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1 קאַמיטל 


דאָס יאָר 1641 אין געװען אַ משוּנהדיק יִצָר, אין וועלכן: 
פֿאַרשידענע סישנים אוֹיפן הימל אוּן אוֹיף דער ערד האָבּן אָנ 
געזאָגט אוּמגליקן אוּן אומגעוויינלעכע געשעענישן,. 

די דאַמאָלסדיקע כראָניִקעף. דערמאָנען, אַז אין פֿרילינג 
האָבּן אוּמגעהייערע מחנות פֿון היישעריקן זיך אַ לאָז געטון פֿון 
די װילדע פֿעלדער אוּן אַ תֹּל געמאַכט פֿון די זריעות אוּן 
גראָזן, װאָס אין בּאַטראַכט געװאָרן וו" אַן אָנזאָג פֿון טאָטערי 
שע אָנפֿאַלן, זימער איז פֿאָרגעקומען אַ גרוֹיסע ליקוי:חמה, אוּן 
כּאַלד דערנאָך האָט זיַך אויפֿן הימ?ל בּאַװיזן דער קאָמעט, אין 
װאַרשע האָט מען איבּער דער שטאָס געוען אַ קבר און אַ 
פֿײערדיִקן צלם אין די װאָלקנס; מ'האָט דעריבער געפֿאַסט 
תַּעניתִים אין געגעבן צדקה, װײיל מ'האָט געזאָגט, אַז אַ מנפֿה 
װעט קוּמען אופֿן לאַנד אוּן פֿאַרטיליקן דעם מענטשלעפֿן מיךן, 
ענדלעך איז געקוּמען אַזאַ לייכטער װונטער, װאָט אזעלכן האָבּן 
אַפֿילו גריין-גראָט זקנים נישט געדענקט. אין די דרוֹמדיַקע גע: 
גענטן האָט דאָס איין אַפֿילן נישט בּאַדעקט די װאַסערן, וועלכע 
זענען צוזאַמען מיטן שגיי, װאָס האָט געשמאָלצן יעדן בּאַגינען, 
אַרויסגעטרעטן פֿון די בּעטן אוּן פֿאַרגאָסן די בּרעגעס. עס 
זענען אָפֿט געפאַלן רעגנס, דער סטטפּ אין צוּװייקט געװאָרן 
אוּן זיך פֿאַרװאַנדלט אין אַ גרוֹיסן זוּמפּ, די זוּן װידער האָט 
מיטאָג:צײט אַזֹי שטאַרק געװאַרעמט, אַז -- פּלאי-פּלאים! -- אין 
בּראצלאַװער געגנט אוּן אוֹיף די װילדע פעלדער האָט אַ גרין 
גראָז בּאַדעקט די סטעפּעס אן די פֿלאַכע שטחים שוֹין אינמיטן 
דעצעמבער, די בּינען אין די בין-שטאָקן האָבּן אָנגעהֹיבּן צוּ 
זשומען אוּן צוּ טוּמלען, די בּהמוֹת הפָּבּן געמאַכט קֹלוֹת אין די 
- שטאַלן. װען מען האָט אַזֹי געזען בֹּחוּש וי דֹעַר דרך:הטבע 
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ענדערט זיך ממש אינגאַנצן, װאָבּן אַלע אין רוּס זיך געריכט 
אוֹיף אוּמגעוויינלעכע געשעענישן אוּן געװענדעט זײיערע אוּמרוּי / 
איִקע הערצער אוּן אוֹיגן צוּ די װילדע פֿעלדער, פֿוּן װאַנען די 
סכּנה האָט גיכער װי פֿון װו=עס:איז זיִך געקאָנט בּאַװייזן. 

אָגער אוֹיף די פֿעלדער האָט קיין שׁוּם אויסעױגעװײנלעכע 
זאַך נישט פּאַסיִרט אוּן עס זענען נישט געװען קיין שוּם אַנײ 
דערע קאַמפֿן אוּן צוּזאַמענשטיסן אַ חוץ די, װאָס זענען דאָרס 
געוויינלעך פֿאָרגעקומען אוּן װעגן װעלכע עס האָבּן געװוּסט 
נאָר די אָדלערס, די װאָבּן אוּן די פֿעלד:חיות, 

ווייל אַזעלכס זענען שוֹין געווען די דאָזיקע פֿעלדער, - די 
לעצטע שטּורן פֿוּן מענטשלעכן ישוב האָבּן זיך געענדיקט, צוּ' 
דרום-צו, נישט וייט פֿון 2שעכרין פֿוּן דער זייט דניעפּר, אוּן 
פֿון דער זײט דניעסטר װיִדער -- נישט װייט פֿון אוּמאַן, אוּן 
ישפּעטער שוֹין, העט װײט צוּ זי אָזערעס אוּן צוּם ים, גאָר 
| גאָלער סטעפּ, װי אין אַ ראַם צװישן צװיי טײפֿן אַרוּמגענומען. 
אין דניעפּר.בּויגן, אין ניוש, האָט נאָך געקאָכט דאָס קאָזאַקישע 
לעבּן הינטער די פעלז, אֶבֹּעֶר אין די פֿעלדער ווּפֿא האט קיי 
נער נישט געוואוינט אוּן נאָר בּיי די עקן האָבּן אפשר װוּ-נישט: 
װי געשטעקט פֿעלד:ביידלעך, װי אינזלען אינמ;טן ים, די 
דאָלקע ערך האָט געהערט צוּ דער רעפובּליק, אָבּער זי אין 
געווען װיָסט אוּן די רעפּובּליק האָט די טאָטערס געגעבּן רשות 
דאָרט צוּ פּאַשען זי בֹּהמוֹת. װײל אָבּער די קאָזאַקן זענען אָפט 
בּאַפֿאַלן די טאָטערס, איז דאָס פּאַשע:אָרט אוֹיך צוּ דער זעלבּער 
צייט געװען אַ שלאַכֿט:פֿעלד, 

װיַפֿיל קאַמפֿן זענען דאָרט געפֿיַרט געװאָרן, װיִפֿיל מענטשן 
זענען געפֿאַלן, האָט קיינער ניִשט געציילט, האָט קיינער גיִאט 
געװוּסט. בּלוֹיז די אָדלערס, די ראָבּן אוּן די פֿעלר:חיות האָבּן 
עס געוען, אוּן װֹער עס האָט פֿון דערװייטנס דערהערט אַ געי 
רוֹיש פֿוּן פֿליגל אוּן אַ קראַקען, װער עס האָט געוען, װי די 
פֿײגל דרייען זיך אין אַ עֵיוּל איבּעַר איין אָרט, ‏ דער האָט. 
געװוּסט, אַז נישט-בּאַגראָבּענע מתים אָדער בּיינער ליגן דאָרט.. 
מ'האָט אין ד: גראָזן געלױערט אוֹיף מענטשן, װי אוױף װילדע 


חיוֹת, עס האָט געלויערט װער עס האָט נאָר געװאָלט. דער 
פאַרמשטט'ער פֿאַרברעכער האָט זיך בּאַהאַלטן איִן די װילדע 
סטעפּעס, דער בּאַװאָפֿנטער פּאַסטוך האָט דאָרט געהיטן ד; סטאַ. 
דא, דער ריטער האָט דאָרט געװכֿט פּאַסירוּנגען, דער רוֹיבּער-- 
רויבּ, דער קאָומק-- דעם טאָטער, דער טאָטער -- דעם קאָזאַק, 
ס'פֿלעגט טרעפֿן, אַז גאַנצע גרופּן האָבּן פאַרטײדיקט די סטאַדע 
קעגן אַ המון פֿוּן אָנפֿאַלער. דער סטעפּ אֹיַז געװען פּוּסט אוּן 
פֿול צוּ דער זעלבּעֶר צייט, שטיל אוּן אימהדיק, רוּלֵק אוּן פֿול 
מיס פאַרבּאָרגעגע סכּנית, װַילד פֿון די װיִלדע פֿעלדער, אָבּער 
אוֹיך פֿון ד; װיָלדע בּרוּאים, | 

אַמאָל פֿלעגט אים אוֹיך בּאַלעבּן אַ גרוֹיסע מלהמה. דאַ. 
מאָלס האָבּן, װ! ד; כװאַליעס, איִכּער אים געשװוּמען טאָטע. 
רישע מחנוֹת, קאָזאַקישע פּאָלקן, פּוֹיליִשע אָדער װאַלאַכיִשע 
פּאַנען: אאין ד; נעכט האָט דאָס כראַפּען פֿון די פֿערד זיך 
אויסגעמישט מיטן געהייל פֿון ד; װעלף, ד; קלאַנגען פֿון די / 
קעסלען אוּן מעשענע טרוּמייטערס האָבּן דערגרייכט אַזשׁ בּן 
אװידאַװײטײך און צוּם יבם, אוּן אוֹיפֿן שװאַרצן שליאַך, אוֹיף. 
קוטשמינסק --- װאָלטטוּ געמיינט: אַ מבּול פֿון מענטשן, די 
גרענ;צן פֿוּן דער רעפּובּל;ק האָבּן געה;טן פֿון קאַמענעץ בּיִז צוּם 
דגיעפּר ד; קאָזאַקןישובים אוּן ד; פֿעלדיבײדלעך. אוּן װען די 
שליאַכן האָבּן געואָלט פאַרפֿלײצט װערן פֿון אָנפֿאַלער, האָט מען 
דאָס דערקענט לוט ד; אוּמגעהער גרויסע מחנוֹת פֿון די 
פֿײיגעל, װגָס זענען אבּערגעשראָקן געװאָרן דורך די טאָטעריִשע 
בּאַנדעס אוּן געפֿלױגן צוּ דער צפֿון-זײט. אָבּער די טאָטערן, וי 
נאָר. זיי. האָבּן זיַך אַרוֹיסגעלאָזן פֿון שװאַרצן װאַלד אָדער זײ 
זענען אַריבּערגעגאַנגען צוּם דגיעסטר, זענען זי צוּגלייך מיט די 
פֿײיגל אָנגעקוּמען אין ד; דרוֹמדיִקע געגענטו. 
| אָבּער יענעם װינטער זענען די פֿײגל ניט געפֿלוגן מיט 
אַ געפּילדער אין די זײט פֿון פּוױלן דער רעפּוּבּלוק. אויפֿץ 
סטעפּ איִז געװען שטילער װ; תּמיד. איִן דעם מאָמענט, װען 
עס װוֹיבּט זיך אָן אונזער דערציילונג, אי די זוּן גראָד פאַר: 
גאַנגען, און אירע רויטליכע שטראַלן האָבּן בּאַלוֹיכטן דעם גאַנצן 
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פּוּסטן שטת. אוֹיפֿן צפונליקן ‏ עק פוּן די װיִלדע פֿעלדער, 
בּיים טייך אמעלניטשק, בֹּיַז צוּ זיין אוֹיסגוּס, װאָלט דאָס שאַרפי 
סטע אוֹיָג ניט געקאָנט אַנטדעקן קיין איין לעבּעדיקץ נשמה, 
אַפֿילוּ ניט דעם מינדעסטן ריֶר איַן די טוּנקעלע, פֿאַרטרוּקנטע 
אוּן פֿאַרװעלקטע קוּסטעס. נאָר אַ העלפֿט פֿוּן זוּן-טעלער האָט 
נאָך אַרוֹיסגעקיקט פֿוּן הינטערן האָריזאָנט. די ױּן איז שוֹין גע= 
ווען טוּנקעל, אוּן שפּעטער האָט זיַך בּיַסלעכװײן אוֹיך דער 
סטעפּ װאָס אַמאָל מער פֿאַרשאָטנט, אוֹיפֿ'ן ליִנקן בּרעג, אוֹיף 
אַ ניִט גרוֹיסער הויכֿקײט, װאָס איז גיִכער ענליך צוּ אַ קבר, 
איידער צוּ אַ בּערגל, האָט זיך נאָך געלויכטן די יתר:הפלטה 
פֿון אַ געמויערטן בּנין, װעלכן נאָך טעאָראָריק בּומשאַצקי האָט 
אַמאָל אויפֿנעשטעַלט אוּן װעלכער איז שפּעטער דוּרך די אָנ* 
פֿאַלן חרוּב ונחרב געװאָרן, פֿוּן דער דאָזיקער חוריבה האָט זיך 
געצוגן אַ לאַנגער שאָטן, פֿון דער װײטנס האָבּן געלוױכטן די 
װאַסערן פוּן בּרייט פֿונאַנדערגעגאָסענעם אָמעלניטשק, װעלכער 
דרייט זיך אוֹיף דעם אָרט אַריין צוּם דניעסטר. אָבּער די שיין 
האָט זיַך געלאָשן װאָס אַמאָל מער אפֿין הימל אוּן אוֹיף זער 
ערד. פוּן היִמל אין דערגאַנגען נאָר דאָס פּישטשן פוּן די 
פייגל, װאָס האָכּן זיך געצויגן צוּם ים, װייטער װאָט קײן שוּם 
קוֹל ניט ‏ איבּערגעריסן די שטילקייט, 

די נאַכט איֵן צוּגעפֿאַלן איבּערן מדבּר אוּן צוּזאַמען מיט 
איר איִז אוֹיך געקומען די שעה פֿון רוּחוֹת. די ריטערס, װאָס 
האָבּן געװאַכֿט איַן די קאזאקן:ישובים, האָבּן זיך דערציילט אין 
יענע צייטן, אַן איִן די נעכט שטייען אוֹיף אין די װיַלדע פעל- 
דער די שאָטגס פֿון די געפֿאַלענע, װאָס זונען דאָרט פּלוּצלינג 
אוּמגעקוּמען איִן זייערע זינד, אוּן פּראַװען זייערע ווילדע טענץ, 
ניט מוֹרא האָבּנדיק פאַר קיין שוּם צלם אוּן פֿאַר קיין שום 
קיָרך. דעריבּער, װען די שטריַק, װאָס װייזן אָן אוֹיף צפון, 
האָבּן זיך אָנגעהוֹיבּן צוּ לעשן, האָט מען אין די קאַזאַקן=ישוּבים 
אָבּגעריַכט תּפֿלוֹת פֿאַר די פֿאַרשטאָרבּענע. מ'האָט אוֹיך געזאָגט, 
אַז די שאָטנס פֿון די רייטער בּלאָנדזשען איבּער דער מדבּר אוּן 
פאַרשטעלן דעם װעג פֿאַר די רייזנדע, ויינעגדיק א ן בּעטנדיק 
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אַ בּרכה אין נאָמען פֿון הייליקן צלם. צװישן זײ האָבּן זיף: 
אוֹיךך געטראָפֿן געשפּענסטער, װעלכע האָבּן יאָמערנדיק זיך גע? 
יאָגט נאָך די מענטשן, אַ געניט אוֹיער פֿלענט פוּן דער ווייטנס" 
שוֹין פוּנאַנדערשײדן דאָס יאָמערן פֿוּן די געשפּענסטער פֿוּך 
וועלטיִשן געיאָמער, מ'פֿלעגט אוֹיך זעען גאַנצע חיילות פֿון שאָ= 
טנס, וועלכע האָבּן צײַטנװײז זיך אַזֹ דערנענטערט צר 57 
יִשוּבים,. אַז די װאַך האָט געמוּזט אַלאַרמירן, דאָס האָט געווייג? / 
לעך אָנגעזאָגט אַ גרויסע מלחמה, דאָס בּאַגעגנען איינצעלנע 
שאָטנס איָז אוֹיךְ 1 געװען קײן גוּטער סימן, אָבּער ניט. 
שטענדיק האָט מען זיך געדאַרפֿט ר:כטן אוֹיף אַ צרה, וויש. 
אוֹיך אַ לעבּעדיִקער מענטש פֿלעגט זיך גיַט אײנמאָל בּאַװײן 
אוּן נעלם װערן, וי אַ שאָסן פֿאַר די רייזנדע, דעריבער האָט. 
ער אוֹיך אָפֿט געקאָנט בּאַטראַכט װערן פֿאר אַ רוה, 
| װי בּאַלד די נאַכֿט איז צוגעפֿאַלן / איִבּערן אַמעלניטשק,. 
איז שוֹין דעריגער ניט געװען קיין חידוּש, װאָס אַרוּם דעף. 
חורבה האָט זיך בּאַװ;זן אַ רוּח אָדער אַ. מענטש. די. לבנת. 
האָט זיַך גראָד אַרוױסגערוקט פֿוּן הינטערן דגיעסטר אוּן געװאָר- 
פֿן אַ בּלאַסע שיין אוֹיף די ויסטעניש, אוֹיף דרי שפּיצן פון די 
דערנער אוּן אוֹיף די װייטקייטן פון סטעפּ. מיט אַמאָל האָבּן 
זיך נידריגער אין סטעפ באַװון עפעס אויך אַנדערע נאַכטיבא" 
שעפֿענישן, די זוּרבפֿליענדע כמאַרעלעך װאָבּן יעדע וילע פֿאַר. 
שטעלט די שיין פֿוּן דער לבנה אוּן יענע געשלאַלטן האָבּן דע. 
ריבּער אַמאָל אַרויסגעגלאַנצט פֿון שאָטן אוּן אַמאָל װידער זיך 
פאַרלאָשן. מאָמענטנװײן זענען זײ אינגאַנצן נעלם געװאָרן אוּן 
וי זיך געשמאָלצן אין שאָּטן. צוּרוּקנד;ק זיַך צוּ דער הוױפֿקײט, 
אוֹיף וועלכער ס'איז געשטאַנען דער ערשטער רייטער, האָבּן זי 
זיִך דורכגעגנבעט שטיק, פֿאָרז;כטיק, לאַנגואַם אוןינדע װײלף. 
זיך פֿאַרהאַלטן אױפֿן װעג. | 

איִן זײיערע תנועות א,ז געווען עפּעס דערשרעקנדעס, װ=ף 
איַן דעם גאַנצן סטעפּ, לפנים אַזֹי רונקן. דער וינד האָט 
אָפּט געבּלאָזן פון דער דניעסטר:זייט, אַרוֹיסרוּפּנדיָק אַ אוּמעטיקן 
גערוֹיש צװישן די פֿערטרנּקנטע דערנער, װעלכע האָבּן זיך געָש. 
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בּוֹיגן אוּן. געטרייסלט, וי איבּערגעשראָקענע. צוּם סוֹף זענען די 
געשטאַלטן פֿאַרשװונדן, זיִך באַהאַלטן איַן שאָטן פוּן דער חורבה, 
אין בלאָסן ליכט פֿון דער נאַכֿט האָט מען געקאַנט זעען נאָר 
איין רייטער, װאָס איַן געשטאנען אוֹיף דער הויכקייט. 

ענדלעך האָט יענס גערוֹיש צוּגעצוֹיגן זיין אוױפֿמערקואַמײ 
קייט, צוּגייענזיק צוּם עק פֿון בערגל, האָט ער גענוּמען זיך 
שטאַרק אײַנקוּק אין סטעפּ. איִן דער רגע האָס דער װיגט 
אוֹיפגעהערט צוּ בּלאָזן, דאָס גערויש אט אַנטשװיָגן געװאָרן, 
-ס'אנז געװאָרן זייער שטיל, 

פּלוצלינג האָט זיִך דערהערט א שרעקלעכער פֿײף. געי 
מישטע קוֹלוֹת האָבּן גענומען שרייען אימהדיקי אַלאַן אַלאַן 
,וס קריסטוט! העלף! שלאָג"! ס'האָט אָפּנעהלפֿט אַ שי;סעריי 
פֿון ביקסן, רויטע ליַכטיפּאַסן האָבן צוּריסן ד! פֿינסטערגיש, 
ה:לכֿיקע טריט פֿון פֿערד האָן זיך אויסגעמיישט מיטן געקלאַנג 
פֿין אײזן. עפּעס נייע רייטער זענען אוסגעװאַקסן װי וּן 
אונטער דער ערד אופֿן סטעפּ. װאָלסט געמיינט: אַ שטוּרם 
האָט זיִך פּלוצל::ג אָפּגעריטן אין דעם דאָזיקן שטילן, אימהי 
אָנװאַרפֿגדיקן מדבר. שפּעטער האָבּן מענטשלעכע קרעכצן זייך 
אוֹיסגעמישט מ;ט די שרעקלעכֿע קוֹלוֹת, צוּם סוֹף אי אַלץ 
שטיל געװאָרן, דאָס געראַנגל איִז געװען געענד;קטי 

אַפֿנים, ס'האָט זִיִך אָפּגעשפּילט איינע פֿון די געװײנלעכע 
סצענעס אוֹיף די װילדע פֿעלדער. 

ד: רייטער האָבּן זיך גרוּפּ;רט אוֹיף דער הויכקייט, אי" 
ניקע זענען אראָפּ פוּן די פֿערד, צוּקוקנדיק זיך פֿלײסיק צו 
עפּעס. 

מיַט. אַמאָל האָט זיך אין דער פֿינסטערניש דערהערט אַ 
שטאַרקע אוּן בּאַפֿעלענדע שטיִם: 

-- העי דאָרט! אָנרײבּן פייער אוּן אָנצינדן! 

אין אַ וילע אַרוּם האָבּן זיַך געשאָטן צוּ ערשט פֿונקן, 
אוּן שפּעטער האָט זיַך צוּפֿלאַקערט אַ פֿלאַם פֿוּן יםירוכֿן אוּן 
|קין-שפענער, װעלכֿע די רײונדע איבּער די װילדע פֿעלדער 
|פלעגן שטענריק מיט זִיֵך פֿ;רן 
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בּאַלר האָט מען אין די ערד אַרײנגעשלאָגן אַ שטעקן 
מיט אַ פײיער.פֿאן, אין דאָס העלע ליכט, װאָס אנן געפֿאַלן פֿו 
דער הוֹיך, האָט שאַרף בּאַלוֹיטן אַ פּאָר צענדליג מענשן, װעלי 
כע זענען געשטאַנען געבּויגן איבּער עפּעס אַ געשטאַלט, װאָס 
איִז געלעגן אָן בּאַװעגוּנג אוֹיף דער ערד. 

דאָס זענען געװען זעלנער, אין אַ רויטער הויפֿישער 
הלבּשה און מיט װעלפ:שע קאַפּוועס אוֹיף די קעפּ. איינער פֿון 
זיי, ‏ װאָס איז געזעסן אוֹיף אַ טיכטיקן פֿערד, האָט אוֹיסגעוען 
צוּ זיין דער ראש פון די איבּייִקע. אַראָפּועצנדיק זיך פֿון פערד, 
אנז ער צוגענאַנגען צוּ יענער ליגנדער געשטאַלט און אַ. פֿרעג 
געטוּן: | - 
| = -- נו, װאָס װאַכמײסטער, ער לעבּט, אָדער ער לעבט 
גיט?, 

-- ער לעבּט. האַר נאַמיעסטנ;ק אָבּער ער שנאָרכט; רי 
נעץ האָט אים דערװאָרגן. 

-- אוּן װער איַן ער? 

-- ניט קיין טאָטער, װײיזט אס, אַ חשוב'ער מענשי 

-- נוּ, אַ דאַנק גאָט, 

דאָ האָס דער נאַמיעסטניק געװטָרפֿן אַ אויפֿמערקואַמען 
בּליק אוֹיף דעם ליגנדן מאַן. | | 
| --- װײוט אוֹיס אַ העטמאַן - האָט ער אַ זאָג געכף. 

-- אוּן דאָס פֿערד הינטער אים אין אַ װיַכטוג טאָטעריש 
פֿערד, קיין בּעסערס װעס מען בּיים כאַן אַלײן ניט געפֿונען ‏ - 
האָט צוּגעגעבּן דער װאַכמײסטער -- אָט האַלט מען עס. 

דער פּאָרוּטשניק האָט א קוק געטון, אוּן זיין פּנים האָט 
זיך אויסגעלייטערט, נעבּן אים האָבּן צוויי זעלנער געהאַלטן אַ 
פֿלינקן פֿערד, װעלכֿעס האָט, אַראָפּלאָזנד:ק די אוֹיערן אוּן 18: 
נאַנדערבּלאָזנדיק די נאָז:לעכער, אוֹיסגעצויגן דעם קאָפּ אוּן מיט. 
שרעקיקע אויגן געקוּקט אוֹיף זיין האַר, 

-- אָבּער דאָס פֿערד, האַר נאַמיעסטנ;ק, װעט זײן אוּג. 
ווער? - האָט דער װאַכמײסטער געפֿרעגט. | 
-- אוּן דוּ, הינטישער גלויבּן, װאָלסט װעלן אין סטעפ 
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;צונעמען דאָס פֿערד בּיי אַ קריסט! 
-- דאָס איִז דאָך פֿוּן שללי., | | 
דעם װײיטערדיַקן שמוּעס האָט איִבֶּערגֶעריָסן דאָס שטאַר 
יקע שנאָרכֿן פֿוּן דערװאָרגענעם, 
-- אַרײנגיסן אים בּראָנפֿן אין מױל -- האָט געזאָגט דער 
- האַר נאַמיעסטנ;ק -- עפֿנט איִם דעם גאַרטל. 
-- װעלן מיר בּלייבּן אוֹיף נאַכטילעגער! 
-- יאָ, זאָטלט אָפּ די פֿערד, צינדט אָן פֿײער. 
די זעלגער זענען פֿלינק אופֿגעשפּרוּנגען, אייג:קע האָבּן 
-גענוּמען מוּנטערן אוּן רייבּן דעם ליגנדן, די צווייטע האָבּן זיך 
געלאָזט נאָך ים-רוירן, אַנדערע האָבּן פֿונאַנדערגעשפּרײט אוֹיף 
דער ערד פֿעלן פֿוּן בּערן אוּן קעמלען אוֹיף נאַכֿט:לעגער. 
דער האַר נאַמיעסטניק האָט זיך ניַשט מער געדאגהס 
: וועגן דערוו;ורגענעם מאַן, ‏ געעפנט דעם גאַרטל אוּן זי אוס: 
געצויגן אוֹיף דער בּורקע בּיים פֿײיער. דאָס איז געװען זײער 
אַ יוּנגער מענטש, אַ טרוּקענער, שװאַרצלעכֿער, אַ הדרת:פנימריקער, 
! מיט אַ דאַר געזיכט אוּן בּוֹלטער אָדלער:נאָז, א;ן זיינע אוֹגן 
האָט זיִך געמאָלט אַן אכזריותדיקע פֿאַנטאַזיע אוּן קאַמף-לוּס.יקייט, 
אָבּער אויפֿן פּנים איז געוען אַ אוֹיסדרוּק פֿוּן ערלעכקייט. די 
דיקע װאָנסן און די אַפּנים שוֹין לאַנג נישט געגאָלטע בּאָרד 
: האָבּן איִם צוּנעגעבּן חשיבות ניִשט לויטן עלטער נאָך. 
בּיני.לבּיני האָבּן צוויי דינער זיִך פֿאַרנומען מיט צוּגרייסן 
! דאָס גאַכט:עסן. מ'האָט געלעגט אוֹיפֿן פייער פֿאַרטיקע נעֹי 
פֿערטלטע שעפּסעלעך; מ'האָט אוֹיך אַראָפּגענוּמען פֿון פערד 
אַ פּאָר עוֹפֿות, װאָס זענען געפאַנגען געװאָרן בּייטאָג, אוּן אין 
-חיה, פֿון װעלכֿער א דינער האָט בּאַלד גענוּמען אַראָפּשינדן ד: 
הוֹיט, דאָס פייער האָט געפֿלאַקערט, װאַרפֿנדיק אױפֿן סטעפּ 
אַ געװאַלטיִקן רוֹיטן ליכֿט:עַיגוּל. דער דערשטיקטער מענטש האָט 
. ב;סלעכֿװיין אָנגעהוֹיבּן קוּמען צוּ זיַך. 
אַ געװיַסע צייט האָבּן זיינע מיט בּלוּט-פאַרלאָפֿענע אוֹיגן 
געבּלאָנדזשעט איִבּער די פֿרעמדע, באַטראַכֿטנדיק גוּטס זײערע 
פּנימער, שפּעטער האָט ער ויֶך בּאַמיִט אויפֿצושטײן, דער זעלנער, 
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װעלכער האָט פֿר;ער געשמועסט מיטן נאַמיעסטניק, האָט אים 
אונטערגעהויבּן בּיי די אָרעמס; אַ צװײטער האָט איִם אַרײנגע. 
לעגט איַן האַנט אֵן אַקס, אוֹיף וועלכער דער אוּמבּאַקאַנטער האָט 
זיך אָנגעלענט מיט אַלע כּוֹחוֹת, דאָס פּנים זיינס איז געװען 
נאָך רוֹיט, ד; אָדערן אָנגעלאָפֿן, צוּם סוֹף האָט ער מיַט אַ גע. 
שט;קטער שטים אַרוֹיסגערעדט דאָס ערשטע װאָרט: 

-- װאַסער!: 

מ'האָט איִם דערלאַנגט בּראָנפן, וועלכן ער האָט געטרונקען 
אוּן געטרוּנקען. אַפּנים, אַז דאָס האָט איִם אוֹיפגעמוּנטערט, וייל 
אַװעקנעמענדיק צוּם סוֹף די פֿלאַש פוּן מוֹיל, האָט עֶר שוֹין 
מיט אַ קלאָרן קוֹל געפֿרעגט: 

-- אין װעמענס הענט פּין איך? 

דער נאמיעסטניק האָט זיַך אויפֿגעשטעלט אוּן איז צוּגע: 
גאַנגען צוּ איִם, | 

-- אין די הענט פוּן די, װאָס האָבּן דיך מציל געװעף 

-- הײסט עס, נישט איר האָט מיך געכאַפּט אוֹיף די 
געץ? | 

-- מיין האַר, אוּנזער זאַך אין די שװערט, נישט די נעל, 
איר זענט גוּטע זעלנער פּוֹגע בּכּבוֹד מיט איער חשד, רוֹיבּער, 
װאָס פֿאַרשטעלן זיך פֿאַר טאָטערס, האָבּן דיך געכאַפּט אוּן, 
אוֹיבּ דוּ האָסט חשק, קאָנסטוּ זי אָנקוּקן, אָט ליגן זײ דאָרט 
אוֹיסגעקוילעטע װי די שעפּסן, 

דערבּיי האָט ער אָנגעװיזץ מיט דער האַנט אוֹיף אַ פּאר 
טונקעלע גוּפֿים, װאָס זענען געלעגן אוּנטן בּיים בּערגל. 

אוּן דער אוּמבּאַקאַנטער האָט דערויף געזאָגט: 

-- אוֹיבּ אַזוֹי, ערלוֹיבּט מיר זיך אָפּצוּרוּען | 

דאָס איז געװען אַ מאַן אין צוּלען עלטער, פֿון אַ מי- 
טעלן װוּקס, מיָט בּרייטע אַקסלען, כּמעט אַ ריָויקן קערפּער.בּוי 
און שאַרפֿע שטריכן. אַ קאָפּ האָט ער געהאַט אַ געװאַלדיִקן, אַ 
פאַרוועלקטע, זײער אָפּגעברענטע הוֹיט, שװאַרצע און אַבִּיסֵל 
משוּפּעדיקע אוֹיגן, װי בּיי אַ טאָטער, אוּן איִבּער די שמאָלע 
ליפּן האָס אים אַראָפּגעהאָנגען אַ דינע װאָנ , װאָס איז וף 
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ערשט בּיי די עקן שוּגאַנדערגעגאַנגען אין צװי" ברײטע צעג 
זיין מעכטיק פּנים האָט עדות געזאָגט װעגן מוּט אוּן שטאָלץ. 
ס'איז געװען אין אים עפּעס צוציענדעס אוּן אָפּשטוֹיסנדעס 
אינאיינעם--אַ. העטמאַנישע השיבות, צוּנױפֿגעפּאָרט מיט טאָטעױ- 
שע כיטרעקייט, גוּטמוּט;קײט אוּן װיִלדקײט, | 

אָפּזיצנדיק אַבּיסל אוֹיפֿן זאָטל, האָט ער זיִך אוֹיפגעשטעלט 
אוּן, צוּ אַלעמענס איבּערראַשונג, איז ער גלייך געגאַנגען בּאַקוּקן 
די הרוּגים, נישט דאַנקנדיַק פֿר;ער זיינע רעטער, 

-- אַ גראָגער יוּנג!--האָט אַ בְּרוּם געטוּן דער נאַמיעסט: 
גיק, | 

דער אוּמבּאַקאַנטער האָט דערװייל גענוֹי זיך איינגעקיקט 
אין יעדן פּנים, צוּשאָקלענדיק מיטן קאָפּ, װי אַ מענטש, װאָס 
האָט אַלץ משיג געוען, שפּעטער האָט ער זיַך לאַנגואַם צוּריקי 
געקערט צוּם נאַמיעסטניק, קלאַפּנד;ק זיך בּיי די זײטן און 
זוּכנד;ק נישט וילנדיק דעם גאַרטל, אין װעלכֿן עֶר האָט אַפּנים 
געװאָלט אַרײַנשטעקן די הענט. 

ס'איו דעם יונגן נאַמיעסטניק נישט געפֿעלן געװאָרן די 
דאָזיקע חשיבות פֿון אַ מענטש, װאָס איז נאָר װאָס אָפּגעשניטן 
געװאָרן פֿון דער שטריק, ער האָט דעריבּער געואָגט מיט 
שפּאָט; | 

-- מ'װאָלט געקאַנט מײנען, אַז איר זוכט בּאַקאַגטע 
צווישן די דאָזיִקע גזלנים, אָדער איר זענט מתפּלל פֿאַר זייערע 
נשמוֹת, | | 

דער אוּמבּאַקאַנטער האָט ערגסט געענטפֿערט: 

-- אי דוּ האָסט אַ טעות, מיין האַר, און אי דוּ האָסט. 
נישט קיין טעות: דוּ האָטט נישט קײן טעות, װײל כ'האָבּ געי 
זוכט בּאַקאַנטע, אוּן די האָסט אַ טעות, װייל דאָס זענען נישט 
קיין גזלנים, נאָר דינער פֿון אַ געװ;סן שלאַכטשיץ, מײן שכן. 

-- אוֹיבּ אַזוֹי, טרינקט איר, הײסט עס, נישט פֿון איין 
בּרוּנעם מיט יענעם שכן 

| עפעס אַ משוּנהדיקער שמײכֿ?ל איז דורכגעפלויגן איבּער 

: די דינע ליפּן פֿוּן אוּמבּאַקאַנטן, 
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-- אוּן דער;ן האָט אֹיֶר אַ טעות -- האָט ער געבּרוּמט 
דוּרך די ציין, | 

איִן אַ װײילע אַרוּם האָט ער צוּגעגעבּן העכער: 

-- אָבּער זײט מיַר מוֹחל, װאָס כ'האָבּ אייך ניִשט צוערשט 
אָפּגעגעגעבּן דעם געהער:קן דאַנק פֿאַר דער הילף אוּן ערפֿאָלג. 
רײכער רעטונג, ואָס האָט מיך מציל געוען פֿוּן אַזאַ פּלוּצלונג? 
דיַקן טוֹיט. איער גבוּרה, מיין האַר, אין מיָר בּײגעשטאַנען 
ניצוּל צוּ װערן פֿוּן אַ אוּמגל:ק, װאָס האָט מיָר געדראָט צוּליב 
דעם, װאָס כ'בּ;ן גיִשט געװען פֿאָרזיִכטיִק אוּן זיך אָפּגעשײדט 
פון מיינע מענטשן, אָבּער מיין דאַנקבּאַרקײט גלייכט זיך אוֹיס 
מיָט אייער גוּטהאַרציַקײט, 

דערבּיי האָט ער אויסגעשטרעקט זיין האַנט צום נאַמיעסטניק, 

אָבּער דער שטאָלצער יוּנגערמאַן האָט זיִך ניִשט גערירט 
פֿון אָרט אוּן זיך נישט געאײלט צוּ דערלאַנגען זיין האַנט, 
ער האָט נאָר געזאָגט: 

-- כ'װאָלט פֿר;ער װעלן װיס, צ; איַך האָבּ צוּ טוּן מיַט 
אַ שלאַכטשיץ, װאָרוּם הגם איך בּיַן איַן דעם ניִשט טוט 
שטייט מִיַר פֿוּנדעסטװעגן ניט אן אָנצוּנעמען אַ דאַנק פֿון אַ 
מענטשן, װאָס זײַן נאָמען אין מֹיָר ניִט בּאַקאַנט, 

-- אנך זע אנן אייך, מײן האר, א אמתן ריטערלעכן 
גײסט--אוּן איר האָס רעכט. כ'האָבּ געדאַרפֿט אָנהֹיבּן פֿון נאָם 
מען מײן געשפּרקך אוּן דאַנק. איך בּין זענאָבּי, אַבּדאַנק פֿון 
הערב אַבּדאַנק מ'טן קלייצעם צלם, אַ שלאַכֿטשיץ פֿון קיעווער 
געגנס, װוּ איך 3ן אַ תוֹשב אוּן פֿירער פוּן קאַזאַקױפּאָלק בּים 
פֿירשט דאָמ;ניק זאַסלאַװסקי. 

{ = -- אוּן אנך -- יאַן סקשעטוּסקי, נאַמיעסטניק פוּן פּאַנצער. 
פּאָלק בּיי זיין ליכטיַקער. ! הויכקייט פֿיַרשט יערעמי װײיִשניאװויעצקי, 
| = -- אַ בּאַריִמטן מלחמה.מאַן דיִנט איָר, מיין האַר. -- נעם 

איִצט אָן מין דאַנק אוּן האַנט, 

דער נאַמיעסטניק האט זיך מער ניט געװאַקלט. אמת, דפ 
חברים 8 ן פּאַנצעריפּאָלק פֿלעגן קיקן פוּן אוֹיבן אַראָפּ ‏ אויף ‏ 
זעלנער פֿון אַנדערֶע פּאָלָקן, אָבֿעד דער האַר סקשעטוּסקי איז 
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געװען איִן סטעפּ, אוֹיף די װיִלדע פֿעלדער, וו אַזעלכע זאַכן 
זענען ניַט אָנגעגאַנגן,. איבּר;גנס, האָט ער געהאָט צוּ טוּן מיָט אַ 
פּאָלקאָװנ:ק, װאָס האָט בּאַלד געזעען בְּחוּש, װאָרוּם בּעת זיינע 
זעלנער האָבּן געבּראַכט דעם האַר אַבּדאַנק דעם גאַרטל און 
שווערט, וועלכע מ'האָט פֿון איִם אַראָפּגענוּמען בּיים מוּנטערן, 
האָבּן זיי אים צוּ דער זעלבּער צייט אוֹיךך דערלאַנגט אַ קוּרצן 
שטאָק אין אַ בּיינערנער ראַם מיִט אַ שפּיץ פוּן האָרן. אוּן אַזאַ 
שטאָק טראָגן געװיינליך אַלע פּירער פֿוּן די קאַזאַקן-פּאָלקן 
חוּץ דעם אין די הלבשה פֿון האַר זענאָבּ; אַבּדאַנק געװען 
לייטישע, אוּן די שענע שפּראַך האָט עדוּת געואָגט װעגן 
פּלינקן מוֹח אוּן בּעהאווענטקייט אין דער װעלט, | 

האַר סטשעטוסקי האָט איִם פאַרבּעטן אין די געזעלשאַפט, 
דער ריח פֿון געבּראָטן פֿלײש האָט גראָר גענוּמען זיך הערן 
פוּן פייער, קיצלענדיק די נאָזלעכֿער אוּן דעם גוּמען אַ דינער 
האָט אַרוֹיסגענומען דאָס פלייש פֿון פֿײער אוּן עס דערלאַנגט 
אוֹיף אַ פֿאַן, -- מ'האָט זיך גענוּמען עסן אוּן װען מ'האָט 
געבּראַכּט אַ גרוֹיסן זאַק מיט מאלדאַוואנישן װיין, װאָס איו גע- 
ווען פֿון אַ ציגענער פעל, האָט זיך בּאַלד פֿאַרבּונדן אַ לעבּהאַמט / 
טער שמוּעס. 

--הלואי זאָלן מֹיֶר בֹּשׁלוֹם קוּמען אַ היים! -- האָט האַר 
| סקשעטוּסקי געזאָגט, | 

-- דאָס קערט איָר אַהײם? פֿון װאַנען! -- האָט געפֿ: 
רעגט אַבּדאָנקי . 

-- פֿון מרחקים. פוּן קרים, 

-- אוּן װאָס האָט איִר, מיין האַר, דאָרט געטוּן! מיַט 
אוֹיסקוֹיף+:געלט געפֿאָרן? : | 

-- גיין, האַר פּאָלקאָװניק; כ'בּיִן געַפֿאָרן צוּם כאַן אַלײין 

אַבּדאַנק האָט נײיג;ריק אָנגעשטעלט דיַ אוֹיערן. 

-- אין א שיינע חברותא האָט איר זיך אַרײנגעלאָזט, 
מ'קאָן ניִט זאָגן, אוּן מיִט װצָס זענט איר געפאָרן צוּם כאַן? 
| --- מיַט אַ בּרֹיָוו פֿוּן זיין הויכקייט פֿיִרשט יערעמי. 

--- איָר זענט, הייסט עס, געװוען אַ שליח. אוּן װאָס האָט 


שש ?עו אִָן 
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ידער האַר פֿיִרשט געשריבּן צוּם כאַן? 
דער נאַמיעסטננק האָט שאַרף אַ קיק געטוּן אוֹיפן חבר, 

-- האַר פּאָלקאָװוניָק -- האָט ער געאָגט -- דוּ האָסט 
זיך בּאַגעגנט אוֹיג אוֹיף אוֹיג מיס רוֹבּער, װאָס האָבּן 
דיך געכאַפּט אוֹיף ד; נעץ -- דאָס איז דיין עסקו אָבּער װאָס 
דער פֿירשט האָט געשריבּן צוּם פֿאַן, דאָס גייט ניט מיך און 
ניט דיך אָן נאָר זײ בּיידע אַלײן, | | 

-- כ'האָבּ זיך נאָר װאָס געחידושט -- האָט אַבּדאנק כיָט. 
דע געענטפֿערט -- װאָס דער האַר פירשט האָט אַזאַ "נגן מענטש 
געװויילט פֿאַר אַ שליח צוּם כאַן, אָבּער נאָך איער תּשוּבה, 
מיין הער, חידוּש איך זיך שוֹין מער ניִשט, װאָרוּם פ'וע, אַז 
איר זענט יבג און יאָרן, אָבּער אַלט אין שכל אוּן חכמה. 

דער נאַמיעסט;ָק האָט שטיל אוֹיסגעהערט ד? חנוּפֿה.רײיד, 
ער האָט נאָר געדרייט ד; װאָנס אוּן געפֿרעגט: ייו 

-- זאָגט מיר, מיין האַר, װאָס טוט איֶר בּיים אַמעלניטשק 
און װי אַזוֹי זענט איר געקוּמען אַהער איינער אַלײן? 

 --‏ איך בּין ננשט איינער אַלײן, װאָרום איך האָבּ מיינע 
מענטשן געלאָוט אין וועג, אוּן איך פֿאָר קיין קוּדאַק, צוּם האַר 
גראָדזשיצקי, װאָס שטײט דאָרט אין דער שפיץ פֿון דער פֿאַר. 
װאַלטונג אוּן צוּ ועלכן דער האַר העטמאַן האָט מנך געשיקט 
מיט בּריוו, | , 

-- אוּן פֿאַרװאָס פֿאָרט איר ניִשט, מין האַר, מֿיָט דער 
שׁיִף, צום װאַסער? - 

-- אַזוֹי איז געװען דער בּאַפעל, אוֹיף װעלכן איך טאָר 
ניִשט עוֹבר:זיין, | 

-- עס חידוּשט מיך, װאָס דער האַר חעטמאן האָט אַרוֹיס. 
געגעבּן אַזאַ בּאַפעל, װאָדוֹם גראָד אין סטעפ בֹּיְסְטוּ געװען 
אויסגעשטעלט אוֹיף אַזעלכע גרויסע סינוֹת, װעלכע דוֹ װאָלסט 
יזיִכער געווען אוֹיסגעמיַטן, פֿאָרנדיק דוּרכן װאַסער, 

{ -- מײן האַרו די סטעפּעס זענען איצט רױק; איך קען זי 

נישט פֿון הײנט, אוּן דאָס, װאָס האָט מיִך געטראָפֿן, איז נאָר 
גמענטשלעכע רשעות אוּן .חוּצפּה, | 
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-- אוּן װער לויערט דאָס אַזוֹי אוֹיף אײער לעב מײן. 
האַר? | 

-- דאָס איַז אַ לאַנגע מעשה. מיין פּײזער שכן, האַר 
נאַמיעסטניַק, ועלכער האָט אַ תֹּל געמאַכֿט פֿון מין האָבּ אוּן 


גוטס, , מיך פאַרטריבּן פוּן מיין נחלה, געשלאָגן מיין ווּן ‏ . אוּן 
דאָ -- װיַ איָר האָט געזען -- װאָט ער מיף געװאָלט אומײ 
בּרענגען / 


-- טראָגט איִר דען ניט, מיין האַר, קײַן שװערד בי 
דער זייט! 

אוֹיף אבּדאַנקס מעכֿטיקן פּנים האָט אַ בּליץ געטוּן די 
שנאה, זיינע אוֹיגן האָבּן טריבּ אַ לויפֿט געטוּן אוּן ער האָטי 
לאַנגזאַס, אָבּער דייטלעך געענטפערט; 

-- איִך טראָג, אוּן זאָל מיַר גאָס אַזוֹי העלפן, װי איך 
װעל קיין אַנדערן פּסק פֿאַר מיינע שוֹנֹאֹים שוֹין מער נישט זוּכן 

דער פּאָרוּטשנײ:ק האָט געװאָלט עפּעס זאָגן, אָבּער מים 
אַמאָל האָבּן זיִך אין סטעפּ דערהערט טריט פֿון פערד, אָדער 
בּעסער געזאָגט, אַ אײליקע גאַלאָפּ פֿון פֿערדישע פֿיִס איִבּערן 
פֿײכטן גראָז, בּאַלד איז אוֹיך דעם נאַמיעסטנ:קס דיַנער, װאָס 
פֿיִרט אָן מיט דער װאַך, פֿאָרגעלאָפן מיִט דער ידיעה, אד 
עפּעס מענטשן קוּמען אָן. 

דאָס זענען מתתמא מײנע מענטשן - האָט אבּדאַנק גע- 
זאָגט - װאָס זענען געבּליבּן ניט װײַט פֿון טאשמינא. גיט 
ריכֿטנדיק זיך אייף. אַ אוּמגליִק, האָבּ איך זיי צוּגעזאָגט דאָ צרּ 
װאַרטן אוֹיף זיי. ‏ 

איַן אַ וויילע אַרוּם האָט א אַ גרופע רייטער אַרוּמגעריַנגלט 
איַן אַ האַלבּ-עיגוּל דאָס בּערגל, בּיים שיין פֿוּן פֿײיער האָבּן ויה 
אַנטפּלעקט פֿערדישע קעפּ מיט אָפֿענע נאָזילעכֿער, װאָס האָבן 
פוּן פֿאַרמאַטערטקײט שװער געאָטעמט, אוּן איבּער זײי די גע" 
בּוֹיגענע קעפּ פוּן רייטער, וועלכע האָבּן, פֿאַרשטעלנד;ק די אוֹיגן 
פאַרן שיין, גלייך געקוקט אין ליִכטי ‏ / 

-- הצִי, מענטשן, ווער זענט. איָר!--האָט אבּדאַנק; אַ. פֿרעה: 
געטון. ‏ ' 
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-- גאָטס קנעכֿט!--האָבּן געענטפערט די שטיִמען פֿוּן דער 
יפֿיַנסטער, | 
-- יאָ, דאָס זענען מײנע יינגן-האָט אָבּדאַנק געואָגט, 
-װענדנדיָק זיִך צוּם נאַמיעסטניק-זײט בּאַגריסט! זייט בּאַגריסטן 

אײנ;קע זענען אַראָפּ פוּן די פערד אוּן צוּגעגאַנגען צוּם 
-פייער, 

-- אוּן מיר האָבּן זיִך געאײילט, געאיילט, פּאָטער. װאָס 
-איִז מיִט דיָר? 

-- געװען אין אַ סכּנה. כֿװעדקאָ דער בּוֹנד האָט געװוּסט, 
ווו אנך בֹּין און שוֹין דאָ געװאַרט מיט נאָך מענטשן. ער האָט 
אֲפּנים מיך אַ היבֹּש בּיִסל איבּערגעיאָגט. זיי האָבּן מיַך געכאַפּט 
אוֹיף די נעץ! | 

-- העלף אונז גאָט! העלף אוּנו גאָט! אוּן װער אי דאָס 
:דער לאַך נעבּן דיָר? : | 

דערבּיי האָבּן זי געװאָרפן אַ בייון פּליָק אוֹיפן האַר 
כקשיטוּסק: אוּן זיינע חברים, . 

- דאָס זענען גוּטע פרײנט-האָט אָבּדאַנק געענטפֿערט- 
א דאַנק גאָט, איך בּין געזנט אוּן לעבּעדיק. בּאַלר לאָזץ מיֶר 
;זיִך ווייטער איַן װעג. | 

-- גאָט צו דאַנקען! מיר זענען גרייט. . | 
| ד; נײייאָנגעקוּמענע האָבּן גענוּמען אָנװאַרעמען די הענט 
בּיים פײער, װײל ד;ָ נאַכט איַז געװען אַ קאַלטע, הגם דער 
:הימל איז געווען לוֹיטער, געװען זענען זיי אַן ערף פֿערציק 
'הוֹיך-געװאַקסענע אוּן גוּט-בּאַװאָפֿנטע מענטשן. זי האָבּן לחלוּטין 
יניִשט אוֹיסגעזען װ?; רעגיסטר:רטע קאָזאַקן, -װאָס איִז סקשיטוּסקין 
איסגעקומען זײַער מאָדנע, בּפרט אַז זי זענען געװען אַ שפּאָר 
:הײפֿל. דאָס אַלץ האָט בּיים נאַמיעסטניק געװעקט אַ גרוֹיסן 
:חשד, װעָן דער העטמאַן װ. װאָלט געש:קט דעם הער אבּדאַנק 
קיין קוּדאַק, װאָלט ער דאָך אֹיִם מיַטגעגעבּן אַ װאַך פֿון די 
-רעג;סטרירטע, און. אַ חוּץ דעם, פֿאַרװאָס האָט ער איִם עפּעס 
-גֶעהייסן גיין. קייַן. טשעכֿר;ן דוּרכֿן סטעפּ אוּן נישט דוּרכן װאַסער? 
:די נוֹיט:קייט איבֿערצוגיין אַלע טײכן, װאָס שנידן דוּ ך די 
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װיִלדע פֿעלדער בּיזן דניעפּר, האָט נאָר געקאָנט פֿאַרשלעפּן די 
נסיעה.-ג;כער האָט מען געקאָנט גלוֹיבּן, אַז הער אבּדאַנק האָט 
גאָר. געװאָלט אויסמיידן קוּדאַק, | | 

אָבִּער אוֹיך די פּערזאָן פוּן הער אבּדאַנק גוּפֿא האָט' 
ניִשט געלאָזט רוּען דעם ייַנגן נאַמיעסטנ;יָק, עס איז איִבם בּאַלד' 
געװען קשה, װאָס די קאָזאַקן, װעלכֿע פֿלעגן זי געװײַנלעך 
מיַט זייערע פּאָלקאָװניקעס בּאַגיין װיַ מיִט זײיערס גלײכֿן האָבּן 
זיך צוּ איכש בּאַצוֹגן מיָט אַן אוּמגעװיינלעכן דרךיארץ, װי צוּ 
אַן אמת'ן העטמאַן, דאָס איז מסתמא געװען אַ ריִטער אַ חשוּבו. 
אָבּער דוקא דאָס האָט סקשעטוּסקיץ נאָך מער פֿאַרחידוש'ט: ער, 
װאָס קען אוּקראינע אי פוּן דעֶר זייט אוּן אי פוּן יענער זייט 
דניעפּר, האָט װעגן אַ בּאַריָמטן ריַטער מיטן נאָמען אבּדאַנק 
קיינמאָל גאָר ניִשט געהערט. דערבּיי האָט דאָס פּניבש פֿוּן דעם 
דאָזיקן מאַן אויסגעדר:קט עפעס אוּמגעוויינלעכעס -- עפּעס א' 
פֿאַרבּאָרגענע קראַפּט, וועלכע האָט געשלאָגן פֿון זיין פּרצוּף, וי 
די היַץ פֿוּן אַ פֿלאַבם, עפּעס אַ פֿעסטער רצון, װאָס זאָגט עדות, 
אַז רער דאָזיקער מענטש װעט זיך פֿאַר גאָרניט אוּן פֿאַר קיינעם: 
נישט צוּריַקציֶען. גראָד אַזאַ רֹצוֹן האָט אוֹיך אויסגעדריקט דאָס 
פּניבם פֿוּן פֿ;רשט יערעמ; װײיַשניאװיעצקי, אָבּער בּיים פירשט 
איִז עס געװען אַן איינגעבּוירענער גאַבּ פֿון דער נאַטור, מיַט: 
וועלכן עס זײנען בּאַשאָנקן מענטשן פֿוּן גרוֹיִסן יחוּס אוּן מאַכט, 
װי קוּמט עס אָבֹּעֹר צוּ אַן אוּמבּאַקאַנטן מענטש, װאָס בּלאָנײ 
דזשעט איִן װיַסטן סטעפּ? : 

הצר סקשעטוסקי האָט לאַנג נאָֿגעטראַכֿט. ס'איז אים: 
אײנגעפֿאַלן, אַן דאָס אין אפֿשר אַ גרוֹיסער פאַרבּרעכֿער, װעל= 
כער װוערט גערוֹדפט 'דוּרך דער גערעכטיקייט אוּן איז דעריבּער 
אַנטלאָפֿן אין די װיַלדע פעלדער -- בּאַלד װיִדער, אַז דאָס איז 
אַ פֿיִרער פוּן אַ רוֹבּער-באַנדע, אָבּער אין דעם לעצטן איז ער 
אַליין געווען מסוּפּק, סײ די הלבּשה אוּן סיי די שפּראַך פֿון 
דעם דאָזיִקן פּאַרשׁוֹין האָבּן עדות געזאָגט װעגן גאָר עפּעס 
אַנדערש. אַזוֹי האָט דער נאַמיעסטניק פּשׁוּט נישט געװוּסט, װאָס 
ער זאָל טראַכטן װעגן איִם, ער איזן דעריבּער געװען בּלוֹין 
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(פאָרזיכטנק, בּיני:לבּיני האָט אבּדאַנק געהיסן דערלאַנגען דאָס 
פֿערד, | 

-- האַר נאַמיעסטניק -- האָט ער געזאָגט -- איך מוּז זיף 
איילן אין װײטערד:קן װעג. דערלובּט מיר נאָכאַמאָל אייך צוּ 
דאַנקן פֿאַר דער הילף. הלואי זאָל מֹיָר גאָט געבן די מעגלעכ. 
קייט אייך אָפּצוּצאָלן מיט אַ ענלעכֿע טוֹבה. | 

-- כ'האָבּ נישט געװוּסט, װעמען איך בּין מציל, דעריבּער 
האָבּ איך אוֹיך קיין דאַנק נישט פאַרדיגט. 

-- דאָס רעדט איר אַזוֹי פוּן עניוות?וועגן, װעללע איך 
נישט קלענער פאַר אייער גבורה, נעמט אָן פֿון מיַר דעם דאָזיַקן 
רינג, | | 

דעם נאַמיע טניקס פּנים האָט זיך גערוּנצלט אוּן עָוי האָט 
זיִך צוּריִקגעצויגן אוֹיף אַ שר:ט, מעסטנדיק אנּדאַנקן מיט די 
אוֹיגן, אבּדאַנק האָט זיך אָבּער װײטער גערעדט כּמעט מיט אַ 
פאָסערלעכער חשיבות אין דער שטים אוּן אין דער פּיגוּר: 

-ד ג:0 נאָר אַ קוק. נישט צוּליב דער עשירות, װאָס 
ליגט בּאַהאַלטן אין דעם דאָזיקן רינג, גיב איך דִיָר איִם, נאָר 
צוליבּ זיינע אַנדערע מעלות. נאָךְ אין די יינגע יאָרן, װען איִך 
בִּין געווען געפֿאַנגען בּיי די מאַכמעדאַנער, האָבּ איך אִיִם בּאַ. 
קוּמען פֿון אַ עוֹלה-רגל, וועלכבער האָט צוריקגעקערט פֿון הײליקן 
לאַנד. אין אוֹיג פוּן דאָיקן רינג ליגט בּאַהאַלטן ערד פֿון 
קריסטוּסעס קבר. פוּן אַואַ מתּנה טאָר מען זיִך נישט אָפּזאָגן, 
ווען אַפִילוּ זי שטאַמט פון פֿאַרבּרעכערישע הענט. איָר, מיין 
האַר, זענט נצָּךְ אַ יונגער מענטש אוּן זעלנער, מה:דאָך אַ זקן, 
װאָס שטייט כּים ברעג פֿון קבר, קאָן נישט װיָסן, װאָס עס 
דערװאַרט אנִם אין דער לעצטער מינוּט פֿון זיין לעבן אַ 
פּשיטא:שׁוֹין אַ יונגער מאַן, װ;לכֿער האָס נאָך פאַר זיך אַ 
לאַנגע צוּקוּנפֿט אוּן איז אודאי אוֹיסגעשטעלט אוֹיף אַ לאַ גע 
קייט פּוּן סבּוֹת. דער דאָזיִקער רינג װעט פֿאַר דיר זיין אַ סגולה' 
קעגן אוּמגליִקן און װעט דיַך שיצן װען עס װעט קוּמען דער 
יוֹם:הדין, אוּן דאָס זאָג איִך ריר אַז דער יוֹםהדין גײט שוֹין 
דורך ד; װיַלדע פֿעלדער, 7 
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אַ וילע איַז געװען שטילג עס האָט זיִך נאָר געהערט 
דאָס גערוֹיש פֿין פייער אוּן דאָס כראָפּען פֿין די פערד. / 
| == פֿוּן די װיײיטע דערנער האָט זך דערטראָגן דאָס יאָמער: 
לעכע װאֵיען פֿוּן די װעלף. מיט אַמאָל האָט אבּדאַנק װיִדער 
-אויסגערוּפֿן, װיַ רעדנדיק צוּ זיך אַלײן; - 

-- דער יוֹם:הדין גייט שוֹין דוּרך ד: װיַלדע פֿעלדער, 
און אַז ער װעט קוּמען -- װעט זיך פֿאַרחידוּשץ די גאַנצע 
וועלט.. . : 
דער נאַמיעסטניק האָט מעכאַניש אָנגענוּמען דעם רינג, 
אֲזוֹי אַיַבּעראַשט איז ער געװען פֿון די װערטער פֿון דאָזיִקן 
װוּנדערלעכן מענטש, 

אוּן אבּדאַנק האָט זיַך פֿאַרקיקט איַן דיַ פיַנסטערע װײַט, 
קייט פֿוּן סטעפּ, | 

שפּעטער האָט ער זיַך לאַנגואַםס אוּמגעדרייט אוּן זיַך גע 
זעצט אוֹיפֿן פערד. -- זײינע ייִנגען האָבּען שוֹין געװאַרט צוֹי 
פֿוסנס בּיים בּערגל, 

-- אין װעג! איַן װעג! -- בּלײיבּ געװנד, פֿרײנט זעלי 
נער -- האָט ער געזאָגט צוּם נאַמיעסטנ;ַק -- די צייטן זענען 
איִצט אַזנלכע, אַז א בּרוּדער גלובּט ניָט זיין בּרוּדער, דערפֿאַר 
װייסטוּ אוֹיךְ ניַט, װעמען דוּ האָסט מציל געװען, װאָרוּם אֹיִך 
האָבּ דיַר מיין נאָמען ניט אויסגעגעבּן. 

-- איז, הייסט עס, אפּדאַנק ניִט אייער צאָמען? 

-- דאָס איז מיין הערבּ.. 

-- אוּן דער נאָמען? 

--- בּאָנדאַן זינאָבּי כמיעלניצקי. 

מיַט די דאָזיגע װערטער האָט ער אַראָפּגעניִדערט פֿין 
בּערגל אוּן נאָך איִם האָבּן זיך געלאָזן די יונגען. בּאַלד זענען 
זי נעלם געװאָרן איַן נעפּל אוּן איַן דער נאָכט. ערשט װען 
זי זענען שוֹין געװען אָפּגעפֿאָרן אַנ'ערך פוּן אַ האַלבּן מייל, 
האָט דער װיִנט אָנגעטראָגן זײיער געזאַנג, דאָס ליךְ פֿון די קאָ+ - 
זאַקן: | יי | 
אוֹי, גאָט, בּאַפֿרײ אוּנז אַלע אָריִמע קנעכֿט, . 
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פֿון דער שװערער קנעכטשאַפֿט, 

, גון פֿרעמדער אמוּנה, -- 

,צוּ אַ ליכטיקן לעבּן, 

אוֹיף שט;לע װאַסערן, 

, איַן לאַנד פֿוּן פֿרײך, 

,איִן דער ועלט פֿון קריסטן -- 

,פאַרנעם, גאָט, אונזער בּקשה, . 

,די תּפֿלוֹת פֿון אוּמגליקלעכע, + 

פֿוּן. אומגליקלעכע קגעכֿט?, 
די שטיַמען זענען אײנציקװײן אַנטשװיַגן געװאָרן, שפע: 
טער האָבּן זי זיִך צוּנוֹיפגעגאָסן מ;טץ גערוֹיש פוּן װיִנט אוּן 
ידי דערנער פוּן סטעָפּ יי יי 
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צוּמאָרגנס בּאַגיִנען, אָנקוּמענדיק קיין טשעכֿרי, האָט 
האַר סקזשעטוּסק; זיַך אָפּנעשטעלט אין דער שטאָט אין הױן 
פֿון פֿירשט יערעמ;, װוּ ער האָט אוֹיך געהאַט בּדעה צוּ פֿאַח? 
בּרענגען אַ לענגערע צייט, כּדי די מענשן אוּן די פֿערד זאָלן 
קאָנען אוֹיסרוּען נאָך דער לאַנגער נסיעה פֿוּן קריִם, װאָרוּם 
צוּליִבּ דעם, װאָס די װאַסערן פֿון דניעפּר האָבּן זיִַך אַריבּערגעײ 
גאָסן איבּער די בּרעגעס אוּן צוּליבּ ד: שטוּרמישע כװאַליעס, 
האָבּן זיי געמוזט פּאָרן דוּיך דער יבּשה, װייל קײין שוּם שיף 
האָט יענעם װיִנטער ניִשט געקאָנט שװיִמען אוֹיפ'ן װאַסער, 
סקזשעטוּסקי אַלײן האָט אוֹיך דאָרט פֿארבּראַכט אַ קורצע צײט 
אוּן שפּעטער איַז ער געגאַנגען צוּם הער זאַטשװיל;כאָוװסק;, 
קאָמ סאַר פוּן דער רעפוּבּליַק, אַ טיצטיקן זעלנער, װעלכֿער 
האָט אַפֿיֵלוּ נישט געדינט בּיים פ;רשט, ער אאז אָבּער געװען 
זיין איִש:נאמן אוּן פריינט, דער נאַמיעסטניק האָט געװאָלט איִם. 
פֿרעגן, צ;ָ ער האָט נִיט בּאַקוּמען פֿוּן לוּבּני: וועלכע ס'אֹיִז בּאַפֿעלן, 
דער פֿיַרשט האָט אָבּער גאָרניִשט בּאַפֿױלן ער האָט נאָר גע= 
הייסן סקזשעטוּסקין, אַז אוֹיבּ די תּשוּבה פֿון כאַן װעט זין א 
גיַנסט;קע, זאָל ער זיך ניַט איילן, כֹּדי די מענטשן אוּן פֿערך 
זאָלן ניט פֿאַרמאַטערט װערן. אוּן מיָטן כֿאַן האָט דער פֿיַרפט 
געהאַט אַזאַ עסק: אַ פּאָר טאָטערס האָבּן אָן אַ ערלױבּניש פֿוּן 
פֿיַרשט געאַקערט ערד איַן זיין מלוּכה אוֹיף יענער זייט דניעפּר. 
דער פֿיִרשט האָט זי אַפֹֿיֵלוּ גוּט מקיים.פּסק געװען, ער האָט 
אָבּער געפֿאָדערט פוּן כאַן, אַז ער זאָל זיי אוֹיך בּאַשטראָפֿן. 
דער כאַן האָט געגעבּן אַ גינסטיקע תּשוּבה: ער האָט צוּגעזאָגט. 
צוּ צוּשיַקן אין אַפֹּרוִל אַ ספּעציעלן שליח, צוּ בּאַשטראָפֿן ד+5 
װיַדערשפּענסטיקע, אוּן װיִלנדיק געװיַנען די סיִמפּאַטיע פֿוּן אַזאַ. 
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בּאַריָמטן מלחמה?מאַן, װי דער פֿירשט, האָט ער אִיִם געשיקט. 
דוּרך סקזשעטוּסקין אַ פערד פֿוּן גרוֹיסן יחוּס אוּן אַ צַוֹיבַּל. 
הוּט. הער סקזשעטוּסקי, װאָס האָט מיָט כּבוֹד אייסגעפירט זיין: 
שליחוֹת, ועלכע איַן שוֹין אַלײן געוען אַ בּאַװיז פֿון גרוֹיסער 
צוּגענייגטקייט מצד דעם פֿיִרשט, אי געװען זייער צוּפֿרידן. 
װאָס מ'ה;ט איִם דערלױבּט זיַך אויפֿצוהאַלטן אין טשעכרין און 
ער האָט זיִך נישט געדאַרפֿט איילן אין װעג אַרײן, דאַקעגן 
איז דער אַלטער זאַטשװ;ליַכאָװסק; געװען שטאַרק פֿאַרדאגהט 
צוּליבּ דעם, װאָס עס האָט זיך זייט אַ געװ;סער צײט אָפּגעטוּן 
איִן טשעכר;ן, זיי זענען אַלואָ בּיידע געגאַנגען צוּ דאָפּולן, אַ 
װאָלעך; װעלכער האָט געהאַלטן איִן דער שטאָט אַ אײנפֿאָר. 
הוֹיז אוּן אַ וויין-שענק, אוּן הגם ס'איז נאָך געװען פֿרי, האָבּן 
זיי דאָרט געטראָפֿן אַסך שלאַכֿטש:צעס. ס'איז גראָד געװען אַ. 
יר:ד:טאָג און אַ חוּץ דעם איו דעמאָלט אין טשעכֿרין אוֹיסגע. 
פֿאַלן אַ אָפּרוּטאָג פֿאַר די בּהמוֹת, װעלכע מ'האָט געטריבּן'. 
צוּם לאַגער פֿון קרוֹימיל;טער, אוּן דערגיי האָט זיך אָנגע. 
קליבּן אַ גרוֹיסער המוֹן מענטשן. די שלאַכֿטע װיִדער האָט זיף' 
געװויינטלעך פֿאַרזאַמלט אין מאַרק, איִן אַזוײגערוּפֿענעס דװװאָ: 
ניעצקי-װיִנקל בּיי דאָפּוּלן, עס זענען אַזוֹ אַרוּם דאָרט געװען 
קאָניעצפּאָלער אַרענדאַטאָרן אוּן טשעכרינער בּאַאַמטע אוּן שכנותי 
דיַקע פּריָצים, װאָס זיִצן אוֹיף חו היערד, בּאַזעסענע אוּן פֿו. 
קיינעם ניִשט אָפּהענגיִקע שלאַכטשיצעס, װײיטער דאָרפֿישע באַ:. 
אַמטע, אַ פּאָר זקנים קאָזאַקן אוּן אַ בֹּיִסל קלײינע שררוֹת, סֵײ. 
אַזעלכע, װאָס לעבּן פֿון פּאַכט אוּן סיי אַזעלכֿע, װאָס לעבּן 
אוֹיף אייגענע נחלות, | 

אַלע זיינען זי געזעסן אוֹיף די בּענק, װאָס שטייען אַרוּם. 
ד; לאַנגע דעמבּאָװע טיִשן אוּן הייך געשמועסט וועגן כמיעלניצקיס. 
אַנטלױפֿן, װאָס אֹיִז געװען דאָס װיִכֿטיקסטע געשעעניש איַן דער / 
שטאָט. סקזשעטוּסקי אוּן זאַטשװיָל;כאָווסקי ‏ האָבּן זיִך בּאַזוּנדעף ‏ 
אַיועקגעזעצט אין אַ װיַנקל אוּן דער נאַמיעסטנ;ק האָט אָנגעהוֹיבּן 
אוֹיסצוּפרעגן, װאָס פֿאַר אַ פֿוױגל ס'איז געװען דער דאָזנקער. 
כמיעלג;צקי, וועגן װעלכן אַלט האָבּן גערעט, 
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איֶר װייסט גאָרניט? -- האָט געענטפֿערט דער אַלטער זעל, 
'נער -- דאָס יִז אַ מילי;טער;שער שריבּער אין זאַפּאָראָזשיע, אַ 
! שררה פֿוּן סוּבּאָטאָוו אוּן -- האָט ער ווייטער צוּגעגעבּן -- מיינער 
אַ ידיִד. מיַר קענען זיך פֿוּן לאַנג, מיַר זיינען געװען אין פֿאַר, / 
שיידענע פּאַרלעגנהײיטן, איִן וועלכע ער האָט נ:ט אײנמאָל אַרוֹיס. 
געװיִזן זיין בּריהשקייט, באַזנדערס בּיי צעצאָראַ, אַזאַ בּעל:נסיון 
איִן מיל;טער;שע ענינים װעסטו אפֿשר ניט געפֿיַנען איַן דער 
גאַנצער רעפּוּבל;ק. הוֹיך זאָגט מען דאָס ניט, אָבּער ער האָט 
. אוֹיף זיך אַ העטמאַנישן קאָפּ: אי אַ בּעלכּוֹח און א; אַ בּעל-מוח; 
אַלע קאָזאַקן גיִבּן אָפּ מעהר כֹּבוֹד איִם איידער זײיערע עלטסטע 
?און אַטאַמאַנען, אָבּער בּיי זיינע אַלע גוּטע מעלוֹת, אין ער 
-אַ עזוּת:פּנים, אַ היִץ-קאָפּ, און װען די שנאה בּאַװעלטיגט אים-- 
-װאַרפֿט ער אָן אַ אימה אױיף אַלע, 

-- װאָס איַז איִם געשעען, אַז ער איז אַנטלאָפֿן פֿוּן 
! טשעכרין? | | 

--- ער פֿלענט תּמיד האָנּן מחלוֹקתן מיטן סטאַראָסטע 
יטשאַפּלינסק;, -אָבּער דאָס זיינען שטוּתים! אַ געװיינלעכע קנאה: 
/שנאה צוװויִשן איין שלאַכטשנץ אוּן צװייטן, זי זיינען ניִט די 
ערשטע אוּן ניָט די לעצטע. מ'זאָגט, אַן ער האָט אוֹיסגעשפּאַנט 
דאָס ווייפּ בּיים סטאַראָסטע. דער סטאַראָסטע האָט בּיי איִם צוּ= 
- גענומען זיין געליבּטע, אוּן מיט איֶר חתוּנה-געהאַט, אוּן ער האָט 
'ז; בּיי איָהֶם דערפֿאַר שפּעטער אָפּגענוּמען. אין דאָס לאָזט זיַך 
-גלויבּן, װאָרוּם געוויינלעך,.. װייבּער זיינען לײיכטזוגנק." אָבּער 
דאָס אַלץ איז נאָר לפּנים, אין דער אמתן זיינען דאָ בּאַהאַלטן 
אַ סך ויַכט:יקערע טעמים. זעט איָר, מיין האַר, די זאַך איַז אַזאַ: 
'אין טשערקאַס: װוֹינט דער אַלטער בּאַראַבּאש, אַ קאָזאַקיַשער 
פּאָלקאָװניִק, אוּנזערער אַ ידיד. ער האָט געהאַט פּריַװויָלעגיעס אוּן אוֹיך 
יעפּעס קעננגלעכע בּריָוו, וועגן וועלכע מ'האָט געזאָגט, אַז זיי האָבּן 
ימעוֹרר געװען ד; קאָזאַקן צוּ אַ מרידה קענן דער שלאַכֿטע. 
אַזוֹי אָבּער, װיַ דאָס איִן אַ גוּטער, אַנשטענד;קער מענטש, האָט 
דער זײ געהאַלטן בּיי זיִך אוּן ניִט פאַרעפֿנטלעכט. אוּן אָט האָט 
: כמיעלנוצקי. בּאַראַבּאשן פֿאַרבּעטן אוֹיף אַ בּאַל צוּ זיִך קיין טשעכ. 
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וי אוּן נאָכדעם געשיקט אין זיין נחלה מענטשן, װעלכע האָבּן. 
בּיים ווייבּ צוּגעגנבעט די בּריוו אוּן די פּריוילעגיעס אוּן אַנט: 
לאָפֿן מיִט זיי, א;צט האָט מען מוֹרא, אַז זיי זאָלן ניט אוֹיסגצ*. 
נוּצט װערן צוּ אַ בּוּנט, װ!ָ איַן אָסטראַנ;צאַ, װאָרוּם, װי געזאָגט, 
איִן דאָס אַ שרעקלעפֿער מענטש אוּן מען װייסט ניָט, װוּהין ער / 
א;ז אַנטלאָפן, 

הער סקשזעטוּסק: האָט דערוֹיף אוֹיסגערוּפֿן: 

-- אָט דאָס אין אַפֿױגל! ער האָט דאָך מיַך אָפּגענאַרט}. 
ער האָט זיִך פֿאָרגעשטעלט פאַר אַ קאָזאַקן-פּאָלקאָװנ;ק פֿוּן פֿיִרשט 
ד. זאַסלאַװסק:. איִך האָבּ דאָך איִם די נאַכט בּאַגעגנט איַן סטעפּ. 
אוּן איִם בּאַפֿרײט פֿון דער נעץ. 

זאַטשװ!ל;כאָװוסקי: האָט זיַך אַזש בּיים קאָפּ אָנגעכאַפּט. 

-- גאָט מיינער! װאָס רעט איֵר?! דאָס קאָן דאָך ניִט זיין.. 

--ס'קאָן זיין, אוֹיבּ ס'איִז געווען. ער האָט מִיָר איינגערעט, 
אַז ער איַז פּאָלקאָװניִק בּיים פ:רשט ד, זאַסלאַװסקי אוּן אַז דער 
גרוֹיסער העטמאַן האָט איִם געשיִקט קיין קוּדאַק, צוּם הער גרא". 
דזשיצק;, אָבּער איִך האָבּ דערין שׁוֹין ניט געגלױבּט, װאָרוּם ער / 
איַז געפֿאָרן ניִט דוּרכן װאַסער, נאָר זיך דוּרכגעגנבעט דוּרכן 
סטעפּ, 

-- כיטרע װײ! אוּליס! אָבּער װוּ האָט אֹיִֶר איִם בּאַנעגנט} ‏ 

-- בּיים אַמעלניטשק. אוֹיף דער רעכטער זייט פוּן דניעפּר.. 
ער איַז, װייזט אוֹיס, געפֿאָרן קיין סיָטש. 

-- ער האָט געװאָלט קוּדאַק מיידן. איִצט אין עס קלאָר. . 
אַ סך מענטשן האָט ער געהאַט מיַט זיך? | 

-- אַנ'ערך פֿון פֿערציִק. אָבּער זיי זיינען צוּ שפּעט אָ:- 
געקוּמען. װען ניִט מיינע מענטשן, װאָלטן איִם דעם סטאַראָסטעס. 
דיַנער געװען דערװאָרגן, | 

--. װאַרט נאָר, מיין הער. די זאַך איִז זײיער װיָכט ק. דעם ‏ 
סטאַראָסטעס דיַנער, זאָגט איר? 

--- אַזוֹי האָט ער אַליין געזאָגט. 
| ==-- פֿון װאַנען האָט אָבּער דער סטאַראָסטע געקאָנט װיָסן, . 
װּוּ איָם צוּ זכן, בּעת דאָ, איַן דער שטאָט, בּרעכן זיך אַלע . 
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:די מוֹחוֹת, ניִט װיִסנדיק װוּ ער איז אַהיִנגעקוּמען? 

-- דאָס קאָן איִך אוֹיך ניָט װיָסן, אפֿשר האָט כמיעלניצקי 
געזאָגט ליגן אוּן מיט אכּיון אָנגעגעגעֶבּן פּשׁוּטע ווֹיבֶּער פֿאַר 
דעם סטאַראָסטעס דיִנער, כּדי דוּרך דעם נאָך בּוֹלטער צוּ בּאַ= 
ווייזן די עולות, װאָס װערן קעגן איִם בּאַגאַנגען 

-- דאָס קאָן ניַט זיין, אָבּער אַ מאָדנע זאַך, צי װייסט 
איַר, מיין האַר, אַז עס זיינען פֿאַרהאַן בּריָוו פוּן העטמאַן, װאָס 
בּאַפֿעלן צוּ כֿאַפּן כמיעלניִצקין אוּן איִם אַרײנצװעצן איַן תּפֿיסה! 

דער נאַמיעסטניק האָט ניט בּאַװיזן צוּ ע טפֿערן, װײיל 
יאיִן חדר א גראָד עפּיִס אַ שלאַכטש;ץ אַרײנגעקוּמען מיַט אַ 
גרוֹיסן געפּיַלדער, ער האָט געקלאַפּט מיט דער טיָר איין מאָל 
אוּן אַ צװוייט מאָל אוּן װאַרפֿנדיק אַ חוצפּדיִקן בּליק איבער 
דער שטוּבּ, האָט ער אויסגערופֿן: | 

--- איִָך בּוֹיג זיך פֿאַר אייך, מיינע הערן! | 

דאָס איזן געװען אַ מאַן פֿון אַ יאָר פֿערציַק, א נֹידרי 
: קער, מיָט אַן אויסדרוק פֿון פֿאַױבּיסגקײט אוֹיפֿץ פּניבם, װאָס 
:האָט בּאַקוּמען נאָך מער שאַרפֿקײט דורך די בּאַװעגלעפֿע אויגן, 
װאָס זיינען וי פלוימען געזעסן אין שפּיץ קאָפּ -- קעגטיק, אַ 
זייער לעבּעדיקער, ריַרעװדיַקער אוּן היציקער מענטש. 

-- איִך בּוֹיג זיִך, מײנע הערן! -- האָט ער העכער אוּן 
שאַרפֿער איַבּערגעָחוזרט, װען מ'האָט איִבש מיט אַמאָל גיִשט 
געענטפֿערט,. 
| -- איך בּוֹיג זיַך, איך בּוֹיג זיך - האָבּן אַ פּאָר שטיַמען 
זיַך אָנגערוּפֿן, | 

געווען איִז דאָס הער טשאַפּלינסקי, דער געהילף פֿון טשעכ: 
יריִנער סטאַראָסטע, אַ געטרייער דינער פֿוּן ‏ יינגן הער כאָראָנזשן 
קאָניעצפּאָלסקי, 

איַן טשעכרין האָט מען אֹיָהם ניִט סוֹבל געװען, װײיל עף + 
יהאָט געהאַט אַ טבע זיך מיַט אַלע אַרוּמצואַמפּערן, אַרומצוּקריגן 
זיִך אוּן אָנצוּטוּן צרוֹת, מחמת דעט אָבּער, װאָס ער איַן געװוען אַ 
.תּקיף, האָבּן זיִך געפֿוּנען מענטשן, װאָס האָבּן מיט איִם געהאַט 
אַ מגע:ומשא, | 
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זאַטשװיל;כאָװסקי איִן געװען דער אֵײנציִקער, ועלכן 
"ער האָט נוֹשאיפּנים געווען, אַזוֹי װי אַלע, צוּליבּ זיין אָנזען 
גוטע מדוֹת אוּן גבוּרה. דערזעענדיַק איִם, איז ער בּאַלד צוּ אים 
צוּגעגאַנגעָן אוּן, נוֹיגנדיק זיִך מיט גאוה פֿאַר סקזשעטוּסקין, האָט 
ער זיך געועצט נעבן זי מיטן גלאָן מעד אין האַנט, 

--- הער סטאַראָסטע -- האָט זאַטשװיַליפֿאָווסק; געפֿרעגט-- 
ווייסט אֹיֶר עפּעס װעגן כמיעלניצקין? 

--- ער הענגט, הער כאָראָנזש;, װײ איִך בּין טשאַפּליַנסקי, 
ער הענגט, אוּן אוֹבּ ער הענגט ניט בּיו איצט, װעט ער העב: 
גען. איִצט, װען עס זענען פֿאַרהאַן ד; בּריָוו פֿון העטמאַן,. זאָל 
ער נאָר אַרײנפֿאַלן איִן מיינע הענט, 

דערבּיי האָט ער מִיָט דער פוֹיסט אַ זעץ.געטון איִן טיש, 
אַז די פל;ס;קייט האָט אַרוֹישגעשפּריצט פֿון ד! גלעזער, 

-- ג;ָסט נישט אוֹיס, מיין האַר, דעם װיין! --- האָט הער 
סקזשעטוּסק; זיך אָנגערופֿן, 

זאַטשװיל;ֿאָווסק: האָט איִבּערגעהאַקט: 

-- 3 װעט איר איִם אָבּער כֿאַפּן? ער אין דאָך אַנטלאָפֿן. 
אוּן קיינער וייסט ניִשט, װוּ ער איז? | 

-- קיינער װײסט נישט? איך װייס -- װ;ָ איך בּיִן טשאַפּ: 
לינסקי! איר, האַר כֿאָראָנזש;, קענט דאָך כװעדקען. דער דאָזל- 
גער כֿװעדקע דיִנט אים, ער דינט אָבּער אוֹיך מיר, ער וװעט 
זיין כמיעלנ;צק;ס מלאך:המות. אָבֶּער גענוּג דערפֿון. כֿװעדקא 
האָט זיִך אַרײגגעלאָזן אין חברוּתא מיָט כמיעלניצק;ס יינגן,. אַ 
מענטש מִֿיָט המצאוֹת. ער וייסט ועגן יעדן שר;ט, ער האָט 
זיך אוּנטערגענוּמען מיַר אִיִם צוּצוּשטעלן אַ לעבּעדיקן אָדער אַ 
טוֹיטן אוּן ער איֵז אַרווּסגעפֿאָרן אין סטעפּ נאָךְ פריער פֿאַר 
! כמיעלננצקין, װיִסנד;ק װוּ איִם אָפּצוואַרטן -- דאָס אוז שון 
איינמאָל אַ מױק? / 

דערבּיי האָט ער װיִדער אַ זעץ געטאָן אין טוש. ' 

-- מיין האַר, ג;ָסט ניט אוֹיס דעבם װײן! -- האָט הער 
יסקשעסוּסק: שאַרף װיִדער אוֹיסגעשריָגן. עפיס האָט ער פוּן ערשטן 
אויגנגל;ק אָן דערפֿ;לט אַ שאה צוּ דעבם דאָוקן װוצע-סטאַ. 
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ראָסטע, : 
דער שלאַכֿטשיַץ א;ז ריט געװאָרן, זיינע בּוֹלטיע אוֹיגך 
האָבּן אַ בּליץ.געטאָן, מיינענדיָק, אַז עס מאַכט זיַך עפּיַס אַ געלע- 
גענהייט, אוּן ער האָט פֿאַרבּיסן אַ קוּק געטוּן אוֹיף סקשעטוּסקין, 
אָבּער דערזעענדיק אוֹיף איִם די קאָליר פוּן די װיִשניאָװיעצקיט. 
האָט ער גוֹבר-געװען זיין כּעס. הגם כאָראָנזש? קאָניעצפּאָלסקי 
האָט דעמאָלט נישט געלעבט בּשלום מיַטן פֿיַרשט, איז אָבּער 
טשעכרין געווען צוּ נאָנט צוּ לובּנ? אוּן עס האָט געשמעקט מִנּט 
אַ סכּנה, ניִשט צוּ רעספּעקטירן די פירשטלעכע קאָליר, 

אוּן דער פֿיִרשט האָט אוֹיך צוּג קליבּן אַזעלכע מענטשן 
אַז יעדעֶר פֿון זי האָט אָן אַ לאַנגן ישוּב:הדעת זיך מיט קײנעם 
ניִשט אַרײננעלאָזט איִן אַ מחלוּקה. 

-- האָט, הײיסט עס, כװעדקא זיַך אוּנטערגענוּמען אייךף 
צוּצוּשטעלן כֿמיעלניִצקין!--האָט זאַטשװיַליַכאָװסקי װיַדער געפֿרעגט, 

-- כװעדקא. אוּן ער װעט איָם צוּשטעלן -- אַזוֹי װי איף 
בּיִן טשאַפּליִנסקײ 

-- אוּן איֶר זאָג אייך, אַז ער װעט אִיִם ניִשט צוּשטעָלןף 
כֿמיעלניצק; האָט זיִך אַרויסגעדריט פוּן דער נעץ אוּן האָס זיך 
געלאָזט קיין סיָטש. װעגן דעם דאַיף מען נאָך היינט מוֹדיע:זיין 
דעם הער קראַקאָװסקי, מיַט כמיַעלניצקין גײט קײַן ליַצנוּת גים 
אָן. הקיצוּר, ער האָט אַ טיפֿערן מוֹח, אַ שטאַרקערע האַנט אוּן 
אַ בעסערן מזל פֿאַר אייך, מיין האַר, װאָס איר היצט זיך צוּפיל. 
| כמיעלניצק! אוז בֹּשלוֹם אָפּגעפאָרן, זאָג איִך אייך נאָכאַמאָל, אוּן 
אפטר גלובט איר נט, װעט עס אייך עדוֹת:זאָגן דער דאָזיִקעָה 
ריַטעָר, װעלכער האָט איִם נעכטן געזען איִן סט פּ אוּן אַ געװנסן 
פֿון זיִך משלח געוען. ה 0 

-- ס'קאַן גיִט זיין, ‏ ס'קאָן ניט זיין! -- האָט טשאַפּלינסקי 
געשריגן, רײסנדיִק זיך בּיי דער טשיפּריַנע ‏ : 

-- אוּן נאָכמ ר -- האָט זאַטשװיליכֿגָװסק: צוּגעגעבּן -- 
דאָס האָט דער דאָזיקער ריִטער, ועלכער זיִצט דאָ, איִם אַלײן 
מִציל געווען אוּן אוֹיסגעקוילעט זייערע דיִנער,. ער איז אָבּעה - 
דערין ניט שוּלדיק, װײל ער קערט. צוּריַק פון אַ שליחות איך 
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קריַם אוּן ער האָט װעגן די בּריָוו פֿון װעטמאַן גאָרניט געװוּסט. 
זעענד;ק, װ! אַ מענטש װערט אין סטעפ בּאַפּאַלן צװיִשן רוֹיבּער, 
וויָ ער האָט געמײנט, איִן ער איִם װעקוּמען צוּ הילף. װעגן 
כמיעלניצק:ס אַרוֹיכדרײיען-זיַך פוּן דיין נעץ בּיַן איִך דיַר בּאַצײטנס 
מוֹדיע, װוייל ער האָט כּדעה צוּזאַמען מיִט זיינע חברים פוּן זאַ= 
פּאראזשע דיך צוּ בּאַזוּכֿן אין דיין גוּט און דוּ װעסט, דוּכֿט זיַך, 
ניִט זיין שטאַרק צוּפֿריִדן דערפון. צוּפיל האָסטוּ מיט איִם זיִך 
אַרוּמגעריסן, טפֿוּ, צום טייוול! | 

זאַטשװיליַכאָווסק: האָט אוֹיךְ ניִט ליב געהאַט טשאַפּליַנסקין, 

טשאַפּליַנסק: איַז אַפֿגעשפּרוּנגען פֿוּן אָרט אוּן פאַר כּעס 
איִז בּיי איִם אַזש דאָס לשוֹן אָפּגענוּמען געװאָרן, דאָס פּנים איז 
איִם נאָר אינגאַנצן רוֹיט געװאָרן אוּן די אוֹיגן זיינען װאָס א 
מאָל מער אַרוֹיסגעקראָכן פֿוּן ד; לעכֿער. שטײענדיק אַזוֹי פֿאַר 
סקזשעטוסקין, האָבּן זיך פֿוּן זיין מוֹיל געשאָטן נאָר אָפּגעהאַקטע 
ווערטער: 

-- װאָס הייסט! אֹיֶר האָט, נלִט קוּקנריק אויפֿן העטמאַנס 
בּריָוו!,, איִך װעל אייך... כ'וועל אייך,.. 

אוֹן הער סקזשעטוסקי אלזן 2 לוּ ניט אוֹיפגעשטאַנען פֿין 
זיין אָרט, נאָר אָנשפֿאַרנדיק זיַך אוֹיפֿן אָרעם, האָט ער געקיקט 
אוֹיפֿן אוּנטערשפּרינגענדיִקן טשאַפּלינסקין וי אַ כּלוֹייפֿוּ: אוֹיף אַ 
געבּונדענעם שפּערלינג, 

-- װאָס טשעפּעט איר זיַך צוּ מיַר, װ; אַ דאָרן אן אַ 
היִנט;שן עק? -- האָט ער אַ פרעג געטוּן. 

-- איִך װעל אוֹיך איַן פֿעסטונג מיָט זיך,. איַר האָט, ג:ט 
קוּקנדיִק אוֹיפֿן העטמאַנס בּאַפֿעל... איִך װעל אייך מיַט קאַזאַקן,. 

ער האָט געמאַכט אַזעלכע קֹלוֹת, אַז אין. צימער איז 
אַ בּיִסל שטיַל געװאָרן. די בּייגעװעזענע האָבּן אויסגעדרייט דל 
קעפּ צוּ טשאַפּלינסק;ן. ער האָט שטענדיג געױכט א פּתהֹיפּה, . 
װײל אַזוֹי איז שוין געװען זין טבע זיך צוּ װאַרפֿן אוֹיף 
יִעדן, װען ער האָט בּאַגעגנט, אָבּער דאָס מאָל האָבּן זיך אַלע 
גע'חידוש'ט, װאָס ער האָט אָנגעהױֹבּן איַן דער אָנװעזענהייט 
פוּן זאַטשװ;ליָכאָווסק;ן, פֿאַר װעלכן ער האָט נאָך מוֹרא געהאַט, 
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אוּן װאָס ער האָט פֿאַרטשעפּעט אַ זעלנער, װאָס טראָגט אוֹף 
זיִך װ;ִשניאָװיעצקיס קאָליר. 

--- שווייגט -- האָט דער אַלטער כאָראָנזש; זיך אָנגץ* 
רוּפֿן -- דער דאָדַקֶער ריִטער איִן מיט מיָר, 
| --- איך װעל איי.. אי.. אײך אין פֿעסטונג... אין 
קייטן! --- האָט טשאַפּליַנסק: ווייטער געשריגן, ניִט רעכֿנענדיק 
זיִך שוֹין מיָט גאָרניִשט אוּן מיט קיינעם ניָט, 

איִצט האָט הער סקזשעטוסקי זיךף אוֹיר אוֹיפגעשטעלט/ 
אַזוֹי גרוֹיס װיָ ער איז, אָבּער ער האָט ניִשט אַרוֹיסגעצויגן 
די שװערד פֿוּן דער שיד, נאָר אַוֹי װיַ זי האָט אַראָפּגעהאַנ. 
גען אוּנטן אוֹיף דער שננוּר, האָט ער זי אָנגעכאַפּט אין-דער 
מיִט אוּן אוּנטערגערוּקט איַן דער הויך, אַזוֹי אַז דאָס הענטל 
צוזאַמען מיטן צלמל האָבּן אָנגעריִרט טשאַפּליַנסקיס נאָז. 

-- גיט נאָר אַ שמעק -- האָט ער קאַלט אַזאָג געטאָן. 

-- שלאָגט, װער אין גאָט גלוֹיבּט.,, דינער! -- האָט 
טשאַפּליִנסקי * אויסגעשריגן, . צנכֿאַפּנדיק דאָס הענטל פֿון דער 
שווערד. | 

אָבּער ער האָט ניַט כּאַװזן אַרוֹיסצוּציִען דיי שװערד. 
דער ייַנגער נאַמיעסטגיַק האָט אֹיִם מיט ד; פֿיַנגער אומגעװאָרפֿן, 
געכאַפּט מיט איין האַנט פאַרן קאַרק, מיָט דער צװייטער בַײ 
די זייטן, אוױיפֿגעהויבּן אין דער הוֹיך אַ צאַפּלדיַקן, וי אַ פֿיַש, אוּן 
געענדיק אַזוֹי מיט איִם צװיִשן די בּענק, האָט ער אויסגערוּפֿן: 

-- בּריִדער, מאַכט אַ װאַרע פאַר אַן אָקס, װוייל ער װעט 
שטויסן! וי | 
מיַט די װערטער איז ער צוּגענאַנגען צוּ דער טיר, האָט 
מיַט טשאַפּלעפקין אַ קלאַפּ געטון אין איָר, זיַ געעפֿנט אוּן 
אַרוֹיסגעװאָרפן דעם װיִצע:סטאַראָסטע אוֹיף די גאַכ, 

דערנאָך האָט ער רויַק זיַך אַװעקגעזעצט אוֹיף זיין פֿריער: 
דיַקן אָרט נעבּן זאַטשװיליַכֿאָװוסקין. . 

אין שטובּ איַן אַ ויילע געװוען שטיַל, די גבוּרה, װאָס 
הער סקזשעטוּסק: האָט בּאַװיִזן, האָט איִמפּאָניָרט די פֿאַרזאַמלטע 
שלאַכֿטע, בּאַלד אָבּער האָט זיך די גאנצע שטוּבּ געטרייסלט פֿוּן 
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געלעכטער, 

--- זאָלן לעבּן װיִשניאָװיעצקיִס מענטשן! -- האָבן אייני. 
קע אוֹיסגערופן, 

-- איִן חלשוֹת אין חלשוֹת אֹח ער געפֿאַלן 
אוּן זיך בּאַגאָסן מיט בּלוּט -- האָבּן געשריגן אַנדערע, װעלכע 
האָבּן אַרוֹיסגעקוּקט דורך דער שיר, װיִלנדיק זען װאָס מיָט 
סשאַפּלינסקיַן איז געװאָרן. -- ד: דיַנער הוֹיבּן איִם אוּנטער, 

נאָר אַ קליין הייפל פֿון וװיצע-סטאַראָסטעס אָנהענגער 
האָט געשװו;גן אוּן, ניָט האָבּנדיק קיין מוט זִיך אָנצוּנעמען פאַר 
איִם, האָבּן זי בּייז געקוקט אוֹיפן נאמיעסטניק. 

-- דעם אמת געזאָגט, איִז דער דאָזיִקער כֿלב אַבּיָסל צוּ 
היציק -- האָט זאַטשװײַליכֿאָווסק: געזאָגט, | 

-- דאָס איז אַ כלב שבּכלבים אוּן נֹיִט קיין כּלב-- האָט, 
צוּקוּמענדיָק, געזאָגט אַ דיַקער שלאַכטשיץ, וועלכער האָט געהאַט 
אַ בּלאַנע אוֹיף איין אוֹיג אוּן אויפֿן שטערן אַ לאָך, װי אַ 
טאַלער די גרוֹיס, פֿון װעלכן ס'האָט אַרוֹיסגעלויכטן אַ נאַקעטער 
בּיין. -- אַ כלב שבּכלבים אין דאָס אוּן ניט קיין כלב! דער 
לוֹיבּט מיד, -- האָט ער װײטער געזאָגט, װענדנדיק זיִך צוּם 
הער סקזשעטוּסק! -- איך פאָרצולײגן מיין דיָנסט. איך בּין יאַן 
זאַגלאָבּאַ פֿון הערב ווטשעלע (איִן שטערן), װאָס יערער קאָן 
לייכט דערקענען שוֹין פֿוּן דעם לאָך, װאָס די קוֹל פוּן אַ 
רוֹיבּער האָט מֹיַר געמאַכט אין שטערן, וען איך האָבּ זיך אַ נדר 
געגעבּן עוֹלה:רגל צוּ זיין אין הייליקן לאַנד כּדי אָפּצוּקוּמען פֿאַר 
מיינע יוגנט-חטאים, | | 

-- לאָזט בּעסער צוּרוּ -- האָט זאַטשװיִליכאָווסקי געזאָגט -- 
אֹיֶר האָט דאָך אַנומלט געזאָגט, אַז מ'האָט איך געמאַכט דאָס. 
לאָך מיט אַ גלאָז איִן ראַדאָם, : | | 

-- אַ קוֹיל פֿון אַ רוֹיבּער, װי איֶר זעט מיך אַ לעבּע. 
דיִקן, אין ראַדאָס איז געווען עפּעס אַנדערש. ‏ | 

--- אנֶר האָט זיך א נדר געגעבּן צוּ גיין. אין הײיליקן לאַנד.., 
ס'קאָן זיין! אָבּער אַז אֹיָר ענס דאָרט נישט געװען, דאָס איז 
זיִכער, | יי ד' לט אש יי 


-- כ'בּיַן ניִט געווען, װײל שוֹין אין גאַלאַץ האָבּ אין" 
בּאַקוּמען אַ מערט;רער-קראַנץ. אוֹיבּ איִך זאָג ליגן, בּין איך 8. 
כּלב-שבּכּלבּים, ניָט קיין שלאַכטשיץ, | 

-- אָבּער איר רעט דאָך שטותים 

-- אַ אוֹיסװוּרף בּין איך אן אוֹיערן אין אייערע הענט, 
הער נאַמיעסטניִק. 

-- דערווייל זענען צוּגעקומען אוֹיך אַנדערע און זיך בּאַײ 
קענט מיטן הער סקזשעטוּסקי, אויסדריַקנדיק איִם זייער צוּפֿר:דג 
קייט, װאָרוּם זיי האָבּן טשאַפּליַנסקין בּכלל נ שט סוֹבל געװען 
אוּן זיִך געפֿרײט, װאָס עס האָט איִם געטראָפֿן אַזאַ. בייון. 
משוּנה'דיק אוּן ניִשט צוּ פֿאַרשטײן איז דאָס, װאָס די גאַנצע. 
שלאַכטע איַן דער סביבה פוּן טשעכרין, אוּן אוֹיך די קלענערע 
שררוֹת, די אַרענדאַטאָרן פֿוּן די גרעסערע גיִטער, יאָ, אפֿילוּ' 
קאָניעצפּאָלסקיס דיַנער, זיי אַלע, הגם זי האָבּן, וי געטינלעך 
בּיי שכנים, געװוּסט װעגן די סכסוּכים צװיַשן טשאַפּליִנסקין אוּן 
כמיעלניצקין, האָבּען געהאַלטען פּאַר ‏ דעם לעצטן. ואָרוּם. 
כמיעלניצק; האָט געשמ'ש פאַר אַ אוֹיסגעצייכענטן זעלנער, װאָס 
האָט ניַט וויינ:ק נצחוֹנוֹת אָפּגעהאַלטן איִן פֿאַרשיִדענע מלחמותי. 
מ'האָט אוֹיךְ געװוּסט, אַז דער קעניג אַליין האָט מיט איִם גע* 
האַט אַ מגע-ומשא אוּן הוֹיך געשעצט זין מײנוּנג, אוּן אוֹיפֿן 
גאַנצן איַנציִדענט האָט מען געקיקט װיַ אוֹיף אינעם פֿון דר 
געוויינלעכע סכסוּכיבם צװ:שן איין שלאַכטש;ץ אוּן צװײטן, װאָסי 
זיינען געווען מעשיבש:בּכלייוֹם, בּפרט איַן דיַ רוּטעניַשע לענ= . 
דער, מ'האָט זיך אַזוֹי אַרוּם געשטעלט אוֹיפן צד פוּן דענ=ש, 
װאָס האָט בּאַװיזן צוּ געװינען מער סיַמפּאַטיע, אוּן קיינער האָט 
זיך נישט משער געוו ן, אַז דערפֿון זאָל קאָנען קוּמען צוּ אַזעל: 
כע שרעקליכע רעזוּלטאַטען. שפּעטער ערשט האָט זיך איִן אַלע: 
מענס הערצער צוּפלאַקערט אַ שנאה צוּ כמיעלנ:צץן, סײ א:ך 
די הערצער פוּן דער שלאַכטע, אוּן סיי אין דיי הערצער פֿוך 
דער גײיסטלעכקייט פֿוּן בּיידע אמוּנוֹת, 

זי זיינען בּכֿן צוּגעקוּמען צוּם הער סקשעטוּסק! מיט ד: 
קווארטן אוּן געזאָגט: ,טריָנק, בּרוּדער! טריַנקט אוֹיך מוָט מ;רוי 


זאָלן לעֶבּן װיִשניאָװיעצק:'ס מענטשן! נאָךְ אַזוֹי יוּנג אוּן שוֹין 
: פאָרוּטשנ;ק בייבם פֿיַרשט! זאָל לעבּן פֿיַרשט יערעמ;, דער 
העטמאַן איבּער אַלע העטמאַנס! מיטץ פּיִרשט יערעמ: װעלן מֹיר 
. גיין איִן עק װעלט! -- אוֹיף די טערקן אוּן טאָטערס -- קין 
-סטאַמבּוּל! זאָל לעבּן װלאַדיַטלאַוו דער פערטער, װאָס געװעל: 
טיִקט אֹיִבּער אוּנז מיַט חסד!" העכער פון אַלע האָט אָבֹּעֶר גע= 
שריגן זאַגלאָבּאַ, װעלכֿער איז אַלײן געװען גרײיט צוּ 
פאַרכּוסען אוּן צוּ פֿאַרפּלאַפּלען מער װ;ָ אַ גאַנצער פּאָלק. 
-- מיינע הערן! -- האָט ער געמאַכט יעלוֹת, אַז די 
! שוֹיבּן איִן ד; פענסטער האָבּן זיִך אַזש געטרייסלט -- איך האָב 
שוֹין גערוּפֿן צובם משפּט דעם סוּלטאַן פאַר די געװאַלט:טאַטן, 
װאָס ער איז קעגן מיר בּאַגאַנגען אין גאַלאַץ. | 
-- דערציילט ניט קיין פּוּסטע מעשיות, װאַרוּבט דאָס לשוֹן 
י קאָן נאָך בּיי אייך אָפּגענוּמען װערן. 
-- װאָס הייסט, מיינע הערן? פיר אַרטיקלען אַנטהאַלט 
דער מלחמה-קאָדעקס: געװאַלט:טאַטן, אונטערצ:נדוּנג, רוֹיבּ, בּאַ. 
װאָפֿנטער. אָנפֿאַל? 
-- איר קרייט װ!ָ אַ האָן / 
-- אַפֿ.לו בֹּיִז צוּם טריבּוּנאַל װעל איִך אַנשפּאַרן, 
-- הערט:זשע אוֹיףי.. 
-- איִך װעל אַרוֹיסבאַקוּמען אַ פּסקיּדין אין אוֹיף איִם 
מוֹצא:שטירע זיין, אוּן שפּעטער מלחמה, אָבּער שוֹין מיט אַן 
אויסװוּרף, 
| -- לחיים, מיינע הערן! 
אייניקע האָבּן געלאַכט, אוּן מיט זיי אוֹיך הער סקזשע. 
טוּסקי, װאָרוּם ער איז געװען אבּיַסל בּגלוּכּנדיַק, אוּן דער 
שלאַכטש;ץ װיִדער האָט װײטער געקרײט װי אַ אמתער האָן 
װאָז קװ;קט זיִך מיַט זײן אייגענעם קוֹל, צוּם גליַק איז זיין 
דרשה איבּערגער;סן געװאָרן דוּרך אַ צװייטן שלאַפֿטש:ץ, װעל. 
יכער און צוּגעקוּמען אוּן ציענדיק אִיִם פֿאַרן אַרבּל, האָט ער 
-געזאָגט מ:ט אַ זיַנגעגדיקן ליַטװ;ַשן אַקצענט: 
-- שטעל:זשע פֿאָר, הער זאַגלאָבאַ, אוֹיךְ מיִך פֿאַרן הער 
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נאַמ;עסטנ;ק סקזשעטוּסק! - שטעל:זשע מיך פֿאָר! 

- א, אדרבּא, אדרבּא. האַר גאַמיעסטניק, אָט אין הער 
| פּאָװוס ננאָגאַ {שלעפּער), | 
| -- פֿאָדב;פּיענטא (פּיאַטע-שלעגער) -- האָט דער שלאַכ. 
טש;ץ פֿאַרבּעסערט, 

-- אַלץ איינס! פֿוּן הערבּ זערװיפּלודראַ (הויז-רייסער).. 

-- זערװו;ָקאַפּטור (קאַפּווע:רײיסער) -- האָט פאַרבּעסערט דער 
שלאַכֿטשיץ, 

-- אַלץ איינס, פוּן פּשעקיִשקי (הינטישע קישקעס). 

-- פֿון מיִשעקיִשק; (מײזיק;שקעס) -- האָט פֿערבּעסערט 
דער שלאַבֿטעין, | 

-- אַלץ איינס, כ'ווייס ניִשט, װאָס כֿ'װאָלט בּעסער גע: 
װאָלט: קיַשקעס פֿון מיין אָדער פֿון הונט. אָבּער איינס איָן זי 
כער, אַז כ'װאָלט גיט דאָ אוּן ניַט דאָרט געװאָלט װוֹינען װאָי 
רום א; זיך דאָרט צוּ בּאַנוצן, איִז נ;יִשט גרינג אוּן א; פוּן דאָרט 
אַרוֹיסצוּקריִכן, אין נ;נשט קיין חכמת, מיין הער,--האָט ער וייטער 
געואָגט צוּ סקזשעטוּסקין, אָנװײזנדיָק אוֹיפֿן ליַטװיַנער: שוֹין אַ 
װאָך, װי איִך טרינק װיין אוֹיפֿן חשבּוֹן פֿון דאָזיקן שלאַפֿטשיץ, 
ועלכער האָט אַ שװערד בּיי דער זייט, פּונקט אַזאַ שװערע וי 
זין געלד * זאַק, אוּן א געלדיאַק, פּונקט אַזאַ 
שווערן, װ!; זיינע ויִצן אָבּער אוֹיבּ איִך האָבּ אַמאָל געטרוּנקן 
וויין פֿאַרן געלד פֿון אַ מער משוּנהריקן מענטש, וי אָט דער 
שלאַכטשיץ, װעל איך זיַך דערלובּן מיך צוּ האַלטן פֿאַר אַזאַ 
שוֹטה, װיַ אָט דער, װאָס קוֹיפֿט מיָר ויין, 

-- ער האָט איִם נישקשה אָפּגצֶמשלט -- האָט לאַכנדיק 
אויסגערוּפֿן די שלאַכטע, 

אָבּער דער ליַטװ;נער איז ניַט געװען אין כּעס, ער האָט 
נאָר געַשאָקלט מיט דער האַנט, מיַלד געשמייכלט אוּן איבּערגעף 
חזרט: 

-- עט, לאָזט בּעסער צוּרוּ -- מיאוּס צוּ הערן! 

הער סקשעטוּסק; האָט זיך גײגיָריִק צוּגעקיקט צוּ דער 
דאָזיקער נייער פּיָגוּר, װעלכע האָט בּאמת פאַרדינט דעם נאָמען 
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משוּנהדיָקע", קודםיכּל איִז דאָס געװען אַ מענטש פוּן אַזאַ 
הוֹיכן װוקס, אַז ער האָט מ:טן קאָפּ שיֶער נ:שט אָנגעשפּאַרט 
דעם סוּפֿ:ט, אוּן צוּליֵבּ זיין אויסערגעװײינלעכע- מאָגערקייט האָט. 
ער אוֹיסגעזען צוּ זיין נאָך העכער. זיינע בּרייטע אַקסלען אוּן 
רער אָדערדיִקער ‏ קאַרקק. האָבּן עדוּת געזאָגט' 
אוֹיף אַ אוּנגעוויינלעכן כּוֹח, אָכּער ער האָט אוֹיף זיַך געהאַט 
נאָר הוֹיט אוּן בּיינער. אַ בּוֹיך האָט ער געהאַט אַזאַ אײנגעפֿאַ: 
לענעם, אַז מ'האָט געקאָנט מיינען, ער הונגערט שוֹין מי:יודע 
װײ לאַנג, אָבּער אָנגעטאָן איז ער געװען זײיער שין, אין אַ 
גרויער אָנגעצויגענער יאַקע פוּן סװעבּאדינער טוּך, מיִט שמאָלע 
אַרבּעל אוּן איַן הויכע שװעד;שע שטיװול, װעלכֿע האָבן אין 
לנטע אָנגעחוֹיבּן אַרײנצוגײן אין די מאָדע. דער בּרייטער, גוּט. 
אויסגעשטאָפּטער גאַרטל פון לאָש האָט ניִט געהאַט אוֹיף װאָס 
זיִך צוּ האַלטן און האָט זיך דעריבּער אַראָפּגעלאָזט בֹּיִז צוּ די 
קנ:, אוּן צוּם גאַרטל איז געװען צוגעבּונדן אַ קריץ:שװערד, 
אַזאַ לאַנגע; אַז ז; האָס דערגרײכט 3 בֹּיִז צוּם אָרעם - פוּן 
דאָזיקן ריזיקן מאַן, | 

װער עס װאָלט זיִך אָבּער דערשראָקן פֿאַר דער דאָזיַקער 
שװערד, װאָלט זיִך בּאַלד בּאַרוּיִקט, אַ קוּקיטוּענדיק אוֹיפֿן פּנים 
פֿון איר אײיגענטיַמער, דאָס אֹיִז געװען אַ דאַר פּנים, אַזוֹי װײ 
ער אינגאַנצן, בּאַציִרט מִיט צוויי אַראָפּהענגענדיקע בּרעמען אוּן 
מיט אַ פּאָר װאָנסעס פֿוּן פֿלאַקס-קאָליַר, וועלכע האָנּן אוֹיף 
אַזוֹי אַראָפּגעהאָנגען, אָבּער דאָס דאָזיקע פּנים איִז געװוען אַזוֹי 
כּשר, אַזוֹי תּמימוּתדיִק, װי בּײ אַ קינד. ד; אַראָבּהענגענדיקע 
װאָנסעס אוּן בּרעמען האָבּן איִם צוּגעגעבּן אַן אוֹיסדרוּק פֿון 
פֿאַרדאגהטקײט, אומעט אוּן לעכערלעכקייט אינאיינעם, ער האָט 
אוֹיסגעזען װ? איינער, ועלכן ד;: מענטשן פאַרשטוסן, אָבּער 
בּיים הער סקשעטוּסקי האָט ער נוֹשאיּחן געוען פֿון ערשטן 
בּליִק צוּליב דער ערלעכקייט פוּן זיין פּנים אוּן אוֹיסנעצייכנטער 
| זעלנערישער. האַלטונג, | | 

-- הער נאַמיעסטניק -- האָט ער געוהָגט -- דאָס זענט / 
אֹיֶר פֿון פֿיִרשט הער װיַשגיעָװויעצקי} | 


יט יאָ, 

דעֶר ליַטװיִנער האָט צזאַמענגעלײגט די הענט, װי צוּ אַ 
תפֿילה, אוּן די אוֹיגן געהוֹיבּן איִן די הוֹיך, 

-- אַךְּ; װאָס פאַר אַ גרוֹיסער מלחמה:העלד, װאָס פֿאַר אַ 
ריטער, װאָס פאַר אַ פֿירער! | 

-- זאָל גאָט מתכֹּה זיין די רעפּבּליִק מיט װאָס מעֶר 
אַזעלכֿע מענטשן, | 

-- אודאי, אודאי. קאַן מען אפֿשר זיַך שטעלן אוּנטער 
זיין פאָן? 

-- ער װעט אייף אוֹיפנעמען מיִט צופֿרוִדנקײט, 

דאָ האָט הער זאַגלאָבּאַ זיך אַרײנגעמישט איַן שמוּעס: 

| -- דער פֿיִרשט װעט האָבּען צוויי בּראָט:שפּיזן אין זיין 
קיך, איינעם פֿוּן אייך, דעם צוייטן פֿון אייער שװערד, אָדער 
ער װעט דיך צוּנעמען פֿאַר אַ תּלין אוּן הײסן אוֹיף דיר רוֹצהים 
הענגען, אָדער עֶר װעט מיט אייך מעסטן טוּךְ אוֹיף הלבּשה 
פאַר זיינע מענטשן! טפוּ, װיַ אַזוֹי האָט איִר ניַט קיין בּוּשה, 
אַלס מענטש אוּן קאַטאָליק, צוּ זיין אַזוֹי לאַנג װי אַ שלאַנג, 
אָדער װי אַ שפּיז פֿון אַ געצן-דינער! 

-- מיאוּס צוּ הערן -- האָט דער ליַטװינער געדוּלדיק געי 
זאָגט, 

-- װיַ איז אײער נאָמען? -- האָט סקזשעטוּסקי געפֿרעגט -- 
ווען איִר האָט גערעט, האָט הער זאַגלאָבּא אוֹיך אַזיי פֿיל מאָל 
איבּערגעהאַקט די רייד, אַז איך האָבּ, בּמחילה, גאָרנ;שט געִי 
קאַנט פֿאַרשטײן, 

-- פּאָדבּיַפּיענטאַ. 

-- פּאָװסיַנאָגאַ. 

|-- זערװיַקאַפּטוּר פֿוּן מישעקישקל. 

-- נאַדיַר אוּן שעפּ נחת. כ'טרינק זיין װין, אָבֹּער אַ 
שוֹטה בּיַן איך, אוֹיבּ דאָס זענען נייִשט נעמען פֿוּן געצן.דינער, 

-- שוֹין לאַנג האָט איֶר פֿאַרלאָון ליִטע!-- האָט געפֿרעגט / 
דער נאַמיעסטניק. 

-- שוֹין צװיי װאָכן בּין אִיִך איִן טשעכרין. ד,רװ;סנדלק 


'זיך פֿון. הער זאַטשװיַליַכאָװסקיַן, אַז איַר װעט װוּרכפֿאָרן די 
דאָזיקע שטאָט, װאַרט איך דאָ, כּדֹי מיַט איער הילף פֿאָרצוּ: 
שטעלן דעם פֿיִרשט מיין בּקשה, 

-- זאָגט:זשע מיָר, 5'בעט אייך, כ'װאָלט װעלן ויָסן צוּ 
װאָס איר טראָגט אַזאַ תּלינים-שװוערד אוּנטערן אָרעם! 

-- דאָס אֹיִז ניִט קיין תּלינים:שװוערד, הער נאַמיעסטניק, 
נאָר אַ קרייץ:שװערד, אין כ'טראָג זי, װײל זי שטאַמט פֿון שלל 
אין געהערט שוֹין לאַנג צוּ אוּנזער משפּחה. נאָך בּיי כאִיניצי 
האָט זי געדינט אין אַ ליטװישער האַנט -- דערפֿאַר טראָג איך זי 

-- אָבּער דאָס איִן אַ גרוֹיסע מאַשין און. מוּז זיין מוֹרא= 
דיק שוער -- סיידן שיט צװויי העגט? 

-- מ'קאָן מִיָט צװײי, מ'קגָן מיַט איינער. 

-- ווייזט 5'בּעט אייך, 

דער ל:טװוינער האָט אַרוֹיסגעצגן די שװערד אוּן זי 
דערלאַ גט, אָבּער בּיים הער סקזשעטוסק: האָט זיך די האַנט 
בּאַלד אַראָפּגעלאָזט, ניט צוזאַמענלײגן זי אוּן ניט פריי פֿאָכֿן 
ייט איַר, האָט ער ניִשט בּאַװיזן. מיט צװײי הענט האָט ער זיך 
יאָ אַן עצה געגעבּן, אָבּער דאָס איז אוֹיך שער אָנגעקוּמען 
הער סקשעטוּסקי האָט זיף אַבּיִסל פֿאַרשעמט, אוּן װענדנדיק זי 
צוּ די בּיײגעװעזענע, האָט ער געזאָגט: 

- נוּ, מיינע הערן, װער פֿון איך װעט מאַכן אַ קר ייקן 

-- מיִר האָבּן שוֹין געפּווּבט -- האָבּן אַ פּאָר שטימען 
אָפּגעענטפֿערט -- נאָר איין הער קאָמיסאַר זאַטשװיַל;כֿאָװסקי 
װעט זי אוֹיפהוֹיבּן, אָבּער קיין קריץ װעט ער אוֹיך ניַט מטַכֿן 

-- נו, אוּן איר? - האָט געפֿרעגט הער סקשעטוסק;, 
| װוענדענדיק זיך צוּם ליַטװינער, 

דער שלאַכטש ץ האָט אוֹיפֿגעהוֹיבּן די שװערד װיָ אַ שטרוי, 
האָט מיַט איֶר פֿיַל מאָל געפאָכעט מיַט דער גרעסטער לײכט: 
קײט, אַז די לוּפט האָט אַזש געפֿײפֿט איִן שטוּבּ אוּן אַ ווינט 
האָט אַ בּלאָז-געטון איבּער זי פּנימער. | 

-- זאָל גאָט זיין אין איער הילף! - האָט סקשעטוסקי 
אױיסגערוּפן - אַ זיכערע דיַנסט האָט איֶר בּים פֿיַרשט, 
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-- גאָט זעט, אַד איִך שטרעב צוּ אֹיֶר, וייל דינענדיק 
בּיים פֿירשט, ועס מין שװערד נישט פֿאַרזשאַװערט ווערן, 

- אָכאר אײערע װיצן יאָ - האָט הער ואַגלאָבּאַ גע- 
זאָגט -- וייל איר קאָגט מיט זי אַזעלכע קוּנצן ניט מאַכן 

זאַטשװיליכאָוסקי חאָט זיך אוֹיפֿגעשטעלט אין בּיידע, ער 
אוּן דער נאַמיעֶסטניק, האָבּן זיך געקליבּן אַװעקצוּנײן. אָבּער 
אין שטוּבּ אין פּלוּצלונג אַרײנגעקימען אַ מענטש, אַ וייסער וי 
אַ טוֹיבּ, אוּן דערזעענדיק זאַטשװיליכֿאָווסקין, האָט ער געואָגט: 

| -- הער - קאָמ;סאַר, איך בּיִן געקוּמען ספעציעל צוּ אייךן 

דאָס איז געווען בּאַראַבּאַש, אַ טשערקאַסער פּאָלקאָװניָק, 

-- אוֹיבּ אַזוֹי, קימס צוּ מיַר אין די װוֹינוּנג -- האָט 
זאַטשװיליכאָווסקי געזאָגט, -- דאָ זיינען שוֹין אַלע מוֹחוֹת אַזוֹי 
פֿאַרדרײט, אַז מ'זעט שוֹין ניִשט די ועלט, 

זי זיינען צוּזאַמען ;רויסגעגאַנגען, אוּן סקזשעטוסק: מיַט 
זיי. בּאַלד אויף יענער זייט שװעל האָט בּאַראַבאַש אַ פֿרעב 
געטוּן; 

-- אנז נישטאָ קיין ידיעה וועגן כמיעלנ:צקין? 

-- פאַראַן. ער איז אַנטלאָפן קיין סיטש. אָט דער אָפֿיציר 
האָט איִם נעכטן בּאַגעגנט אין סטעמ. 

-- איז ער ניט געפֿאָרן דוּרכֿן װאַסער? כ'האָבּ אַרוֹיסגע: 
שיַקט אַ שליח קיין קודאַק, אַז מזאָל אִיִם כאַפּן, אָבֶּער אוֹיב. 
אַזוֹי, אֹיִז עס אוּמזיסט. | 

זאָגנדיָק דאָס,, האָט בּאַראַבּאַש פאַרשטעלט דיַ אוֹיגן מיט 
ד; הענט אוּן כּסדר אויסגעשריגן: | 

| -- חעלף, קריסטוּס!: העלף, קריסטוּס! 

-- װאָס שרעקט אֹיר זיַך אַוֹי? 

-- איֶר װײסט דען, װאָס ער האָט בּיי מיָר דוּרך אַ. 
שװיַנדל אַרוֹיסגער;סן? ווייסט אֹיֶר, װאָס עס גאַדײטן אַזעלכֿע דאָ: 
קוּמענטן צוּ פאַרעפֿנטלעכן אין סיַטש? העלף אונז, קריסטוּס! אוֹיבּ 
דער קעניג װעט נישט פאַרפֿרן אַ מלחמה מיט די מאַכֿמעדאַ= 
נער, בּאַדײט דאָס אַ פֿונק איִן כּוּלװע... ‏ 


- איר האָט מוֹרא פֿאַר אַ מרידה? 
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- איך האָבּ נישט מוֹרא, נֹאָר איך זע זי, אוּן כמיע?6. 
ניצקי איו בּעסער פוּן נאַלעװיגקאן אוּן פוּן לאָבּאָדאן. 

-- אוּן װער װעט מיט אים גײן? | 

-- װער? די זאַפּאָראָזשער, די רעגיסטרירטע, די שטעטיש. 
שע;, דער המוֹן, די פוֹיערן - און אָט די אַלע! 

דאָ ‏ האָט בּאַראַבּאַש אָנגעװיזן אויפֿן מאַרק אוּן אוֹיף. 
די מענטשן, װאָס האָבּן זיִך געדרייט אוֹיף אים. דער גאַנצעף" 
מאַרק אֹיַז געווען אָנגעשטאָפּט מיט גרויסע גרוֹיע אָקסן, װאָס. 
זענען געטריבּן געװאָרן קיין קאָרסוּן פֿאַרן מיליִטער, אין בּיי דוּ' 
אָקסן אַ גרוֹיסער המוֹן פֿוּן פּאַסטוכער, אַזוֹי גערוּפענע סשאַבּאַג. 
נעס, װעלכע האָבּן זייער גאַנץ לעבן פֿאַרבּראַכט אָפֿט איִן סטע: 
פּעס און מדבּריות - אמת'ע פרא:אדמס, אן יעדער אמוגה. 
מ'האָט געקענט זען צװישן זיי פּאַרשוֹינען, װאָס זענען גיִכער עָנ+ 
לעך אוֹיף רוֹצחים, איידער אוֹיף פּאַסטוּכער, אכזריֹתדיִקע,. 
שרעקלעכע, בּאַדעקטע מיט שמאַטעס פּוּן פֿאַרשײדענע בּגדים. 
דער גרעסטער טייל פוּן זי אין געװען אָנגעטאָן אין מאַנטלעף 
פֿוּן שעפּסן:פֿעל אָדער אין ניט-אוֹיסגעאַרבּעטעטע פֿעלן, מיט װאָל- 
פֿון אוֹבּן פֿאָרנט זעגען זײ געוען אָפֿן הגם ס'איז געװען 
װיַנטער, אַזוֹי אַז עס האָט זיִך אַרוֹסגעזען די נאַקעטע, פוּן דפ 
סטעפּ:װיַנטן אָפּגעבּרענטע בּרוּסט. יעדער איז געװען בּאַװאָפֿנט, 
אָבּער מ:ט די פֿאַרשידענסטע כּליזײינס: מאַנכע האָבּן געהאַט 
פֿײל:אוּן-בּוֹיגנס אוֹיף רי פּלײצעס, מאַנכע בּיִקסן, אָדער, װי זי 
הייסן אוֹיפן קאָזאַקיִשן לשוֹן, ,פּישטשעליעטן', מאַנכע-שװערדן, 
אַנדערע װידער קאָסעס אָדער בְּלוֹיז שטעקנס מיט צוגעבגּונדענע/ 
פֿערדישע בּאַקן בּיים עק. צװיִשן זיי האָבּן זיךף אַרוּמגעדרײט! 
די טאל-איינװוינער, װאָס זענען ניט װעניקער װיָלד, הגם בּע? 
|סער בּאַװאָפֿנט פֿאַר זיי, אוּן װילדע האָבן געפֿירט אין לאַגעף 
געטרוּקנטע פֿיש, נבלוֹת פֿון חיוֹת אוּן שעפּסן:פֿעטס; -זאַלץ.און? 
בּיִנענשטאָק-הענדלער, בּאַונִצער פֿוּן די סטעפּעס אוּן וועלדער אוּן 
אויך װאַקס:שלעגער מיט האָניִק, װאַלד:תּוֹשבים מיט סמאָלע אוּ. 
שמירעכץ: ווייטער פּוֹיערן מיט פֿוּרן, רעגיסטרירטע קאָזאַקן, טאָג. 
טערס פוּן בּיעלגראַד אוּן גאָט װײיס װער, נאָך - שלעפּערס- 
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.,ס;ראָמאַכערס" פוּן אַלע עקן װעלט, די גאַנצע שטאָט איַן גע: 
יוען פֿוּל מיִט שכּוּרים, וצָרוּם איִן טשעכרין זענען זיי פֿאַרבַּלִי= 
בּן אוֹיף נאַכט:לעגער, האָט מען דעריבּער אַ הוּליע-געטון בּיזן 
שלאָפן גיין. אוֹיפֿן מאַרק האָט מען פוּנאַנדערגעלעגט פֿײערס, 
דאָ אוּן דאָרט האָט געפֿלאַקערט אַ פֿעסל מיִט סמאָלע. פֿון אוּי 
מעטום האָט זיַך דערטראָגן אַ. געפּילדער אוּן אַ רעש. די 
: אימהדיקע קלאַנגען פֿון די טאָטערישע פֿײפֿעלעך אוּן פּוֹיקן 
האָבּן זיַך צוּנויפֿגעמיַשט מיָט די קוֹלוֹת פֿוּן די בֹּהֹמוֹת אוּן מיַט 
-די מילדערע טענער פוּן די ליָרעס, װעלכע זענען בּאַגלײט גע: 
װאָרן דוּרכ' געזאַנג פֿון די בּיינדע, װאָס הגָּבּן געוּנגען דאָס 
אין יענער צייט בּאַליִבּטע ליד: 

,סאָקאָל דוּ מיינער, 

בּרוּדער דוּ מײנער, 

גאַנץ הוֹיך פליסטוּ, 

גאַנץ ווייט זעסטוּ". 

אוּן צואַמען דערמיט האָבּן זיך געהערט וילדע 
-אוֹיסגעשרייען, ,הוּ! האַ! -- הוּן האַן" פֿוּן די קאָזאַקן, װעלכע 
:האָבּן, אויסגעשמיַרטע מיַט סמאָלע אוּן טוֹיט:שכּוֹר'ע, געטאַנצט 
. אוֹיפֿן מאַרק אַ ,טרעפּאַק". דאָס אַלץ צוּזאַמען אֹיִז געווען שטוּרפ . 
-מיַש אוּן משוּגה:װיַלד. פֿאַר זאַטשװיל;כאָװסקין איַז גענוּג געווען 
איין קוּק, כדי זיך איבּערצייגן, אַז בּאַראַבּאַש איִן געװען גע: 
רעכֿט, אַז די מיַנדעסטע סבּה איז געװען גענוג אוֹיף צוּ בּאַ. 
-װעגן צוּ אַ מרידה די דאָזיִקע װיַלדע בּרוּאים, װעלכע זענען 
שטענדיק געווען בּעלנים אוֹיף רוֹיבּ אוּן גזלה אוּן געװענט צוּ 
רציחוֹת. גאַנץ אוּקראַינע איִז געװען פוּל מיַט אַועלכע נפֿשוֹת. 
אוּן אַ חוּץ דעם דאָזיקן המוֹן איַז נאָך געװען סיטש, איז נאָך. 
-געווען זאַפּאָראָזשע, אוֹיף װעלכע ס'איז ערשט ניט לאַנג אַרוֹיפי. 
געלעגט געװאָרן אַ צוֹים. אוּן מ'האָט זיי אײנגעשפּאַנט אין 
-אַ שטרענגן יאָך. זי האָבּן אָבּער דעם יאָך אוּנגעדוּלדיק געבּיסן, 
/האָבּנדיק אין זכּרוֹן די אַמאָליִקע פּרײיַװױלעגיעס אוּן פילענדיק אַ 
טיפֿע שנאה צוּ די קאָמיַסאַרן, דערבּיי האָבּן סיטש אוּן זאפּאַרא: 
זשע פֿאָרגעשטעלט מיט זיך אַן אָרגאַניַזירטע קראַפֿט, װעַלכע 
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אט געװונען די סימפּאַטיע פֿון די אונגעהויערע פּערן=מאַסן. 
װאָס זענען ניט געװען אַזעלכע סבלניבם, װי די פּויערן אין די 
אַנדערע געגנטן פֿו; דער רעפּובּליק, ווייל זיי האָבּן געהאַט בּײ 
דער זייט טשערטאָמעליק, ווּ עס איז ניט געװען קײן מוֹשל. 
אוּן אַלץ איִז געװען הפקר. הער כֿאָראָנזשי האָט זיך דע 
רּיבּער אוּמעטיק פֿאַרטראַכט, הגם ער האָט אַליין געשטאַמט פֿוּן 
רוּס אין איַז געװען אַ הײיסער אָנהענגער פֿון ‏ דער מירחדיקער 
רעל;גיעזער צערעמאָניע. | 

אַ זקן, זענען אים גוּס געלעגן אין זכּוון די צייטן פֿוּן 
נאַלעװואיקא, לאַבּיאָדאַ, קרעמסקי; !ר האָט געקענט די אוקראַלײ. 
נישע גזלנים אפֿשר בּ:סער, װי װער עס איז אין רוּס, אן' 
קענענדיק צוּ דער זעלבּער צייט כמיעלניצקין, הוט ער געװוּסט,. 
אַז ער אין שקול כּנגד צװאַנציק לאבּאדאס אוּן נאַלעװאיקאַס. 
ער האָט דעריבּער תּוֹפֿס געװען די גאַנצע סכּנה פֿון זיין אַנט=: 
לוֹיפֿן קיין סיטש, דֶערצוּ נאָך מיט די קעניגלעכע בריו, װעגן 
װעלכע בּאַראַבּאש האָט דערציילט, אַז זי זענען געװען פוּל" 
מיט הבטחות פֿאַֹר די קאָזאַקן אוּן האָבּן זיי מעורר:געוען צוּ" 
אַ װידערשטאַנד. 

-- הער פּאָלקאָװניק--האָט ער געזאָגט צוּ בּאַראבּאשן ---. 
אייער חוב איז צוּ פֿאָרן קיין סיטש, אָפּשװאַכן כמיאלניצקיס. 
השפּעות אוּן בּאַרויַקן, בּאַרוּיִקן! | | 

--- הער כֿאָראָנזשי --- האָט בּאראבּאש געענ?פערט -- איף" 
װעל אייך נאָר זאָגן אַזוֹי פיל, אַז בֹּלוֹיז אוֹיף די ידיעה װעגן 
בֿמיעלניצקיס אַנטלױפֿן מיט די פּאַפּירן, אין אַ העלפֿט פון 
מייגע טשערקאַסער מענטשן אים אוֹיך נאָכגעלאָפֿן קיין סיטש, 
מיינע צייטן זענען שוֹין אַריבּער. אוֹיף מיר װאַרט דער קבר,. 
נישט די אָנפירערשאַפֿט. 

אוּן בּאמת, בּאַראבּאש איז טאַקע געװוען אַ גוּטער זעלנער,. 
אָבּער אַן אַלטער מאַן אוּן אָן יעדער השפּעה, 

בּיני:לבּיני זענען זיי צוגעקומען צוּ זאטשויליכאָוסקיס 
דירה; דעם אַלטן כאָראָנזשיס געמיט איז שוֹין געװען אַבּיסל. 
בּאַרויִקט, װי עס אין שטענדיק געװען די טבע פֿון דעם דאָי 
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זיקן מוג:טוֹב, אוּן װען זײ האָבּן זיך געזעצט טיינקן מעד, האָט 
ער געזאָגט מוּנטער: | 
-- דאָס זענען אַלץ שטותּים, אוֹיבּ די מלחמה מיטן 
ימאַכֿמעדאַנער איז, װי מען זאָגט, צוּגעגרײט, אוּן אַ סברה, אַז 
יעס איז אַזוֹי, װאָרוּם הגם די רעפּובליק וויל נישט קיין מלחמה 
און נישט װײיניק האָבּן שׂוֹין די סײימען דעם קיניג דאָס לעבּן 
פֿאַרבּיטערט, איז דער קיניג פֿונדעסטװעגן בּכֹּח אויסצוּפֿירן דאָס 
זײניקע. דאָס דאָזיקע גאַנצע פֿײיער װעט מען קאָנען אַ קער2 
-טוּן צוּם טערק, אוּן יעדנפֿאַלס האָבּן מיר זִיִך נישט װאָס צוּ 
איילן. איך אַליײין װעל פֿאָרן צום הער קראַקאָווסקי, אים אָפּגעבן 
אַ בּאַריכט אוּן בּעטן, אַז ער זאָל זיך װאָס נענטער צוּ אוּנו 
צוּרוּקן מיט זיין הייל. צי כ'װועל עפעס פּוֹעלן, װײס איך נישט, 
הגם דאָס איז אַ העלדישער מענטש אוּן געניטער מלחמה:מאַן, 
האָט ער אָבּער צוּפֿיל בּטחון אין זיין דעה אוּן אין זיין מיל: 
|טער. איֶר, טשערקאַסער פּאָלקאָװניק, האַלט די קאָזאַקן אין דער 
מוֹרא -- אוּן איֵר, הער נאַמיעסטניק, אַז איר װעט אָנקוּמען קיין 
לוּבּני, זייט מתרה דעם פֿיַרשט, אַז ער זאָל סיטש פון זיין אוֹיג 
-נישט אַרוֹיסלאָזן. װען אַפילוּ זײי זאָלן עפּעס טוּן -- זאָג איִך 
נאָכאַמאָל: מיָר האָבּן זיִך נישט װאָס צוּ איילן. אין סיטש אין 
איצט קין סך מענטשן נישט פֿאַראַן, זי זענען זיך פֿאַנאַנדער2 
:געפֿאָרן נאָך פֿיש אוּן ואָך חיות אוּן זיִצן איבּער די דערפֿער 
אין גאַנץ אוּקראַינע, בּיז זיי װעלן זיַך צוּנויפקלײבּן, װעט אַ סך 
װאַסער אָפּשװיָמען אין דניעפּר, דערבּיי װאַרפֿט אָן דעם פֿירשטס 
נאָמען אַן אימה אוֹיף זי אוּן װען זיי װעלן זיִך דערװיסן, אַז 
ער לאָזט זיין אוֹיג נישט אַראָפּ פוּן סיטש, װעלן זײ אפשר 
רוּיִק איינזיצן, | | | 
-- איך בּּין גרייט אַרויסצוּפֿאָרן פוּן טשעכרין אַפֿילוּ אין 
:צוויי טעג אַרוּם--האָט געזאָגט דער נאַמיעסטניק. 

| -- זייער גוּט. צוויי אוּן דרי טעג בּאַדײיטן גאָרנישט, 
איִר, הער פּאָלקאָװניק פֿון די טשערקאַסן, שיקט שנעל אַרוֹיס 
שליחים צוּ. קרוֹין :5אָדאָנזשי אוּן צוּם פֿירשט דאָמיניק מיט דער 
יידיעה װעגן געשעענעם. אָבּער, װי איך זע, שלאָפט איר שוֹין! 
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בּאראבּאש האָט בּאמת צװאַמענגעלײגט די הענט אופֿן 
בּוֹיך. אוּן איז סיָף איינגעדרימלט; אין אַ ויילע אַרוּם האָט ער 
אַפֿילוּ אָנגעהוֹיבּן צוּ שנאָרכֿן, דער אַלטער פּאָלקאָװניק, װען ער 
הֶאָט נישט געגעסן אוּן נישט געטרונקן -- ער האָט בּיידע זאַכן 
'זײער ליב געהאַט--איז ער געשלאַפֿן 

-- גיט אַ קוּק--האָט זאטשװיליכאָװסקי שטיל געזאָגט צוּם 
נאַמיעסטניק--אוּן דוּרך אַזאַ זקן װיָלן די װאַרשעװער סטאַטיסטן 
האַלטן די קאָזאַקן אין דער מוֹרא, גאָט איז מיט זיי, זיי האָבּן 
דאָך אוֹיך געהאַט צוּטרוֹי צוּ כמיעלניצקין, מיט װעלכן דער 
קאַנצלער האָט געשלאָסן עפּעס אָפּמאַכן. ער װעט אָבּער אַפּנים 
זיי מיאוּס אָפּנאַרן. 

דער נאַמיעסטניק האָט אָפּגעזיַפצט צום צײכן פוּן מיטגע? 
בֿיל, בּאַראַבּאַש װיִדער האָט נאָך שטאַױקער געכראָפּעט און 
שפּעטער האָּט ער אַ בּרוּםיגעטאָן פון שלאָף: 

-- העלף, קריסטוּס! העלף, קריסטוּס! 

-- װען האָס א;ר גדעה צוּ פאַרלאָזץ ‏ טשעכרין?-האָט 
געפרעגט דער כֿאָראָנזש?, | 

- ס'א;ז מיין חוֹב צּוּ װאַרטן אַ צװיי טעג. טשאַפּלינסקי 
װעט דאָך מסתּמא װעלן זיך נוֹקם:זיין פֿאַר דעם בֹּווֹן װאָס 
ער אי אויסגעשטאַנען 

- ער װעט דאָס ניִשט טוּן., װען אֹיִר װאָלט נישט גע. 
טראָגן די פֿיִרשטלעכֿע קאָליִר, װאָלט ער בּאַלד קעגן אייף 
אַרוֹיסגעשיִקט זיינע מענטש-אָבּעַר מיטן פּירשט אָנצוּהױבּן איז 
ניִשט קיין לייכטע מערכה-אפילן פֿאַר קאָנ;צעפּאָלסקיִס מענטשן, 

-- איִך װעל איִם מוֹדיע זיין, אַז איִך װאַרט, אַז. אאן 
עַוריי אָדער דריי טעג אַרוּם פֿאָר איך אַרוֹס. פֿאַר אַ בּאַהאַל. 
טענעם אָנפֿאַל האָבּ איך אוֹיךְ ניִשט קין מוֹרא, כּליומן איף 
האָבּ בּיי דער זייט אַ שװוערד אוּן אַ הײפֿל מענטשף 

מיט ד; דאָזיקע װערטער האָט דער נאָמיעסטניק 
געועגנט מיטן אַלטן כאָראָנוש! אוּן איַז אַרוֹיסגעגאַנגען. 

דער היָמל איז איבּער דער גאַנצער שטאָט געװען העל 
- באַלױכֿטן פוּן ד; פֿײערס, װאָס זעַנען געװען. אוסגעלײגט 
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אוֹיפֿן מאַרק, אַזוֹי אַז מ'האָט געקאָנט מיינען, גאַנץ סשעכרין 
בּרענט, אוּן מיטן אָנקוּמען פֿן דער נאַכט האָט זיִך דער טוּמל 
אוּן די קוֹלוֹת נאָך מער פֿאַרשטאַרקט. די יידן װאָבּן אפילו 
נישט אַרוֹיסגעשמעקט פֿוּן זייערע הייזער, איַן איין װיַנקל האָס 
דער המוֹן פֿון די טשאַבּאַנעס הייזעריק געוּנגען די אוּמעטוְקצ. 
סטעפּ:לידער, די װיַלדע זאַפּאַראָזשער האָבּן געטאַנצט אַרוּם ד; 
פֿײיערס, װאַרפֿנדיִק אין דער הוֹיך היִטלען, שיסנד;ק פוּן זײיערע 
בּיִסקן אוּן טריַנקנדיק בּראָנפֿן עמערויין, דאָ אוּן דאָרט האָס 
אויסגעבּראָכֿן אַ געשלעג, ‏ צוּ ועלכן דעם סטאַראָסטאַס מענטשן 
האָבּן אַ סוֹף געמאַכט, דער נאַמיעסטניִק האָט זיִך געמוּזט דוּרמ= 
בּרעכן אַװעג מיִטן הענטל פֿוין דער שװערד אוּן, הערנדיק דאָס 
דאָזיקע געפּילדער אוּן גערוֹיש פֿוּן ד; קאָזאַקן, האָט ער זיך. 
רגעווייז געטראַכט, אַז דאָס איִז שוֹין די שטים פוּן דער מרידה. 
ס'האָט זיך איִם אוֹיך אוֹיסגעדוכֿט, אַז ער זעט בּיוע בּליקן אוּן 
הערט שטילע קללוֹת קייגן זיַך, אין זיינע אויערן האָבּן נאָך 
געקלוּנגען בּאַראַבּאַשס װוערטער: , העלף, קרי;סטוּס! העלף, קר;;סטוּט!* 
אוּן דאָס האַרץ האָט בּיי אים שטאַרקער געקלאַפּט. 

אוּן דערװײַל איז אין שטאַט װאָס אַמאָל הילכיקער געװאָרך 
דאָס הייזעריקע געזאַנג פֿון די טשאַנאַנעס, אוּן די זאַפּאָראָזשע 
האָבּן געשאָסן פוּן די בּיִקסן אוּן זיך געבּאָדן איַן בּראָנפן 

דיי שיסעריי אוּן די װילדע געשרייען: ;הוּיהאַן הױּיהאָ?? 
האָבּן זיִך פֿאַרטראָגן צוּ די אוֹיערן פון נאייעסטניק אפֿילי 
דעמאַלט, װען ער האָט זיך שוֹין געַלײגט ‏ שאָפֿן איןך ז"ן 
װוינוּגג. 
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8 קאַפּיִטל, 


ומִיַט אַ פּאָר טעג שפּעטער האָט די מחנה פֿון אוּנזער 
נאַמיעסטנ:ק שנעל מאַרש;רט אין דער ריִכֿטונג פוּן לוּבּני. נאָכי 
דעם, וי זײ זענען אַריִבּער דעם דניעפּר, זענען זיי געגאַנגען 
אַוֹיפן בּרייטן ‏ סטעפ:וועג, וועלכער האָט פאַרבּוּנדן טשעכֿרין מיט 
? לוּבּנ?; דוּרך זשוּקי, סעמי.מאָגיָל; אוּן כֿאָראָל, אַ צװײטער װעג 
האָט געפֿירט פון דער פֿירשטלעכֿער הויפּט-שטאָט קיין 
קיָעוו, אין ד; ‏ אַלטע צייטן, איידער העטמאַן זשוּלקיעװוסק; האָט 
מלחמה:געהאלטן בּיי סאָלאָניצא, זענען אַזעלכע װעגן 7גמרל 
נישט געווען. קיין קיעוו איו מען געפאָרן פֿוּן לְוּבֹּני דוּרכן 
סטעפּ אוּן מדברג קיין טשעכרין האָט דער װעג געפֿירט דורכן 
װאַסער--צוּריִקװעגס װיִדעָר איִז מען געפֿאָרן זוּרך כאָראָל, די 
דאָזיקע מלוכה אוֹיף יענער זייט דניעפּר, די אַלטע פּאָלנאָװי: 
צער ערד--אין בּכלל געװען װ;סט, נ;ִשט אַ סך מער בּאַװוֹינט, 
װי ד? װ;לדע פֿעלדער, די טאָטערס האָבּן זיך אָפֿט אין איֶר 
אַרײנגעָריָסן אוּן זי איז שטענד;ק געװען אַ מקוֹס-מוּכן-לפּורעניות 
פֿאַר ד; זאַפּאָראָזשער רוֹיבּער-בּאַנדעס, | 

בי ד; ברעגעס פֿוּן סוּלאַ האָבּן גערוֹישט געװאַלדיקץ ‏ 
װעלדער, איִן װעלכע קיין מענטשלעכער פֿוּס האָט נאָך כּמעט 
ניִשט געטראָטן, איִבּער די אינגעפֿאַלענע בּרעגעס פֿון סולאַ, 
צודאַ, שליפּאָכאָר, קאָראָוּזוֹי, אָרזשאָװיץ, פּשאָלאַ אוּן אַנדערצ 
גרעסעָרע אוּן קלענערע טיכן, האָבּן זיך דאָ אוּן דאָרט געבּיל. 
דעט ווּמפּן, װאָס זענען צוּם טייל געווען בּאַװאַקסן מיַט געדיפֿטע 
קוסטעס אוּן װעלדער אוּן צוּם טייל האָבּן זיַ אוֹיסגעז.ן װי 
אַנאַקעטע גרינע פֿלאַכקײט. די דאָזיִקע װעלדער אוּן וזּמפּן 
וענען געװאָרן אַ מקום:מקלט פאַר חיוֹת פֿון אַלע מיניםן איַן דל 
פינסטערסטע װאַלד:טיפֿענ;שן האָבּן געלעבּט אָן אַ שיעוּר בּער. 
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דיַקע אָקסן, בּערן אוּן װיִלדע חוירים, אוּן נעבּן זײי (רוֹיסע 
מחנוֹת פֿוּן װועלף, לוּקסן, טיגערס, סטאַדעס פֿון סאַרנעס און 
רויטע אַנטילאָפּן. אין די זוּמפן אוּן װאסעריבּלאָטעס האָבּן 
בּיִגּערס פֿאַרלײגט זײערע נעסטן אוּן װעגן די דאָזיקע בּיִבּערס 
האָט מען אין זאַפּאָראָזשע דערצילט, אַז עס זענען פאַראַן 
צװויִשן זיי הוּנדערט:יעריקע זקנים, װאָס זענען װייס, װי שני 
פֿון אַלטקײט, 

אין די הוֹיפֿע, טרוּקענע סטעפעס זענען אַרוּמגעשפּרוּנגען 
סטאַדעס פוּן ויִַלדע פֿערד מיט לאַנג:האָריקע קעפּ אוּן בּלוטיקע 
. אוֹיגן. ד; טײכֿן האָבּן געװימלט פֿוּן פֿיִש אוּן װאַסער-פֿײגל, 
משוּנהדיָק איָז געװען די דאָזיקע ערד, די האַלבּפֿאַרשלאָפֿענע, 
אוֹיף װעלכער עס זענען אָבּער נאָך קענטיק געװען שטפּורן פֿון 
אַמאָליקן מענטשלעכן ישוּב. אוּמעטום האָט מען געקאָנט געפֿונען 
חוּרבוֹת, דעם יתר:הפּלטה פוּן אייביִקע פֿעסטונגען; לובּנ; אוּן 
כאָראָל אַליין זענען אוֹיפֿגעבּוֹיט געװאָרן אוֹיף אַזעלכֿע חורבותן 
אוּמעטוּם איז געוען פֿול מיט קברים, אַלטע אוּן נײיע, װאָס 
זענען שוֹין געווען בּאַװאַקסן מיִט װאַלד, אוֹיך דאָ, װי אין די 
װיַלדע פֿעלדער, זענען יעדע נאַכט אויפֿגעשטאַנען רוּחוֹת אוּן 
געשפּענסטער, אוּן די זאַפּאָראָזשער זקנים פֿלעגן זיִך דערצילן 
בּיים פֿײיער נסיםונפֿלאוֹת װעגן דעם, װאָס האָט זיך פוּן צײט 
צוּ צייט. פאַרלאָפֿן איִן יענע װאַלד:טיפֿעניִשן, פֿון וועלכע ס'האָט 
זיך דערטראָגן אַ געבּיל פֿון אוּמבּאַקאַנטע חיוֹת, ספֿק.-מענטשלעכֿע, 
ספֿק-חיהשע קוֹלוֹת, אַ אימהדיקער ליאַרעם, װי פֿון אַ שלאַכט אָדער 
אַ געיעג. אוּנטער די װאַסערן האָבּן זיִך אָנגערוּפן די גלאָקן פֿוּן 
איינגעזונקענע שטעט. די ערד איז געװען גאַסט:פֿרײנטלעך אוּן 
װייניק צוּגענגלעך, ערטערווייז צוּפֿיל צוּװייקט, ערטערוייו אָן 
װואַסער, פאַרוֹיכערט, פּאַרטרוּקנט. דאָרט צוּ װוֹינען איַז געווען 
אַ סננה, די, װאָס האָבּן זיך דאָרט בּאַזעצט אוּן װיַ עס איז 
אײַנגעאָרדנט, זיינען שפּעטער בּאַפֿאַלן געװאָרן דירך די טאָטערס 
אוּן פֿאַרטיַליַקט געװאָרן פֿוּן דער ערד. בּלוֹיזן די זאַפּאָראזשעס 
זיינען אַהיִן אָפֿט געקומען זיך צוּ יאָגן אוֹיף בּיבּערס, נאָך 
חַיוֹת אוּן פֿיש, ווייל איִן צייט פֿון שלוֹם האָט דער גרעסטער 
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טייל פוּן די טאָל:בּאַװוֹינער זיך אַרֹסגעלאָזט פֿון סיַטש אין 
! פֿאַרש;דענע זייטן אוֹיף געיעג, אָדער, װ? זי האָבּן געזאָגט, 
אוֹיף , אַרבײיט? איבּער אַלע טייכן, היילן, װעלדער אוּן װאַסערײ 
-געוויִקסן, ננשטערנדיק איִן ערטער, װאָס קיינער האָט אפֿילוּ פון 
זיי ניט געוווסט, 

פֿונדעסטװעגן האָט . אויך דאָס מענטשלעכע לעבּן זיַך גע: 
פּריווט צוּ בּאַהעפטן מיט דער דאָזיקער ערד, װי אַ געװיקס, 
װאָס פּרוווט זִיִך איינצוּווֹיגן מיט זיין שוֹרש אין דער ערף. 
אוּמעטוּם, װוּ עס קאָן נאָר, אוֹן יעדעס מאָל, װען עס װערט 
-אוֹיסגעֶריָסן, װאַקסט עס װיִַדער אַרוֹיס דאָרט, װוּ עס קאָן נאָר, 

עס זענען אין דעם ויסטעניש אויפגעשטעלט געװאָר 
ישטעט, - שטעטלעך, קאָלאָניעס, הערפֿער אוּן פערמעס. די ערך 
האָט ערטערווייז נוֹשא;פּרות געװען אוּן די פֿרײקײט האָט גע 
-צוֹיגן, אָבּער דאָס לעבּן האָט זיך צוּבּליט ערשט דעמאָלט, ווען 
ידי דאָזיקע ערד איז אריבּער אין רשות פֿון די פֿירשטן וויש= 
ניאוויעצקיס, פּירשט מיכאַל האָט נאָכדעם, װי ער האָט חתונה 
געהאַט מיט אַ מאָהילאַנקע, זֹיִך גענוּמען פלײסיַק אינצוּאָרדנען 
זיין מלוּכֿה איף יעגער זיט דניעפּרן עֶר האָט אַראָפּועבּראַכט 
-מענטשן, בּאַזעצט די פּוסטע שטחים, פֿאַרזיכֿערט פֿרײיקײט בּיזֹּ 
דרייסיק יצָר, געבּוֹיט קלוֹיסטערס אוּן איינגעפֿירט זיינע פֿיִרשטי' 
'לעפֿע געזעצן. אַפִילוּ דֶער, װאָס האָט ויך דאָ בּאַזעצט נאָך אַ' 
'לאנגע צייט פֿריִער אוּן געמייגט, אַז ער זיִצט אוֹיף זיין אייגע 
-גנער ערד, האָט גערן געצאָלט צינש דעם פֿיַרֹשט, ווייל פֿאַרן' 
פּריין פֿון דאָזיקן שטייער האָט ער גענאָסן פוּן פֿירשטס מעפֿט: 
טיקער אַפּוטרופּסות, װאָס האָט איִם בּאַשערמט אוּן בּאַשיצט פוּן! 
ידי סאָסערס אוּן פֿון די טייל באַװוֹינער, וועלכע זענען אָפֿט. 
ימאָל געווען ערגער פֿון די טאָטערס. אָבּער דאָס -אמתע לעבּן: 
האָט -ערשט אוֹיפגעבּליט אונטעה דער אײזערנער האַנט פֿון יוּנגן 
פֿירשט יערעמי, זיין מלוּכה האָט זיך (אָנגעהוֹיבּן. ! בּאַלד ‏ היִנטעף: 
טשעכרין אוּן זיך - אוֹיסגעלאָזט אַזש העט בַּײ קאָנאָטאָפּ אוּך. 
יראָמני, גישט בּלוֹיו פֿון דער דאָזיקער מלוכה איז בּאַשטאַנען. 
. דעם. פירְשְׂטס.-פֿאַרמעגנס, :- װאָרוּם אָנהוֹיבּנדיק פֿוּן - דער סאַנדאָמיב ' 
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רער געגנט, זענען זיינע ערד. שטחים געלעגן אין די געגנטן פוּך 
װאָלין, רוּס, קיעוו, אָבֹּער די מלוּכה אוֹיף יענער זייט דניעפּף 
איז געװען דאָס אוֹיג אין קאָפּ פוּן העלדישן פֿירשט. 

דער טאָטער האָט לאַנְג געלויערט בַּיי אָריאָל, בּיי װאָרס+ 
קלא אוּן געשנאַפּט װי אַ װאָלף, איידער ער האָט זיך דערװועגט 
צוּ טרײיבּן. דאָס פֿערד אוֹיף צפֿון; -- די טאָל:בּאַװױנער האָבּן 
אַפֿיֵלוּ נישט געפּרוּװוט אָנצוּהוֹיבּן מיט. זיײי, די אָרטיקע אוּנרוּיַקע 
רוֹיבּער:בּאַנדעס. זענען געגאַנגען אין דיָנסט. אוֹיפן װילדן רוי+ 
בּערישן המוֹן, װאָס האָט פֿר;ער געלעבט פֿוּן גזלות אוּן רציחות, 
איז איצט אַרוױפֿגעלײגט / געװאָרן אַ צוֹים; ער האָט זיך בּאַזעצט 
אין געצעלטן אוֹיף די גרעניצן פֿון דער מלוכה אוּן ליגנדיק 
דאָרט, װי אַ הוּנט אוֹיף דער קייט, האָט ער מיט זייגע גיריקע 
ציין. זי געשיצט פֿוּן אָנפֿאַלן, | 

- אַזוֹי איז דאָרט דער מדבּר פֿאַרװאַנדלט געװאָרן אין. אַ 

בּל;ענדיקן געדיכט:בּאַװוינטן ישוב, אוֹיפן אָרט פֿוּן די אַמאָליקע 
פֿאַיחרובטע שליאַכן זענען אוֹיסגעבּוֹיט געװאָרן ניייע װעגן, אַרוּם 
די טײכן האָט מען אױפֿגעשטעלט ערד:מײערן, װאָס זענען 
אַרוּמגעשאָטן געװאָרן דורך די טאָטערישע שִקלאַפן אָדער טאָל: 
בּאַװוֹינער, וועלכע מען האָט געכאַפּט בּיי אַ רויבּערי מיט כַּלֵי 
זיין. אין די הֶענְט. דאָרט, װוּ דער װיַנט האָט אַמאָל װיִלד גע 
בּרומט בּיינאַכֿט אין די דערנער אוּן װעלף אוּן זעלבּסטמערדער 
האָבּן יאָמערלעך געװאיעט, האָט זיִך איצט געהערט דאָס גערויש 
פוּן. מילן, אַן ערך פֿוּן פֿערציק : רעדער, שוֹין נישט רעױנדיק די 
גרוֹיסעַ צאָל ווינט.מילן, האָבּן. געמאָלט תּבואה בּלוֹיז אוֹיף 'יענער 
זייט דניעפּר. פֿערציק טוֹיזנט נפֿשות האָבּן איינגעצאָלט שטײַער. 
אין. די- פיהשטלעכע . קאָסעס, ‏ די װעלדער זענען: פֿול געװאָרן: 
| מיט--בּיןישטאָקן, אוֹיף. די גרעניצן. זענען כּסדר אויסגעװאַקסן; 
נייע. דערפֿער, פֿערמעס, קאָלאָניעס. אוֹיף די סטעפעס האָצּן זיך, : 
אַ חוּץ. די. װויַלדע חיות; געפיטערט גאַנצע סטאַדעס פון היימישע. 
פֿערד אוּן בַּהמוֹת. - דער אוּמדוּרּכדרינגלעכער, ; איינהייטלעכער 
אָנבּליִק. פֿון דִי. װעלדער און. סטעפעס איז בּאַפֿאַרבּט געװאָרן. 
מיטן. רוֹיִךְ פֿוּן. כאָטעס,. מִיט. די :בּאַגִילְטע שמּ;צן..פֿוּן, קירכעס--- 
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די װויסטעניש איז פאַרװאַנדלט געװאָרן אין אַ בּאַװוינט: לאַנד, 
| דער נאַמיעסטניק סקשעטוסקי איז זִיֶך אַלזאָ. אַזוֹי געפֿאָרן 

:פריילעך אוּן אָן איילעניש, װײל ער אין מיט אַלץ געװען בּאַַ 
זאָרגט, גלייך װי ער װאָלט געפֿאָרן אוֹיף זיין אײגענער ערד, 
געווען אִיז עס ערשט אֶנהוֹיבּ יאַנוּאַר פֿון 218טן יאָר, אָבּער דער 
ימשוּנהד;קער, אויסערגעװײנלעכער װװנטער האָט זיַך לחלוטין. 
נישט געלאָזט פֿילן, אין דער לוּפֿט האָט געשמעקט מיט פֿרילינג; 
די ערד איז צוּװײקט געװאָרן אוּן געשײינט מיט די װאַסערן 
פוּן צוגאַנגענעם שניין אוֹיף די פֿעלדער האָט געגרינט דאָס 
גראָז, אוּן די זוּן האָט אַזוֹי שטאַרק געװאַרימט, אַז בֹּיַת דער 
נטיעה מיטאָג:צײט האָבּן די פּלייצעס אונטער די פּעלצן געבּריִט, 
װי אין זוּמער=צייט, | | | 

די מתנה פֿוּן נאַמיעסטניק האָט זיַך פֿאַרגרעסערט, װאָרוּם 
אין טשעכֿרין האָט זיִך מיט איר פֿאַרײניקט אַ װאַלאכישע 7: 
פּוּטאַצִיע, וועלכע דער האָספּאָדאַר האָט געשיקט קיין לוּבּני מיטן 
הער ראָזואַן אוּרסו בּראש. די דעפּוּטאַציע איז באַנלײט געװאָרן 
פון אַ פּאָר צענדליך װאָלאכישע זעלגער אוּן פוּרן מיט דינער, 
אַ חוּך דעם איז מיט אוּנזער נאַמיעסטניק געפֿאָרן אוּנזער בּאַ: 
קאַנטער לאָנגינוס פּאָדביפּיענטא פֿון הערבּ זצרװיקאַפּטוּר, 
מיט זיין לאַנגער שװערד אוּנטערן אָרעם אוּן מיט אײניקע דיי 
בער, | | 2 

די זוּן, דאָס װוּנדערבּאַרע װעטער אוּן דער ריח פון אָנ 
קוּמענד;קן פֿרילינג, האָבּן אָנגעפֿילט מיט פֿרײד אַלעמענס הער. 
צער, דער נאַמיעסטניק האָט זיִך אָבּער געפֿרײט מער פֿון אַלע 
צוּליבּ דעם, װאָס ער האָט צוריקגעקערט פֿון דער לאַנגער 
נסיעה אין פֿירשטס הוֹיז, װאָס איז אוֹיך געװע! זיין היים, אוּן 
צוריקגעקוּמען איז ער נאָכֿדעם, װי ער האָט אויסגעפֿיַרט זיין 
שליחות על:צד:היוֹתר:טוב, אַזוֹי אַז ער האָט געמעגט זיכֿער זיין 
אין אַ גוטן קבּלת:פּנים, 
| = אָבּער זיין שמחה האָט אוֹיך געהאַט אַנדערע סבּות. 

אַחוּץ דעם חסד פֿוּן פּיַרשט, װעלכן, ער האָט ליב געהאַט 
בלב ונפֿש, האָבּן און לוּבּני אוֹיף איָם געװאַרט אוֹיך אַ פּאָר. 
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שװאַרצע אוֹיגן, זיִסע וי האָניִק. : 

דאָס איז געװען אַנוּשקאַ ‏ בּאָזשאָיבּאָהאַטאַ = קראַשענסקאַ, 
דאָס ערױיפֿרײלײן פֿוּן דער פֿירשטין גרזעלדאַ, דאָס שיינסטע 
מיידל צװיִשן אַלע הוֹיף-פרויען, ‏ אַ גרוֹיסע קאָפּ-פֿאַרדרײערין, 
פאַר וועלכער אַלע האָבּן גע'חלש'ט ‏ אין לובּני, אוּן זי -- פֿאַר 
קיינעם ניִט. די פֿיִרשטין גריזעלדאַ. האָט שטאַרק מקפּיד געוען 
איִן ענין דרך?ארץ אוּן צניעות, דאָס אי אָבּער ניַט געװען קיין 
מניעה פֿאַר יוּנגװאַרג צוּ. װאַרפֿן איינער אוֹיפֿן צווייטן בּרענעג- 
| דיקע בּליקן אוּן צוּ זיפֿצן, הער סקזשעטוסקי פֿלעגט אַלואָ שיקן 
זיינע זיִפצן צוּ די שװאַרצע אוֹיגן צוגלייך מיַט אַלע אַנדערצ. 
אוּן בּלײבּנדיק אַמאָל אַלין אין זיין װוֹינוּנג, פֿלעגט ער זיך 
נעמען זיין פֿלײט אין די האַנט אוּן זיַנגען; | 

;דוּ בּ:סט דאָס ליד אֹיַבּעֶר אַלע ליִדער?, 

אָדער: 

,וי אַ טאָטעריַשע מחנה, 

נעמסטוּ מיין האַרץ. געפֿאַנגןן" 

אַזוֹי אָבער וי דאָס איִז געווען אַ פֿרײלעכער מענטש אוּך 
דערצוּ נאָך אַ זעלנער, װאָס איִז זייער צוּגעבּונדן צוּ זיין פֿאַך, 
האָט ער זיִך דעָריבּער גיִט שטאַרק גענומען צוּם האַרץ, װאָס 
אַנוּשאַ האָט אוֹנך געשמײיכלט צוּ איִם, פּוּנקט אַזוֹי װי צוּם הער 
בּיְכאָו;ֶעץ פֿוּן װאָלאָכישן פֿאָלק, װי צוּם הער װורצל פֿוּן דעף 
אַרט;לעריע, װי צוּם הער װאָלאָדיאָווסקי פֿוּן די דראַגוּנער, אוּן 
אַפֿיֵלוּ צוּם הער בּאַראַנאָווסקי פֿון די הוסאַרן. דער לעצטער 
איִן שוֹין געוען אוֹיף דער עלטער אוּן ער האָט געשטאַמלט, 
װײל אַ קוֹל פֿון אַ בֹּיִקס האָט געהאָט דוּרכגעלעכערט זיין גו 
מען, אוּנזער נאַמיעסטניק האָט זיִך שוֹ'ן אפֿילוּ אַמאָל געשלאָגען 
אוֹיף שוועררן מיטן הער װאָלאָדיאָװוסקי צוליבּ אַנוּשׂאַן, אָבּער 
אַז סאיז איִם אוֹיסגעקימען צו לאַנג צוּ זיִצן אין לוּבּני אן 
וועלכער עס אֹיִז מלחמה מיט די טאָטערס, איַז איִם לאַנגװײליג 
געװאָרן. אַפיְלוּ בּיי אַנוּשאַן אוּן װען סאיז געקומען די צײט 
זיִך צוּ לאָזץ איִן װעג אַרײן -- האָט ער עס געטאָן גערן, אָן 
עגמת-נפש אָן תּרעוּמוֹת. ' 
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דערפֿאַר פלעגט ער אָבּער אוֹיך צוּריַק קוּמען מיַט שמחה. 
און אוֹיך א;צט, צוּריִק קוּמענדיק פֿון קרים, נאָכֿועם װיַ ער 
האָט גיִנסטיק ערלעדיקט זיין שליחוֹת, האָט ער זיך פֿרײליף 
אוּנטערגעזוּנגן, רייטנדיק אייף זיין פֿערד נעבּן הער לאָנגיָנוּס, 
װעֶלכער איַז געזעסן אוֹיף אַ גרסע ליפֿלענדישע קאָבּי;לע, אַ 
פֿאַר'דאגה'טער אוּן אַ אוּמעטיקער, װי תּמיד. די פֿורן פֿון 
דער דעפּוּטאַציע, די זעלנערּ, די בּאַגלײטוּנג זענען געבּליבן 
ווייט היַנטער זיי. | 
| -- דער הער שליח ליָגט אוֹיף דער פֿור װי אַ שטיַק 
האָלץ, אוּן שלאָפֿט כּסדר - האָט דער נאַמיעסטניק געזאָגט -- 
נסים.ונפֿלֹאוֹת האָט ער מִיַר אָנדערצײילט װעגן זיין װאַלאַכיען בּיז 
ער איז מיד געװאָרן, אוּן איִך האָבּ זיִך גײגעריַק צוּגעהע-יט. 
ניטאָ װאָס צוּ זאָגן, דאָס לאַנד איז ריך, דער קלימאַט אַ 
אוֹיסגעצייכנטער אַ שפֿע פֿון גאָלד, װיין, פּרוֹת אוּן בּהמות, 
כ'האָבּ זיִך דעריִבּער געטראַכט, אַז אוּנזער פֿיִרשט איַז דאָס קינד 
פֿון אַ מאָהיִלעװערין אוּן האָט פונקט אַזאַ רעכט אוֹיפֿן טראָן 
פֿון האָספּאָדאַר, װי די אַלע, װאָס זײערע רעכט האָט פֿיִרשט 
מ;כאַל. אָפּגעפֿרעגט, ואלאַכיען איז ניִט קיין נייעס פֿאַר אוּנזערע 
פֿורשטן. זי האָכּן שױן פאָרט געשלאָגן אי די טערקן, אי די 
טאָטערס, אי די ואלאכֿן, אי די סעמיגראָדער... 

-- אָכּער דאָס פֿאָלק איַן דאָרט נֹיָט אַזוֹי העלרדיַש, וי בי 
| אוּנז. װעגן דעבם האָט מיר אוֹיךך הער זאַגלאָבּאַ איִן טשעכרין 
דערציילט -- האָט הער לאָנגיָנוּס געזאָגט - אוּן װען אַפֹֿילוּ איך 
װאָלט איִם ניט געגלױבט, װערט אָבּער דער דאָקער אמת 
בּאַשטעטיַקט איִן די תפֿילה:בּיכער, 

-- װאָס הייסט, איַן די תּפֿלה:בּיַכער! | 

-- איָך אַלײן האָבּ אַזאַ תּפֿלהיבּוך אוּן קאָן עס אוֹיך 
ווייזן, װײל איך פֿיַר עס שטענדיק מיט זיך, 

בי די דאָזיקע װערטער האָט ער אוֹיפֿגעבּינדן די שטריק 
פוּן זאָטל אוּן, אַרוֹיסגעמענדיק אַ קליין בּיָכל, װאָס איִן געװען 
אײינגעבּוּנדן איַן קאַלבּס-פעל, האָט ער צוּערשט עס פֿרוּם אַ קוּש 
געטוּן, שפּעטער האָט עס איבּערגעמ:שט אַ פּאָר זייטלעך אוּן געזאָגט: זֹ 
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-- לעזט, מיין האַר, - | 

סקזשעטוּסקי האָט גענוּמען לעזן. 

-- מִיֶר בּאַהאַלטן זיך אוּנטער דיין שיץ, הײל;יקע מוטער 
יפֿוּן גאָט.,."--װוּ איז דאָ די רײײד וװעגן די װאַלאַכן? װאָס רעט 
איר!--דאָס איז דאָך אַ תּפֿלהן 

-- קעזט ווייטערּ, מיין האַר, 

--,...כּדי מנֶר זאָלן זוֹכֿה זיין - צוּ די הכטחוֹת פֿוּן הער 
יקריסטיס. אמן?, 

--- נוּ, אוּן איִצט די פֿראַגע.. 

סקשעטוסקי האָט געלעון+ / 

--- ,פֿראַגע: פאַר װאָס רוּפט זיִך די וואלאכישע קאַװאַ2 
לעריע לײכֿטע? ענטפֿער: װײל 7 איז לײכט צוּבם אַנטלױפֿן, 
אמן". יאָ, אמת! אָבּער אין דאָױקן בּוך זענען פֿאַרשידענע 
ענינים משונח'דיק צוּנוֹיפֿגעמיַשט, | | 

-- וייל דאָס איִז אַ זעלנעריִש בּוּך, װוּ עס געפֿינען 
זיִך א;נאייגעבש מִיט תּפֿלוֹת אוֹיך פֿאַרשידענע מיל;טער:שע אָנ: 
װייזוּנגען, װעלכע בּאַקענען אייך מִיָט אַלע נאַציעס אוּן לערנען 
אייך, װער פוּן זײ איַן איידל אוּן וועלכע גראָבּן אוּן װעגן די 
וואלאַכֿן װערט דאָרט געזאָגט, אַז זיי זענען פּחדניט אוּן דערצוּ 
נאָך גרויסע בּוֹנדים, 

-- אַז זי זענען בּוֹגדים, דאָס אֹיִַן זיִכער, װאָרוּם מ'זעט 
דאָס אוֹיך פֿון דעם, װאָס עס האָט זיך פֿאַרלאפֿן מיטן פירשט 
מיכאַל. דעבם אמת זאָננדיק, האָבּ איִך אוֹיךְ געהערט, אן זײ 
זענען ניט קיין גרוֹיסע גבּוֹרים. האָט דאָך דער פֿיִרשט 
. :אַן אוֹיסגעצייכנטען וואלאכישן פֿאָלק, איִן װעלכן הער בּיכאָװעץ 
איז פּאָרוּטשניַק, אָבּער ס'איז אַ גרויסער ספק, צי אין יענעבס 
װאַלאכיִשן פֿאָלק געפֿינען זיַך אַפֿילוּ צװאַנציג וואלאטן. / 

-- װי מיינט איָר, הער נאַמיעסטניק, אַ : סך מענטשן האָט 
דער פֿיִרשט אונטער געוער? 

-- אַנ'ערך פוּן אַכט טוֹיזנט, ניט אַרײנרעכענענדיק די 
קאַזאַקן, װאָס שטייען אין די פֿעסטונגען. אָבּער זאַטשװיל;כאָװוסקי 
האָט מֹיַר געזאָגט, אַז עס װערן צוּגעצוֹיגן פֿרישע כַּחוֹתי 
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-- אוֹיבּ אַזױ, װעט אפֿשר גאָט צוּשיקן אַ מלחמה אוּנטער 
 |‏ דער פֿיָרוּנג פֿון פֿיִרשט? | 
-- מען זאָגט, אַז עס גרייט זיך אַ גרויסע מלחמה מיטץ 
טערק אוּן אַז דער. קיניג אַליין זאָל אַרוֹיסמאַרשיָרן מיט'ן גאַנצן 
- חייל פֿוּן דער רעפּוּבּליִק, כ'ווייס אוֹיך, אַן עס זענען צוּריִקגע: 
צוֹיגן געװאָרן די הבטחוֹת פֿאַר ד; טאָטערס, וועלכע האָבּן פֿאַר 
שרעק אַפֿיֵלוּ ניִשט דיַ העזה צוּ. בּאַריִרן די ערד, וװעגן דעם 
האָבּ איִך געהערט אוֹיך איַן קר;ם, װוּ מ'האָט מיִך מקבּליפּנים 
געװען מיִט אַזאַ כֹּבוֹר צוּלִיִבּ דער ידיעה, װאָס האָט זיך פֿאַרי 
שפּרײט, אַז װען דער קיניג װעס אַרוֹיסמאַרשיָרן מיִט די העטי 
מאַנס, װעט דער פֿירשט זיך לאָזן אוֹיף קרים אוּן אינגאַנצן פֿאַױ: 
טיָליִקן די טאָטערס. אוּן ס איז דאָך זיִכער, אַז קיין אַנדערן 
װעט מען אַזאַ שליחוֹת ניִט איַבּערגעבּן | 
הער לאנגינוּס האָט געהוֹיבּן די הענט אוּן די אוֹיגן אין . 
ד; הוֹיך, 
הלואי, דערבּאַ מדיקער גאָט, שיִקיצוּ אַזאַ הײליקע מלחמה, 
:צוּם רוּם פֿון קריִסטנטוּם אוּן אוּנזער פֿאָלק, אוּן מֹיָר, דעם זני 
דיִקן בּשר:ודם, דערלוֹיבּ מקיים צוּ זיין איִן דער דאָזיקער מלחמה 
ימיין נדר, כּדי איַך זאָל קאָנען געפֿינען אַ נחמת אָדער גאָר 
אַ רוּמפוּלן טוֹיט. | 
-- האָט איַר דען עכיס אַ נדריגעטאָן אין שייכוּת מיט 
ימלחמה? | 
-- אַזאַ חשוּבן ריִטער וי איָר, װעל איך אַנטפּלעקן 
ימיין גאַנצע נשמה, הגם ס'איז פֿאַראַן אַסךְ צוּ דערציילן, אָבּער 
אַווֹי װײ! איֶר לעגט צוּ גערן אייער אוֹיער, װעל איך אָנהוֹיבּן.-- 
וײָ אֹיֶר ווייסט, מיין הער, רוּפט זיִך מיין הערבּ זערװיִקאַפּטוּר 
אוּן די סבּה דערפֿון איז אָט װאָס: ווען איינער פֿוּן מיינע אבוֹת, 
סטאַװייקא פּאָרבּיפּיענטאַ, האָט נאָך בּיי גרוּנװאַלד דערזען, װ: 
דריי ריִטערס, אָנגעטוּן אין לאַפּוועס פֿון מאָנאַכֿ, פאָרן און 
איין שירה, האָט ער זיי אָנגעיאָגט אוּן אָפּגעהאַקט אַלע דרי 
יקעפּ אוֹיף אַ. מאָל אוּן װעגן דאָזיקן העלד:שן טאַט דערצײלן 
יאַלע פֿראָניִקעס מיט אַ גרוֹיסן שבח פֿאַר מיין עלטער:זיידן 


-- איער עלטערי:זיידע האָט אַ פּנים געהאַט אַ ניטילײבֿ= 
טערע האַנט פאַר אייך, אָבּער מיַט רעפֿט האָט מען אים אַ נַאָ= ‏ 
מען געגעבּן זערװיקאַפּטוּר, 

-- דער קעניג האָט איִם אוֹיךְ געשענקט אַ הערבּ, מיט 
דרי ציָגן-קעפּ אוֹיף אַ זילבּערנעם דעק, צום אָנדענק פֿוּן יענע 
ריטערס, װיי? פּונקט אַזעלכֿע. קעפּ זיינען אוֹיך געװען אוֹיִסגע* 
מאָלט אוֹיף זייערע פּאַנצערס. דעם דאָזיקן הערבּ, צוּזאַמען מיט 
אָט דער שװערד, האָט מיין עלטער.זיידע סטאװייקאָ פּאָדבּי 
פּיענטא איבּערגעלאָזט בּירושה זײנע קינדער אוּן קיַנדס-קינדער, 
כּדי זיי זאָלן אוּנטערהאַלטן דעם רוּם פֿוּן דער משכּחה אוּן פוּן 
דער שװוערד, 

-- ניטאָ װאָס צו רייזן, איר קוּמט אַרוֹיס פון אַ גאַנץ 
פֿײינעם יחוס, | 

דאָ האָט הער לאנגינוס אָנגעהוֹיבּן בּיטער צוּ זיפֿצן, און 
ווען ס'איז אים צוּם סוֹף אַ בּיסל לײיכטער געַװאָרן, האָט ער 
ווייטער אַזוֹי געזאָגט: 

-- אַלס דער לעצטער פֿון דער משפּחה, האָבּ איך אַ נדר 
געטוּן אין טראָקי פֿאַר דער הייליקער פֿרײלן, צוּ לעבּן אין אָפּי 
געשײיטקייט אוּן ניט חתוּנה צוּ האָבּן, כּליזמן איך װעל, לויטן 
רוּמפֿוּלן מוּסטער פֿוּן מיין עלטער-:זיידע סטאַװײקא פּאַדבּיפּיעג+ 
טא, ניט אָפּהְאַקץ מיט דער זעלבּער שװערד דרײַ קעפּ פיט 
איין האַנט-בּאַװעגוּנג. אָ, בּאַרמהאַרציקער גאָט, דו זעסט, אַז 
כ'האָבּ אַלץ געטוּן, װאָס כ'בּין נאָר געװען בּכֹּח צוּ שוּן. בּיזן 
היינטיקן טאָג האָבּ אִיךְ אָפּגעהיטן מיין נדר, די געפֿילן איף 
מיין האַרץ האָבּ איך דערשטיקט, כ'האָבּ געזוּכט מלחמוֹת אוּן 
האָבּ געקעמפֿט, אָבּער קיין מול האָבּ איף נישט געהאַט.. 

דער פּאָרוּטשניַק האָט אַ שמײיכל געטוּן אוּנטעךְ דער װאָנס. 

-- אוּן איר האָט קיין דריי קעפּ ניט אָפּגעהאַקט? 

-- עס האָט זיך נישט געמאַכט! נישט קיין מזל! צַוּ צַװי 
קעפּ האָט געטראָפן, אָבּער דריי --- קיינמאָל ניט. ס'האָט זיך 
נישט איינגעגעבּן, אוּן ס'איז שער צוּ פּוֹעלן בּיי די שוֹנאים, 
אַז זי זאָלן זיך אויס:סדרן גלייך צוּ דער שחיטה. איין גאָט 


58 


זעט מיין װײיטאָק: כֹּח אין די בּיינער איז פֿאַראַן, עשירוּת איז' 
פאַראַן... אָבּער די יוגנט פֿאַר.ײט, כבּין שוֹין בּאַלד פֿיִנף אוּן 
פֿערציִק יאָר אַלט, דאָס האַרץ גאַרט נאָך לְיָבֹּע, די משפּחה 
גייט אוּנטער אוּן קיין דריי קעפּ זענען ניִשטאָ, כֿאָטש צורייס. 
זיִךן.. אַזאַ זערװיִקאַפּטור בּיִן איִךְ. אַ חוֹזק פֿאַר לייטן, ווּ, העף. 
זאַגלאָבּאַ זאָגט מיט רעכט, אוּן איך בּין מקבּל אַלע יסוּרים. 
בּאהבה אוּן בּריינג זיי אַ קרבּן פֿאַרן הער יעוױּס, | 
| = דער ליטװיִנער האָט וידער אָנגעהוֹיבּן אַזוֹי צוּ זיפֿצן, 
אַז זיין ליפֿלענדישע קאָבּיַלע האָט, אַפנים פוּן מיַטגעפֿיל פאַף ‏ 
אֹיר האַר, אוֹיךְ אָנגעהויבּן קרעכֿצן אוּן יאָמערלעך צוּ כראָפּען, 
-- דאָס קאָן איך נאָר אייף זאָג--האָט דער נאַמיעסטניִק. 
געזאָגט--אַז אוֹיב איַר װעט בּיים פֿיִרשט יערעמ; ניִשט געפֿינען 
קיין געלעגנהייט,. װעט אֹיֶר זי שוֹין קיינמאָל מער ניִשט האָבּן. 
-- הלואי, גאָט!--האָט לאנגינוס גענטפֿערט--דערפאַר טאַקע. 
פאָר אי בּעטן דעם פֿיַרשט, אַז ער זאָל מיט מיָר טאָן אַ חסד. 
דאָס װײטערדיקע געשפּרעך איַז איִבּערגעריסן געװאָרן" 
דורך אַ אוּנגעוויי:לעכן גערוֹיש פֿוּן פֿליגל, װיַ געזאָגט, זענען. 
די פֿײגל יענעם װיַנטער ניִשט געפֿלויגן אוֹיף יענער זייט ים, 
ד; טייכן זענען ניִשט פֿאַרפֿרוֹרן געװאָרן אוּן דעריבּער אי 
אוּמעטוּם איבּער די בּלאָטעס געװען אוּנגעויינלעך פּוּל מיט 
ים:פייגל. ‏ גראָד אין דער רגע האָט דער פּאָרוטשניק מיטן הער. 
לאנגינוּס זיך דערנענטערט צוּם בּרעג פוּן קאהאמליק, מיט אַמאָל. 
האָס איבּער זײיערע קעפּ זיך דערהערט אַ לאַרם. דאָס אין. 
איבּער זייערע קעפּ געפֿלויגן אַ מחנה זשוּראַװלעס אַזוֹי נידריק, 
אַז מ'האָט כּמעט מיט אַ שטעקן געקאַנט צוּ זיי דערלאַנגען, די 
מחנה איז געפֿלױגן מיט אַ שרעקלעכן געפּילדער אוּן אָנשטאָט 
זיך אַראָפּצולאָזן ‏ צװישן די דערגער, האָבּן זײי זיַך פּלוּצלינג. 
געלאָזט פֿל;ֶען נאָך העכֿער, 
-- זיי אַנטלױפֿן, גלייך װי מװאָלט זי געיאָגט -- האָט ‏ 
געזאָגט הער סקשעטוסקי - 
-- אָ, אָ, אֹיֶר זעט? -- האָט הער לאנגיגוס געזאָגט, אָני ‏ 
ווייזנדיק אוֹיף אַ וייסן פוֹיגל, װעלפֿער האָט דוּרכגעשניטן די 
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! ליפֿט אוּן געפֿלוֹיגן משוּפּעדיק צוּ דער. מחנה זשוראַװלעס, 

- אַ בּלופֿוס, אַ בלױפֿוס! ער שטערט זײ זיִך אַראָפּצױ 
! לאָזן! -- האָט דער נאַמיעסטניק אוֹיסגערוּפֿן, -- דער שליח האָט 
- בּלוֹפֿוס--האָט ער זיי אַודאי גאָכֿגעלאָזט. 

אין דעם מאָמענט איז הער ראַזאן אוּרסוּ מיט אימפּעט 
! אָנגעפֿאָרן אוֹיף זיין שװאַרצן אַנאַטאָלער פֿערד אוּן הינטער אים 
. אייניקע פוּן זיינע סאָלדאַטן, 

-- הער פּאָרוּטשניק, איך פֿאַרבּעט אייך אוי: די פֿאַרװײלונג 
(--האָט ער געזאָגט, יי 

-- איז דאָס אייער בּלוױפֿוס? 

-- יאָ, אוּן זײיער אַ פיינער, אֹיָר װעט זען. 

זי האָבּן אין דרייען זִיִך געאײילט פֿאֲרוֹיס אוּן היַנטער 
זי אַ װאָלאָך מיט אַ רײף, װעלכער האָט זיך פעסט אײנגעקוּקט 
. אין די פֿײיגל אוּן געשריגן מיס אַלע כּחוֹת, אָנרײצגדיִק דעם 
. גלופֿוס צוּם קאַמף, 

דער טיכֿטיקער פֿויגל האָט דערװיל שׁוֹין געצװוּנגען די 
. מחנה זִיַךְּ אוֹיפֿצוּהוֹיבּן אין די הוֹיךף, שפּעטער האָט ער בֹּליץ2 
/שנעל א פֿלי געטוּן נאָך העכער אוּן געבּליבן הענגען איבּער . 
: אֹנֶר. די זשוּראַװלעס האָבּן זיך צוּנױיפֿגעקליבּן אין איין גרוֹיסן 
עיגול אוּן אימהדיַק געפּילדערט מיט די פֿליגל, די לוּפֿט אין 
- פוּל געװאָרן מיט שרעקלעכֿע קֹלוֹת. די פייגל האָבּן אוֹיסגע: 
שטרעקט די העלזער, אַוֹיסגעצויגן די שנאָבּלען אין די הוֹיך אוּן 
. געװאַרט אויפֿן אָנפֿאַל, 

דער בּלוֹיכוּס האָט דערװײיל זיִך געדרײט איבּער ז", 
אַמאָל האָט ער אַראָפּגענידערט, אַמאָל זיִך אויפגעהובּן, גלייך 
!װי ער װאָלט זיך געשלאָגן מיט דער דעה, צי ער זאָל זיַף 
אַראָפּלאָזן אוּנטן, װוּ עס זענען צוּ זיין בּרוּסט געװוען געװעג2 
דעס הוּנדערט שאַרפֿע שנאָבּלען. זיינע וייסע פֿעדערן, װאָס 
/זענען געוען בּאַלוֹיכטן פוּן דער זּן, האָבּן געשיינט װי די וּן 
אַלײן אוֹיפֿן בּלוֹיען לוֹיטערן הימל. מיט אַמאָל, אָנשטאָט זיך צוּ 
! װאַרפֿן אוֹיף די פֿײיגל, האָט ער װי אַ פיל פֿון בּויגן זיך געי 
! לאָזט פֿל;ען װיײטער אוּן בּאַלד איז ער געלם געװאָרן היִנטעף 
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די בּוֹימער אוּן דערנער, 


סקשעטוּסקי איז געװען דער ערשטער, װאָס האָט זיךי 
געיאָגט נאָך אים אוֹיף זיין פֿערד. דער שליח, דער װאָלאָך אוּן", 


הער לאנגינוּס האָבּן אים נאָכֿגעטוּן. 


פּלוצלינג, אויפֿן שייד:וועג, האָט דער נאַמיעסטניק פֿאַר:. 


האַלטן דאָס פֿערד, װאָרוּם אַ נײער אוּן משוּנהדיקער אָנבּליק 
האָט איבּערראַשט זיינע אוֹיגן. אין מיטן װעג איז געלעגן אוֹיף 


= 


אַ זײט אַ קאַרעטע מיט אַ צוּבּראָכענעם אַקס. צװיי יוּנגע קאָם. 
זאַקן האָבּן געהאַלטן די אויסגעשפּאַנטע פֿערד. קיין קוּטשער איז ‏ 
אינגאַנצן נישט געװען, ער האָט זיַך אַפּנים געלאָזט אין װעג. 


זוּכן היִלף, בּיי דער קאַועטע זענען געשטאַנען צװיי פֿרוֹיען, 


איינע מיט אַ. שטרענגן אוּן מאַנסבּילשן פּנים, אָנגעטוּן אין אַ . 


מאַנטל פֿון פוּקסן=פעל אוּן אין אַ הוּס פוּן דעם זעלבּן פעל מיָט 


אַ חוֹיכן װוּקס, מיט שררהרישע אוּן זייער שיינע שטריכן. אויפֿן 


אַ רוּנדיַקער דעק; די צווייטע איז געװען אַ יוּנגע פֿרײלן פֿוּן: 


אָרעם פוּן דער דאָזיִקער יוּנגער פֿרוֹי איז זיִך רויק געזעסן אַ. 
בּלוױפֿוס אוּן פונאַנדערשפּרײטנדיַק די פֿעדערן אוֹיף דערבּרוּסט,. 


העט ער זיי געגלעט מיִטן שנאָבּל, 


דער נאַמיעסטניק האָט געגעבּן אַ צײַצוּריק דאָס פֿערך,. 


אַז די קאָפּיטעס האָבן זיִך אַזש אינגעגראָבּן אין זאַמד פוּן וועג, . 


אוּן די האַנט האָט ער אויפֿגעהובּן צוּם היטל אַ צוּמיִשטער, אוּן 


נישט װיסנדיק װאָס ער זאָל רעד--צ; זאָל ער בּאַגר;סן אָדער ‏ 


זיך אוֹיספֿרעגן װעגן בּלוֹיפֿוס. מבוּלבּל איִז ער געװאָרן אוֹיךף ‏ 


דערפֿאַר, װאָס פֿון הינטער דער קאַפּוּזע פֿון פֿרײל;ן האָבּן אוֹיף- 


איִם אַפֿוֹירגעקוקט אוֹיג, װאָס אַזעלכֿע האָט ער נאָך אין זיין 
לעבּן ניִשט געזען. שװאַרצע, סאַמעטענע, אוּן נאַסע זעגען זי" 


געווען, אוּן אָפֿט זיִך געבּיַטן, אוּן פֿלאַם-פֿײיערדיקע, אַז די אויגן 


פֿן אַנוּשאַ בּאָזשאַבּאַהאַטאַ װאָלטן אַקײגן זיי פֿאַרלאָשן געװאָרן, . 


וי ליִכטלעך אַקײגן אַ פֿלאַקער, איבּער די דאָזיקע אוֹיגן האָּן 
די טוּנקעלע בּרעמען זיך געצייכנט איִן צוויי דעליקאַטע בּוֹיגנס, 


די פֿאַררוֹיטלטע בּאקן האָבּן געבּליִט, װיַ ד: שענסטע בּלוּם, דורּף ' 
די קאַרשן:רוֹיטע, אַבּיֶסל געעפֿנטע ליפּן האָט אַרוֹיסגעקיקט ציינדלעף ' 
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יװיַ די פּערל, אוּן פֿון הינטעה-:דער קאַפּוזע האָבּן זיך אַראָפּגעי ‏ 
גליָטשט געדיַכטע שװאַרצע צעפּ. /צי אי דאָס ינאָ אַלײן, 
אָדער עפּעס אַן אַנדערער אָפּגאָט?"-- האָט ‏ דער נאַמיעסטניק 
אַטראַכֿט געטאָן, זעענקיק די דאָזיקע שלצנקע פֿיָגוּר, ד; בּוֹלטע . 
בּרוּסט אוּן דעם װײיסן בּליפֿוּס אויפֿן אָרעם, 

אוּנזער נאַמיעסטנ;ק איז אַזוֹי געשטאַנען מיט אַבּלוֹיזן 
יקאָפּ אוּן זיַך איינגעקוּקט אין איר, װיַ איִן אַ װוּנדערלעך בּילד, 
.גאָר די אוֹיגן זיינע האָבּן געלוֹיכטן אוּן פֿאַרן האַרץ האָט איִם ‏ 
רעפּעס אָנגעכאַפּט, װי מיט אַ האַנט. אוּן ער האָט שׁוֹין געװאָלט 
אָנהוֹיבּן ריידן מיט ד; װערטער: אוֹיבּ דוּ בּיזט אַ געװײנלע* 
לעכֿער בּשרי:ודם אוּן ניַשט קיין גאָט?,. אָבּער גראָד אין דעה ‏ 
ירגע אז אָגגעפֿאָרן דער שליח אוּן הער לאָנג;נוּס אוּן היַנטער 
זײ דער װאָלאָך מיט דער רײף. דערזעענדנק דאָס, האָט דאָס ‏ 
; פֿרײלן אוּנטערגעשטעלט דעם בּלופֿוס איַר האַנט, ער איז בּאַלד | 
אַראָפּ פוּן אָרעם אוּן זיך געזעצט אוֹיף אֹיָר, אַריִבּעֶרטרעטנדיק . 
פֿוּן איין פֿוּס אוֹיפן צווייטן,. דער נאַמיעסטניק האָט געגעבן אַ 
צײפֿן דעם װאָלאָך אוּן געװאָלט אַראָפּנעמען דעם פֿוגל, אָבּער 
-דאָ איִו געשען אַ װוּנדערלעכע זאַך. איבּערלאָזנדיק איין פֿוס 
אוֹיף דער האַנט פוּן פריילן, האָט דער בּלופֿוּס מיטן צװײטן 
-פֿוס זיַך אָנגעכֿאַפּט אן דער האַנט פֿון נאַמיעסטניק אין אבי 
שטאָט זיִך איבּערצוּזעצן, האָט ער פֿרײלעך אָנגעהױבּן צוּ צויי 
טשען אוּן צוּצוּציען אַזױ שטאַרק איין האַנט צוּ דער צװייטער,. 
אַז זי האָבּן זיִך געמוּוט בּאַרירן, אַ ציַטער איז דורכגעלאָפֿן 
איִבּער דעם נאַמיעסטניקס קערפּער, אוּן דער בּלױפֿוּט האָט זיַך 
ערשט דעמאָלט געלאָזט אַריבּערטראָגן אוֹיף די רייף, וען דעֶר 
װאָלאָך האָט אים! אַרויפֿגעלײגט אַ קאַפּוזע אויפֿן קאָמּ, 

דערווייל האָט ד: עלטערע פֿרוֹי זיִך גענוּמען קלאָגן: 

-- ריטער! -- האָט זי געזאָגט -- װער איַר זאָלט ניִשט 
זיין, אָבּער זאָגט זיך נישט אָפּ צוּ געבּן הלף פֿרוען, װאָס 
זענען געגּליבּן אוּמבּאַהאָלפֿן איִן מיטן װעג אוּן װייסן אַלײן 
ניִשט, װאָס צוּ טון. בֹּיו אַהיים האָון מיִר נישט מער װ! דרײ 
: מייל, אָבּער איִן דער קאַרעטע האָבּן געפּלאַצט די אַקסן אוּן 
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יס'איִז אוּנז ניִשט געבּליבּען קיין אַנדערע ברירה, וי צוּ נעכטיקן 
איַן פֿעלד; דעם קוּטשער האָבּ איִך געשיקט צוּ מיינע וֹיִן, אַז 
זיי זאָלן אונז צוּשיִקן אַ פֿור, אָבּער ב:ז דער קוּטשער װעט 
דאָרט אָנקוּמען אוּן צוּריִקקערן, װעט דערווייל די נאַכֿט צוּפֿאַלן, 
אוּן אוֹיף דעם דאָזיִקן מדבּר איִז אַ מוֹרא צוּ בּלייבּן, װייל אין 
דער נאָענט זענען פֿאַראַן קברים. די אַלטע שלאַכטשאַנקע דאָט 
גערעדט גיַך אוּן מיַט אַזאַ מגוּשמד;יקער שטיִם, אַז דער נאַמיעסט: 
ניִק האָט זיִך אַזש פֿאַרחידוּשט, פֿונדעסטװעגן האָט ער העפֿלעך 
געענטפערט: 
| - לאָזט ניִשט צוּ, מאַדאַם, דעם געדאַנק אַז מיר װעלן 
אייך אוּן אייער לִיַבּץע טאָכטער איִבּערלאָזן אָן הילף. מֹיַר פאָרן 
קיין לוּבּנ;, ווייל מיֶר זענען זעלנער, װאָס דינען בּיים פֿירשט 
יערעמ;, אוּן מיר פאָרן צוּזאַמען איִן איין װעג, אוּן װען אפֿילוּ 
דאָס װאָלט נישט אַזוֹי געװען, װאָלטן מיָר אוֹיךְ גערן זיַך אַקער 
געטאָן איִן אייער וװועג, אוֹיבּ אונזער געזעלשאַפֿט װעט איף/ 
נאָר ליבּ-זיין, װאָס שייך פֿוּרן, האָבּ איִך אַזעלכֿע ניִשט, ואָרוּם 
אֹיִךְ פאָר מיָט מיינע חברים אוֹיפֿן זעלנערישן שטייגער, אָבּער 
דער הער שליח האָט, אוּן איִך בּיִן זיַכער אַז אַלס העפֿלעכֿער 
ריַטער, װעט ער גערן זיי געבּן צוּ אייער דיַגסט, | | 
דער שליח האָט אַר; פּגענוּמען דֹעָם צוֹיבֹּל הוּט, וייל קעי 
נענדיָק. די פּוֹיליִשע שפּראַך, האָט ער פֿאַרשטאַנען װעגן װאָס 
עס האַנדלט זיך, בּאַלד איִז ער, װי אַ העפלעכער ריטער, אַרוֹיס? 
געטרערן מיַט שיינע קאָמפּליִמענטן אוּן תּיכֹּף געהייסן דעם ואָי 
לאָך אַ שפּרוּנגיטאָן נאָך די כּוּין, װעלכע זענען געבליבּן ווייט 
פֿון היַנטן, איַן משך פֿון דער דאָזיקער צייט האָט דער נאַי 
מיעסטנ;ק געקוקט אוֹיפֿן פֿרײלײן, װעלכעס האָט ניַט געקאָנט 
אַריִבּער טראָגן זיין גִיְריִקן בּליִק און אַראָפּגעלאָזט די אוֹיגן צוּ 
דער ערד, אוּן דן דאַכע מיטן קאָזאַקיִשן פּרצוּף האָט װייטער 
געזאָגט אַזוֹי: : 
| --. זאָל אייך גאָט בּאַלוֹינען פֿאַר דער הילף. אוּן אַזוֹי װי 
בֹּלֵז לוּבּני איז נאָך אַ ווייטער מהלך,. נעמט אָן אוּנזער בּקשה 
צוּ קוּמען אוּנטעֶר אוּנזער דאַך, ווּ איך און מיינע ‏ זיַן וועלן 
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אייך מיט שמחה מקבּל.פּנים זיין, מֹיַר זענען פֿון ראָזלאָגי-סיִראָ. 
מאַכֿי, איך בּיַן די אלמנה נאָכן פֿ;רשט קוּרצעװיַטשיבּוּליהאַ, אוּך 
דאָס איז ניִט מיין טאָכטער, נאָר די טאָכֿטער פֿוּן אַן עלטערן 
קוּרצעװווְטש, מיין מאַנס אַ בּרוּדער, וועלכער האָט זיין טאָכטער 
איבּערגעלאָזט אוּנטער אונזער אפֿוטרופּסוּת. מיינע זי זענען 
איצט איִן דערהיים, אוּן אי קער צוּריִק פֿון טשערקאַסי, וו 
איִך בּיִן געפֿאָרן מתפּלל זיין פֿאַרן אַלטאַר פֿוּן דער הײליקער 
ריינסטער. אוּן אָט האָט אוּנז אוֹיפֿן װעג געטראָפן אַ סבֹּה אוּן 
ווען ניט איָר, מיינע הערן, װאָלט אוּנז אוֹיסגעקוּמען צוּ נעכטי= 
קן אוֹיפֿן ועג, | 

די פֿיִרשטן װאָלט נאָך לענגער גערעט, אָבֹּער גראָד 
האָבּן זיך פֿוּן דער ווייטנס בּאַװיזן די פֿוּרן, װאָס זענען אָנגע 
פאָרן א;ן איילעניש צוּזאַמען מיַט דער מחנה פוּן שליחס אוּן 
הער סקשעטיסקיס זעלנער, 

-- זענט איַר דאָס, מאַדאַם, ‏ די אלמנ נאָכֿן פֿיִרשט 
װאַסיל קוּרצעװיַטש?--האָט דער נאַמיעסטניק געפֿרעגט. 

-- ניין!---האָט לעגהאַפט אוּן עטװאָס צארניק די פֿירשטן 
געענטפֿערט -- איך בּין די אלמנה נאָך קאָנסטאַנט;ן, אוּן דאָס 
איז װאַסילס טאָכטער, העלענע -- האָט זי געזאָגט, אָנװײזנדיק 
אוֹיפֿן פרייליין, 

-- ועגן פֿיִרשט װאַסיל דערצײילט מען זיך אָן אַ סך אין 
לוּבני, דאָס איז געװען אַ העלדישער זעלנער אוּן אַ מקורב כון 
פֿירשט מיכאַל, . | 

-- אין לוּבּני בּין איך נישט געווען - -- האָט פֿרוֹי קוּרצע= 
װיטש געזאָגט מיט אַ געוויסער גאוה - אוּן װעגן זיין העלדיש: 
קייט ווייס איך גאָרנישט, זיינע שפּעטערדיקע מעשים אין נישט 
כּדאי צוּ דערמאָנען, זיי זענען אַזוֹי אוֹיך פֿאַר קײנעם קײן סוֹד 
נישט, | | : | 

הערנדיק דאָס, האט די פֿירשטין הטלענע אַראָפּגעהאָנגען 
דעם קאָפּ אוֹיף די בּרוּסט, װי אַ בּלוּם װאָס װערט אוּנטערגעי 
שניטן דוּרך אַ קאָסע, אוך דער נאַמיעסטניק האָט לעבּהאַפט 
געענטפֿערט: צ+ 
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- דאָס זאָלט איר נישט זאָגן מאַדאַם. פֿירשט ואַסיל, ‏ 
וועלכער איז דורך אַ שרעקלעכן טעות פֿון דער מענטשלעכער 
גערעכטיקייט פֿאַרמשפּט געװאָרן צוּ פֿאַרליָרן זיין לעבּן אוּן 
פֿאַרמעגן, האָט זיִך געמוּזט מציל:יין דוּרף אַנטלויפן, אָבּער 
שפּעטער האָט זיך אַרוֹיסגעשטעלט, אַז ער אין אימשולדיקא 
מ'האָט דאָס מפֿרסם געווען אוּן אים אוֹיף אַזאַ איפֿן אומגעקערט 
זיין כּבוֹד אַלס אַנשטענדיקער מענטש; אוּן דער דאָזיקער כּבוֹד 
דאַרף נאָך גרעסער זיין צוּליבּ דער גרוֹיסער עולה, װאָס איז 
קעגן אים בּאַגאַנגען געװאָרן, 

| די פירשטין האָט שאַרף אַ קוּק געטוּן אוֹיפן נאַמיעסטניק 
אוּן איר מיאוס אוּן שטרענג פּנים האָט בּוֹלט אוֹיסגעדריקט 
כּעס. אָבּער הער סקשעטוסקי, הגם אַ יוּנגערמאַן, האָט געהאַט 
| אין זיִך אַזוֹי פיל ריטערלעכן מוּט אוּן אַזאַ קלאָרן בּליק, אַן זי 
האָט זיַך נישט דערוועגט אים אָפּצוּשפּאַרן, דאַקענן האָט זי זיך 
געװענדעט צוּם פריילין העלענע: 
| -- איר דאַרפֿט דאָס נישט הערן, גייט בּעסער אוּן קוּקט 
זיִך צוּ, אַז די פּעקלעך פון דער קאַרעטע זאָלן אַריבּערגעטראָגן 
ווערן אוֹיף די פורן, אָוֹיף װעלכע מיר װעלן זיצן מיטן רּשוּת 
פוּן די דאָזיקע הערן. 

-- דערלויבּט מיר, פֿרײלין, אייך בּײיהילפֿיק צוּ - זיין -- 
האָט דער נאַמיעסטניק זיִך אָנגערוּפֿן, 

זיי זענען בּיידע געגאַנגען צוּ דער קאַרעטע, אָבּער קוֹים 
זענעג זיי שטיין געבּליַבּן איינער אַקעגן צװייטן אוֹיף בּיידע 
זייטן פֿון אירע טירלעך, האָבּן די זיידענע פֿראַנזץ פֿון העלע- 
נעס אוֹיגן זיך אוֹיפגעהוֹיבּן אוּן איַר בּליק איז געפֿאַלן אויפֿן 
פּנים פֿון פאָרוטשניק, װי אַ העלער, װאַרעמער שטראַל פֿוּן דער 
זוּן, | הא עד 
-- וי אַזוֹי זאָל איך אייך, מיין הער, דאַנקן -- האָט זי 
געזאָגט מיט אַ שטים, וועלכע האָט געקלוּנגען אין נאַמיעסטניקס 
! אוֹיערן װי זיסע מוּזיק, װי די טענער פוּן אַ פֿלײט -- װי אַזוֹי 
זאָל איך אייף דאַנקן דערפאַר, װאָס איַר האָט זיך אָנגענוּמען 
פֿאַרן כּבוֹד פוּן מיין פֿאָטער אוּן פֿאַר דער עולה, װאָס עס בֹּאַ 
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גײען קעגן איִם די נאָענטסטע קרוֹבים? 

-- גנעדיק פֿרײלין! -- האָט דער נאַמיעסטניק געענטפֿערט, 
יפילנדיק בּשעת:מעשה אַז דאָס האַרץ צוּגייט אין איִם, װי שניי 
אַקעגן דער פֿרילינג זוּן. -- זאָל מיר גאָט אַזוֹי העלפֿן, װי איך 
װאָלט פֿאַר אַזאַ דאַנק גרייט געװוען צוּ שפּרינגען אין פֿײער, 
אָדער אַפֿילו צוּ פֿאַרג;סן מיין בּלוּט, אָבֹּער װאָס קוּמט אַרוֹס 
דערפון, װאָס דער רצוֹן איז גרוֹיס, אַז דאָס פֿאַרדינסט איז אַ 
סך קלענער, אוּן צוּליבּ זיין נישטיקייט דאַרף איך נישט אָננעמען 
דעם דאַנק פֿון אייער מוֹיל, גנעדיק פרילין, 

-- אוֹיבּ איָר, מיין הער, זייט מבטל מיין דאַנק, בּיַן איך, 
אַלס אָרעמע יתוֹמה, נישט בּכֹּח אייך אַנדערש מין דאַנק אוֹיס: 
צוּדריקן, | 

-- איִן בּיִן איִם נישט מבטל-האָט דער נאַמיעסטניק מוֹּג5 
טערער געזאָגט-אָבּער איך װיֶל פֿאַרדינען אַזאַ גרוֹיסן חסד 
דוּרך אַ לאַנגער אוּן געטרייער דינסט אוּן מיין אײנציַקע בּקשה 
איז, אַז איַר זאָלט בּאַװיליקן אָנצוּנעמען מיין דאָזיקע דינסט, 

הערנדיק די דאָזיקע װערטער, איַז העלענע געװאָרן זייער 
רוֹיט אוּן צוּמישט, שפּעטער איז זי מיִט אַמאָל בּלאַס געװאָרן 
אוּן, אוֹפֿהובּנד:ק די הענט צוּם פּנים, האָט ז; זיך אָנגערוּפן 
מיט אַ אוּמעטיקן קוֹל: 

-- אַזאַ דינטט װאָלט אייך, מיין הער, נאָר צרוֹת פֿאַרשאַפֿט. 

אוּן דער נאַמיעסטניק האָט זיִך א:בּערגעבּויגן דוּרך ד; 
טיַרלעך פֿון ד,ר קאַרעטע אוּן האָט אַזוֹי געזאָגט מיַט אַ שט;לער 
אוּן װאַרימער שט.ם: 

-- זיַ װעט פֿאַרשאַפֿן װאָס גאָט װעט געבן, אוּן װען 
אפילוּ יסוּרים, בּיִן איִך פֿונדעסטװעגן גרייט צוּ פֿאַלן צוּ אייערע 
8 גנעדיִק פריילין, מיַט דער בּקשה, אַז איֶר זאָלט מיָר דער 
לוֹיבּן אייך צוּ דיָנען. | 

-- עס קאָן דאָך ניִשט זיין, ריַטער, אַז נאָכֿדעם, וי 
איר האָט מיך נאָר װאָס דערזען, זאָלט אָר שׁוֹין האָבּן אַזאַ 
חשק מיַר צוּ דיַנען. 

- װי נאָר איִך האָבּ אייך דערזען, האָבּ איִך שיין לחלוּטין 


יפֿאַרגעסן איַן זיַך אוּן איך זע, אַז דער בּיַזיאיצט פרייער זעלנער 
יװעט מוּזן פֿאַרװאַנדלט װערן אין אַ קנעכט, אָבּער אַזוֹי, וייזט. 
אוֹיס, איִז גאָטט רצוֹן. די ליבּע אין װיָ אַ פֿײל, װאָס לעכערט 
דוּרך אוּמגעריכטערהייט די בּרוּסט, אוּן אָט פֿיַל איך איצט איר 
'שטאָך, הגם נעכטן װאָלט איִך דערין אַלײן נישט געגליבּט, 
יווען מװאָלט עס מיָר געװען זאָגן. 

-- אוֹיבּ אֹיֶר װאָלט געכטן נישט געגלויבּט, װי אַזוֹי קאָן 
-איך היינט גְלוֹיבּן? 

-- די צײיט װעט אייך, גנעדיק פֿרײלין, אַמבּעסטן דער;ן 
:אנבּערצייגן, אוּן מיין אוֹיפֿריכטיקײט קאָנט איָר, אפֿילוּ שוֹין 
איִצט, ניִשט. בּלוֹיז איִן מיינע װערטער, נאָר אוֹיך אין מין 
.פּנים איינזען, 

אוּן װידער האָבּן די זיידענע פֿוירהענגלעך פֿוּן העלענעס 
:אוֹיגן זיך אויפֿגעהױבּן, אוּן איִר בּליִק האָט זיַך באַגעגנט מיטן 
-מוטיקן אוּן איידעלן פּנים פֿוּן יוּנגן זעלנער און מִיט זיינע. 
אוֹיגן, װאָס האָבּן אויסגעדריקט אַזאַ אַנטציקטקײט, אַז אַטוּנף ‏ 
קעלע רוֹיטקייט האָט בּאַדעקט איר געזיכֿט. אָבּער זי האָט שוֹין 
מער ניִשט אַראָפּגעלאָזט איִר בּליק צוּ דער ערד און אַ לאַנגע 
וויילע האָט ער געטרוּנקען די זיַסקײט פֿון אירע װוּנדערבּאַרע 
אוֹיגן, אַזוֹי זענען זײ געשטאַנען אוּן געקוּקט אוֹיף זיִך וי צויי 
נפשוֹת, װאָס הגם זיי האָבּן זיִך געטראָפן אױפֿן װעג אין אַ 
ימדבר, פֿיָלן זיי, אַז זײַ האָבּן זִיִך אויסדערװײילט מיט אַמאָל 
אוּן אַז זיערע נֹשמוֹת הוֹיבּן אָן צוּ בּענקען אינע נאַך דער 
צווייטער, וי צוויי טוֹיבּן, | 
- = די דאָזיקע מינוּטן פֿון אַנטציַקוּנג זענען בּאַלד פֿאַרשטערט 
געװאָרן דוּרך דער שטים פֿוּן פֿירשט קאָנסטאַנטיַנס אלמנה, 
וועלכע האָט גערופֿן דאָס פֿרײל;ן העלענע. די פֿורן זענען אָנ2 
געקוּמען, די זעלנער האָבּן גענוּמען אַריבּערלײגן אוֹיף זיי די 
פּעקלעך פֿון דער קאַרעטע אוּן איִן אַ װיילע אַרוּם איז אַלץ 
געווען פֿערטיק, | 

הער ראָזוואַן אוּרסוּ, דער העפֿלעכער ריַטער, האָט בּיידע 
פֿרוֹיען אָפּגעָטרעטן זיין אייגענע קאַרעטע-דער נאַמיעסטניק האָט 
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ך געזעצט אױפֿן פערד, מ'האָט זיך געלאָזט אין װעג אַרײן. 
ס'איז שוֹין געווען בּין-השמשות:צײט, די בין איבּער דל 
|בּרעגעס פוּנאַנדערגעגאָסענע װאַסערן פֿוּן קאַהאַמליק האָבּן ג 
לוֹיכ {, װײ גאָלד אַקײגן דער פאַרגײענדיקער זוּן, אוּן אע 
דער פּוּרפּוּר:רויטקייט איִן מערב. הוֹיך אוֹיפן הימל האָבּן - זך 
געבּיִלדעט גרוּפּן פוּן לייכטע כמאַרעלעך, װעלכע האָבן זיך 
אָנגעצוּנדן אוּן שפּעטער בּיַסלעכװײין זיך אַראָפּגערוּקט לאַנגזאַם 
צוּ די עקן פוּן האָריִנזאָנט, גלייך װיַ זײי װאָלטן געװען פֿאַר: 
מאַטערט פוּן שטענדיקן אַרוּמבּלאָנדזשען איַבּערן הֹיָמל און גע= 
גאַנגען שלאָפן ערגעץ איִן אַ אוּמבּאַקאַנטער װיִג. הער סקשע2 
טוּסקי אנִן געפֿאָרן בּיי דער זייט פֿוּן פֿרײלין העלענע, אָבּער 
ער האָט מיָט אִיָר ניִשט פֿאַרפֿירט קיין שמוּעס, ווייל ריידן מיט 
איַר אַזוֹי װיַ פריער האָט ער איִן אָנװעוזנהייט פֿון פֿרעמדע 
ניִשט געקאָנט, אוּן פּוסטע װוערטער האָט זיין מוֹיל ניִשט גע= 
װאָלט אַרוֹיסבּרײינגען, ער האָט זיךף געפֿיִלט מאָדנע גליקלעך, 
אוּן איִן קאָפּ האָט גערוֹישט װי פֿון װײן. / | | 

דער גאַנצעױ קאַראַװאַן איז געפֿאָרן גיך אוּן מוּנטער, די 
שטילקייט איז נאָר איבּערגעריסן געװאָרן דוּרכֿ'ן כראָפּען פֿון 
די פֿערד, אָדער געקלאַנג פון די שפּאָרנס, שׂפּעטער האָבּן די 
װאַלאַכֿישע זעלנער אוֹיף די הינטערשטע פֿו"ן פאַרצוֹיגן אַ אוי 
מעטיק װאַלאַכֿיש ליד, בּאַלד האָבּן זי אָבּער אױפֿגעהערט אוּן 
עס האָט זיך דערטראָגן די נאָזשטים פוּן הער לאָנגינוּס, וועל- 
כער האָט פרוּם געזנגעף ;איך ה אָב פֿוּן הימל אַר אָפּ 
בּאַפוֹילן, אַז עס זאָל אוֹיפגײן אַן אוּנאוֹיפֿ. 
הערלען ל:5ט אוּן װ; מיט אַ נעפּל האָבּ איִף 
בּאַדעקט די גאַנצע ערד". בינײלביני אִיוֹ פֿינסטער 
געװאָרן. די שטערנס האָבּן אוֹיפֿגעבּל;צט אין הימל אוּן פֿון דער - 
פייכטער ערד זיינען אוֹיפגעגאַנג ען ווייסע נעפלען, וו ים'ען אָן 
אַ בּרעג, 

זי זיינען אַרײנגעפֿאָרן אין אַ װאַלד, אָבּער קוֹיִם האָבּן 
זי בּאַװיזן דוּרכֿצוּמאַכן אַ קליינעם מהלך, האָבְּן זיך דערהערט 
טריט פֿוּן פֿערד אוּן פינף רייטערס זענען נעבּלאצּן שטיין. פאַרן 
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יקאַדאַוואַן; דאָ זיינען געווען די יונגע פֿירשטן, וועלכע זענען, 
דערהערנדיק פֿוּן קוּטשער װעגן דער סבּה, װאָס האָט געטראָפֿן 
מִיט זייער-:מוּטער,. איִר . שנעל אַקעגנגעפֿאָרן, פירנדיק מיט זיך 
אַ וװאָגן,. געשפּאַנט אין פֿיר פערד. / 
-- זענט איר זאָס, מײינע זינדלעך?-- האָט די אַלטע 
פירשטין אַ פֿרעג :געטוּן, - 
; די רײַטערס האָבּן זיך דערנענטערט צוּ די פורן, ‏ 
|.-- מיר, מאַמע! ב. 
-- זייט בּאַגריסטן אַ דאַנק די דאָזיקע הערן, האָבּ איך 
שׁוֹין קיין ‏ הילף נישט נויטיק. דאָס זענען מיינע זין, װעלכֿע 
איך האָבּ דעם כּבוֹד פֿאַר אייך פאָרצוּשטעלף סימעאָן, יּר, 
אַנדזשײ אוּן מיקאָלאַי-- אָבּער װער אין דאָס דער פֿינפֿטער? -- 
האָט זי געפֿרעגט, גוט איינקוּקנדיק זיך אין זי -- העי, אלב 
מיינע אַלטע אויגן זעען אין דער פֿיַנסטער, איז דאָס בֹּאָהוּן --- 
װאָס} ‏ - | 
-. -העֶלענע האָט זיִך מיט אַמאָל צוּריקגעצויגן | און די טיר 
פֿון דער; קאַרעטע. | = 
-- אִיִךְ נויג זיִך פאַר אייך, פֿיִרשטין,4 אוּן פאַר אייך, 
פֿרײלין. | פירשטין העלענע! - האָס דער. פֿינפֿטער רי. 
טער זיַך אָנגערוּפֿן, | | 
-- בֹּאָהוּן!-- האָט די אַלטע געזאָגט -- קוּמסט פֿון פּאָלק, 
סאַקאל! אוּן מיטן פֿלײט? זי מִיֶר בּאַגריָסט! העי, זינדלעך! איך. 
האָבּ שוֹין פֿערבּעטן די דאָז;קע הערן אוֹיף נאַכֿטילעגער קין 
ראזלאָגי, אוּן א;צט. ניַגט איר זיך פֿאַר זײי! א אוֹרח אין שטוב 
--גאָט איַן שטוּבּ! . בּאַװיליקט, מיינע הערן, אָנצוּטוּן דעבם כּבוֹד 
אוּנזער . חוֹיז. י 
די בּוּליְהאס האָבּן אַרוּנטערגענומען די היטלעך, - 
-- מִיֶר בּעטן הכנעהדיק די הערן איַן אוּנזער חויז, 
-- זיי האָצּן מֹיֶר שוֹין אוֹיךְ צוּגעזאָגט, זיין הויכקייט דער 
הער שליח אוּן אַוֹיך דער הער נאַמיעסטניק, השוב ריטערס 
יוועלן - מִיֶר האָכּן. דעבש כּבוֹד מקבּל:פּנים צוּ זיין, אָבּער זי 
זענען אוודאי, געװוֹינט צוּ די טײערע מאכלים אין די הופֿן. 
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אוּן איִך װײס דעריבּער ניט, ציַ עס װעט זיי שמעקן אוּנזער 
אָרעמע שפּיז | | | 

-- מיָר זענען אופֿגעצוֹיגן געװוערן אוֹיף זעלנעריש בּרויט, 
אוּן ניִט אוֹיף די הוֹיפיִשע מאכֿליבם--האָט געואָגט הער סקשע= 
טוּסקי, | 

אוּן הער ראָזװאַן אוּרסוּ האָט צוּגעגעבּן 

-- כ'האָבּ שוֹין אַלס גאַסט פֿאַרױכֿט דעם טעם פוּן בְּרוֹיטי . 
אֹיִן שררהשע הײזער אוּן װײיס, אַז עֶס שמעקט בּעסער װ 
דאָס גּרוֹיט אין די הויפֿן. יי 

די פֿורן זענען געפאָרן, פֿאָרוֹיִס, אוּן די אַלטע פֿיִרשטיך 
האָט ווייטער געזאָגט: 

--- שוֹין לאַנג, שוֹין לאַנג זענען פֿאַרגאַנגען אונזערע בּעי 
סערע צייטן, אין װאָלין אוּן איַן ליִטע זענען נאָך פֿאַראַן קוּרצע 
װיַטשעס, װעלכע חאַלטן די פּאָסט אוּן לעבּן זיִך אוֹיפן שררהשן 
שטײגער, אָבּער זיי װיַלן ניט קענען די אָרעמע קרוֹבים, אוּן 
דערפֿאַר װעט זי גאָט שטראָפֿן, מיַר לעבּן אַיעכבט כּמעט, װי דל 
קאָזאַקן, אין איָר, מיינע הערן, מעגט אוּנז דאָס מוֹחל זיין אוּן 
גערן אָננעמען דאָס, װאָס מיר געבּן אייך פֿוּן גאַנצן האַרץ, איף 
אוּן מיינע פֿינף זין װוֹינען איִן איין דערפֿל אוּן אין אײניִקצ. 
פערמעס און צוּזאַמען מיִט אוּנז לעבּט אוֹיךְ דאָס דאָזַקצ 
פֿרײלין,. 

דער נאַמיעסטניק האָט זיך פֿאַרהידוּשט, הערנדיק די דאָ= 
זיִקע ווערטער, וייל איַן לוּבּנ: האָט מען איִם דערצײלט, אַז 
ראָזלאָג; איַז געװען אַ גרוֹיסע גחלה אוּן אַז זי האָט אַמאָל גע= 
הערט צוּם פֿיִרשט װאסיל, העלענעס פֿאָטער. ס'האָט אֹיִם אָבּער 
ניט געפּאַסט צוּ פֿרעגן, וי אַזֹ זי איז אַריבּער אין רשוּת פוּן 
קאָנסטאַנטין אוּן זיין אלמנה. 

-- האָט איר, גנעדיקע מאַדאַם, פֿיִנף זיָן?-- האָט געפרעגט 
הער ראָזװאַן אוּרסגּ, | 

-- כ'האָבּ געהאַט פינף, װי די לײבּן - האָט געענטפֿערט 
די פֿיַרשטיִן -- אָבּער דעם עלטסטן, װאַסיל האָבּן די געצן?דיַנער 
אין בּיעלגראַד מיִט פֿאַקלען אויסגעבּרענט די אוֹיגן, אוּן זײט 
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דעמאָלט יז ער אוֹיך אַראָפּ פֿון זיַנען. װען די ונגע גײען 
אוֹיף אַ מלחמה, בּלײיבּ איִך אַליין אין דער היים, נאָר בּלוֹיך 
מיַט איִם אוּן מיט דער פֿרײלין, פֿוּן װעלכֿן כ'האָבּ מער צרות,. 
וי נחת. | 

דער בּיטוּל:טאָן, מיִט װעלכן די אַלטע פֿיִרשט;ן האָט 
גערעדט וועגן העלענען, איַז געװען אַזאַ אָפֿענער, אַז דער פֹּאַי 
רוּטשניק האָט איִם געמוּזט אוֹיפֿכאַפּן. עס האָט איַן אים 8ויפ5 
געקאָכט דער כּעס אוּן ער האָט שיִער ניִשט אַרוֹיסגעלאָזט 
אַ גּיִטערע קללה; אָבּער די װערטער זיינען געבּליבּן שטעקן אין' 
האַלז, װען ער האָט אַ קוּק געטאָן אוֹיף העלענען אוּן דערזען 
בּיי דער שיין פוּן דער לבנה איֵרֶע מיָט טרערן בּאַגאָסענע. 
אוֹיגן.., | | 

-- װאָס איִזן אייך, גנעדיק פֿרײלין? פאַרװאָס ווייגט איָר!--- 
האָט ער שטיל געפֿרעגט. | 

העלענע האָט געשװיָגן, 

-- איִך קאָן נישט אַריבּערטראָגן ‏ אײיערע טרערן-האָט 
הער סקשעטוּסק: געזאָגט אוּן זיך אַראָפּגעבּויגן צוּ איָר, אוּן 
זעענד;ק, אַז די אַלטע פֿיִרשטין שמוּעסט מיטן הער ראָזװאַן 
אוּרסוּ אוּן קוּקט ניִשט אין זיין זייט, האָט ער װײיטער גענומען 
בּעטן:-איִך בּאַשװער אייך, רעדט עפּעס, גאָט זעט, אַז איף 
װאָלט מיין געזוּנט אוּן מיין בּלוּט אָפּגעגעבּן, אַבּ: אייך צוּ 
בּאַרויקן, 

מיַטאַמאָל האָט ‏ ער דערשפּיַרט, אַז אינער פֿון ד* 
רייטער פֿאָרט נעבן איִם אַזוֹי נאָענט, אַז די פֿערד האָבּן זיָך 
אַזש געריבּן מ:ט די זייטן | : | 

דער שמוּעס מיַט העלענען אין איַבּערגעהאַקט געװאָרן 
הער סקשעטוּסקי האָט זיך, אַ פֿאַרחידוּשטער, אָבּער אוֹיך אַ דער= 
צאַרנטער, אויסגעדרייט צוּם עזוּת-פּנים, 

בי דער שין פֿוּן דער לבנה האָט ער דערזען צװיי 
אוֹיגן, וועלכע האָבּן געקויקט אוֹיף איִם חוצפהדנק, אַרויספאָדער1= 
דיִק אוּן מיט שפּאָט אינאיינעם, | 

די דאָזיִקע אימהד;קע אוֹיגן האָבּן געפֿיַנקלט װיָ די 
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יִשִׁליִפּיעס פֿון אַ װאָלף איַן פֿיַנסטערן װאַלד, ‏ 
7 =/- װאָס, צוּם טייוול?-האָט דער נאַמיעסטניק זיַך געטראַכט-- 
אשד אָדעהח װאַס?--אוּן איינקוקנדיק זיַך פוּן דער נאָענט איַן די 
דאָזיִקע בּרענענד;קע אוֹיגן, האָט ער אַ פֿרעג געטוּן: 
( - -- פֿאַרװאָס שטוּפּט איַר זיַך, מיין הער, אַזוֹי מיָט איער 
.פֿערד אוּן שטעלט אוֹיף מיָר אָן אַזאַ פּאָר אוֹיגן? 
דער ריִטער האָט גאָרניִשט געענטפֿערט, נאָר כּסדר ווייטער 
יגעקוּקט עקשנוֹתדיַק אוּן חוּצפּהדיק, 
--- אוֹיִבּ ס'איִז פֿיַנסטער, קאָן איִך אָנציִנדן ֿײער, אוּן אוֹיבּ 
-דער וועג איז צו ענג, פאַרקערעװעט אין סטעפּ! -- האָט שוֹין 
:דער נאַמיעסטניַק העפֿער אויסגערוּפֿן, 
--- אוּן דוּ, לאַך; פֿל; אַװעק פין דער קאַרעטע, אוֹיב - דוּ 
רעדסט וועגן סטעפּ -- האָט דער רייטער געענטפערט, 
= דער נאַמיעסטניק, אַלס מענש, װאָס האָט זיך שנעל אַנט: 
שלאָסן צוּ מעשים, האָט ניט געענטפֿערט, נאָר אַ זעץ געטאָן מיַטץ 
פוּס אין בּוֹיך פון דעם אָנפאַלערס פֿערד, אַז דאָס פערד האָט אַזש 
אַ קרעכץ געטאָן אוּן אָפּגעשפּרונגען אין סאַמע עק פֿון װעג. 
| דער רייטער האָט פֿאַרהאַלטן דאָס פֿערד אוֹיפֿן אָרט אוּן 
אַ װײילע האָט זיך אוֹיסגעװ:זן, אַז ער האָט בּדעה זיך צוּ 
װאַרפֿן. אוֹיפֿן נאַמיעסטניק, אָבּער דאָ האָט זיִך דערהערט די 
:שטרענגע, בּאַפֿעלנדיקע שטים פֿון דער אַלטער פֿירשטי; 
-- בֹּאָהוּן, װאָס אין מיט דיר! 
די דאָזיִקע װערטער האָבּן בּאַלד געהאַט אַ פּעוּלה. דער 
רייטער. האָט אויסגעדרײיט דאָס פֿערד אוּן איז דוּרך דער צַװיי. 
| טער זייט פֿון דער קאַרעטע צוּגעפֿאָרן צוּ דער פירשטין וועלכֿע 
האָס ווייטער געזאָגט: 
-- װאָס אין מיט דיר? := דוּ ביזט נישט אין פערע= 
יאַסלאַוו, אוּן נישט אין קרים, נאָר אין ראָזלאָגי--געדענק דאָס. 
אוּן איִצט מאַרש פֿאָרוֹיס אוּן פֿיר די װאָגנס, וייל מיך פֿאָרן 
בּאַלד. אַריין אין אַ הייל, אוּן אִין הייל איז פֿינסטער! מאָרש, 
סיראָמאַכאַ! יי 
הער. סקשעטוּסקי אִיז געווען פאַרחידוּשט אוּן אױפֿגערעגט 
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צוּ דֶער זעלבּער צייט, ‏ דער דאָזיקער בּאָהוּן האָט אַפּנים געזופֿט 
א געלעגנהייט אוּן װאָלט זי געפֿונען, אָבּער פֿאַרװאָס האָט ער 
זין ; געזוכט! פֿאַרװאָס אִיז ער אוֹיף אים אַזוֹי פּלוּצלינג אָנגעפֿאַלן? 
- אין, נאַמיעסטניקס מוֹחַ האָט זיך אַרײנגעגנבעט אַ געדאַנק, 
אַז העלענע איז געװען די סבּה דערפֿון, אוּן דער דאָזיקער גע: 
דאַנק האָט איִם שוֹין נישט אָפּגעלאָזן, װען ער האָט געװאָרפן 
אַ בּליִק אוֹיף איר פּנים אוּן, נישט קוּקנדיק אוֹיף די נאַכט. 
יפינסטערניש, דערזען, אַז עס איז בּלאַס אוּן אַזן עס דריקט אוֹיס 
פַּחד אוּן שרעק, 

דערּװײיל אין בּאָהוּן געריטן אוֹיף זיין פֿערד פאָרויס, 
לוֹיטן בּאַפעל פֿון דער. פירשטין, וועלכע האָט אֹיִם נאָכגעקיקט 
און געזאָגט האַלבּ צוּ זיִך אוּן האַלבּ צוּם נאַמיעסטניק: 

-- דאָס איז אַ װיַלדער קאָפּ און אַ קאָזאַק אַ שד. 

-- ווייזט אוֹיס, אַבּיסל משוּגע--האָט שפּאָטיש געענטפֿערט 
הער סקשעטיסקי, -- איז דאָס אַ קאָזאַק װאָס דיִנט בּיי אייערע 
זין, גנעדיקע מאַדאַם? . . | 

די אַלטע פֿירשטין. איז צוריקגעשפרונגען פוּן אָרט אין 
דער קאַרעטע, 
|| -- װאָס רעדט איָר, . מיין הער? דאָס איז בֹּאָהוּן, אַ 
פּאָדפּאָלקאָװניק, א בּאַרימטער זעלנער, אַ. פֿרײנט פֿוּן מיינע זיַן 
און בּיי מיָר װִיאַ לײבלעך זעקסט:קינה. עס קאָן דאָך נישט 
גײַן; אַז איִר זאָלט נישט האָבּן (געהערט זיין נאָמען, ווייל 
אַלעמען אין ער דאָך בּאַקאַנט. | 
 ;‏ = אוּן בּאמת אי הער סקשעטוסקי דער - דאָזיקער נאָמען 
געװעְן גוס בּאַקאַנט, צװיַשן די נעמען פון די. פֿאַרשײדענע 
פּאַלקאָװניקעס אוּן קאָזאַקישע אַטאַמאַנעס: האָט ער פאַרּנוּמען 
דעם אוֹיבּן-אָן אוּן אַלע האָבּן פֿון איִם גערעדט אוֹיף בּיידע 
זייטן פֿון דניעְפֹּר,. די בּלינדע האָבּן געזונגען װעגן בּאָהוּנען 
לידער איבּער אַלע ירידן אוּן קרעטשמעס, ‏ אוֹיף די אָװנטן. האָט 
ימען זִיִךְ אָנדערצײלט גכים: ;ונפֿלאוֹת: ווועגן דעט יוּנגן גבּור, וועֶר 
ער איז געוען, פֿוּן װאַנען ער האָט זיך גענוּמען--האָט קיינער 
גִישט געװוּסט. - איינס. איז ! אָבְּעֵה. זיִכער געווען, אַז זיין װַיִגֶל 


13 


זענען געװען די סטעפּעס, דער דניעפּר, די פֿעלזן אוּן טשערף 
טאָמעליק מיט זיין פּלאָנטער פֿוּן זוּמפּן, אָזערעס, אינזלען, 
פֿעלזן, היילן אוּן געװיִקסן. פוּן זיין קינדהייט אָן האָט ער זיך 
אײינגעלעבּט אוּן צוּזאַמענגעװאַקסן מיט דער דאַזיִקער וילדער 
וועלט, 

אין דער צייט פוּן שלוֹם איז ער צוװאַמען מיט אַנדערע 
געגאַנגען ;נאָר פֿיַש אוּן חיוֹת", האָט זיִך געשלעפּט איבּער די 
קרומע שטעגן פוּן דניעפּר, געבּלאָנדזשעט איבּער די זוּמפּן אוּן 
געװיִקסן אינאיינעם מיט אַ חבריא פֿון האַלבּ:נאַקעטע חברים -- 
אָדער ער האָט גאָר גאַנצע חדשים פֿאַרבּראַכט אין די װאַלך? 
טיפֿענישן,. ער פֿלעגט זיך לאָזן אין די װיִלדע פֿעלדער נאָך 
שלל איבּער די טאָטערישע סטאַדעס פֿון בֹּהמוֹת אוּן פֿערד, 
אוֹיף געשלעגן, בּאַהאַלטענע אָנפאַלן, אוֹיף מלֹחמוֹת מיט די 
איינוווינער פֿון די בּרעגעס, קײן בּיעלגראַד, קיין װאַלאַכיען, 
אָדער מיט קאָזאַקישע שיפלעף אוֹיפֿן שװאַרצן ים. זיינע טעג 
האָט עֶר פאַרבּראַכט נאָר אוֹיפֿן פֿערד, אוּן זײנע נעכט -- בּיים 
פייער אין סטעפּ. אין זיין פֿריִער יוּגנט אין ער געװאָרן דער 
ליבּלינג פֿון אַלע טאָל:בּאַװוֹינער, אין זיין פֿר;ער יוּגנט האָט 
ער שוֹין אַלין אָנגעפּירט מיט אַנדערע, אוּן אין משך פֿוּן אַ 
קוּרצער צייט האָט ער מיט זיין גבורה אַלע אַריבּערגעשטיגן 
ער האָט זיַך נישט געשראָקן מיט הוּנדערט ריַטער צוּ יין 
אַפֿילוּ קיין בּאַכטשיסאַראַי אוּן זי אוּנטערצוּצינדן אין די אוֹיגן 
פֿוּן כאַן גוּפֿאן ער האָט פֿאַרבּרענט דערפער אוּן שטעטלעך, האָט 
אוֹיסגעקוֹילעט די איינװוינערן די, װאָס זענען אַרײנגעפֿאַלן אין 
זײנע הענט, האָט ער אוֹיף שטיקער צוּריָסן מיט די פֿערד, ער 
איז אַראָפּגעפֿאַלן פּלוּצלינג װי אַ שטוּרם, פֿאַרבּײיגעלאָפֿן וו 
דער טוֹיט: אוֹיפֿן ים האָט ער זיך אַ צוּװיִלדעװעטער געװאָרפן 
אוֹיף די טערקישע טראַטװעס. ער האָט זיך אַראָפּגעלאָזט טיף 
אין בּודזשאק, . ער איז אַרײנגעקראָכן, װי מ'האָט געזאָגט, אין 
פּיִסק פֿון לײב. מאַנכע זיינע אָנפֿאַלן זענען פּשוט געװען 
משוּגע:װ:לד, די, װאָס זענען נישט געװען אַזוֹי דרייסט (אוּן 
האָבּן זיִך נישט אייננעשטעלט דאָס לעבּן אַזוֹי װי ער, האָבּן 
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געגוססט אוֹיף די טערקישע תּליוֹת, אָדער געפֿוױלט ביי די רוּ. 
דערס אוֹיף די טערקישע טראַטװעס -- ער אָבּער איז שטענדיק; 
אַרוֹיס בֹשלוֹם אוּן מיט אַ רייכן שלל. מ'האָט געזאָגט, אַז ער 
האָט אָנגעקליִבּן גרוֹיסע אוֹצרוֹת אוּן אַז ער האָט זי בּאַהאַלטן 
צװיִשן די געװיִקסן פֿון דניעפּו, אָבּער נישט אינמאָל האָט מען 
געזען, װי ער האָט געטרעטן מיט פֿאַרקױטיקטע פיס איבּער. 
גאָלד אוּן זילבּער; אוּנטער די פֿערדישע קאָפּיטעט האָט ער 
אויסגעשפּױײט דיװאַנעס, אָדער, אָנגעטוּן אין דאַמאַסטן, האָט ער 
זיִך געבּאָדן אין בּלאָטע, כּדי אוֹיף אַזאַ אוֹפֿן אַרױסצווײזן זיין: 
עקל צוּ די דאָזיקע טײיערע געװעבּן אוּן בּגדים. לאַנג אײנזיצן 
אוֹיף איין אָרט האָט ער אין ערגעץ נישט געקאָנט. זיינע אַלט. 
מעשים האָט ער אוֹיסגעפירט אָן ישוב:הדעת, אַזוֹי װי זיין װיָל=. 
דע פֿאַנטאַזיע האָט איִם דיקטירט, אָנקוּמענדיַק קיין טשעכרין. 
טשערקאַסי אָדער פּערעיאַסלאַו, האָט ער אָפֿט דאָרט געהוּליעס 
צוּם טוט מיט אַנדערע זאפאראזשער, אָדער ער האָט גאָר גע 
לעבּט װי אַ נזיר, נישט גערעדט מיט מענטשן, אַנטלאָפן אי 
די סטעפּעס. דאָ האָט ער זיִך װיִדער אַרוּמגעריַנגלט מיט בֹּליֵנ 
דע, װעלכע האָבּן פֿאַר אים געשפּילט אוּן געזוּנגען גאַנצע טעג,. 


- אוּן ער האָט זיי דערביי בּאַשאָטן מיט גאָלד. צװישן דער' 


שלאַכטע איז ער געװען אַ הוֹיף:קאַװאַליר, צװישן קאָזאַקן--דער 
| װיַלדעסטער קאָזאַק, צװיִשן ריַטערס--אַ ריַטער, צװישן גזלגים--. 
אַ גזלן. אַ סך האָבּן איִם געהאַלטן פֿאַר משוּגע. װאָרוּם: עף' 
האָט אין זיך בּאמת געהאַט אַ צוװיַלדעװעטע אוּן צוּבּושעװעטע: 
נשמה. צוּ װאָס ער האָט געלעבּט אוֹיף דער װעלט, װאָס ער 
האָט געװאָלט, צוּ װאָס ער האָט געשטרעבּט, װעמען ער האָט. 
געדונט -- האָט ער אַליין נישט געװוסט. ער האָט גערינט די 
סטעפּעס, די שטוּרמען, דער מלחמה, דער ליבּע אוּן דער איי: 
גענ ר פֿאַנטאַזיע, אָבּער דוקא מיט זיין פֿאַנטאַיע האָט ער זיךף" 
אוֹיסגעצייכנט פֿון אַלע אַנדערע אַטאַמאַנעס:פּרא:.אדמס אוּן פֿון 
דער גאַנצער רוֹיבּער-בּאַנדע, װועלכע איז נאָר געװוען להוט נאָף" 
רוֹיבּ אוּן גזלה אוּן האָט נישט בּלוֹיז די טאָטערס, נאָר אַפילף. 
אייגענע אוֹיך נישט געשוינט, באָהוּן האָט גענוּמען שלל, אָבּער 
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רער האָט בּעסער געװאָלט: מלחמה. איידער ‏ רוֹיבּ, ער האָט וֹיִך 
געיאָגט נאָך.. סכּנות צוליב זײַער אייגענעם רײַץו פֿאַר ליִדער 
והאָט ער געצאָלט מיט גאָלד, ער האָט זיַך געיאָגט נאָך כּבוֹד, 
{מער איז איִם קיין שוּם זאַך נישט אָנגעגאַנגען. ‏ / 

פוּן אַלע קאָזאַקן:מנהיגים האָט נאָר ער אַלײן אַמבּעסטן 
פאַרקערפּערט דעבם קאָזאַקיר;טער, דערפֿאַר האָט אִיִם אוֹיך דאָס 
ליד פוּן. המוֹן אוֹיִסגעקליִבּן פאַר זיין ליגלינג אוּן ‏ זיין נאָמען 
איז בּאַר;מט געװאָרן איִבֶּער גאַנץ אוקראַינע, 

| = און דער לעצטער צייט אנז ער געװאָרן פֿעריאַסלאַװער 

! פּאָדפּאָלקאָװגיק, אָבּער די מאַכט פֿון פּאָלקאָװניִק איז געלעגן 
אין זיינע הענט, וייל דער אַלטער. לאָבּאָדאַ איִן שוֹין געווען 
'שװאַך אוּן מיִד אוֹיף צוּ פֿיִרן דעב פּאָלק. יי 

הער סקשעטוסק; האָט בּכן גוּט געװוסט, ער בּאָהוּן איז 
: געווען, אוּן אוֹיב ער האָט געפר עגט די אַלטע פֿירשטין, צי ער 
איז אַ קאָזאַק, װאָס דיַנט בּיי א;רע זין, האָט ער דאָס געטוּן 
מיָט אַ בּכיונדיקן?בּיטול אוּן שפּאָט, מחמת ער האָט בּאַלד דער= 
עפּיַרט איִן איִם אַ שוֹנא, אוּן ניִט קוּקנדיק אפ ! רוֹם פוּן קאָי 
זאַקישן פֿ;רער, האָט דאָס גאַנצע בּלוּט אױפֿגעקאָכט אין נאַ 
ימיעסטניק דערפֿאַר, װאָס דער קאָזאַק האָט זיִך דגערװעגט מיט 
-איִם ‏ אַזוֹי חוּצפּה'דיק צוּ בּאַגײן. | 

ער האָט ויך. אוֹיך געטראַכט, אַז קוֹים האָט עס זיַך אָנ 
געהויבּן, װעט עס שוֹין אַזוֹי גלאַט ניט אָפּגין. אָבּער הער 
סקשעטוסקי איַז געװען א פֿאַרבּיִסענער אוּן אוּמערשראָקענער 
ימענטש, ער האָט געהאַט בּטחוֹן אין זיִך אוּן פאַר קיין שוּבש 
זאַךְ זיף ניִס צוריַקגעצוֹיגן, אוּן נאָך סכֹּנוֹת האָט ער זיַך כּמעט 
'אליין געיאָגס. ער איז געװען גרייט אַפילוּ בּאַלד זיִך צוּ װאַר. 
-פֿן אוֹיף בּאָהונען, אָבּער ער איז געפאָרן בּיי דער זייט פֿוּן 
-פֿרײלין העלענע אוּן דאָס האָט איִם צוּריקגעהאַלטן. איַבּעריקנס, 
זענען. די פֿורן שוֹין אַרוֹיס פֿוּן דער היל אוּן פֿוּן דער | ווייטנס 
והאָט שוֹין געווונקען ראָס ליכט פֿון ראָזלאָגי. | 


ו316. 


4 קאַפיטל, 


זי פּאַמיליע קוּרצעװיִטש= בּוּליהאַ אִיִז געװען אַ אַלטפ. 
פֿיִרשטלעכע משפּחה, װאָס איַר חתימה אי געװען קוּרטש, זי 
האָס געשטאַמט פֿון קאָריאַט, אוּן אַ סברה, אַז זי האָט געצויג. 
איֵךְ יחוס פֿון רוּריק. פוּן איֶרע צװײַ הויפט. :אָפּצװײיגוּנגן איִן 
איינע געזעסן איַן ליטע, די צװייטע אין װאָלץ, אוּן אוֹיף יע: 
נער זייט דניעפּר האָט זיִך ערשט אַריבּערגעטראָגן פירשט װאַסיל,. 
איינע פֿון די פֿיל מיטגל;דער פֿון דער װאָלינער אָפּצװײגונגן 
ער איז געװען אָרעם אוּן האָט ניָט געװאָלט בּלייבּן צװיִשן די 
פֿאַרמעגלעכע קרוֹבים, ער אין דעריבּער אַרײנגעטרעטן אין 
דינסט בּײַם פיַרשט מיכֿאל וישניאוויעצקי, דער פֿאָטער { פון 
בּאַרימטן ,יערעמי", | | 

? בּאַקוימענדיק אַ גרוֹיסן שם איַן דער דאָזיִקער דינסט אוּן. 
אָפּגעבּנדיק פֿיִל ריטערלעכע פאַרדינסטן דעם פֿירשט, האָט דער 
לעצטער אים געשאָנקן דאָס רוֹיטע ראָזלאָגי, ‏ װעלכעס האָט. 
שפּעטער צוּליבּ. דער גרוֹיסער צאָל פֿון וועלף, בּאַקימען דעם. 
נאָמען ,דאָס װעלפֿישע ראָזלאָגי," אוּן ער האָט זיך דאָרט בּאַזעצט, 
אֶנִן יאָר 1629 האָט ער אָנגענוּמען די קאַטוֹיליִש-רוֹימיִשע. אמונה. 
אוּן חתונה?געהאַט מיט אַ פֿרײלין פֿון דער פּאַמיליע. ראַהאָז. 
חשובע שלאכטשיצעס, װעלכֿע האָבּן געשטאַמט. פוּן װאַלאַכיען, 
פֿון דער דאָזיקע- חתונה איז מיט אַ יאָר שפּעטער. געקוּמען 
אוֹיף די װעַלט די טאָכטער העלענאַ: די מוּטער איָז געשטאָרבּן 
אנן קִ;מפּעט אוּן דער פֿירשט װאַסיל, ניִט טראַכטנדיק מער װע2 
! גן אַ צווייש מאָל חתונה:האָבּן, האָט זיִך אינגאַנצן אָפּגעגעבּן 
דער בּעל-הבּתישקייט אוּן דער דערצינג פֿון ‏ דער בתלחירה. 
דאָס איז געווען אַ מענטש מ ט אַ גרוֹיסן גייסט אוּן זייער גוי 
טע מדוֹת. װען ער האָט זיַך שוֹין. געהאַט דערשלאָגן צוּ אַ. 
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'שטיקל פֿאַרמעגנס, האָט ער בּאַלד געגומען טראַכֿטן וװעגן זיין 
'עלטערן ברוּדעַר קאָנסטאַנטין, וועלכער האָט געלעבּט איִן װאָלין 
אין דחקות אוּן, אָפּגעשטוֹיסן פוּן די רייכע קרוֹבים, אין ער גע= 
ווען געצװוונגן צוּ ציען חיוֹנה פֿון געפּאכֿטעטער ערד, דעם דאָ2 
זיִקן בּרוּדער צוּזאַמען מיטן וייבּ אוּן פֿינף זיַן האָט ער 
-אַראָפּגעבּראַכט קיין ראָזלאָגי אוּן געטײלט מיט זי יעדן ביסן 
בּרוֹיט. אוֹיף אַזאַ אוֹפֿן האָבּן בּיידע קוּרצעװ;ַטשעס זיִך געלעבּט 
בּמנוּחה בֹּיִז צוּם סוֹף יאָר 1624, װען װאַסיל האָט מיטן קיניג 
װלאַדיסלאַו מאַרשירט אוֹיף סמאָלענסק. דאָרט האָט זיִך פֿאַרלאָפֿן 
יענער אוּמגליַקליִכער פאַל, װעלכער האָט גוֹרם געװוען זיין אוּני 
2ערגאַנג. איִן קעניגלעכן לאַגער האָט מען איגערגענומען אַ 
בּריוו, געשריבּן צוּ שעהינען, גע חתמ'עט מיטן נאָמען פון 
פלרשט אוּן פאַרזיגלט מיָט דער חתימה קורטש. אַזאַ אָפֿענער 
בּאַװײין פוּן בּנידה מצד אַ ריִטער, װעמענס נאָמען איז בֹּיִו דע: 
מאָלט געװען אָן דער מינדעסטער פּגימה, האָט אַלע פֿאַר: 
:חידוּש אוּן איִבּערראַשט. אומזיסט האָט װאַסיל געשווירן בּײ 
גאָט, אַז סיי דער כּתב, אוּן סיי די חתימה אוֹיפֿן בֹּריו זענען 
ניט זיינע -- דער הערב קוּרטש אויפֿן שטעמפּל האָט בּאַזײטיקט 
אַלע ספקות, אוּן אין תּירוּץ, אַז ער האָט פֿאַרלוֹירן דעם זיגל, 
װאָט קיינער ניט געװאָלט גלוֹיבּן -- דער אוּמגליקלעכער פֿירשט 
איַז סוֹףיכּליסוֹף פֿאַרן חטא פֿין בּגידה פֿאַר'משפּט געװאָרן צוּ 
פֿאַרלירן' זיין כּבוֹד אוּן לעבּן אוּן, כדי זיַך מציל צוּ זיין פֿוּן 
טוֹיט, האָט ער געמוּזט אַנטלױפֿן, אָנקוּמענדיק ביײנאַכט קיין 
דאָזלאָגי, האָט ער בּאַשװוֹירן זיין בּרוּדער קאָנסטאַנטין אין נאָ: 
מען פֿוּן אַלעם הײיליקן אַז ער זאָל װי אַ פֿאָטער בּאַהאַנדלען 
זיין טאָכֿטער -- און ער איז אַװעקגעפֿאָדן אוֹיף איבּיִק. מ'האָט 
געזאָגט, אַז ער האָט פֿון בּאַר נאָך געשריבּן אַ בֹּריוו צוּם 
פֿ;ַרשט יערעמי מיט דער בּקשה, אַז ער זאָל בּיײי העלענען ניַט 
צוּרוֹיבּן דאָס שטיקל בְּרוֹיט אוּן זי רוּיַק לאָזן איַן ראָזלאָגי אוּנטער 
קאָנסטאַנטינס אַפּוֹטרוֹפּסוּת -- שפּעטער האָט ער פֿון איִם מער 
יניָט געהערט. עס זענען געווען ידיעוֹת, אַז ער איז בּאַלד גע= 
| שטאָרבּן, דאָ װיִדער, אַז ער אִיַז צוּגעשטאַנען צוּ ד; קייזערלע: 
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כער אַרטײ אוּן אוּמגעקוּמען איִן דער מלחֲמה אין דײטשלאַנד, 
אָבּער װער האָט עס געקאָנט װיָסן אוֹיף זיַכער? ער איַן מתתמא 
אוּמגעקוּמען, אוֹיבּ ער האָס ךְ מער װעגן זײן טאָכטער ניט 
נאָכגעפרעגט. בּאַלד האָס מעֶן אוֹיִפֿגעהערט װעגן איִבש צוּ ריידן, 
אוּן מ'האָט זך אָן איבט דירמאָנט ערשט דעמאָלט, װען עס 
איז אַנטפּלעקט געװאָרן זיין אוּמשוּלד. אַ געװיִסער קוּבּצעװיַטש, 
פוּן װיסעבסק האָט פאַר זיין טוֹיט זיך מוֹדה געװען אַז ער 
האָט בַּיי סמאָלענסק געשריבּן דעם בֹּרֹיָוו צוּ שעהינען אוּן אים 
אונטערגעחתמעט מיטן זיג?, װאָס ער האָט געפֿונען איַן לאַגער, 
די דאָזיִקע דערקלערונג האָט אַלעמענס הערצער אָנגעפֿיִלט מיַט 
יסוּריט און עגמת:נפֿש. דעבםש פּסק:דין איז בּטל געװאָרן, דעבש 
פֿירשט װאַסילט גאָמען האָט צוּריַק בּאַקוּמען דעם פֿאַרלוירענעבש 
כּבוֹד, אָבֹער פֿאַר איִם גוּפֿא איז דער שכר פֿאַר זיין צער גע: 
קוּמען צר שפּעס. װאָפ שייך ראָולאָגי, האָט יערעמ; גאָר ניט 
געטראַכט עט צוּ פֿאַרנאַפּן, ווייל די װישניאָװיעצקיס, װעלכֿע האָבן 
װאַסילן גוס געקענט, זענען קײינמאָל ניס געווען זיכֿער איִן זיין שולד. 
ער װאָלט אֲפֹילוּ געקאָנט בּליבּן איַן ראָזלאָגי און זיִך אוטלאַכן 
פֿון פּסק-רין, אוּן אוֹיב ער אֹיז אַנטלאָפן, איִן עס נאָר דערפאַר, 
װאָס ער האָט די חרפה יט געקאָנט אַריבּערטראָגן 

העלענע איז אַלזאָ רוּנָק אויפֿגעװאַקסן אין ראָזאָלאָג; אוּנֵי 
טער דער השגחה פֿון איר פֿעטער-אוּן ערשט נאָף זײן טוֹיט 
זענען פֿאַר איר געקומען שװוערע צײטן, קאָנסטאַנטיַנס װײבּ, 
וועלכע האָס געשטאַמט פֿון אַ משפּהח פֿון אַ ספקדיקן יחוּס, איז 
געװען אַ שטריינגע פֿרוי, אַ מרשעת, אָבֹּער אַ ענערגישע, אוּן 
נאָר איַר מאַן אַלײן האָט בּאַװזן אוֹיף אֹיַר אַרוױפֿצוּלײגן אַ צוֹים. 
נאָך זיין טױט האָט זי מיט איָרע אייזערנע הענט פֿאַרכאַפּט די 
שליטה אן ראָזלאָג;, די דינער האָבּן געציטערט פֿאַר איר--די 
הוֹיף:לייט האָבּן פֿאַר איָר מוֹרא געהאַט, װ; פֿאַר פֿײער, אוּן 
בּאַלד האָבּן די שכנים אוֹיך דערשפּירט איָר איזערנע האַנט, 
אויפֿן דריטן יאָר פֿון איֶר ממשלה איז זי צװיי מאָל מיט גע. 
װער אין דער האַנט אָנגעפֿאַלן אוֹיף די שיוינסקיס אין בְּראָי 
דאַרק;, איבּערטוענדיק זיִך אַלײן איִן מאַנסבּיל:שץ בּגדים אוּן 
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אָנפיָרנדיִק אוֹיפן פֿערד מיט די זיַנער אוּן געדונגענע קאָזאַקף 
װען די פּאָלקן פֿון פֿיַרשט יעָרעְמִי האָבּן אַמאָל צוּקלאַפּט 
אַבּאַנדע טאָטערס, װעלכֿע האָבּן געבּושעװעט בּיײי די זבן 
קברים, האָט די פֿירשטין אין דער שפּיץ פֿון אירע מענטשן 
אוֹיסגעהרגעט דעָם יתר:הפליטה, װעלכעֶר אי אַנטלאָפֿן אַזש 
קיין ראָזלאָג;, . אין ראָזלאָגי װיִדער האָט זי זיך בּאַועצט אוֹפֿן 
גוּט אוּן דאָרט געבּעלי-הבּתּעװעט װי בי זיך אין דער הײם. 
די זין האָט זי 3:7 געהאַט בֹּיַז גאָר, אָבֹּער אַלס פּראָסטע פֿרוֹי, 
האָט זי נישט געטראַכט וועגן א אָנשטענדיקער דערציונג פֿאַר זייי 
אַ נזיר פֿוּן גריכֿיִש:קאַטויליִשן גלוֹיבּן, װאָס איז אַראָפּגעבּראַכט 
געװאָרן פֿון קיעוו, האָט זיי אויסגעלערנט לעזן אוּן שרייבּן-אוּן 
דאָס איַז געווען אַלץ. אָבּער ניִשט װייט פֿוּן ראָזלאָג;: איז דאָך 
געװען לובּני, אוּן דאָרט איז געװען דער פֿיִרשטלעכער הוֹיף, 
אין װעלכן די יונגע פֿירשטן װאָלטן געקאָנט װערן מיט לײטן 
גלייף, זיַך אוֹיסלערנען שרייבן אין דער קאַנצעלאַריע, אוּן זיך צוּ= 
געװוינען צוּ געזעלשאַפֿטלעכע ענינים, אָדער זיי װאָלטן געקאָנט 
אַרײנטרעטן אין די פּאָלקן אוּן זיִך לערנען אין דער ריטערלעי 
כער שוּל. די פֿירשטין האָט אָבּער געהאַט איַרע טעמים, צוליף 
'װעלכע זי האָט זײי ניַשט געשיקט קיין לוּבּני ‏ - 

װאָרום טאָמער דערמאָנט זיִך דער פֿירשט יערעמי, צו 
וועמען ראָזלאָגי געהערט אוּן עס פאַלט אים איין צוּ װעלן װיסן, 
װאָס עס הערט זיך מיט דער אפּוֹטרוֹפסות איכּער העלענעף, 
אָדער גאָר עס פֿאַרגלוּסט זיך אִיָם איבּערצוּנעמען די דאָזיִקע 
אפּוטרוֹפּסוּת צוּליבּ װאַסילס אָנדעָנק? די פֿירשטין װאָלט דאָך 
געמוּזט זיך אָפּטראָגן פֿון ראָזלאָגי--האָט זי דער;בער בעסעה 
געװאָלט, מ'זאָל אין לובּנ; פֿאַרגעסן, אַז עס זענען פֿאַראַן עפּעס 
קוּרצעװויַטשעס אוֹיף דער וועלט. דערפֿאַר טאַקע זענען די יּנגע 
פֿירשטן אויפֿגעװאַקסן װי פּרא:אדמס אוּן גיכער װיַ קאָואַקן, 
איידער װי שלאַכטשיצעס. נאָך איִן זײיער יוּגנט האָבּן זײי זיף 
שוֹין בּאַטײליקט אין די מעשים:תּעתּוּעים פֿון ‏ דער אַלטעה 
פֿירשטין, איַן דל אָנפֿאַלן אוֹיף די שליווינסקיס, אוּן ד; עקספּע? 
דיציעס אוֹיף די טאָטער:שע מחנוֹת, פֿיִלנדיִק אַ איינגעבּוֹירענעם' 
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עקל צו בּיכער אוּן שריפֿט, האָבן זי גאַנצע -טעג געשאָסן פֿון 
בּוֹיגנס, אָדֶער זיך געלערנט אומגיין מיַט שפּזן שװערדן; 
פֿאַרװאַרפן נעצן. זיי האָבּן. זיֶך . אפֿילו ניִשט. פֿאַרנומען מיָט דער 
װיַרטשאַפֿט, ווייל ד; מוּטער האָט זי ניִשט. אַרוֹיסגעלאָוט פֿון 
אירע הענט. אוּן אַ רחמנות אֹיז געווען צוּ קיקן אוֹיף ד! דאָזיִקע 
קיַנדער פֿון אַ מיוחסדיקער פֿאַמיליע, װאָס אין זייערע - אָדערן 
האָט געפֿלאָסן פֿיַרשטלעך בּלוּט, אָבֹּער זײיערע ‏ מגהגים זענען 
געווען רוֹי אוּן מגושמדיק, און די מוֹחוֹת אוּן פֿאַרהאַרטעװעטע 
הערצער האָבּן דערמאָנט אָן דעם װיסטן סטעפּ. דערװייל זענען 
זי אויסגעװאַקסן װן די דעמבּעס: װ סנדיק גאַנץ גוּט, אַץ. זײ 
זענען עם-הארצים, האַבּן זי זיִך געשעמט צוזאַמענצוקימען מיט ‏ 
דעף שליאַכטע, דאַגעגן איז זײַ מער ניחא געװען ד חברותא 
פֿוּן װילדע קאָזאַקישע ‏ פּירער. זײי האָבּן זיך דעריַבּער בּאַצייטנס 
געחברט מיט די איינװוינער פוּן טאָל, װוּ מ'האָט זי געהאַלטן 
פֿאַר זייערס גלײבֿן, עס פֿלעגט טרעפן, אַז זי זענען אַ האַלב 
יאָר אָפּגעזעסן אין ס;טש: זיי זענען געגאַגגען אוקף אַרבּעט" 
מיס די קאָזאַקן, האָבּן זיך בּאַטײל:קט אין עקספעדיציעס - אויף 
די טאָטערס אוּן קאָואַקן, װאָס איִו סוֹףכליסוף געװאָרן זייער 
וו;ָכטיִקסטע אוּן בּאַליבּסטע בּאַשעַפֿטיקוּנג, בה אב אי נָ,? 

! די מוטער האָט זי דערנן ננשט געשטערט, ויייל זי האָבן 
אָפּט מיטגעבּראַכט.אַ רײכֿן שלל, -אָבער אוֹיף. איינער פֿון אַזעלכע 
עקספּעד:ציעס איִז דער עלטסטער, װאַסיֵל אַרײנגעפאַלן. אין די 
געצן:דיָנעריִשע הענט, אמת, ד; בּרידער האָבּן איִם מיַט דער 
מיטהילף פֿון בּאָהוּנען אוּן זיינע זאַפּאָראָזשער חברים בּאַפֿרײט, 
אָבּער מִיט אויסגעשטאָכענע. אוֹיגן. זײיט דעמאָלט האָט + װאַסיל 
געמוּזט זיצן אין דער הייםן אוּן פּונקט װיַ. ער איז אַמאָל געווען 
דער וװיִלדעסטער, אֲזוֹי אי ער. שפּעטעד געװאָרן געלאַסן אוּן 
רוּיִק אוּן זיך פֿאַרזונקען אין מחשׂבוֹת אוּן תּפֿלוֹת. די יינגך 
בּריִדער האָבּן װײטער זיך פאַרנוּמען מיַט זיער קריַגס:מלאכה. 
צוּליבּ װעלכער מ'האָט זײי צוּם' סוֹף געקרוֹינט מיטן צוּנאָמען 
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מענטשן עס ווינען דאָרט. װען דער שליח אוּן הער סקשיטוסקי 
זענען צוּנעפֿאָרן צוּם טויער מיט זײערע פוּר, האָבּן יי דערזען 
גיִשט אַ הוֹיף, נאָר גיִכער אַ שאָפּע, צוּזאַמענגעשטעלט פֿוּן גרוֹיסע 
דעמבּאָװע בּעלקעס מיט שמאָלץ פֿענסטער, װאָס זענען שטאַרק 
ענלעך געווען אוֹיף שיסילעכער. די דִירוֹת פֿאַר די משרתים 
אוּן קאָזאַקן, די שטאַלן, די שפּײכֿלערס אוּן די שפּײזקאַמערן 
זענען געשטאַנען האַרט בּיים דאָזיקן הוֹיף, בילדנדיק אַ אוּמגע- 
לוּמפּערטן בְּנין, װאָס איז בּאַשטאַנען פֿון' אַמאָל העכערע, אַמאָל 
נידעריקערע טיילן, אוּן האָט פֿון דרוֹיסן אוֹיסגעוען אַוֹי אָרעם 
אוּן אײנפֿאַך, אַז װען נישט דאָס ליכט אין די פענסטער, װאָלט. 
מען עס נישט אָנגענוּמען פֿאַר אַ מענטשלעכע דירה. אויפֿן פֿרײַען 
פּלאַץ פֿאַרן הוֹיז האָט מעַן געזען צװיי בּרוּנעמס, נעבּן דעם 
טוֹיער--אַ סלוּפּ מיַט אַ ראַד אין דער שפּיץ, אוֹיף װעלכן ס'איז 
געזעסן אַ אויפֿגעצויגענער בּער. דורכן מעכטיקן טוֹיער, אוֹיך פֿון 
אַזעָלכע דעמבּאָװע בּעלקעס, האָט מען געקאָנט צוּקוּמען צום. 
פֿרײען פּלאַץ, װעלכֿער איז אינגאַנצן געװען אַרוּמגערינגלט מיט 
אַ גרוב אוּן אַ צוֹים, יי 

דאָס איִז אַפּנים געװוען אַ פאַרטײד:גוּנגסיאָרט, בּאַװאָרנט 
קעגן אָנפֿאַלן פֿוּן שוֹנאים, עס האָט איִן אַלע פּרטים דערמאָנס 
אָן די קאָזאַקיִשע קאַנט:פֿעסטונגען, אוּן הגם דאָס רוֹב װױן" 
ערטער פֿוּן דיַ שלאַכֿטשיצעס זענען געוען פֿון אַזאַ שנ;ט, האָט 
דער דאָזיִקער הוֹיף פֿונדעסטװעגן מער פֿון אַלע געהאַט דאָס 
פּנים פֿון אַ רובּער-נעסט. די משרתים. װעלכע זענען אַקעגן 
געגאַנגען די געסט מֿיט פֿאַקעלן, זענען גיַכער ענדלעך געװען 
אוֹיף רוֹצחים, איידער אוֹיף דינער. ד; גרויסע היגט אוֹיפן 
פֿרײען פּלאַץ האָבּן זיִך געריסן אוֹיף די קייטן, גלײיך װ!ָ זײ 
װאָלטן זיַך געװאָלט אָפּרײסן אוּן װאַרפֿן זיך אוֹיף די אָנגעקוּ 
מענע, פוּן די שטאַלן האָט זיך דערטראָגן דאָס כריפּען פֿוּן ד; 
פֿערד, די יונגע בּוּליְהאַס האָבּן צוּזאַמען מיט דער מוטער געי 
נוּמען שרייען אוֹיף ד: משרתים, בּאַפֿעלן אוּן שיַטן מיָט קללות, 
בי אַזאַ האַרמיַדעָר זענען די געסט אַהין אין הו 
אָבּעָר דאָ ערשט איז דער ה ר ראזװאַן אוּרסו װעלכער האָט 
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'לכתּחילה, זעענדיק דעם װיִלדן אוּן קלאָגעַדיִקן אָנבּליִק פֿוּן דעם 
דאָזיִקן הוֹיז, חרטה געהאַט דערויף, װאָס ער האָט אָנגענוּמען 
ידי איינלאַדוּנג אוֹיף נאַכֿט:לעגער, :פֿאַרװוּנדערט געװאָרן פֿון 
'דעם, װאָס זיינע אוֹיגן האָבּן דערזען. דער אינערלעכער טייל פוּן הוֹיז 
- ;איז לחלוּטין נ;שט געווען צוּגעפּאַסט צוּ זיין אוֹיסערלעכן מאוּסן 
צוּנבּליִק, צוערשט זענען זיי אריין איַן אַ רהבוֹתדיָקן פֿאָדערי 
הויז, װאָס זיינע װענט זענען כּמעט אינגאַנצן געוען בּאַהאָנגען 
:מיט פֿאַרשי'דענע מינים כּלייזיין אוּן פֿעלן פוּן װיִלדע חיות, 
אין צוויי געװאַלדיקע אוֹיוונס האָבּן געפלאַקערט האָלץ: 
!קלעַצער, אוּן בּיי זײער העלער שיין האָט מען געזען ריכע 
| פֿערד:געשפּאַנען, גלאַנציִקע. פּאַנצערס, טערקישע שפּן-פּאַנצערס, 
אוֹיף װעלכע עס האָבּן דאָ אוּן דאָרט געפֿיַנקעלט טײיערע שטײ. 
נער, דראָטיגע העמדלעך מיִט גאָלדענע קנעפּ, האַלבּ-פּאַנצערס, 
-בויך-גאַרטלען, ר;נג-קראַגנס, קאָכטבּאַרע שטאלענע הארנישן, 
יפּויליִשע און טערקישע העלמען, אוּן אוֹיךְ איזערנע העלמען 
ימיִט זילבּערנע דעקן, אוֹיף דער קעגנא;כערד;קער װאַנט האָבּן 
2 עהאָנגען פּאַנצערס, וועלכע מ'האָט שׂוֹין איִן יענער צייט ניִשט 
בּאַנוּצט, נעבּן זי פּוֹיליִשע שפּיזן אוּן מורחדיקע שליידערפשפּין, - 
קיַנזשאַלן, אוֹיך א גרויסע צאָל פֿוּן פֿאַרשיִדענע מינים שװערדן, 
יװאָס זייערץ שאַרפֿן האָבּן געשיינט מיט פֿאַרשידענע קאָלירן וי 
ישטערנדלעך אַקעָגן ל;כט פוּן פייער: אזן יעדן װינקל האָבּן 
יעַראָפּגעהאָנגען בּינטלעך פֿעלן פֿוּן פֿיַקסן, װעלף, בּערן אוּן 
גראָנאָסטאַיען -- דאָס געװיַנס פֿון די פֿוישטלעכֿע געיעגן, גידרי: / 
גער, אין דער לענג פֿון ד; װענט, האבּן געדר;מלט אוֹיף רייפן 
פֿאַרשידענע רוֹיבּ-פייגל, װאָס זענען אַראָפּגעבּראַכט געװאָרן פֿון 
ד; װײטע מזרח:סטעפעס אוּן בּאַנוצט געװאָרן צוּ געיעגן אוֹיף 
וועלף, ה ' 
פוּן פֿאָדער-הויז זענען ד; געסט אַרײנגעגאַנגען אין אַ 
גרוֹיסן גאַסט:חדר. אוֹיך דאָ האָט אוֹיפֿן קאָמין געבּרענט אַ גרוֹיס 
פֿײער, אין דעם דאָזיקן חדר איז דאָס עשירוֹת געוען נאָך גרע. 
יסער, װ! איִן פֿאָדעָר:הוֹז. די הוֹילע בּעלקעס אין די װענט זע= 
נען געווען בּאַדעקט מ:ט טייערע גאָלד:און זיִלבּער-בּאַשטיקטע 
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געװעבּן, אוֹיפן פּאָל זענען געװען אויסגעשפּרײט פּרעכטיקע: 
מזרחדיקע טעפּיִכן, איִן דערמיַט אֹיַז געשטאנען אַ לאַנגער טיִש' 
אוֹיף געקרייצטע פֿיִס פֿון אײנפֿאַכע ברעטער, אוּן אוֹיף איִם = 
גרוֹיסע בּעכערס, אינגאַנצן בּאַג;לטע, אָדער געשניצטע פֿוּן װע= 
נעדיִשן גלאָז, בּיי די װענט זענען געשטאַנען קלענערע טישען,. 
קאָמאָדעס אוּן שענקלעך, אוֹיף זיי קעסטלעך אוּן שייטלעך, בּאַײ 
דעקט מיִט בּראָנז,. פעשענע לייכטערס אוּן זייגערס, װאָס זענען 
אַמאָל דוּרך ד; טערקן צוּגערויבּט געװאָרן בּיי די ווענעציאנער,. 
אוּן שפּעטער דוּרך ד; קאָזאַקן בּיי די טערקן, דאָס גאַנצע חדר' 
איִז געווען פול מיט לוקסוּס:חפֿצים, אוּן די בּעל-הבּתּים האָבּן 
אָפֿט ניִט געװוסט, צוּ װאָס זיי טוֹיגן, אוּמעטוּם איַז פּראַכט גע=. 
ווען. צוּנוֹיפגעמיִשט מיט דער גרעסטער פּשטוּת פוּן סטטפּ. קאָסט= 
בּאַרע טערק:שע קאָמאָדעס, בּאַדעקט מיט בּלאָנז, בּיין, פַּערליי 
מוּטער, זענען געשטאַנען נעבן נישט-געה;בּלעוועטע שענקלעך,. 
פּראָסְטע. הילצערנע שטולן נעבן ווייכע סאָפֿעס, בּאַדעקט מיַט טעײ 
פּיִכן, די קיִשנס, װאָס זענען אוֹיפן מורחדיקן שטיגער געלעגן 
אוֹיף די סאָפֿעס, האָבּן געהאַט ציכן, בּאַשטיַקטע מיט גאָלד אָדעף: 
פֿון זיידענע שטאָפֿן, זעלטן אָבּער זענען זײ געװען געשטאָפּט: 
מיט פּוך, דאָס רוֹב מיִט היי אָדער אַרבּעָס-שטרוי, די טײעַרע 
געװעבּן אוּן לוּקסוּסײחפֿצים זעגען געװען דאָס אַזײגערוּפֿענע: 
;האָבּ אוּן גוּטס" פֿון. טערקן, ‏ טאָטערט, צום טייל זענען זי גצֵ= 
קױפֿט געװאָרן פֿאַר אַ שיבּוּש בּיי די קאָזאַקן, צוּם טייל פֿאַר= 
כֿאַפּט געװאָרן אוֹיף ד; פֿול מלחמות נאָך דוּרכן אַלטן פֿיִרשט; 
װאַסיל,. צוּם טייל בּעת ד; עקספּעדיציעס צוּזאַמען מיט די טאָל= 
בּאַװױגער דוּרך די יוּנגע בּוּליהאַס, װעלכע האָבּן בּעסער גע= 
װאָלט זיך לאָזן איִן קאָזאַקןשיפֿלעך אוֹיפֿן שװאַרצן ים, איידער! 
חתונה האָבּן אָדער פֿירן די. בּעל:הבּתּישקייט. דאָס אַלץ האָט 
ניִשט געמאַפֿט קיין שׁוּם רוֹשם אויפֿן הער סקשעטוּסקי, וועלכע: 
האָט גוּט געקענט ד! קאַנט-הײזער, אָבּער דָעָר װאָלאָכֿישער: 
ר;טער האָט זיך גאָרנישט געקאָנט אָפּחידוּשן, זעענדיק, אַז די 
קוּרצעװו:טשעס, װעלכע באָדן זיך אין אַזאַ עשירוֹת, טראָגן 
שט;וול: פֿון. פּראָסטן לעדער' אוּן פּעלצן, ניִשט אסך בּעסערע: 
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יפוּן. די, װאָס עס טראָגן דן משרתים, ס'האָט זיִך אוֹיך געחידושט 
.הער לאָנגין פּאָדבּיִפּיענטאַ, וועלכֿער איז אין ילנָטע געווען גע: 
'װוינט צוּ אַ גאַנץ אַנדערן לעבּנס-שטייגער, 

בּיניילבּיני האָבּן די יוּנגע פֿיִרשטן אוֹיפֿגענוּמען 1 געסט 
!האַרצלעך אוּן מיט אַ גרוֹיסער צוּפֿר;ַדנקײט, אָבּער אַזוֹ וי זי 
זענען ניִשט געװען קײן מעוּרבים בּין הבּריוֹת, האָבּן זי דאָס 
יגעטוּן אוֹיף אַזאַ אוּמגעלוּמפּערטן אוֹפֿן, אַז דער נאַמיַעסטניַק 
-האָט קוֹים זיִך געקאָנט אינהאַלטן פֿון לאַכן. 
| דער עלטערער סימעאָן האָט געזאָגט: 

-- מֹיֵר פֿרײען זיִך זײיער מיַט אייך, מיינע העון. און 
יּמיָר זענען אייך דאַנקבּאַר פֿאַרן חסד, װאָס אֹיֶר האָט מִיט אוּנן 
-געטון. אוּנזער הוֹיז איז איער הוֹי פֿילט זיך דאָ דעריבּעֶר 
/ו; בַּיי זיך אין דערהים. מיֶר בּוֹיגן זיך פֿאַר אײך, גנעדיקע 
!הערן, אין אוּנזער אָרעמען הוֹיז. 

הגם עס איז אין טאָן פוּן זיינע רייד ננט קענטיק געװעְן 
-קיין שוב הכנעה, אָדער פֿערשטענדניש, אַז ער נעמט אוֹיף 
:העכֿערע פֿאַר זיך, האָט ער פֿנדעכטװעגן, לוֹיטן קאָזאַקיִשן 
ימנהג, זיך געניגט פֿאַר זײ בּיון גאַרטל, אוּן הונטער איבם 
?האָבּן זיִך גענויגט די יוּנגערע בּרידער, ‏ מײנענדיק, -אַז דאָס 
: פֿאָדערט פֿוּן זײי די גאַסט פרייגד שאַפֿט. אוּן דערבּיי האָבּן זי 
-געַזאָגט:. 

-- מיַר בּוֹיגן זיך פאַר די הער מיַר בֿויגן זיִך!י, 
| דערווייל האָט די פֿיַרשטין א צײגעטאָן ‏ בּאָהוּנען פארן 
:אַרבּל אוּן איִם אַרוֹיסגעפֿיָרט אין אַ : צווייטן ‏ חדר, 

-- הער, בּאָהוּן-האָט זי גיִך געזאָגט-כֿ'האָבּ יט קיין צייט 
לאַנג צוּ ריידן,. 'האָבּ געזען, אַז דוּ שאַרפֿסט די ציין אוֹיף דעם 
דאָזיִקן יוּנגן שלאַמטשיץ אוּן זוּכסט אַ געלעגנהייט זיך מיט אִיִם 
צוּ טרעפֿן? 

-- מאַמע -- האָט דער קאָזאַק געענטפֿערט, קישענדנק די 
!האַנט פֿון דער זקנה -- די װעלט איז בּרײט, ער האָט זיך זיין 
יוועם -- אוּן איך מיין װעג, ניט איַך האָבּ איִם געקענט, ניט איִך 
;האָב. וועגן אים געהערט, אָבּער זְאֶל ער זיך -ניט דערװעָגן צוּ 
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נאָנט צוּצוּגיין צוּ דער יוּנגער פֿיַרשטין, װאָרוּם, איך שװער בי 
מיין לעבּן, איִך װעל אַ בּליִץ:טוּן מיט מיין שװעָרד פֿאַר זיינע' 
אוֹיגן. | 

-- העי, בּיסט משוּגע געװאָרן, משוּגע געװאָרן! אוּן װוּ אי 
דיין מוֹח, קאָזאַק? װאָס. טוּט זיִך מיט דיר? װילסטוּ אוּמבּרענגען 
אוּנז און זיך? דאָס אין דאָך װישניאָװיעצקיס אַ זעל:ער אוּן נאַי 
מיעסטניק, אַ חשוּבער מענטש, ער איז געפֿאָרן מיַט אַ שליחות. 
פֿון פֿיִרשט צוּם כאַן, אוֹיבּ נאָר אַ האָר פֿון זיין קאָפּ ‏ װעט. 
גערירט װערן אוּנטער אוּנזער דאַך, װייסטוּ, מיט װאָס דאָס 
שמעקט? דער װאָיעװאָדא װעט װענדן זיינע אוֹיגן אוֹיף רֹאָום 
לאָג;, װעט נקמה:נעמען פֿאַר'ן נאַמיעסטניק, אוֹיך פֿאַרטרײבן 
צוּ אַלדע רוֹחוֹת, אוּן העלענאַן מיַטנעמען קיין לוּבּנ; -- אוּן װאָס: 
װעט דאַמאָלט זיין? פרוב נאָר מיַט איט אָנצוּהוֹיבּן, אױַבּ דוּ 
װיִלסט פאַרױּכן דעם טעם פֿון דער תליה, משוּגענער קאָזאַק!. 
זאָל זיִך דער שלאַכטש:נץ צוגיין צום מײידל, אָדער ניִשט צוּגיין,. 
אָבּעַר אַזוֹי װי ער איז געקוּמען אַזױי װעט ער אַװעקפֿאָרן 
אוּן ס'וועט זיין שטיָל, אוּן דוּ האַלט זיך איין, אוּן אוֹיבּ ד 
װיַלסט ניַשט, גי דיָר, פֿון װאַנען דוּ בּיַסט געקוּמען, װאָרוּם דו' 
װעסט אוֹיף אוּנז בּרענגען אַ. אוּמגליקו | | 

דער קאָזאַק האָט געביסן די װאָנס, געסאָפּעט, אָבּער ערי / 
האָט פֿאַרשטאַנען, אַז. דן פֿ;ִרשטן איז גערעכט. | 

-- זיי װעלן מאָרגן אַװעקפֿאָרן, מאַמע -- האָט ער געזאָגט,. 
אוּן איך װעל גוֹבר:זיין מײן כּעס, אָבּער זאָל נאָר די שװאַרץ= 
בּרעמיקע נישט אַרוֹיסגײן צוּ זײ. 

-- אוּן װאָס גײַט דאָס דיך אָן? װיִלסט מ'זאָל מייגען, 
אַז איִך האַלט זי פֿאַרשפּאַרט, וי אין אַ תּפֿיסה! זי װעט דוקא. 
יאָ אַרוֹיסגײן, װייל אַזוֹי װיָל איך. דוּ זאָג מיר דאָ אין מײיך 
הוֹיו נישט קיין דעה, דוּ בּיַס! דאָ ניִשט בּעל.הבֵּית. 

-- זײט ניט אין כּעס, פֿירשטין, אוֹיבּ ס'קאָן אַנדערש 
נישט זיין, װעל איךף צו זי זיין זיס, װי טערק:שע בּאַקאַליעס.. 
פֿװעל מיט אַ צאָן ניִשט אַ קריץ.טאָן, נישט צוּרירן זיך צוּ' 
דער שװערד, װען. אַפֿילוּ דער כּעם װעט מֿיך אוֹיפֿרעסן, װען ‏ 
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אַפֿילן ד; נשמה װעס מיר פֿוּן לײבּ אַרוֹסשפּריִנגען. זאָל זייך 
וי אֹיָר װיַלט, 

--- אָט אַזוֹי רייד, סאָקאָל מיינער, נעם די פֿלײט, שטּיל, 
זיבג, װעט דִיר לייכטער װערן אוֹיף דער נשמה, אוּן איִצט קוּם 
צוּ די געסט, יי : 

זי זענען צוּריִקגעגאַנגען איַן גאַסט.ציִמער. די פֿיַרשטן, 
ועלכע האָבּן נישט געװוּסט, װ! אַזוֹי משמח צוּ זײין ד; געסט, 
האָבּן זי כּסדר געבּעט, אַז זיי זאָלן זיין פֿרײלען, אוּן זיך 
גענייגט פֿאַר זי בזן גאַרטל. הער סקזשעטוסק: האָט בּאַלד 
שאַרף אוּן גאוהדיק אַ קוּק געטוּן בּאָהוּנען איַן די אוֹיגן אַרײן, 
אָבּער ער האָט איִן זײ גישט בּאַמערקט קיין חשק אָנצוּגרײפֿן 
אוּן אוֹיך ניִשט קיין אַרוֹיספֿאָדערוּנג. דאָס פּנים פֿון יוּנגן קאָ. 
זאַקן:פֿירער האָט אויסגעדר;קט געלאַסנקײט אוּן פֿרײד, װאָס זע. 
זען געווען אַזֹי געש:קט סימולירט, אַז דאָס געניטסטע אוֹיב 
װאָלטן זײ געקאָנט אַרײנפֿירן אין אַ טעוּת. דער נאַמיעסטגיק 
האָט זיך אנן איָם, גוּט איינגעקוקט, יל ער האָט לכתּחילה אין 
דער פֿיַנסטער נשט געקאָנט זען זיינע שטריכן. איצט האָט עה 
דערזען אַ בּחוּר, זוֹיך װ? אַ טאָפּאָל, מיט אַ שלאַנקן פּנים, בּאַ. 
צירט מיט אַן אַראָפּהענגעדיִקער געד;כטער שװאַרצער װאָנס, ד". 
פֿרײלעכקײט אוױפֿן דאָזיִקן. פּנים האָט דוּרכֿגעשלאָגן דוּרך דער 
אוקראַיִניִשער פֿאַרטראַכטקײט, װיַ די זוּן דורך אַ נעבל, ער האָט 
געהאַט אַ הויכן שטער, אוֹיף װעלכֿן ס'א:ז אַראָפּגעפֿאַלן אַ 
שװאַרצע טשופּרינע אין דער פֿאָרם פֿון איינצעלנע לאָקן אוּן 
אַרוּמגעשניַטענע, האָבּן זי זיך אוֹיסגעלייגט, װ! גלײכֿע ציינדלעך 
א;בּער ד; געד;כטע בּרעמען. ד; אָדלער:נאָז, ד; פֿונאַנדערגע= 
בּלאָזענע נאָזײלעכער אוּן ד!; װייסע ציין, װאָס האָבּן געגלאַנצט 
בי יעדן שמײכל, האָבּן צוּגעגעבּן דעם דאָיִקן פּנים כּמעט אַ 
רוֹיבּעריִשן אױיסדרוק, אָבּער בּכלל איֵז דאָס געװען אַ טיפ פֿון 
אַ אוקראַיַניִשער שיינקייט, שטוּרמיִשער, פֿאַרבּיַקער אוּן קאַמפֿס: 
לוּסט;ָקער. מיָט זיין װונדערבּאַר שינער הלבּשה האָט זיף 
דער סטעפ:יונג אוֹיך אוֹיסגעצייכגט פֿון ד; פֿיִרשטן, ואָס זענען 
געװוען אָנגעטאָן אין פעלצן. בֹּאָהוּן האָט געהאַט אוֹיף זיך א 
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אוּנטער;ראָק פוּן אַ דיִנער זיִלבּערנער לאַמע אוּן אַ רױטן. אױי 
בּער-ראָק. די רוֹיטע פאַרבּ האָבּן געטראָגן אַלע פּערעיעסלאַװער 
קאָזאַקן. ער איִז געװען אַרוּמגעגאַרטלט איָן א קרעפיפאסע?, 
פֿוּן וועלכן ס'האָט אַראָפּגעהאָנגען אַ טײערע שװערד אוֹיף אַ 
זיידענער שנוּר; אָבּער, סײ די שװערד אוּן סיי ד; הלבּשה זע: 
נעֵן פֿאַרבּלאַסט געװאָרן אַקעגן דעם עשירוֹת פֿון טערקישן קיני 
זשאַל, . וועלכער האָט געשטעקט אין גאַרטל אוּן װאָס זַיין קליַנג 
איז געװען בּאַזעצט מיט אַזוֹי 98 שטײנער, אַז עס האָבּן זיַך 
פֿון איִם אַזש פונקן געשאָטן. אַזאַ שיין געקל/דעטן מענטש 
װאָלט יעדער אָנגענוּמען גיִכער פֿאַר עפּעס אַ שררה פֿוּן גרוֹיסן 
יחוּס, איידער פֿאַר אַ קאָזאַ, בּפֿרט, אַז זיין פֿרײע האַלטוּנג 
אוּן זייגע. ריַטערלעכע תּנוּעוֹת האָבּן אוֹיך נישט עדוּת געזאָגט 
וועגן אַ ניִדר;קער אָפּשטאַמוּנג, צוּגעענדיק צוּ לאָנגיִנען, האָט 
בּאָהוּן אוֹיסגעהערט דיַ מעשה װעגן עַלטער-זיידן סטאַװײקאָ אוּן 
װעגן די דריי אַראָפּגעהאַקטע קעפּ, שפּעטער האָט ער זיך געי 
װענדעט צוּם נאַמיעסטניק אוּן גלייך, װיַ עס װאָלט צװיִשן זײ 
גאָרניִשט פֿאָרגעקוּמען, האָט ער געפרעגט גאנץ פֿרײ: 

-- װיַ איך הער, קערט איֶר, מיין הער, צוּריִק פֿוּן קרים? 

-- פֿוּן קריָם -- האָט טרוּקן געענטפֿערט דער נאַמיעסטניָק, 

-- איִך גִין אוֹיך דאָרט געװען, אוּן הגם כ'האָבּ בֹּיז 
בּאַכטשיָסאַראי ניְט אָננעשפּאַרט, מיין איך אָבּער, אַז איך װעל 
אוֹיךְ דאָרט זיין, אוֹיבּ עס װעלן זיִך בּאַשטעטיַקן יענע גיִנסט;קע 
יריעוֹת, 

-- ועגן װעלכע ידיעוֹת רעט איר, מיין הער? 

-- פאַראַן קלאַנגען, אַז אוֹיבּ דער גנעד;קער קינ;ג װעט 
פֿאַרפירן א מלחמה מיטן טערק, װצְט דער פֿיַרשט װאָיעװאָדאַ 
זיך לאָזן אוֹיף קריִם מיַט פֿײער אוּן שװוערד. די דאָזיקע ידיעוֹת 
האָבּן אַרוֹיסגערוּפֿן אַ גרוֹיסע שמחה אין גאַנץ אוקראינע אוּן אין 
ניזש, װאָרוּם אוֹיבּ מיַר װעלן אוּנטער אַזאַ פירער גיט אַ הוּליע= 
טוּן אִיִן בּאַכטשיסאַראַי, וועלן מיַר שוֹין קיינמאָל גיט הוּליען 

| -- מיַר װעלן אַ הוּליעיטאָן, װיָ גאָט איז איִן היִמל -- 
הא זיך אָנגערוּפן ד; קורצעװויַטשעס. 
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דעם פֿאָרוטשניָק האָט אײנגענוּמען דער דרךיארץ, מיט 
וועלכן בּאָהוּן האָט גערעט װעגן פֿ;רשט, דערפֿאַר האָט ער אַ 
| שמייכל געטוּן און געזאָגט מיט אַ מיִלדערן טאָן | 

-- װײ;ָ איך זע, בּאַגנוּגנט אֹיֶר זיַך ניט, מיין הער, מיַט 
די מלחמוֹת קעגן די טאָל:בּאַװוֹינער, װעלכע האָבּן אייך פֿאַר? 
שאַפֿט אַזוֹי פ:9 רוּם אוּן כּבוֹר, 

-- אַ קליינע מלחמה --- אַ קלייגער רוּם; אַ גרוֹיסע מלחמה-- 
אַ גרוֹיסער רוּם. קאָנאַשעװ;טש סאַהײידאַטשנ האָט זיִך קונה:שם 
געװען ניִט אוֹיף ד; שיַפֿלעך, נאָר ביי כֿאָטשיִם, | 

אין דער רגע האָט זיך די טיָר געעפֿנט אוּן אין חדר 
איִן לאַנגזאַס אַרײנגעקוּמען װאַסיל, דער עלטסטער פוּן די קוּף. 
צעװיטשעס, וועלכן העלענאַ האָט געפּירט בי דער האַנד. דאָס 
איִז געווען אַ מענטש אין די רייפע יאָרן אוּן מיָט זיין אוֹיס: 
געמאָגערטן אוּן טרויריקן פּנים האָט ער דערמאָנט ד; קדוֹשים 
אוֹיף די בּיזאַנטיִשע בּיִלדער, ד; לאַנגע האָר, װאָס זיינען גרוי 
געװאָרן פאַר דער צייט, פוּן צרוֹת אוּן יסוּרים, זיינען אֹיִם 
אַראָפּגעפֿאַלן בֹּיִז צו די אָרעמס, אוּן אַנשטאָט אוֹיגן האָט ער 
געהאַט צוויי גרוֹיסץ לעכער. אן דער האַנט האָט ער געהאַלטן 
אַ מעשענעם צלם, מיט װעלכן ער האָט גענוּמען בּענטשן דאָס 
ציָמער אוּן אַלע אָנװעזנדיקע, 

-- אין נאָמען פֿון גאָט אוּן פֿאָטער, איַן נאָמען פֿוּן גואל 
- אוּן דער הײל;קער-ריינסטער -- האָט ער געזאָגט -- אוֹיבּ איִר זייט 
אַפּאָסטאָלן אוּן בּרענגט מיט זיך גוּטע בּשוּרוֹת, זייט בּאַגריסט 
איִן קר;ָסטלעכן הוֹיז. אמן! 
| -- זייט מוֹחל, מיינע הערן -- האָט די פֿנַרשטן געבּרוּמט-- 
ער אֹיִז ניָט בּיים קלאָרן פאַרשטאַנד. 

װאַס:ל האָט װיִדער כּסדר געבּעֶנטשט מיטן צלם אוּן וי 
טער געזאָגט: 
| -- אַזוֹי וי עס שטײיט אין ד; גאַפּאסטאָלישע שמוּעס": 
ד;, װאָס וועלן פֿאַרג;סן זייער בּלוּט פאַרן גלוֹבּן, װועלן אוֹיסגע= 
לייזט װערן; די, װאָס װעלן אוּמקוּמען צוּליִבּ גליִקן, צוּליִבּ ריוח 
;אָדער שלל. -- װועט זייער, נאָמען זיין צוּ שאַנד אוּן צוּ שפּאטו. 
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לאָמיָר מתפּלל זיין! וויי איז צוּ אייך, בּריִדער! װיי איִן צוּ מיר, 
װאָרוּם מיַר האָבּן געפירט מלחמה צוּליב שלל! גאָט, זי דערצאַרמדיק 
צוּ אוּנז, זיַנדיִקע! גאָט, זיי דערבּאַימדיִק.., אוּן איָר, מענער, װאָס 
איֶר זענט געקוּמען פֿוּן מרחקים, װאָס פֿאַר אַ בּשורה בּרענגט איר? 
זענט איִר אַפּאסטאלן? : 

ער איַז אַנטשװיגן געװאָרן אוּן עס האָט זיך אוֹיסגטדוּכט, 
אַז ער װאַרט אוֹיף אַ תּשוּבה. דער נאַמיעסטניק האָט דעריבּער 
אין אַ װײלע אָרוּם געענטפערט: 

-- מיָר זיינען נאָך וייט פוּן אַזאַ גרויסן כּבּוֹך, מלֶר זי 
נען נאָר זעלנער, װאָס זענען גרײט זיך מקריב צוּ זיין פאַר 
דער אמוּנה, : 

-- אוֹיבּ אַזוֹי, װעט איִר אויסגעלייזט װערן -- האָט דער 
בּליִנדער געואָגט -- אָבּער פֿאַר אונז אין נאָך 021 געקוּמען די 
שעה פוּן אויסלײזוּנג,,, וויי איִן צוּ אייך, בּר:דער! װיי איז צוּ 
מיָר! 

ד; לעצטע װערטער האָט ער אַרוֹיסגערעט כּמעט מיט אַ 
קרעכץ אוּן אוֹיף זיין פּנים האָט זיך אויסגעמאָלט אַזאַ טיפֿער 
יאוש, אַז די גענט האָבּן ניִט געװוּסט, װאָס זיי זאָלן טוּן. דערי 
ויל האָט איִם העל:נאַ אַװעקגעזעצט אוֹיף אַ שטוּל, אַלײן אָבּער 
| אוז זי אַרוֹיסגעלאָפֿן אין פֿאָדער:הוֹיז אוּן צוּריקגעקוּמען אין אַ. 
וויילע אַרוּם מיַט אַ פלייט אין דער האַנט, 

עס האָבן אָפּגעהילכט אין חדר שטילע קלאַנגען, װאָס 
זיינען בּאַגלײט געװאָרן דוּרכן קוֹל פֿון דער יינגער פֿיִרשטן, װעלײ 
כע האָט געזונגען אַ פרוּם ליך: 

יי טאָג אוּן בּיי נאַכט רוּף איַך צוּ דיָר גאָט! 
זע אוּנזער פּיין, אוּנזער שמערץ און טרערן, 
פֿאַרגיִבּ אוּנזערע זיַנד, דערבּאַרמדיִקער גאָט, 
בּאַװיליִק אוּנזער שטיִם צוּ דערהערן | 

דער בּליִנדער האָט צוּריִקגעװאָרפֿן דעם קאָפּ אוּן זיך צוי 
געהערט צוּ ד; ווערטער פֿון ליָד, וועלכע האָבּן אַפּנים אוֹיף איִם. 
געװיַרקט, וי אַ. הײלנדיקער בּאַלזאַם, פוּן זיין געזיִכט זיינען 
איינצ;גווייז פֿאַרשװוּנדן דער צער אוּן ד; שרעק; צוּם סוֹף איִז אֹיִם. 
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געװ;רקט װיַ אַ הי לנד;קער בּאַלואַם. פֿון זין געחכט זײינען. 
אײנציקווייז פֿאַרשװוּנדן דער צער אוּן די שרעק; צוּם סוֹף איז 
איִם דער קאָפּ אַראָפּגעפאַלן אוֹיף די בּרוּסט אוּן אַזוֹי איז ער 
געבּל;בּן זיצן אַ האַלבּ-אײנגעשלאָפֿענער, אַ האַלבּ-פאַרגל;ָווערטער, 

-- אַבֹּי ניִט איבּעררייסן דאָס געזאַגנ, װעט ער זיַך שוֹין 
איַנגאַנצן בּאַרוּיִקְן - האָט די פֿירשטן שטיל געזאָגט - זעט איר, 
מיינע הערן, זיין משוּגעת בּאַשטײט דערין, װאָס ער װאַרט 
כּ:דר אוֹיף אַפּאַסטאָלן אוּן װער עס זאָל ניִשט קוּמען אין ה+ 
אַרײין, גײט ער בּאַלד אַרוֹיס פרעגן, צ; דאָס זענען ניִשט אַפּאָסי 
טאָלן געקוּמען... | 

דערווייל האָט העלענאַ װייטער געונגען: 

,פִיֶר מיך אין דיינע װעגן, אָ גרוֹיסער גאָט" 

איִך בּיַן דאָך װי אַ װאַנדעדער אין מדבּר דעם טיפֿן, 

אָדער װ? אַ בּלאָנדזשענד;קע שיף צװיִשן פֿװאַליעס 

איִן שטוּרמיִשן ים". 

איר זיִסע שטים האָט געקלונגען װאָס אַמאָל שטאַרקעף / 
אוּן מיט דער פֿלײט איַן דער האַנט, מיַט די אוֹיגן, געװענדעט 
אין די הוֹיךְ, איז זי געװען אַזוֹי װוּנדערבּאַר, אַז דער נאַי 
מיעסטניק האָט פוּן איר די אוֹיגן ניִט געקאָנט אָפּרײסן, ער האָט 
זיִך פֿאַרקוּקט אוֹיף איר, ער האָט זיִך אינגעגראָבּן אין אֹיֶר -- 
ער האָט פֿאַרגעסן א' דער גאַנצער װעלט, | 

פֿון דער הִתכפּעלוֹת האָבּן איִם ‏ ערשט אויִפֿגעװעקט די 
ווערטער פֿוּן דער אַלטער פֿיַרשטן: | 

-- גענוּג שוֹין! ער װעט שוֹין איִצט שנעל נישט איפ5 
קומען, אוּן דערװײל בּעט אי די הערן אוֹיף נאַכט-עסף 

-- מיַר בּעטן אוֹיף בּרוֹיט אוּן זאַלץ! -- האָבּן זיך נאָך 
דער מוּטער אָנגערוּפו ד; יונגע בּוּליָהאַס. 

הער ראַזװאַן, אַלס ריִטער מיט שיינע מאַניערן, האָט. 
דערלאַנגט זיין אָרעם דער פֿיִרשטן. זעענדיק דאָס, האָט הער 
סקזשעטוּסקי זיִך בּאַלד צוּגעשאַרט צוּ העלענאַן. דאָס האַרץ 
איַז אין אֹיָהֶם צוּגאַנגען װ; װאַקס, װען ער האָט דערשפּירט 
אנָר האַנט אוֹיף זיינער, פוּן ד; אוֹיגן זיינען איִם אַזש פֿונקען 
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: געגאַנגען--אוּן ער האָט געואָגט: בע 2 
- -- דוּכט זיך, אַז ד; מלאכיט אין היָמל זינגען ניט שע, 
-גער פֿאַר אייך, גנעדיק פֿרײלײן, 0 
| -- איֶר זיַנדיִקט, ריטער, פֿאַרגלײכנד;ק מיין געזאַנג צוּם 

-געזאַנג פֿון מלאכים -- האָט העלענאַ געענטפֿערט. . 
| = -- פֿװוייס ניס, צ; איך זנדיק, אָבּער דאָס איז זיִכעה, 
אַז כ'װאָלט זיך געלאָוט ד; אויגן אוֹיסשטעכן, אב צו קאָנען 
הערן איער געזאַנג מיין גאַנץ לעבּן, אָבּער װאָס רעד איך! אַז 
;כ'וועל זיין בּליְנד, װעל איך דאָך ניט קאָנען דיך זען, אוּן דאָס 
װאָלט אוֹיך געװען אַ שמערץ ננט צוּם אַריבּערטראָג ‏ / 

-- זאָגט דאָס ניִט, מיין הער, װאָרוּם אַז אֲיֶר װעט מאָרגן 
פֿון דאַנען אַװעקפֿאָרן, װעט אֹיֶר מיך מאָרגן פֿאַרגעסן, . 

-- אָ, דאָס װעט ניט זײן. איך בין אין אייך אַזוֹי פֿאַר. 
3:7ט, אַז אַזוֹ לאַנג װי איך װעל לעבּן, װעל איךף פֿון קיין 
צַנדֶערע לִיבּע ניָט זויסן, אוּן דיך װעל איך קײנמאָל ניִשט 
-פֿאַרגעסן, | | 

בי די דאָזיִקֶע װערטער האָט אַ טונקעלע רויטקייט בּאַ: 
-גאָסן דאָס פּנים. פֿון דער יונגער פֿירשטן אוּן איַר בּרוּסט האָט 
זך אָנגעהױֹיבּן שטאַרקער צוּ בּאַװעגן. זי האָט געװאָלט ענט: 
יפערן, אָבּער נאָר אירע ליפן האָבּן געצ:טערט, אוּן הער סקשע: 
טוסק; האָט ווייטער געזאָגט: | י- 

-- איָר, פֿרײלײן, װעט גיכער פֿאַרגעסן מיך נעבּן יענעם 
רוֹיטן קאָזאַק, ועלכער װעט, בּאַגלײטן דיין געואַנג אוֹיף אַ באַ: 
!לאַלײיקע. 1 - 
-- קיינמאָל נישט! קינמאָל ניִשט! -- האָט דאָס מיידל 
געשעפּטשעט -- אָבּער איֶר, מיין הער, היט זיך פאַר איִם, דאָס 
איז אַ שרעקלעפֿער מענטש. יי 

-- װאָס האָבּ איִך דאָרט מוֹרא פֿאַר איין קאָזאַק, אוּן ווען 
אַפֿיָלו גאַנץ סיִטש זאָל האַלטן מיט אִיִם, בּין איִך פֿאַר דיָר 
יגרייט צוּ שטעלן זיך אין דער גרעַסטער סכנה. דוּ בּיָסט בי 
מְיַר װ! אַ עדל-שטיין, װאָס זיין װערט קאָן גאָרנ:שט אָפּגץ. 
שאַצט װערען, דוּ בּזט מיין װעלט, כװ:ל נאָר װיסן צוּ ‏ די 
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ליבּסט מיַך אויף. . : : 

אַ שטילער גיאָ" האָט אָפּגעקלונגען, װײ אַ גן-עדן:מוזיִק איןי 
הער סקזשעטוּסקיס אוֹיערן אוּן עס האָט זך אים בּאַלד געדוּכט 
אַז לכל הפּחוֹת צען הערצער קלאַפּן איִן איִם; אין זיינע אוֹיגן 
האָט זיַך אַלץ אַזוֹי אוֹיסגעלייטעדט, גלייך וי שטראַלן פוּן דעפ 
זוּן װאָלטן בּאַלויכטן די װעלט; ער האָט אין זיך דערשפּירט 
עפּעס פֿאַרגאָרגענע כּוֹחוֹת, ס'האָט זיִך איִם אױסגעװ;ן, אַז' 
פליגל זייגען איִם אויסגעװאַקסן בּיי די אָרעמס, בּעתן נאַכט:עסן 
האָט צוּ איִם אַפּאֶָר מאָל געװוּנקן בֹּאָהוֹנס פּנים, װאָס איַן גצ 
ווען, זײיער פֿאַרענדערט אוּן בּלאַס. אָבּער דער נאַמיעסטניק, 
וועלכער אין געװען זיִכֿער אין העלענאַס ליבּע צוּ אים, האָט 
נישט געטראַכט װעגן דאָזיִקן קאַנקוּרענט, ,גייט ער צוּם טייפ 
--האָט. ער זיִך געטראַכט -- זאָל ער מיר נאָר נישט אַרײנקריכן 
אין - ועג, װאָרוּם איך װעל אים צורײבּן'. איבּריקנס, זענעג 
זיינע געדאַנקן געגאַנגען אין אַ אַנדער ריכֿטוּנג, | 

וער האָט געפֿילט, אַן העלענאַ זיצט בּיי אים אַזוֹי נאָנט,. 
אַז מיט זיין אָרעם בּאַרירט ער כּמעט אֹיֶר אָרעם, ער האָט' 
געזען די רויטקייט, װאָס גייט נישט אַראָפּ פֿון איר פּנים אוּן 
פֿון װעלכער עס האָט געשלאָגן אַ היַץ, ער האָט געזען די 
כּסדר=זיַך-בּאַװעגנדיקע בְּרוּסט אוּן די אוֹיגן, װעלכע האָבּן זיַךף 
אַמאָל צניעותד;ק אַראָפּגעלאָזט אוּן בּאַדעקט מיט די ברעמען, 
אוּן אַמאָל װידער געשיינט. װי צװיי שטער. װאָרוּם אוֹיך 
העלענאַ, הגם זי האָט געליטן בּײ די קוּרצעװיטשעס, הגם ז" 
האָט געלעבּט אַ פאַריתוֹמטע, אַ פֿאַראוּמערטע אוּן אַ שרעקעדיקע, 
איז זי דאָך געװען א אוקראַיניש קינד מיט זידיק בֹּלוּט, קוֹים 
זענען אוֹיף . אֹיֶר געפֿאַלן די װאַרעמע שטראַלן פֿון ליבּע, האָט 
זי בּאַלז אויפגעבּל;ט, װי אַ רוֹיז, אוֹן אױפֿגעװאַכט צו אַ גייעם. 
אוּמבּאַקאַנטן לעבּן. ‏ אוֹיף איִר פּנים האָט אַ שיין:געטוּן דאָס ‏ 
גליִק; די דרייסטקייט, אוּן די דאָזיקע געפֿילן האָבּן, קעמפֿנדיַק, 
מיט . דער מיידלשער. שעמעודיקייט, ‏ בֿאַמאָלט אירע בּאַקן מיט 
פּרעכט'קע רויזןקאָל;רן. הער סקשעטוּסקי איז דערביי שיער 
נישט פֿון דער הוֹיט אַרוֹיסגעשפּרוּנגען...ער . האָט געטרונקן אָךְ 
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יאַ שיעור, אָבּער דער מעד האָט נישט געװיִרקט אוֹיף אים, . 
ווייל ער אין שוֹין געװען שכּור פוּן ליבּע, ער האָט קיינעם 
| מער נישט געזען ביים טיש, אַ חוץ זיין מײדל. ער האָט נישט 
געזען, אַז באָהוּן אין געװאָרן װאָס אַמאל בּלאַסער אוּן אָפֿט 
אָנגעטאַפּט דאָס הענטל פוּן זיין קינזשאַל; ער האָט נישט גע 
הערט, װי הער לאָנגין האָט דערצײלט צוּם דריטן מאָל וועגן 
זיין עלטער:זיידע סטאוייקא, אוּן קוּרצעוויטש וועגן זיינע עקס* 
יפּעדיציעס נאָךר טערקישן שלל, אַלע האָבּן געטרונקן, אַ חוץ 
בּאָהוּנען, אוּן דעם געסטן בּיישפּיל האָט געגעבן די אַלטע 
פירשטין, אוֹיפֿהובּנדיק איה בּעכער דאָ פאַרן געזונט פֿון די 
-געסט, דאָ פֿאַרן געוּנט פוּן גנעדיקן הער פֿירשט אוּן דאָ װיי 
דער פֿאַרן געזוּנט פֿון האָספּאָדאַר לוּפּוּל. מ'האָט אוֹיךְ גערעדט 
וועגן װאַסילן, וועגן זיינע אַמאָליקע ריטערלעכע גבּורוֹת, ועגן 
דער אוּמגליקלעכער מלחמה אוּן איצטיקן משוגעת. אוּן אָט דאָס 
לעצטע האָט דער עלטסטער סימעאָן מסביר געװען אַוֹײ / 
| =-- בּאַטראַכט נאָר, מיינע הערן, אוֹבּ דאָס מינדעסטע 
שטוֹיבּל אין אוֹיג שטערט די ראיה, היינט וי אַזוֹי+זשע האָבּן 
גרויסע שטיקער סמאָלע, אַז זיי האָבּן זיָך אַרײינגעקריגן אין 
זיין שכל, נישט געזאָלט אים צוּמיִשן אוּן משוּגע מאַכן? 
-- דאָס איז זײער אַ דעליקאַטער אינסטרוּמענט -- האָט 
בּאַמערקט הער לאָנגין, | 
דאָ האָט די אַלטע פירשטין בּאַמערקט בּאָהוּנס פֿאַרעני 
דערטע צורה, | 
-- װאָס איז דיר, סאָקאָל? 
-- די נשמה טוּט:װויי, מאַמע --האָט ער טריבּ געזאָגט -- 
יאָבּער דאָס װאָרט פוּן אַ קאָזאַק איז נישט קיין רוֹיך, איך װעל 
עס מקיים2זיין. , 
-- לייר, מיין זונדל, עס װעט זײן אַ כּוֹסה, 
- דאָס נאַכֿט:עסן אין געוען געענדיקט -- אָבּער אין די 
בּעכערס האָט מעַן כּסדר צוּגעגאָסן מעד, עס זעָנען אוֹיך געק 
ימען קאָזאַקן, וועלכע מ'האָט גערוּפֿ, אַז זיי זאָלן טאַנצן, כּדי 
די שמחה זאָל זיין נאַך גרעסער, עס האָבּן זיך דערהערט די 
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יטענער פוּן בּאַלאַלײיקעס אוּן פּייקלעך אוּן אוּנטער זייערע קלאַנ: 
גען האָבּן די פֿאַרשלאָפֿענע קאָזאַקן געמווט טאַנצן, שפּעטער 
האָבּן אוֹיךְּ די יוּנגע בּוּליהאס געכאַפּט אַ טענצל,. די אַלטע 
פֿירשטין האָט זיִך געהאַלטן בּיי די זייטן אוּן גענוּמען אוּנטער: 
שפּרוּנגען אוֹיפן אָרט אוּן צאַפּלען אוּן זינגען זעענדיק דאָס, 
האָט סקשעטוסקי זיך געלאָזט טאַנצן מיט העלענאַן. װען ער 
האָס זי אַרוּמגענוּמען מיט די הענט, האָט זיַך איִם אוֹיסגעדוּכטי, 
אַז ער דריקט:צו אַ שטיק הימל צוּ דער בּרוּסט. אין אימפּעט 
פֿון טאַנץ האָבּן אירע לאַנגע צעפּ זיַך אַרוּמגעפּלאַפֿטן אַרוּם זיין 
האַלז, גלייך װי דאָס מײידל װאָלט געװאָלט אים צוּביִנדן צוּ זיף . 
אוֹיף אײבּיק. דער שלאַכטשיץ האָט שוֹין מער נישט געקאָנט 
אוֹיסהאַלטן אוּן װען ער האָט זיִך איבּערצייגט, אַז קינער זעט 
(נישט, האָט ער זיך אַראָפּגעבּויגן אוּן מיסן גאַנצן כּח אַ קיש 
געטון א רע זיסע לפּן, 

װען ער איז שפּעט בּײינאַכט געבּליבּן אַלײיך / מיטן הער 
לאָנגין אין חדר, אין װעלכן מ'האָט פֿאַר זי צוּגעגרײט אַ גע: 
לעגער צוּם שלאָפֿן, האָט דער פּאַרוּטשניק זיִך נישט געליגט 
שלאָפן, נאָר זיך געזעצט אוֹיפֿן בּעט אוּן געזאָגט / | 

-- מיט אַ גאַנץ אַנדערן מענטש װעט אֹיֶר שוֹין מאָרגן 
פֿאָרן קיין לוּבּנין , 

פּאָדבּיפיענטא, װעלכער האָט נאָר װאָס געענדיקט די 
תּפֿלה, האָט בּרייט געעפֿנט די אוֹיגן אוּן געפֿרעגט: 

-- װאָס הײיסט? װעט אֹיֶר דען דאָ בּלײבּן? 

-- נישט איך װעל בּליבּן, נאָר דאָס האַרץ װעט בּלײבּן, 
בַּלוֹין ליבּע=זכרוֹנוֹת װעלן מיט מיר פֿאָרן. איר זעט מיך, מיין 
הער, אין אַ גרוֹיסער אוֹיפֿרעגוּנג, ווייל פוּן פּיינלעכע תּאוה קאָן 
איך קוֹים דעם אָטעם כאַפּן 

-- האָט איר זיך, מין הער, פֿאַרליבּט אין - דער יונגער 
פֿירשטיַן? 

-- יאָ, אַזֹי איז עס טאַקע, װי אֹיֶר זעט מיך דאָ זיצן 
אַ לעבּעדיקן פאַר אייך. קיין שלאָף נעמט מיך נישט, נאָר עס 
װויִלט זיִך מיר ז;פֿצן, אוּן כ'האָב מוֹראַ, אָז כ'זאָל דערפֿון' נישט 
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- אױסגעװעפּט װערן אינגאַנצן, איך זאָג דאָס אייך דערפֿאַר, ווייל 
איַר האָט אַ האַרץ, װאָס גאַרט אוּן לעכצט נאָך ליבּע, װעט 
איָר דעריבּער פאַרשטיין מיינע יסוּרים, | | 

הער לאָנגין האָט אַלין אָנגעהוֹיבּן צוּ זיִפֿצן צוּם ציכן, 
אַז ער פֿאַרשטײט דעם צער פוּן ליבּע, אוּן אין אַ רגע אַרוּם 
האָט ער טרוֹיעריק אַ פֿרעג געטוּן: 

-- אוּן אפֿשר האָט אֹיֶר אוֹיך אַ שבועה געטוּן צוּ לעבן 
אין פּרישות? 

-- איער שאלה איז נישט צוּ דער זאַך, װאָרוּם וען 
אַלע װאָלטן אַזעלכע. שבוּעוֹת געגעבּן, װאָלט דאָך די װעלט קיין | 
קִיוּם נישט געקאָנט האָבּן. | 

דאָס אַרײנקוּמען פֿון א דיִנער האָט איבּערגעריסן דעם 
װײיטערדיַקן שמױּעס, דאָס איז געװען אַ אַלטער טאָטער מיט 
פֿליַנקע שװאַרצע אוֹיגן אוּן אַ געקנייטשטן פּנים, װי אַ גע= 
טרוּקנטער עפּל. אַרײנקומענד;ק, האָט עֶר געװאָרפֿן אַ כיטרען 
בּליִק אוֹיף סקשעטוּסקין אוּן געפֿרעגט: | 

-- דאַרפֿן די הערן נישט עפּעס האָבּן? אפֿשר צוּ גלעזלעך 
מעד פאַרן שלאַָפֿףגײן? 

-- מ'דאַרף ניִשט, 
| = דער טאטאר איז צוּגעגאַנגען צוּ סקזשעטוסקין אוּן האָט אַ 
בּרוּם געטוּן; 

-- 'האָבּ אייך, מיין הער, עפעס צוּ זאָגן אין פֿרײלנס 
נאָמען. בי  -‏ 
-- זיי:זשע מיר אַ גוּטער מלאך! - האָט דער נאַמיעסט: 
ניק פֿרײלעף אויסגערוּפֿן - דאַרפֿסט זיך אוֹיך ניִשט היטן פֿאַף 
דעם דאָזיִקן ריַטער, װאָרוּם כ'האָבּ פֿאַר איִם אראָפּגערעָט מיין 
האַרץ. | 
דער טאָטער האָט אַרויסגענומען. פון אַרבּל אַ שטיקל 
בּאַנד; יי ייר | 

-- דאָס פֿרײלן שיִקט אייך, גנעד;קער העֶר, דאָס דאָזיִקצ + 
בּאַנד אין זי האָט געהייסן- זאָגן אָד זי ליבּט אייך פֿוך (גאַנצן 
האַרץ. יס | | 
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דער פּאָרוּטשניַק האָט געכאַפּט דאָס בּאַנד אוּן עס גענו 
מען הייס קוּשן אוּן צוּדריקן צוּ דער בּרוּסט, אוּן וען ער האָט 
זיך שוֹין געהאַט אַ בֹּיִסל אָפּגעקילט, האָט ער געפרעגט: 

-- װאָס האָט זי דיר געהייסן זאָגן? 

-- אַז זי ליִבּט אייך, גנעד;יגער הער, פוּן גאַנצן האַרץ, 

-- נאַיד;ֶר אַ טאלער פאַר דיין טרחה, האָט זי הײסט, 
עס, געזאָגט, אַן זי ליַבּט מיך? 

= יאָן 

- -- נאַיד;ר נאָךְ אַ טאָלער! זאָל זי זיין געבּענטשט פוּן 
גאָט, װאָרוּם זי איִז פֿאַר מיַר אוֹיך די ליִבּסטע אוֹיף דער 
וועלט. זאָג:זשע אֹיָר... אָדער װאַרט: כ'וועל איֶר אַליין שריבּן; 
בּרענג מיֶר טיַנט, פֿעדער אוּן פּאַפּיר, 

-- װאָס? -- האָט געפֿרעגט דער טאָטערי - 

-- טינט, פֿעדער אוּן פּאַפּיר, 

-- דאָס איז בּיי אונזן איִן הויז ניִשט בּנמצא, ווען פֿירשט 
װאַסיל האָט געלעבּט, איז געװען -- אוּן אוֹיך שפּעטער, ווען די 
יוּנגע פירשטן האָבּן זיך בּיים גלהתה געלערנט שרײבּן - אָבֹּער 
דאָס איַז שוֹין לאַנג, 

הער סקזשעטוּסקי האָט אַ קנאָק געטאָן מיט די פֿינגער, 

-- הער פּאָדבּיפּיענטאַ, אפֿשר האָט איָר טינט אוּן פעדער? 

דער ליִטװיִנער האָט פֿונאַנדערגעשפּרײט די הענט אוּן 
געהוֹיבּן די אוֹיגן איַן די הוֹיך, 

| -- טפֿוּ, צוּם טייוול! - האָט דער פּאָרוטשננק געזאָגט -- 

אָט בּיִן איך אין אַ פאַרלעגענהייט! 

בּיני-לבּיני האָט זיִך דער טאָטער אַװעקגעזעצט בּיים פֿײער, . 

-- צוּ װאָס שרײיבּן - האָט ער געאָגט, ניִשטערנדיק 
אין די קוילען - דאָס פריילן איז געגאַנגען שלאָפֿן, אוּן דאָס, 
װאָס דער גנעדיִקער האַר װיַל איר שריבּן, קאָן מען מאָרגן 
זאָגן, 

-- אוֹיבּ אַזוֹי, איז עפּעס אַנדערש. װ? איִך זעָה; בֹּיַסטוּ 
אַ געטרייער דינער פֿון דער יוּנגער פֿירשטן, נאַ:דיָר דערפֿאַר 
אַ דדיטען טאלער, -- שוֹין לאַנג דיִנסטוּ 
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-- האָ, האָ! שיין פערצען יאָר, װיָ פֿיַרשט װאַסיל האָט 
מיִך גענוּמען איִן געפֿאַנגענשאַפט -- אוּן זייט דעמאָלט האָבּ איך 
איִם געטריי געדיַנט, אוּן װען ער איז אַנומלט בּיי נאַכט אַװעק. 
געפאָרן אוֹיף פֿאַרפֿאַלן צוּ װערן, האָט ער דאָס קינד איבּערגע. 
לאָזן קאָנסטאַנטינען, אוּן צוּ מיַר האָט ער געואָגט: טשעכל:, 
דוּ זאָלסט אוֹיך ניִשט אָפּטרעטן פֿון מײידל אוּן זאָלסט זי היטן 
װי דאָס אוֹיג אין קאָפּ, 

-- טוּסטוּ טאַקע אַזוֹי? | 

--- אַזוֹי טוּ איִך. טאַקע, אוּן איִך קוּק, : 

-- זאָג,. װאָס זעסטוּ? װי גײט עס דאָ דער וינגער 
פֿיִרשטן? 

-- שלעכט בּאַגײט מען זיך דאָ מיַט איר, מ'װ.ל זי אָפּ 
געבּן בּאָהונען, װעלכער איז אַ פֿאַרשאָלטענער הוּנט. 

-- אָ, עס װעט דערפון גאָרנישט זיין! סוו.ט זיך גע 
פֿונען, װער ס'זאָל זיַך פֿאַר איר אָנעמען! | | 

-- יאָ האָט דער אַלטער געזאָגט, איַבּערלײגנדיק ד; גליי 
ענדיקע קוֹילן -- זי װיָלן זי אָפּגעבּן בּאָהוּנען, כּדי ער זאָל זי 
געמען אוּן אַװעקטראָגן װי דער װאָלף אַ שעפּס, און זי אלבּערי 
לאָזן איָן ראָזלאָג; -- ווייל ראָזלאָגי אי איר נישט זייער, ס'א: / 
איֶר געבּל;בּן כּירוּשה נאָכֿן פירשט װאַסיל, בּאָהוּן װיִדער אין 
דאָס גרייט צוּ טוּן, װײל אין מדבר האָט ער גאָלד אוּן זיִלבּער 
- מער, װיַ זאַמד אַיִן ראָזלאָג;, אָבּער זי האָט איִם פיינט, זייט 
ער האָט פֿאַר אירע אוֹיגן צוּהאַקט אוֹיף שטיקער אַ מענטש 
מיט אַ האַק. בּלוּט איז פֿאַרגאָסן געװאָרן צװיְשן זי אוּן עס 
האָט אַרוֹיסגעשפּראָצט שנאה. גאָט איִז איינציקן 

דער נאַמיעסטניק האָט די נאַכט שוֹין ניִשט געקאָנט אײנ 
שלאָפֿן. ער האָט זיך געדרייט איבּערן חדר, געקוּקט אין ד; 
לבנה אוּן איִן די געדאַנקן זיִך מיישב געװען, װאָס ער האָט 
צוּ טוּן, ער האָט א;ִצט פֿאַרשטאַנען דאָס שפּיֵל כוּן די בּוּליְהאַס, 
װען עפּעס אַ שלאַכֿטשיץ פֿון דער סביבת װאָלט חתונה:געהאַט 
מיַט העלענאן, װאָלט ער דאָך געפֿאָדערט ראָרלאָג! אוּן זיין 
תביעה װאָלט געווען אַ גערעפֿטע, ווייל עס האָט דאָך צוּ אֵיֶר 
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עעהערטן און אפשר װאָלט ער נאָך פאַרלאָנגט אַ די=וחשבּון פון 
דער אפוטרופסות. אָט צוּליֵבּ װאָס ד; בּוּליְהאַס, װעלכע זענען 
שוין אַזוֹי אוֹיךְ ענלעך געװאָרן אוֹיף קאָזאַקן, האָבּן בּאַשלאָסן 
אָפּצוּנעבּן דאָס מײדל דעם קאָזאַק, װען הער סקזשעטוּסקי האָט 
װעגן דעם געטראַכֿט, האָט ער צונױפֿגעבּײלט די פֿויסטן אוּן צוּ2 
געלייגט ד! האַנט צוּ דער שװערד. ער האָט בּאַשלאָסן צוּ מאַכן 
-צוינישט ד; דאָקע פּלענער אוּן האָט זיך געפילט בּכּוֹת דאָס צוּ 
פון, ד; השגחה איבער העלענאן האָט דאָך אוֹיך געהערט צוּם 
פֿירשט יערעמ:, איינמאָל, ‏ װײל ד; װיַשניאָװיעצקיס האָבּן גע= 
שענקט ראָזלאָג: דעם אַלטן װאַסיל, צווייטנס, האָט דאָך װאַסיל 
ג'פא געשר;בן פֿון בּאַר אַ בּריָוו צום פֿיִרשט מיט דער בּקשה 
װועגן אפּוֹטרוֹפּסות, אָבּער דער פֿ:רשט איַז געװען צוּמיֵל פֿאַר. 
יטון איִן עפֿנטלעכע ענינים, אין דער מלחמה אוּן גרוֹיסע אוּן. 
ישערגעמונגען, אוּן דעריבּער האָט ער בֹּין איִצט נישט געקאָנט 
יסראַכטן ועגן דער אפּוֹטרוֹפּסוֹת, ס'וועט אָבּער גענוג זיין מיט 
-איין װאָרט איָם צו דערמאָנען אוּן ד! גערעכטיקייט װעט געשען, 

ס'האָט זיַך שוֹין געשארעט אוֹיף טאָג, װען הער סקוש/עי 
ישיסקי האָט זיך געװאָרפן אוֹיפן געלענער. ער אין געשמאַק געי 
שלאָפֿן אוּן צוּמאָרגנט האָט ער זיך אױפֿגעװעקט מיט אַ פֿאַר. 
שגן בּאַשלוס. ער האָט זיך צװאַמען מיטן הער לאָנג;ן שנעל 
אָנגעטאָן, ווייל די פֿורן זענען שיין געשטאַנען גרייט, אוּן הער 
סקזשעטוּסק;ס זעַלנער זענען געזעסן אוֹיף די פֿערד, גרייט צוּם 
!אָפּפֿאָרן, אין גאַסט:צ;מער האָט דער שלית געגעסן זוּפּ צװאַמען 
מיט ד; קוּרצעוויטשעס אוּן דער אַלטער פֿ;רשטן בּלוֹיז בּאָהוּן 
איז נישט געװען מ'האָט נישט געװוּסט, צי ער איז נאָך גע. 
שלאָפֿן, אָדער עױ איָן אָפּגעפֿאָרן. | 

נאָכדעם װי סקשעטוסק: האָט געהאַט עפּעס געגעסן, האָט . 
ער געזאָגט: | 

-- גנעדיקע מאַדאַם! די צייט 087, בּאַלד דאַרפֿן מיָר 
זיך זעצן אוֹיף די פערד, אָבּער אײִַדער מיר װעלן דאַנקן פוּן 
גאַנצן האַרץ פֿאַר דער גאַסט-פֿרײנטשאַפֿט, האָבּ איך דאָ אַ װיָב. 
ישיקן ענין, װועגן וועלכן כ'װאָלט װעלן רײדן בּאַוּנדער מיט 
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אייך, גנעד;קע מאַדאַם, אוּן מיט אייערע זין, | 

דאָס פּנים פֿון דער 8:רשטין האָט אוֹיסגעדריִקט פֿאַר+ 
חירושטקייט, זי האָט אַ קוּק געטוּן אוֹיף די זיַן, אוֹיפן שליח: 
אוּן אוֹיפֿן הער לאנגין, גלייך װי זי װאָלט װעלן פֿוּן זײערע 
פּנימער זיַך אָנשטוֹיסן, װעגן װאָס עס האַנדלט זיך, אוּן מיָט אַ 
געװ;סער אוּמרויקייט אין דער שטיִם האָט זי געזאָגט. 

איִך בּין גרייט, מיין הער, 

דער שליח האָט געװאָלט אויפֿשטײן, אָבֹּעֶר זי האָט אִיִם' 
ניִט דערלויבּט, זיי זענען אַרינגעגאַנגען אין יענעם פאָדער- 
הוֹיז, װאָס איִן געװען בּאַדעקט מיט פֿאַרשידענע כּלזיינס. 
די יוּנגע פֿירשטן האָבּן זיך אוֹיסגעשטעלט אין אַ שוּרה הינטער 
זייער מוּטער, װעלכֿע האָט זיך אַװעקגעשטעלט אַקעגן סקשעײ 
טוּסקין אוּן געפֿרעגט: ‏ . | 

-- װעגן װאָס פֿאַר אַ ענין װיַלט איר, מיין הער, רעדן?+ 

דער נאַמיעסטניק האָט אוֹיף אֹיָר אָנגעשטעל: אַ שאַרפֿן, : 
כּמעט שטרענגן בּליק אוּן געזאָגט: 

-- זייט מיר מוֹחל, גנעדיקע מאַדאַם, אוּן אוֹיך איר, 
יוּנגע פֿירשטן, װאָס אָנשטאָט, װי דער מנהג איז, צוּ רעדן 
דוּרך השובע שליחים,. װעל איך אַלײן אוּנט;רהאַנדלען װעגן 
מיין ענין, אָבּער אַנדערש קאָן נישט זיין. אוּן אַזוֹי װי קיינעה 
איז נישט בּכּח צוּ קעמפֿן מיטן הכרח, װעל איך אָן לענגערע: 
טענות:ומעגות פֿאָרשטעלן אייך, אַלס אפּוטרופּסים, מיין הכנעה+* 
דיִקע בּקשה, אַז איֶר זאָלט בּאַװיָל;קן מיַר צוּ ו געבן ד; פֿיִרשטיִן 
העלענאַ פֿאַר אַ וייב, 

ווען אין דער רגע, אין װיַנטעצָר:צייט, װאָלט אַ דוּנער" 
געשלאָגן אוֹיפֿן פּלאַץ אין דאזלאגי, װאָלט עס געװען מאַכן א 
קלענערן רוֹשם אוֹיף דער פֿירשטין אוּן אירע זין, איידער . 
סקשעטוּסקיס דאָזיִקע װערטער. אַ װײלע האָבּן זי געקוקט מיט. 
פֿאַרװוּנדערונג אויפֿן נאַמיעסטניק, װעלכער איז פֿאַר זיי גע= 
שטאַנען אַ שטײפֿער, אַ ווּיִקער אוּן װוּנדערלעף שטאָלצער, 
גלייך װי ער װאָלט געהאַט בּדעה נישט צוּ בּעטן, נאָר צוּ 
בּאַפֿעלן, אוּן זיי האָבּן נישט געקאָנט געפֿינען קן װערטעה' 
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אויף צוּ עַנטפֿערן - אָבּער די פירשטין האָט צוּם סוֹף געפֿרעגט: 

-- װאָס הייסט? איר! העלענאַן? | 

-- איך, גנעדיקע מאַדאַס -- אוּן דאָס אין מיין פעסטער 
באַשלוס, הי 

אַ וילע איז געװען שטיָל. : 

|-- איך װאַרט אוֹיף איער תּשוּבה, גנעדיקע מאַדאַט, 

-- זייט מוֹחֹל, מיין הער--האָט די פירשטין געענטפֿערט, 
נאָכדעם װי זי האָט זיך אַבּיסל בּאַרויקט, און איר קוֹל אי 
געװאָרן טרוקן אוּן שאַרף--ס'אי1 פֿאַר אוּנז נישט קיין קליינער 
כּבוֹד די בּקשה פוּן אַזאַ ריַטער, אָבּער ס'קאָן פוּן איֶר גאָרנישט 
ווערן, ווייל העלענאַן האָבּ איך שוֹין צוּגעזאָגט אַן אַנדערן 

-- בּאַטראַכט אָבּער,. מאַדאַם, אַלס געַטרייע אפּוטרופּט'טע, 
צי דאָס איזן נישט געװען קעגן דעם רצון פֿון דער יונגער 
פֿירשטין אוּן צי איך בִּיִן נישט בּעסער פֿון דעם, װעלכן איֶר 
האָט העלענאַן צוּגעזאָגט, - | 

-- מיין הער! װער ס'אין בּעסער--דאָס איז מיין דאגת-- 
איר קאָנט זיין אֵפֿילוּ דער בּעסטער, אין אוּנו אַלץ איינס, װייל 
מיר קענען אייך נישט. ֹ 

דאָ האָס דער נאַמיעסטניק זיִך נאָך שטאָלצער אוֹיסגעגל כן 
אוּן זיינע בְּליִקְן זענען געװאָרן, װי די מעסערס, שאַרפֿע, הגם 
קאַלטע, | 

-- אָבּער איך קען איך, בּוֹנדים!--האָט ער אוֹיסגעשריגן 
-- איר װויִלט אַ קרובה פֿאַרקנסן פאַר אַ פּוֹיער, אַבּי עֶר זאָל 
אייך איגערלאָזן אין דער אוּמגעזעצלעך פֿאַרכאַפּטער נחלה.. 

-- איר זענט אַלײן אַ בּוֹגדו--האָט געשריגן די פֿירשטין 
-- אַזוֹי צאָלט איִר דאָס אָפּ פֿאַר דער גאַסטיפֿרײנטשאַפֿט, אַזי 
דאַנקט איר דאָס אוּנה! אָ, שלאַנג! װער בִּיסטוּ אַוֹינס? פֿוּן 
װאַנען האָסטוּ זיך דאָס גענוּמען? 

די יונגע קוּרצעוויטשעס האָבּן אָנגעהױבּן צוּ קנאַקן מיט 
די פינגער אוּן צוּ װאַרפן בּליקן אוֹיף די װענט מיטן געװער, 
אוּן דער נאַמיעסטניק האָט אויסגערופֿן: | 

=ד געצןדינערן אֹנֶר האָט צוּגעגזלט די נחלה פֿון אַ 


101 ! 


יתומה, אָבּער ס'וועט אייך גאָרנישט העללפֿן, אין אַ טאָג אַרוּם 
װעט דער פֿירשט וועגן דעם שוֹין יס | 

דערהערנדיק דאָס,, האָט. די פֿירשטין זיִך געװאָרפֿן אין 
עק פֿון ציִמער אוּן, כאַפּנדיִק אַ שפּיז, איז זי צוּגעגאַנגען מיט 
אֹיִר צוּם נאַמיעסטניק. די פֿירשטן האָבּן אוֹיך געכאַפּט יעדעד, 
װאָס ער האָט נאָר געקאַנט, דער אַ. שװערד, דער אַ ביקס, 
דער אַ מעסער, אוּן האָבּן אים אַרוּמגערינגלט אין אַ האַלב* 
עיגוּל, סאָפּנדיק װי אַ מחנה צוּרייצְטע װעלף, 

-- צוּם פירשט װעסטוּ גיין?--האָט געשר;גן די פירשטין-- 
װײיסטוּ אָבּער, צִי דוּ װעסט פון דאַנען אַרוֹיס אַ לעבּעדיקער? 
צי דאָס איז נישט דיין לעצטע שעה? 

סקשעטוסקי האָט פֿאַרלײגט די הענט אוֹיף דער בּרוסט 
אוּן האָט מיט קיין אוֹיג נישט אַ פּינטל געטוּן, 

-- אַלס פֿירשטלעכֿער, שליה קער איך צוּריִק פֿון קריג-- 
האָט ער געזאָגט -- אוֹיבּ נאָר איין טראָפּן פֿון מיין בּלוּט װעשט 
דאָ פֿאַרגאָסן װער, װעט אין דרי טעג אַרוּם נישט בּלײבּן / 
קיין שריד:ופּליט פֿ'ן איער הוֹיף אוּן איר אַליין װעט פֿאַרפֿוילט 
ווערן *אין די לוּבּניער תּפֿיסוֹת, אין דען פֿאַראַן אַזאַ. מאכֿט. 
אוֹיף דער װעלט, װאָס װעט בכּח:זיין. אייך מציל צוּ זיין} 
סטראַשעט בּעסער נישט, װייל 5 האָבּ פאַר אייך קיין מוֹרא. 
גישט! 0 

-- מיר װעלן אוּמקוּמען, אָבּער דוּ װעסט צוערשט אוּמא 
קוּמען, 

-- אוֹיבּ אַזוֹי,. שלאָגט--אָט אין מיין בּרוּסט, | 

די פֿ:רשטן מיט זייער מוּטער בּראש האָבּן אַלץ געהאַלטן 
די שאַרפן געװוענדעט צוּם נאַמיעסטניקס בּרוּסט, אָבּער װאָלסט+ 
געשוווירן, אַז עפּעס אונזיכטבּאַרע קײטן האָבּן געבּינדן זייערע. 
הענט, סאָפּנדיק אוּן קריצנדיק מיט די צײן, האָבּן זיי זיִך גע= 
ריסן צוּ אים אין אַ אוּמבּאַהאָלפֿענער צוּרייצטקייט -- אָבּער 
געשלאָגן האָט פוּן זיי קיינער נישט, ס'האָט בּיי זיי צוּגערוֹיבּט; 
די מאַכט װישניאָװיעצקיס שרעקלעכער נאָמען. / 

דעֶר נאַמיעסטניק האָט ויך געַפֿילט זיַכער,. 


. 1921 
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דער אומבּאַהאָלפֿענער כּעס פוּן דער פֿירשטין האָט זיף 
נאָר אויסגעגאָסן אין אַ שטראָם פֿוּן זלווּלים: 

-- לץ! אוֹיך:מיר:שלאַכֿטשיץ! קבּצן! פֿירשטלעכער יחוס 
האָט זיִך דיר פֿאַרװאָלט -- אָבּער דערפֿון װנט גאָרנישט װערן 
יעדן איינציקן װעלן מיר זי אָפּגעבּן, אַבּי נישט דיר, אוּן דאָס 
קאָן דער פֿירשט אַלײן אוּנז אוֹיך נישט פֿאַרװערן 

דערויף האָט הער סקשעטוסקי געענטפֿערט: 

-- ס'אנ;ז אנִצט ניִשט קיין צײט פֿאַר אייך אוֹיפצווייזן 
מיין יחוּס, אָבּעֹר כ'מיין, אַז אײער פּיַרשטנטוּם װאָלט איִם 
דרייסט געמעגט נאָכטראָגן די שװערד אוּן דעם הערבֿ. איִבּריגנס, 
אוֹיבּ אַ פּויעֶר איז פאַר אײיך גוּט געװען, בּיַן איִך בּעסער, 
װאָס איִז שייך מיין פֿאַרמעגנס, האָט עס אוֹיך ניִשט װאָס זיך 
צוּ שעמען פֿאַר אײיערן, אוּן אוֹיבּ איִר זאָגט, אַז איַר װעט מיר 
העלענאן ניִשט געבּן, טאָ הערט, װאָס איך װעל איך זאָג איִך 
בּין אוֹיך גרייט אייך צוּ לאָזן בּיי ראָזלאָג: אוּן קיין דיןף 
- וחשבּוֹן פוּן דער אפּוּטרוֹפּסוֹת װעל איִך ניִשט פֿאַרלאַנגען 

-- שענק ניִשט דאָס, װאָס איַז ניִשט דיינס, 

-- איך שענק ניִשט, נאָר איך גיבּ אַ הבטחה אוֹיף להבא 
און זאָג גוּט מ;ט מיין ר:טערלעכן װאָרט, אֹיֶר האָט אַלזאָ די 
בּרירה: אָדער אָפּגעבּן אַ דיןוחשבּון דעם פֿיִרשט פוּן דער 
אפוּטרוֹפסוֹת אוּן פאַרלאָזן ראָזלאָג;, אָדער גאָר מיִר אָפּגעבּן 
דאָס מיידל אוּן בּלײבּן בּיי דער נחלה.. 

ד: שפּ:ז האָט זיך לאַנגואַם אַרויסגעגליטשט פוּן דער 
פֿירשטנס האַנט. אין אַ וילע אַרוּם איזן זי מיט אַ קלאַנג אַראָפּ: 
געפאַלן אוֹיף די ערד, 

-- קלוֹיבּט אוֹיס -- האָט הער סקזשעטוּסקי איבּערגעחזרט-- 
שלוֹם אָדער מלחמה! ' 

-- אַ גליק - האָט שוֹין נילדער געזאָגט די אַלטע 
פירשטן -- װאָס בּאָהוּן איז מיט זיינע סאָקאָלס אַװעקגעפֿאָרן 
ער האָט ניִשט געװאָלט קוקן אוֹיף אייך, װאָרוּם ער האָט שוֹין 
נעכטן עפּעס חוֹשד:געווען, א נישט װאָלט דאָ נישט אָפּגעגאַני 
גען אָן בּלוּסי פֿאַרגיס נג 
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-- גנעדיקע מאַדאַם, איִך טראָג אוֹיך די שװערד נישט 
צוּליבּ דעם, אַז זי זאָל מיר די זייטן אָפּרײסן | 
-- לייגט זיך אָבּער איבּער, מיין הער, צי איז דאָס 
אָנשטענדיק פוֹן אַזאַ ריִטער, אַרײנצוּקימען אין אַ הוֹין, זיך 
צוצוטשעפּען צוּ מענטשן אוּן צוּ וועלן זיך נעמען מיט געװאַלט 
אַ מיידל פּונקט, אַ שטייגער, וי פֿון טערקישער געפֿאַנגענשאַפֿט? 
-- ס'איז אַזוֹי רעכט, אוֹבּ זי האָט קעגן איר װילן גע= 
זאָלט פֿאַרקנסט װערן פֿאַר אַ פּוֹיער. 
-- דאָס זאָלט איר, מיין הער, װעגן בּאָהונען ניט זאָגן, 
ווייל הגם מ'ווייסט ניט פֿון װעמען ער קוּמט, איז ער אָבּער אַ 
גרוֹיסער מלחמה-מאַן אוּן בּאַרימטער:ריַטער, אוּן מיר קענען איִם נאָך 
אַלס קיַנד, ער איז בּי אוּנז װיַ אַ אייגענער. צוּנעמען בּײ 
אים דאָס דאָזיִקע מיידל, איז גלייך, װי מ'װאָלט אין אִיִם אַ 
מעסער אַרײנגעשטאָכן. | 
-- גנעדיקע מאַדאַם, איִך אייל מיך אין װעג, האָט דער;י 
בּער ניט פֿאַרא;בּל, אוֹיבּ כ'װעל נאָכאַמאָל איבערחזרן: קלוֹיבּט+ 
אַוֹיס! | | 
די פֿירשטין האָט זיִך געװענדעט צוּ די זין 
| -- אוּן װאָס, זיַנדלעך, זאָגט איָר אוֹיף אַזאַ הכנעהדיקע 
בּקשה פֿון דעם דאָזיִקן ריַטער! 
די בּוּליְהאַס האָבּן זיִך איבערגעקוקט, זיך געשטוֹיסן מיָט 
ד; עלענבּוֹיגנס אוּן געשװיגן. 
צוּם סיֹף װאָט סיַמעאָן אַ בּרוּם געטוּ. 
| -- װעסט הייסן שלאָגן, מאַמע, װעלן מֹוָר שלאָגן -- 
װעסט היסן געבּן דאָס מיידל, װעלן מֹיֶר געבּן 
--- שלאָגן איִז שלעכט אוּן געבּן אי שלעכט 
שפּעטער האָט זי זיִך געװענדעט צוּ סקזשעטוסקיןי 
|==-- איר האָט אוּנז אַוֹי צוּגעדרוּקט צוּ דער װאַנט, אַז 
מיָר קאָנען זיִך ניַשט קין עצה געבּן. בּאָהוּן איז אַ משוּגענער 
מענטש, ער איז מסוּגל אַלץ אָפּצוּטון, װער װעט אוּנז שיצן 
פֿאַר זיין נקמה? ער װעט טאַקע אַליין אוּמקוּמען דויכן פּיִרשט, 
אָבּער עֶר װעט פֿריִער אוּנז אוּמכרענגען. װאָס זאָלן מֹיֶר טוּןּ 
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--- װ? איֶר פֿאַרשטײט. 
ד; פירשטן האָט אַ וויילע שט;לגעשוונגן, - | 

-- הערט?זשע, הער ריַטער, דאָס אַלץ מוּו בּלייבּן בֹּסוֹך? 
סוֹדוֹת. בּאָהוּנען װעלן מיַר שיקן קײן פּערעיאַסלאַװ, מֹיַר מיט 
העלענאן װעלן אַראָפּפֿאָהרן קיין לוּבּנ;, אוּן אֹיֶר װעט פּויעלן 
בּיים פֿיַרשט, אַז ער זאָל אוּנז צוּשיקן א װאַך קיין ראָזלאָגל, 
בּאָהוּן האַט אין דער נאָנט הונדערט פֿוּפֿצ;ג מענטשן, װאָס אַ 
| טייל פוּן זיי געפֿנט זיך דאָ. אֹיִר קאָנט ניִשט העלענאן בּאַלד 
נעמען, װײל ער װעט זי אָפּשלאָגן. אַנדערש קאָן דאָס ניִשט 
זיין, פֿאָרט דעריִבּער אַלײן, גיִט קײנעם נישט אוֹיס דעם סוֹד 
אוּן װאַרט אוֹיף אונז. 

-- אוּן אַז איֶר װעט מיך אָפּנאַרן? 

-- הלואי װאָלטן מיר עס געקאָנט! -- אָבּער מיר קאָנען 
נישט, איֶר זעט דאָך אַלײן. גיט אײער װאָרט, אַז איר װעט 
עס האַלטן בֹּסוֹד, 

-- איך ג:3 -- אוּן אֹיַר גיט דאָס מיידלן 

-- מיר האָבּן נישט קיין אַנדער בּרירה--הגם ס'איז אוּנז 
אַ רחמנות אוֹיף בּאָהוּנען... 

-- טפֿוי, טפוּי!--האָט דער נאַמיעסטניק מיט אַמאָל אוֹיס: 
גערופֿן, װענדנדיק זיך צוּ די פירשטן--פֿיֶר מענטשן זענט איר, 
װי די רין, און איַר האָט מוֹרא פֿאַר איין קאָזאַק אוּן מוּזט 
זיִך פֿאַר אים היטן. הגם ס'איז מיין חוֹב אייך צוּ דאַנקן, מוּז 
איך אייך אָבּער זאָגן; ס'איו אַ פּחיתות:הכּבוֹד פֿאַר שלאַכטשי: 
|צעס! 

-- איר זאָגט אוּנז נישט קיין מוּסר -- האָט די פֿירשטין 
אוֹיסגעשר;גן--דאָס איז נישט אייער דאגה. װאָס זאָלן מיר טוּן? 
װיפֿיל האָט אֹיַר זעלנער אוֹיף זיינע הוּנדערט פֿוּפֿציק מענטשן? 
איֶר װעט אוּנז פאַרטײדיקן? איר וועט פֿאַרטײדיקן אַפֿילוּ בְּלוֹיז 
העלענאַן. וועלכע ער איז גרייט מיט געװאַלט צוּ פֿאַיכאַפּן? 
דאָס איז נישט איער עסק. פֿאָרט זיך קיין לוּבּני, אוּן װאָס 
:מיר וועֶלן טון, דאָס װייסן מיר שוֹיך אַבּי מיר װעלן אייך 
-בֿרענגען העלענאַן, י 
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-- טוּט װאָס איר װילט, נאָר איינס וויל איך אייף נאָך 
זאָגן: אוֹיבּ העלענאַן װעט דאָ געשען 8 עולה -- וועט זיין װויי 
צוּ אייך! 

-- הוֹיבּט נאָר נישט וידער אָן מיט אוּנז, װאָרוּם איָר 
קאָנט אוּנז נאָך אַרוֹיסבּרענגען פֿון די כּלים, 

-- איר האָט דאָך קעגן איר געװאָלט בּאַגיין אַ גװאַלט: 
טאַט, אוּן אוֹיך. איצט, פֿאַרקױפֿנדיק זי פֿאַר ראָזלאגי, אין אייך 
גאָרנישט אײינגעפֿאַלן צוּ פרעגן, צי מיין פּערזאָן וועט איר זיין 
ניחא? 

-- מיר װעלן זי טאַקע פֿרעגן פאַר אייערע אוֹיגן -- האָט 
זיך אָנגערוּפֿן די פֿירשטין, דערשטיקנד:ק דעם כּעס, װעלכער 
האָט אויפֿסנײ אָנגעהוֹיבּן צוּ קאָכן אין איר בּרוּסט, װאָרוּם זי 
האָט. גוּט געפֿילט די פאַראַכֿטונג אין נאַמיעסטגיקס װערטער, 
סימעאָן איז געגאַנגען נאָך העלענאַן אוּן אין אַ וילע אַרוּם 
האָט ער זיך צוּזאַמען מיט איר בּאַװ;זן אין פֿאָדער:הוי. 

צװיִשן די דאָזיקע געשרייען אוּן דראָונגען, װעלכע האָבּן, 
דוּכט זיך, נאָך געהילכֿט אין דֶער לוּפט, וי אָפּקלאַנגען פוּן אַ 
פֿאַרבּײגײענדיקן גאָסירעגן; צװיַשן די דאָזיקע געקנייטשטע 
בּרעמען, בּייזע בּליִקן אוּן שטרענגע פּנימער האָט אֹיָר װוּנדער* 
בּאַר פּנים אַ שיין:געטוּן, װי די זוּן נאָך אַ שטורם, 

-- גנעדיַק פֿרײלין! -- האָט טריבּ געזאָגט די פירשטין, 
אָנװײזנדיק אוֹיף סקשעטוּסקין -- אוֹיבּ דוּ װיִלסט, װעט ער זײן 
דיין מאַן | 

העלענאַ איז בּלאַס געװאָרן, װי די װאַנט, זי האָט אַ גע= 

שריי געטוּן אוּן פֿאַרשטעלט די אױגן מיט די הענט, אוּן שפּע* 
טער האָט זי זיי מיט אַמאָל אויסגעשטרעקט צוּ סקשעטוּסקין. 

-- איז דאָס אמת?--האָט זי געשעפּטשעט, וי פֿאַרש-וּרט. 


מיט אַ שעה שפּעטער איז די מחנה פֿון שליח אוּן פֿוּן 
נאַמיעסטניק לאַנגזאַם געפֿאָרן מיטן װאַלד: שליאַך אֹין די ריכטוּנג. 
פֿון לוּבֹּני, סקשעטוּסקי מיטן הער לאָנגין פּאָדבּיפּיענטא זענעך 
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געפֿאָרן בּראש--הינטער זי האָבּן דעם שליחס פוּרן זיך אוֹיסגע: 
צוֹיגן אין אַ לאנגער שוּרה. דער נאַמיעסטניק איז געווען איגײ. 
גאַנצן פֿאַרזונקן אין מחשבוֹת אוּן בּענקעניש, מיט אַמאָל האָבּן 
איִם פֿוּן דער דאָזיקער פֿאַרטראַכטקײט אוֹיפֿגעװעקט אָפּגעריַסענע 
ווערטער פוּן אַ ליד; | | | 

,טוּזשי, טוּזשוּ, דאָס האַרץ טוּט װויי",, 

טיף אין װאַלד, אוֹיף אַ שמאָלן שטעג, װאָס איז דוּרף' 
די פּויערן אוֹיסגעטרעטן געװאָרן, האָט זיך בּאַװיזן בּאָהוּן. זיין 
פֿערד איז געווען בּאַדעקט אַזוֹי גרויס װי עס איו מיט שוֹים: 
אוּן בּלאָטע. | הי 

אַפּנים, אַז דער קאָואַק האָט, װי זיין שטײגער אי זיף 
געלאָזט אין די סטעפּעס אוּן װעלדער, כֹּדי זיך צוּנויפֿצוּגיסן 
מיטן װוינט, פֿאַרלוֹירן גיין אין דער וייטקייט אוּן זיך פֿאַרגעסן,. 
און דעם צער פוּן דער נשמה--איבּערטראָגן, בּיז ער װעט פֿאַרגײן,. 

איצט האָס ער זיך גראָד אוּמגעקערט קין ראָזלאָגי. 

קוקנדיק אוֹיף די דאָזיקע שיינע; אמתיריטערלעפֿע פיגוף, 
װעלכֿע איז נאָר פאַרבּײגעלאָפֿן אוּן נעלם:געװאָרן, האָט העף 
סקשעטוּסקי נישט װילנדיק זיך געטראַכט, אוּן אפֿילוּ אַ בּרוּם; 
געטוּן אוּנטער דער נאָז, 

-- אַ גליק פֿונדעסטװעגן, װאָס ער האָט פֿאַר אירע אויגן ‏ 
צוהאַקט אַ מענטש, | 

פּלוּצלוּנג האָט עפּיס אַ רחמנוֹת-געפֿיל אים אָנגעכאַפּט בּיים- 
האַרץ, סאיז אים געוען אַ רחמנות אוֹיף בּאָהוּנ'ען, נאָכֿמער 
איז אים געװען אַ שאָד דאָס, װאָס, געבּנדיק זיין װאָרט דעף' 
פֿירשטין, האָס ער נישט געקאָגט אָט איצט אים אָניאָגן אויפֿן 
פֿערד אוּן זאָגן; | | | 

-- מיר ליבּן איין מיידל, איינער פֿון אוּנז דאַרף, אַלואָ,. 

נישט לעבּן אַוֹיף דער וועלט, צי אַרוֹיס, קאָזאַק,, דיי שװערטןל 
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5 קאַפּיַטל= 


אָנקוּמענדיק קיין לוּבּנ:, האָט הער סקשעטוּסקי נישט געי 
טראָפֿן אין דערהיים דעם פירשט, וועלכער איז געוען אָפּגעפֿאָרן 
צוּם הער סופּטשינסקי, איינער פֿון זיינע אַמאָליקע הוֹיף:לייט, 
קיין שיינטשא צוּ דער טוֹיף-צערעמאָניע. מיט אים זיינען אוֹיך 
געווען די פירשטין, די צוויי פֿרײלײנס זבּאַראַזש אוּן פֿיל פּער- 
זאָנען פֿון הוֹיף. מ'האָט דעריבּער מוֹדיע געװען קין שיינטשא, 
סיי וועגן נאַמיעסטניקס צוּריקקער פֿוּן קרים, אוּן סיי ועגן 
אָנקוּמען פֿון שליח, בּיני-לבּיני האָבּן די בּאַקאַנטע אוּן חברים 
זיך פריילעך בּאַגריסט נאָך סקשעטוּטקיס לאַנגערר נסיעה, אוּן 
בּאַזוּנדערס הער װאָלאָדיאָווסקי, וועלכער איז נאָכֿן לעצטן דוּעל 
געווען אוּנזער נאַמיעסטניקס נאָענטסטער ידיד, דער דאָזיקער 
ריטער האָט זיך אווסגעצײכֿנט דערמיט, װאָס ער אין תּמיד געי 
ווען פֿאַרליבּט, נאָכֿדעם, װי ער האָט אײנגעוען, אַז אַנוּשאַ 
בּאָזשאָבּאָהאַטאַ איז נ;ִשט אויפֿריִכטיק, האָט ער זיין עמפֿינדלעך 
האַרץ געהאַט געווענדעט צוּ אַניעלאַ לענסקאַ, אוֹיך אַ פֿרײלײן 
פֿון הוֹיף, אָבּער וען דאָס דאָוַקע פֿרײלײן האָט אוֹיךְ, גראָד 
מיט אַ חוֹדש צוּריק, חתוּנה געהאַט מיִטן הער סטאַניעװסקי, האָט 
װאָלאָדיאָװוסק; זיך געטרייסט דערמיט, װאָס ער האָט זיך פֿאַר. 
ליבּט איִן דער אַלטער פֿיִרשט;ן אַננאַ, זבּאראסקא אַ טאָכטער 
פוּן פירשט װישניאָװיעצקיס שװועסטער, 

ער האָט אָבּער אַלײן זיך געכאַפּט, אַז דאָס מאָל איז ער 
צוּ הוֹיךְ פֿאַרקראָכֿן אוּן אַז ער קאָן זיך ניִשט טרײיסטן מיָט דער 
מיַנדעסטער האָפֿנוּנג, בּפֿרט אַז אוֹיך די האַנט פֿוּן דער פֿיִרשטין 
האָּן שוֹין געבּעטן אין נאָמען פֿון הער פּשיִעמסקי, דעם לעב 
טשיצער װאָיעװאַדאס זוּן, זיינע שליחים, הער בּאָדזינסקי אוּן 
העד לאַסאָטא. דער שליממזלדיקער װאָלאָד;אָװוסק: האָט טאַקע 
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דערצײילט אוּנזער נאַמיעסטג:ק װעגן זיין נייעם' ענמת:נפֿש; 
א;בּעֶרגעבּ-דיָק אים אַלע קנינים אוּן סוֹדוֹת פֿון הוֹיף, װעלכֿע 
זענען רעם נאַמיעסטנ;ק אין איין אוֹיער. אַריין אוּן פֿון דעם! 
אַנדערן אַרויס, ווייל זיין מוֹח און האַרץ זענען געװען פאַרנו: 
מען מיט עפּעס אַ:דערש. װען נישט די אוּמרוּיקײיט פֿון זייך 
נשמה, װאָס יערע ליבּע, הגם געגנזייט;קע, רוּפֿט שטענדיק. 
אַרוֹיס, װאָלט סקשעטוּסקי זיִך געפֿילט גליקלעך צוּליבּ דעם, 
װאָס נאָך אַ לאַנגער אָפּװעזנהײט איִז ער צוּריִקגעקוּמען קיין 
לוּבּני, װוּ ער האָט געפֿונען אַרוּם זיך פֿרײנטלעכע פּנימעף 
אוּן יענעם טוּמעל פֿון זעלנערישן לעבּן, מיט װעלכן ער איך 
שיין פֿוּן לאַנג אָן געווען געװוינט, לוּבּני האָט, אַלס שלאָס-רעױי. 
דענץ פון פירשט, געקאָנט מיט איר פֿראַכט זיך אוֹיסגלייכן מיט'" 
אַלע ,קעניגלעכע? הוֹיפן, פֿונדעסטװעגן אי געװען אַ חילוק 
צװויִשן איִר אוּן זײי: אין לוּבֹּני אין דאָס לעבּן געווען שטרענג, 
װי אין אַ אמתן לאַגער. װער עס האָט ניט געקענט די דאָר= 
טיקע מנהגים אוּן סדר, דער װאָלט, אָנקוּמענדיק אפֿילוּ איִן דער 
רוּיִקסטער צייט, געקאָנט מיינען, אַז דאָרט גריט זיך עפּעס אַ 
גרויסע מלחמה. אֹיָר האָט דאָרט געזען מער זעלנער, װי הוֹיף: 
לייס, מער אייזן, װי גאָלד, איר האָט דאָרט געהערט גיִכער 
קלאַנגן פֿוּן לאַגערטרוּמײטן, איידער דעם טוּמל פֿון בּעלער אוּן 
פֿאַרװײלונגן -- אוּמעטוּם האָט געהערשט אַ מוּסטערהאַפֿטע אָרד=. 
נונג אוּן אַ זעלטענע דיסציפּל;ן; אוּמעטום האָט געװימלט פֿו" 
ריָטער פוּן פֿאַרשידענע פּאָלקן: פֿון דראַגוּנישע, קאָזאַקיִשע, טאָש. 
טער;שע, װאַלאַכישע און פּאַנצער:פּאָלקן, איִן ועלכע עס האָבּן 
געדיַנט ניַט בּלוֹיז אַלע תושבים פוּן יענער זייט דניעפּר, נאָר די 
פֿרײװיָליִקע שלאַכטע פֿוּן אלע געגנטן פֿון דער רעפּוּנליַק. װער 
עס האָט געװאָלט זיִך לערנען אין אַ. ריַכטיקער ריַטערלעפֿער. 
שוּל, דער איַז געקומען קיין לוּבּני; צוּזאַמען מיט מענטשן פֿוּן 
רוס האָט אִיָר דאָרט געקאָנט טרעפן מאַזוּר איַן לייטא אוּן קלייןף 
פּאָליאַקן, יאָ, אַפילוּ פּרוּסאַקעס אוֹיךְּ. די פֿוס-גײער:רעגימענטן 
אוּן ד! אַרטילעריע, אָדער דאָס אַזוֹי גערוּפֿענע ,פֿײערדוָקע 
פאָלק", אנז בּאַשטאַנען דער עיקר פֿון געבּליבּענע דייטשן, װאָס 
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זענען געדוּנגען געװאָרן פֿאַר אַ הוֹיכער שכֿירות--א;ן די דראַגו* 
נער-פּאָלקן האָבּן דאָס רוֹב געדינט די אָרטיִקע -- ליטא איִן די 
טאָטעריִשע פּאָלקן, קליין-פאָליאַקן װיִדער האָבּן זיך גערן געריי 
סן אקן די פּאַנצעריפּאָלקן. פ;רשט װישניאװיעצק: האָט אוֹיךְ ניט 
דערלוֹיבּט די ריטער צוּ פֿוילענצן אָן דעריבּער האָט אין לאַגער 
תמיד געהערשט אַ בּאַװעגינג. דאָ האָבּן פּאָלקן אַרוֹיסמאַרש;רט 
אין די קאָזאַקן:ּישׁוּבים אוּן פֿעלד:געצעלטן, אַנדערע האָבּן אַרײני 
מאַרשירט אין הוֹיפּט שטאָט -- גאַנצע טעג זענען פאָרגעקומען 
מושטרירונגען אוּן איבּוּנגען. הגם די טאָטערס האָבּן גיט גע" 
טשעפעט, פֿלעגט דער פֿירשט פֿוּן צייט צוּ צייט אוּנטערנעמען 
ווייטער עקספּעדיציעס אין די װיסטע סטעפּעס אוּן מדבריות, 
כּדי צוּצוּגעװוינען די זעלנער צוּ' מאַרשן, אָנצוּשפּאַרן דאָרט, 
װוּ קיינער האָט ניט אָנגעשפּאַרט אוּן פֿונאַנדערצוטראָגן דעם 
רוּבם פֿוּן זיין נאָמען. אַזוֹי האָט ער זיַך אוֹיךך דעם פֿאַרגאַנגעי 
| נעם הערבּסט געלאָזט דוּרכן לינקן בּרעג פֿון דניעפּר קיין קוי 
דאַק, װוּ הער גראָדזיצקי, דער דאָרטיקער פֿאַרװאַלטער, האָט 
איִם מקבּל פּנִים-געווען װי אַ אמתן מאָנאַרך; שפּעטער האָט ער 
ימאַרשיָרט נעבּן די פֿעלן:שװעלן אַזש בֹּיַז ראָטצאַ. אוּן אופֿן ; 
קבר פֿון די קוּטשקאַסן האָס ער געהייסן אָנשיִטן אַ גרוֹיסן 
בּאַרג פֿוּן שטיינער צוּם זכּרוֹן אוּן צוּם ציכן, אַן אין יענער 
געגנט איז נאָך קיין שוּם מוֹשל אַזוֹי װײט ניט געװעןף+) 

הער בּאַגוּסלאַװ מאַָשקעװיַטש, אַ גוּטער זעלנער, הגם נאָך 
אַ יוּנגערמאַן, אוּן דערבּיי אויך אַ געלערנטער מענטש, װעלכֿער 
האָט בּאַשריבּן די דאָזיקע עקספּעדיציע, פּונקט װי די אנדערע. 
מאַרשן פֿוּן פֿיִרשט, האָט סקשעטוּסקי, אָנדערצײילט נסים װעגן 
איר, אוּן הער וואלאדיאָווסקי האָט זיי בּאַלד בּאַשטעטיקט, וייל 
ער גוּפֿא האָט זיך אוֹיך געהאַט בּאַטײל;קט איַן דער עקספּעדי- 
ציע, זיי האָבּן בּאַזוכט די פעלזן-שועלן אוּן זיי בּאַװוּנדערט, בֹּאַי 
זוּנדערס דעם שרעקלעכן ,ניענאַסיטיעץ", וועלכֿער האָט יאָר-איין, יאָר. 

*) אַזוֹי האָט דערצײלט מאָשקעװ!טש, װעלכער האָט געקאנט ניט הנסן 
יאַז סאַמוּעל זבּאָראָװסקי איז געװען אין סיטש, ' 
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אויס, װי אַמאָל סצילא און כאַריבּדא, פֿאַרצערט צוּ צענדליקעף 
מענטשן, שפּעטער האָבּן זי זִיִך געלאָזט צוּם מורח, צוּ די פאַר. 
בּרענטע סטעפּעס, ווּ ד; רייטער האָבּן ניִט געקאָנט פאָרן איִבּער 
דעם טליענדיקן אַש, אַוֹי אַז זיי האָבּן די פֿיס פֿוּן די פֿערד גע. 
מוּזט אַרוּמויקלען מיָמ פֿעל זי האָבּן דאָרט געטראָפֿן פיל 
עקדישן אוּן ריזיקע שלאַנגן, צען אײלן די לענג אוּן דיק װי אַ- 
מענטשלעכער אָרעם, אוֹיפֿן װעג האָבּן יי אוֹיף די אײנזאַמע 
- דעמבּעס אוֹיִסגעקריצט צוּם אײבּיקן אָנדענק די פירשטלעכע 
הערבּן אוּן צוּם סוֹף זענען זיי פֿאַרקראָכן אין אַזעלכע פּוּסטע 
סטעפּעס, אַז מ'האָט שוֹין דאָרס קיין שפּור פֿון אַ מענטשן ניט 
געקאָנט געפֿינען. - 

 --‏ כ'האָבּ געמיינט -- האָט געזאָגט דער ג לערנטער הער 
מאַטשקעװ;טש-- אַז סוֹף כל סוֹף װעלן מֹיֵר, װי אוּליְס, אָנקוּמען 
בּיז צום האַדעס, י | 

דאָ האָט זיך הער װאָלאַדיאָווסק; ‏ אָנגעָרוּפן: 
-- די מענטשן פוּן הער סטראַזשניק זאַמאָיסקיס פּאָלק, וועלכער איִז 
געגאַנגען פֿאָרנט, האָבּן געשווירן, אַז יי הָבֹּן געוען דעם 
פּונקט, וד עס לאָזט זיך אוֹיס די ערדיקויל, 

דער נאַמיעסטניק װיִדער האָט דערציילט זינע חברים 
וועגן קריִם, ווּ ער האָט פֿאַרבּראַכט כּמעט אַ האַלבּ יאָר, 
װאַרטנדיק אוֹיף ד; תּשובה פֿון דעם כאַן, װעגן די דאָרטנקע 
שטעט, װאָס זענען פֿאַרבּל;בּן פֿן ד; אַמאָליִקע צייטן, ועגן די 
טאָטערס אוּן זייער מיליַטערישער מאַכט, אוּן צוּם סוֹף װעגן 
דער שרעק, װאָס איז זי בּאַפֿאַלן, הערנדיק, אַז די רעפּיבּליִק 
מט איר גאַנצן חייל זאָל מאַרש;רן אוֹיף קריִם, 

אַזוֹי האָבּן זי געפּלוידערט יעדן אָוונט, װאַרטנדיק אויפֿן 
צוּריִקקער פֿון פֿיַרשט -- דערווייל האָט דער נאַמיעסטגיק פֿאָר; 
געשטעלט פֿאַר ד; נאָנטסטע הברים דעם הער לאָנג;ן פּאָדבּ:. 
פּיענטאַ, װעלכער האָט אַלס זיִסער מענטש, בּאַלד נוֹשאיחן געי ‏ 
ווען בּיי אַלע אוּן אַרוֹיסװײזנדיק מיט דער שװוערד זיין איִבּער. 
מענטשלעכן כּוֹח, האָבּן אים אַלע נאָך מער נוֹשׁא-פנים געװען. 
ער האָט אוֹיך דערציילט וועגן זיין עֶלטער-זיידן סטאַװײקאָ אוּן 
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וועגן די אָפּגעהאַקטע דריי קעפּ, ער האָט נאָר פֿאַרשװ;גן זיין 
נדר, נישט װעלנד;ָק זיף אויסשטעלן אוֹיף לייטיש: געלעכֿטער. 
בּאַזוּנדערס זענען זיך לאָנגין אוּן װאָלאָדיאָווסקי געגנזייטיק גע: 
פֿעלן געװאָרן צוּליֵבּ דעם, װאָס זיי האָבּן בּיידע געהאַט הייסע 
הערצער; אין אַפּאָר טעג אַרוּם זענען זיי בּיידע געגאַנגען צוזאַ 
מען זיִפצן הונטער ד; שטאָט, איינער צוּ אַ שטערן, װאָס האָט 
געשיינט צוּ הוֹיך, אַז ער זאָל איִם קענען דערגרײכן, דאָס 
הייסט, צוּ דער פירשטן אַננאַ-- דער צװייטער צוּ אַ אומבּאַ 
קאַנטער, פוּן וועלכער עס האָט אים אָפּגעשײט דער נדר װעגן 
די דריי קעפּ, ' 

װאָלאָדיאָווסקי האָט אַפֿילוּ געצויגן דעם הער לאָנגין צוּ 
דיַ דראַגוּנער, אָבּער דער ליטװיִנער האָט בּאַשלאָסן זיך צוּ 
פֿאַרשרײבּן אין פּאַנצער-פּאָלק, װײל ער האָט געװאָלט דינען 
אוּנטער סקזשעטוּסקין, װעגן װעלכן עֶר האָט מיט צוּפֿר;דנהײט 
געהערט אין לובּני, אַז אַלע האַלטען איִם פֿאַר אַ ערשטיקלאַ 
סיקן ריטער אוּן פֿאַר איינעם פֿוּן פֿירשטס בּעסטע אָפֿ;צירן, אוּן 
גראָד איז אין פּאָלק, איִן װעלכן סקזשעטוסקי איז געװען 
פּאָרוּטשניק, פֿרײ געװאָרן אַ פּלאַץ נאָכן הער זאַקושעװסק, 
וועלכער האָט דעם צוּנאָמען , האָבּ רחמנוֹת". זייט צװויי װאָכן 
איז הער זאַקזשעװסקל געװען מסוּכּנדיִק קראַנק אָן אַ האָפֿנוּנג 
צוּ בּלײבּן לעבּן, יל אַלע זיינע װוּנדן האָבּן זיך געעפנט צוֹ" 
ליב דער פֿײכטקײט. צוּם נאַמיעסטניקס ליבּעידֹאגוֹת איז נאָך צוֹ* 
געקוּמען דער טרוֹיער צוּליבּ דער דראָענדער אבדה פֿון אַ אַלטן 
חבר אוּן געניטן פֿרײנט; שעהױילאַנג איז ער יעדן טאָג געועסן 
בּיי איִם צוּקאָפּנס, נישט אָפּטרעטנדיק פֿון איִם אַפֿיֵלוּ אוֹיף אַ 
שריט, אוּן װיפֿיל ער האָט געקאָנט האָט ער אים געטרײסס 
מיט דער האָפנוּנג, אַז זײ װעלן זיך נאָך צוּזאַמען בּאַטײליקן 
ניִשט איַן איין מלחמה, : 

אָבּער דער זקן האָט זיך נישט גענויטיקט אין קיין נחמהי 
ער האָט זיך פריילעך געגוססט אוֹיפֿן אַלטן ריטערלעכן געלע= 
גער, װאָס איז געװען בּאַצוֹיגן מיט פֿעל פֿוּן אַ פערד, און 
כּמעט מיט אַ קינדערישן שמייכלּ האָט ער געקוּקט אויפן צלם, 
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װאָס איז געהאָנגען איבּערן בּעט. אוּן סקשעטוסקין האָט עה 

געענטפערט: 
-- האָבּ רחמנות, הער פּאָרוּטשניק, איך גיי מיר שוֹין 
אין מיין אײיבּיקער רוּ אַרײן, מיין גוּף איז אַזוֹי לעכערדיק פֿוּן 
די װוּנדן, אַז איך האָבּ נאָר מוֹרא דערפֿאַר, צי דער הייליקער 
פּעטער, ועלכער איז גאָטס העכסטער שר אוּן איז ממנה איבּער 
דער ריינקייט אין הימל, ועט מיך אַרײנלאָזן אין גן:עדן אין 
אַזא געלעכערטן בּגד. אָבּער איך װעל אים אָגן היליקער 
פּעטערל, איך בּאַשװער דיך בּיים מלכות?אויער, זיי מיך נישט 
מבייש, װאָרוּם דאָס האָבּן די געצן:-דינער מיך אַזֹי אַ תֹל גע 
מאַכט פֿוּן מיין לייב... האָבּ רחמנות! אוּן אוֹיבּ דער הײליקעף ‏ 
מיכאַל װעט אוּנטערנעמען אַ מלהמה קעגן די ווּחוֹת פֿוּן גיהנום, 
װעט דער אַלטער זאַקזשעװסקי נאָך צוּנוּץ קוּמען, 
אוּן הגם דער פּאָרוּטשניק האָט, אַלס זעלנער, שוֹין אַזוֹײ 

פֿיֶל מאָל זיך געטראָפן פּנים-אל:פּניט מיטן טוֹיט אוּן אַלײן אוֹיף 
געממיתט אַנדערע, האָט ער פֿונדעסטװעגן נישט געקאָנט אייני 
האַלטען די טרערן, הערנדיק דעם דאָזיִקן זקן, װעמענס אפ 
שטאַרבּן איז געווען ענל:ך צוּ אַ לוֹיטערן זוּן-אונטערגאַנג, 

| = אקן איין פֿר!מאָרגן האָבּן די גלאָקן איַן אַלע לובניער 
קירכעס געקלונגע', אָנזאָגנדיק דעם טוֹיט פֿון הער זאקשעווסקי, 
דעם זעלבּן טאָג אוִן דֹעֶר פֿיִרשט צוּריקגעקוּמען פֿון שיענטשאַ. 
אוּן צוּזאַמען מיט איִם ד; הערן בּאדזינסקי אין לאַסאָטאַ, אוּן 
אוֹיך דער גאַנצער הוֹיף אוּן פֿיל שלאַכטשיצעס איִן אַפּאָר צענד* 
לינג קאַרעטעס, װאָרוּם בּיים הער סוּפֿטש;נסק; איז זיַך צוזאַמעג+ 
געקומען אַגרוֹיסער עוֹלִם, דער פ;רשט האָט אײַנגעאָרדנט אַ 
שיינע לויה, ווילנדיק באַערן די פֿאַרדיַנסטן פֿוּן פֿאַרשטאָרבּענעט 
אוּן אַרויסװײזן, װי װייט ער האָט געליבּט די ריַטערס. ס'האָבּן 
זיך אַלזאָ בּאַטײליקט איִן דער טרוֹיער פּראָצעסיע אַלע רעני= 
מענטן, װאָס זענען געשטאַנען איִן לוּבּני, אוֹיף די פעסטונגס. 
מוֹיערן האָט מען געשאָסן פוּן בּיִקסן אוּן האַרמאַטען. די קאַװאַי 
לעריע איז געגאַנגען פֿוּן שלאָס בֹּיז צו דער שטאָטיִשער קירף 
איִן מ;ָל;טעריִשע אָרדנוּנג אָבּער מ;ט איינגעװיקלטע פֿאָנען; הינ- 
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טער איָר זענען געגאַנגען די פֿוס-גײױעררעגימענטן מיט איַבּערי 
געקערטע בּיִקסן, דער פֿיִרשט אַלײן, אָנגעטוּן אין טרוֹיער, איז 
געפֿאָרן הינטערן אָרוֹן אין אַ בּאג;לְטער קאַרעטע, געשפּאַנט אין 
אַכט גרוֹיסע פֿערד װײַ מילך, װאָס זייערע האָר אוּן עקן זענען 
געווען העל:רויט געפֿאַרבּט אוּן אוֹיף די קעפּ האָבּן זי געהאַט 
בּינטלעך פוּן שװאַרצע שטרוֹיס:פֿעדערן, פֿאַר דער קאַרעטע איז 
געגאַנגען אַ אָפּטײלונג פוּן יאַנטשאַרן, װאָס בּילדן דעם פירשטס 
לייבּ-שמירה, בּאַלד הינטער דער קאַרעטע זענען פֿאַזשן אין 
שפּאַניַשער הלבּשת געריטן אוֹיף פֿליִנקע פֿערד, װײטער די הוֹיי 
כע הוֹיף-בּאַאַמטע, פֿאַרשיִדענע הוֹיף-לייט, אוּן צוּם סוֹף די קאַי 
מער:דינער . אוּן לאָקאַיעס. די לױה האָט זיִך צוּערשס אָפּגע* 
שטעלט בּיי די טירן פֿוּן דער קירך, װוּ קסיאָנדו יאַסקוּלסקי 
האָט בּאַגריסט דעם ארוֹן מיִט אַ רעדע, װאָס האָט זיך אָנגעי 
הוֹיבּן מיט די װערטער; עו אַהיִן אײילסטוּ אַזוֹי, הער זאַקשעװס. 
ק;ן" שפּעטער האָבּן גערעט נאָך אַפּאָר פוּן דער געזעלשאַפט, 
אוּן צװישן זי אוֹיךך הער סקשעטוסקי, אַלס עלסטער אוּן פֿרײינד 
פון מת, שפּעטער האָט מען אַרײנגעטראָגן דעם קערפּער אין די 
קירך אוּן דאָ ערשט האָט גענוּמען דאָס. װאָרט דער בּעל:דרשן 
איבּער אַלע בּעל:דרשנס: קסיאָנדז יעזוּאיט מוּראָװיעצק;, וועלכֿער 
האָט אים מספּיר געװען מיט אַזעלכע שינע אוּן מליצהדיקע 
ווערטער, אַז דער פֿירשט אַלײן האָט זיך צוּוויינט, װאָרוּם ער 
האָט געהאַט אַ אויסערגעװוענלעך גוּט האַרץ אוּן צוּ די זעלנער 
אִיז ער געװען װי אַ געטרײיער טאַטע. ער האָט אָפּגעהיטן אַ. 
אייזערנע דיסציפלין, אָבּער איִן גוט:האַרציקײט, גוּטע בּאַהאַנד. 
לונג פֿון די מענטשן אוּן חסדים, װאָס ער האָט געטון ניט 
בּלוֹיז מיָט זיי אַלין, נאָר אוֹיךְ מיט זייערע קינדער אוּן פרוי- 
ען, האָט עס ניט געהאַט צוּ זיך קיין גלײכֿן. לגבּי מוֹרדים אין 
ער געווען שרעקלעך אוּן אוּמברחמנותדיק, ער איז אָבּער געװען 
אַ אמתער בּעל.טוֹבֶה נִיֵט בּלוֹיז פֿון ‏ דער שלאכטא, נאָר אוֹיך 
פוּן זיין גאַנצן פאָלק. װען אין זעקס אוּן פֿערציקסטען יאָר 
האָט דער היישעריק אַ תֹּל געמאַכט פֿוּן די תּבוּאוֹת, האָט ער 
דל פּאַכטעֶר געשענקט די פּאַכט:שנָירות פֿאַר אַ גאַנץ יאָר, די 
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יאוּנטערטאַנען האָט ער געהייסן אַרוױסגעבּן תּבוּאה פֿון די שפּייכ: 
לערס, אוּן נאָך דער שרפֿה אין כֿאָראָל האָט ער אַלע דאָרטיקע 
איינוווינער אויסגעהאַלטן אוֹיף זיין חשבּוֹן, ‏ די ארענדאַטאָרן אוּן 
װויצע:סטאַראָסטװאָס אין די דערפֿער האָבּן געציַטערט, אַז עס. 
זאָל צוּ אֹיִם ניט דערגיין אַ ידיעה װעגן וועלכע עס איז עברוֹת 
!אָדער עוֹלוֹת, װאָס װערן בּאַגאַנגען קעגן פֿאָלק, די יתוֹמיט 
האָבּן געהאַט אַזאַ זיַכערע אפּוֹטרוֹפְטוֹת, אַז אוֹיף יענער זײט 
דניעפּר האָט מען זיי גערוּפן ,פֿיִרשטלעכע קינדער", עֶס האָט 
איבּער זי געהאַט השגחה די פּ;ָרשטן גריזעלדאַ. גוּפֿא צוּזאַמען 
מיָטן פֿאָטער מוּכאָװיעצק;, אוֹיף אַלע פֿיִרשטלעכע געבּיִטן האָט 
געהערשט אָרדנוּנג, צוּפֿר;דנקײט, יוֹשר אוּן מנוּחה, אָבּער אוֹיך שרעק, 
װוייל ‏ איִן פֿאַל פוּן דער מיִנדעסטער װיִדערשפּעניקײט איִז דער 
פֿיַרשט געווען אוּמדערבּאַרמיִק איִן זיין כּעס אוּן שטראָפֿן, אַזֹי 
האָט זיַך די מידה פֿוּן רחמים אִיִן איִם פֿאַרײניִקט מיט דער 
ימידה פֿון אכזריוֹת. אָבּער אין יענע צייטן אוּן אֹיִן יענע קאַנטן 
האָט נאָר אַדאַנק דער דאָזִקער אכזריות געקאָנט בּליֶען אוּן 
-פֿרוּכפּערן זיִךְ דאָס מענטשלעכע לעבּן אוּן די מענטשלעכֿע מי,. 
נאָר אַדאַנק איר זענען אויפֿגעבּוֹיט געװאָרן שטעט אוּן דערפֿער, 
דער ערד:אַרבּעטער האָט גוֹבר געװען דעם הײדאַמאַק, דער 
סוֹחר האָט זיך רוּיָק ג;פֿיִרט זיין מסחר, ד; גלאָקן האָבּן רױק. 
גערוּפֿן די גלױבּיקע צוּ דער תּפֿילה, דער שונא האָט זיך ניִשט. 
דערוועגט אַריִבּערצוּטרעטן די גרענעץ, ד; גזלנים זענען מאַסן 
'ווייז אוּמגעקוּמען אוֹיף די תּליוֹת אָדער זי זענען געװאָרן גוּטע 
זעלנער, אוּן דאָס װיַָסטע לאַנד האָט אופֿגעבּליַט, 

פֿאַרן װילדן לאַנד אוּן פֿאַר די וילדע תּוֹשבים איז גוֹיטיִק 
-געווען דוקא אַזאַ האַנט, װאָרוּם אוֹיף יענער זט דניעפר זע= 
נען געקוּמען די װיִלדעסטע עלעמענטן פֿוּן אוּקראַינצ, עס. זענען 
יגעקוּמען אַהיִן די ישוּבניִקעס, װעלכע עס האָט צוגעצויגן די 
פֿרוּכטבּאַרע ערד, אַנטלאָפֿענע פּוֹיערים פֿון אַלע קאַנטן פוּן דער 
רעפּוּבּליִק, פֿאַרבּרעכער, װאָס זענען אַנטלאָפֿן פוּן תּלִיוֹת. האַלטן. 
זי איִן דער מוֹרא, פאַרװאַנדלען איַן רוּיִקֶע תּוֹשבים אוּן צוּגע= 
;וויגען צוּם בּאַזעסעגעם לעבּן--האָט געקאָנט נאָר אַזאַ לײבּ, 
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װאָס אוֹיף זיין געשריי איז אַלץ פֿאַרציטערט געװאָרן. 

ווען הער לאָנגיָנוּס פּאָדבּיפּיענטאַ האָט צוּם ערשטן מאָל' 
איִן לעבּן דערזען דעם פֿיִרשט בּעת דער לױה, האָט ער זיינע: 
אייגענע אוֹיגן ניִשט געװאָלט גלויבן. נאָכדעם װיַ ער האָט זיך 
אַזוֹי פֿיֶל אָנגעהערט ועגן זיין רום האָט, ער זיך פאָרגעשטעלט, 
אַז דאָס מוּן אודאי זיין עפעס אַ ריז מיט אַ קאָפּ, װאָס האָט 
זיין גלײכֿן נישט צװישן מענטשן, אוּן דערווייל איז דער פֿירשט 
גאָר געװען כּמעט פוּן אַ קליינעם װוּקס און גענוג דאַר, ער 
איז נאָך געווען יונג, בּסךהכּל איִז ער ערשט אַלט געװען זעקס 
אוּן דרייסיק יאָר, אָבּער אוֹיף זיין פּנים זענען שוֹין קענטיק 
געװעָן די שפּורן פֿון די מלהמוֹת, אין לוּשני האָט ער בּאמת. 
געלעבּט װי אַ ריכטיקער מלך, אָבּער בּעת די מלחמות איַן 
מארשן האָט ער מיטגעמאַכט דעם גוֹרל פֿוּן דעם פּשוּטן חבר,. 
ער האָט געגעסן שװאַרץ בּרוֹיט אוּן איַן געשלאָפן אוֹיף דער' 
ערד אוֹיף אַ פּיַלץ-טוּך, אוּן אַזוֹי װיַ דעם גרעסטן טייל פֿוּן זיין 
לעבּן האָט ער געפּטרט אוֹיף די אַרבּעטן איִן לאַגער, האָבּן זיר 
געלייגט זייער הוֹתם אוֹיף זיין פּנים. פוּנדעסטוועגן האָט דאָס 
דאָזיִקע פּנים בּאַלד אויפֿן ערשטן בּליִק עדות געזאָגט ועגן אַ 
אויסערגעוויינלעכן מענטש. עס האָט אוֹיסגעדר;קט אַ אייזערנעם' 
װילן אוּן מאיעסטעט, פֿאַר װעלכן יעדער האָט ניִשט װיִלנדיִק. 
געמוּזט בּוֹיגן דעם קאָפּ. ס'איִן קענט;ק געװען אַז דער דאָזל= 
קער מענטש קען זיין מאַכט אוּן גדוּלה -- אוּן װען מװאָלט 
איִם צוּמאָרגנס אַרופֿגעלײגט אַ קרוֹין אוֹיפֿן קאָפּ, װאָלט די 
משא פֿוּן דער דאָזיקער קרוֹין איִם ניַשט פאַרחידוּשט אוּן אוֹיך 
ניִשט צוּגעזריִקט. אוֹיגן האָט ער געהאַט גרוֹיסע, רױקע, כּמעטי 
זיַסע, פֿונדעסטװעגן האָט זוך אויסגעדוּכט, אַז דוּנערס ליָגן אין 
זי איינגעשלאָפן אוּן דוּ האָסט געכּילט, אַז װיי װעט זין צוּ', 
דעם, װאָס װעט זיי אוֹיפֿװעקן. קיינער האָט ניִשט געקאָנט אַר;+ 
בּערטראָגן דעם רוּיִקן גלאַנץ פֿון דעם דאָזיִקן בּליק אוּן מ'האָט 
געזען וי שליחים, אויסגעפּרוּבטע הוֹיף-לײט, זענען געװאָרן 
מבוּלבל אוּן ניִשט געקאָנט עפנען דאָס מוֹיל, װען זיי האָבּן זיך' 
געשטעלט פֿאַרן פֿיִרשט יערעמ;. איבּריגנס אט ער אין זין 
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הוּמלוּכת אוֹיף יענער זייט דניעפר געװען אַ אמתער מלך. פֿוּן 
זיין קאַנצעלאָריע זענען אַרוֹיסגעגאַנגען פּריִווילעגיעס אוֹן בּאַ: 
פֿעלן: ,מיר, מיט גאָטס חסד פֿיַרשט אוּן האַר א. אַ. װ. נישט 
גרוֹיס אלז אוֹיך געװען ד; צאָל פֿין ד; הערן, װאָס ער האָט 
זי געָהאַלטן פֿאַר זיינס גלײכֿן, פֿ;רשטן, װאָס זיינען אַרוֹיסגע? 
קומען פֿון אַמאָליִקע מוֹשליִם, ‏ זיינען בּיי איִם געווען הוֹיף.בּאַאַמטע, 
אַזעלכע איז אוֹיך איִן זיין צייט געװוען העלענאַס פֿאָטער, װאַסיל 
בּוליהא קוּרצעוויטש, אוּן די דאָזיקע משפּחה האָט דאָך וי 
יס'אלָז אוֹיבּן געזאָגט געװאָרן, געצוגן איר יחוּס פֿון קאָריאַטן 
און האָט בּאמת געשטאַמט פֿון רוּר;קן, 

געווען אין פֿיִרשט יערעמ: עפּיס אַזינס, װאָס האָט ניט 
קוּקנדיק אוֹיף זיין איינגעבּוירענער גוּטסקייט, אָפּגעשטוֹיסן פֿון זיך 
ד; מענטשן. אַזוֹי װ! ער האָט ליב געהאַט די זעלנער, האָט ער 
אַלײן זי מקרב געװען צוֹ זיך, -- צוּ אים האָט אָבּער קיינער 
זיך ניט דערוועגט צו נאָענט צוּ האַלטן, אוּן פֿונדעסטװעגן, ווען 
ער װאָלט כעהייסן וועמען פוּן די -ריטער שפּרינגען אויפֿן פֿערך 
א;ן תְּהוֹם פֿון דניעפֿר, װאָלט ער עס אָן שוּם שהיות געטוּן, 

פֿון זיין. מוטער, דער װאָלאַכֿערין, האָט ער געירשנט די 
'ווייסקייט פֿוּן זיין הוֹיט, ‏ יענע וייסקייט פוּן צוּגליטן אייזן, פֿון. 
וועלכער עס שלאָגט אַ היץ אוּן די, װי די, פֿליגל פוּן אַ ראָבּ, ' 
ישװואַרצע האָר, װאָס איז אוֹיפן גאַנצן קאָפּ געווען אונטערגעגאָלט 
אוּן נאָר פֿאָרנט איז זי אַ געדיכטע און אַ אוּנטערגעשניטענע/ 
אַראָפּגעפֿאַלן איבּער די ברעמען און פֿאַרשטעלט אַ האַלבן 
שטערן. -- ער האָט זיִך געקלײידט אפֿן פּוֹילישן שטײגער, 
אוֹיף די הלבּשה ניִשט שטאַרק מדקדק געװען אוּן נאָר בּעת 
.גרוֹיסע פֿײערלעכקײטן האָט עֶר זיך אָנגעטון איִן טייערע בּגרים, 
אָכּער דעמאָלט האָט ער אַזו גרויס װי ער איִז געלויכטן פֿון 
-גאָלך אין שטיינער. הער לאנגין האָט מ:ט אַ פּאָר טעג שפּע: 
סער בּײיגעװוינט אַזאַ פֿײערלעכקײט, בּעת דער פֿיַרשט האָט 
אויפֿגענוּמען דעם ה' ראָזװאַן אוּרסוּ. די אוידיענצן פֿוּן די שליחים 
זייגען שטענדיק פֿאָרגעקימען איַן דעם אַזי גערוּפֿענעם היִמלישן 
;זאַל, װייל אוֹיף זיין סוּפֿיט אין דער הֹיִמל מיט די שטערן 
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געווען אױסגעמאָלט דוּרך דעָם מאָלער העלבם פֿון דאַנצ;ג. דער 
7 פֿירשט איז דעמאָלט געזעסן אוּנטער אַ חוּפּה פֿוּן סאַמעט אוּן 
גראָנאָסטאַיען, אוֹיף אַ הוֹיכן שטוּל, װעלכער איז געװען ענליך 
אוֹיף אַ טראָן אוּן װאָס זיין צוּפֿוסנס איַז געװען בּאַשלאָגן מיט 
בּאגילטן בּלען|; הינט ר דעם פירשט איז געשטאַנען פֿ;רשט מוּ: 
כאָװיעצקי, דער סעקרעטאַר, מאַרשאַל פֿירשט װאָראָניטש, הער 
- בּאַגוּסלאַװו מאַשקעװיטש, װײטער די פּאַזשן אוּן צוועלף לייב+ 
וועכטער מיט העלעבּאַרדן, אָנגעטוּן אין שפּאַנישע הלבּשוֹת; דער 
זאָל איִז געװוען איבּערפֿולט מיַט ריטער אין פּרעכטיקע בגדיםם, 
הער ראַזװאַן האָט געבּעטן אין נאָמען פֿון האָספּאָדאַר, אַז דער 
פירשט זאָל מיט זין השפּעה אוּן אימה;אָנװאַרפנדיקן נאָמען 
אויספֿועלן בּייר ראן, אַז ער זאָל פֿאַרװערן די בּוּדזיאַקער טאָי 
-טערס אַרײנצוּפֿאַלן אין װאָלאָכיען, װוּ זיי האָבּן יעדעס יאָר 
אָנגעמאַכט שרעקלעכע חוֹרבנוֹת אוּן היזקוֹת. דער פֿירשט האָט 
דערוֹיף געענטפֿערט אין אַ שיינעם לאַטײן, אַז ד; בּוּדויאַקער 
טאָטערס האָבּן אַפֿיֵלוּ ניַט שטאַרק מוֹרא פֿאַרן פּאַן אַלײן, פֿוּג5 
דעסטוועגן, װען טשאוּס:מוזשא, דעם מאַנס שליח, װעט זײין בי 
אים אין אַפּריל, װעט ער מיט איִם אַ שמועס טוּן װעגן ד; װאָ= 
לאַכישע עולוֹת. הער סקשעטוּסקי האָט שוֹין פֿריִער געהאַט אָפֿײ ‏ 
געגעבּן אַ בּאַריכֿט פֿוּן זיין. שליהוֹת אוּן נסיעה אוּן אוֹיךְ פוּן אַלץ, 
װאָס ער האָט געהערט װעגן כמיעלניצק;ן אוּן זיין אַנטלויפן קיין 
סיטש. דער פֿיַרשט האָט בּאַשלאָסן אַרוֹיסצוּשיקן אַ פּאָר פֿאָלקן 
קיין קוּדאַק, אָבּער ער האָט דעם דאָזיִקן ענין ניט צוּגעגעבּן קיין 
גרוֹיסע חשיבוֹת. װען עס האָט אוֹיסגעזעען, אַז קיין שוּם סכּנה 
דר ט ניַט דער מאַכט פוּן דער מלוכה אוֹיף יענער זײט דניעפּר, 
האָבּן זיך אין לוּבּני אָנגעהוֹיבּן פֿײערלעכֿקײטן אוּן פֿאַרװײלוּנגן, 
הן לכּבוֹד דעם באַזוּך פֿון שליח ראָזװאַן אוּן הן דערפֿאַר, װאָס 
ד; הערן בּאִידזינסקי אוּן לאַסאָטאַ האָבּן ענדלעך אין נאָמען פֿוּן 
װאיעװאָדע פּשיעמסקיס זוּן פֿײערלעף געבּעטן די האַנט פֿוּן דער 
עלטערער פֿיִרשטן אַננאַ אוּן בּאַקימען פֿון דער פֿירשטן גר:זעלדאַ. 
אַ גיִנסניקע תשוּבה, . 

דער קליינער װאָלאַדיאָװסק; אין געווען דער איינצלקצר,. 
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װאָס האָט דערפון ניַט װײניק געליטן, אוּן װען טקשעטוסקי האָט 
געפֿרוװוט איִם טרייסטן אוּן בּאַרוױקן, האָט ער געענטפֿערט: 

--. דיַר איז גוּט, װײל אוֹיבּ דוּ װעסט נאָר װעלן, װעט 
אַנוּשאַ בּאָזשאָבּאָהאַטאַ דיר געהערן. זי האָט שוֹין דאָ דג גאַנצע 
צייט דיַך דערמאָנט צוּבש גוּטן! כ'האָבּ געמיינט לכתחילה, 
זי טוּס דאָס דערפֿאַר, כֹּדי אַרוֹיסצוּרופֿן אײפֿערזוכט בּײ בא 
וויעצקין, אֶבֹּעַר כזע, אַז זי האָט איִם נישט אין זיַנען, אוּן אַז 
איָר האַרץ געהערט נאָר דיַר אַלײַן, 

--- װאָס גייט מיך אָן אַנוּשאַ! גיי דיַר צוריק צוּ איר -- 
איך װעל ניט שטערן אָבֶּער װעגן דער פֿירשטין אַננאַ העריאויף 
צוּ טראַכטן, װייל דוּ װאָלסט דאַן ענליך געװען אוֹיף איינעם, 
װאָס װיַל פאַרדעקן מיט א היטל אַ פֿעניִקס אוֹיף זיין נעסט. 

-- איך װײיס, אַז ז! א;ז אַ פֿענ:קס אוּן דערפאַר װיל / 
איך פֿון בּענקעניש צוּ איר אודאי מוּזן אוֹיסגין, 

-- דוּ װעסט לעבּן אוּן זיך פֿאַרליבּן, אָבּער נאָר ניַט אין 
דער פֿיַרשטין בּאַרבּאַראַ, װייל עס װעט װידער קוּמען אַ זון פֿון 
אַ װאָיעװאָדא אוּן זי דיר אַװעקשאַרן פֿון אוּנטער דער נאָז / 

-- איז דֶען דאָס האַרץ אַ קנעכט, ועלכן מ'קאָן בּאַפֿעלן? 
װעסטוּ דען די אוֹיגן פֿאַרװערן צוּ קוּקן אוֹיף אַזאַ װוּנדערבּאַרע 
בּריאה, װ!; די פֿיִרשטן בּאַרבּאַראַ, װאָס אֹיֶר אָנבּליק װאָלט גע: 
וען בּכּוֹח צוּ רירן אפֿילוּ װיָלדע בּעסטיעס? 

-- אַ שיינער משל! -- האָס הער סקשעטיסקי אוֹיסגע? 
שריגן -- כ'זע, אַז דוּ װעסט זיך אָן מיין הֹיָלף בּאגיין, אָבּער 
כ'זאָג ד; נאָכאַמאָל: גײ צוריק צוּ אַנוּשאַ, יל פֿון מיין זייט 
װעסטוּ זיך אוֹיף קיין שוּם מניעוֹת ניט אָנשטוֹיסן 

אַנושא האָ? אָבּער אין דער אמתץ װאלאדיאָווסק;'ן אַפֿילוּ 
ניט אין זין געהאָט, דאַגעגן, האָט זי גערייצט, אינטר;גירט אוּן 
אויפֿגעבּראַכט די גלײפֿג;לטיקייט' פון הער סקשעטוּס;ין, וועלכער 
האָט א;צט, צוּריקקערנדיק נאָךְ אַזאַ לאַנגער אָפּװעזנהײט, כּמעט 
אוֹיף איִר נישט געקיקט. אן די אָװנטן, װען דער פֿיִרשט איז 
מיט די חשוּבסטע אָפֿיצירן און הוֹיף:לייט געקומען אין פֿאַרװײ. 
לוּנגס? יצ;מער פוּן דער פֿירשטין אַבּיסל שמוּעסן, האָט אַנױּשאַע 
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אַרױסקיקנד;ק פוּן היַנטער דער פֿירשטינס פּלײצעס (װייל די 
פֿירשטין איז געװען הוֹיך אוּן אַנוּשאַ נידריק), זיִך געגריבּלט 
מיט איָרע שװאַרצע אוֹיגעלעך אִין נאַמיעסטניקט פּנים, וילנדיק 
געפונען דעם שליסל פֿוּן דאָזיקן רעטעניש. אָבּער סקשעטוּסקיס 
אוֹיגן, צוגלייך מיט זיינע געדאַנקן, האָבּן געבּלאָנדושעט ערגעץ 
אַנדערשװוּ, אוּן וען זיין בּליִק אין געפֿאַלן אוֹיפֿן מיידל, איז 
ער געווען אַזוֹי פֿאַרטראַפֿט אוּן פֿאַרשטאַרט, גלייך װי עֶר װאָלט 
נישט געקוקט אוֹיף יענע אַנוּשאַ, צוּ וועלכער ער האָט אַמאָל 
געזוּנגען: 

,וי אַ טאָטערישע מחנה, 

נעמסטוּ מיין האַרץ געפֿאַנגען"!., 

-- װאָס איז מיט אים געװאָרן?--האָט זיך אַלײן געפֿרעגט 
דאָס צוּבּאַלעװעטע ליבּלינג פֿון גאַנצן הוֹיף און, טוּפּנדיק מיטן 
קליינעם פֿיסל, האָט זי בּאַשלאָסן די זאַך חוֹקר-ודוֹרש צוּ זין, 
זי איז, דעם אמת זאָגנדיק, נישט געװען פֿאַרליבּט איַן סקשע= 
טוּסקין,, אָבּער זי איז געװוען צוּגעװונט צוּ תּאוהדיקע בּליקן 
אוּן דערפֿאר נישט געקאָנט אַריבּערטראָגן, אַז מ'זאָל אוֹיף איר 
נישט קוּקן, שוֹין בְּלוֹיז פֿוּן כּעס אַלײין איז זי גרייט געװען זיך 
צוּ פֿאַרליבּן אין דעם דאָזיקן חצוּף. 

איינמאָל, לוֹיפנדיק מיט גאַרן פֿאַר דער פֿירשט;ן, האָט זי 
בּאַגעגנט דעס הער סקשעטוּסקי, וועלכער איז אַרויסגעגאַנגען 
פוּן פֿירשטס שלאָף-צימער. זי איז אוֹיף אים אָנגעפֿלױגן װי אַ 
שטוּרם, זי האָט אים כּמעט אַ שטוֹיס געטוּן מיט דער בּרוּסט 
אוּן צוּריקציענדיַק זיִך שנעל, האָט זי געזאָגט: 

-- אַך! װי איך האָבּ זיִך דערשראָקן! גוּט מאָרגן, מיין 
הער! 

-- גוּט מאָרגן, פֿרײלין אַננאַן בּין איִך דען אַואַ מנול, 
אַז איך האָבּ אַזש אָנגעװאָרפֿן אַ מוֹרא אוֹיף פֿרײלין אַננאַ: 

דאָס מיידל איז געשטאַנען מיט אַראָפּגעלאָזטע אוֹיגן, 
קרייזלענדיק מיט די פֿינגער פֿוּן דער פרייער האַנט די עקן פוּן 
די צעפּ, אַריבּערטרעטנדיַק פֿון איין פֿיסל אוֹיפֿן צװייטן אוּן, 
כּלוֹמרשט אַ צומישטע, האט זי געענטפערט מיט אַ שמײכֵל: 
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-- ע, ניין דאָס, דאָס ניין,, בּשׁוּם אוֹפֿן נישט... וי איך 
ליבּ די מאַמע! 

מיט אַמאָל האָט זי אַ קוּק געטוּן אויפֿן פּאָרוּטשניק אוּן 
ווידער בּאַלד אַראָפּגעלאָזט די אוֹיגן, 

-- זענט איר נישט אין כּעס אוֹיף מיף? 

-- איך? אָבּער צי גייט אייך דען אָן מיין כּעס! 

-- דער אמת געזאָגט, נין. אַ דאגה מיר אייעה כּעס, 
איִר מייגט אפֿשר, אַז כ'וועל בּאַלד וייגען! הער בּיכאָװויעץ אין 
העפֿלעכער.., 

-- אוֹיבּ אַזוֹי, בּליבּס מיר נישט עפּעס אַנדערש, װי 
אָפּצוּטרעטן דאָס פעלד דעם הער בּיכאָװיעץ אוּן זיך נישט צוּ 
ווייזן פֿאַר די אוֹיגן פוּן פֿרײלין אַננאַ. 

-- איִך האַלט אייך דען אָן 

בּיי די דאָזַקע װערטער האָט אַנוּשאַ אֹיִם פֿאַרשטעלט 
דעם וװעג. 

-- איָר קערט צוּריק פֿון קרים? -- האָט זי געפֿרעגט, 

-- פֿוּן קריִם, 

-- אוּן װאָס האָט אֹיֶר מיטגעבּראַכט פוּן קריִם? 

-- כ'האָבּ מיטגעבּראַכט דעם הער פּאָדבּיפּיענטא, פֿרײלין 
אַננאַ האָט דאָן איִם געזעען? זײער אַ ליבּער אוּן געלאַסענער 
קאַװאַליר, : 

-- אַודאי איז ער ליבער פֿאַר אייך. אוּן צוּ װאָס איז 
ער געקוּמען אַהער? 

-- כּדי פֿרײלין אַננאַ. זאָל קאָנען אוֹיף איִם אוספּרוּוון 
איָר כּח, אָבּער איֶר מוּזט זיך ענערגיש דערצו נעמען, װייל מיר 
איז בּאַקאַנט אַ סוֹד װעגן דעם דאָיִקן קאַװאַליר, צוּליבּ וועלכן 
ס'אין איִם נישט מעגלעך גוֹבר צוּ זיין.,. אוּן אַפֿילוּ פֿרײלין 
אַננאַ װעט גאָרנישט קאָנען אויפֿטוּן, 

-- פאַר װאָס אין איִם נישט מעגלעך גוֹבר צוּ זיין? 

-- ווייל ער קאָן נישט חתוּנה:האָבּן. 

-- אוּן װאָס גײט דאָס מיך אָן! פאַר װאָס ער קאָן נישט 
חתונההאָבּן} 
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סקשעטוסקי האָט זיך אַראָפּגעבּויגן צוּם מידלס אויער 
אָבּער עֶר האָט געזאָגט זײיער הוֹיך אוּן דייטלעך: 

-- װייל ער האָט אַ נדר געטוּן צוּ לעבּן אין פּרישו?, 

-- אֹיֶר זענט נישט קלוּג!--האָט אַנוּשאַ שנעל אויסגערופֿן 
אוּן איז בּאַלד נעלם געװאָרן, װי אַ אָנגעשראָקענער פֿוֹיגל, 

דעם זעלבן אָװנט האָט זי פֿוּנדעסטװעגן צוּם ערשטן מאָל 
אוֹיפמערקזאַם געקוּקט אוֹיפֿן הער לאָנגין. געסט זענען דעם טאָג 
געװען נישט װײניק, װײיל דער פֿיִרשט האָט געפּראַװעט אַ 
אָפּשײדסײבּאַנקעט פֿאַרן הער באדזינסקי. אונזער ליטװינער, 
וועלכער איז געווען אָנגעטוּן אין אַ ווייסן אַלטלאַסענעם אוּנטער. 
ראָק אוּן טוּנקל:בּלאָען סאַמעטענעם אױבּער:ראָק, האָט אוֹיסגעזען 
זייער שיין, בּפֿרט, אַז בּיי דער זייט האָט אָנשטאָט דער תּלינִים= 
װערד אים אַראָפּגעהאָנגען אַ לייכטע קרוּמע שװערד אן אַ 
בּאַגילדטער שייד, 

אַנוּשאַ דאָט געװאָרפֿן אירע אוֹיגעלעך אוֹיפֿן הער לאָנגין 
אַבּיסל מיט אַ פיון, אוֹיף להכעיס דעם הער סקשעטוסקי. דער 
| נאַמיעסטניק װאָלט אָבּער פֿונדעסטװעגן דאָס נישט בּאַמערקט, 
ווען נישט װאָלאָריִאָװסקי, וועלכער האָט איִם אַ שטוֹיס געטוּן 
בּיים עלנבּויגן אוּן געזאָגט: 

-- זאָל איך אַרײנפֿאַלן איִן געפֿאַנגנשאַפט, אוֹיבּ אַנוּשאַ 
שאַרט זִיָך ניִט צוּ צוּ דעם דאָקן ליַטװיִשן דראַנג, 

-- זאָג דאָס איִם אַלײן, 

-- אודאי װעל איך' זאָגן, אַ געקליבּן פּאָרל װעט דאָס זיין, 

| -- ער װעט זי קאָנען טראָגן אַנשטאָט אַ סטּיַנקע אין 

אוּנטער-ראָק, פּונקט אַזוֹי צוּגעפּאַסט זיינען זיי איינער צוּם אַנדערן, 

-- אָדער אַנשטאָט אַ צאַצקע אוֹיפֿן היטל, 

-- װאָלאָדיאָװסק; איז צוּגעגאַנגען צוּבם ליטװיִגער: - 

-- מיין הער - האָט ער געזאָגט -- ערשט ניַשט לאַנג 
זענט איָר געקומען אַהער, אָבּער אַ שטיפֿער, זע איך, זענט אִיָר 
ניִשט קיין קליינער, | 

-- אָבּער פֿאַרװאָס מיינט אֹיֶר אַזוֹי, בּרוּדעָרקעא ה. רציש 
! קער, פֿאַרװאָס מיינט אור אַזוֹיך ‏ / 
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-- ווייל איר האָט דאָ דעם שיינסטן מיידל פֿון די הוֹיף= 
פרויען שוֹין פֿאַרררײט דעב קאָפּ. 

-- בּרוּדערקע! -- האָט פּאָדבּיִפּיענטאַ געזאָגט, צוּנויפֿלײ= 
גענדיק די הענט -- װאָס פֿאַלט אײיך דען איין? 

-- גיָט אַ קוק, מיין הער, אופֿן פֿרײלײן אַננאַ בּאָזשאָ. 
בּאַהאַטאַ, איִן װעלכער מיר אַלע זײנען דאָ פֿאַרליבּט, װיַ זײ 
װיִנקט צוּ אייך מיַט די אוֹיגעלעך. אָבּער היָט זיך, אַז זי זאָל 
פֿון אייך ניט חוֹזק מאַכֿן, װיָ זי האָט פֿון אוּנז חוֹזק געמאַכט. 

בּיי די דאָזיִקע װוערטער האָט װאָלאָדיאָװסק; זיך אוּמגעי 
דרייט אוֹיף איין אָפּצאַס אוּן אי אַװעקגעגאַנגען, איבּערלאָזנדיק 
דעם הער לאָנגין אַ פֿאַרװוּנדעטן. ער האָט זיִך אפֿילוּ ניִט דערוועגט 
בּאַלד אַ קוק צוּ טוּן איַן אַנוּשאַס זייט אוּן ערשט נאָך אַ גע: 
וולסער צייט האָט ער פּלוּצלונג געװאָרפֿן אַ בּליק - אָבּער ער 
איז אַזש פֿאַרציטערט געװאָרן. פֿון הינטער דער פֿיִרשטין גר 
זעלדאַס אָרעם האָכּן צוויי פֿלאַם:פֿײערדיקע אוֹיגן בּאמת געקוקט 
אוֹיף אֹיִם גיָריִק אוּן עקשנוֹתדיק. ,שטן, לאָז אֶפֹּוָי האָט דער 
ליטװינער אַ טראַכט געטוּן אוּן רוֹיט-װערנדיק װײיַ א ינגל, אין 
ער אַנטלאָפן אין אַ צווייטן װיִנקל פֿוּן זאַל, 
| אָבּער דער נסיוֹן איֵז געֶווען א שװערער, דאָס דאָזיִקע 
שטנ'דל, װאָס האָט אַפוֹירגעקוּקט פֿין היַנטער דער פֿיִרשטינס. 
פּלײיצעס אי געװען אַזוֹי מלא:חן, ד; דאָזיקע אוֹיגעלעך האָבּן 
אַזוֹי פֿיַל געלוֹיכטן, אַז עס האָט דעם הער לאָנגין עפּעס געצויגן, 
אַז ער זאָל אוֹיף זײי כאָטש נאָך אַ מאָל אַ קוק טוּן. אָבּער דאָ 
האָט ער זיך דערמאָנט אין זיין נדר, פֿאַר די אוֹיגן האָבּן זיך 
אים געשטעלט זעַרװיִקאַפּטוּר, זיין עלטער-זיידע סטאַװײקאַיפּאָד: 
בּיפיענטאַ, די דריי אָפּגעהאַקטע קעפּ אוּן אַ פּחד איז איִם בּאַ: 
פֿאַלק: ער האָט זיך געֶצלמט אוּן יענעם אֶָװנט האָט ער שוֹין 
מער ניָט געקוּקְט. | : 

דערפֿאַר אָבּער איִן ער צוּמאָרננס בּאַגיַנען געקומען אין 
סקשעטוּסקיס דיָרה. 

-- הער נאַמיעסטניִק, װעלן מיַר שנעל אַרוֹיסמאַרש;ָרן! װאָס 
האָט אֹיָר עפּעס געהערט מכּוֹחת דער מלחמה! 
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-- איֶר איילט זיך, מיין הער, האָט געדוּלד, כל:זמן אֶיֶר 
זענט נאָך ניִש אַרײנגעטרעטן אין פּאָלק, 

הער פּאַדבּײ;פּיענטאַ איִז טאַקע נאָך ניִט געװען פֿאַרשריבּן 
אוֹיפֿן אָרט פוּן פֿאַרשטאָרבּענעם זאַקשעװסקי. ער האָט געמוּוט 
װאַרטן בּיִז עס װעט אַריבּער אַ פֿערטל יאָר, װאָס װאָלט ערשט 
אויסגעפֿאַלן דעם ערשטן אַפּריל, 

אֶבֹּעֶר ער האָט זִיִך בּאמת געאײלט, אוּן דעריבּער האָט 
ער װײיטער געפֿרעגט דעם נאַמיעסטניק: 

-- אוּן זיין מאַיעסטעט דער פֿיַרשט, האָט מכּוֹח דעם גאָר: 
ניט געזאָגט? | 

-- גאָרניַט. משמעות, אַז דער קעניג װעט בּיָון טוֹיט ניט 
אויפֿהערן טראַכטן וועגן אַ מלחמה, אָבּער ד; רעפּוּבּל;ק װיל ניט 
קיין מלחמה, | | הי 

-- מ'האָט דאָך אָבּעױ געזאָגט אין טשעכרין, אַז עס דראָט 
אַ מרידה פֿון ד; קאָזאַקן? 

-- ווייזט אוֹיס, אַז דער נדר דאָקויטשעט אוֹיך זײיער 
שטאַרק. װאָס שייך דער מרידה, זייט וויסן אַז בִּיז פרילינג 
װעט זי ניט אויסבּרעכֿן, ווייל הגם דער װיַנטער איַו אַ לײכטער, 
איז אָבּער װינטער פאָרט װיַנטער. מיר האָבּן ערשט דעם 15 / 
פֿעבּרואַר, אַ ליאַדע טאָג קאָנען נאָך קוּמען פרעסט, אוּן דער 
קאָזאַק רירט זיך ניָט איַן זיין פֿעלד אַרײן, כּליזמן ער קאָן זיַך 
ניט אַרוּמרינגלען מיַט גראָבּנס, וייל היַנטער די גראָבּנס שלאָגן 
זי זיִך װ! די וילדע היֹת, אָבּער אין פעלר זענען זיי גייט 
-בּכּוח אוֹיסצוּהאַלטן, | 

--- מוּז מען, הייסט עס, װאַרטען אַפֿילוּ אוֹיף די קאָזאַקען? 

-- אֹיַר מוּזט אוֹיךְ, מיין הער, אין זינען האָבּן דאָס, אַז 
הגם איָר װאָלט בּעת דער מרידה געפֿינען ד; דרי קעפּ, אין 
נאָך אַ ספק, ציַ דאָס ועט אייך בּאַפֿרײען פֿון נדר, יל עס 
איִז דאָך אַ חילוק צװישן די קרייץ-ריטער אָדער טערקן אוּן 
אוּנזערע אייגענע - מיָר זיינען דאָך, װיַ זאָגט מען עפּעס, קינ 
:דער פוּן איין מאַמע. 
| -- אָ, גרוֹיסער גאָט! איִר האָט דאָך מ ך געקוילעט אָן אַ 
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מעסער. װאָס פּאַר אַ צרה! זאָליזשע קסיאַנדז מוּכאַװיעצק; מיָף: 
פֿאַרענטפֿערן די דאָזיקע ספֿקות, אַ ניט װעל איך קיין איין רג 
ניט װיָסן פֿין קיין מנוחה. 
מסתּמא װעט ער זיי פאַרענטפערן, װייל דאָס איִן אַ געי 
לערנטער אוּן פֿרוּמער מענטש, אָבּער ‏ ער װעט מסתּמא אוֹיף. 
גיַט זאָגן עפּעס אַנדערש. אַ בּ;ִרגער:קריג איִז אַ בּריִדער.קריג, 
-- אוּן װען אַ פֿרעמדע מאַכֿט זאָל די מוֹרדים לומען. 
צוּ הילף? | 
-- דעמאָלט װאָלט געװען עפיס אַנדערש, אָבּער איצט. 
קאָן איִך אייך נאָךְ איין עצה געבּן: װאַרט אוּן האָט געדוּלד. 
אָבּער הער סקשעטוסקי גוּפֿא האָט ניט געקאָנט פֿאָלגן די 
דאָזיִקע עצה. עס האָט איִם בּאַהערשט װאָס אַמאָל אַ גרעסערע 
בּענקעניַש, עס זענען אֹיִם שׁוֹין נמאס געװאָרן די הוֹיף:פֿײיער: 
לעכקייטן אוּן די דאָזיַקע אַלע פּנימער, אוֹיךְ װעלכע ער האָט 
אַמאָל אַזוֹי ליִבּלעך געקוּקט. די הערן בּאָדזינסקי, לאַסאָטאַ אוּן. 
הער בּאָזװאַן אוּרסוּ זענען שוֹין אָפּגעפֿאָרן, אוּן נאָך זײיער אָפַּפ. 
פאָרן האָט געהערשט אַ טיפֿע שטילקײט. דאָס לעבּן האָט אָנגע= 
הוֹיבּן צוּ פּליָסן איינטעניק. דער פֿיִרשט איז געװען פֿאַרנוּמען 
מיַט זיינע געװאַלד;קע גיִטער אוּן יעדן איַן דער פֿרי האָט ער 
זיִך פאַרשלאָסן מיָט די קאָמיסארן, װאָס זענען אָנגעפֿאָרן פֿון 
גאַנץ רוּס אוּן סאַנדאָמיִרער געגנט - אַפֿילוּ צוּ מיַליטעריַשע 
איבּונגען האָבּן נאָר זעלטן געקאָנט פֿאָרקוּמען. די טוּמלדיקע 
אָפיצירן:-בּאַלן, אוֹיף װעֶלכע מ'האָט געשמיעסט וװעגן די קומענ*. 
דיקע מלחמוֹת, זיינען סקשעטוּסקין שטאַרק דערעסן געװאָרן, ער 
האָט דעריִבּער גענוּמען ד; בֹּיִקס אוֹיפֿן אָרעם אוּן איז אַנטלאָפֿן 
אוֹיף יענע זייט סאָלאָניַצאַ, װוּ זשולקעװיַטש האָט אַ מאָל אַוֹי" 
שרעקלעך צוּלאַפּט נאַלעַװאַיקאָן, לאָבּאָדאַן אוּן קרעמפסקין, די 
שפּורן פוּן יענער שלאַכֿט, זענען שוֹין געװען פֿאַרװיִשט סיי אין 
מענטשלעכן זכּרוֹן אוּן סיי אוֹיפֿן שלאַכֿט:פֿעלד. נאָר פֿון צייט. 
צוּ צייט האָט די ערד נאָך אַרוֹיסגעװאָרפֿן פוּן איִר שׁוֹיס װײפע. 
בּיינער, אוּן פֿון יענער זייט טייך האָט אַרוֹיסגעשטעקט אַ קאָזאַ 
קישע ערד:װאַנד, הינטער װעלבער עס האָבּן זיך אַזוֹי פֿאַר.. 
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:צװײפֿלט פֿאַרטײדיקט לאַבּאַדאָס אוּן נאַלעװאַיקאָס מחנוֹת. אָבּער 
אוֹיך דִי ערד:-װאַגד איִז שוֹין געװען געדיכט בּאַװאַקסן מיט 
דערנער. דאָרט אַהיִן אין סקשעטוּסקי אַנטלאָפן פֿון הוֹיףיטוּמל 
אוּן אָנשטאָט צוּ שיסן אוֹיף די פייגל, האָט ער זיך פֿאַרזוּנקען 
איַן געדאַנקען; דאָרט אין פֿאַר זיינע גײסטיקע אוֹיגן געשטאַנען 
די געשטאַלט פֿון געליבּטן מיידל, װאָס איז אַרױסגערוּפֿן געװאָרן 
פֿין זיין זכְּרוֹן אוּן האַרץ; דאָרט צװיִשן נעבּל, גערוֹיש פֿון די 
דערנער אוּן אוּמעטיקײט פֿוּן יענע ערטער, האָט ער דערשפּ;רט, 
אַז עס װערט אים גריַנגער אוֹיף זיין פֿון בּענקעניש געפּײניקי 
טער נשמה, | יי 

אָבּער שפּעטער האָבּן גענומען פֿאַלן אָפֿטע פֿר;ליִנג 
צָנזאָגנדיִקע רע נס. סאָלאָניִצאַ איז פֿאַרװאַנדלט געװאָרן אין 
אַ זוּמפּ, ס'איז שװוער געװאָרן אַרויסצושטעקן דעם קאָפּ פֿון 
- שטוּבּ, אַזוֹי אַז דער נאַמיעסטנ:ק האָט פֿאַרלוֹירן אוֹיך די נחמה,. 
װאָס ער האָט געפונען אין דעם אײינזאַמען אַרוּמבּלאָנדושע. 
! אוּן דערװייל איז זיין אוּמרוּיְקייט געװאַקסן-אוּן נישט בּחנם. 
ער האָט לכֿתחילה געהאָפֿט, אַן די אַלטע קורצעװיקש מיט 
י'העלענען, אוֹיבּ דער פֿיִרשטין װעט זיך נאָר אינגעבּן משלח צוּ 
זיין בּאָהוּנען, װעלן בּאַלד אַראָפּקימען קיין לוּבּני, אוּן איִצט 
האָט ער די דאָזיקע האָפּנוּנג אוֹיך געמיוט אופֿגעבּן. די רעגנס 
האָבּן פֿאַרדאָרבּן די װענן, דער סטעפ איז אוֹיף גאַנצע מײלן 
אוֹיף ביידע בּרעגעס פוּן סוּלאַ, פאַרװאַנדלט געװאָרן אין אַ גע. 
װאַלדיַקן זוּמפּ, אוּן כּדי איִם דוּרכצופֿאָרן ‏ האָט מען געמוּזט 
װאַרטן, בּיִז די הייסע פר;לינג:זון װעט אוֹיסווֹיגן די אָנגעקל!. 
- בּענע װאַסערן אוּן פייכטקייט, אין משך פֿון ‏ דער דאָזיִקער 
. גאַנצער צייט האָט העלענע געמוּזט בּלייבּן אוּנטער אַ אפּוֹטרופּסות, 
צוּ װעלפֿער סקשעטוּסק; האָט נישט געהאַט קיין צוּטרוֹי, אין 
. אַ אמתער װעלפֿיַשער נעסט; צװישן רוֹיע, װיִלדע מענטשן, װאָס. 
זענען נאָך דערצוּ געװען שוֹנאים סקשיטוּסקין. אמת, זיי האָבּן 
- צוּליִבּ זייער אייגענער טוֹבה געדאַרפֿט האַלטן זייער װאָרט-אוּן 
זײ האָבּן כּמעט ניִשט געהאַט קיין אַנדער בּרירה-אָבּער װער 
! האָט געקאָנט דערגיין, װאָס זײ טראַכטן זוך, װאָס זי תלן 
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זיִך דערוועגן אָפּצוטון, בפֿרט, אַז עס האָט איבּער זײ געװאַכֿט 
דער שרעקלעכער קאָזאַקן-פֿיַרער, וועלכן זי האָבּן אפּנים אי 
געלִיִבּט אוּן אי מוֹרא-געהאַט אינאיינעם, ס'װאָלט איִם לײכֿט 
אָנגעקוּמען אוֹיךְ זי צוּ צװינגען, אַן זי זאָלך איִם אָפּגעבּן דאָס 
מיידל, און אַזעלכע פֿאַלן האָבּן טאַקע ניִשט זעלטן געטראָפֿן 
אין זיין צייט האָט אוֹיך דער חבר פֿון אוּמגליִקלעכן נאַלעװאַיקאָ, 
לאָבּאָדאָ, געצוווּנגען די פֿרו פּאָפּליִנסקאַ, אַז זי זאָל אִיִם געבן 
פֿאַר אַ װײבּ דאָס מיידל, װאָס ז' האָט דערצוגן, הגם דאָס 
דאָזיִקע מיידל איז אַרויסגעקומען פֿון שלאַכֿטשיצעס, גרוֹיסע 
מיוּחסים, אוּן חגם זי האָט דעם קאָזאַקףפֿיִרער פֿײנט געהאַט 
מיט דער גאַנצער נשמה, אָבּער אוֹיבּ ס'איִז אמת, װאָס מ'האָט 
דערציילט ועגן בּאָהוּנס אונגעהויערן עשירוּת, האָט ער דאָך 
לייכט געקאָנט אוֹיסקופֿן סיי דאָס מיידל אוּן סיי דעם אָנװער 
פֿון ראָזלאָגל, אוּן שפּעטער װאָס?! שפּעטער-האָט הער סקשעטוּסק; 
געטראַכט--װעלן זיי מיָר שפּאָטיִש מוֹדיע זיין, אַן עס איִז שוֹין 
פֿאַױרפּאַלן, אוּן אַליין װעלן זיי אַנטלױפֿן ערגעץ איך דן ליט: 
וישע אָדער מאַזאָװיער װעלדער, װוּ דעם פֿירשטס מעפֿטיקע 
האַנט װעט צוּ זיי אפֿילוּ נישט קאָנען גרייכן, הֶער סקשעטוּסקי 
האָט זיִך געטרייסלט, װ! אין קדחת בּיים דאָזיקן געדאַנק, ער 
האָט זיִך געװאָרפֿן װ!; אַ װאָלף אוֹיף דער קייט, ער האָט חרטה 
געהאַט אוֹיף זיין ריטערלעכן װאָרט, װאָס ער האָט געגעבּן דער 
פֿיִרשטיִן--אוּן האָט ניִשט געװוּסט, װאָס ער זאָל טוּן, אוּן געװען 
אֹיִז דאָס אַ מענטש, װאָס האָט פֿײינט געהאַט זיַך צוּ לאו פוּן 
ד; געשעענישן ציפּן בי דער בּאָרד. בּטבע אִיז || געווען 
א גרויסער אוּנטערנעמער מיִט אַ גרויסער. ענעי / ער האָט 
נ;ִשט געװאַרט דערויף, װאָס דער גוֹרל װעט איִם צוּשיקת ער 
האָט בּעסער געװאָלט נעמען דעם גוֹרל פֿאַרן קאַרק אוּן צוינגען 
איִם מזלדיק צוּצוּשפּ;לן--דערפֿאַר אִיִז איִם שװערער וי װעמען 
עס איז אַנדערן אָנגעקומען צוּ זיצן מיָט פֿאַרלײגטע העָנט אנן 
לוּבּג?, 

| ער האָט אַלזאָ בּאַשלאָסן צוצוּטרעטן. צוּ מעשים.. ער האָט 
! געהאַט אַ משרת מיטן נאָמען זשענדזשאַן, א קלייגער שלאַפֿטשנץ 
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פוּן פּאָדלעסיען, אַ זעכצן:יעריק ייַנגל, אָבּער אַָ געשיִקטער אוּן 
אַ פֿליַנקער, וועלכער האָט מיַט זיינע קלוּגע המצאות אַריִבּערגע= 
שטיגן נישט אין אַלטן פֿוקס. אָט דעם דאָזקן בֹּחוּר האָט עף' ‏ 
בּאַשלאָסן אַרוֹיסצוּשיִקן צוּ העלענען, אוּן אוֹיךְ אוֹיף אוֹיסשפּירוּנ. 
גען, סאיז שוֹין געװען סוֹף פעבּרואַר; די רעגנס האָבּן אויפֿגע= 
הערט צוּ גיָסן, סאיז געװען אַ יסוֹד צוּ דערװאַרטן, אַז דער 
חוֹדש מער?ץ װעט זײן אַ שיינער, אין די װעגן זענען שוֹין 
מסתמא בּעסער געװאָרן. זשענדזשאַן האָט זיִַך אַלזאָ געקליבּן 
איַן װעג אַרײן, הער סקעעזוּסקי האָט אים מיַטגעגעבן אַבּריָו, 
פּאַפּיִר, פֿעדערן אוּן אַ פֿלעשל טינט, װעלכֿעס ער עֶר האָט געי 
הייסן היִטן וי דאָס אוֹיג אין קאָפּ, װייל ער האָט געדיינקט, 
אַז די דאָזיִקע זאַכן זענען ניַשט בּנמצא אין ראָזלאָג;, דעםי. 
בּחוֹר האָט ער אוֹיךְ אָנגעזאָגט, אַז ער זאָל נישט אוֹיסגעבּן פון 
װעמען ער איז, אַז ער זאָל מאַכֿן דעם אָנשטעל, דאָס ער פֿאָרט. 
קיין טשעכרין אוּן זאָל זיך גוּט צוּקוּקן צוּ אַלץ, אוּן בּאַזױנדערס 
זאָל ער חוֹקריודוֹרש זיין ועגן בּאָהוּנען, װוּ ער איז אוּן װאָס 
ער טוּט. זשענדושאַן האָט זיך ניִשט געלאָזט צויי מאָל איבּער. 
חזרן די איִנסטרוּקציעס, האָט אַראָפּגערוקט דאָס היַטל טיַף אוֹיף 
אַ אוֹיער, האָט אַ פֿײף געטין מיִט דער בּייטש אוּן איז אַװעק= 
געפֿאָרן. | | 
פֿאַרן הער סקשיטוּסק: זענען געקומען שװערע טעג פֿוּן 
דערװאַרטונג, כּדי צוּ פאַרטרײבּן די צייט האָט ער געקעמפֿט 
אוֹיף שטעקנס מיטן הער װאָלאָזיאָװוסק;, װעלכֿער איִזן געװען 
אַ גרוֹיסער מוּמחה אין דעם דאָזיִקן שפּיִל, אָדער געװאָרפֿן די 
שפּיַז אין אַ ריַנג. עס האָט אוֹיך פּאַסיִרט איִן לובּנ;, אַ פֿאַל, 
וועלכער האָט שיִער נישט געקאָסט דאָס לעבּן פוּן נאַמיעסטגיק, 
איינמאָל האָט דער בּער זיַך אָפּגער;סן פֿון דער קיט, יהאָט 
צוּניזוּקט אויפֿן שלאָס:הוֹיף צוויי קייטיקנעכט, האָט אָנגעשראָקן 
ד; פֿערד פוּן הער קאָמיִסאַר כלעבּאָװסק: אוּן צוּם סוֹף זיך 
געװאָרפֿן אוֹיפן נאַמיעסטניק, וועלכער איז גראָד געגאַנגען פון 
װאָפֿן-מאַגאַזיַן צום פֿיִרשט, אָן שװערד בּיי דער זײט, האַלטנדיַקן 
אין דער האַנט נאָר אַ לײיכֿטן שטעקן מיט אַ מעשענעם קעפל. 
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דער נאַמיעסטניַק. װאָלט אודאי אוּמגעקוּמען, װען נישט הער 
- לאָנג;ן, ועלכער האָט דערזען פֿון װאָפהויז, װאָס עס טוּט 
זיִך, װאָלט ניט געכאַפּט זיין תלינים:שװערד אוּן געלאָפן צוּ היָלף. הער 
לאָנג:ן האָט זיָך אַרוֹיסגעװ;זן, אַז ער אֹיִז אַ װיַרדיָק איניקל 
פֿוּן זיין עלטער:זיידע סטאַװײקאָ, װײל פֿאַר די אוֹיגן פֿוּן גאַנצן 
הוֹיף האָט ער מיַט איין האַנט-בּאַװעגג אָפּנעהאַקט דעם קאָפּ 
פֿוּן בּער צוּזאַמען מיט דער לאַפּע. דעם דאָזיִקן בּאַװיו פֿוּן 
אויסערגעוויינלעכער גבוּרה האָט בּאַװוּנדערט פֿוּן פֿענסטער דער 
פֿיִרשט אַלײן, וועלכער האָט שפעטער אַריינגעפיִרט דעם העפ 
לאָנגין איִן ד! חדרים פֿוּן דער פֿיִרשט;ן, װוּ אַנוּשאַ בּאָזשאַבאָ= 
האַטאַ האָט צוּ איָם אַזוֹי געװוּנקען מיַט ד; אוֹיגעלעך, אַז עה 
האָט צוּמאָרגנס געמוּזט גיין זיך מתודה זיין אוּן שפּעטער האָט 
ער גאַנצע דריי טעג זיך נישט געװיון איַן שלאָס, בּיז ער האָט 
דוּרך הייסע תפֿלוֹת ניִשט פֿאַרטריבּן דעם יצר.הרע, 
| ביני:לביני זענען אַריִבּער צען טעג, אוּן זשענדזשאַנען האָט 
מען נאָך אַלץ ניט צוּריִק געזעען. אונזער הער יאַן איז פֿון 
דער װאַרטוּנג אָפּגעדאַרט געפאָרן אוּן אַזוֹי אַראָפּ פֿון פנים, אַז 
אַנוּשאַ האָט אַזש דוּרך שליחים זיִך (גענוּמען אוֹיספֿרעגן װאָס 
עס אֹלִז אֹיִם--אוּן יקאַרגאָנ? דעם פירשטס דאָקטאָר, האָט איִם 
פאַרשריבּן עפּעס אַ רפֿואה צוּ מרהישחורה. אָבּער אַ אַנדערע 
רפֿוּאה האָט ער נוֹיטיָק געהאַט, ווייל בּייטאָג אוּן בּיינאַכט האָט 
| ער געטראַכט וועגן זיין פֿיִרשטין -- אוּן ער האָט װאָס אַמאָל 
שטאַרקער געפֿיַלט, אַז ניִט עֶפּעס אַ לײכֿטזיביִק געפֿול האָט זיך 
בּאַזעצט אין זיין האַרץ, נאָר די גרוֹיסע ליִבָּע, ועלכע מוז 
בּאַפֿריִדיקט װערן, װייל אַנדערש אין זי עלוּל צוּ צערזעצן די 
מענטשליכּע בּרוּסט װי אַ שװאַכֿע כּלי, / | 
ס'איְז דעריבּער לייכט זיִך פֿאָרצושטעלן הער יאַנס שמוזה,. 
ווען אין איין טאָג איז פֿאַרטאָגס איִן זיין ‏ דירה אַרײנגעקוּמען 
זשענדזשאן אַ פֿאַרבלאָט;קטער, אַ פֿאַרמאַטערטער, אַ צָפּגעמאָײ. 
גערטער, אָבּער אַ פֿרײלעכֿער און מיִט אַ גוּטער בּשוּרה, װאָס. 
מ'האָט געקאָנט אַראָפּלעזן פוּן זיין שטערן, דער נאַמיעסטניק 
איז גלייך אַראָפּגעשפּרוּנגען. פוּן בּעט, איַן צוּגעלאָפֿן צו אים 
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אוּן אָנכאַפּנדיק אִיִם פאַר די הענט, האָט ער אוֹיסגעשרינן 

-- בְּריָוו האָסטוּ? 

-- כ'האָבּ, מיין הער, אָט זענען זײ, 

דער נאַמיעסטניק האָט געכאַפּט אוּן געננוּמען לעון. אַ 
לאַנגע צייט אין ער געװען מסוּפֿק, צי אַפֿילוּ איִן גליקלעכסטן 
פֿאַל װעט איִם זשענדזשאַן בּרענגן אַ בּריָוו, ‏ וייל ער איז גיט 
געווען זיכער, צי העלענאַ קען שרײבּן, די מידלעך פֿוּן די 
קאַנטיגעבּיַטן זענען ניט געווען געַלערנט, אוּן העלענאַ איז דער 
צוּ נאָך אופֿגעצױגן געװאָרן צװישן עסיהארצים. אָבּער דער 
פֿאָטער האָט אַפּנִים זי נאָך אויסגעלערנט די דאָזיִקע קונץ, 
ווייל זי האָט אָנגעשריַבּן אַ לאַנגן בֹּריוו אוֹיף פֿיַר זייטלעך פּאַ: 
פּיַר, די אָרעמע האָט אמת ניט געקענט זיך אוֹיסדריקן שיין, 
מליצהדיק, אָבּער זי האָט געשריבּן פּשוּט, גלייך פֿון האַרץ, די 
פּאָלגנדיקע ווערטער: : 

-- , איִך װעל שוֹין אייך, מיין הער, קיינמאָל ניט פֿאַר= 
געסן, אֹיָר מיִך גיכער, װײל איִך הער, אַז עס זענען פאַרהאַן 
אַוֹיך לייכטזינ;יקע צװיַשן אייך, אָבּער אב ער האָט אַ יונגל 
מיִט אַ כּיון אַזאַ װיײיטן מהלך געשיקט, איז דאָס אַ בּאַװײז, 
אַז איר האָט מיך ליבּ, װ;? איִך אייך, אוּן דערפֿאַר דאַנק איך 
אייך פֿון טיפֿן האַרץ, איָר זאָלט אוֹיך ניַט מינען, מיין הער, 
אַז דאָס איִז ניט קעגן מיין עניװם אייך אַזוֹי צוּ שרײבּן װעגן 
דער דאָזיקער ליבּע, אָבּער עס איז שוֹין בּעסער צוּ זאָגן דעם 
אמת, איידער צוּ לייקענען, אָדער איִם בּאַהאַלטן, ווען אין האַרץ 
טוּט זיך גאָר עפּעס אַנדערש. כ'האָבּ אוֹיךְ אוֹיסגעפרעגט דעם הער 
זשענדזשאַן װאָס אֹיָר טוּט אין לובני וי אַזוֹי מען 
איַז זיִך נוֹהג איִן גרוֹיסן הוֹיף, אוּן װען ער האָט מיָר דערציילט 
וועגן דער שיינקייט אוּן חן פֿון די דאָרקיקע מיידללך, האָבּ 
איך זיַך שיער ניַט צוּװיינט פוּן עגמת-נפש".. 

דאָ האָט דער נאַמיעסטניק מפֿסיק געװען דאָס לעון אוּן 
אַ פֿרעג געטוּן זשענדזשאַנען:. | 

-- װאָס האָסטוּ דאָרט, שׁוֹטה אײנער, אָנדערצײלט? 

-- אַלץ גוּט, מיין הער! - האָט זשענדושאַן געענטפֿערט. 
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דער נאַמיעסטניַק האָט ווייטער געלען: 

,.. װאָרוּם װי! אַזוֹי קאָן איך, אַ פּראָסט מײדל, זיך 
!פּאַרגלײכן מיט זיי. אָבּער דאָס ייַנגל האָט מיָר געזאָגט, אַז איר 
װוילט אוֹיף קיין איינע פוּן זיי נישט קוּקן.." 

-- דאָס ה סטוּ גוּט געזאָגט! - האָט בּאַמערקט דער נאַי 
מיעסטניק. | 

זשענדשזאַן האָט אֵפֿילוּ נישט געװוּסט, װעגן װאָס עס 
האַנדלט זיך, ווייל דער נאַמיעסטניק האָט דעם בּריו געלעון 
גאַגץ שטיל, אָבּער ער האָט געמאַכֿט אַ מיַנע פֿון אַ חכם און 
אַ שאָקל געטוּן מיקן קאָפּ מעשה-מענטש. אוּן סקזשעטוּסקי האָט 
ווייטער געלעזן: | 

,... אוּן בּאַלר האָבּ . איך מיך בּאַרוױקט, בּעטנדיק גאָט, 
אַז איר זאָלט אוֹיך װייטער זיין אַזוֹי צוּגענייגט צוּ מיָר אוּן 
אַז ער זאָל אוּנז בּיידע בּענטשן - אמן. איך האָבּ זיִך שוֹין 
געהאַט אַזוֹי פֿאַרבּענקט נאָך אייך, מיין הער, װי נאָך אַ מאַמע, 
וויי? מיָר, דער יתוֹמה, איִן שלעכט אוֹיף דער װעלט, אָבּער ניִשט 
בּיי אייך, מיין הער.. גאָט זעט מיין האַרץ, אז עס איֵז ריין, 
אָבּער עפּעס אַנדערש איִז מיין פּראָסטקײט, וועלכע אֹיֶר מוּוט 
מיִר מוֹחל זיין..* | 

ווייטער האָט די שיינע פֿיִרשטן מוֹדיע געװען, אַז קיין. 
לוּבּנ: װעט זי אַרױספאָרן מיט איִר מוּמע, וי נאָר די װעגן. 
װעלן זיַך פֿאַרבּעסערן, אוּן אַז די פֿיַרשטן אַלין אײילט זיך צוּ 
פֿאָרן, ויַייל פֿון טשעכרין קימען אָן ידיעוֹת װעגן עפּעס קאָ. 
זאַקן:אוּמרוּען, זי װאַרט נאָר אוֹיפן צוּריקקער פֿוּן די יונגע 
פֿירשטן, וועלכע זענען געפֿאָרן קיין בּאָגוּסלאַװ אויפֿן פֿערך: 
ירלד, 

גאר זענט אַ אמתער כּישוּף:מאַכער - האָט העלענאַ 

װײטער געשריכּן - אַז אֹיֶר האָט געקענט אוֹיך די! מוּמע געװײי 
גען אוֹיף אייער זייט". | | 

דאָ האָט דער נאַמיעסטניק אַ שמײיכל געטוּן. ער האָט זיַך 
דערמאָנט, מיַט ועלכע מיטלען ער האָט געמוּזט איננעמען די 
דאָזיִקע מוּמע. דער בּּריָוו האָט זיַך געענדיַקט מיַט פֿאַרזיכערוּן= 
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גען פֿון אַ שטענדיקער אוּן ערלעכער ליבּע, װאָס אַ קינפֿטיקן 
ווייבּ דאַרף פֿיַלן צוּ איַר מאַן. בּכֿלל האָט פֿון דעם דאָזיִקן 
בּריָוו אַרוֹיסגערעדט אַ כֹּשר האַרץ, אוּן דעריבּער האָט דע נאַ= 
מיעסטניק געלעזן דעם דאָזיקן האַרציִקן בּריוו אַ סך מאָל פֿון אָני 
הוֹיבּ בּיִזן סוֹף, טראַכטנדיק כּסדר: ,מיין שיין מיידלן זאָל מיךף 
גאָט שטראָפֿן, אוֹיבּ איִך װעל דיַך אַמאָל פֿאַרלאָזן". 

- שפּעטער האָט ער גענוּמען אוֹיספרעגן זשענדזשאַנען װעגן 
אַלק - : 

דער דוּרכגעטריבּעַנער יוּנג האָט איִם אָפּגעגעבּן אַ גענויעך 
דין-וחשבּוֹן פֿוּן דער גאַנצער נכיעה. מ'האָט איִם אויפגענוּמען 
װ; ס'געהערט צוּ זיין, דיַ אַלטע פֿיַרשטן האָט איִם אויסגע- 
פֿרעגט וועגן נאַמיעסטניק אוּן דערװיסנדיק זיך, אַז ער איז געײ 
ווען אַ בּאַריִמטער ריָטער אוּן דעם פֿירשטס אַ מקוּרב, אוּן דער- 
צוּ נאָך אַ רײנעד מענטש, איַז זי געװען זייער צוּפֿרידן. 

-- זיַ. האָט. מיך אוֹיך געפֿרעגט -- האָט זשענדושאן גע= 
זאָגט. -- צי איר, מיין הער, אַז אֹיִֶר זאָגט עפּעס צוּ, האַלט איף 
אייער װאָרט, אוּן איך האָבּ אֹיַר דערוֹיף געענטפֿערט: ,גנעדיקע 
מאַדאַם!. ווען דאָס דאָזיקע פֿערד, אוֹיף װעלכן כ'בּיִן געקומען צוּ' 
פֿאָרן, װאָלט מיר צוּגעזאָגט געװאָרן, װאָלט איִך געװוּסט אוֹיף 
זיכֿער, אַז עס איִן מיין:. 

-- בּיַזט אַ. פֿויגל---האָט געזאָגט דער נאַמיעסטניק -- ווייל 
אָבּער דוּ האָסט פֿאַר מיָר אַזוֹי גוּטיגעזאָגט. טוּ זאָל עס שוֹין 
בּלייבּן בּיי דיר. האָסטוּ, הייסט עס, ניִט. געמאַכט קיין שוּם אָנ 
שטעל, נאָר געזאָגט, אַז איך האָבּ דיך געשיקט? | 

| -- כ'האָבּ געזאָגט, ווייל 5'האָבּ געַזעען, אַז מ'קאָן, אוּן 

, בּאַלד האָט מען מיך טאַקע נאָך בּעסער אוֹיפֿגענוּמען, אוּן בֹּאַי 
זוּנדערט דאָס. פֿרײלין, וועללעס איז אַזוֹי װאונדערבּאַר, אז קיין 
צווייטעס װעט מען אוֹיף דער װעלט נישט געפֿיַנען, אוּן הערנ= 
דיַק אַז איך קום פֿוּן אייך, מיין הער, האָט זי שוֹין ממש נישט 
געװוּסט, װוּ מיך אַװעקצוּזעצן אוּן װען ניִשט די פֿאַסט-טעג, װאָלט 
מיר דאָרט װוֹיל געוען, װיַ אין היָמל, לעזנדיק אײער בּריו, 
מיין הער,. האָט זי אים בּאַגאָסן. מיט. טרערן פֿוּן, שמחה.. 
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דער נאַמיעסטננק האָט אוֹיךְ אַרגע געשװיגן פֿון שמחה 
און אין אַ וילע אַרוּם ערשט האָט ער װיִדער געפֿרעגט: 
| -- אוּן וועגן יענעט בּאָהוּן האָסטוּ גאָרנישט געהערט? 

-- כ'האָבּ ננשט געװאָלט פֿרעגן װעגן דעם דאָס פֿרײלין, 
!אָדער די מאַדאַם, אָבּער כ'האָבּ פֿאַרקניפּט אַ שמוּעס מיטן אַלטן 
הטאָטער טשעכל?;, ועלכער אי אפֿילוּ אַ געצן:דינער, אָבּער אַ גע= 
יטרייער משות פֿון פֿרײלין, ער האָט מיר דערציילט, אַן זײ 
| האָבּן אַלע שטאַרק געמוּרמלט אוֹיפֿן הער, אָבּער שפּעטער האָבּן 
זיר זיך בּאַרוּיקְט, װײל זיי האָבּן דערגאַנגען, אַזן דאָס אלץ, 
װאָס -מ'דערציילט וועגן דעם דאָזיַקְן בּאָהּנס אוֹצרוֹת, אין נישט 
;מער װי אַ בּאָבּעי-מעשה, 

-- װ! אַזוֹי אָבּער זענען זײ דאָס דערגאַנגען? | 

- זעט איָר, מײן הער, די זאַך אִיז אַזוֹי ‏ געװען: זי 
האָבּן געהאַט אַ סכסוּך מיט די שיװינסק;ס און זיִך שפּעטער 
ימתחייב:געווען זיי צוּ. בּאַפֿרידיקן מיט געלט. װען ס'איז געקומען 
דער טערמין, האָבּן זיי געזאָגט בּאָהוּנען: בּאָרג אוֹיס! אוּן 
האָט |געענטפֿערט: טערקישע גיִטער האָבּ איִך טאַקע אניס/ 
- אָבּער קיין אוֹצרוֹת ניִשט, װײל דאָס, װאָס כֹהאָבּ געהאַט, האָבּ. 
איך, זאָגט ער, פאַרשווענדעט, אַז זי האָבּן דאָס דערהערט, איז ‏ 
ער בּאַלְד בּיי זיי געפאַלן איִן ד; אוֹיגן-אוּן זיי האָבּן אייך, ‏ 
מיין הער, :3 בּאַקומען, | 

| -- מ'קאָן נ;שט זאָגן, דוּ האָסט אַלץ חוקר:ודורש געװען 

-- מיין הער, װען איך װאָלט אײנס זיך דערװוּסט, אוּן 
דאָס צווייטע נ:שט, װאָלט איר דאָך, מיין הער, דעמאָלט. צוּ 
מֹיָר געקאָנט זאָגן: דאָס פֿערך האָסטוּ מיָר געשיינקט, אָבּער דעם 
זאָטל האָסטו מִיַר נ:שט געגעבן. װאָס טוֹיג דעם הער דאָס 
פֿערד אָן דעם זאָטל! | 

גי, נוּ נעם דִיֶר אוֹיך דעם זאָטל, 

-- איך דאַנק אייך הכֿנעהדיק, מיין הער, זיי האָבּן אוֹיף 
בּאָהוּנען בּאַלד משלח געווען קיין פּערעיאַסלאַר, אוּן אַז איף. 
האָבּ זיִך װעגן דעם דערװוּסט, האָבּ איך מיָר אַזֹי ‏ געטראַכט: ‏ 
פֿאַרװאָס זאָל איִך אוֹיך נישט זיִך אַראָפּכאַפּן קיין פּערעיאַסלאַו. 
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אַז דער הער װעט פֿוּן מיר זיין צוּפֿרידן, װעל איך גיכער בּאַײ 
קוּמען אַ אויסצײיכנוּנג.., 

-- װעסט בּאַקוימען דעם נייעם קװאַרטל, בֿיזטוּ געװען אוֹיך 
|אנן פּערעיאַסלאַװ? | | 
| -- געװוען, אָבּער כ'האָבּ בּאָהונען דאָרט ניִשט געפֿונעֶן. 
דער אַלטער פּאָלקאָװניִק לאַבּאָדאָ ‏ איז קראַנק. מ'אָגט אַז 
בֹּאָהוּן װעט אינג;כֿן נאָך אים װערן פּאָלקאָװניִק... אָבּער דאָרט 
קומען פֿאָר עפּעס משוּנהדיקע זאַכן, פֿון ד; זעלנער איַן קוֹים. 
געבּליבּן אַ הייפל בּיים פּאָלק--די איִבּעריִקע, זאָגט מען, זענען 
אַװעק מיט בּאָהוּנען, אָדער גאָר אַנטלאָפֿן קיין ס;טש, אוּן דאָס 
איִז, מיין הער, זײיעֶר אַ װיִכטיקע זאַך, װײל דאָרט גרייט זיף 
משמעות עפעס אַ מרידה. כ'האָבּ געװאָלט דוקא דערגיין עפּעס 
וועגן בּאָהוּנען, אָבּער נאָר אַזֹי פֿיַל האָט מען מיר געזאָגט, אַז 
ער איז אַריבּער אוֹיפֿן רוּסישן*) בּרעג; נוּ, טראַכט איך מיר,. 
אוֹיבּ אַזוֹי דראָט ניִשט אוּנזער פֿרײַלין קיין סכּנה פֿוּן זיין זייט-אוּן 
איך האָבּ מיךּ אומגעקערט. 

--- האָסט גוּש געטאָן. אוּן קיין שוּם סבֹּה האָט מיט דיָר 
ניִט פּאַס;ָרט אוֹיפן ועג? | 

7 ניין, מיין הער, נאָר עס װיִלט זיף מֹי שרעקלעך 
עס / 

זשענדזשאַן איַז אַרוֹיסגעגאַנגען, אין דער נאַמיעסטניק האָט, 
בּלייבּנדיק אַלײן, גענוּמען אוֹיִפֿסנײי לעזן העלענעס ברטו און 
צוּפּרעסן צוּ די ליָפן זיינע אוֹתיוֹת, װאָס זענען ניָט געווען אַזוֹײ 
שיין, װיַ די הענט, װאָס האָבּן זײ אָנגעשריִבּן. זײין האַרץ איד 
פֿול געװאָרן מיַט בּטחוֹן -- אוּן ער האָט זיַך געטראַכֿט בּאַלד 
װעלן די װעגן אוֹיסטריִקענען, זאָל נאָר גאָט געבּן שיינע װעי 
טערן. אוּן װאָס שייך די קוּרצעװיַטשעס, אַז זי האָבּן זיַך דער= 
װוּסט, אַז בֹּאָהוּן איז אַ קבּצן, װעלן זײי מיך שוֹין זיַכער ניִט 
אָפּנאַרן, כֿװועל בּיי זיי לאָזן ראָזלאָגי אוּן זיי נאָך עפּעס דערי 
לייגן פֿון מיינס, אַבּיַ אִיִך זאָל בּאַקימען יענעם נייערן שטערי= 


=) דעם רעכטן ברעג פֿוּן דניעפר האָט מען גערוּפֿן רוּסנשער, דצָםּ 
לנִנקן---טאָטער;שער, 


124 





און אָנטוּענדיק זיך, אוז ער מיט אַ שינענדיקן פּניט, מיט 
אַ ברוסט, פֿוּל מיט גליק, געגאַנגן איַן געבּעט:הוֹיז קוֹדםיכּל דאַנקען. 
הכנעהריק גאָט פאַר דער גוטער בשורהי 


6 קאַפּיטל, 


אין גאַנץ אוּקראַינע אוּן אין דער גאַנצער געגנט אוֹיף 
יענער זייט דניעפּר איז אַנטשאַנען עפּעס אַ רעש, װאָס האָט 
אָנגעזאָגט אַ נאָענטן שטורם: עפּעס מאָדנע ידיעוֹת האָבּן גע: 
װאַנדערט פֿוּן דאָרף צוּ דאָרף, פֿון קאָלאָניע צוּ קאָלאָניע, פּונקט 
װײַ יענע געװיַקסן, װאָס דער װינט טראָגט פֿוּנאַנדער אין 
{ הערבּסט איבּער די סטעפּעס, איַן ד? שטעט האָט מען זיך גע" 
סוֹדלט װעגן עפּעס אַ גרוֹיסער מלחמה, הגם קײנער האָט ניט 
געװוּסט, װער אוּן קעגן װעמען עס װעט מלחמה:האַלטן, פּנימער 
זענען געװאָרן אוּנרוּיִק. דער פּויער איו ניט גערן אַרוֹיסגעגאַנגען 
מיטן אַקער-אייזן אין פֿעלד, הגם עס האָט זיַך פֿרי איינגעשטעלט 
אַ שטיִלער, װאַרעמער פֿריַלינג, אוּן איבּער די סטעפּעס האָבּן די 
לערכעס שוֹין לאַנג געשפּילט. איִן די אָװונטן האָבּן איִן די דער: 
פֿער זיך צוּנוֹיפגעקליבּן די מענטשן איִן קוּפּעס אוּ, שטײענדיק 
אוֹיפן וועג, האָבּן זי שטילערהייט נעשמוּעסט װעגן אימהדיקע 
זאַכֿן, די בּלונדע, װאָס האָבּן זיך געדרײט מיט ל;רעס אוּן גע 
זאַנג, האָט מען אוֹיסגעפֿרעגט װעגן גייעס. מאַנכע האָט זיך 
אוֹיסגעדוּכט, אַו אין ד; נעכט זעען זיי עפּעס אָפּנלאַנצן אופֿן 
היִמל אוּן אַן די לבנה, װאָס שװיִמט אַרוֹיס היַנטער די ועלדער, 
איִז רוֹיטער וי תּמיד,. מ'האָט דאָס אָנגענוּמען פֿאַר אַ סימן, אַז 
מ'דאַרף זיך ריפֿטן אוֹיף אוּמגליִקן אָדער אוֹיפן טוֹיט פוּן ק:ניג-- 
אוּן דאָס אַלץ איִז געװוען משוּנהדיק, בּאַזוּנדערס דערפֿאַר, װאָס 
אין יענע מדינוֹת, וועלכע זענען פֿוּן שטענדיק אָן געװוינט גע: 
ווען צוּ אוּנרוּען, מלחמוֹת, אָנפֿאַלן, האָט די שרעק גיִשט געהאַט 
קיין לייכטן צוּטריְט; אוּן אוֹיבּ די בּהלה האָט דאָרט פֿונדעסט: 
וועגן אַלעמען אַזוֹי בּאַהערשט, האָט די לוּפֿט געמוזט טראָגן אֶיִן 
| זיִך עפּעס אוֹיסערגעוויינלעך בּייזע שטירמען - | 
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בּאַזוּנדערס שװער אוּן שטיקנד אלז געװען דערפֿאַר, װאָס 
קיינער האָט נישט געקאָנט אָנװײזן אוֹיף ד; סכּנח. אָכּער צװיִשן 
אַלע שלעכטע סמנים זענען געװען צװיי, װאָס האָבּן בּאמת 
אָנגעזאָגט, אַז אוֹיף עפּעס דאַרף מען זיך פֿאָרט ריִכטן, קודם--כּל 
דאָס, װאָז איִבֶּער אַלע דערפֿער אוּן שטעט האָבּן זיַך בּאַװ;זן 
זקגים מיַט. לירעס אין אַ צאָל, װאָס איז בּין איצט נאָךְ ניִשט 
געהערט געװאָרן, אוּן געווען זענען צװיִשן זי עפּעס פֿרעמדע, 
קיינעם ניִשט בּאַקאַנטע פּאַרשוינען, װעגן װעלכֿע מ'האָט זיך 
געשעפּטשעט, אַז דאָס זענען פּוֹיליִשע זײידעס. אַרוּמשלעפּנדיק 
זיִך אוּמעטוּם, האָבּן די דאָזיִקע פּאַרשוֹינען אין אַ סוֹדוֹתדיִקן טאָן 
אָנגעזאָגט, אַז עס דערנענטערט זיך דער טאָג פֿוּן גאָטס משפּט 
אוּן ‏ צאָרן, אַחוּץ דעם האָבּן די טאָל.בּאַװוֹינער אָנגעהוֹיבּן שכּוּרן 
אוֹיף װאָס די װעלט שטייט, 

דער צווייטער סימ! אי געװען נאָךְ געפֿערלעכֿער. דאָס 
ענגע אוּן קלײנע ס;כש האָט גישט געקאָנט שפּײזץ אַלע אירע 
מענטשן, מלחמוֹת האָבּן זיך נישט שטענד;יק געמאַכט, דערפֿאַר 
האָבּן די סטעפּעס ניִשט געגעבּן די קאָזאַקן קיין חיונה. אַסךָ 
יקאָזאָקן האָבּן זיך דעריבּער אין די רוּיקע צייטן יעדעס יאָר 
צוּשפּרײט איִבּער ד; בּאַװוֹינטע געגנטן, גאַנץ אוקראינא, אַפֿ לו 
גאַנץ רוּס איז געװען פֿול מיַט זיי, איין טייל האָט זיִך פאַרדוּני 
גען בי די סטאַראָסטעס, אַ צװייטער טייל האָט פאַרקויפֿט 
- בּראָנפֿן אוֹיף די װעגן נֹצָך אַ טײל האָט זיַך איבּער ד; דער2 
פֿער אוּן שטעט פאַרנוּמען מיט מסחר אוּן מלכוֹת. כּמעט אין 
יעדן דאָרף איֵז ווייט פֿון אַלע אַנדערע געשטאַנען א כאטע, אין 
וועלכֿער עס האָט געװוֹינט אַ זאַפּאָראָזשער. מאַנכע האָבּן אין 
אַזעלכע כאַטעס געהאַט װײבּ;ר אוּן װיִרטשאפֿט, אוּן אַזאַ זאַפּאָי 
ראַזשער, װעלכער איז געװענלעך געוען אַ דוּרכגעטריבּענער 
אוּן אויסגעפּרוּבטער מענטש, אין פּשׁוּט געװען אַ גליק פֿאַרן 
דאָרף, אין װעלכֿן ער האָט געװוֹינט. זי זענען געװען ד; בּעס. 
סע שמידן, ראָד.מאַכער, גאַרבּער, װאַקס-שלעגער, פֿישער און 
יעגער. דער קאָזאַק איז געװען אַ מוּשלם בּכֹּל המעלוֹת, ער האָט 
אַלץ געמאַכט, ער האָט אפֿגעשטעלט אַ הױן אוּן אױפֿגענײט 
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אַ זאטל. דאָס זענען אָבּער דאָס רוֹב ניִשט געװען קיין רוּיקע 
תּוֹשבים, וייל זיי האָבּן געלעבּט אַ דערװײליק לעבּן, װער עס 
האָט געװאָלט אַ פּסקידין מיָט כּליזיין אויספֿיָרן, מאַכֿן אַ אל+ ‏ 
בּערפֿאַל אוֹיף אַ שכן, אָדער זיך שיצן פֿאַר אַ אָנפאַל, האָט 
נאָר געדאַרפֿט אַ געשרײײיטוּן אוּן בּאַלר זענען זיך די יונגע 
צוזאַמענגעלאָפֿן, װ! דיַ ראָבּן צוּ דער פֿרעס. עס האָט זיך מיַט 
זי בּאַנוּצט די שלאַכטע, עס האָגּן זיך מיט זיי באַנוּצט די 
פּריצים, װאָס קריגן זיִך שטענדיק אַרוּם, װען אָבּער די אַלע 
געלעגנהייטן זענען ניִשט געװען, זענען זײ שטיל איִן ד; דער. 
פער געזעסן אוּן געאַרבּעט שװער אוּן מיט בּיִטערן שװײיס אוֹיף 
אַ שטיקל בּרוֹיט, | 

אַזוֹי האָט עס אָפֿט אָנגעהאַלטן אַ יאָר, צװיי, בֹּיַז עס איך 
אָנגעקוּמען אַ ידיעה װעגן עפּעס אַ גרוֹיסער מלחמה. פֿון עפּעס 
אַ אַטאַמאַן קעגן די טאָטערס, צ; קעגן די ,לאַכן", אָדער גאָר 
פֿון די פּוֹיליִשע שלאַכטשיצעס קעגן װאַלאַכיען; -- אוּן די דאָזי+ 
קע ראָד:מאַכער, שמידן, גאַרבּער, װאַקס-שלעגער האָבן תֵּיכֵּה= 
ומיד אַװעקגעװאָרפֿן זייער רויַקע בּאַשעפֿטיִקוינג אוּן קוֹדם. כֹּל 
זיך גענוּמען שכּוֹרן אוֹיף װאָס די װעלט שטייט איִן אַלע אוק2 
ראַינישע שענקן. 

אַז זיי האָבּן שוֹין אַלץ געהאַט פֿאַרואָפֿן, האָבּן זֵיי װייש ‏ 
טער געטרונקן אוֹיף בּאַר, ,ניט אוֹיפֿן חשבּוֹן פוּן דעם, װאָס עס 
איז פֿארהאַן, נאָר פֿוּן דעם, װאָס װעט זיין", דאָס הייסט, אוֹיפן 
חשבּוֹן פֿוּן דעם קוּמענדיקן שלל. 

די דאָז;יִקע ערשיינונג פֿלעגט זיִך אַזוֹי אָפּט איבּערחזרן, אַז 
שפּעטער פֿלעגן די בּעלי:נסיון אין אוּקראינע זאָגן: אָהאָ! די 
שענקן טרייסלען זיַך פֿון די טאָל בּאַװוֹינער--אַ סימן, איַן אוּקי 
ראינא װעט עפעס נוֹלד.ווערען.". | 

אוּן די סטאַראָסטעס האָבּן בּאַלד פֿאַרשטאַרקט די גאַרני. 
זאָנען איַן די שלעסעָר, גוּט אַכטוּנג געבּנדיק אוֹיף אַלץ, די 
פּריצים האָבּן צוּזאַמענגעצויגן דאָס חייל -- די שלאכטע האָט 
אַרוֹיסגעשיקט די ויבּער אוּן קיַנדער אין די שטעט. 

אין יענעם פֿרי;ליננ האָבּן די קאָזאַקן גענוּמען טרינקף 
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אַזו װי קינמאָל ניִט, זיי האָבּן זיך געלאָזט װוֹיל-גיין אוּן פֿאַר.. 
שװוענדעט דאָס גאַנצע פֿאַרהאָרעװעטע פֿאַרמעגנס, אוּן דאָט ניט 
בּלוֹיז איִן איין פּאָװיאַט, ניִט בּלוֹיו אן איין וװאַיעװאודזטװע, 
נאָר איַן גאַנץ רוּס, אַזוֹי לאַנג אוּן בּרייט װי זי איַ, 

עפּעס האָט זיִך אַלזאָ געגרײט אוֹיף אַן אנת, הגם די 
טאָל בּאַװוינער אַלײן האָבּן נאָך לגמרי ניָט געװוּסט, װאָס אי 
גנטלעך עס גרייט זך. מ'האָט אָנגעהויבּן ריידן וועגן כמיעלניצ= 


| קיַן, וועגן זיין אַנטלוֹיפן קיין סיטש, אוּן װעגן די פעסטוּנגס2. 


מענטשן פֿוּן טשערקאַסי, בּאהוּסלאָװו, קאָרסוּן אוּן אַנדערע שטעט,. 
װאָס זענען אַנטלאָפֿן נאָך אים -- מ'האָט אָבּער אוֹיך עפּעס אֵנ= 


דערש דערציילט. שוֹין גאַנצע יאָרן האָבּן זיִך פֿאַרשפּרײַט ידיעות. 


וועגן אַ גרײַסער מלחמה מיט די געצ.דינער, װעלכע דער 7 
ניג האָט געװאָלט, כּדי צי געבּן די גוּטע יונגן אַ געלעגנהייט 
צוּ בּאַרײיכערן זײער שלל, אָבּער די לאַכן האָבּן ניט געװאָלט---. 
אוּן איִצט האָבּן זיך די אַלע ידיעוֹת צוּנוֹיפגעמיִשט אוּן אַרוֹיס=. 
גערוּפֿן אין די מענטשלעכע מוֹחוֹת אַ אונרויקײיט אוּן אַ דערש. 
װאַרטוּנג פֿון עפּעס אוֹיסערגעוויינלעכע געשעענישף 
די דאָזיִקע אוּמרוּאיקייט האָט זיך אוֹיךְ דוּרכֿגעריסן דוּרף: 
די מוֹיערן פֿוּן לוּבּני. אוֹיף די דאָזיִקע אַלץ סימנים א;ז געװוען 
אוּנמעגלעך צוּ פֿאַרמאַכן די אוֹיגן, אוּן בּאַזונדערס אין דאָס ניַט' 
געװען די טבע פוּן פירשט יערעמי. אין זיין מלוכה האָט די 
אוּמרוּיָקֵייט א ת ניט אָנגענוּמען קיין ממשוֹתדיקע פֿאָרם -- דל 
מוֹרא האָט אוֹיף אַלע ארױפֿגעלעגט אַ צוֹים, אָבּער אין אַ געווי= 
סע צייט אַרוּם האָבּן פֿוּן אוּקראַינא אָנגעהוֹיבּן אָנצוּקימען ידיעוֹת, 
אַז דאָ אוּן דאָרט הוֹיבּן די פּוֹיערן אָן צוּ ‏ שטעלן אַ ויִדער: 
שטאַנד דער שלאַכטע, אַז זיי מאָרדן יוּדן, אַז זיי װיָלן מיט: 
געװאַלד זיִך פֿאַרשרײבּן איִן מיַליַטער אוּן מלחמה:האַלטן מיט דל 
געצן:דינער אוּן אַז די צאָל פֿון די אַנטלאָפֿענע קײן סיטש 
װערט װאָס אַמאָל גרעסער, 
- דער פֿיַרשט האָט דעריבּער פֿונאַנדערגעשיקט שליחים; צוּם' 


הער קראַקאָװסק;, צ'ם הער קאַלינאָװסק: צוּ לאָבּאָדאַן אין 


פּערעיאַסלאַװו---אוּן אַלײן האָט ער צוּזאַמענגעצוגן די סטאַדעס. 
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יפון די סטעפּעס אוּן די חיילוֹת פֿוּן די פעסטונגען. ביני.לביני 
'זענען אָנגעקוּמען בּאַונר;קנדיקע ידיעוֹת. דער הער גרוֹיס:העטמאַן 
;האָט מוֹדיע געװען אַלץ, װאָס ער האָט געװוּסט וועגן בֿמיעל: 
ניצקין, ער האָט אָבֹּעֶר ניַט משער געוען, אַז פוּן דעם דאָזיִקן 
'ענין זאָל קאָנען נוֹלד-ווערן אַ שטוּרם; דער הער פֿעלד:העט. 
|מאַן האָט געשריבּן, אַז ,די הולטאַיעס װיִמלען געװיינלעך, װי 
ידי ווערם, איִן פֿריָלינג", בְּלוֹיז דער אַלטער כאָראָנזשי זאַטשװײ 
לנכאָווסק; אַלײין האָט צוּגעש;קט אַ בּריָוו, אין װעלכן ער האָט 
בּאַשװוֹירן דעם פֿיַרשט, אַז ער זאָל צוּ קיין שוּם זאַך זיַך ניַט בּאַציִען 
יְמיִט בִּיטוּל, װײל אַ גרוֹיסער שטוּרם רוּקט זיך אָן פֿוּן די װיָל. 
:דע פֿעלדער, ועגן כמיעלניצקין האָט ער מוֹדיע געוען, אַז פֿון 
יס:טש איז ער אָפּגעפֿאָרן קיין קריבש, כּדי צוּ בּעטן דעבם פֿאַן 
:וועגן הילף, אוּן װי עס זיינען מיר מוֹדיע גוּטע פֿױײנט פון / 
יסנטש -- האָט ער געשריבּן--רוּפט דער קאָזאַקן-העטמאַן צוּנוֹיף 
יפֿון אַלע טייכן דאָס רייטער:אוּן פֿוס?גײיער-מיליטער, ניַט זאָגן. 
ידיק קיינעבםש, צוּ װאָס ער טוט דאָס. איך מיין דעריבּער, אַז 
דער דאָזיִקער שטוּרבש װעט זיַך אוֹיסלאָזן צוּ אוּנז. אוּן אוֹיבּ ער 
װעט אוֹיסבּרעכּן מיַט דער היָלף פֿון דיַ טאָטערס, װוער װייס, 
יצי ער װעט ניט הרוב ומוחרב מאַכן גאַנץ רוּס". 

דער פֿירשט האָט צוּ זאַטשװיַליכֿאָװסקיַן געהאַט מער צו: 
טרוי, איידער די העטמאַנעס אַלײן, װײל ער האָט געװוּסט, אַז 
יאנן גאַנץ רוּס קען קײנער ניִשט אַוֹי גוט, װיַ ער, די קאָזאַקן 
! אוּן זיײערע גענג. ער האָט דעריבּער בּאַשלאָסן צונויפצוקלייבן 
! װאָס מער חייל אוּן צוּ דערזעלבּער צייט צוּ דערגיין דעם 
-גאַנצן אמת, יי 

איינמאָל איִן דער פֿרי האָט ער געהייסן צוּ זיךְ רוּפֿן 
ידעם הער בּיכאָװיץ, דעם פּאָרוּטשניַק פוּן װאָלאַכֿיִשן פּאָלק, 
! אוּן - צוּ איִם געזאָגט; 

-- איַר װעט פֿאָרן מיט אַ שליחוּת פֿון מיָר קין סיַטש, 
צוּם הער אַטאַמאַן פֿון די קאָזאַקן, אוּן איר װעט אים איבּערי 
געבּן דעם דאָזיקן בּריָוו מיט מיין חתימה. כּדי איר זאָלט אָבּער 
*װויסן, וי אַזוֹי זיך נוֹהג צוּ זיין, זאָג איִך אייך מיט װאָס. דער 
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בּריוו אִיז נאָר אַ אָנשטעל, און די גאַנצע חשיבוּת פוּן דער 
שליחוּת ליגט אין איער שכלן איָר זאָלט קוּקן אוֹיף אַלץ, װאָס. 
דאָרט קוּמט פֿאָר, װיִפֿיל מיָליטער זײי האָבּן צוּנױפֿגערוּפן ‏ אוּן 
צ; זי רופֿן נאָך צונויף. בּאַזוּנדערס בּאַפֿעל איך אייף זיך 
אַרײנצוּלאָזן אין חברותא מיט מענטשן אוּן גוּט חוקריודוֹרש צו' 
זיין אַלץ װעגן כמיעלניצקין, װוּ ער איז אוּן צ; ס'איז אמת, אַז 
ער איִז געפֿאָרן קיין קרים בּעטן היֵלף בּיי ד!; טאָטערס. איַף 
פֿאַרשטײט? י 

-- װן מ'װאָלט עס מיר אוֹף דער האַנט אוּנטערגעשריבּן,. 

-- אֹיֶר װעט פֿאָרן קיין טשעכרין, אוֹיפֿן װעג זאָלט איר 
ניִשט אָפּרוען לענגער וו איין נאַכט. אָנקוּמענדיק קיין טשעכרין 
זאָלט איַר גיין צוּם כֿאָראָנזשי זאַטשװ;ליכאָוסק;, אַוֹ ער אָ. 
אייך פֿאַרזאָרגן 2 בּריוו פֿון זיינע פֿרײנט איִן סיטש, װעלכֿע. 
איר װעט די בֹּריָוו אָפּגעבּן בּסוֹד. יענע װעלן אייך אַלץ זאָגן. 
פוּן טש; כֿר;ן װעט ;ר מיטן װאַסער פֿאָרן קיין קידאַק איה 
װעט זי איִן מיין נאָמען בּוֹיגן פאַרן הער גראָדזש:צקי אוּן אים. 
א;בּערגעבּן דעם דאָזיִקן בּריוו, ער װעט אייך הייסן איַבּערפֿירן. 
דוּרך די פֿעלזן:שװעלן אוּן צוּשטעלן די נוֹיטיקע איִבּערפֿירער,. 
אין סיטש זאָלט איר זיך אוֹיך ניִשט זוימען. קוּקט, האָרכט אוּן 
קוּמט צוּריק, אוֹיבּ איר װעט לעבּן, װײל דאָס איִז אַ סכּנהדיקע. 
נסיעה, . | 

-- מיין לעבּן, הער פירשט, איִז איִן איער רשוּת, װױיפֿיל. 
מענטשן זאָל איִך מיטנעמען? | 

-- נעמט מיֵט פֿערצ;ק מאַן איֶר װעט זיך לאָזן איַן װעב: 
אַרײן אָװנט:צײט אוּן פאַרן אָפּפֿאָרן װעט אֹיֶר נאָכאַמאָל קוּמען 
צו מיַר נאָך אינסטרוּקציעס. אַ װיִכטיִקע שליחות גֹיֵבּ איִך אייף. 
איבּער. | | | 

הער בּיַכֿאָוויִץ איז אַרוֹיסגעגאַנגען אַ צוּפֿריִדענער; אין. 
פֿאָדער-הוֹיז האָט אֶר בּאַגעגנט סקשעטוּסקין -מיט אַ פּאָר אָפֿיצערן. 
פֿון דער אַרטיָלעריע. | 

-- נוּ, װאָס א דאָרט געװען?. 

-- איך לאָז מיך הײינט. אין וועג אַרין, 
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-- װאַהין, װוּאַהין? 
-- קיין טשעכרין, אוּן פֿון דאָרט ווייטער. 
-- אוֹיבּ אַזוֹי קומט מיָט מיֶר-האָט סקשעטוּסק: געזאָגט. 
ער האָט איִם אַרײנגעפֿירט אין זיין קװאַרט;ר אוּן דאָרט 
-איִם גענוּמען שטאַרק בּעֶטן, אַז ער זאָל איִם אָפּטרעטן ד: דאָ= 
"זיקע פֿוּנקציע, 
| ==-- דוּ בּיזט דאָך אַ פֿרײנט-האָט ער געעזאָגט-פֿאַרלאַנג 
: װאָס דוּ װיָלסט, אַ טערקיש פערד װעל איך דיר געבּן, ס'ועט 
מיר קיין שוֹם זאַך ניִשט צוּ טײיער זיין, אַבּ? איך זאָל נאָר 
קאָנען פֿאָרן, װוייל מין נשמה רײסט זיך אין יענע מקֹמוֹת! 
אוֹיבּ דוּ װיִלסט געלט, װעל איך דיָר געבּן, אַבּי לאָז מיך 
פֿאָרן, קיין כּבוֹד װעט דאָס דיָר ניִשט פֿאַרשאַפֿן,4 װײיל דך 
מלחמה, אוֹיבּ אַזעלכע װעט זיין, װעט זי נאָך פֿריִער אוֹס. 
. בּרעכן--אוּן דוּ קאָנסט אוּמקוּמען. כ'ווייס אוֹיך, אַז פּונקט װ; 
נאָך אַנדערע, האָסטוּ אוֹיך ליב אַנוּשאַ, אוּן אוֹיבּ דוּ ‏ װעסט 
אַװעקפֿאָרן, װעט מען זי ביי דיר צוּנעמע. 

דער לעצטער אַרגוּמענט האָט געװיַרקט אוֹיפֿן הער בּיכאָם 
! װיַץ מער װ! אַלע אַנדערע, פֿונדעסטװעגן האָט ער זיך אַקעגני 
-געשטעלט, װאָס װאָלט דער פֿיִרשט געזאָגט, ‏ װען ער װאָלט 
- אָפּגעטרעטן; װאָלט ער איִם דאָס ניִשט פֿאַר אוּמגוּט גענוּמען? 
אַזאַ שליחוּת איז דאָך אַ סימן פֿון צוגענייגטקייט מצך דֹעִם 
- פירשט, 

דערהרענדיק דאָס, איז סקשעטוּסקי געלאָפֿן צוּם פֿיִרשט 
אוּן תּיכּף געהייסן דעם פּאַזש אים מעלדן בּיים פֿירשט, 
| = בּאַלד איז דער פּאַזש צוּריקגעקוּמען אוּן מוֹדיע געװען, 
אַז דער פֿירשט דערלוֹיבּט אַרײנצוּגײן. | | 
דאָס האַרץ פֿוּן נאַמיעסטניק האָט געקלאַפּט, װי מיט אַ 
'האמער פֿון מוֹרא, אַז ער זאָל נישט דערהערן דאָס קורצ/י 
- ניין!" נאָך אַזאַ אָפּזאָג װאָלט ער געמוזט פֿון אַלעם זיִַך מיאש 
זיין. 

--- אוּן װאָס װעסטוּ זאָגן.-- האָט געפרעגט דער פירשט, 
- דערזעענדיק דעם נאַמיעסטניקי 
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סקשעטוסקי האָט זיִך פאַר אים גענוֹיגט בּיז צוּ די פיס, 

-- הער פֿירשט, כ'בּין געקוּמען הכנעהדיַק בּעטן, אַן די 
עקספּעדיציע קיין סיטש זאָל מיר איבּערגעגעצן װערן. בּיכֿאָװיעץ 
װוועט זי מיר אפֿשר אָפּטרעטן, װײל ער אֹיִז מיינער אַ פֿריינט, 
אוּן מיר גײט עס ממש אין לעבּן, אַז איך זאָל זי בּאַקוּמען -- 
הער ביכאָװיעץ האָט אָבּער מוֹרא, אַז איער פֿירשטערלעפֿער 
מאַיעסטעט װעט דערפֿאַר אוֹיף איִם בּייז זיין, 

-- אָבּער װאָס רעדסטוּ!--האָט דער פֿירשט אויסגערוּפֿן -- 
איך װאָלט דאָך קיין אַנדערן װי דיך נישט געשיקט, נאָר 5'האָב 
גערעכנט, אַז דו װעסט נישט גערן פאָרן, נאָכֿדעם, װי דוּ האָסט 
ערשט נישט לאַנג דורכגעמאַכט אַזאַ לאַנגע נסיעה. 

-- גנעד;קער פֿירשט, װען מ'װאָלט מיך אַפילוּ יעדן טאָג 
געשנקט, װאָלט איך מיט שמחה געפֿאָרן אין יענע מקוֹמוֹת, 

דער פֿיַרשט האָט אוֹיף איִם אַ קוּק געטון מיט זיינע 
שװאַרצע אוֹיגן אוּן אין אַ וויילע אַרוּם געפֿרעגט: 

-- װאָס האָסטוּ דאָרט? | 

דער נאַמיעסטניק איו געשטאַנען אַ צוּמיִשטער, װי אַ 
שוּלדיִקער, נישט קאָנענדיק אַר;בּערטראָגן דעם פֿאָרשנדיקן בּליָק, 

-- כ'זע שוֹין, אַז כמוּן זאָגן דעם אמת -- האָט ער זיך 
אָנגערופֿן -- װאָרום איער חכמה, גנעדיקער פֿיִרשט, קאָנען קיין 
שוּם המצאות נישט בּייקוּמען, איך וייס אָבּער נישט, צי איָר 
װעט מיר װעלן טוּן אַ חסד, | 
|= אוּן דאָ האָס ער גענוּמען דערציילן, וי אַזוֹי ער האָט 
זיִך בּאַקענט מיט דער טאָכטער פֿון פֿירשט װאַסיל, וי אַזוֹי ער 
האָט זיך אין איר פֿאַרליבּט, אוּן אַז ער װאָלט געװאָלט זי איצט 
בּאַזוּפֿן, אוּן צוּריקקערנד;ק פוּן סיטש, זי אַראָפּבּרענגען קיין לוּבני, 
כדי זי צוּ שיצן פֿאַר די קאָזאַקןמהוּמוֹת אוּן פֿאַר בּאָהוּנס 
װיָלדן אָנגריף. ער האָט נאָר פאַרשוויגן די שוינדלערישע 
פּלענער פוּן דער אַלטער פֿירשטין, װײיל אַזוֹי האָט ער אֹיֶר 
צוּגעשװוירן. אָבּער ער האָט אַזוֹי שטאַרק געבּעטן דעם פירשט, 
ער אָל איִם איבּערגעבּן בּיַכאָװיעצס שליחוּת, אַז דער 
פֿירשט האָט זיך אָנגערוּפֿן; 
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-- איך װאָלט דיַר אַזֹי אוֹך דערלובּט צוּ פֿאָרן אוּן 
מנטצוּנעמען מענטשן, אָבּער אַז דוּ האָסט יאָ אַלץ אַזוֹי קלוּג 
איינגעאָרדנט אוּן צוּנוױפֿגעבּוּנדן דיין ליבּע מִיט דער דאָנקער 
שליחות, מוּן איך שוֹין פֿאַר דיַר דאָס טוּ . | 
| בּײ די דאָזיקע װערטער האָט ער אַ פּאַטש געטוּן אין 
די הענט אוּן געהייסן דעם פּאַזש רוּפֿן דעם הער בּיכאָװנֶעץ. 

דער נאַמיעסטניק האָט מיט שמחה געקושט די האַנט פֿוּך 
פֿירשט, וועלכער האָט איָם אָנגענוּמען בּיים קאָפּ אוּן געהייסן 
זיין רוּיָק, ער האָט זייער ליָבּ געהאַט סקשעטוּסקין אַלס טיכטיקן 
זעלנער אוּן אָפֿיציר, אוֹיף ועלכן מ'האָט זיך אן אַלץ געקאָנט 
פאַרלאָזן,. אַ חוּץ דעם איַז צװישן זי געװען יענע צוּנױפֿגע= 
בּונדנקייט, װאָס שאַפֿט זיִך צװיִשן דעם אוּנטערגעװאָרפענעם, 
װאָס פֿאַרערט מיטן גאַנצן האַרץ זיין עלטסטן, אוּן דעם עלטסטן, 
וועלכער פֿיִלט דאָס גוּט. אַרוּם פֿיַרשט האָבּן זיך שטענדיק געֹי 
דרייט ניט ועניג הוֹיף:לייט, װעלכֿע האָבּן איִם געדינט אוּן געחנפעט 
צוּליִבּ זייער אייגענער טוֹבה, אָבּער יערעמי האָט פֿארמאָגט אַ 
שאַרפֿע תּפֿיסה אוּן גוּט געװוּסט, װאָס ער זאָל װעגן יעדן 
טראַכטן, ער האָט געװוּסט, אַן סקשעטוּסק; אִיַז געװען לוֹיטער 
װ! אַ טרער--ער האָט אים דעריבּער געשעצט אוּן אֹיז איִם געײ 
ווען דאַנקבּאַר פֿאַר זיינע געפֿילן. 

פיל שמחה האָט אים אוֹיךְ פאַרשאַפֿט די יריעה, אַז זיין 
ליבּלינג האָט זיך פֿערל;בּ אין דער טאָכטער פֿוּן װאַסיל קוּרצע+ 
װיִטש, דעם אַלטן דינער פֿוּן די װישניאָװיעצקיס, װאָס זיין אָנ 
דענק איַז געװען דעם פֿיִרשט אי טײער אוּן א; פֿאַרבּוּנדן מיט 
אַ טיִפן צער, 

-- ניט פֿוּן אונדאַנקבּאַרקײט לִגבּי דעם פֿיִרשט--האָט ער 
געזאָגט--האָבּ איִך זיך ניִט נאָכגעפֿרעגט װעגן מיידל, װייל אָבּער 
די אפוטרוֹפסים זענען ניַט געקוּמען קיין לוּבֹּני אוּן קײינער האָט 
זיִך אוֹיף זי פֿאַר מיָר ניִט בּאַקלאָגט, האָבּ איך געמיינט, אַז 
זײ זענען ערלעך. קוֹים אָבּער האָסטוּ זי מיר. איצט דערמאָנט, 
װעל איך ועגן איר געדענקען, וי װעגן אַ אייגענער. 

- הערנדיק דאָס, האָט סקשעטוּסק;: ניט געקאָנט זיך געננוּג 
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אָפּחידושן אוֹיף דער גוּטסקייט פֿון דעם דאָזיקן מוֹשל, װעלכֿער 
האָט, דוּכט זיַך, אַלײן געמאַכט זיך פֿאָרװוּרפן דערפֿאַר, װאָס 
צוליב דעם, װאָס ער אין געװען פֿאַרװאָרפֿן מיַט פֿאַרשיִדענע 
ענינים, האָס ער וך ניַט פֿאַרנוּמען מיִטן גוֹרֹל פֿון דעם קינדף 
פֿוּן זיין אַמאָליקן זעלנער אוּן הוֹיף-דינער, 

דערווייל איַז אָנגעקימען הער בּיכאָװיעץ. 

-- מיין הער -- האָט צוּ איִם דער פֿ.רשט געואָגט -- איף 
האָבּ אײינמאָל געזאָגט: אוֹיבּ דוּ װילסט, װעסטוּ פאָרן, אָבּער 
כ'בּעט דיך, טוּ דאָס פֿאַר מיינטוועגן אוּן טרעט אָפּ דיין שליחות 
| סקשעטוסקין, עֶר האָט זיך זיינע ספעציעלע, גערעכטע טעמים ז" ‏ 
צוּ פאַרלאַנגען אוּן איִך װעל אַ טראַכט טוּן װי אַזוֹי אייך צִו 
-בּאַפרידיקן דערפֿאַר מיט עפּעס אַנדערש, 

-- גנעדיקער פֿירשט -- האָט בּיכאָװיעץ געענטפֿערט -- 
איִר טיט מיר אַ גרוֹיסן חסד, װאָס אָנשטאָט צוּ בּאַפֿעלן, פֿאַרלאָזט 
אֹיֶר זיִך אוֹיף מיין גוּטן װילן, אוּן איך װאָלט צוּ אַזאַ . חסד 
ניִשט ראוּי געװען, וען איך װאָלט איָם נישט אָנגענוּמען מיטן 
גרעסטן דאַנק. 

-- דאַנקיזשע דיין פֿרינט--האָט דער פֿירשט געזאָגט, 
װוענדנדיַק זיִך צוּ סקשעטוּסקין--אוּן גיי זיך גרייטן אין וועג. 

סקשעטוּסק; האָט טאַקע בּאַדאַנקט בּוּכאָװיעצן אוֹּן מיט 
אַ פּאָר סעה שפּעטער איִז ער געווען גרייט. אין לוּבֹני איִן אים. 
שׁוֹין לאַנג שװער געווען אינצוּיצן, אוּן ד; דאָזיִקע עקספּעדיציע 
האָט בּאַפּריד!קט אַלע זיינע װוּנטשן. צוּערשט האָט ער געװאָלט 
זען העלענען אוּן שפעטער--אמת, אַז ער האָט געמוזט אוֹיף 
אַ לענגערע צייט זי פֿאַרלאָזן, אָבּער גראָד אַזאַ צייט איז געוען 
נויטיק, בֹּיַז די װעגן װעלן נאָך די געװאַלטיקע רעגנס אַוֹי 
זיך פֿאַרבעסערן, אַז מ'זאָל קאָנען איבּער זי פֿאָרן. פריער װאָלט 
די פֿ;ָרשטין מיט העלענען נישט געקאָנט אַראָפּפֿאָרן קיין לוּבּני, 
ער װאָלט דעריִבּער געמוּזט אָדער װאַרטן אין לוּבּני, אָדער 
זיִצן אין ראָזלאָגן, דערמיט װאָלט ער אָבּער עוֹבר:געווען אוֹיפן 
אָפּמאַך מיט דער פֿירשטן אוּן װאָס איז נאָך ערגער-ער װאָלט 
אַרוישגערופֿן אַחשד בי בּאָהוּנען, העלענע װאָלט ערשט אין 
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לוּבּני געווען ' גוּט בּאַװאָרנט קעגן זיינע װיַלדע פּלענער, אָבּער 
אַזוֹי װי זי האָט נאָך געמװװט אַ לענגערע צײט בּלייבּן ' אין 
ראָזלאָגי, איִז דער;בּער געװען דאָס גלײכֿסטע פֿאַר סקשעטוסקין 
אָפּצופֿאָרן פוּן ראָזלאָגי, דערפֿאַר אָבּער צוּר;קװעגס זי מיטנעמען 
שׁוֹין אוּנטערן שוּץ פֿון פירשטס חיל, אַזוֹי ‏ אױטרעכֿענענדיק, 
האָט דער נאַמיעסטניק זִיִך צוּגעאיילט אָפּצוּפאָרן אוּן נאָכֿדעם 
װי ער האָט אַלץ געהאַט צוּגעגרייט, גענוּמען בּריוו אוּן איני 
סטרוקציעס פֿוּן פֿירשט אוּן געלט אוֹיף די נסיעה פֿוּן קאַסירער, 
האָט ער זיך נאָך אַ שטיק פֿאַר נאַכט געלאָזט אין װעג אַרײן, ‏ 
מ;טנעמענדיָק מיט זיִך זשענדושאַנֶען אוּן פערצ;ק מענטשן פוּן 
פירשטלעכן קאָזאַקן-פּאָלק. 


7 קאַפּיטל=: 


געווען איַז עס שוֹין אין דער צוייטער העלפֿט פֿוּן חוֹדש 
ימערץ, די גראָזן זענען געדיכט אוּן הוֹיך געװאַקס די פֿעלדי 
-בּלימעלעך האָבּן געבּליט, אין סטעפּ האָט גענוּמען קאָכן דאָס 
ילעבּן, פאָרנדיק בּאַגינען אין דער שפּֿיץ פֿוּן זיינע מענטשן, האָט 
זיך דעם נאַמיעסטניק אויסגעדוּפֿטן, אַז ער פֿאָרט איבּער אֹיִם 
פֿין גראָז, װאָס ויגט זיך אוּנטערן װינט, װיַ אַ שטוּרמישע 
;!כװאַליע, אוּן אוּמעטוּם אין געװען פוּל מיַט פרײלעכקיט אוּן 
פֿר;לינגס:שטיִמען: געשויייען, געצװוישטשערייען, פּײפֿערײען, גע= 
קנאַקערייען. געקלאַפּערײען מיט די פליגל אוּן פֿרײלעכע גע: 
זשוּמערײיען פֿוּן פֿליגן; דער סטעפּ האָט געקלונגען װי אַ לירע, 
יאוֹיף װעלכער עס שפּילט גאָטס האַנט. איבּער די קעפּ פֿון די 
ירייטער האָבּן אוּמבּאַװעגלעך געשטעקט אין דער הימל:בלויקייט 
-מחנוֹת פֿוּן יאַסטרעבּן, װעלכע האָבּן געהאַט אַ פּנים פֿון אוֹיס. 
יגעהאַנגענע צלמים, דריייעקן פֿוּן װילדע גענז, שנוּרן פֿון זשוּ. 
ראַװלעס; אוֹיף דער ערד האָבּן אַרוּמגעהיפּט סטאַדעס פוּן ווילדע 
פֿערד: אָט פֿליט אַ סטאַדץ סטעפּפֿערד, מ'זעט װי זיי שפּאַלטן 
ימיט דער בּרוּסט דאָס גראָז, לױױפֿן װי אַ װיכער אוּן בלײבן 
'שטיין אין אַ האָלבּ-עֵיגוּל אַרוּם ד; רייטער װי אײנגעגראָבּענע, 
ימיט צוּלאָזטע גזשיוועס, פֿונאַנדערגעלאָזענע נאָזלעכער אוּן פֿאַר= 
חידוּשטע אוֹיגן! װאָלסט ג מיינט, זיי װיָלן צוּטרעטן די אוּמגע= 
-בּעטענע געסט, אָבּער נאָך אַ וויילע אוּן זיי צוּלוֹיפֿן זיך פלוצי 
'לינג אוּן פֿאַרשװינדן פּונקט אַזוֹי שנעל, װי זי זענען אָנגעלאָפן-- 
בּלוֹיז די גראָזן רוֹישן, בֹּלוֹיז די בּלוּמען בּלענד! די פֿערדישע 
ישטריט זענען אַנטשװיגן געװאָרן, װיִדער הערט מען בּלוֹיז דאָס 
שפּילן פֿוּן די פייגל, דוּכט זיך פֿרײלעך, אָבּער עפּעס אַ אוּמע- 


;ט;קייט איז פֿאַרבּאָרגן איַן דער דאָזיקער פרילעכקייט, ס'אין. 
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טוּמלדיק, דוכט זיך, אוּן דערבּיי פּוסט -- אַ! אוּן בּרייט, אוּן / 
רחבוּתדיק! מיט קיין פֿערד װעסטוּ ניִט אָניאָגן, מיט קיין געדאַנק 
װעסטוּ ניט אָנִיצָגן... עס בּלייבּט ידיר נאָר לֹיֵבּ צוּ בּאַקוּמען 
דעם דאָזיקן אוּמעט, די דאָזיקע פּוסטקײט, די דאָזיקע סטעפּעס 
אוּן מיט אַ פֿאַרבּענקטער נשמה איִבּער זײ צוּ שװעכּן, צוּ רוּען 
! אוֹיף זייערע קברים, זייער שטים צוּ פֿאַרנעמען אוּן אָפּצוענט 
פֿערן. יכ יי 
= בּאַגיִגען איז עס געווען. גרויסע טראָפּנס האָבּן געפֿינקלט 
אוֹיף די בּוֹימעלעך אוּן גראָזן, דער פֿריַשער בּלאָזנדיקער װיַנט 
האָט געטרוּקנט די ערד, אוֹיף ועלכער עס זענען נאָך די רעגנס. 
געשטאַנען בּרײטע קאַלוושעס, װאָס האָבּן אוֹיסגעזען װי פֿוּנאַני 
דערגעגאָסענע טייכלעך, װעלכע לויכטן אַקעגן דער וּן. דעם 
נאַמיעסטניקס מחנה האָט מאַרשיָרט לאַנגזאַם, װייל ס'איו שווער 
געווען צוּ איילן זיך, מחמת די פֿערד זיינען אָפֿט בֹּיַז איבער 
די קנ: געווּנקן אין דער צווייקטער ערד. אָבּער דער נאַמיעסט+ 
- ניק האָט זיי לאַנג ניט געלאָזט רוּען איִבּעַר די קברים.בערנלעך, 
ווייל ער האָט זיך געאײלט א; צוּ בּאַנריסן אוּן א; זיַך בּאַלך 
צוּ שיידן, צוּמאָרגנס מיִטאָג:צײט; נאָכדעם װי ער איז דוּרפֿגע: 
פֿאָרן אַ שטיַק װאַלד, האָט עַר שוֹין דערזען די װינט?מילן אין 
ראָזלאָני, װאָס זיינען געװוען צוּװאָרפֿן איבּער ד; בּערגלעך אוּן 
אַרוּמיִקֶע קברים. דאָס האַרץ האָט אֹיִם געקלאַפּט, װיַ מיט אַ 
. האַמער, קיינער ריִכט זיך דאָרט אוֹיף איִם, קיינער װייסט ניט, 
אַז ער װעט קוּמען; װאָס װעט זי זאָגן, אַז זי װעט איִם דערי 
זען? אָ, אָט זיינען שוֹין די שכנוֹתדיקע כאַטעס, װאָס ליגן בֹּאַי 
האַלטן אין די יינגע קאַרשן-גערטנער -- נאָךְ װײטער דאָס צוּ= 
צוֹיגענע דאָרף פֿוּן די הוֹיף:לייט, אוּן נאָך ווייטער זעט זיך אוֹיף 
דער בּרוּנעם אוֹיפֿן הוֹיףפּלאַץ. דער נאַמיעסטניק האָט גענומען 
יאָגן דאָט פֿערד אין גאַלאָפּ אוּן היִנטער אים אוֹיך זיינע בּאַגלייי 
טער; זיי זיינען געפלויגן אַזוֹי דוּרכֿן דאָרף מיט אַ געקלאנג און 
געפּיַלדער, דאָ אוּן דאָרט. איז אַ פּוֹיער אַרוֹיסגעלאָפֿן פֿון דער 
כאַטע, האָט אַ קוּק נעטאָן אוּן זיִך איבּערגעצלמט: שדים, אָדער 
ניִט קיין שדים! טאָטערס, אָדער נ;ט קיין טאָטאָרס! ד; בּלאָטע 
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ישפּריצט אַזוֹי פוֹן אונטער ד! קאָפּיטעס, אַז עס איַז ניט געװען 
יצוּ דערקענען, װער עס פֿליט.. אוּן זי זיינען דערווייל אָנגעלאָפן 
צוּם פּלאַץ אוּן זִיִך אָפּגעשטעלט פאַרן פֿאַרמאַכטן טוֹיער. 

-- העי דאָרט! עפֿנט װער עס איזן יי 

דער טימל, קלעפּ אוּן געבּיֵל פֿון די הינט האָבּן אַרוֹיס: 
גערופֿן ד. מענטשן פֿון היף. זי זיינען צוּגעלאָפֿן צוּם טוֹיער 
אזן איין שרעק, מיינענדיק, אַז אַ שוֹנא פאַלט:אָן. 

-- װער איז? 

-- עפֿנט! 

-- ד; פֿ;ַרשטן זענען נישט אין דער היים. 

-- עפֿנט, געצן:דינער! מיר קומען פֿון פֿירשט פֿון לוּבּני, 

די דיַנער האָבּן צוּם סוֹף דערקענט סקשעטוּסקין, 

-- דאָס זײט איר, גנעדיִקער הער - באַלד, בּאַלדן 

מ'האָט געעפנט דאָס טױער, אוּן באַלד אֹיִז אוֹיך די 
!פֿ;ִרשטן אַלײן אַרוֹיסגעקוּמען פֿון פֿאָדער:הויז אוּן, פֿאַרשטעלנדיק 
ימיס דער האַנט די אויגן, האָס זי געקוקט אוֹיף די אָנגע= 
קימענע, | י 

סקשעסוסקי א;ז אַראָפּגעשפּרוּנגען פֿון פֿערד און, צוּגײענ. 
דיק צוּ איר, האָט ער געזאָגט: | | 

| -- איר דערקענט מיך נישט, גנעדיִקע מאַדאַם? 

| -- פך, דאָס זייט איר, הער נאַמיעסטניק, כ'האָבּ געמיינט, 
יטאָטערס פֿאַלן אָן. איך גײג זיך אוּן פֿאַרבּעט אין שטוּבּ אַרײן 

-- אֹיֶר חידושט זיך אודאי, מאַדאַם -- האָט סקשעטוּסקי 
יגעזאָגט, אַרײנקוּמענדיק און שטובּ - װאָס איר זעט מיך אין 
ראָזלאָג?, אָבּער איך האָבּ מיין װאָרט נישט געבּראָכן. דאָס האָט 
מיך דער פֿ;רשט אַלײן געשיקט קיין טשעכרין אוּן נאָך ווייטער, 
ער האָט מיִך דערבּיי געהייסן זיך פֿאַרהאַלטן אין ראָזלאָגי אוּן 
זיך פֿרעגן, װאָס איר מאכט. 

-- איף בּין זײיער דאַנקבּאַר דעם גנעדיקן פֿיִרשט פֿאַר זיין 
:חסד אוּן טוֹבה, האָט בּדעה שנעל פֿון ראָזלאָג; אַרוֹיסצוטרײבּען? 

-- ער טראַכט אַפֿילוּ ניִט װעגן דעם, וייל ער װייס 


ניט, אַז מ'דאַרף אייך אַרױֹױיסטרײבּען, אוּן איך װעל מיין װאָרט מקיים 
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| זיין, אוֶר װעט בלייבן איַן ראָולאָג;; כ'האָבּ גענוּג. מיין אייגן 
בּרוֹיט, 

דערהערנדיק דאָס, איז די פֿירשטין אויפֿגעמונטערט גֵצ=. 
װאָרן אוּן זי האָט געזאָגט; 

-- זעצט זיך, גנעדיקער הער, אוּן זייט פֿרײלעך, וכ 
איִך פֿרײ מיך מיִט אייך, 

|-- אוּן דאָס פֿרײלין איז געזנט? װוּ איז זיף 

-- כ'ווייס, אַז אֹיֶר זייט ניִט געקומען צוּ מיֶר, מיין קאַ+ 
װאַליר, זי איִז געזונט, געונטן פוּן לִיִבּע איז דאָס מיידל נאָף 
- פֿעטער געװאָרן. אָבּער בּאַלד װעל איך זי רופֿן, אוּן אַלײן 
װעל איִך מיך אַ בֹּיִסל איבּערטאָן, װײל ס'איַן מיר אַַ בּוּשה. 
אַזוֹי געסט מקבּל:פּנים צוּ זיין, | 
די פֿ;ִרשטין איַז געװען אָנגעטאָן איִן א קלייד פֿון אָפּגע= 
- שאָסענעבש ציץ, אין אַ פּעלץ פֿוּן אוֹיבּן אוּן שט;וול פֿון קאַלבּס=- 
יפעל אוֹיף די פֿיָס. 

איִן דעד רגע אין העלענא, הגס מ'האָט זי נאָך ניָט גע= 
האַט גערופֿן, אַרײנגעלאָפֿן איִן חדר, װײל פֿון טאָטער טשעכֿל 
האָט זי זיך דערװוּסט, װער עס איז געקוּמען זי איז אַרײנגט= 
פֿאַלן אין חדר אין איילעניש, אַ רוֹיטע װ! אַ קאַרש, אוּן האָט 
קוֹים געקאָנט דעם אָטעם כאַפּן בּלוֹיז אירע אוֹיגן האָבּן גצָפי 
לוֹיכֿטן פֿון גליק אוּן שמחה. סקשעטוסקי איִז צוּגעשפּרוּנגען קוּשן 
-איָרע הענט אוּן נאָכדעם, וי די פֿיִרשטיַן האָט זי איִבּערגעלאָזט 
אַלײן, האָט ער געקושט אוֹיך איַרע ליפּן, װײל ער איז געװען 
אַ האַסטיַקֶער מענטש. זי האָט זיַך אוֹיךְ ניט זייער שטאַרק. 
אַקעגנגעשטעלט, פֿיַלנדיק, אַז די כּוֹחות פאַרלאָזן זי פֿוּן צוּפיל 
גליִק אוּן גדולה, | 

-- אוּן איִך האָבּ זיַך אוֹיף אייך ניט געריִכט -- האָט זי 
געשעפּטשעט, האַלב פֿאַרמאַכנדיק איַרע שיינע אוגן -- אָבּעף 
קושט ניט אַזוֹי פיל, עס אי דאָך ניִט שיין, | 

-- וי אַזוֹי זאָל איך ניט קוּשן -- האָט דער ריטער גע= 
ענטפֿערט--אַז האָניק שמעקט מיַר ניט אַזוֹי זיָס, װי דיינע ליפּן?: 
כ'האָבּ געמיינט;. אַז איך װעל שוֹין מוּזן אײנגעדאַרט. װערן אָך 
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דיָר, אָבּער צום גליקק האָט מיך דער פֿיִרשט אַלײן געשיקט 
אַהער, - 

-- ווייסט דען דער פֿיִרשט? 

-- כ'האָבּ אים אַלץ געזאָגט. און ער איז גאָר צוּפֿרידן, 
יל ער האָט זיך דערמאָנט אָן פֿיַרשט װאַסיל: העי, דוּ, האָסט 
עפּעס געמוזט מֹיר אַ כּישוּף ָגטאָן, אַ חוּץ דיַר זע איך ניט 
די וועלט, 

- אַ חסד פֿוּן גאָט איז דאָס, װאָס דוּ בּיָסט אַזוֹ פֿאַר=ף 
בּלענדט, | 

-- געדענקסטו יענעם מוֹפֿת, װאָס דער בּלופֿוס האָט. 
בּאַװיָזן, ציענדיָק אונוערע הענט איינס צוּ דער אַנדערע? אַ פּנים 
ס'איז שוֹין געווען אַ בּאַשערטע זאַך, 

-- כ'געדע יק... : 

-- ווען כ'בּיִן פֿוּן בּענקניש געגאַנגען אין לונ צוּ דעף 
טאלאנ:צא, האָבּ איִך דיך געזען כּמעט װִיַ אַ לעבּעדיקע, אוּך 
ווען כ'האָבּ אויסגעשטרעקט ד; הענט, בֹּיַסְטוּ נעלם געװאָרן 
אָבּער דאָ װעסט מִיַר שוֹין מער נ;ִשט אַנטרוּנען, װײל כ'מיין, . 
אַז קיין שוּם זאַך װעט אוּנז שוֹין ניַשט שטעלען זיַך איִן װעג, 

-- אוּן אוֹיבּ עס װעט יך שטעלן, װעט עס ניִשט זיין 
מיין שוּלד. | 
| -- זאָג:זשע מֹיר נאָכאַמאָל, אַן דוּ ליבּסט מיך. 

העלענא האָט אַראָפּגעלאָזט ד; אויגן, אָבּער זי האָט גע= 
ענטפערט ערנסט אוּן דייטלעך: 

-- װי קיינעם ניִשט אוֹיף דער װעלט. 

-- װען עס װאָלט מיך עמיצער בּאַשאָטן מיט גאָלד אוּן 
מֹיָט כּבוד, װאָלט איִך בּעסער װעלן הערן דיַ דאָזיִקע װערטער, 
װײל כ'פ;ל, אַז דוֹ זאָגסט דעם אמת, הגם איך װייס אַלײן 
נישט, מ;ט װאָס כ'האָבּ זוֹכה געװען, אַז דוּ זאָלסט מיט מֹיָר 
טוּן אַזאַ גרוֹיסן חסד, | | | 

-- ווייל דוּ האָסט זיִך מיחם געװען אוֹיף מיָר, װייל דף 
האָסט מיך צוּגעטוליעט אוּן זיִך אָנגענוּמען פֿאַר מִיָר אוּן גל= 
רעדט צוּ מיָר אַזעלכע ווערטער, וועלכע כֿ'האָבּ פֿריער קיינמאָל 
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צישט געהערט, 

העלענא אי אַנטשװיָגן געװאָרן פֿון גערירטקייט, אוּן דעף 
פּאָרוּטשניָק האָט אוֹיפסניי גענוּמען קוּשן איַרע הענט. 

| -- אַ האַרין װעסטוּ מיַר זיין, נישט אַ וייבּ, 

צַ װײלע האָבּן זי געשװיגן, נאָר ער האָט זיין בֹּליִק 
פוּן איִר ניִשט אַראָפּגעלאָזט, װיִלנדיַק זיך אָפּנעמען פֿאַר דער 
גאַנצער צייט, װאָס ער האָט זי ניִשט געוען. זי איז איצט אין 
זיי.ע אוֹיגן געווען נאָך שענער, װי פֿריער, איַן דעם דאָיַקן 
טוּנקעלן חדר, אין ליכט פוּן די זוּן-שטראַלן, װאָס האָבּן זיך 
געבּראָכן אין אַלע רעגנבּויגןיקאָלירן אוֹיף די פֿענסטער:שױבּן, 
האָט זי אוֹיסגעזען װ! יענע בּילדער פֿון די הײליקע בּתּוּלוֹת 
אין די פֿינסטערע קיַרכען:שטוּבן, אוּן צוּ דער זעלבּער צייט 
האָט פֿון איָר געשלאָגן אַזאַ װאַרמקײט אוּן לעבּן אַזוֹי פֿיֵל 
מיידלשער חן אוּן צוֹיבּער איַן געװען אויסגעגאָסן אוֹיף איַר 
פּנים אוּן איִן איִר גאַנצער פיְגוּר, אַז מ'האָט געקאָנט דעם 
קאָפּ פֿארל;רן, זיף אײנליבּן אוֹיף טוֹיט אוּן ליבּן אָן אַ סוֹף 
אוּן אָן א שיעוּר, | 

-- פוּן דיין שיינקייט װעל איך נאָך אודי בּלינד װערן! - 
האָט דער נאַמיִעסטניק געזאָגט, 

די פֿיִרשטן האָט אַ שמייכל געטוּן אוּן דערביי האָבּן אירע 
ווייסע ציינדלעך פֿרײלעך אַרוֹיסגעגלאַנצט, 

-- פֿרײלן אַננאַ בּאָזשאָבּאָהאַטאַ אֹיָז מסתּמא הוּנדערט מאָל 
שענער פֿאַר מיָר! 

| -- זי איִז איַן פֿערגלײך מיַט דִיָר אַקוּראַט װיָ אַ בַּלֵיל= 

ערנע שיסל אַקעגן דער לבגה, 

-- אוּן מיִר האָט הער זשענדזשאַן גאָר עפּעס אַנדערש 
געזאָגט. 

--. הער זשענדזשאַן איִז ווערט פּעטש, װאָס גייט מיך אָן 
יענץ פריילן! זאָלען אַנדערע ביַנען טר;נקן האָניִק פֿון יענער 
בּלוּם, עס פֿעלט דאָרט ניִשט פוּן דעם מין, 

דאָס װײיטערדיקע געשפּרעך איז איִבּערגעריַסן געװאָרן צוּי 
יבּן אַרײגקוּמען פֿון אַלטן טשעכֿל;:, וועלכער איִז געקוּמען בּאַי 
גריסן דעם נאַמיעסטניק, ער האָט אים שוֹין בּאַטראַכֿט פֿאַר זין 
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קיַנפֿט;קן בּעל:הבּית, אוּן דעריבּער האָט ער זיַך געבּוּקט פאַר 
איִם אוֹיף דער שװעל, אָפַּגעבּנדיִק איִם שלוֹם יעליכם אוֹיפֿן מזרף= 
דיִקן שטייגער, 

-- נוּ, אַלטער טשעכל:, כ'װעל דיך אוֹיך מיטנעמען מיַטן 
פֿרײלן, דוּ װעסט איר שוֹין דינען בּיִזן טוֹיט, 

-- נ;ִשט לאַנג װעט שוֹין אויסקוּמען אוֹיף איִם צוּ װאַרטן, 
גגעדיקער הער, אָבּער אַזוֹי לאַנג װ!ַ כֿ'לעבּ, װעל איך דינען 
גאָט איִז איינציק! 

-- אין אַ חוֹדש אַרוּם, אַז כ'וועל צוּריקקערן פֿון סיִטש, 
וועלן מֹיַר אָפּפֿאָרן קיין לוּבּנ; -- האָט דער נאַמיעסטניק געזאָגט, 
ווענדענדיק זיך צוּ העלענאַן ‏ - אוּן דאָרט װאַרט שוֹין קסיאָנדז 
ימוּכאָװיעצק; אוֹיף אוּנז, 

העלענאַ האָט זיִך איבּערגעשראָקן: 

-- דו פֿאָרסט קיין סיטש? 

-- דעָר פֿיִרשט שיקט מיך מיט בֹּרֹיו, דוּ דאַרפסט אָבּער 
ניִשט מוֹרא האָבּן. ד; פּערזאָן פֿון אַ שליח אי הײליק אוֹיף. 
בּיי געצן:ד;נעו. דיך מיַט דער פֿיַרשטן װאָלט איַך אַפֿילוּ בּאלד 
אַװעקגעשיִקט קיין לוּבּנ:, נאָר די װעגן זענען שרעקלעך 8 ר 
דאָרבּן, כ'האָבּ אַליין געזען - אַפיְלוּ מיָט פֿערד איז נישט 
'לייכט צוּ פאָרן, 

-- לאַנג װעסטוּ בּלייבּן אין ראָזלאָגי? 

-- נאָך הײנט אין אָװנט פֿאָר איך אֶפּ קיין טשעכרין 
װאָס גיכער כ'ועל מיך שיידן, אַלץ גיַכער װעל איך צוּריק. 
קערן, איבּריקנס, בּין איִך אין דינסט בּיים פֿירשט: נישט מיין 
צייט, נישט מיין װיָלן, 

-- איִך פאַרבּעט אוֹיף עסן, אוֹיבּ איַר האָט זיִך שוֹין אָנ. 
געזעט:קט מיט ליבּע אוּן צערטלעכקײטן -- האָט ד; פּיַרשטין, 
אַרינקוּמענד;ק, געזאָגט --האָ, האָ! דאָס מיידל האָט רוֹיטע בּעק. 
לעך, אַפּנים איַר האָט אוּמזיסט קיין צייט ניִשט פאַרלוֹירן, הער 
קאַװאַליר! נוּ, עס חידושט מיך אֲפיָלוּ גאָרנישט. / 

בי די דאָזיקע װערטער האָט ז! גוּטמוּטיק אַ קלאַפּ 
געטון העלענאַן א;ִבּער דער האַנט אוּן זי זענען אװעק אוֹיף 
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מיטאָג, ד; פירשטין איז געווען זײיער פֿרײלעך געשטימט. בּאָהוּן 
איז איֶר שוֹין ניִט געלעגן אין ככּרוֹ אוּן איַצט האָט זיך א 
דאַנק דעם נאַמיעסטניקס גוּט:האַרציקײט אַלץ אַזוֹי, אײינגעאָרדנט, 
אַז ראָזלאָג: צוואַמען מיט איַרע װעלדער, פֿרלדער, גרעניצן 
און קאָלאָניעס װעלן געהערן איַר אוּן אירע זיָן 

אוּן דאָס איז דאָך ניט געװען קיין קלײג;קייט, 

דער נאַמיעסטניק האָט אוֹיסגעפֿרעגט. װעָגן די פֿיַרשטן, 
צי זי וועלן גיִך צוּריִקקוּמען. | 

-- איִך ריַכט זיך שוֹין אוֹיף זי אַ ליאַדע טאָג,. זי 
זענען תּחילת געװוען אין כּעס אוֹיף אייך, אָבּער שפּעטער, זע= 
ענדיק אייער אוֹיפֿפֿיְרוּנג, האָבן זיי אייך זייער ליב בּאַקוּמען, 
װײי אַ קינפֿט:קן קרוֹב, װייל זיי טענהן, אַז אַאַ העלדישן קאַי 
װאַליר איַז שװער צוּ געפֿינען איִן די היינטיקעת צייטן פֿוּן 
פּחדנוּת אוּן ווייך:האַרצײָקײט; 
- = נאָכֿן מיטאָג איז דֹעֶר נאַמיעסטניַק מיָט העלענאַן אַרוֹיסג . 
גאַנגען איַן קאַרשן:גאָרטן, װעלכער האָט זיך געפוּנען האַרט 
בּיים גראָבּן הינטערן פּלאַץ. דער גאָרטן איז געװען בּאַשאָטן 
מיט בּלוּמען, װי מיט שניי, היַנטערן גאָרטן האָט זיַך געועען א 
וועלדל, איַן װעלכֿן אַ קוּקוּק האָט געקוּקוּקט. | 

-- דאָס אי אַ סימן, אַז מיַר װעלן זין גליקלעך -- האָט 
הער סקשעטוּסקי געזאָגט -- אָבּער מ'דאַרף אַ פֿרעג סו, 

אוּן װענדנדיק זיִך צוּם װעלדל, האָט ער געפֿרעגט: 

= -- קוּקוּק מיין שיינער! װי לאַנג װעל איך לעבּן צוּזאַמען 

מיט דעם דאָזיקן פֿרײלין? | 

דער קוּקוּק האָט גענומען קיּקוּקן אוּן קוּקיקן. זי האָבּן ‏ 
אָבּגעצײילט פֿופציִק אוּן מער, 

-- הלואי, גאָט! 

|=-- די קוּקוּס זאָגען שטענדיק אמת -- האָט העלענאַ בּאַ" 

מערקט.- 

-- אוֹיבּ אַזוֹי, װעל איַך נאָך פֿרעגן- האָט דער אוֹיפֿגע= 
| רוֹימטער נאַמיעסטניק געזאָגט. יי 
י אוּן ער האָט געפֿרעגט: 
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-- קוּקוּק מיין שײנער! אוּן אַ סך װעלן מיר האָבּען 
יוּנגלעך? 

דער קוּקוּק האָט, װ? אוֹיף בּאַשטעלונג, בּאַלד גענוּמען 
ענטפֿערן און אָנגעקיּקיּקט ניט מער איֵן נֹיט װײגיקער וױ 
צוועלף, | | 

הער סקשעטוּסק; איִן געַװוען מלא שמחה. | 

-- איך װעל װערן אַ סטאַראָסטע, וי גאָט איַז מיָר ליב 
האָסט געהערט! הא? 

-- כ'האָבּ גאָרנ;נִשט געהערט--האָט העלענאַ געענטפערט אַ 
רוֹיטע וי אַ קאַרש -- כֿװײיס אַפֿילוּ נישט, װעגן װאָס דוּ 
האָסט געפֿרעגט, | | 

--- אפֿשר זאָל איִך נאָכאַמאָל פרעגן? 

-- דאָס איֵז אוֹיך ניט נוֹיטיִק, 

מ;ָט אַזעלכע געשפּרעכן אוּן פֿאַרװײלונגען און זײ פֿאַר. 
גאַנגען דער טאָג, װ! אַ חלוֹם. אין אָװנט האָט דער נאַמיעסטניק 
זיִך הייס אוּן לאַנג געזעגנט מיט זיין אױסדערװײלטער אוּן אֹלז 
אָפּגעפֿאָרן קיין טשעכר:ן, 


8 קאַפּיטל, 


איַן טשעכרין האָט דער הער סקשעטוסק: געטראָפֿן דעם. 
:אָלטן זאַטשװיָל;כאָװוסקי זייער. אַ אוֹיפגערעגטן אוּן פֿאַרבּיטערטן; 
ער האָט אוּמגעדוּלד;ק אוֹיסגעקוּקט אוֹיפן שליח פֿוּן פֿיִרשט, , ווייל 
די ידיעוֹת פוּן סיטש זענען געװאָרן װאָס אַמאָל מוראדיקער, 
טס איַן שוֹין ניִשט געווצן קיין שוּם ספֿק, אַן כמיעלנ;צק; האָט 
מיַט כּלִי זיין אין די הענט זיך געגרייט נקמה צוּ נעמען פאַר 
זיינע עולוֹת אוּן פֿאַר די אַמאָליִקע קאָזאַקיִשע רעכט, זאַטשװי= + 
ליכאָווסק; האָט געהאַט װעגן איִם ידיעוֹת, אַז איִן קרים האָט 
ער בּיים כאַן געבּעטלט הילף פֿון די טאָטערס אוּן אַז אין 
סיִטש האָט מען זיִך געריכט, דאָס ער װעט אַ ליאַדע טאָג מיט 
איֶר קוּמען, ס'האָט זיִך בּכן געגרײט איִן טאָל אַ גרוֹיסע מלחמה 
קעגן דער רעפּוּבליק, װאָס װאָלט מיט דער הילף פֿון די טאָ. 
טערס געקאָנט אַתּל מאַכן פֿון לאַנד. דער שטוּרם האָט זך 
אַנגערוּקט װאָס אַמאָל נענטער, דייטלעכער, שרעקלעכער. די 
בּהלה, װאָס האָט בּאַהעָרשט אוּקראַינע, איֵז שוֹין נישט געװען 
ימער אוּמבּאַשטיַמט אוּן אוּנקלאָר, נאָר מ'האָט שוין פּשוּט זיך 
געריִכט אוֹיף זייערע שחיטוֹת אוּן מהוּמות. דער גרוֹיס-העטמאַן, 
וװועלכער האָט לכתּחילה פֿון די גאַנצע זאַך זיך ניִשט גענוּמען 
צוּם האַרצן, האָט זיִך איִצט נענטער צוּגערוּקט מיט מיַליטער 
צוּ טשערקאַסי; די פֿאָרפּאָסטנס פֿוּן קרוֹין-מיליטער זענען צוּגעי 
קוּמען אַוש בּיַז טשעכר;ן, דער עיקר כּדי צוּ פאַרהאַלטן דאָס 
אַנטלױפֿן, װאָרוּם די קאָזאַקן פוּן די פֿעסטוּנגען אוּן דער הנוֹן 
האָבּן מאַסגװײז גענוּמען אַנטלוֹיפן קיין סיִטש, די שלאַכטע, האָט 
זיַך געואַמלט אין די שטעט. מ'האָט געזאָגט, אַז איִן ד; דרוֹמ: 
דיִקע װאיעװוּדזטװעס איז שוֹין ערקלערט געװאָרן אַ אַלגעמײנע. 
מאָבּליזאַציע, מאַנכע האָבּן, נישט װאַרטנדיק אוֹיף י בּאַפֿעלן. 


156 


אַװעקגעשיִקט ד; װײיבּער אוּן קיִנדעֶר אין ‏ די שלעסער, אוּ 
אַליין אַװעק קיין טשערקאַסי, דאָס אוּמגליקלעכע אוּקראַינע האָט 
זיך צוּטיילט אוֹיף צוויי העלפֿטן; איינע האָט געאיילט קיין סיטש, 
די צווייטע צוּם קרויףלאַגער; איינע האָט געװאָלט, אַו עס זאָל 
בּלייבּן די הערשנדיקע אָרדנוּנג, די צװייטע האָט געשטרעבּט צוּ 
הפֿקָרדיִקער פֿרײהײטן איינע האָט בּאַגערט אויפֿצוּהאַלטן די פרוכט 
פוּן אַ דוֹרוֹת-לאַנגער אַרבּעט, ד; צװייטץ האָט געשטרעבט בי 
איר צוּצוּרוֹיבּן דאָס דאָזיקע גוּטס. בּיידע האָבּן אינגיכן געזאָלט. 
זייערע בּרנדערלעכע האַנט בּאַנעצן מיַט איגענעם בּלוּט. דער 
שרעקלעכער סכֿסוּך, איידער ער האָט זיך אוֹיסגעזוּכט רעליגיעזש. 
לאָזוּנגען, וועלכע זענען ‏ פֿאַר ד; טאָל;בּאַװוינער געווען אינגאַנצן / 
פֿרעמד, האָט אױסגעבּראָכן אַלס סאָציאַלע מלחמה, 

אָבער הגם עס האָבּן זיך אויפֿן אוּקראַינישן האָראָנט. 
אָנגעקליבּן שװאַרצע כמאַרעס, הגם ד; דאָויִקע כמאַרעס האָבּן 
אויסגעשפּרײט אַ בּיוע פֿיַנסטערניש, הגם זײ האָבּן אין זיף. 
געטראָגן שטוּרעמס און ד; דוּנערס האָבּן זיך געקאָלערט פֿון 
איין עק אין צווייטן, האָבּן די מענטשן פֿונדעסטוועגן זיַך נישט: 
אָפּגעגעבּן קיין דין-וחשבוֹן וו?; ווייט דער שטוּרעם װעט הוּליען 
אוּן בּוטעווען. אפֿשר האָט זיך דערפֿון נישט אָפּגעגעבּן קיין דין. . 
וחשבּוֹן אוֹיך כמיעלג;צק: אַלײן, וועלכער האָט דערווייל געשיקט ‏ 
בּריו צוּם הער קראַקאָװסקי, צוּם קאָזאַקן-קאָמיסאַר אוּן צוּם. 
קרוין:ֿאָראָגזשי, די בּריוו זענען געװען פֿול מיט תּרעוֹמוֹת אוּן 
טענות אוּן צוּגלייך אוֹיךְ מיט שְׁבוּעוֹת, אַן ער אי געטריי װלאַ. 
דיסלאַוו דעם פֿערטן און דער רעפּוּנּליק. צ; האָט ער געװאָלט. 
געווינען צייט, אָדער ער האָט אפֿשר גערעכֿנט, אַז עפּוס אַ אָפּ-. 
מאַך קאָן נאָך מאַכן אַ פוף צוּ דעם סכסוף? פֿאַרשײדענע השערות. 
זענען װעגן דעם אַרוֹיסגעזאָגט געװאָרן -- נאָר צוויי מענטשן 
האָבּן קיין איין שעה זיִך ניִשט געלאָזט פֿאַרפֿירן, | 
ד; דאָזיִקע מענטשן זענען געװען זאַטשװיל;כאָװסקי אוּן. 
בּאַראַבּאַש, | 

דער אַלטער פּאָלקאָװניק האָט אוֹיך בּאַקומען אַ בריון. 
פֿון כמיעלנ;צקין. דער בריוו אין געווען פֿוּל מיט שפּאָט, דראָת. 


1: 


גען אוּן זלזוּלים. ,מיַר װעלן מיטן גאַנצן זאַפּאָראָזשער חייל-- 
האָט כליעלנ;צק: געשריבּן--אָנהוֹבּן צוּ בּעטן אוּן פֿאָדערן, אַז 
עס זאָלן דערפֿילט װערן יענע רעכט, װעלכֿע איָר, גנעד;קער 
הער, האָט בּיי זיך בּאַהאַלטן, אוּן יל דוּ האָסט זי בּאַהאַלטן 
צוּלִיבּ דיין אייגענער טוֹבה אוּן נוּצן, דעריבער ערקלערט דיך 
דאָס גאַנצע זאַפּאָראָזשער חײל פֿאַר ראוי צוּ זיין פּאָלקאָװניִק 
איבֶּער שעפּסן, אָדער חזירים, אָבּער ניִשט איבּער מענטשן אוּן 
איִך בּעט אייך גנעדיקער הער, מֹיַר מוֹחל זיין, אוֹיבּ פֿ'האָבּ 
אייך איַן יוֹם-טוֹב פֿון הײליקן ניקאָלאַי מיט עֶפּעס פּוֹגע:בּכּבוֹד. 
געווען איִן מיין אָרימע שטופ אין טשעכרין--אוּן װאָס כ'בִּין אָן 
אייער וויסן אוּן רשוּת אָפּגעפֿאָרן קיין זאַפּאָראָזטע", 

-- גיַט אַ קוּק, מיינע הערן--האָט בּאַראַבּאַש געזאָגט צוּ 
זאַטשװ;ל;כאָווסקיַן אוּן סקשעטוּסקין--װי אַזוֹי ער מאַכט דאָס 
חוֹזק פֿון מיָר, אוּן איִך האָבּ איִם דאָך ערשט געלערנט מלחמה? 
האַלטן אוּן כ'בּין זיך מיט אים בּאַגאַניען כּמעט, װי אַ פֿאָטער, 

-- ער איז, הייסט עס, מתרה, אַז מיִטן גאַנצן אַפּאָראָי 
זשער חייל װעט ער פֿאָדערן די רעכט--האָט זאַטשװיליכאָװסקי 
געזאָגט--דאָס איִז פּשׁוּט אַ בּריִדער:מלחמה, די שרעקלעכֿסטע פֿון 
אַלע מלחמוֹת, 

דערוֹיף האָט סקשעטוּסקי זיך אָנגערוּפֿן: 

-- איִך זע, אַז איך דאַרף זיך איילן; גיִט מיר, מיינע 
הערן, בּריוו צוּ די, מיַט װעלכֿע סװועט מיר אוֹיסקומען צוּ 
קוּמען אין פֿאַרבּינדוּנג, 

-- צוּם קאָזאַקן:אַטאַמאַן האָט איֶר! 

-- כ'האָבּ פֿון פֿירשט אַליין, 

-- אוֹיבּ אַזוֹי װעל איך אייך געבּן צוּ אינעם פוּן די 
קאָזאַקן-פּאָלקאָװוניקעס, אוּן הער באַראַבּאַש האָט דאָרט אוֹיך 
אַ קרוֹב בּאַראַבּאַש; פֿון זיי װעט איר זיַך אַלץ דערװ;סן, אוּן 
װער װוײס, צי עס איַז שוֹין ניִשט צוֹ שפּעט פֿאַר אַזאַ עקספּע: 
דיציע, דער פֿיִרשט װיִל וויסן, װאָס עס הערט זיַך דאָרט אוֹיף 
אַן אמת?--די תּשׁוּבה איז אַ קורצע: שלעכט! אוּן--װויל ער װיסן, 
װאָס מ'ראַרף טוּן!--ד; עצה איז אַ קורצע: װאָס מעֶר מילנטער 
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צוּנויפֿקלײיבּן און זיך פאַרײניִקן מיט די העטמאַנס, | 

-- אוֹיבּ אַזוֹי, שיִקט װאָס גיכער אַ שליח צום פֿירשט 
מיט דער תשובה אוּן עצה--האָט | הער סקשעטוּסקי געזאָגט-- איך 
מוּז פֿאָרן, ווייל מ'האָט מיך געשיקט אוּן דעם פֿירשטס בּאַשלוּס 
קאָן איך נישט ענדערן, 

-- אוּן װייסט איר, אַז די דאָזיקע נסיעה איז פֿאַרבּונדן 
מיט שרעקלעכע סכּנוֹת!--האָט זאַסשװיליכאָווסקי געזאָגט--דאָ איז 
דער המוֹן שוין אַזוֹי אויפֿגערעגט, אַז ס'איז אִיִם שװער רוּיק 
איינצוּזיצן, א נס, װאָס דאָס קרוֹיןמיליטער אין נאָענט, אַנישט 
װאָלט זך דער המוֹן געװאָרפֿן אוֹיף אונז. איצט קאָנט איֶר שוֹין 
פֿאַרשטײן, װאָס דאָרט סום זיך! איר קריכט גלײַך דעם שלאַנג 
אין האַלן אַרײן, | | 

-- הער כאָראָנזשי, יוֹנה אין שוֹין געווען אין בּוֹיך פֿון / 
װאָלפֿיש, נישט אין האַלן, אוּן מיט גאָטס הילף איז ער אַרוֹיס. 
געקראָפֿן בּשלוֹם, : | 

-- אוֹיבּ אַזוֹי,, פֿאָרט, איער אַנטשלאָסנקײט פֿאַרדונט אַ 
לוֹיבּ, בּיז קודאַק קאָנט איר פֿאָרן זיַכער, דאָרט װעט איר זיף 
אומקוקן, װאָס איר זאָלט וייטער טוּן, גראָדזשיצקי איז אַ אַל. 
טער זעלנער, ער װעט איך געבן די בּעסטע אינסטרוּקציעט, 
אוּן צוּם פירשט װעל איך מסתּמא אַלײן אַרוספאָרן; אויבּ ס'איז 
מיָר אוֹיף מיינע אַלטע יאָרן בּאַשערט זיך צו שלאָג, װיל איך 
בּעסער אוּנטער זיין פירוּנג, איידער אוּנטער דער פירונג פֿון אַ 
אַנדערן, דערװוי"ל װעל איך פֿאַר אייך צוּגרײטן אַ שיפֿל מיט 
איבּערפֿ;רער, װאָס װעלן אייך צופֿירן בּין קודאַק. ‏ / 
| סקשעטוּסקי איז אַרוֹיסגעגאַנגעְן אוּן איז גלייך אַװעק צוּ 
זיין קװאַרט;ר אופֿן מאַרק, צוּם פירשטס הוֹיו כּדי צוּ מאַכן די 
לעצטע הכֿנות, נישט קיקנדיק אוֹיף די סכּנות פֿון דער דאָזיקעַר 
נסיעה, פֿאַר װעלכע ס'האָט איִם ; געװאָרנט זאַטשװיליכאָווסקי,. 
האָט דער נאַמיעסטניק געטראַכט װעגן אֹיַר מיט אַ געװיִסער 
צופֿרידנקייט. ער װעט זען דעם דניעפּר כּמעט אין זײַן גאַנצער 
לענג, בּיז צוּם סאָל און די פֿעלן-שװעלן אוּן פֿאַר די ריַטער 
פֿון יענער צייט אין דאָס געווען װי א פֿאַרכּישפֿט לאַנד, פֿאַר. 
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זילט אין סוֹדוֹת, צוּ װעלכן סװאָט געצוגן יעדן, װאָס איז 
געווען להוּט נאָך אוֹיסערגעוויינלעכע פֿאַרלוױפֿענישן, נישט איינער 
האָט זיין גאַנץ לעבּן געפּטרט א'ן אוּקראַינע, אוּן נישט געקאָגט 
וך בּאַרימען, אַז ער האָט געזען סיטש--טיידן אַז ער האָט זיַך 
געװאָלט פֿאַרשרײַבּן אין די קאָזאַקן=געמײינשאַפֿט, אָבּער דערויף 
איז צװיִשן דער שלאַכטע נישט געוען קיין סך בּעלנים, די 
צייטן פוּן סאַמעק זבּאָראָווסקי זענען פאַרבּיי אוּן שׁוֹין נישט גע' 
זאָלט מער צוּריִקקערן. דער תֹהוֹם צװיִשן סיטש אוּן דֹעֶר רעי* 
פּוּבּליק, װעלכער איז אַנטשטאַנען אין די צייטן פֿון נאַלעװײקא. 
אוּן פּאַװלוּק, איז נישט בֹּלוֹיז נישט בּאַזײש;קט געװאָרן, גאָר ער' 
איז נאָך געװאָרן װאָס אַמאָל טיפֿער, אוּן די שלאַכטשיצעס, 
נישט בּלוֹין די פּױליַשע, נאָר אוֹיך די רוּמענישע, װאָס האָבּן 
זיך נישט אָפּנעשײד: פוּן די טאָל:בּאַװוֹינער נישט מיטן לֹשוֹך. 
אוּן נישט מיט דער אמוּנה, פֿלעגן שוֹין װאָס װײניקער קוּמען . 
קיין סיטש, אַזעלכֿע בּוּליהאָס קוּרצעװיטשעס אין נישט געװען 
קיין סך צװיִשן דער שלאַכטע; בּכֿלל אי די שלאַכטע איִצט 
געטריבּען געװאָרן קיין סיִטש, צוּ די קאָזאַקן, נאָר דוּרך אַ אוּמי 
- גליִק, פֿאַרשיקונג אָדער בּכֿלל דוּרך װעלכֿע עס אין בּאַגאַנגענע 
חטאים, צוּליבּ װעלכע מ'האָט געמוּזט גיין אָפּריִכטן גלוּת. 

אוּן דער;בּער איז ד; רוֹיבּער-רעפּוּבליִק אין טײל געװעף. 
איינגעהילט אין אַ סודוֹתישלייער, אוּמדוּרכדרענגלעך װי די 
דניעפּר-נעבּלען, מ'האָט דערציילט װעגן איַָר נסים ופֿלאוֹת, 
וועלכע הער סקשעטוּסק; האָט שטאַרק געהאט חשק צוּ זען מיט 
די אייגענע אוֹיגן. / 

ער האָט אוֹיך, דעם אמת-געזאָגט, מוֹרא געַהאַט, אַז עה 
ועט פֿוּן דאָרט ניִשט צוּריִקקוּמען. אַ שליח איז פֿאָרט אַ שליח, 
בּפרט אַז ער איַז געשיקט פֿון פירשט יערעם; 

אַזוֹי טראַכטנדיִק, האָט ער אַרוֹיסגעקיקט דוּרכן פענסטעה. 
פֿון זיין דירה אוֹיפֿן מאַרק. בּיני-לבּינוּ איִז אַריבּער אַ שעה, נאָך 
אַשעה, מיַט אַמאָל האָט זיִך סקשעטוּסקין אוֹיסגעדוּכט, אַז ער 
זעט עפּעס צװיי בּאַקאַנטע געַשטאַלטן, װ:לכע גייען צוּם דזוואָ= 
ניעצק;:װינקל, װוּ ס'איז ד; קרןם פֿון װאָלגַך דאָפּוּלאַ. 
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ער האָט זיף בּעסער איינגעקוקט: דאָס איז געװען הער 
זאַגלאָבּאַ מיט בּאָהוּנען. 

זי זענען געגאַנגען, האַלטנדיַק זיך בּיי ד: הענט אוּן 
בּאַלד זענען זי פֿאַרשװוּנדן געװאָרן אין די פֿיַנסטערע טירן, 
איִבּער װעלכע ס'האָט געהאַנגען א קראַנץ צוּם צײכן אַז דאָרט 
איז אַ שענק אוּן אַ וויין=קראָם, | 

דער נאַמיִעסטניק האָט זיַך געחידוּשט אי איבּער בּאָהינס 
אוֹיפֿהאַלטן:זיך איַן טשעכרין אוּן אי איבּער זיין פֿרײינדש, 48 
מיטן הער זאַגלאָבּאַ. 

-- זשענדזשאַן! אַהער דאָ! -- האָט ער גערופֿן זיין דיַנער. 

דער דינער האָט זיִך בּאַוזן איַן דער טיַר פון דער= 
געצנד;קן חדר, 

-- הער נאָר, זשענדזשאַן, דוּ װועסט גיין אין שענק אַרײן, 
אָס דאָרט אוּנטער דעם קראַנץ: װעסט דאָרט געפינען אַ דיָקן 
שלאַכֿטש;ץ מיַט אַ לאָך אין שטערן אוּן דוּ װעסט איִם זאָגן, 
אַז עמיצער, װאָס דאַרף איִט זייער נוֹיטיִק האָבּן, װיֵל איִם זען 
און אַז ער װעט פֿרעגן װער, זאָלסטוּ ניִשט זאָגן. 

זשענדזשאַן איז אַרוֹיסגעלאָפֿן אוּן ס'האָט נישט לאַנג -צ. 
דויערט איז ער צוּריִקגעקוּמען צוּזאַמען מיִטן הער זאַגלאָבּאַ. 

-- זייט בּאַנר!סט, גנעד;קער הער -- האָט געזאָגט הער 
סקזשעטוּסק;, װען דער שלאַכטשיץ האָט זיִך בּאַװיזן איַן דער 
טיר פֿוּן חדר -- געדענקט איֶר מיך? 

-- צ; איִך געדענק? זאָלן מיִך די טאטערס שמעלצן אוֹיף 
חלב אוּן מאַכן פֿוּן מיַר ליַכט פאַר זײערע מעטשעס, אוֹיב 
כ'האָבּ פֿאַרגעסן. דאָס האָט אֹיַר דאָך מיַט אַ טאר חדשים צוּריק 
געעפנט בּיי דאָפּולן די טיר פאַר די טשאַפּליַנסקיס, װאָס איז 
מֹיֶר זייער געפעלן געװאָרן, ווייל פּונקט אוֹיף אַזאַ אויפֿן האָבּ 
איִך זִיִך אָמאָל בּאַפֿרײיט פֿוּן תּפֿיסה אֶיִן סטאַמבּול, אוּן װאָס 
טוּט הער פּאַװסינאָגאַ פֿון הערבּ זערװיִפּלוּדר; צוּזאַמען מיַט זיין 
שװערד? צ; זעצן זִיִך נאָך אַלץ די פֿײיגל אוֹיף זיין קאָפּ, האַלטנ 
דיק איִם פֿאַר אַ איינגעדאַרטן בּוֹים? 

-- הער פּאָדבּ;ִפּיענטאַ איז געזוּנט אוּן האָט געהייסן אייך גריסן, 


161 


-- דאָס אי זײיער אַ רייכער שלאַכֿטשיץ, אָבּער אַ גרוי. 
סער שוֹטה, אוֹיבּ ער װעט אָפּהאַקן אַזעלכע דרי קעפּ װ;ָ זיין 
אייגענער, װעט דאָס ערשט אוֹיסמאַכן אָנדערהאַלבּן, װײל ער 
װעט אָפּהאַקן דרי האַלבּ:קעפּ;), טפֿו װ! הײס, הגם סאי 
ערשט מעֶרץ. די צונג װערט פֿאַרטריקנט אין גאָרגל. 

-- איִך האָבּ אויסגעצײכֿנטן מעד, אפֿשר װעט אֹיֶר אוֹיס= 
טרינקן? | | 
--- אַ שוֹטה זאָגט זיִַך אָפ, װען אַ חכם בּעט. דער פֿעלד. 
טשער האָט מיַך טאַקע געהיסן טר;נקן מעד, כּדי עס זאָל מיר 
פֿאַרטרײבּן ד: מרא:שחורה פֿוּן קאָפּ, שװערע צייטן קוּמען איִצט 
פֿאַר דער שלאַכטע: דער יוֹם=הדין גײט. טשאַפּליִנסק: האָט שיַער 
ניִשט אַ פּגירה איינגענומען פוּן שרעק, צו דִנָפּלן גייס ער 
ניִשט, װײל דאָרט ערינקען די פּאָלקאָװניקעס נאָר איִָךְ אַלײן 
שטעל זַיִך מוּטיק אַקעגן דער סכנה אוּן חבר זיך מִיט די דאָ 
זיִקע פּאָלקאָװגיקעס, הגם עס הערט זיך פֿוּן זיי דער ריח פֿוּן 
דזשעגעדוש. אַ גוּטער מעד! ער איז בּאמת אויסגעצייכנט! פוּן 
װאַנען האָט א;ר איִם? | | 

-- פֿוּן לוּבּנ;. אָסך זענען דאָ פאַראַן קאָזאַקױפּאָלקאָװ= 
ניִקעס? | 

ער איִן דאָ ניִשטאָ? פֿעדאָר יאַקוּבּאָװיִטש איז דאָ, דער 
אַלטער פּיַלאָן דושעדזשאַלאַ איִז דאָ, דניאל געטשאי אין דאָ, 
אוּן צוּואַמען מיט זיי איִן אוֹיך דאָ זייער אוֹיג איִן קאָפּ, בֹּאָי 
הוּן, וועלכער איָז געװאָרן מיינער אַ ידיך זייט כ'האָבּ מֿיט 
איִם געטרונקן אוּן איִם צוּגעזאָגט צוּ אַדאָפּטירן. זיי זיִצן אַלע 
איִצט איִן טשעכרין אוּן פֿאַרשפּרײטן אַ מיאוּסן רלח, קוּקנדיִק 
איַן וועלכע זייט זיי זאָלן זיַך װוענדן, ווייל זי האָבּן נאָך נ;ִשט 
{ די העזה זיָך אָפֿן אַרױסצװאָגן פֿאַר כמיעלניצקין. אָבּער אוֹיבּ 
זיי װעלן ניִשט צוּשטײן צוּ כֿמיעלנ;צקין, װעט דאָס זיין מיין 
פֿאַרד;נסט, 

-- וי אַזוֹי דען? 


+) האַלבפקאָפּ (0610:0668) -- אַ נאָר, 
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-- אנִך טרינק מיֵט זי אוּן בּשעת מעֲשה רעד איך זי 
אָן צוּ זײן געטריי דער רעפוּבּל;ק, אוב דער קיניג װעט מיך 
דערפֿאַר נישט מאַכן פֿאַר אַ סטאַראָסטע, איַז אַ סיִמן, אַז עס 
אין גִיִשטָ קיין יוֹשר אין דער דאָזיִקער רעפּובּליִק אוּן ניִשט 
קיין שכר פֿאַר פֿאַרדיַנסטן, אוּן ס'א;ז שוֹין מער תּכלית צוּ זעצן 
היִנער אוֹיף די אייער, איידער אײנצוּשטעלן דאָס לעבּן פֿאַר 
דער טוֹבה פֿון כּלל,  -‏ 

| -- בּעסער װאָלט אנֶר געטוּן, וען איָר װאָלט זיִך איינגע2 

שטעלט אוּן געשלאָגן מיט זיי, אָבּער איך זע, אַז איר װאַרפט 
אַרוֹיס אוּמז;סט געלט אוֹיף כּיבּוד, װאָרוּם אֹלֶר װעט זײי אוֹיף 
אַזאַ אופֿן סיי װיַ סײי ניִשט געװיִנען 

-- אנך װאַרף אַרוֹיס געלט? פֿאַר װעמען חאַלט אֹיָר מיך; 
3ישט גענוג, װאָס איִך לאָז מיך אַרײן איִן חברוּתא מיִט די דאָ: 
זיקע כאַמעס, זאָל איך נאָך פֿאַר זיי צוּצאָלן פאַר מיר, 

-- אוּן יענער בֹּאָהוּן, װאָס טוּט ער דאָ! 

-- ער? ער שטעלט אָן די אוֹירן אוּן װיל װיס, װאָס 
מען הערט דאָ פֿון סיטש. דאָס זעלבּע טוען אוֹיך ד; איבּעריִקע, 
דערצוּ איז ער אַהערגעקומען, דאָס אנז דער ליִבּליִנק פון אַלע 
קאָזאַקן, זיי שאַרן זיך צוּ איִם װ!; ד; מאַלפּעס, װייל ס'איז דאָך 
זיִכער, אַז דער פּערעיאַסלאַװער פאָלק װעט גיין מיט איִם אוּן 
ניִשט מֿיַט לאַבּאָדאַף און ער ווייס, מיט װעמען קשעטשאַװסקיס 
רעגיסטר;רטע וועלן גיין? ווען ד! טאָל:בּאװוינער מאַרשירן אויפֿן 
טערק אָדער טאָטער, איז ער זײער חבר, אָבּער איִצט איז ער 
זיך גוּט מיישב, װייל שפּוֹרערהייט האָט ער זוך פֿאַר מיַר מודה 
געווען, אַז ער איִז פאַרליַבּט אין אַ טאָכטער פֿון אַ שלאַבֿטש;ץ 
אוּן ויָל מיט אַיַר חתונה האָבּן, דערפאַר פּאַסט א:ם ניַשט ערב 
דער חתונה צוּ האָבּן אַ מגע:ומשא מיָט פוֹיערן. ער װיל דאָך 
טאַקע, אַז כזאָל איִם אַדאָפּט:רן אוּן צוּלאָזן צוּ מיין הערבּ, 
איער מעד איִז אוֹיכגעצײכֿנט! 

-- טריַנקט נאָך,. 

-- כ'וועל טרינקן, כ'וועל טר:נקן, בּיי דאָפּוּלן װעט איָר 
אַזאַ מאָד ג;שט בּאַקוּמען, 
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-- האָט איִר נישט געפֿרעגט, װי עס הײסט דאָס פֿרײלײף 
מיט וועלכער בֹּאָהוּן װיִל חתוּנה האָבּן? ‏ . - 

-- מיין הער, װאָס גייט מיך אָן אנֶר נאָמען? כ'ווייס נאָר, 
אַז אוֹיבּ כוװועל באָהונען צוּטשעפען הערנער, װעט זי הײסן 
מאַדאַס הירש, | 

דער נאַמיעסטנ;ק האָט פּלוצלינג בּאַקּמען אַ גרוֹיסן חשק 
אויסצוּפֿאַטשן דער הער זאַגלאָבּאַ, דער לעצטער האָט אָבּער 
גאָרנישט בּאַמערקט אוּן ווייטע- גערעט: 

-- אין די ינגע יאָרן בּין איך געװען אַ גרסער שט= 
פֿער. װען איך זאָל אייך נאָר דערציילן פֿאַרװאָס כ'האָבּ אין 
גאַלאַץ בּאַקימען אַ פּאַלמע! איַר זעט דאָס לאָך אוֹיף מיין שטערן: 
גענוּג. אַז כוועל אייך זאָגן, אַז די סריסים א;ן הארעם פֿוּן 
דאָר-יָקן פּאַשאַ האָבּן מיר עס געמאַכט. 

-- איהר האָט דאָך געזאָגט, אַז אַ קוֹיל פֿון רוֹיבּער: 

-- כ'האָבּ געזאָגט! האָבּ איך גוט געזאָגס! יעדער טערק 
איז אַ רוֹיבֶּער--זאָל מיַר גאָט אַזוֹי העלפֿן! | 

| דער װייטערדיקער שמוּעס איז א;בּערגעהאַקט געװאָרן צוּי 

ליב זאַטשװיליָכאָווסקיס אַרײנקוּמען. 
| ==-- נו, הער נאַמיעסטנ;ק -- האָט דער אַלטער כאָראָנזשי 
געזאָגט--די שיפֿן. זיינען גרייט, איַר האָט איבּערפֿורט זײער ער* . 
פיִכע מענטשן, לאָזט זיַך אין וועג אַריין אין גאָטס נאָמען, אַפֿילו 
בּאַלד, אוּן אָט זענען ד; בּריָה, | 

-- אוֹיבּ אַזוֹי װעל איך הייסן מיינע מענטשן, אַז זי זאָלך 
שׁוֹין אַרוֹיס צים בּרעָג, | 

=-- אוּן װוּ אַהין קלוֹיבּט אֹיַר זיך דאָס!--האָט געפֿרעגס 

הער זאַגלאבּאַ, | 

-- קיין קוּדאַקי | 

-- ס'וועט אייך דאָרט זייער הייס זיין. 

אָבּער ד, ר נאַמיעסטניק האָט שוֹיִן ניִשט געהערט די התראה, 
ווייל ער איז אַרוֹיס אוֹיפֿן הוֹיף, װוּ עס זענען בּיי די פֿערר 
געשטאַנען זיינע מענטשן, כּמעט שׁוֹין גרייט צוּ דער נסיעהי 

-- אוֹיף די פערד אוּן צוּם בּרעג!--האָט הער סקשעטוּסקי 
בּאַפֿוילן--ד; פֿערד אַרײנפֿ;רן אין די שיפֿן אוּן װאַרטן אוֹיף מיר! 
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דערווייל האָט דער אַלטער כאָראָנזשי געזאָגט צוּ זאַגלאָבּאַן 
אנ חדה: | י- 

-- כ'האָבּ געהערט, אַז איָר, מייי הער, חברט זיך איצט 
ס ד; קאָזאַק;ִשע פּאָלקאָװנ:קעס אוּן טרינקט מיט זי / 

-- פֿאַר די טוֹבה פוּן כּלל, גנעדיקער הער כאָראָגזשי, ‏ / 

-- איר זייט אַ געשנקטע- לץ, אָבּער אַ קנאַפּער בּעל. 
בּושה, איַר װיָלט דוֹרך אַ כּוֹסע זיַך צוּחנפֿענען צוּ ד; קאָואַק, 
הקדי זי זאָלן אין פֿאַל פֿון אַ נצחוֹן זיין אײערע פריינט. 

-- ווען אַפֿוּלוּ דירפֿאַר, װאָס איך בּין געפּײינ:קט געװאָרן 
זורך די טעָרקן װאָלט. איִך נישט װעלן ד; זעלבּיִקע ענויים 
-נאָכאַמאָל מיטמאַכן בי די קאָזאַק, װאָלט עס אוֹיך ניִשט גע: 
דאַרפֿט חידוּשן, וויי? צוויי שװאָמען קאָנען קאַליע מאַכן די בּעסטץ 
זוּפּ, אוּן װאָס שיך בּושה, נעם איך קיינעם ניִשט צוּ פֿאַר אַ 
שוּתּף---איך װעל ז אַלײן פֿאַרדײען, אוּן הלואי זאָל זי מיר 
ישמעקן נישט ערגער פֿון דעם דאָ;קן מ;ד. מעשים טוֹבִים מוּון, 
פּונקט װי אייל, אַרוֹיסשװימען אין ד; הוֹיך, ‏ / | | 

און דעם מאָמענט איז סקשעטוּסקי צוּריַקגעקוּמען. - 

-- מיינע מענטשן פֿאָרן שוֹין אָפּ--האָט ער געזאָגט, 

זאַטשװ;ליכאָווסקי האָט אָנגעגאָטן אַ גלאָן: 

-- פֹֿאר אַ גליקלעכע גסיעה! 

-- אין בּשלוֹמדיקו צור;ִקקער--האָט הער זאַגלאָבּאַ צוּגעגעב { 

-- עס װעט זיך אייך גוּט פֿאָרן, ול דאָס װאַסער 
איִז הוֹיך. | 

-- זעצט אייך, מיינע הערן, לאָמיִר אוֹיסטר;נקען ד; רעשט 
דאָס 9;סל איז ניט גרוֹיס, 

זײ האָבן זיך געזעצט אוּן געטרינקען. 

-- אַ טשיקאַװע לאַנד װעט איר אָנקוק, מיין הער -- 
האָט זאַטשװ;ליכאָוסקל געזאָגט -- אוּן גריסט דעם הער גראָך: 
זשיָצק; פֿון קודאַק? עי, איז דאָס אַ זעלנער! זיצט זיך איִן עק 
װועלט, װייט פֿוּן העטמאַנס אוגן, אוּן אַ אָרדנונג אין בּיי אים, 
אוֹיף די גאַנצע רעפּובליִק געזאָגט געװאָרן. איך קען גוּט קודאק 
אוּן די פֿעלון. אין די אַמאָליקע יאָרן פֿלעגט מען אָפֿטער פֿאָרן. 
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אַהיַן, אוּן עס װערט אַזש קאַלאַמוטנע אוֹיפן האַרץ װען מען 
דערמאָנט זיך, אַז דאָס איַן שוֹין אַריָבּער, פֿאַרגאַנגען, אוּן איִצט. . 

דאָ האָט דער כאָראָנזשי אָנגעשפאַרט זיין גרוֹיען קאָפּ 
אוֹיף דער האַנט אוּן זיך טיף פֿאַרטראַכט. אוֹיף אַ װײילע איז 
געװאָרן שטיל, עס האָבּן זיִך נאָר געהערט פֿערד;שע טריט אין 
טוֹיער, ווייל די רעשט פֿוּן סקשעטוּסקיס. מענטשן אֹיִז אַרוױיסגעפֿאָרך 
צוּם בּרעג צוּ די שיפֿן, 

-- גאָט מיינער! - האָט זאַטשװיָל;ִכאָװסקי אוֹיסגערוּפן, 
אוױפֿכֿאַפּנדיִק זיַך פון זיין פֿאַרטראַכטקײט -- אַמאָל זענען דאָך 
געװועֶן בּעסערע ציטן, הגבם מען האָט זיך אוֹיך ניַט װײניק, 
אַרוּמגעריסן, אָט געדענק איך אַזוֹי װיַ הײנט ד; געשעענ:שן בי 
כאָטשים מיט זיבּן אוּן צװאַנע:יק יאָר צוּיק! װען די הוּסאַרן 
זיינען אוּנטער לובּאָמיִיסקיָס קאָמאַנדע געגאַנגען צוּ דער אַטאַקע 
אוֹיף די יאַנטשאַרן, האָבּן די קאָזאַקן איִן זײיערע גראָבּנס גע= 
װאָרפֿן די היטלען אין די היך אוּן געשריגן צוּ סאַהײדאַטשײ 
נין, אַן די ערד האָט אַזש געציטערט: ,לאָז אוּנ, בּאַטקאָ, שטאַרבּן. 
מיִט די לאַלן!? אוּן היינט? דער טאָל, װעלכער האָט געדאַרפֿט 
זיין אַ שוּץ-מוֹי;ר פֿאַרן קריָסטנ:וּם, לאָזט היינט אַרײן די סאָפ 
טערס איַן די גרעניצן פֿון דער רעפּובּליַק, כּדי זיַך צוּ װאַרפן 
אוֹיף זײי ערשט דעמאָלט, װען זײי װעלן צוּריק ערן מיטן שלל. 
היינט איזן ערגער: אָט מאַכט כמיעלניצקי פּשׁוּט יד-אהת מיס ד; 
טאָטערס, מיָט װעלכֿע ער װעט בּשוּתּפֿוֹת מאָרדן די קר;סטןײ. 

-- לאָמיַר פֿאַרטרינקען דעם דאָזיִקן צער! -- האָט זאַגלאָ: 
בּאַ איִבּערגער;סן -- וי גוּט איַן דער דאָזיַקער מעד! 

-- איִך װאָלט שוֹין װאָס שנעלער געװאָלט ליגן איִן קבר, 
אוּן ניַט דאַרפֿן זען דעם בּריִדער-קריג-האָט װײיטער געזאָגט 
דער אַלטער כאָראָנזש;?--ד; .חטאים פֿוּן בּיידע צדדים װעלן זיף 
װאַשן אין בּלוּט, אָבּער דאָס דאָזיִקע בּלוּט װעט ניִט מכפּר זין 
די זינד, װײל אײן בּרודער װעט דאָ מאָרדען דעם צװײטען, 
אוּן װער זיינען דאָס דן מענטשן פוּן טאָל? רוּטענער, אוּן װער 
דיַנט אין פֿירשט יערעמיָס ארמיי? אוּן װֹעֶר זענען אײערע 
מענטשן? רוּטענער. אוּן װיפֿיֵל פֿוּן זיי געפֿיִנען זיַך איִן קרוין" 
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לאַגער? אוּן איִך אַלײן װער בּין? אֶך, אוּמגליָקליך אוקראַינע! 
יי קרימער געצן-ד;נער װעלן דִיַר אַרױפֿלײגן אַ קייט אוֹיפן 
האַלן און דו װעסט ד; טערק:שע גאַלערעס שלעפּןן | 
-- קלאָגט ניִשט אַוֹי, הער כֿאָראָנזשי!---האָט הער סקשעי 

טוּסק; זיִך אָנגעריפֿן--ווייל בּאַלד װעלן אונזערע אויגן אָנהוֹיבּן 
ניִסן מיִט טרערן, אפשר װעט נאָך א ליכטנקע זוּן אופֿטײנען 
פֿאַר אוּנזו 

| אָכּער די זון אי גראָד פֿאַרגאַנגען, אוּן אירע לעצטע 
שטראַלן זיינען געפֿאַלן מיַט אַ רויטן אָפּגלאַנץ אוֹיפֿן כאָראָנזשעס 
ווייסע האָר, 
| די קיַרכגלאָקן אין דער שטאָט האָבּן גערוּפֿן צוּ די 
אָװוגט:תּפֿילוֹת, 
| זיי זיינען אַרויסגעגאַנגען, הער סקשעטוּסק! איִן געגאַנגען 
איִן קאָשטשיאָל, הער זאַטשויל;כאָווסקי אין ד? צערקװע, אוּן 
און הער זאַגלאָבּאַ צוּ דאָפּעלן איִן דזװאָניעצקי װיִנקל. 

ס'א:ז שוֹין געװען פֿינסטער, װען זײ זיינען זיַך װיַדער 
צוּזאַמענקוּמען גּיים בּרעג. הער סקשעטוּסקיס מענטשן זיינען שוֹין 
געזעסן אין ד; שיפן. ד; איבּערפֿירער האָבּן נאָך אַרײנגעטראָגן 
די לאָדוּנגען אַ קאַלטער װײַנט האָט פֿון דער נאָענט זיַך אָנגע= 
סראָגן צוּם דניעפר אוּן אָנגעזאָגט, אז ד; נאַכט װעט ניט זיין 
קיין בּאַזוּנדערס שיינע. בּיים 5:7ט פֿון פֿײיער, װאָס האָט גע. 
פֿלאַקערט בּיים גרעג, האָט דאָס װאַסער פֿון טייך בּלוּטנק גע. 
גלאַנצט און עס האָט זיִך געדוּכטן, אַז עס אַנטלױפֿט ערֹגיִץ אין 
אַ אומבּאַקאַנטע פֿיַנסטערע ווייטקייט. | 

- אַ גליִקלעכן װעג! - האָס דער כאָראָנזש; געזאָגט, 
דריִקנדיק היִצלעך די האַנט פֿוּן יוּנגענמאַן -- אוּן זייט פֿאָר. 
זיכטיק, מיין הער! | | 

- איך װעל גאָרניט פֿאַרגעסן מיט גאָטס היָלף װעלן 
מיַר זיך איִנגיִכן זען. 

-- אנך װעל גאָרגיַט פאַרגעסן, מיס גאָטס הולף װעלן 
מיר זִיִךְ איִנגיִכן זען, | | 

-- סיידן אין לוּבני, אָדער אין פֿירשטס לאַגער. 


דוס 


-- פֿאָרט איָר, הייסט עס, צוּם פירשט? 

זאַטשװיל;כאָװסק: האָט געהוֹיבּן ד; הענט אין די הוֹיך. 

-- אוּן װאָס דען בּלייבט מיָר צוּ טוּן; אוֹיבּ מלחמה, אי 
מלחמה? 

-- בּלייבּט:זשע מיַר רעכט געווּנט, הער כאָראָנזש!: 


-- זאָל אײן גאָט שיִצן! 


-- זאָל לעבּןן - האָט זאַגלאָבּאַ אױסגערוּפֿן - אוּן אוב 
דאָס װאַסער װעט אייך אַװעקטראָגן אַזש קיין סטאַמבּוּל, גריכט 
דאָרט דעם סוּלטאַן. אָדער גאָר: כאַפּט אים דער טיייול! אַ אוֹיסי 
געציינכטער מעד איז דאָס געוען! בּררר! װי קאַלס דאָ אי 

-- צוּם װידערזען! 

-- צוּם װוידערזען! 

-- זאָל גאָט אייך בּאַגלײטן: | 

די רוּדערס האָבּן אַ סקריפּ.געטוּן אוּן געפּאַטשט אין ואַי 
סער, די שיפֿן זיינען אָפּגעשװוּמען. דאָס פֿײַער, װאָס האָס גע 
בּרענט אוֹיפֿן בּרעג, האָט זיך שנעל װאָס אַמאָל מער דערװ"= 
טערט, אַ לאַנגע צייט האָט נאָך סקשעטוּסקי געזען דעם כאָראָג- 
זשיס גרייז:גרויע געשטאַלט, װאָס איז געװען בּאַלוֹיכטן מיטן 
שיין פֿוּן פֿײיער, אוּן עפּיס אַן אוּמעט האָט אים פּלוצלונג פֿאַר: 
קלעמט דאָס האַרץ. אָט טראָגט אים דאָס דאָזיקע װאַסער, טראָגט 
אים, אָבּער, דערווייטערט אים פוּן פֿרײנטלעכע הערצער, פֿוּן דער 
געליבּטער, פֿון בּאַקאַנטע געגנטן; עס טראָגס איִם קעגן זיין ווילן, 
וי אוֹיף אַ בּאַפֿעל פֿוּן דער השגחה, דער אין ווילדע מקֹמוֹת, 
אין אַ פֿינסטערנישי. 

זיי זיינען אַרוֹיסגעשװוּמען אוֹיפֿן דניעפּר, 

דער װיִנט האָט געפֿײפֿט, די רוּדערס האָבּן איינטעניק 
אוּן אוּמעטיק געפּאַטשט אין װאַסער, די איבּערפירער האָבּן פאַרי 
צוֹיגן אַן אוּקראַיניש ל;דל, | 

סקשעטוּסק: האָט זיַך אײינגעװיקלט איַן אַ מאַנטל אוּן זיך 
געלעגט אוֹיפֿן געלעגער, װאָס די זעלנער האָבּן פֿאַר איִם אוֹיסי 
געבּעט, ער האָט גענוּמען טראַכטן װעגן העלענאַן, װעגן דעס, 
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אַז זי אי נאָך בּיַז איִצט ניִשט אין לוּבּנ:, אַז בּאָהוּן איז געי 
בּליבּן און ער פֿאָרט אַװעק. מוֹרא, בּייזע פֿאָרגעפ;לן, דאגות 
וענען איִם באַפֿאַלן, װ! ד; ראבן, ער האָט זִיִך גענומען ראַנגלען 
מיט זיי, ביז ער אי פֿאַרמאַטערט געװאָרן, ד; געדאַנקן האָבּן 
זיך איִם פאַרפּלאָנטערט, זיך מאָדנע צוּנוֹפֿגעמישט מיטן פֿייף 
פֿון װיַנט, מיט די פעטש פֿון די רוּדערס, מיטן געואַנג פֿון די 
פֿיִשער - אוּן ער איז אײנגעשלאָפֿן. 


צוּמאָרגגס האָס ער זַיִך אויפֿגעכאַפּט אַ פֿריַשער, אַ ג= 
זוּנטער אוּן מיט אַ פֿרײלעכֿן געמ;ט. דאָס װעטער אֹיָו געװען 
פּרעכטיק. ד; בּרייט פֿונאַנדערגעגאָסענע װאַסערן האָבּן זיִך גץ. 
קנייטשט. איִן קלייגע קנייטשן פֿון דעם לײכטן אוּן װאַרעמען 
וויִגטל, | 

ד; בּרעגעס זענען געֶווען פֿאַרהיַלט אין אַ געדיכטן נעבּל 
אוּן זיִך צוּנוֹיפֿגעגאָסן מיטן אויבּערפֿלאַך פון די װאַסערן אין 
איין גלייכן אוּמדורכֿדר;נגלעכן שטח. װען זשענדזשאַן האָט זיך 
אויפגעכאַפּט אוּן אוֹיסגעריבּן די אוֹיגן, האָט ער זיך אַזש דער=ף 
שראָקן, ער האָס זיִך אַרוּמגעקוּקט מִיֵט פֿאַרחידוּשטע אוֹיגן אוּן, 
ניִשט דערזעענד;ק אין ערג;ץ קין בּרעג, האָט ער אויסגערוּפֿן; 

-- אָ, גאָט! מיין האַר, דאָס מוּון מיַר שוֹין אודאי זיין. 
אויפֿן ים,, 

-- דאָס איז ניִשט דֹעַר ים, נאָר דער טייך איַן אַװ" 
מעכטיק - האָס סקזשעטוסק; געענטפֿערט - אוּן די בּרעגעס 
װועסטוּ דערוען, ווען דער נעבּל װעט פֿאַרשװינדן 

-- כ'מיין, אַז אן גיכן װעט אוּנז אוֹיסקוּמען צוּ װאָג: 
דערן קיין טערקיי, 

-- מִיַר װעלן װאַנדערן, אוֹיבּ מ'ועט אוּנן הײסן, אובי 
ריגנס, זעסטו דאָך, אַז מיר פֿאָרן ניִשט אַלין. | 
| ניִשט וויט פֿוּן זי האָט מען טאַקע געקאָנט זען אַ פּאָר 
צענדליק שיִפֿלעך אוּן שמאָלע שװאַרצע קאָזאַקישע לוּדקעס, װאָס 
זענען געװען בּאַהאָנגען מיט ים:רוֹירן. א טײל פֿון די דאָויַקע 
שיפֿן איז געשװ:ימען מיטן װאַסער, געטראָגן דורכן האַסטיקן 
{ שטראָם, די איבּעריִקע האָבּן זיִך מיט 8:ל מיַ דוּרכגעשניטן אַ 
װעג אֹיִן די הוֹיך פון טײך מ:ט דער הילף פֿון רוּדערס אוּן 
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זעגל. זײ האָבּן געפֿירט פּיֵש, װאַקס, זאַלץ אוּן געטרוקנטעץ. 
קאַרשן אין די בּרעג:שטעט, אָדער זײי האָבּן צוריקגעקערט פוך 
די בּאַװוֹינטע געגנטן, אָנגעלאָזן מיט לעבנס:מיטלען פֿאַר קוּדאַק, 
אוּן מיט סחוֹרוֹת, װעלכֿע האָבּן לייכט געָפֿינען קוֹנים אופֿן 
קראָמען:בּאַזאַר אין סיטש. די בּרעגעס פֿוּן דניעפּר זענען שוֹין, 
אָנהױבּנדיִק פֿון עק פּשאָלאַ, געװען פּוּסט אוּן װיָסט, אוּן נאָר 
זעלטן האָבּן זיך אוֹיִף זיי געװין קאָזאַקישע װינטער:בּיידלעך, 
אָבּער דער טיך האָט געבּילדעט דעם שליאַך, װאָס פאַרבּינדט 
סיטש מיט דער איבּעריקער װעלט. דערפֿאַר איז אוֹיך די בּאַװע= 
גוּנג אוֹיף איִם געװען אַ גרוֹיסע, בּפֿרט דעמאָלט, וװען די װאַ= 
סערן זענען געשטיגן אוּן דוּרכדעם-פֿאַרלײכטערט דאָס פֿאָרן 
דוּרכן טייך, דעמאָלט האָבּן די שיפֿן, װאָס גייען טייך אַראָפּ, 
געקאָנט דוּרכפֿאָרן אַפֿילוּ די פעלזן, אַ חוּץ דעם ניענאַסיטעץ, 

דער נאַמיעסטניק האָט זיך נײגעריק צוּגעקוּקט צוּם דאָזיקן 
לעבּן אוֹיפֿן טייך, אוּן דערװײיל זענען זיינע שיפן שנעל געַ= 
שװוּמען אין די ריכטונג פוּן בּוּדאַק, דער נעבּל אין פאַרשװוּנדן, 
די בּרעגעס האָבּן זיך דײיטלעף אַרוֹיסגעזען,. איבּער די קעפּ 
פֿון די פֿאָרער זענען אַרוּמגעפלויגן מיליאָנען װאַסערפֿײגל, 
פּעליקאַנען, וילדע גענז, זשוּראַװלעס, קאַטשקעס, װאַסערף= 
שװאַלבּן אוּן טשייקעס; פֿון צװיִשן די ים:רוירן בּיים בּרעג האָט 
זיך דערטראָגן אַואַ געפילדער, אַזאַ גערודער פֿון װאַסער אוּן 
גערוֹיש פון פֿליגל, אַן דוּ װאָלסט געמיינט, די פֿײגל האַלטן 
דאָרט אָפּ אסיפֿות אָדער פֿירן אַ מלחמה, 

הינטער קרעמענטשוג זענען די בּרעגעס געװאָרן נידריקער 
אוּן אָפן, 

-- גיט נאָר אַ קוּק, מיין האַר -- האָס זשינדזשאַן מיט 
אַמאָל אוֹיסגעשריגן -- די זוּן גליט דאָך אַזֹ שטאַרק, אוּן ד" 
פעלדער זענען גאָר בּאַדעקט מיט שניי, | 

סקשעטוּסקי האָט אַ קוּק געטון; אוּן בּאמת, וי װיַט 
דאָס אוֹיג האָט געגרײכֿט האָט עפּעס אַ װוײסן דעק געפינקלט 
אין די שטראַלן פֿון דער זוּן אוֹיף בּיידע זייטן פֿוּן טייך, 

-- העי, עלטס2ערן װאָס איז דאָרט דאָס װײיסע! -- װאָט 
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ער געפֿרעגט דעם עלטסטן איבּערפֿירער, 

-- קאַרשן, האַר!--האָט דער עלטסטער געענטפֿערט. 

דאָס זענען װוירקלעך געווען קאַרשן:װעלדער, װאָס זענען 
בּאַשטאַנען פֿון קליינינקע בוֹימעלעך, מיט װעלכע עס זענען גע: 
ווען בּרייט בּאַװאַקסן בּיידע בּרעגעס הינטער דעם אוֹיסגוּס פוּן 
פּשאָלאַ. זייערע פִּירוֹת זענען געוען זיס אוּן גרוֹיס, אין הערבּסט 
האָבּן זיי געדינט אוֹיף חיונה פאַר די פֿײגל, חיות אוּן פֿאַרי 
בלאַנדזשעטע מענטשן אין מדבּר, אוּן צוּ דער זעלבּער צייט 
װאָט מען זי אוֹיך אוֹיף שיפֿן געפֿיִרט צוּ פֿאַרקויפן אַזש קיין 
קיעוו אוּן - ווייטער. איצט זענען די װעלדער געװען באַשאָטן 
מיט גליעכֿץ, װען זײ האָבּן זיִך דערנענטערט צוּם בּרעג, כּדי 
צוּ לאָזץ אוֹיסרוּען די מענטשן בּיי די רוּדערס, האָט דער נאַ: 
מיעסטניק זיִך אַרוֹיסגעזעצט מיט זשענדזשאַנען, װילנדיָק גענטער 
זיך צוקוקן צוּ די דאָזיקע װעלדער,. עס האָט זי פֿאַרכאַפּט אַזאַ 
פאַרשכּורנדיקער ריח, אַז זיי האָבּן קוֹים געקאָנט דעם אָטעם 
פֿאַפּן, אוֹיף דער ערך זיינען שוֹין געלעגן 8:ל בּלעטער. ערטער: 
װײיז זענען די בוימעלעך אַזוֹי ג דיכט געװאַקסן, אַז מ'האָט 
צװיִשן זיי נישט געקאַנט דוּרכֿגין, צװישן די קאַרשן זענען אוֹיך 
געװאַקסן בּשפֿע קליינינקע װיִלדע מאַנדל:בּוֹימעלעך, בּאַרעקט 
מיט ראָזע בלומען, וועלכע האָבּן פֿאַרשפּרײט נאָך אַ שטאַרקערן 
ריח, מיליאָנען זומער:פייגעלעך, בינען אוּן פֿאַרבּיקע שמעטער: ‏ 
'לינגען זענען אַרוּמגעפֿלוֹיגן איִבּער דעם דאָזיקן פיל:קאָליריקן ים 
פֿון בּלוּמען, װאָס זיין עק האָט מען מיטן אוֹיג נישט געקאָנט 
דערזען. 
| == דאָס זענען דאָך פּלאי-פּלאים, האַר -- האָט זשענדזשאן 
געזאָגט--אוּן פֿאַרװאָס װוינען דאָ ניט קיין מענטשן? אוֹיך חיוֹת 
זע איך דאָ אַ סך, | 
| צװיִשן די קאַרשן:בּוֹימלעך זענען דוּרכגעלאָפֿן גרוֹיע, וול: 
סע האָזן, אוּן געװאַלדיקע מחנוֹת פֿוּן גרוֹיסע בּלוֹייפֿיס:קע פּשע? 
פּיורקעס. זשענדזשאַן האָט אַ פּאָר פֿוּן זי דערשאָסן מיַט זיין 
בּיקס, אָבּער, צוּ זיין גרוֹיסן צער האָט ער זיך שפּעטער דערי 
װווסט פוּן עלטסטן, אַז זייער פֿלײש איַן סם, 
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אויף דער ווייכער ערד זענען אוֹיךְּ קענטיק געװען שפּוּרן 
פוּן הירשן אוּן אנטילאָפּן אוּן פוּן דער וייטנס האָבּן זיך דערי 
טראָגן אָפּקלאַנגן, װאָס האָבּן דערמאָנט דאָס כראַפּן פֿון װיַלדע. 
הזרים, | 

נאָכדעם, װי זי האָבּן אַלץ געזען אוּן זי אוֹיסגערוּט 
האָבּן די װאַנדערער זיך געלאָזט וייטער אין װעג אַרין. די 
בּרעגעס האָבּן זיך אַמאָל געהוֹיבּן אוּן אַמאָל זענען זיי געװאָר! 
פֿלאַכער, אַנטפּלעקנדיק פֿאַר די אוֹיגן שיינע װועלדער, בּערגלעך, 
קערים אוּן רהבותדיקע סטעפעס. די געָגנט אין געװען אַז- 
פּרעַכטיִק, אַז סקשעטוּסקי האָט ניט װיַלנדיק איבּערגעחזרט זשענד: 
זװאַנדס פֿראַגע: פאַרװאָס װוינען דאָ ניַט קיין מענטשן? אָבּער 
דערצוּ איז נוֹיטיִק געווען, אַז עפּעס אַ צװײיטער יערעמי װִישׁ. 
ניאָװעצק; זאָל איבּער. עמען די דאָזיִקע מדבּריוֹת, זיי אײנאָרדנען 
אוּן שיצן פֿאַר אָנפאלן פון די טאָטערס אוּן שאָל.בּאַװוֹינער. 
ערטערווייז האָט דער טייך זיִך געשלענגלט, געדרייט, פאַרגאָסן 
טאָלן, זיך מיט שוֹימיִקע כװאַליעס צוּקלאַנּט אן די פֿעלו פֿוּן 
בּרעג אוּן אָנגעפֿילט מיט װאַסער די פֿינסטערע פֿעלז-הײל. 
איַן אַזעלכע הײַלן אוּן לעכֿער האָבּן די קאָאַקן געהאַט זײיערע. 
בּאַהעלטניַשן. די אוֹיסגוּסן פֿון די טייכן, װאָס זענען געװועך 
בּאַדעקט מיט אַ װאַלד פֿוּן ים:רוירן, דערנער אוּן אַנדערע מדבּר- 
געויקסן, זעַנען אַזש שװאַרץ געװען פֿון פייגל, בּקיצוּרר אַ. 
ווילדע װעלט, אַ אָפּגרוּנט-טיפֿע, פּוּסטע אוּן סוֹיותדיקץ, האָט. 
זיִך פֿוּנאַנדערגעװיִקלט פֿאַר די אוֹיגן פֿון אוּנזערע װאַנדערער. 
| = די נסיעה אוֹיפֿן װאַסער איז געװאָרן פאַרבּוּנדן מיט. 
יסוּרים, װוייל צוליבבּ דעם װאַרעמען טאָג האָבּן זיך בּאַיִזן 
מחנוֹת פֿון שטענדיקע מיקן אוּן אַנדערע אינועקטן, װאָס זענען 
אין טרוּקטנעם סטעפּ אוּמבּאַקאַנט: פיל פֿון זײי, װי אַ פֿינגער 
די דיק, האָבּן אַזוֹי שטאַרק געבּיסן, אַז דאָס בּלוּט האָט שטראָי 
מענווייז גערוּנען. 

אין אָװנט זענען זי אָנגעקימען צוּם אינזל ראָמאַנאָװקא; | 
װאָס זיינע פֿײיערן האָט מען שוֹין געזען פֿוּן דער װייטנס, אוּ 
זי האָבן זיך דאָ אָפּגעשטעלט אוֹיף נאַכט:לעגער. די פיַשער. 


ה173. 


א 
װאָס זענען אָנגעלאָפֿען אַ קוּק טאָן אוֹיפֿן נאמיעסטניקס מחנה, 
האָבּן געהאַט העמדער, פּנימער אוּן הענט איַנגאַנצן אוֹיסגעשמירט 
מיט דושעגעכץ, כּדי זיַך צוּ שיצן פֿאַר די ש:עכנדיקע פליגן 
דאָס זענען געװען מענטשן װילדע אוּן מגױּשמדיַקע. צוּם 
פרילינג זענען זי זיך דאָ צוזאַמענגעטאָרן אין מאַסן כאַפּן אוּן 
רוֹיכערן פֿיַש. װעלכבֿע זיי האָבּן שפּעטער געפֿירט קיין טשעכרין, 
טשערקאַסי, פּערעיאַסלאַ אוּן קיעוו. זײיער מלאָכה איז געוען 
אַ שווערע, אָבֶּער אַ ריוחדיִקע, צוּליבּ דער שפע פֿון פֿיִש, װעל: 
כע זענען זוּמער אַפֿילוּ געװאָרן אַ. צרה פֿאַר די דאָזיִקע 
געגנטן, װײל מחמת דעם פעלן פֿון װאַסער זענען זיי אוֹיסגע: 
פּגרט אין די טייך:צונגען אוּן אין די אַזוֹי גערופֿענע ,שטילע 
װינקלען? אוּן מיט זייער עיפּושדיקן ריח פֿאַרפּעסטעט די לופֿט, 
דער נאַמיעסטניק האָט זיַך דערװוּסט פֿוּן די פֿיִשער, אַז 
אַלע טאָל-בּאַװזינער, װעלכע האָבן זיִך דאָ פֿאַרנומען מיט פיש: 
כאַפּערײ, האָבּן זייט אַ פּאָר טעג פֿאַרלאָוט דעם אינזל און אָפּי 
געפֿאָרן קיין סיטש אוֹיף זי אופפֿאָרערונג פֿון קאָזאַקןאַטאַמאַן. 
יעדע נאַכט האָט מען פֿון איַנזל אוֹיך געזען פֿײערן, װאָס די 
אַנטלױפּנדיקע קיין סיטש האָבּן געבּרעגט אין סטעפ, די פֿיַשער 
האָבּן געװוּסט, אַז עס גרייט זִיַך אַ מלהמה קעגן די עלאַכן, 
און זײ האָבּן דערפֿון גאָרנישט געמאַכט קיין סוֹד פֿאַרן נאַ: 
מיעסטניק. הער סקשעטוּסקי האָט בּכן געזען, אַז זיין עקספּעדיציע 
איז אפֿשר טאַקע אַ פֿאַרשטעטיקטע אוּן ס'קאָן זיין, אַז איידער 
ער װעט אָנקוּמען קיין סיטש, װעלן די קאָזאַקפּאָלקן מאַרשירן 
אוֹיף צפֿון, אָבּער מ'האָט אִיִם געהייסן פּאָרן אוּן, אַלס עכטער 
זעלנער, האָט ער זיך נישט אַרײנגעלאָזט אין קיין חקירות, נאָר 
בּאַשלאָסן אַרײנצוּדרינגען אַפֿילוּ אין סאַמע מיען צוּן זאַמּאָראָ: 
זשער לאַגער, 
צוּ מאָרגנס בּאַגיִנען האָבּן זיי זיִך געלאָזט איַן וייטעף? 
דיקן ועג ארײן, זי זענען פֿאַרבּײגעפֿאָרן דעם װוּנדערבּאַרן 
טאַרענסק;:רוג, סוּכאַײגוּראַ אוּן קאָנסקײאָסטרוג, ‏ װאָס האָט גע= 
שמ'ט מיָט זיינע ווּמפּן אוּן שלאַנגען, צוּליבּ וועלכע ס'איז דאָרט 
| ננִשט מעגלעך געווען צוּ װוינען. דאָס אַלץ, װיָ די װיִלדקייט 
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פוּן דער געגנט, אוּן אי דער פאַרשטאַרקטער שטראָם פוּן ואַי 
סער, האָט דאָ שוֹין אָנגעזאָגט די נאָענטקײט פֿוּן די פֿעלון, צוּם 
סוֹף האָט זיך אוֹיפֿן האָר;ְזאָנט דייטלעך בּאַװיִץ דער קודאַקער 
טורם - דער ערשטער טײל פֿוּן דער נסיעה איה געװען גע'. 
ענדיקט. | 

אָבּער יענעם אַװנט האָט דער נאַמיעסטניַק נישט געקאָנט 
אַרײנקומען איִן שלאָס, ווייל הער גראָדזש;צק: האָט אײנגעפֿירט 
אַ אָרדנונג, אַז נאָכדעם לאָזוּנג, װאָס ד! גלאָקן האָבּן אוֹיסגע= 
שפּילט פֿאַרן זוּן אוּנטערנאַנג, האָט מען קיינעם ניִשט אַרײנגע; 
לאָזט פֿוּן שלאָס אוּן אין שלאָס, אוּן װען אַפֹֿיָלוּ ‏ דער קייג 
אַלײן װאָלט געקוּמען, װאָלט עֶר אוֹיך געמוּזט נעכטיקן אין סלאָ: 
בּודקא, הינטער די מוֹיערן פּין דעם פֿעסטונג, 

אַזוֹי האָט אִוֹיךְ געטוּן דער נאַמיעסטניק. איז דאָס נאַכט2 
לעגער נישט געװען זײער בּאַקװעם, װייל ד; בּערך זעכציק 
כאַטעס אין סלאָבּודקאַ, געמאַכֿט פֿון ליים, זענען געװען אַוֹי 
ניִדריַק אַז איִן אייניקע פֿון זיי האָט מען געמוזט אַרײנקריכן 
מיט צינויפֿגעקאָרטשעטע פֿיס. קיין אַנדערע ווֹין-הייזלעך האָט 
נישט געלוֹינט צוּ בּוֹיען, װייל בּעת יעדן טאָטער:שן אָנפֿאַל האָט 
ד; פֿעסטוּנג זי פֿאַרװאַנדלט איַן חוּרבוֹת, כּדי די אָנפֿאַלער זאָלן 
זיך איַן זי ניַשט קאָנען שיצן אוּן דאָרט געפֿינען אַ זיַכערן צו 
טר;ט צוּ ד;ָ מוֹיערן, עס האָבּן אין דעם דאָזיִקן סלאָבּודקאַ גע 
װוינט , מענטשן פֿוּן מערב', דאָס הײסט אַזעלכע, װאָס זענען 
אַהער פֿאַרװאָגלט געװאָרן פֿון פּוֹילן, רוּס, קריִם אוּן װאָלאַכֿיען 
כּמעט יעדער האָט דאָ געהאַט א אַנדער אמונה, אָבּער דאָרט 
איִז דאָס קיינעם ניט אָנגעגאַנגען. די עיד האָט מען ניט בּאַאַרבּעט 
צוּליבּ דער סכּנה מצד די טאָטערס, מ'האָט זיִך געשפּײיזט מיט 
אוּן תּבוּאה, װאָס איז געבּראַכֿט געװאָרן פֿון אוּקראַיְגע, מ'האָט 
געטרוּנקן בּראָנפֿן פֿוּן היָרזש, אוּן זיך בּאַשעפטיִקט מיט פֿאַרשי 
דענע מלאכֿוֹת, אוּן דערפֿאַר האָט מען זי אין שלאָס זײיער 
געשעצט, בי 

דער נאַמיעסטניק האָט כּמעט קיין אוֹיג ניט געקאָנט צוי 
סאָן צוּליבּ דעם שט;קנד;קן ריה פֿוּן די פֿערד:פֿעלן, פֿוּן וועלכע 
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מ'האָט אין סלאָבּוּדקאַ אוֹיסגעאַרבּעט לעדערנ : פּאַסן, צומאָרגנס, 
פֿאַרטאָגס, װי נְאָר די גלאָקן האָבּן געקלונגן אוּן די טראָמפּײסן 
האָבּן טרוּמײטערט צוּם אוֹיפשטיין, האָט ער געגעבּן צוּ װיסן 
אין שלאָס, אַז אַ שליח פֿון פֿיַרשט איז אָנגעקוּמען אוּן װיָל 
אופֿגענוּמען װערן. גראָדזשיצק;, װעלכֿן ס'אין נאָך גוּט געלעגן 
איַן זכּרוֹן דער בּאַזיך פֿון פֿירשט, איֵז איִם אַלין אַקעגנגעגאַני 
גען, דאָס איַז געווען אַ מאַן פוּן אַ יאָר פופֿציק. אַ איין.אויגי 
קער וי אַ ציקלאָפּ, אַ טריַבּער, וייל, זיצנדיק אין אַ העק אין 
עק װעלט אוּן ניִט זעענדיק קיין מענטשן, איַז ער פֿערװילדערט 
געװאָרן, אוּן האָבּנדיק איַן זיין רשוּת אַ אוּמבּאַגרענעצטע מאַכט, 
איז ער געװאָרן ערנסט אוּן שטרענג. דערבּײי אין זיין פּגים 
געווען מיאוּס פוּן פּאָקן-גריַבּלעך, עס האָבּן עס אָבּער באַצ;רס 
שניטן פֿון שװערדן אוּן װוּנדן פוּן טאָטער:שע קויל, װאָס האָ 
בּן אוֹיסגעזען װי ווייסע פֿלעקן אוֹיף אַ טוּנקעלער הוֹים. דאָס 
איז אָבּער געוען אַ ערלעכער, װאַכזאַמער זעלנער, וועלכער האָט 
אוֹיף קיין איין מיָנוּט ניט אַראָפּגעלאָזש זיינע אוֹיגן פֿון די טאָ. 
טערס אוּן קאָזאַקן, ער פּלעָגט טרינקן נאָר װאַסער. איז געש. 
לאָפֿן ניט מער װיַ זיִבּן שעה אין מעתילעת, איז אָפֿס אַראָפּגע 
שפּרוּנגען בּיינאַכט אַ קוק טאָן, צי די װעכטער ה:טן גוּס די 
מוֹיערן, אוּן פֿאַר דער מיַנדעסטער עברה האָט ער די זעלנער 
שטרענג אוּן אכֿזריוֹתדיק מקיים:פּסק געווען. די קאָזאַקן האָס ער 
בּאַהאַנדלט מיִט חסד, הגם ער האָט אוֹיף זײ אָנגעװאָרפֿן אַ 
מוֹרא, אוּן דערפֿאַר האָבּן זיי זיך בּאַצוֹיגן צוּ איִם מיָט דרךף. 
ארץ. ווען עס פֿלעגט װיַנטער אין סיטש זיין אַ דוֹחק אין בֹּיוֹיס 
פלעגט ער זיי שטיצן מיט תּבוּאֵה. דאָס איִז געווען אַ רוּטענער, 
פוּן יענע מיִן רוּטענער, װאָס זענען איִן זיין צייט געגאַנגען 
מיט פּשעצלאָוו לאַנצקאָראָנסקיַן אוּן סאַמעק צבּאָראָװסקין אין 
די סטעפעס. | | 

-- פֿאָרט איָר, הייסט עס, מיין הער קיין סיטש! -- האָט 
ער געפֿרעגט סקשעטוּסקין, נאָכדעם װי ער האָט איִם אַרײנגע= 
פירט איִן שלאָס אוּן גאַסטפרײנדלעך מקבּל.פּנים געװעןי 

-- קיין סיטש. װאָסערע ידיעוֹת האָט איָר, גנעדיַקער הער 


16 


קאָמענדאַנט, פֿוּן דאָרט? 
| -- מלחמה! דער קאָזאַקן:אַטאַמאַן רופט צוואַמען פֿון אַלע 
טייכן אוּן אינזלען די קאָזאַקן. פֿון אוקראינע אַנטלוֹפֿן כּסדף 
מענטשן אוּן איִך שטער זיי ויָפֿיַל איִַך קאָן אַ אַרמײ אין שוֹין 
דאָרט פֿאַרהאַן פוּן בּערך פֿינף אוּן דרײיסיק שוֹיונט, אוּן אפֿשר 
מער, װען זיי װעלן מאַרשיָרן אוֹיף אוּקראַינע, װען עס װעלן 
צוּ זיי צוּשטייען די קאָזאַקן פוּן די פֿעָסטוּנגען אוּן דער המוֹן, 
װועט זי בּאַטרעפֿן הונדערט טוֹיונט. 

-- אוּן כמיעלניצקי?. | 

-- אַ ליאַדע טאָג ריַכט מען זייך אוֹיף איִם פֿון קרים 
מיט די טאָטערס, אפֿשר איז ער שוֹין ראָ; דעם אמת זאָגנדיק 
אוז אייער פֿאָרן קין סיטש אַ אוּמיַסטע כרחה, װײל דאָ װעט 
איר ניט לאַנג דאַרפֿן װאַרטן אוֹיף זיי;ן ס'איז' זיכֿער, אַן זײ 
װעלן קידאַק ניט מיידן אוּן זי אוֹיך נישט לאָזן הונטער. זיך! 

-- אוּן איֶר װעט זיך פֿאַרטײידיקן? 

גראָדזשיצקי אָט טריבּ אַ קוק געטון אוֹיפֿן נאַמיעסטניק 
און געענטפֿערט מיָט אַ דייטלעכער, רויקער שטים: 

-- אוּן איך װעל מיך ניָט פֿאַרטײידיקן.. 

-- װאָס הייסט דאָס? 

-- ווייל כ'האָבּ נישט קיין פּוּלװער. כ'האָבּ אַרוֹיסגעשוקט 
צװאַנציַק שיפלעך, אַז מ'זאָל מיַר צוּשיִקן כֿאָטש אַבּיסל פּוּלװער 
--אוּן מ'האָט נישט געשיקט. כ'וייס נישט, צי מ'האָט דִי שַׁלֵי ‏ 
חים געכאַפּ}--אָדער זיי האָבּן אַליין נישט--כ'ווייס נאָר, אַן בֹּיִז 
איצט האָט מען נישט געשיקט. ס'װעט מיר קלעקן אוֹיף צװיי 
װאָכן, אוֹיף לענגער נישט. װען כ'װאָלט געהאַט גענוּג פּוּלװער, 
װאָלט איִך צוּערשט קודאַק און זיַך אַלײן אויפֿגער;ָסן אין דער 
לוּפֿט, אײידער אַ קאָזאַק װאָלט דאָ זיין פֿוס אַװעקגעשטעלט. 
מ'האָט מיך געהייסן דאָ ליָגן--ליג איך, מ'האָט געהייסן װאַכן -- 
װאַך איך, מ'האָט געהייסן קריָצן מיט די ציין--קריַץ איך, אוּן 
אַז מ'וועט דאַרפֿן אוּמקוּמען--איין מאָל װערט מען נאָר געבּוֹירן 
--װועל איך אוֹיך דאָס בּאַװיזן, 

-- אוּן אַלײן קאָנט איָר, מיין הער, נישט מאַכן קיין פּוּלװער? 
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-- שוֹין צוויי חדשים, װי די זאַפּאָראָזשער לאָזן מיר ניט 
דורך קיין סאַלפּעטער, װעלכן מען מוּז בּרענגען פֿוּן שװאַרצן 
ים. אַלץ איינס, כ'וועל אוּמקומען! 

-- מיר מעגן זיִך לערנען בּיי אייך, אַלטער זעלנער! אוּן 
פאַרװאָס פֿאָרט איִר אַלײן נישט אַרוֹיס נאָך פּוּלװער? 

-- מיין הער, איך װעל קוּדאַק נישט פֿאַרלאָזן אוּן קאָן 
נישט פֿאַרלאָץ; דאָ האָבּ איך געלעבט, דאָ װעל איך אוֹיך 
שטאַרבּן, אוּן זאָל זיך אייך נישט דוכטן אַז אֹיַר פֿאָרט אוֹיף 
בּאַנקעטן אוּן בּעלער, מיט ועלכע מ'איז אַנדערשׁװוּ מכבּד 
שליחים, אָדער, אַז דער טיטל שליח װעט אייך דאָױרט בײשטײן. 
זי מאָרדן דאָך אֲפילוּ זײערע אייגענע אַטאַמאַגעס, אוּן אַזוֹי 
לאַנג, װי איך זיַץ דאָ, געדענק איִך נישט, אַז עמיצער פֿון זײַ 
זאָל זיין געשטאָרבּן מיט אַ נאַטירלעכן טוֹיט. אוֹיך אֹיָר װעט 
אוּמקוּמען. | : 

סקשעטוּסקי האָט געשויגן, | 

-- כֿזע, אַז איָר פאַרלירט דעם מוּט. אוֹיבּ אַווֹי, פֿאָרט 
בּעסער נישט, 

-- גנעדיקער הער קאָמענדאַנט -- האָט דער נאַמיעסטניק 
דערוֹיף געזאָגט מיט כּעס -- טראַכֿט אוֹיס עפּעס בּעסערס, כּדי 
מיך אָנצושרעקן, װײיל דאָס, װאָס אֹיָר זאָגט מיר, האָבּ איף 
שוֹין געהערט אפשר צען מאָל, אוּן אוֹיבּ אֹיֶר גיט מיר אַן עצה 
נישט צוּ פֿאָרן, איז עס אַ סימן, אז איר אוֹיף מיין אֶָרט װאָלט 
אוֹיך נישט געפאָרן--בּאַטראַכט גנאר דעריגער, צי אַ חוּץ פּוּלװער 
וועט אייך אוֹיך נישט אויספֿעלן מוּט אוֹיף צוּ פֿאַרטײדיקן קוּדאַק. . 
| אָנשטאָט אויפֿגעבּראַפֿט צוּ װוערן, האָט גראָרזשיצקי קלאָרער 
אַ קוּק געטוּן אויפֿן נאַמיעסטניק, 

-- אַ שװאַרץ:צײניקער העכט! - האָט ער אַ בּרוּם געטוּן 
אוֹיף רוּטעניש -- זייט מיַר מוֹחל, ניין הער, פֿוּן איער תּשוּבה 
דריַנג איַך, אַז איר װעט באַװײזן אָפּצוּהיטן דעם כּבוֹד פוּן 
פֿיִרשט אוּן פֿון איער ריטערלעכן שטאַנד. כ'ועל אייף אַלזאָ 
געבן אַ פּאָר שיפֿלעך, װײל מיט שיפֿן װעט אי" די פֿעלזן 
נישט דוּרכֿפאָרן. 
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-- װאָגן דעם בִּין איך טאַקע געקוּמען בּעטן אייך, מיין 
הער, יו 

-- נעבּן ניענאַסיטעץ װעט אֹיֶר זײי הײסן שלעפּן אויף 
דער יבּשה, ווייל הגם דאָס װאַסער איז הוֹיך, קאָן מען אָבּער 
דאָרט קיינמאָל נישט דוּרכֿפאָרן. אַ קליינע לוּדקע קאָן אוֹיך 
קוֹים דוּרכקר;כן. אוּן װען איָר װעט שוֹין זיין אויפֿן גידריקן 
װאַסער, דעמאָלט זאָלט איר זיִך היטן פֿאַר איבּערראַשוּנגען אוּן 
געדענקט, אַן איזן אוּן בּלײ פּוֹעלן מער, װי װערטער. דאָרט 
שעצט מען נאָר דרײיסטע מענטש. די שיפֿלעף װעלן אוֹיף 
מאָרגן זיין פערטיק, כ'װעל נאָר הייסן צוּנעבּן צוּ יעָדן שיפֿל 
א צװייטן רוּדער, װייל בּיי די פֿעלון אין איין רוּדער צוּ 
װוייניק, 
| בי די דאָזיקע װערטער האָט גראָדיצק; אַרוֹיסגעפֿיָרט 
דעם נאַמיעסטניק פוּן חדר, כּדי אים צוּ ווייזן דאָס שלאָס אין 
זיין אַרדנונג. אוּמעטוּם האָטס געהערשט אַ מוֹסטערהאַפטער סדר 
אוּן דיַסציפּלין, אַ שטאַרקע שמירה האָט בּיי טאָג אוּן ביי נאַפֿט 
געװאַכט אוֹיף די מוֹיערן; וועלכע זיינען דורך ד:ן טאָטערישע 
געפֿאַנגענע אָן אוֹיפֿהער בּאַפֿעסטיגט אוּן פֿארבּעטערט געװאָרן. 

-- יעדעס יאָר ש'ט איך די מוֹיער אוֹיף אַ אײל העכער-- 
האָט הער גראָדזשיצקי געזאָגט - דערפאַר איז זי טאַקע אַזֹי 
אויסגעװאַקסן, אַז װען איִך װאָלט געהאַט גענוג פוֹלווער, װאָלטן 
הונדערט טוֹיזנט מיך אוֹיך נישט געקאָנט בּייקוּמען; אָבּער אָן 
כּלי.זיין װעל איך ‏ ניִשט פֿאַרטײידיקן װען עס װעט קוּמען אַ 
איבּערמאַכט, | 

די פֿעסטונג איז בּאמת נישט געווען צוּם בּייקוּמען, וייל 
אַחוּץ האַרמאַטן, האָבּן ז; געשיצט די אָפּגרוּנטן פון דניעפּר אוּן 
ד; אוּמצוּטריטלעכע פֿעלזן, װאָס זענען משופּעדיִק אַראָפּגעהאַנ: 
גען אין װאַסערג זי האָט זיך אַפֿילוּ נישט גענויטיקט איַן אַ 
גרוֹיסן גאַרג;זאָן. אין שלאָס זענען נישט געשטאַנען מער וי 
זעכציק מאן דערפֿאַר אָבּער פֿון די געקליבּנסטע זעלנער, װאָס 
זענען געװען גוּט בּאַװאָפּנט מיט פֿאַרשידעֲנץַ כּליזיינס, דער 
דניעפר איז אנן דעם אָרט געװען אַזוֹי שמאָל, אַז אַ פֿײל, גצָ: 
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װאָרפֿן פֿוןן. דער מוֹיער, איז געפֿלויגן װוייט אויפֿן צװייטן בּרעג. 
די שלאָס:האַרמאַטן האָבן געהערשט איבּער בּיידע ברעגעס און 


איבּער דער גאַנצער געגנט, אַחוּץ דעם איז אוֹיף אַ האַלבּן יפ 


אַפּגערוקט פֿוּן שלאָס געשטאנען אַ הוֹיכער טורם, פֿון וועלכן 


מ'האָט געוען װאָס עס טוּט זיף אוֹיף אַ מהלך פֿון אַכט מײל 


אַרוּם איִם, אוּן אין דעם דאָזיקן טוּרם האָבּן זיִך געפונען הוּני 


דערט זעלנער, צוּ וועלכע הער גראָדושיצקי האָט יעדן טאָג 
אַרײנגעקוּקט, דערזעענדיק איַן דער סביבה אַ המוֹן, האָבּן די 


דאָזיקע זעלנער תּיכּף ומיד געגעבּן צוּ װיסן אין שלאָס, אוּן 
דעמאָלט האָט מען געקלונגען אין די גלאָקן אוּן דער גאַנצער 
גאַרניזאָן איז בּאַלד געשטאַנען אוּנטער געװער, -' 

-- עס גייט כּמעט נישט אַױיבּער אַ װאָךְ - האָט הער 
גראָדזשיצקי געזאָגט -- אָן עפּעס אַן אַלאַרם, וייל די טאָטערס 
שלעפּן זיַך דאָ אָפֿט אַרוּם אין די טוֹיזנטער, װי די װעלף אין 
גאַנצע סטאַדעס. מיר שיסן אוֹיף זיי פוּן די האַרמאַטן װיפֿיל 
מיר קאָנען, אָפֿט נעמט די װאַך אָן סטאַדעס פֿוּן װיִלדע פֿערד 
פֿאַר טאָטערס, ' 

-- אוּן עס װערט אײך נישט נמאס, מײן הער, צוּ זיצן 
אין אַואַ העק?--האָט הער סקשעטוסקי געפֿרעגט. ‏ / 

-- ווען מ'װאָלט מיָר אַפילוּ אָפּגעגעבּן אַ דירה אין א 


קעניגלעפֿן פּאַלאַץ, װאָלט איך בּעסער געװאָלט דאָ בּלײבּן. פֿוך 


דאַנען זע איַך מער די װעָלט, אײידער דער קעָניג פוּן ויין 
פֿענסטער אין װאַרשע. 

אוּן בּאמת, פון די מוֹיערן האָט מען געזען אַ אוּמגע: 
הוֹיערן שטח פֿון די סטעפּעס, װעלכע האָכּן איצט אוֹיסגעזען װײ 
אַ ים פֿוּן גרינס; אוֹיף צפֿון האָט מען געַזען דעם אוֹיסגוּס פֿון 
סאַמאַראַ, אוּן אוֹיף דרום--דעם גאַנצן לוֹיף פֿוּן דניעפּרס פֿעלח, 
אָפּגרוּנטן, וועלדער, אַזש בֹּיִז צוּ די שוֹימען פוּן צװייטן פֿעלון- 
שװועל סוּרסקי, | 

אין אָװנט האָבּן זיי נאָך בּאַזױּכט דעָם טוּרם, ול 
סקשעטוּסקי, וועלכער האָט צוּם ערשטן מאָל געזען דאָס דאָויקע 
פֿעסטונג, װאָס אין געלעגן פֿאַרבּאָרגן אין די סטעפּעס, איג 
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צ 


געווען אַ בּעלן אַלץ אָנצוקוּקן, דערװייל האָס מנן אין סלאָבּוּך. 
קא צוגעגרייט פאַר אים די שיפלעך, װעלכע זענען ג;װען 
-פֿאַרזען מיט רוּדערס אוֹיף בידע עקן אוּן דורכדעם געװאָרן 
פֿלינקער אוּן לייכטער, צוּמאָרגנס בּאַגינען האָט ער געזאָלט זיַך 
לאָזן אין וועג אַרײן. אָבּער בּײנאַכֿט האָט ער זיך כּמעט נישט 
געלייגט שלאָפֿן, טראַכֿטנדיק, װאָס ער זאָל טוּן צוּלִיבּ דעם אוּמ. 
פֿאַרמײדלעכֿן טוֹיט, מיט װעלכֿן ס'איז געווען פֿארבּוּנדן זיין 
שליחות אין שרעקלעכֿן סיטש. דאָס לעבּן האָט איִם אמת גע: 
לאָקט, ווייל ער אין געװען יונג, אוּן ער האָט געליבּט אוּן 
געזאָלט לעבּן צוזאַמען מיט זיין געליבּטער: אָבּער טײערער פֿוּן 
לעבן זענען אֹיִם געװען כּבוֹד אוּן רוּם, נאָר ס'האָט איִם געי 
פּלאָגט דער געדאַנק, אַז די מלחמה איז נאָענט, אַז העלענא, 
: װאָס װאַרט אוֹיף אים אין ראָזלאָגי, קאָן זיין אַרוּמגעכֿאַפּט פוּן 
דעם מוֹראדיקסטן פֿײער אוּן אוֹיסגעשטעלט נישט בּלוֹיז אוֹיף 
בּאָהוּנס אָנגריִף, נאָר אוֹיך אוֹיף די װיִלדקייטן פוּן צויושעטן אוּן 
צוּבּוּשעָװועטן המון. אַ טיפער װײיטאָק אוּן די דאגה װעגן איֶר 
גוֹרל האָבּן אים דעריבּער נישט געלאָזט רוּען. די סטעפּעס האָבּן 
געמוזט שוֹין טריקענען, מ'האָט שוֹין מטתּמא געקענט פאָרן פֿוּן 
ראָזלאָגי קיין לובּני, אוּן דערווייל האָט ער אַלײן געהייסן העל. 
ילענאן אוּן דער אַלטער פירשטין װאַרטן אוֹיף זיין צוּריקקער, ‏ 
װייל ער האָט זֹיִך נישט געריִכט, אַז דער שטוהם זאָל אַזוֹי גיף 
קאָנען אויסבּרעכֿן, ער האָט נישט געװוּסט, מיט װאָס עס שמעקט 
די נסיעה קיין סיטש. ער האָט מיט שנעלע טריט געשפּאַנט - 
איבּערן שלאָס:צ;מער, געריסן די בּאָרד אוּן געבּראָכן די הענט. 
װאָס האָס ער געזאָלט טון, װי אַוֹי האָט ער געזאָלט זיִך נוֹהג 
זי אין די געדאַנקן האָט ער שוֹין געזען ראָזלאָגי אין 
-פֿלאַמען, אַרוּמגערינגלט פֿון אַ צוּוילדעװעטן חמוֹן, װאָס איז 
גיכער ענלעך אוֹיף שדים, איידער אוֹיף מענטשן, זיינע אייגענע 
טריט האָבּן אָפּגעהילכט מיט אַ טריבּן װידערקוֹל אוּנטער דעם 
געװעלבּטן שלאָס, אוּן עס האָט זיך אים אוֹיסגעדוּכטן, אַז דאָס 
גײען שוֹין די בּייזע רוּחוֹת נאָך העלענאַן, אוֹיף די מוֹיערן האָט 
ימען פֿון טרוּמייטן געגעבן סיגנאלן צוּ לעשן דאָס ליכט, אוּן 
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איִם האָט זיך געדוכטן, אַז דאָס איז דער אָפּקלאַנג פוּן בּאָהוּנס 
- טרומייט, אוּן ער האָט געקריצט מיט די ציין אוּן אַויסגעשטרעקט 
די הענט צום הענטל פֿון דער שװערד. אַך, צוּ װאָס ער האָטי 
אַזוֹי עקשנותדיק זיך געריסן צוּ דער דאָזיקער עקספעדיציע אוּן 
זי אוֹיסגעכאַפּט בּיי בּיכאָװיעצן! 

זשענדזשאַן, װעלכֿער איז געשלאָפֿן אוֹיף דער שועל, האָט 
בּאַמערקט די אויפֿרעיונג פֿון זיין האַר, ער איַן דעריבּער אוֹיפֿ. 
געשטאַנען. זיִך אוֹיסגעריבּן די אוֹיגן, פֿאַרגרעסערט די פֿלאַמען, 
װאָס האָבּן געבּרענט אין ד; אײזערנע רײפֿן אוּן גענוּמען זיף. 
דרייען איִבּערן חדר, װיִלנדיק ציען אוֹיף זיִך די אוֹיפֿמערקזאַמ= 
קייט פֿוּן זיין האַר, 

אָבּער דער נאַמיעסטנ;ק איו געװען אינגאַנצן פֿאַרוּנקען 
איַן זיינע פּיינלעכע געדאַנקן אוּן האָט װייטער געשפּאַנט איִבּערן 
חדר, װעקנדיג מיט זיײינע שריט דעם אַנטשװיגענעם װיִדערקוֹל. / 
-- מיין האַר, העי, מיין האַר!. -- האָט זשענדזשאַן געײ 
רופֿן, . - 

סקשעטוּסקי האָט אַ קוּק געטון אוֹיף איִם מיט פֿאַרשטאַר= 
טע אוֹיגן, מיט אַמאָל האָט ער זיך אויפֿגעכאַפּט פוּן זין פֿאַר= 


טראַכטקײט, 

-- זשענדושאַן, דוּ האָסט מוֹרא פֿאַרן טוֹיט? -- האָט ער" 
געפֿרעגט, | 

-- פֿאַר װעמען? װאָס הײסט, פֿאַרן טוֹיט? װאָס רעט 
דער האַר? 


| -- ווייל װער עס פֿאָרט קיין סיטש, דער קערט ניִשטי 
צוּריָק, | בי | 

-- אוֹיבּ אַזוֹי, פֿאַרװאָס פֿאָרט דער האַר? 

-- אַזוֹי װיָל איך, דאָס איז ניַט דיין עסק, אָבּער אוֹיף. 
דיר איָז מיר אַ רחמנית, װוייל דוּ בּיַסט נאָך אַ קינד, אוּן הגם 
דוּ בּ:סט אַ שטיפער, װעסטוּ דאָרט מיָט דיינע שטיפֿערײען גאָר= 
נ;ִשט אוֹיפטאָן. קער צוּריק קיין טשעכרין, אוּן שפּעטער קייך 
לובני, 
זשענדזשאַן האָס זיך אָנגעהוֹיבּן קראַצן אִיַן קאָפ, 
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-- מיין האַר, אודאי האָבּ איך מוֹרא פֿאַרן טוֹיט, װייל 
דער, װאָס האָט ניט מוֹרא פֿאַרן טוֹיט, ‏ דער האָט ניט מוֹרא 
פֿאַר גאָט, װאָרוּם אַן גאָט װיל, לעבּט מען, אוּן אַז גאָט װויֵל, 
שטאַרבּט מען, אָבּער קוֹים קריִכט דער האַר גערנװיָליץ דעם 
טוֹיט אין דִי אָרעמס אַרײן,, װעט דער חטא פֿאַלן אוֹיפֿן האַר, 
אוּן ניט אוֹיף מיר, דעם דינער, אוֹן דערפֿאַר װעל איִך דעם האַר 
ניט פֿאַרלאָזן, װײל כ'בּין דאָך נישט עפעס אַ פּֿוער, נאָר אַ 
שלאַכטש;ץ, הגם אַ אָרעמער, אָבּער דאָך ניִשט אָן אַמבּיציעס. 

-- כ'האָכּ געװוּסט, אַז דוּ בּיִסט אַ. ווֹילער בֹּחוּר, כוועל 
דיר אָבּער זאָגן; אוֹיבּ דוּ װיִלסט ניט מיט גוּטן פֿאָרן, װעסטוּ 
פֿאָרן אוֹיף מיין בּאַפֿעל, װײיל אַנדערש קאָן עס ניָט זיין. 
| -- אַז דער האַר װעט מיך אֲַפִילוּ ‏ דערהרגענען, װעל 
איִך אוֹיך נישט פֿ;רן װאָס מיינט זיף דער האַר, אז איך בֹין 
אַ בּוֹנד, אָדער װאָס, אַז איִך װעל דעם האַר לאָזן אוּמקוּמען? 

| = דאָ האָט זשענדזשאַן אופֿגעחױבּען די הענט צוּ די אוֹיגן 

אוּן נענוּמען כליפן אוֹיף אַ קוֹל, הער סקשעטוּסקי האָט אייב2 
געזען, אַן אוֹיף אַזאַ אוֹפֿן װעט ער בי איָם גאָרנישט פּוֹעלן, 
אין שטרענג בּאַפעלן האָט ער נישט געװאָלט, וייל ס'אין איִם 
געװען אַ רחמנוּת אוֹפן יוּנגל, 

---. הער--האָט ער צוּ אים געזאָגט--קיין שוּם הילף װעס: 
| טו מיר נ;ִשט געבּן, איך װעל דאָך מיט גוּטן מיין קאָפּ ניט 
אונטערשטעלן דער שװערד, אוּן דוּ װעסט איִבּערפֿירן קין 
ראָזלאָגי בּריָוו, װאָס עס גייט מיַר אין זײי מער, װי אין מיין 
גאַנצן לעבּן, דוּ װעסט דאָרט זאָגן דער אַלטער אוּן די פֿירשטן, 
אַז זי זאָלן תּיכּף, אן שׁוּם שהיות, אַװעקפֿירן דאָס פֿרײלין 
קיין לוּבֹּני, ווייל אַניִשט, װעט די מרידה אוֹיסבּרעכן אוּן זיי 
װעלן בּלײיבּן דאָרט שטעקן: אוּן אַליין װעסטוּ אוֹיך אַכטוּנג גע= 
בּן, אַז עס זאָל אַזוֹי געשען אַ װיכֿטיקע שלִיחוּת געב איך דיָר 
איבּער, אַ שליחות, װאָס מען פֿאַיטרוט אָן אַ פֿרײגט אוּן ניט 
אַ ‏ משרת, | 

-- אוֹיבּ אַזוֹי, זאָל דער האַר א צװייטן שיקןג מיט אַ. 
גּר:וו קאָן יעדער פאָרן, | 
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-- אוּן װעמען האָבּ איך דאָ, װאָס איך זאָל אים קאָנען 
דאָס אָנפֿאַרטרוֹיען? בּיסטוּ פֿוּן זיַנען אַראָפּ? איך זאָג דִיָר נאָכ= 
;מאָלן אוב דוּ װעסט מיך צװיי מאָל מציל זיין פוּן טוֹיט, 
װעסטו מיָר נישט טוּן אַזאַ טוֹבה, וייל איך װער געפּלאָגט פֿוּן 
דעם געדאַנק, װאָס עס קאָן טרעפֿן, אוּן פֿוּן יסוּרים װוערט אוֹיף 
מיר די הוֹיט נאַס פֿון שװייס.* / 

-- אוֹי; מיין גאָט! כֿ'זע אַז כֿ'מוּז פֿאָרן, אָבּער מיר איז 
אוֹיפֿן האַר אַזאַ רחמנוֹת. אַז װען דער האַר װאָלט מֹיָר אַפֿילוּ 
געשענקט דעם דאָזיִקן געשפּרענקלטן גאַרטל, װאָלט איך מיך 
אוֹיך נישט בּאַרױיקט. 

-- דוּ װעסט גאַקוּמען דעם גאַרטל, נאָר סוּ װאָס איך 
הייס דיך, | 
-- כ'וויל דעם גאַרטל אוֹיך נישט, אַבּי דער האַר זאָל 
מיך לאָזן פֿאָרן מיט זיך, | | 

-- מאָרגן װעסטוּ צוּריקפֿאָרן אוֹיף אַ שיפֿל, װאָס הער 
גראָדזשיִצקי שיקט אַרוֹיס קיין טשעכר;ן, פֿוּן דאָרט װעסטו אָן 
שִהיוֹת אוּן אָן אָפּרוּ גלייך פֿאָרן קיין ראָזלאָג;, דאָרט זאָלסטוּ 
נישט זאָגן, אַז איַך בּין אין אַ סכּנה, נישט דער אַלטער פֿיִרשטן 
אוּן אוֹיך נישט דער פריילן, זאָלסט זיי נאָר בּעטן, אַז זײ זאָלן 
בּאַלד אוּן אַפֿיֵלוּ מיַט פערד פֿאָרן קיין קוּבֹּני אוּן וועֶן ;אַפֿילוּ 
אָן שוּם חפצים, אָט האָסטוּ אַ בייטל מיט געלט אוֹיפֿן װעג, די 
בּריוו װעל איך דיַר בּאַלד אָנשרײבּן 

זשענדזשאַן איז געפֿאַלן צוּ די פיָס פֿון נאַמיעסטניק, 

-- מיין האַר, װעל איך אייך שוֹין מער נ:שט זען? 

-- װי גאָט װעט ווֹילגעפעלן, װיַ גאָט װעט װוֹילגעי 
פעלן! -- האָט געענטפֿערט דער נאַמיעסטניק, אוּנטערהובּנדיק 
אים - אָבּער אין ראָזלאָגי זאָלסטוּ וייזן אַ פֿרײלעך פּנים. 
איצט גיי שלאָפֿן. | 

די רעשט פֿוּן דער נאַכט האָט סקשעטוּסקי פֿאַרבּראַכט 
אוֹיף שרייבּן בּריוו אוּן אָפּריכטן הייסע תּפֿילוֹת, נאָך װעלכע. 
ס'איז צוּ אים בּאַלד געקוּמען דער מלאך פֿוּן בּאַרוױיקנג. זערי 
װוייל איז די נאַכט בּלאַס געװאָרן אוּן דער מאָרגנשטערן האָט 
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! אַרינגעגּליִקט דוּרך די. שמאָלע פֿענסטערלעך פֿון מורח. עס האָט 
געסאָגט -- אוּן ראָזע אָפּגלאַנצן האָבּן זיך אַרײנגעגנבעט אין 
חדר, אוֹיפן טוּרם איַן שלאָס האָט מען גענוּמען שפילן ,צוּם 
אוֹיפשטיין", בּאַלד דערוֹיף האָט גראַױזשיַצקי זיך בּאַװיזן אין 
חדר, | י 

-- הער נאַמיעסטנ;ק, די שיפֿלעך זענען גרייט. | 

-- אוּן איך בּין אוֹיך גרייט--האָט סקזשעטוסקי רוּיִק גע" 
זאָגט, 


0. קאַפּיַט?ל-=, 


די פֿלינקע שפֿלעך זענען געפֿלױגן מיטן שטראָם, װי די . 
שװאַלבּן, טראָגנדיק דעם יונגן ריָטער אוּן זיין גוֹרל, צוּליבּ דעם, 
װאָס דאָס װאַסער איז געװען הוֹיך, האָבּן די פֿעלון ניט פֿאָרגע- 
שטעל מיַט זיך קין גרוֹיסע סכּנה. זי האָבּן געמיַטן סויסקי, 
לאָכאַני, אַ גליקלעכע כװאַליע האָט זיי אַריבּערגעשלײדערט 
דורך דעם װאָראָנאָװיצוֹים, די שיִפֿלעך האָבּן געסקריפּעט אַ בּיסל 
- בי קניאַזשי אוּן סטשעלטשי, אָבּער זיי האָבּן זיך נאָר געריבן 
אָן זײ אוּן זענען ניט צוּקלאַפּט געװאָרן, בִּיו זיי האָבּן צום סוֹף 
דערזען פוּן דער וייטנס די שוֹימן אוּן די װיַרבּלען פֿון שרעקי 
לעכן ניענאַסיטעץ. דאָ האָט מען זיך שוֹין געמוזט אַרוֹיסזעצן 
און שלעפן די שיִפֿלעך אוֹיף דער יבּשה. די דאָזיקע שװערע 
אוּן לאַנגע אַרבּעט האָט געוויינלעך געדוֹיערט אַ גאַנצן טאָג, צוּם 
גליָק זענען אוֹיפן גאַנצן בּרעג געלעגן פֿיל קלעצער, װעלכע זע 
גען אַפּנים געבּליבּן פֿוּן אַמאָליקע נסיעות דוּרך די פֿעלן, די 
דאָזיקע קלעצער האָט מען אוּנטערגעלעגט אוּנטער די שיפֿלעך, 
כּדי זיי זאָלן זיך לייכטער קאָלערן איִבּער דער ערד, איִן דער 
גאַנצער געגנט אוּן איַן די סטעפּעס האָט מען ניט געוען קיין. 
לעבּעדיִקן נפֿש, אוֹיפֿן טייך -- קיין איין שיָפֿל, װייל קיין סיטש 
האָבן שׁוֹין ניִט געקאָנט שווימען קיין אַנדערע אַ חוּץ די, װאָס 
הער גראָדזשִיצקִי האָט דוּרכגעלאָזט דוּרך קודאַק, אוּן הער 
גראָדושיצקי האָט בּכּיון אָפּנעשניטן זאַפּאָראָזשע פֿון דער איבּע= 
ריִקער װעלט. די שטיַלקײט איז דעריִבּער איַבּערגעריסן געװאָרן 
בּלוֹיז דורך די רוֹישיַקע כװאַליעס, װאָס האָבּן אָנגעקלאַפּט אין 
די פֿעלון. איִן משך, פֿוּן דער ציט, װאָס די מענטשן האָבּן 
געשלעפּט די שיפֿלעך, האָט סקשעטוּסקי זיַך צוּגעקוּקט צוּם דאָ- 
זיקן מוֹפֿ/ פֿון דער נאַטוּר, אַן אימהדיק בֹּיְלד האָט זיַך אַנט+ 
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פּלעקט פֿאַר זיינע אויגן איבער דער גאַנצער בּרײט פֿון טײף 
זענען געלאָפֿן זיִבּן פֿעלזן:דאמבּעס, װאָס האָבּן הוֹיך אַרוֹיסגע2 
שטעקט איִבּערן װאַסער, שװאַרצע, צוּפל;קטע דוּרך די כװאַליעס, 
ועלכע האָבּן איַן זיי װי אויסגעהלאַט טוֹיערן אוּן דורכגענג, 
דער טייך האָט מיט דער גאַנצער משא װאַסער זיך אַלאָז געטאָן 
אוֹיף די דאָזיקע דאַמבּעס אוּן זיך צוּקלאַפּט אָן זײ, אוּן אַ 
צוּוויִלדעװעטער, אַ צוּיוּשעטער, אַ. צוּשמעטערטער אוֹיף וייסע 
שוֹימיקע שפּליִטערס, האָט ער זיךְ אָנגעשטרענגט זי אַריבּער צו. 
שפּרינגען, װוי אַ צוּבּר;קעװעט פֿערד. אָבּער, צוּריקגעשטוֹיסן נאָך 
אַמאָל, נאָך אײידער ער האָט בּאַװיזן זיך דוּרכרייסן דוּרך די 
עפֿנוּנגען, װאָלסטוּ געמיינט, אַז ער האָט געבּיסן די פעלון מיט 
די ציין, געקאָרטשעט זיך איִן אַ אוּמבּאַהאָלפֿענעם כּעס אוּן זיַך 
מוראדיק צוּנוױיפֿגעקנוילט, אַרוֹיסגעזעצט אין די הוֹיך סלופעס, 
געקאָכט װי אַ קעסל אוּן געטאָפּעט פֿוּן פֿאַרמאַטערטקײט װי א 
װיִלדע חיה. אוּן דערנאָך װ;ִדער אַ געקנאַל װי פֿון הוּנדערט 
האַרמאַטן, אַ געהיל װי פֿון גאַנצע סטאַדעס װעלף, אַ כראָפּן 
אוּן אַ אָפּגעשטאַנענקײט. אוּן בּיי ‏ יעדער דאַמבּע דאָס זעלבּע 
געראנגל, די זעלבּע מהוּמה, א;בער דעם תֹּהוֹם א;ז געשטאַנען 
אַ געפּ;לדער פֿוּן פֿײיגל, װי איבּערגעשראָקענע פֿון דעם דאָזיקן 
אנבּליִק, אוּן צוישן די דאַמבּעס טריבּע שאָטנס פֿון די פֿעלון. 
וועלכע האָבּן געציטערט אוּן געפלאַטערט, וי די בּייזע רוּחוֹת. 

די מענטשן, װאָס האָבּן געשלעפּט די שיפֿלעך, הגם זי 
זענען שוֹין געווען צוּגעװוינט, האָבּן זיך פֿרוּם געצלמט, װאָר. 
נענד;ק צוּם נאַמיעסטניק, אַז ער זאָל צוּ נאָענט צום ברעג ניט 
צוּגיין. װאָרוּם זיי האָבּן געגלױבּט, אַז װער עס קיקט צולאַנג 
אויפֿן ניעָנאַסיטעץ, דער דערזעט. צוּם סוֹף עפּעס אַווֹיגס, פֿון 
וועלכן ער װערט צוּדוּלט; מ'האָט אוֹיך דערציילט, אַז פֿון צייט 
צוּ צייט ‏ פלעגן זיך פֿון די װיַרבּלען אויסציען לאַנגע שװאַרצע 
הענט אוּן כֿאַפּן די אוּמפאָרז;כטיקע, װעלכע זענען צוּ נאָענט 
צוגעגאַנגען, אוּן דאַמאָלט פֿלעגט אַ שרעקלעך געלעכטער אָמּ. 
הילכן אין די אָפּגרוּנטן אין די נעכט האָבּן אַפֿילוּ די זאַפּאָראָ2 
זשער זִיך ניט דערװעגט דוּרכצוּשלעפּן די שיַפֿלעך. 
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צוּ דער בּרוּדערשאַפּט אין טאָל האָט נישט געקאָנט פאַר 
אַ חבר אוֹיפגענומען װערן דער, װאָס איז נישט אַלין דוּרכגע= 
-פֿאָרן די פֿעלון אוֹיף אַ שיפֿל, אָבּער פאַרן ניענאַסיטעץ האָט 
-מען געמאַכט אַן אויסנאַם, וייל זיינע פֿעלון זענען קײנמאָל 
נישט געווען פאַרגאָסן, בּאָהוּן איז געװען דער איינציקער, ועגן 
װעלכן די בּלינדע האָבּן געזוּנגען, אַז ער האָט זיַך דוּרכגעגנבעט 
אוֹיךְ דוּרכֿן ניענאַסיטעץ, אָבּער מ'האָט דערין נישט געגלױבּט, 

דאָס דוּרכשלעפן די שיפֿלעך האָט געדוֹיערט כּמעט דעם 
גאַנצן טאָג אוּן די זוּן האָט שוֹין אָנגעהױבּן אוּנטערצוּגײן, װען 
:דער נאַמיעסטניק האָט זיף וידער אַרײנגעזעצט אין שיפֿל, 
דערפאַר זענען זיי די װײיטערדיַקע פֿעלזן דורכגעפאָרן זייער 
לייכט, ווייל זיי זענען איַנגאַנצן געװוען בּאַדעקט מיט װאַסער, 
אוּן צוּם סוֹף זענען זיי אַרײינגעשװוּמען ;אין די שטילע װאַסערן 
פֿון טאָל", 

אוֹיפֿן װעג האָט הער סקשעטוּסקי געזען אוֹיף אַ בּערגל 
אַ געװאַלדיקן קבר פֿוּן װוייסע שטיינער, װאָס דער פירשט האָט 
-געהייסן אָנשיִטן צוּם אָנדעֲנק פֿוּן זיין אוֹיפֿהאַלטן זיִך אין דעם 
דאָזיִקן אָרט אוּן וועגן וועלכן הער בּאָגוּסלאַוו מאַשקעװיִטש האָט 
אים דערציילט אין לוּבּני, פוּן דאַנען בּיוז סיטש איז שוֹין נישט 
-געווען ווייט, אָבּער אַזוֹי װי דער נאַמיעסטניק האָט נישט געָי 
װאָלט בּיינאַכט אַרײנפֿאָרן אין טשערטאָמעליִקער לאַבּיר;נט, האָט 
יער בּאַשלאָסן איבּערצוּנעכטיִקן אין כאָרטיצאַ. : 

ער האָט אוֹיך געװאָלט בּאַגעגנען עפּעס אַ לעבּעדיקן נפש 
פֿון זאַפּאָראָושע אוּן געבּן צוערשט צוּ װיסן ועגן זיך, פדי 
-מ'זאָל וויסן, אַז אַ שליח אוּן נישט עמיצער אַנדערש קוּמט אָן 
כאָרטיצאַ האָט אָבּער אוֹיסגעויזן צוּ זיין פּוסט. דאָס האָט נישט 
יװײניִק פֿאַרחידושט דעם נאַמיעסטניק, װאָרוּם ער האָט געװוּסט 
פֿון גראָדזשיצקין, אַז דאָרט איז שטענדיק געשטאַנען אַ קאָזאַײ 
יקישער גאַרניאָן, כּדי צוּ שיצן פֿאַר טאָטערישע אָנפֿאַלן, ער 
--איז אַפֿילוּ אַלײן מיט נאָך אַ פּאָר מענטשן אַװעק װײט פֿוּן 
-בּרעג אוֹיף אוֹיסשפּירוּנגען, אָבּער דעם גאַנצן אינזל האָט ער 
-נישט געקאַנט דוּרכגיין, וייל ער אין געװען איבּער אַ מײל 
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כמאַרעטע. דער נאַמיעסטניק איז צוריִקגעגאַנגען צוּ די שיַפלעך, 
וועלכע מ'האָט דערװייל אויסגעלײגט אוֹיפן זאַמד אוּן פֿאַרן 
שלאָפֿן:גײן האָט מען אָנגעצוּנדן פֿײער, כּדי צוּ פֿאַרטרײבּן די 
מיקן, 


לאַנג, אוּן די נאַכט איז שוֹין צוּגעפֿאַלן, אַ פֿינסטערע אוּן פֿאַר=. 


דער גרעסטער טייל פוּן דער נאַכט איז אַריִבּער רוּיק, די 
זעלנער אוּן די איבּערפֿיַרער זענען געשלאָפן בּיי די פײיערן -- 
געװאָכט האָבּן נאָר די שוֹמרים אוּן צוּזאַמען מיט זיי אוֹיך דער 
נאַמיעסטניק, װעלכֿן עס האָט זייט דעם אָפּפֿאָרן פֿון קוּדאַץ גע 
פּלאָגט אַ שרעקלעכע שלאָפֿלאָזיקײט. ער האָט אוֹיך געשפּירט, 
אַז עס פֿאַרצערט אים אַ הֹיָץ. אָפט האָט זיך אים אויסגעדוכטן, 
אַז ער הערט שריַט, װאָס דערנענטערן זיך פֿון אינול, בֹּאַלך. 
ווידער זענען צוּ זיינע אוֹיערן דערגאַנגען עפּעס מאָדנע אָפּ-. 
קלאַנגען, װאָס זענען ענלעך געוען אוֹיף אַ ווייטן בּעטשן פֿוּן 
צלגן, אָבּער ער האָס געמיינט, אַז דאָס אוֹיער נאַרט אים, 
פּלוצלינג, שוֹין, האַרט פֿאַרן זוּן:אויפֿגאַנג, האָט ער דערזען. 
פֿאַר זיך עפּעס אַ טונקעלע געשטאַלט, | 
דאָס אין געווען איינער פֿון די װעכֿטער, 
-- האַר, מ'גייט!--האָט ער גיך געזאָגט, 
-- ווער? : : 
| -- מסתּמא טאָל-בּאַװונער;: זײ זענען אַן ערך פֿערציק. 
מאַן, : : 
-- גוּט. דאָס אִיִז נישט פֿיל, װעק-אוֹיף די מענטשן. 
פייער אָנציִנדן! 
די זעלנער זענען בּאַלד געשטאַנען אוֹיף די 8ֿיס, דאָס ‏ 
אוּנטערגעצונדענע פייער האָט זיך צוּפֿלאַקערט אין הוֹיכע פלאַ: 
מען אוּן בּאַלוֹיכֿטן די שיפֿלעך אוּן דאָס הייפל פֿון נאַמיעסטניקס 
זעלנער, אוֹיך די וועכטער זענען צוּגעלאָפֿן צוּם ראָד, 
בּינילבּיני האָבּן די נישט:רעגולערע שריט פֿון אַ גרופּע. 
מענטשן זיך געלאָזט הערן װאָס אַמאָל דייטלעכער, די דאָזיִקע 
שריט האָבּן זיך פֿאַרהאַלטן אוֹיף אַ געװיסן מרחק; דאַקעגן האָט. 
עפּעס אַ שטיִם געפרעגט מיט אַ דראַענדיקן טאָן 
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-- װער איז דאָרטן אויפֿן בּרעג? 

-- אוּן װער זייט אֹיֶר?-- האָט דער װאַכמײסטער געענט. 
פֿערט, | 
-- ענטפֿער, צום טייוול, אוֹיבּ נישט, װעל איך פֿרעגן 
מיט דער בּיִקס! 

.- זיין הוֹיכקײט, דער האַר שליח פֿוּן זיין מאַיעסטעט, 
פֿירשט יערעמי װישניאָװיעצקי צום אַטאַמאַן פֿון די קאָזאַקן -- 
האָט הוֹיך אויסגערופֿן דער װאַכֿמײסטער, 

די שטימען אין דער גורוּפּע זענען אַנטשװיגן געװאָרן; 
ס'אין דאָרט אַפּנים אָפּגעהאַלטן געװאָרן אַ קוּרצע באַראַטוּנג, 
| -- קוּם נאָר אַלײן דאָ אַהער! -- האָט דער װאַכמײסטער 
זיך אָנגערוּפן -- האָבּ נישט קיין מוֹרא. די שליחים הרגעט מען 
נישט, אָבֹּער אוֹיךְ די שליחים הרגענען נישט! 

די שריט האָבּן זיִך װידער געלאָוט הערן אוּן אין אַ וול: 
לע אַרוּם זענען אַ פּאָר צענדליק געשטאַלטן אַרוֹיס פֿון שאָטן 
לוֹיט דער טונקעלער הוֹיט, נידריקן װוּקס אוּן פּעלצן מיט דער 
װאָל פֿון אוֹיבּן, האָט דער נאַמיעסטניק פֿון ערשטן בּליק דער, 
קענט, אַז צוּם גרעסטן טייל זענען דאָס געװען טאָטערסן קאָזאַקן 
זענען צוישן זײ געװען נאָר אַ פּאָר, אין הער סקשעטוּסקי 
מוח איז װי אַ בּליץ דוּרכֿגעפֿלוגן דער געַדאַנק, אַז אוב אי 
באָרטיצאַ זענען פֿאַראַן טאָטערס, האָט כמיעלניצקי זיִך געמוּוט 
שוֹין אוּמקערן פֿון קרים, 

גראש פֿון דער גרופּע איז געשטאַנען אַ אַלטער זאַפּאָראָ: 
זשער פֿוּן אַ געװאַלד;קער הוֹיך מיט אַ װיַלדן און אכזריותדיקן 
פּנים. צוּגייענדיק צּוּם פֿײער, האָט ער אַ פֿרעג געטוּן: 

-- ווער אין דאָ דער שליח? | 

אַ שאַרפער ריח פֿון בּראָנפן האָט געשלאָגן פוּן אים אין 
אַלע זייטן--דער זאַפּאָראָזשער איז אַפּנים געווען שכּור. 

-- װער אין דאָ דער שליח?--האָט ער איבערגעפֿרעגט, 

-- איך בֹּין עס!-- האָט שטאָלץ געזאָגט הער סקשעטוּסקי. 

-- דוּ?' : 

-- װאָס בּיִן איך דיר אַ בּרוּדער, װאָס דוּ זאָגטט מיר ,דוּ"+ 
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-- לערן דיך, פּרא:אָדם דרך:ארץ -- האָט זיך אָנגערוּפֿן 
דעָר װאַכמײסטער -- מ'דאַרף זאָגן: הוֹיךְ=וווֹיל-געבּוֹירענער האַר 
שליח! | | | 

-- אַ טוֹיט אייך, שדים-קינדער! אַ מיתה:משונה זאָל 
אוֹיף אייך קוּמען! הוֹיך-װוֹיל.געבּוֹירענע זין! צוּ װאָס פֿאָרט אֹיֶר 
דאָס צוּם אַטאַמאַן? 

-- ניט דיין עסק! ווייס נאָר, אַז אוֹיבּ איך װעל ניט װי 
;משנעלסטן אָנקוּמען צוּם אַטאַמאַן, װעסטוּ בּאַצאָלן מֹיָט דיין לעבּן. 

אין דעם מאָמענט האָט אַ צװוייטער זאַפאָראַזשער זיִך אַפֿויר, 
גערוּקט פוּן דער גרופּאַ, 

-- אוֹיף אַ בּאַפֿעל פון אַטאַמאַן -- האָט ער געואָגט -- 
היטן מיֶר דאָ, אַז קיינער פֿון די ,לאַכןף זאָל זיִך ניט דערנענ- 
טערן, אוּן אוֹיבּ עס װעט זיך עמיצער דערנענטערן, דאַרפן מיר 
אים בּיַנדן אוּן צוּשטעלן, אַזוֹי װעלן מיָר טאַקע טוּן, 

--- װער עס פאָרט פֿרײװיליק, דעם װעסטוּ ניט בּינדן. 

 -- |‏ כ'וועָל בּיִנדן, ווייל אַזוֹי איז דער בּאַפעל, 

-- אוּן װײיסטוּ, פּוֹיער, װאָס דאָס איַן אַוֹינס אַ שליח? 
אוּן װײיסטוּ פוּן ועמען אֹיָךְ בּיִן געשיַקט? 

דאָ האָט דער אַלטער ריז איבּערגעהאַקט: 

-- מיַר װעלן אַװעקפֿירן דעם שליח, אָבֹּעַר פֿאַר דער 
בּאָרד -- אָט אַזֹין 

דערבּיי האָט ער אויסגעשטרעקט די האַנט צוּם נאַמיעסט: 
ניקס בּאָרד, | 

אָבּער אנן דער רגע האָט ער אַ קרעכץ געטון אוּן, װי 
געטראָפֿן פֿוּן אַ דונער, איז ער געפאַלן אוֹיף דער ערד, 

דֹעֶר נאַמיעסטניק האָט אים |צוהאַקט דעם קאָפּ מיט אַ 
האַמער. 

-- שטעך! שטעך! -- האָבּן װיִלדע קוֹלות אוֹיסגעשריגן 
אין דער גרוּפּע. -- דער פֿיִרשטס זעלנעך האָבּן זיִך געאײלט 
מציל זיין זייער פירער; עס האָט געקנאַלט פֿוּן בּיִקסן, די קוֹלוֹת: 
,שטעך! שטעך!? האָבּן זיִך צוּנוֹיִפגעגאָסן מיטן געקלאַנג פֿון אי. 
ז, עס האָט אױסגעבּראָכן אַ שלאַכֿט אָן אַ סדר. די פֿײערן 
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װאָס זענען צוּטרעטן געװאָרן אין דער מהוּמה, האָנּן זיך פֿאַר. 
לאָשן אוּן אַ פֿיַנסטערניש האָט פאָרהילט די קעמפֿנד;קע. בּאַלד 
האָבּן בּיידע צדדים אַזוֹי ענג זיך צוּנופֿגעקנולט, אַז עס האָט 
אויסגעפֿעלט פּלאַץ אוֹיף אוֹיסצוּציִען די שװערר, אוּן מעסערט, 
פויסטן אוּן ציין האָבּן פֿאַרבּיִטן די שװערדן. 

מיט אַמאָל האָבּן זיף פֿון דער טיף פֿוּן אינזל דערטראָגן 
נייע אוֹיסרוּפן אוּן געשרייען פֿון אַ סך קוֹלוֹת: פֿאַר די אָנפֿאַ: 
לער איז אָנגעקוּמען הילף. 

נאָך אַ רגע, אוּן די הילף װאָלט געקוּמען צוּ שפּעט, 
ווייל סקשעטוּסקי:ס דיסציפּל;גירטע זעלנער האָבּן שוֹין געהאַט די 
אויבּערהאַנט איבּער זייערע שוֹנאים, 

-- צוּ די ש;פלעך! -- האָט דער נאַמיעסטניק אַ געשרײ 
געטאָן מיַט אַ דוּנעַרנדיַקער שטים, 

דעם נאַמיעסטניקס מענטשן האָבּן כּהרף-עין אוֹיסגעפֿירט 
דעם בּאַפֿעל, צום אוּמליק זענען אָבּער די שיפֿלעך אַזוֹי שטאַרק 
געווען אַרײינגעצוֹיגן אין זאַמד, אַז עס איז איצט אוּנמעגלעף 
געווען זיי אַראָפצוּשטופּן אין טייך, 

דערווייל איז דער שוֹנא מיַט אַ װוילדע רציחה אַ שפּרוֹנג 
געטאָן צוּם בּרעג, 

-- פֿײער! -- האָט הער סקשעטוּסקי אַ קאָמאַנדע גע 
געבּן, | | : 
אַ זאַלפ פֿון בּיִקסן האָט מיט אַמאָל צוּריַקגעהאַלטן די 
יאָנפֿאַלער, ועלכע זענען געװאָרן צוּטוּמלט, האָבּן זיך צוּנױיפֿגע 
פּרעסט אוּן צוּריִקגעצויגן איִן אוּמאָרדנוגג, איַבּערלאָזנדיק אוֹיפֿן 
זאַמד העכֿער צען אוֹיסגעצויגענע קערפּערס; אַ פּאָר פֿוּן די 
דאָזיִקע קערפּער האָבּן קאָנװוּלסיװו געצאַפּלט װי די פֿיש, װאָס 
ווערן געכאַפּט אין װאַסער אוּן אַרויסגעװאָרפֿן אוֹיפֿן בּרעג. 

גלייכצייטיק האָבּן די איבּערפּירער מיט דער הילף פון אַ 
פּאֶר זעלנער אָנגעשפּאַרט די רוּדערס אוֹיף דער ערד אוּן אָנ 
געשטרענגט די לעצטע כֹּחוֹת אַראָפּצוּשטוּפּן די שיפֿן אין װאַסער 
אַריין--אָבּער אוּמזיסט. 

דער שוֹנא האָט ענגעהויבּן אַן אַטאַקע פֿוּן דער װײטנט, 
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דאָס פּליעסקען פֿון די קוילן איבּערן װאַסער האָט וּיִך צוּנויפֿי 
געמ;שט מיטן געפֿײף פוּן די פֿײלן אוּן קרעכצן פֿון די פֿאַר. 
וווגדעטע, | | 
ד טאָטערס האָבּן װאָס אַמאָל מוֹראדיקער געשריגת 
,אַלאַ! אַלאַן" אוּן מעוֹרר געווען איינער דעם צװײטן; עס האָבּן 
זי אָפּגעענטפֿערט די געשרייען פֿון די קאָזאַקן: ,שטעך! שטעף!" 
אוּן ד; רוּיִקע שטים פֿון הער סקשעטוּסק;ן, װעלכער האָט װאָס 
אַמאָל אָפֿטער איבּערגעחורט דעם בּאַפּעל: 

-- פייער! | | : 

דן ערשטע שטראַלן פוּן מאָרגנשטערן האָבּן מיָט אַבּלאַי 
סער שיין בּאַלוֹכֿטן דעם קאַמף. מצד דער יבּשה האָט מען 
געזען דעם המון פוּן קאָזאַקן אוּן טאָטערס, װאָס אַ טייל פוּן . 
זײ האָט בּיי ד; פּנימער געהאַלטן די קאָלבּעס פֿון דֹיַ בֹיקסן, 
אוּן אַ צווייטער טייל אנְן געשטאַנען צוריקגעבּויגן אוֹיף הינט. 
אוּן האָט אָנגעצוֹיגן די פֿײלן אוֹיף די בּוֹיגנס--אוּן מצך דער 
יבּשה האָט מען געזען צװײ שיפֿלעך, װעלכע האָבּן זיִך גע: 
רויכערט אוּן געלויכטן פֿוּן ד; כּסדרדיקע קוֹילןזאַלפּן. אין דער. 
מ;ט זענען אויפֿן זאַמד רוּיִק געלעגן אוֹיסגעצויגן טוֹיטע קערפּערס, 

אין איינעם פֿון ד; שיִפֿלעך איַז געשטאַנען הער סקשע: 
טוּסק;, העכער איִבּער אַלע, אַ שטאָלצעָר, אַ רוּיִקער,. מיָט אַ אָפֿי 
צערןהאַמער אין דער האַנט אוּן מיַט אַ הוֹילן קאָפּ, װייל 
אַ טאָטער;שע פֿײיל האָט איִם אָפּגעריָסן דאָס היטל, 

דער וייכמייסטער אין צוּגעגאַנגען צוּ איִם אוּן האָט איִם 
איינגערוימט: : | | 

-- מיין האַר, מֹיַר װעלן ניִשט אוֹיסהאַלטן--ד: מחנה איז 
צוּ גרוֹיסן אָגּער דעם נאַמיעסטנ;ק איִז שוֹין געגאַנגען בּלוֹין 
און ד,ם, אַז זיין שליחות זאָל אָפּגעשטעמפּלט װערן מיט בּלוּט, 
אַז זיין כּבוֹד זאָל נשט פאַרשװעכט װערן אוּן אַז ער זאָל 
אומקומען נישט אָן רוּם. אוּן דעריבּער, װען די זעלנער האָבּן 
פֿון די זעק מיָט לעבּנסמיַטלען זיִך געמאַכט אַמין שוּץיװאַנט,. 
פֿון היַנטער װעלכֿער זיי האָבּן געשאָסן אוֹיפן שוֹנא, אי ער 
אנן דערזעלבּיקער צייט געשטאַנען אָפֿן אוּן אוֹיסגעשטעלט אוֹיף 
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די קוֹילן. 

-- גוּט!--האָט ער געזאָגט--מיר װעלן אוּמקימען בּין 
לעצטן | 
-- מנר װעלן אוּמקומען, פֿאָטער--האָבּן ד? זעלנער 
אוֹיסגעשריגן, | 

-- פֿײער! 

די שיפֿלעך האָבּן זיִך װיִדער בּאַדעקט מיָט ווֹיך. פֿון. 
דער טיָף פֿון איַנזל האָבּן גענומען אַנטלױפֿן נייע מהנות בּאַז 
װאָפֿנטע מיט שפּיזן אוּן קאָסעס. ד אָנפֿאַלער האָבּן זיִך צוּטײלט 
אוֹיף צוויי גרוּפּן, איינע האָט אונטערגעהאַלטן דאָס פיער, אוּן 
די צווייטע, װעלכֿע אי בּאַשטאַנען פֿון העכער צװײי הונדערט 
קאָזאַקן אוּן טאָטערס, האָט נאָר געװאַרט אוֹיף א שעת:הכּוֹשר 
צוּ אַ האַנט:אַטאַקע, גלייכצייטיק, דאָבּן זיך פֿוּן די געװיִקסן פּוּן 
איָנזל אַרוֹיסגערוקט פֿיַר ש;פלעך, װעלכע האָבּן געזאָלט אָנפֿאַלן 
אויפֿן נאַמיעסטניק פֿון ה;נטן אוּן פֿוּן בּיידע ייט 

ס'איז שוֹין געװען אינגאַנצן ליכֿטיק. בְּלוֹין די רויך- 
װאָלקנס האָבּן זיך לאַנג אוֹיסגעצוֹיגן איַן דער רוּיִקער לופט 
אוּן פֿאַרשטעלט דעם קאַמףפּלאַץ. 

דער נאַמיעסטניק האָט צװאַנציַק זעלנער געהײיסן זיך 
אַ קער טאָן צוּ די אַטאַקיִרנדיקע שיפֿלעך, װעלכע זענע, גע 
טריבן פֿוּן רוּדערס, מיַט דער געשװינדקייט פֿוּן פֿײיגל געפֿלױגן 
איבּערן שטילן װאַסער פֿון טייך, דאָס פֿײער, װאָס אין געװוען 
געווענדעט צוּ די טאָטערס אוּן קאָזאַקן, װעלכע זענען אֶנגעקו 
מען פֿון איָנול, איַז דעריבער שטאַרק אָפּגעשװאַכט געװאָרן. 

דערוֹיף האָבּן זי אַפּנים געװאַרט. | 

דער װאַכֿמייטער איַז װיִדער צוּגעגאַנגען צוּם נאַמיעסטנ;ק. 

-- מיין האַר! די טאָטערס נעמען די האַנדזשאַרן אין 1: 
ציין; בּאַלד װעלן זיי זיך װאַרפן אוֹיף אוּנ. 

אַן ערך פֿוּן צװויי הוּנדערט טאָטערס מיַט שװערדן אין די 
הענט, מיט מעסערס אין ד; ציין, האָבּן זיך געגרייט צוּ ‏ דער 
אַטאַקע. עס זענען מיָט זײי געװען א פּאַר צענדליק זאַפּאָראָזטער, 
בּאַװאָפֿנטע מיָט קאָסעס, | 
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ד! אַטאַקע האָט זיך געזאָלט אָנהוֹיבּן פֿוּן אַלע זײטן 
זוייל די שפֿלעך פֿון די אָנפֿאַלער זענען שׁוֹין געװע' צוּגע: 
שװוּמען אוֹיף אַ מרחק פֿון אַ פֿײיל, זייערע זייטן האָבּן זיִך בֹּאַ. 
דעקט מיט רוֹיך. די קוֹילן האָבּן וי אַ האָגל זיך גענוּמען שיטן 
אוֹיפֿן נאַמיעסטניַקס מענטשן, ביידע שיִפלעך זענען פֿאַרהילכט 
געװאָרן פוּן קרעפֿצן, אין צװאַנציק מיָנוּט אַרוּם זענען אַ העלפֿט 
פֿון נאַמיעסטנ;יקס מענטשן געפֿאַלן, די איבּעריִקע האָבּן זיך נאָך 
פֿאַרצװײפֿלט פאַרטײיד;יקט. זייערע פּנימער זענען געװען שװאַרץ 
פֿון רוֹיך, די הענט זענען אָפּגעשטאַנען, דער בּליק איִן פֿאַר: 
געבּלט געװאָרן, דאָס בּלוּט האָט די אויגן פאַרגאָסן, דנ רוֹיכן 
יפון ד; בּיִקסן האָבּן גענוּמען כּריען דיי הענט. דער גרעסטער 
טייל איז געווען פֿאַרװוּנדעט, 

איַן דער רגע האָט אַ שרעקלעכער געפּ:7דער אוּן געהייל 
שוּריָסן ד; לוּפֿט. דאָס האָבּן די טאָטערס זיך אַ לאָז געטוּן צוּ 
דער אַטאַקע, 

די רוֹיף-װאָלקנס, װאָס זענען צוּנוױפֿגעטר;בן געװאָרן דורך 
דער בּאַװעגוּנג פֿון די קערפּער-מאַטן, זענען מיט אַמאָל צו2 
פֿלאָסן געװאָרן אוּן אַנטפּלעקט דעם נאַמיעסטניקס צװײי שיפֿלען, 
װאָס זענען געווען באַדעקט מיַט אַ שװאַרצלעכֿן המוֹן פֿון טאָי 
טערס אוּן האָבּן איַצט געהאַט אֲפֹּנִים פֿון צװוײ פֿערד;ישע נבלות, 
וועלכע זענען צוּפֿליִקט געװאָרן דורך אַ סטאַדע װעלף, דער 
דאָזיִקער המוֹן האָט זיך געשטויסן, געשטוּפּט, געװאָיעט, גע= 
קלעטערט איינער אוֹיפֿן צווייטן, האָט אוֹיסגעזען, וי ער װאָלט 
געקעמפֿט מיַט זיַך אַלין, אוּן אין אוּמגעקומען אַ פּאָר מענטשן 
פֿון סקשעטוסקיס חייל האַט זיך נאָך אַקעגנגעשטעלט, אוּן בּײ 
דעם מאַסט איז געשטאַנען הער סקשעטוּסק;, מיַט א פֿאַרבלוטיקטן 
פּנים, מיט אַ פֿײ?, װאָס האָט טיף געשטעקט אין זין לינקן 
אָרעם, אוּן פֿאַרבּיסן זיַך פֿאַרטײדיקט, זיין געשטאַלט אִיִן וי 
אויסגעװאַקסן געװאַלויק צװישן דעם הסמוֹן, װאָס האָט איִם 
אַרוּמגער;נגלט, אוּן זיין שװערד האָט געבלענדט װ!ָ אַ בליץ. 
אוֹיף יעדן ריר מיט דער שװערד האָבּן זיִך אָפּגערוּפן קרעכצן 
- ;אוּן זיפֿצן, דער װאַכמײטער מיט נאָך אַ זעלנער האָבּן איִם 
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געשיצט פֿוּן בּיידע זייטן אוּן דער המון האָט זיך מאָמענטנװײף 
מיְט. שרעק. צוּריִקגעצוֹיגן פאַר די דאָזיקע. דריי זעלנער, אָבּעה 
געטריבּן פֿון הינטן, האָט עֶר זַך אַלײין געשטוּפּט אוּן איג 
אַוּמגעקוּמען אוּנטער די קלעפּ פֿון די שװערדן 

-- לעגעדיקערהײַיט זיי בריינגען צוּם אַטאַמאַן-האָבּן זיף 
דערהערט קוֹלוֹת צװישן המוֹן-גיֵבּ זיִך אוּנטער! | 

אָבּער הער סקשעטוּסק: האָט זיַך שוֹין אוּנטערגעגעבּן, נאָר 
ער אין מיט אַמאָל בּלאַס געװאָרן, האָט זיך אַ װאַקל געטוּן אוּן 
איז. אומגעפֿאַלן אופֿן שיפֿל, 

-- פֿאָטער!--האָט דער װאַכֿמײסטער מיט יאוּש אויסגעשריגן. 

בּאַלד איז ער אָבּער אוֹיך געפֿאַלן,. די אָנפֿאַלער האָבגָ 
בּאַדעקט אינגאַנצן די שופֿלעך,. : 


1, קאַפּיטל= 


אין דער כאַטע פֿון מיל;טעריִשן קאַנטאזשעי*), אין דער 
פֿאָרעטאָט האַסאַן--פּאַשֵא אין סיטש, זענען געזעסן בּיים טיש 
צוויי זאַפּאָראָזשער, װאָס האָבּן געטרוּנקן בּראָנפֿן פֿון הירזש, 
וועלכן' זי האָבּן כסדר געשעפט פֿו אַ הילצערנעם שעפֿעל, 
ואס איָז געשטאַנען אויפֿן טיש, איינער, אַ זקן, מיַט אַ געבּוי. 
גענעם רוקן, איז געװען פיליפ זאַכאַר, דער קאַנטאָזשעי אליין, 
דער צווייטער איז געװוען אַנטאָן טאטאַרטשוּק, דער אַטאַמאַן פֿון 
טשעכרינער קאַזאַקןפּאָלק,,. אַ מענטש פֿון בּערך פֿערציק יאָר, 
;אַ הויכער, אַ שטאַרקער, מ'ט אַן אוֹיסדרוּק פֿון ווילדקייט אוֹיִפֿן 
פּנִים אוּן מיט שיפע טאָטערישע אוֹיגן, ביידע האָבּן גערעט צַויי 
ישן זיִך אין דער שטיל, גלייך װ! זיי װאָלטן מוֹרא געהאַט, אַז 
עמיצער זאָל זיי גיָט אוּנטערהערף : : 
| -- הייסט עס, נאָך הײנט?-האָט דער קאַנטאַזשעי געפֿרעגט 

-- שיער ניט בּאַלד -- האָט טאַטאַרטשוּק געענטפֿערט. 
-- מ'װאַרט נאָר אוֹיפן העטמאַן אוּן אוֹיף טוּהאַייבּעין, וועלכער 
:אין מיט כמיעלן אַלײן געפֿאָרן קיין בּאַזאַװלוּק, ‏ װייל דאָרט 
שטייס דאָס מיליטער. די געזעלשאַפּט האָט זיַך שוֹין צוּנויפֿגע: 
יקליבּן אוֹיפֿן פּלאַץ, און די פּאָלקאָװנ:קעס װעלן נאָך פֿאַרן אָװנט 
זיִך פֿאַרזאַמלען אוֹיף אַ בּאַראַטוֹנג. אײידער די נאַכֿט װעט צוּ 
פֿאַלן, װעט אַלץ זיין בּאַקאַנט, | 

-- הט! ס קאָן זיין שלעכט! -- האָט אַ בּרוּם געטאָן דער 
;אַלטער פֿיִליפּ זאָכאַר, 

-- הער, קאַנטאַזשעי, אוּן דוּ האָסט געװוּסט, אַז סאיז 


*( א מיליטעָרישער בּאַאַמטער און זאַפֿאָראָזשע, װאָס אלו ממונה איבּער 
ילי מאָסן און װאָגן אין די קראָמען, װאָס געפֿונען זיך אין אַזוֹ גערופֿענלם 
ראָמען- ב אַזאַײ אין סיטש, 
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עװען אַ בּריור אוֹיך צוּ מיר! 

-- אודאי האָבּ איִך געװוּסט, ווייל כ'האָבּ אַלײן אָפּגע= 
טראָגן די בּריָוו צוּם העטמאַן, און איך בין אַ מענטש, װאָס 
פֿאַרשטײ זיך אוֹיף די קליינע אוֹתיוֹת. מ'האָט געפונען ב"ם 
ליאַך דריי בּריו: איינער צוּם העטמאַן אַלײן, דער צװייטער צוּ 
דיר, דער דריַטער צוּם יוּנגן בּאַראַבּאש. אין סיִטש וייסן שוֹין 
אַלע װעגן דעם, 

-- אוּן װער האָט געשריבן? װייסטוּ ניט? 

-- צוּם העטמאַן האָט געשריבּן דער פֿיִרשט, וייל אוֹיפן 
בּריוו איִז געװען אַ זיגל: צוֹ אײך װער ס'האָט געשריבּן-װײסט 
מען ניט, 

-- זאָל גאָט שוֹמר ומציל זיין! 

-- אוֹיבּ מען רוּפֿט דיך ניָט דאָרט אוֹיפֿן פֿראָנט פֿון די 
ליאַפֿן, װעט גאָרניַט זיין, 

-- זאָל גאָט שוֹמר וּמציל זיין! - האָט טאַטאַרטשוּק אי= 
בּערגעחזרט, 

-- אַ פּנים, דוּ פֿיִלסט זיִך שוּלדיִקי 

-- טפון איך פיל מיף ניט שוּלדיק איַן גאָרניט, 

-- אוּן אפשר װעט דער העטמאַן אַלע בּריו פֿאַרניכטן, 
ווייל ער האָט מוֹרא פֿאַר זיין אײײגענער הוֹיט. ס'אין דאָך ג= 
ווען צו אִיִם אַבּריָוו פּונקט װ? צוּ דיָר, 

-- אוּן אפֿשר, 

-- אוּן אוֹיב דוּ פֿילסט זיך שוּלדיק, נעםי. 

דאָ האָט דער אַלטער קאַנטאָזשעי נאָך שטילער געזאָגט: 

-- מאַך ויברף! | 

| =-- אָבּער וי אַזוֹי? אוּן װוּ! -- האָט טאַטאַרטשוק אוּמרוּלִק 

געפֿרעגט--דער העטמאַן האָט אוֹיף אַלע אינזלען אַװעקגעשטעלטן 
אַ שמירה, כּדי קיינער זאָל זיַף נישט אַריבּערכאַפּן צוּ די ליאַכֿן 
אוּן נישט אוֹיסזאָגן, װאָס דאָ טוּט זיַך. אין בּאַזאַװלוּק היטן די 
טאָטערס, אַ פֿיִש װעט זיך נישט דוּרכגליטשן, אַ פוֹיגל װעט. 
נישט דוּרכפליען, 

-- אוֹיבּ אַזוֹי, בֹּא אַלט זיך אין סיטש גופֿאָ, װוּ ד 
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קאָנסט. 

-- מ'וועט געפינען. סיידן דוּ װעסט מיך בּאַהאַלטן צװישן 
די פעסלעך אין בּאַזאַר? דוּ בּיזט דאָך מיין קרובו 

-- אַ לײבּלעכן בּרוּדער װאָלט איך אוֹיך נישט בַּאַהאַלטן, 
האָסט מוֹרא פאַרן טוֹיט, שכּור דיִך אָנ שכּורערהייט װעסט 
אַפֿילוּ נישט שפירן, 

-- אוּן אפֿשר איז אין די בֹּריוו גאָרנישט דאָ? 

-- אפֿשׂר,, 

-- אָט האָסטוּ דֹיר אַ אוּמגליק! אַ אוּמגל;ק! -- האָט טאַ= 
סאַרטשוק געזאָגט--איך פֿיל מיך אין גאָרנישט ניט שוּלדיָק. איף 
בּין אַ גוטער קאָואַק, אַ שוֹנא פֿין די ליאַכן, אוּן װען אַפילןּ 
ס'זאָל אין בּריוו גאָרנישט זיין, וייסט דער טיװל, װאָס דער 
ליאַך װעט זאָגן פֿאַר דער בּאַראַטוּנג? ער קאָן מיך אומבּרענגען. 

-- דאָס איז אַ פֿאַרבּ;סענער ליאַך: ער װעט גאָרנישט 


-- בּיזט היינט געווען בּיי איִם? 

-- געװען, כ'האָבּ אִיִם אוֹיסגעשמירט די װוּנדן מִיט 
דזשעגעכץ; כ'האָבּ אים אַרײנגעגאָסן אין האַלו בּראָנפֿן מיט אַש, 
ער װעט געױּנט װערן. דאָס איז אַ פֿאַרבּיסענער ליאַך, מזאָגט, 
אַז אין כאָרט;צאַ האָט ער די טאָטערס, איידער זײי האָבּן איִם 
גענומען, אויסגעקוילעט װי די חזירים. מכּוֹח דעם לאַך קאָנסטוּ 
זיין רוּיָק. | 

דער טריִבּער אָפּקלאַנג פֿון ‏ די קעסלען, אין װעלכער 
מ'האָט געקלאַפּט אויפֿן העטמאַנס פֿלאַץ, האָט איבּערגעהאַקט 
דעם וייטערדיקן שמוּעס, 
דערהערנדיק דעם דאָזיקן אָפּקלאַנג, אין טאַרטאַרטשוק פֿאַרצל 
סערט געװאָרן אוּן אוֹיפֿגעשפּרוּנגען פֿון אָרט. אַ אויסערגעװײגס 
לעכע אוּמרו;קייט האָט זיַך אוֹיסגעמאָלט אויף זין פּנים אוּן אין 
אַלע זיינע בּאַװעגוּנגען,. 

-- מ'רופֿט צוּ דער בּאַראַטונג -- האָט ער געזאָגט, כֿאַפּ: 
דיק קוֹים דעם אָטעם -- זאָל גאָט שׁוֹמר ומציל זיין! דוּ, פיליפ, 
זאָג ג, ועגן װאָס כ'האָבּ דאָ מיט דיָר גערעט. זאָל גאָט 
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שׁוֹמר וּמציל זיין! 

בּיי די דאָזיקע װערטער האָט ער געַכאַפּט דאָס שעפֿל 
ימיִט בּראָנפֿן, האָט עס אוֹיסגעגּויגן מיִט בּיידע הענט צוּם מוֹיל 
אוּן געטרוּנקען, געַטרוּנקען, גלייך װי ער װאָלט זיך געװאָלט 
וּם טוט אָנשכּוֹרן, 

-- לאָמיָר גין! -- האָט דער קאַנטאַזשעי געזאָגט, 

די פּוֹיקעריי אין די קעסלען האָט אֶפּגעָח;ִלכט װאָס אַמאָל 
העכער אוּן דייטלעכער. | 

זיי זיינען אַרוסגע:אַנגען. די פֿאָרשטאָט האַסאַן פּאַשאַ 
איז געווען אָפּגעְטיילט פוּן פּלאַץ נאָר מיִט אַ מוֹיער, װאָס האָט 
אַרוּמגעגאַרטלט דעבש אײגנטלעכֿן לאַגער, אוּן מיָט אַ טוֹיער 
מ;ט אַ הוֹיכן טוּרעבם, אוֹיף װעלכן מ'האָט געזען די מײלער 
פֿון די אויסגעשטעלטע האַרמאַטן, איִן מיטן דער פאָרשטאָט איז 
געשטאַנען דאָס חוֹיז פֿוּן קאַנטאַזשעי אין ד; כאַטעס פֿוןך די 
קראָמען אַטאַמאַנעס, אוּן אַרוּם דעם גענוג גרוֹיסן פּלאַץ זינען 
געשטאַנען שטָפּעס, איַן װעלכע עס האָבּן זיִך געפֿינען די קראי 
מען, דאָס זיינען בּכלל געווען קלאָגעדיקע בּנינים, אויפגעשטעלט 
פֿון דעמבּאָװע פעלקעס, װעלכע כארטיצא האָט צוגעשטעלט 
בּשפֿע, אוּן געדעקט מיַט צווייגן אוּן שטרוֹי, די כאַטעס אַליין 
שׁוֹין אַרײגרעפֿנענדיק ד: כאַטע פֿון קאָנטאָזשעי, זייגען מער גֹצָי 
ווען ענליך אוֹיף געצעלטן, ווייל נאָר זייערע דעכער האָבּן זיך 
אויפֿגעהױבּן איִבּער דער ערד, ד; דאָזיִקע דעכער זיינען געװוען 
שװואַרץ אוּן פֿאַרקאָפּטשעט, ווייל װען סהאָט אין דער כאַטע 
געבּרענט פֿײער, האָט דער רוֹיך געשלאָגן גיִט בְּלוֹין פֿון דעם 
אויבּערשטן לאָך אוֹיפן דאַך, נאָר פֿוּן דעבש גאַנצן דאַך-ציּדעק, 
און דעמאָלט האָט מען געקאָנט מייגען, אַז דאָס איִן ניט אַ כאַ: 
טע, נאָר אַ קוּפּע צוייגן אוּן שטרוי, איַן װעלכער מ'כרענט 
סמאָלע, אין די כאַטעס האָט געהערשט אַן אײבּיַקע פּיַנסטערניש, 
דערפֿאַר האָט איַן זיי תּמיד געבּרענט אַ פֿײער פֿון קין-שפּענער 
אוּן פוּן דעמבּאָװע שאָלעכץ. קראַמעשאַפּעס זיינען דאָרט געי 
וען אַ פּאָר צענדליק, איין טײל פֿון האָט געהערט צוּ די איינ. 
צלנע פּאָלקן, אוּן אַ צװײיטער טייל איִן געווען בּאַשטימט פאַר. 
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דן טאָטערס אוּן װאָלאָכן, ועלכע האָבּן אין דער צייט פֿוּן שלום 
דאָרט געהאַנדלט, אַ טייל מיַט פֿעלן, מורח:געװעבּן, כּליזיין אוּן 
פֿאַרש;ִדענע מיניבם שלל, אוּן אַ טייל דער עיקר מיַט װיין, 
-אָבּער די דאָזיִקע סוֹחרים:קראָמען זיינען זעלטן געווען פֿאַרנו 
מען, װיל אין דעם דאָזיקן װילדן נעסט איז דער מסח" זײיער 
-אָפֿט פֿאַרװאַנדלט געװאָרן איַן גזלה, פיּן וועלכער סיי דעף קאַנ: 
טאַזשעי אוּן סיי די קראָמעןאַטאַמאַנעס האָבּן ניט געקאָנט צוּם 
יריִקהאַלטן דעם המוֹן, צװישן ד; שאָפּעס זיינען אוֹיך געשטאַנען 
:אַכט אוּן דרייסיק לאַגער:ש נקן, אין פֿאַר זיי זײינען שטענדיק 
-צוו;ִשן מיסט, האָלץ:שטענער, דעמבּאָװע קלעצער אוּן קוּפּעס פֿון 
פֿערד-מיסט געלעגן האַלבּ:טויט:אָנגעשכּוֹר'טע זאַפּאראזשער, אַ טייל - 
פֿאַרזױּנקן אין אַ טיפֿן שלאָף, אַ טײַל מיַט שוֹים אוֹיף די ליפּן, 
:אין קאַנװוּלסיעס אָדער אַטאַקעס פֿון משוגעת. אַנדערע האַלב: 
שכּוֹרע קאָזאַקן האָבּן געברומט קאָואַקיִשע ל;דער, געשפּיגן זיך 
געשלאָגן אָדער געקושט, פאַרשאָלטן זייער גוֹרל, אָדער בּאויינט 
זייער גוֹרל, אָדער בּאַװײנט זײיער נוֹיט אוּן געטרעטן איבּער די 
יקעפּ אוּן בּרוּסטן פֿון זייערע חברים, װאָס האָבּן זיִך געװאַל. 
-גערט אוֹיף דער ערד, 

ערשט דעמאָלט, וען מ'האָט זיך געגרייט צוּ אַ מלחמה 
קעגן די טאָטערס אָדער קעגן רוּס, האָט מען שטרענג מקפּיד 
-געווען אוֹיף ניכטערקייט אוּן די, װאָס האָבּן זיִך בּאַטײליקט אין 
דער מלחמה, זענען פאַרמשפּט געװאָרן צוּם טוֹיט פאַר שכּרות, 
אָבּער אין די געװינלעכע צײטן, בּאַזוּנדערס אויפֿן קראָמען? 
-בּאַזאַר, זענען כּמעט אַלע געװען שכּוּר: דער קאַנטאַזשעי אוּן 
די קראָמען:אַטאַמאַנעס, די מוֹכרים אוּן די קוֹנִים. דער וויערער 
ריח פוּן נישט:געשוימטן בּראָנפן, צוּנױפֿגעמישט מיטן ריח פֿוּן 
:סמאָלע, פֿיִש, רוֹיך אוּן פערד;שע פֿעלן, האָט אײבּיק אָנגעזעטיקט 
די לוּפֿט אין דער גאַנצער פֿאָרשטאָט, װעלכצ האָט בּכלל מיט 
דער פֿאַרשײדנפֿאַרבּײ;קײט פֿון די קראָמען דערמאָנט עפּעס א 
יסערקיש אָדער אַ טאָטעריֵש שטעטל, מ'האָט פֿאַרקױפֿט אין זי 
אַלץ, װאָס האָט זיך נאָר װוּ עס אין אין קריִם, װאָלאָכיען 
-אָדֶער אוֹיף די אַנאַטאָלישע בּרעגעס געלאָזט צוּראַבּיָרן, מ'האָט 
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| דאָרט בּאַקימען העלע מזרחדיקע געװעבּן, גאָלדענע אוּן זילבּער- 
נע דראָטן, גאָלד; אוּן זילבּער-באַשטיקטע זײדנװאַרג, גאָלך: 
שטאָפֿן, טוּך, ציַץ, דריליך אוּן לייוונט, צוּהאַקטע בּראָנוענע אוּן 
אייזערנע האַרמאַטן, פֿעלן, פּעלצן, געטרוּקנטע פֿיִש, קאַרשן אוּן 
טערקישע בּאַקאַליעס, קירכן:כּלים, מעשענע האַלבּע:לבנהס, װאָס 
זענען צוּגערוֹיבּט געװאָרן פֿון די מינאַרעטן, אוּן בּאַגילטע צלמים, 
װאָס זענען אַראָפּגער;סן געװאָרן פֿון די צערק"עס = פּוּלװלר 
אוּן קאַלט געװער, שטעקנס צוּ שפּיזן אוּן זאָטלען. אוּן צװיִשן 
דאָזיקן מישמאַש פֿון חפצים אַון פֿאַרבּן האָבּן זיך געדרייט 
מענטשן, אָנגעטוּן אין רעשטלעף פֿוּן די פֿאַרשײדנסטע בּגדים, 
אוּם ומיֶר האַלבּ:נאַקעטע, שטענדיק האַלבּ-װיַלדע, פֿאַרקאָפּטשע? 
טע פוּן רוֹיך, שװאַרצע, פֿאַרקױט:קטע אוּן פֿאַרבּלאָטיקטע, פֿול 
מיט טריפנדיקע װוּנדן פֿון געװאַלדיקע בּייסנדיַקע מיקן, װעלכע 
האָבּן חמאָרעמװײיז געראָיעט איבּערן טשערטאָמעליק, אוּן װי אוֹיבּן 
געזאָגט, תּמיד שכּו", : 

אין דעם מאָמענט, האָט גאַנץ האַסאָן פּאַשאַ נאָך מעה 
געװויִמלט מיִט מענטשן וי תּמיד; מ'האָט פֿאַרמאַכט די טוֹערן 
אוּן שיינקן, אוּן אַלע האָבּן זיִך געאיילט צוּם סיִטשער פּלאַץ, 
אוֹיף װעלכן סהאָט געזאָלט אָפּגעהאַלטן װערן די בּאַראַטוּנג, 
8 זאַכֿאַר אוּן אַנטאָן טאַטאַרטשוּק זענען געגאַנגען צוּזאַמען. 
מיט אַנדערע, אָבּער דער לעצטער איז געבליבּן הינטערשטעליק, 
ער איז געגאַנגען פֿויל אוּן געלאָזט גיין דעם המוֹן פֿאָרוֹיט. די 
אוּמרוּלְקֵייט אוֹיף זיין פּנים איז געװאָרן װאָס אַמאָל שטאַרקלר. 
דערווייל זענען זיי דוּרכגעגאַנגען די בּריק אוֹיפֿן גראָבּן, ‏ שפּע: 
טער דאָס טוֹיער, אוּן זי האָבּן זיִך געפֿונען אוֹיף דעם גרויסן 
פֿאַרטײדיקוּנגס:פּלאַץ, װאָס איז געווען אַרוּמגעריַנגלט פוּן אַכט 
אוּן דרייסיק גרוֹיסע הילצערנץ בּנינים, דאָס וענען געװען די 


*) די ואַפּאַראָזשער האָבּן בּעת זײער אָנפֿאַלן גישט געשוינט קײנעָם אוּן 
גאָרנישט. גיז כמיעָלניצקיס צײטן איז בּכלל נישט געװען קײן צערקװע אין 
סיטש, די עױשטע צערקװע האָט כמיעלניצקי אוֹיפֿגעשטעלטג מ'װאָט דאָרט אוֹיך 
קײנעם נישט געפֿרעגט װעג זײַן אמונה, אוּן דאָס, װאָס מען דערצײַלט װעגן 
דגר רעליגיעזער שטימונג פֿון די טאָל2בּאַװױינער, איז אַ בּאָבּע:מעָשה. 
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הייזער פֿון ד? קאָזאַקױפּאָלקן, אַ מין מיליטערישע קאַזאַרמע,, 
איִן װעלכע עס האָבּן געװוֹינט די קאָזאַקן. די דאָזיקע בּנינים,. 
פֿוּן איין גרוֹיס אוּן מאָס, האָבן זיך מיַט גאָרנישט נישט פֿונאַגי 
דערגעשיידט איינער פֿוּן אַנדערן, סיידן מיַט די נעמען פוּן די 
פאַרשידענע אוּקראַינושע שטעט, װאָס זי האָבּן געטראָגן אוּן 
אוֹיף װעלכֿע עס האָבּן זיך אוֹיך גערוּפֿן די פּאָלקן. אין איין 
ווינקל פוּן פּלאַץ האָט זיך דערהויבן דאָס ראָטהויז; ‏ עט זענען 
איִן איִם געזעסן די אַטאַמאַנעס מיִטן העטמאַן בּראש, אוּן דעף 
המוֹן, אָבּער די אַזוֹי גערוּפֿענע ,געזעלשאַפּט? האָט זיִך בּאַראטן 
אוּנטערן הוֹילן הימל, אַרויסשיקנדיק יעדע ויילע דעפוטאַציעס ‏ 
צוּ ד: עלטסטע, אוּן אַרײנרײסנדיק זיך מֿיָט געװאַלט פֿון צייט 
צוּ צײט אין 6 מָּטהוֹיז, װוּ זיי האָבּן טעראָריזירט ד; בּאַראַטוּנגען. 

אוֹיפֿן פּלאַץ איז דער געַדראַנג שוֹין געװען זייער גרוֹיס, 
װייל דער העטמאַן האָט שוֹין פֿר;ער געהאט צוּנֹיפגערוּפֿן קין 
סיטש אַלע חילוֹת, װמָס זענען געװען צושפּרײט איבּע דל 
;ינזלען, טײכֿן אוּן זוּמפּן, דערפֿאַר איִן די געזעלשאַפֿט געװען 
גרעסער װי תּמיד. די זוּן האָט זיִך גענייגט צוּ מערב צוּ, מ'האָט 
דעריבּער בּאַצײיטנס אָנגעצוּנדן אַ פּאָר צענדליק פֿעסלעך מיט 
סמאָלע; דאָ אוּן דאָרט זענען אוֹיך געשטאַנען פֿעסלעך מיַט 
בּראָנפֿן, װאָס יעדער פּאָלק האָט פאַר זיִך אַרויסגעשטעלט, אוּ . 
וועלכע האָבּן ניִשט װײיניק ענערגיע צוגעגעבן ד; בּאַראַטונגען. 
ד; אָרדנוּנג צװיִשן די פּאָלקן האָבּן געהיטן עסאַוּלן, װאָס זענען 
געווען בּאַװאָפֿנט מיָט דיַקע דעמבּאַװע שטעקנס אוֹיף צוּ בּאַרוּיִקן 
דעם עוֹלם, אוּן מיַט פּיסטאָלעטן אוֹיף צוּ שיצן דאָס איגענע 
לעבּן; װעלכֿעס אין אָפֿט געווען אין אַ סכּנה, | 

פֿיליָפּ זאַכאַר אוּן טאַטאַרטשוּק זענען גלייך אַריין אין 
ראָטהוֹיז, ווייל דער ערשטער, אַלס קאַנטאָזשעי, אוּן דער צווייטער, 
אַלס קאָזאַקן:אַטאַמאַן, האָבּן געהאַט דאָס רעכט זיך צוּ בּאַטל. 
ליקן אין די בּאַראַטונגען. איִן ראַט-שטוּבּ אֹיַז געשטאַנען נאָר 
איין קליינער טיַש, בּיי וװעלכן ס'איז געזעסן דער מיליַטערישער 
שרייגער. די אַטאַמאַנעס אוּן דער העטמאַן האָנּן געהאַט זייערע 
ערטעָר אױף פֿעלן בּיי ד;? װענט. אָבּער אין דעם מאָמענט זענען 
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די ערטער נאָך נישט געװען פאַרנוּמען, דער העטמאַן האָט מיט 
גרוֹיסע שריט געשפּאַנט איִבּער דער שטוב, און די אַטאַמאַנעס, 
וועלכע האָבּן זיִך פֿאַרזאַמלט אין קליינע גרוּפּן, האָבּן געשמועסט 
אין דער שטיל, איבּעררייסנדיק פֿוּן צייט צוּ צײיט אײנער דעם, 
צװוייטן מיט הוֹיכֿע קְללוֹת. טאַטאַרטשוּקץ האָט באַמערקט, אַז 
אפֿילוּ זייגע בּאַקאַנטע אוּן פֿרײנט מאַכן דעם אָנשטעל, אַן זי 
זעען איִם נישט. ער איז דעריבּער בּאַלד צוּגעגאַנגען צוּם יונגן 
בּאַראַבּאַש, וועלכער איז געװען כמעט איִן דערעלבּער לאַגע, 
אַנדערע האָבּן בּגנבה געװאָרפֿן אוֹיף זי בּליִקן, װאָס דער יונגער 
בּאַראַבּאַש האָט זִיִך לגמרי ניִשט גענוּמען צוּם האַרצן, װייל ער 
האָט נִיִשט פֿאַרשטאַנען, וועגן װאָס עס האַנדלט זיך,. דאָס אין 
געווען אַ מענטש מיס אַ הדרת:פּנים אוּן אויסערגעװײנלעכֿן כּח, 
װאָס נאָר אַ דאַנק אים איַן ער עוֹלֹה לגדוּלה געװאָרן צוּ ‏ דער 
מדרגה פוּן אַ אַטאַמאַן, װײיל אַזֹי האָט ער אין גאַנץ סיִטש גע: 
שמט מיָט זיין טפּשות. דער דאָזיקער שם האָט איִם פֿאַרשאַפֿט 
דעם צוּנאָמען פון אַ שוטהװאַטן אַטאַמאַן און די חזקה אַרוֹיסצַו 
רוּפן מ;ָט יעדן װאָרט אַ געלעכטער צװיִשן די עלטסטע, 

-- מיר װעלן אַ צביסל װאַרטן, װעלן מיר אפֿשר מיט אַ 
שטיין אוֹיפֿן האַלז גיין אין װאַסער אַרײן!-האָט איִם טאַטאַר. 
טשוּק איינגערוימט, | 

-- אוּן פֿאַרװאָס! - האָט באַראַכּאַש געפרעגט, 

-- וייסטוּ דען ניט װעגן די בּריָוו? 

-- צוּ אַלדע רוֹחוֹת! האָבּ איִך דען געשריבּן װעלכע עס 
איִז בּריוו? 

-- גיב אַ ק ק, װיָ מ'קוּקט אוֹיף אוּנז בּגנבה, 

-- כ'װאָלט עמיצן געגעבּן איִבּערן קאָפּ, ‏ װאָלט ער ניִשט 
געקוּקט, ווייל ד; אוֹיגן װאָלטן אים אוֹיסגערוּנען. 

דערווייל האָבּן די קוֹלוֹת פֿון דוויסן עֹדוֹת געזאָגט, אַז 
עפּעס אין געשען בּאַלד האָבּן זיך טאַקע די טיָרן פֿוּן ראַטי 
שטוּבּ בּרייט געעפֿנט אוּן כמיעלניצק: איז אַרײנגעקוּמען מיַט 
טוּהאַי-בּעיִן. זיי האָט מען דאָס מיט אַזא שמחה בּאַגריסט, מיַט 
אַ פּאָר חדשים צוּריָק איזן טוּהאַײבּעי, דער גרעסטער גבּוֹר צויִשן 


204 


אַלע טאָטערס, וועלכער האָט אָנגעװאָרפֿן אַ אימה אוֹיף די טאָל 
בּאַװוֹינער, געװען שרעקלעך פאַרהאַסט אין סיטש -- איצט האָט. 
די ,געזעלשאַפֿט" געװאָרפֿן די היַטלעך איִן די הוֹיך לכּבוֹד איִם, 
האַלטנדיק אֹיִם פֿאַר אַ גוּטן פֿרײנט פֿון כמיעלניצקין אוּן די / 
זאַפּאַראָזשער. | 
| טוּהאַי.בּעי אנִז אַרײנגעגאַנגען דער ערשטער אוּן נאָך אים. 
כמיעלניצקי מ:טן שטאַבּ צין דער האַנט, אַלס העטמאַן פֿוּן זאַג 
פּאָראָזשער חייל. דעם דאָזיִקן אמט האָט ער פֿאַרנוּמען זייט ער 
האָט צוּר;קגעקערט פֿון קריִם מיַט דער הילף, װאָס ער האָט. 
אויסגעפּוֹעלט בּיים כאַן. דער המוֹן האָט איִם דעמאָלט געכאַפּט. 
אוֹיף ד; הענט אוּן פֿאַרכאַפּנדיק די מיליטעריִשע קאַסע, האָבּן 
װי איִם געבּראַכט אַ שטאַבּ, אַ פֿאן אין אַ חתימה, וועלכץ. 
מ'האָט געװענלעך געטראָגן פֿאַרן העטמאַן, ער האָט זיך דערי: 
בּער נ;שט װײינ;נק געענדערט, מ'האָט געזען בֹּחוּש, אַז ער האָט: 
געטראָגן איִן זיִך דעם שרעקלעכן כּוֹח פֿון גאַנץ זאַפּאָראָזשע. 
דאָס איִז שוֹין ניִשט געווען דער בּאַעוֹלהטעֶר כֿמיעלניצקי, װאָס. 
אֹיִז אַנטלאָפֿן קיין ס:טש דוּרך ד: װיַלדע פֿעלדער, נאָר כמיל:- 
ניצק: דער העטמאַן, דער בּלוּטיִקֶער גייסט, דער ריז, װאָסנעמט 
נקמה פוּן מיליאָנען פאַר זיין אייגענער עולה, 
אוּן פֿונדעסטװעגן האָט ער ניִשט אַראָפּגעריָסן דיַ קייטן. 
ער האָט נאָר אַרֹיפֿגעלײגט נייע, שװע עֶרע. דאָס האָט מען 
דערקעגט פֿוּן זיין בּאַציוּנג מיַט טוּהאַיבּעין. דער דאָזיִקער 
העטמאַן פֿון זאַפּאָראָזשע האָט איַן האַרץ פֿון זאַפּאָראָזשע. 
פֿאַרנוּמען דאָס צוייטע אָרט נאָכן טאָטער, האָט הכנעהדיק סוֹבל 
געווען זיין גאוה אוּן גרננגשעצנדנקע בּאַהאַנדלונג, דאָס איז גע-. 
ווען די בּאַצ;וּנג פֿון אַ קנעכט צוּ זײן האַר. אָבּער אַזוֹי האָט. 
געמוּזט זיין, כמיעלנ;צקי האָט זיין גאַנצן אָנזען בּיי די קאָזאַקך 
פֿאַרדאַנקט די טאטערס אוּן די הסדים פון כאַן, װעמענס פאָר-. 
שטעער ס'איז געװען דער וילדער אוּן אכזריֹתדיַקער טוּהאַ-. 
בּעי, אָבּער כמיעלניצקי האָט געקאָנט צוּנפֿפאָרן ד; גאוה, װאָס 
האָט אֹיִָם דערזעצט די בּרוסט, מיַט הכנעה, פּונקט אַזוֹי גוּט, װ- 
כיטרעקייט, דאָס אי! געװען אַ לײבּ אוּן פֿוקס, אַ אָדלער אוּן. 
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:אַ שלאַנג. צוּם ערשטן מאָל זייט דאָס קאָזאַקנטוּם האָט עקזיט; 
-ט;רט, האָט אַ טאטער געבּעליבתעװעט אין סיַטש - אָבּער 
אַזעלכֿע צייטן זענען געקוּמען ד!ָ ,געזעלשאַפֿט* האָט דאָך גע 
! װאָרפן די היַטלעך איַן די הוֹיךְ לכּבוֹד אַ געצן-דיַנער. אַזעלכֿע 
צייטן זענען געקוּמען. 

די בּאַראַטוּנג האָט זיך אָנגעהוֹיבּן, טוּהאַייבּעי האָט זיֶך. 
אַװעקגעזעצט אין מ.טן, אוֹיף אַ גרעבּערן בּינטל פֿעלן, אוּן צוּ2 
נויפֿלײגנדיק דיַ פ;ס, האָט ער גענוּמען קייען געטרוּקנטע בּאַניעי 
קערן אוּן אויסשפּײיען דאָס צוּקײעטע שאָלעכץ פֿאַר זיך א;ן 
מיִטן שטוּבּ, בּיי זיין רעכטער זײיט האָט זיַך געועצט כמיעל2 
ניִצק; מיִטן שטאַבּ, בּיי דער ליַנקער--דער העטמאן אוּן דער 
אַטאַמאַן אוּן די דעפּוטאַציע פון דער ,געועלשאַפֿט" װייטער בּײ 
די ווענט, די שמועסן זענען איבּערגעהאַקט געװאָרן, נאָר פֿין 
דרויסן האָט זיך דערטראָגן אַן אַלאַרם אוּן געפּילדער פֿוּן המוֹן, 
װאָס האָט זיך בּאַראַטן אוּנטערן הוֹילן הימל, אוּן דאָס דאָזיִקע 
געפּיַלדער איז געװען ענלעך אוֹיפן גערוֹיש פוּן כװאַליעס. 
כמיעלניצקי האָט אָנגעהוֹיבּן צוּ רעדן=): 

-- גנעדיקע הערן! מיטן חסד, צוּגענייגטקייט, אוּן גוּט=. 
האַרציקײט פֿון דעם ליִכטיקסטן קריִמער צאַר, דעם האַר איבּער 
פיל פֿעלקער, װאָס איז פֿאַרװאַנדט מיַט די שטערן איִן הימל, 
מיִטן רשות פֿון גנעדיָקן פּוֹיל;ִשן קיניג װלאַדיַסלאַוו, אוּנזער האַר, 
אוּן מיטן גוּטן װילן פֿון דעם העלדישן זאַפּאָראָזשער חייל, מיטן 
בֹּטחוֹן איִן אוּנזער אוּנשוּלד;קײט אוּן אין גאָטס גערעכט:קייט, 
גייען מיַר נקמה נעמען פֿאַר אוּנזערע שרעקלעכע אוּן אכזריותי 
דיִקע עוֹלוֹת, װאָס מיֶר האָבּן, װי קריסטן, געדוּלדיָק אַריבּערגע= 
-טראָגן אַזוֹי לאַנג, װיַ מ ר האָבּן געקאָנט, אוּן װעלכע עס זענען 
קעגן אונז בּאַגאַנגען די פֿאַלשע לאַכן, קאָמיָסאַרן, סטאַראָסטעס 
אוּן עקאָנאָמען, ד: גאַנצע שלאַכטע אוּן ייִדן. איִבּער ד; דאָויִקע 
עולוֹת האָט איר, גנעדיקע הערן, אוּן דאָס גאגצע אי 


*) דער גאַנג פוּן די בּאַראַטונגען אין סיטש אין בּאַשריבּן איִן טאָג-בּיך 
פֿון עריך ?אסאָטאַ, דעם קעניגלעכן שליח קײן זאַפּאָראָזשע אזִן יאָר 1994, 
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- צאָראָזשער הייל, שוֹין פֿאַרנאָסן פֿיִל טרערן אוּן דערפֿאַר מיֵף 
א;בּערגעגעבּן דעם שטאַבּ, כּדי איך זאָל קאָנען לײכטער זיף 
נוֹקם זיין פֿאַר אוּנזער אוּנשוּלד:קײט פֿון גאַנען זאַפּאָראָזשער 
זייל, האַלטנדיק דאָס פֿאַר אַ גרויסן חסד פוּן אייף, מיינע הערן 
װווילטוּער,, בּין אנך געפֿאָרן צוּם ליכֿט;גסטן האַר בּעטן װעגן 
היָלף, װעלכֿע ער האָט אוּנז געגעבּן. אָבּער זייענדיק גרייט אוּן געי 
וויילט צוּ ערפ;לן אייעֶר בּאַנער, האָבּ איִך מיִך ניִשט װײינ;ק מצער 
געווען, הערנדיק, אַז עס קאַנען זיין צװיַשן אוּנן בּוֹגדיִם, װוצָל: 
כע האָבן אַ מגעיומשא מ;ט די פֿאַלשע לאַכֿן און זאָגן זי 
אוֹיס װעגן אוּנזערע הכנוֹת - אוּן אוֹיבּ דאָס זאָל זיין אמת, 
דאַרפֿן זיי געקנסט װערן לוֹיט איער װיִלן אוּן איינזען, גנעד / 
קע הערן, אוּן מיֶר בּעטן, אַן אֹיַר זאָלט אוֹיסהערן די בּריו, 
וועלכע עס האָט געבּראַכט אַ שליה פֿון אוּנזער שוג א, דעס 
פֿיַרשט װוײשניאָװיעצקי, אַהערקוּמענדיק נ;ִשט אַלס שליח, נאָר 
אַלס שפּיאָן, וועלכער האָט געװאָלט אויסשפּירן אוּנזערע הכנלז 
אוּן דעם גוּטן װ;לן פֿון אונזער פֿרײגט טוּהאַיבּעי און דאָס 
אַלץ דערציילן די לאַכֿן, איַר װעט אוֹיך פּסקנענען, צ; ער דאַרף 
בּאַשטראָטט װערן פּוּנקט אַוֹי װ!ָ ד, צוּ װעלכע ער האָט גע: 
בּראַכט ד; בּריוו אוּן װעגן װעלכע ס'האָט אוּנז בּאַלד מודיע גט. 
דער העטמאַן, אַלס מיין געטרײיער פֿרײגט אוּן פֿרײנט פֿוּ 
טוהאי:בּעין אוּן פֿון גאַנצן חיל, 

כמיעלנ;צק; איז אַנטשװנגן געװאָרן דער לאַרם הינטער 
ד; פֿענסטער האָט זיך װאָס אַמאָל מער פאַרשטאַרקט, דער ני. 
ליטעריִשער שרייבּער האָט זיך אוֹיסגעשטעלט אוּן גענוּמען לעזן 
צוערשט דעם פֿ;רשטס בֹּריוו צוּם אַטאַמאַן פֿון די קאָואַקן, װעל: 
כֿער האָט זיִך אָנגעהוֹיבּן מיט דן װערטער: מיַר ,מיט גאָטס 
חסד, פֿיִרשט אוּן האַר אין לובּני, באָראָל, פּשילוּקאַ, האַדושאַטש 
| א אַ. /וו. װאיעװאָדא פֿון רוס א. אַ. װ, סטאַראָסטא א. אַ. װ'" 
דער בּריו איז געװען אַ רין אָפיציעלער. הערנד;ק, אַן די 
חיילוֹת ווערן צונױפֿגערופֿן פֿון אַלע ערטער, האָט דער פֿירשט 
אָנגעפֿרעגט דעם אַטאַמאַן, צן דאָס איִן אמת, אוּן צוּ דער זעל: 
בער צייט איִם אױפּגעפֿאָדערט, אַז ער זאָל דאָס אופֿגעבּן צו 
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3:7 דעם שלוֹם פוּן די קריַסטלעכע לענדער אוּן כמיעלגיצקין' 
װיִדער, אוֹיבּ ער העצט אוּנטער ס;טש, זאָל ער אַרוֹיסגעבּן די 
קאָמיסאַרן, וועלכע װעלן אַלײן דאָס פֿאַרלאַנגען, דער צוייטעף 
בּריָוו איִז געװוען פֿוּן הער גראָדזש;צק;ן, אוֹיך צוּם גרוֹיס:אַטאַ= 
מאַן, דער דריַטער אוּן פֿערטער פוּן זאַטשװיליַכאָװסקין אוּן דעם' 
אַלטן טשערקאַסער פּאָלקאָװניִק צוּ טאַטאַרטשוקן אוּן בּאַראַבּאַשן, 
אין אַלע בּריָוו האָט זיַך גאָרנישט געפֿונען אַזוֹינס, װאָס װאָלט 
געקאָנט װעקן אַ חשד אוֹיף די פּערזאָנען, צוּ װעלכע זיי וצֹ= 
נען געװען אַדרעס;רט. זאַטשװיליכאָװסק: האָט בּלוֹיז געבּעטן 
טאַטאַרטשוקן, אַז ער זאָל בּאַהילפֿיִק זיין דעם אָפּגעבּער פֿון בּריוו' 
אוּן אַז ער זאָל איִם ערלעדיקן אַלץ, װאָס דער שליח װעט 
פֿאַרלאַנגען. | 

טאטארטשוּק האָט לייכטער אָפּגעעטעמט, 

-- װאָס זאָגט איָר, גנעדיקע הערן, װעגן די דאָזיַקע 
בּריוו! -- האָט כֿמיעלניצקי געפֿרעגט. 

ד; קאָזאַקן האָבּן געשו;ָגן. אַלע בּאַראַטונגען, אַזוֹ לאַנג. 
װי דער בּראָנפֿן האָט ניִשט צוּהיִצט דיַ קעפּ, האָבּן זייך שטעבי 
דיק אָנגעהוֹיבּן אוֹיף אַזאַ אוֹפֿן, אַז קײנער פֿון די אַטאַמאַנעסי 
האָט ניִשט געװאָלט דער ערשטער נעמען דאָס װאָרט. אַלס 
פּראָסטע אָבֹּעֶר כֿיַטרע מענטשן, האָבּן זי דאָס דער עיקר געטוּן 
פֿון מוֹרא זיִך ניִשט אַרוֹסצוּכאַפּן מיט אַ נאַרישקײט, װעלכעי 
װאָלט געקאָנט אוֹיסשטעלן דעם פאָרשלאַג:געבּער אוֹיף אַ לײטיַשן 
געלעכֿטער אָדער איִם מוכּה זיין אוֹיפֿן גאַנצן לעבּן מיט אַ 
חוֹזק:צונאָמען, װײל אַזוֹי איַז געװען אין סיטש, װוּ בּיי דער 
גרעסטער פּראָסטקײט איַז געװאַלדיק געװען אַנטװיקלט דער חוּשׁי 
פאַר חזק:מאַכן אוּן אוֹיך די מוֹרא פֿאר אוֹיסלאַכן, | 

די קאָזאַקן האָבּן דעויבּער ג;שויגן. כמיעלניצקי האָטי 
װיִדער גענוּמען דאָס װאָרט. | 

-- דער עלטסטער אַטאַמאַן איַז אונזער בּרוּדער אוּן אוֹיפ58 
ריִכטיקער פֿרײנט. איך גְלוֹיבּ דעם אַטאַמאַן אַזוֹי װ: מיין אייגע. 
נער נשמה, אוּן װער ס'װאָלט עפּעס אַנדערש געזאָזט, דער איז 
אַליין אַ בּוֹגד, דער אַטאַמאַן איז אַ אַלטעֶר פֿרײנט אוּן זעלגער. 
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| בי די דאָזיקע װערטער האָט ער זיך אויפֿגעשטעלט או 

אַ קוש געטון דעם העטמאַף | 

-- גנעדיקע הערן! -- האָט דערוֹיף געזאָגט דער אַטאַמאַן 
-- איך רוּף צוּזאַמעַן דאָס מיליִטער, אוּן דער העטמאַן זאָל עס 
אָנפֿיַרן; אוּן װאָס שייך דעם שליח, איז ער מיינער, וייל מ'האָט 
איִם צו מ;ר געשיקט, אוּן אוֹבּ ער איַן מײנער, שענק איך 
איִם אייך אַװעק, | 
| -- איר, גנעדיַקע הערן דעפּוטאַטן, נוֹיגט ו זיך פאַרן אַטאַ.- 
מאַן -- האָט כמיעלניצק; געזאָגט -- װײיל ער אִין אַ רעכֿט- 
פֿערטיִקער מענטש, אוּן גייט זאָגט דער ,געזעלשאַפֿט!, אַז אויבּ עמי- 
צער איז אַ בּוֹנד, איז ניט ער דער בּוֹנד; ער האָט דער ערשי 
טער אַװעקגעשטעלט די שמירה, ער האָט אַלײן געהײסן כאַפּן 
די בּוֹגדים, װאָס װאָלטן אַר;בּערגעגאַנגען צוּ די לאאַכן, איָר, 
הערן דעפּוטאַטן, זאָגט, אַז ער אין ניט קיין בּוֹגד, אַז ער אי 
דער בּעסטער פֿון אונז אַלע, י 

די הערן דעפּוּטאַטן האָבּן זיִך גענייגט בּין צום גאַרטפ 
צוערשט פאר טוהאַײבּעין, װעלכער האָט די גאַנצע ייט מיט. 
דער גרעסטער גלײכֿגילטיקײיט געקייעט זיינע בּאַניעקערן, שְפּצ= 
טער פֿאַר כמיעלניצק;ן, פאַרן אַטאַמאַן -- אוּן זענען אַרוֹיסגע: 
גאַנגען פוּן שטובּ, 

אין אַ וויילע אַרוּם האָבּן פֿרײלעכע אוֹיסגעשרייען הינטער 
די פֿענסטער עדוֹת געזאָגט, אַז די דעפּוטאַציע האָט דערפ;לט 
דעם אויפטראָג, 

= זאָל לעבּן אוּנזער אַטאַמאַן!---זאָל לעבּן דער אַטאַמאַן! 
-- האָבּן גערוּפֿן הײיזעריִקע שטיִמען מיט אַזאַ כּוֹח, אַז די װענט 
פֿון דער שטוּבּ האָבּן אַזש געציַטערט, 

גלייכצייטיק האָט זיִך דערהערט אַ שיסעריי פון בֹיִקסן, 

די דעפּוטאַציע איִן צוּר;קגעקוּמען אוּן האָט זיך װידער 
אַװעקגעזעצט איִָן ווינקל פֿוּן שטוּבּ. 

-- גנעד:קע הערן -- האָט כמיעלניצקי געזאָגט, װען 
ס'איז אַ בֹּיִסל שטילער ג;װאָרן הינטער די פענסטער -- איָר 
האָט שוֹיו מיט חכֿמה געפּסקנט, אַז דער עלטסטערי אַטאַמאַן אין. 
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אַ רעכטפערטיקער מענטש. אָבּער אוֹיבּ דער אַטאַמאַן איז ניט 
קיין בּוֹגד, טאָ װער איז, אַ בּונד! װער האָט פרייגט צװישן די 
ליאַכן? מיט װעמען האָבּן זי אַ מגע:וּמשא? צוּ װעמען שרײבּן 
זי בּריוו? װועמען פֿאַרטרוֹיען זי די פּערזאָן פוּן שליח! װער 
איִז דער בּוֹנד? | | 
- = בּיי די דאָזיַקע װערטער אי פֿמיעלניִצקיס קוֹל געװאָרן 
װאָס אַמאָל העכער אוּן ער האָט געװאָרפֿן זיינע בּייזע בּליקן 
איַן די זייט פוּן טאַטאַרטשוּקן אוּן דעם יוּנגן בּאַראַבּאַש, גלייך 
װי ער װאָלט װעלן דייטלעך אוֹיף זי אָנװיזן. אין שטוּבּ איז 
אַנטשטאַנען אַ גערוּדער, אַ פּאָר שטימען האָבּן אָנגעהױבּן רוּפֿן 
עבּאַראַבּאַש אוּן טאַטאַרטשוּק;" אַפּאָר פּאָלקאָװניקעס זענען אוֹיפֿי 
געשטאַנען פֿון די ערטער, צװ:שן דער דעפּוטאַציעץ האָבּן זיך 
געלאָזט הערן אויסרוּפֿן; אַ טויט!", 

טאַטאַרטשוק איִן בּלאַס געװאָרן, אוּן דער יונגער בּאַראַי 
בּאַש האָט גענוּמען קוּקן מיט פאַרחידוּשטע אוֹיגן אוֹיף ד; אָנ 
וועזנדע. זיין פוֹילער מוֹח האָט אַ געװיסע צייט זיך אָנגצ" 
שטרענגט תּוֹפֿס צוּ זיין, איַן װאָס מען בּאַשוּלדיקט אִיִָם, צוּם 
סוֹף האָט ער זיך אָנגערוּפֿן 

-- דער הוּנט װעט נישט עסן קיין פלייש! 

בּיי די דאָזיקע װערטער האָט ער אויסגעשאָסן מיט אַ 
איִדיאָטישן געלעכטער אוּן נאָך אים אוֹיך אַנדערע. אוּן מ;ס 
אַמאָל האָט דער גרעסטער טייל פֿוּן די פּאָלקאָװנ;קעס אָנגעי 
הוֹיבּן ווילד צוּ לאַכֿן, אַליײין ניִשט װיִסנדיק פֿאַרװאָס. 

פֿוּן הינטער די פֿענססער האָבּן זיך דערטראָגן װאָס אַמאָל 
העכערע געשרייען: אפנים, אַז דער בּראָנפֿן האָט שוֹין דאָרט 
אָנגעהוֹיבּן צוּ דערהיצן די קעפּ. דאָס גערויש פֿוּן דער מענטשי 
לעכער כװאַליע איז פוּן מינוּט צוּ מינוּט געװאָרן מעכטיקערי 
| אָבּער אַנטאָן טאַטאַרטשוּק האָט זיך אוֹיפגעשטעלט אוּן 
ווענדענדיק זיך צוּ כֿמיעלנ:צקין, האָט ער אָנגעהוֹיבּן צוּ רעדן: 

-- װאָס האָבּ איך אייך געטון, גנעדיקער האַר זאַפּאָראָי 
זשער העטמאַן, װאָס איר האָט זיך אָנגעזעצט אוֹיף מיין לעבּן? 
אין. װאָס בּאַשטײט מיין חטא? קאָמיטאַר זאַטשװיל;כאָוסק: האָט . 
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צוּ מיר געשרנבּן אַ בּריוו -- טאָ איז װאָס! האָט דאָך דער 
פֿיִרשט געשריבּן אוֹיך צוּם גרוֹיסיאַטאַמאַן! אוּן װאָבּ איך דען 
אָפּגענוּמען דעם בּריוו? ניין! אוּן אַז איך װאָלט געגאַנגען צוּם 
שרייבּער אוּן זיך | געהייסן איבּערלעזן, ווייל איך קען נישט 
שרייבּן אוּן ניִשט לעזן, און איר װאָלט אַלץ געװוּסט, װאָס עס 
שטייט אין בּריוו? אוּן דעם לאַך האָבּ איך אַפֿיֵלוּ פֿאַר די אויגן 
נישט געזען, בּין איִַך דען אַ בּוֹגד? העי, זעפּאָראָזשער בּרידער. 
טאַטאַרטשוּק איִז געגאַנגען מיט אייך קיין קרים, אוּן אַזן מ'אין 
געגאַנגען אוֹיף װאָלאָכיען, איז עֶר געגאַנגען אוֹיף װאָלאָכֿיען 
אַז מ'איז געגאַנגען קיין סמאָלענסק, האָט ער זיך געשלאָגן מיַט 
אייך, גוּטע קאָזאַקן, האָט געלעבּט מיַט איך, גוּטע קאָזאַקן --. 
אוּן האָט זיין בּלוּט פאַרגאָסן מיט אייך, גוּטע קאָזאַקן -- אוּן 
איז אויסגעגאַנגען פוּן הונגער מיט אייך, גוּטע קאָזאַקן, אוֹיב 
אַזוֹי, איו ער ניִשט קיין לאַך, נישט קײן בּוֹגד, נאָר אַ קאָואק,. 
איער בּרוּדער, אוּן אוֹיבּ דער האַר העטמאַן װיָל אים אוּמ2 
בּרענגען, זאָל ער זאָגן, פֿאַרװאָס ער װַיַל דאָסן װאָס האָבּ איך 
איִם געטוּן, מיט װאָס האָבּ איך זיך פאַרױנדיקט? -- אוּן איף 
בּרידער, דערבּאַרמט זיך אוּן טראָגט אַרוֹיס אַ גערעכטן משפּט} 

-- טאַטאַרטשוּק איז אַ גוּטער קאָזאַק! טאַטאַרטשוק אֹיז אַ 
גוּטער מענטש! -- האָבּן זיך אָנגערוּפן אַ פּאָר שטימען. 

-- דוּ, טאַטאַרטשוּק, בּיסט אַ װוילער קאָואַק -- האָט 
במיעלניצקי געזאָגט -- אוּן איך װיל דיך נישט אוּמבּרענגען, 
ווייל דו בּיִסט מיין פריינט אוּן נישט קין לאַך, נאָר אַ. קאָואַק. 
אונזער בּרידער. װייל װען אַ לאַך װאָלט געװען אַ בּוֹגד, װאָלט 
איך מיך נישט מצער געװען אוּן נ;יִשט געװיינט, אָבּער װען א 
װוילער קאָזאַק איז אַ בּוֹגד, מין פֿרײנט אין אַ בּוֹנד, איַז מיָף 
שװוער אויפֿן האַרץ אוּן ס'איז מִיר אַ שאָד דער װוילער קאָזאַק, 
אוּן אוֹיבּ דוּ בּיסט געװען אין קרים, אין װאַלאָכיען אוּן אין 
סמאָלענסק, אין דיין חטא נאָך גרעסער, אוֹיבּ דוּ האָסט איצט 
געװאָלט אוֹיסגעבּן דעם לאַך די הכנוֹת אוּן װיָלן פֿון זאַפּאָראָ2 
זשער חײלן דֹיֶר האָט מען געשריבן, אַז דוּ זאָלסט ערלעדיקן 
אַלץ, װאָס עֶר װעט פֿאַרלאַנגען, אוּן זאָגט מיָר, גנעדיקע הערן 
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אַטאַמאַנעס, װאָס קאָן אַ לאַך פֿאַרלאַנגען? צי ניִשט מיין טוֹיט 
אוּן דעם טוֹיט פֿון מיין טרייען פֿרײנט טוּהאַ-בּעי? צ; ניִשט ד; 
מפּלה פֿון זאַפּאָראָזשער חייל? יאָ, דוּ, טאַטאַרטשוּק, בּיִסט שוּלדיק, 
אוּן דוּ װעסט שוֹין עפּעס אַנדערש נישט בּאַװײזן. אוּן צוּ בֹּאַי 
ראַבּאַשן האָט געשריבּן זיין פֿעטער דער טשערקאַסער פּאָלקאָװניק, 
א פֿרײנט פֿון טשאַפּלינסקי אוּן אַ פֿרײינט פוּן ד; לאַכן, װעלכעף 
האָט בּאַהאַלטן בּיי זיך די פריווילעגיעס, כּדי דאָס זאַפּאָראָושער 
| חייל זאָל זיי ניִשט בּאַקימען, אוּן אוֹיבּ דאָס איז אַזוֹי, אוּן איף 
שער בּיי גאָט, אַז אַזוֹי איִז עס, זייט איֶר בּיידע שוּלדיַק אוּן 
בּעט די אַטאַמאַנעס, אַז זיי זאָלן אוֹיף אייך רחמנוֹת האָבּן, און 
איך װעל צוזאַמען מיִט אײך בּעטן, הגם אייער חטא אי אַ 
שווערער אוּן ד; בּגידה אַ דערװ:מענע, ' | 

דערווייל האָט זיך פֿון היִנטערן פֿענסטער שוֹין געהערט אַ 
גערויש אוּן אַליאַרם, נאָר עפּעס װיַ אַ רעש פוּן אַ שטוּרם. די 
געזעלשאַפֿט האָט געװאָלט װיָסן, װאָס עס טוּט זיַך אין ראַט+ 
שטוּבּ, אוּן האָט אַרוֹיסגעשיִקט א נײע דעפּוטאַציע. 

טאַטאַרטשוק האָט דערפֿײַלט, אַז ער איז פאַרלוֹירן, איִצט 
האָט ער זיך דערמאָנט, אַז מיַט אַ װאָך צוּריִק האָט ער צװיִשן 
די אַטאַמאַנעס גערעדט קעגן אָפּגעבּן דעם שטאַבּ כמיעלניצקין 
אוּן קעגן דעם בּונט מיַט די טאטערס. קאַלטע טראָפּנס שװייס 
האָבּן איִם אַרויסגעשלאָגן אוֹיפֿן שטערף ער האָט פֿאַרשטאַנען, 
אַז ס'איִן שוֹין ניִשטאָ קיין רעטונג. װאָס שייך דעם יונגען בּאַ= 
ראַבּאַש, איִז קלאָר געווען, אַז אוּמבּרענגנדיק אים, האָט כמיעל: 
ניִצק; זיִך געװאָלט נוֹקםזיין איַן דעם אַלטן טשערקאַסער פּאָל= 
קאָװוניִק, װועלכער האָט הייס געליַבּט זיין בּרוּדערס ווּן. אָבּער 
טאַטאַרטשוק האָט נישט געװאָלט שטאַרבּן, ער װאָלט זיַך גישט 
אָפּגעשראָקן פֿאַר אַ קוֹיל, פאַר אַ שװערד, אַפֿילױ. פֿאַר דער 
תּליה -- אָבּער אַזאַ טוֹיט, װי דער, װאָס האָט אים דערװאַרט, 
| האָט אִיִם דוּרכגענוּמען מיט אַ איָמה בּיַזן מאַרך פֿון ד; בּיינער. 
אוּן דעריבּער, װען נאָךְ כמיעלניצ;ָס װערטער אי אַ וילע 
שטיל געװאָרן, האָט ער אויסגענוצט דעם דאָזיִקן מאָמענט און 
מוֹראָד;ק אויסגעשרנגן: ‏ - 
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-- אין נאָמען פֿון קריסטיס! בּרירעד אַטאַמאַנעס, האַרצי= 
'קע פֿרײנט, בּרענגט נישט אוּם אַ אוּמשוּלדיק, איך האָבּ דאָך 
דעם לאַך נישט געוען, כהאָבּ נישט גערעדט מיט אים! האָט 
רחמנות, בּרידער! כ'װוײיס נישט, װאָס דער לאַך װאָלט פֿוּן מֹיֶר 
געװאָלט, פֿרעגט אים אַלײן! איִך שװער בּיי קריסטוּסן, בּיי דער 
הײליקער-ריינסטער, בּיים הייליקן ניקאָלאַי דעם בּעל:מופת, בּיים 
הײליקן מיכאַל דעם שר פֿון די מלאָכים, אַז איר װעט אומ. 
בּרענגען אַ כּשרע נשמח! 

-- אַהערבּרענגען דעם לאַך! -- האָבּן די פּאָלקאָװניקעס 
אוױסגערופֿן, 

סאיז אַנטשטאַנען אַ מהימהן אַ טײל האָט זיך געװאָרפֿן 
אין שכנותדיקן חדר, אין װעלכן דער געפאַנגענער איו געוען 
פּאַרשפּאַרט, כּדי אים צו ברענגען פֿאַרן ראַט, אַנדערע זענען ‏ 
:דראָענדיק צוּגעגאַנגען צוּ טאַטאַרטשוקן אוּן בּאַראַבּאַשן. הלאַדקי,. 
דער אַטאַמאַן פון מירגאָראָדער אָלק, האָט דער ערשטער אוֹיס. 
געשריגן; ,אַ טויט!" די דעפּוטאַציע האָט איבּערגעחזרט דעם 
אוֹיסגעשריי,, אוּן טשאַרנאָטאַ אין צוּגעשפּרוּנגען צוּ דער טיר, 
האָס זי געעפֿנט אוּן אויסגערופֿן צוּם פֿאַרזאַמלטן המון; 

-- גגעדיקע הערן פֿון דער געזעלשאַפֿט, טאַטאַרטשוק איז 
אַ בּוֹנד אוּן בּאַראַבּאַש אין אַ בּוֹנד--אַ טיט זייו 

דער המון האָט אָפּגעענטפֿערט מיט שרעקלעכע קולוֹת. אין 
חדר איז אַנטשטאַנען אַ מהוּמהן אַלע פּאָלקאָװניקעס זענען אוֹיפֿ. 
געשטאַנען פון די ערטער. אַ טײל האָט גערופֿ ,דעם לאַך! 
דעם לאָך!, אַנדערע האָבּן זיך בּאַמ:ט צו בְּאַרוֹיקְן דעם טוּמל. 
מיט אַמאָל האָט זיך די טֹיָר אוּנטערן דרוּק פֿו דער מאַסע 
בּרייט אויפגעפּראַלט אוּן אין חרר איז אַרײנגעפֿאַלן דער המוֹן 
װאָס האָט זיך בּאַראַטן אוֹיפֿן הוֹיף. שרעקלעכע פּאַרשוינען, צוּ 
װילדעװעטע אוּן צוּבּושעװעטע, האָבּן אָנגעפֿילט דעם חדר, 
שריענדנק, װאַרפֿנדיק מיט די הענט, קריצנד;ק מיט זי צין 
אוּן פֿאַרשפּרײטנדיק אַ ריח פוּן בּראָנפֿ ,אַ טוֹיט טאַטאַרטשוּק, 
אַ טויט בּאַראַבּאַשן! גיָט אַהער די בּוֹגדים! אַרוֹיס מיט זיי אוֹיפן 
יפּלאַץ!"-- האָגן געשריגן שכּורע שטימען, , שלאָגן} דערהרגענען!" 
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אוּן הונדערטער הענט האָבּן זיִך אויסגעשטרעקט אין דער רגעי 
נאָך די אוּמגליקלעכע קרבנות. טאטאַרטשוּק האָט זיִך נישט 
אַקעגנגעשטעלט, ער װאָט נאָר מוֹראדיק געקרעכצט, אָבּער דער 
יוּנגער בּאַראַבּאַש האָט זיַך גענוּמען פֿאַרטײדיקן מיט אַ שרעק- 
לעכן כֹּח. ער האָט ערשט איצט פאַרשטאַנען, אַז מ'ויל איִם. 
ערמאָרדן; אַ שרעק, פֿאַרצװײפֿלונג אוּן אוױכּרעגוּנג האָבּן ז'ך 
אָפּגעשלאָגן אוֹיף זיין פּניִםן אַ שׁוֹים האָט בּאַדעקט זיינע ליפּן, 
פֿון דער בּרוּסט האָט אַרוֹיסגעזעצט אַ װילד געשריי, צװײי מנָל 
האָט ער זיִך געהאַט אַרױסגעריסן פֿון די הענט פֿון זייבע מײם 
ניִקער אוּן צוויי מאָל האָבּן זײערע הענט אים אָנגעכאַפּט פֿאַר 
די הענט, פֿאַר דער בּרוּסט, פֿאַר דער בּאָרך אוּן פֿאַר דער 
| טשוּפּרינען ער האָט זיך געראַנגלט, געבּיסן, געשריגן, געפאַלן 
אוֹיף דער ערד אוּן װידער זיך אוֹיפגעהויבּן אַ פֿאַרבּלוּטיקטער, 
אַ צוּניזוּקטער, מ'האָט אוֹיף אים צוריָסן די בּגדים, מ'האָט איִם 
אויסגעפֿליקט די האָר פֿון קאָפּ, אויסגעקלאַפּט אַ אג, צום סוֹף 
אַ צוּגעדריַקטן צוּ דער װאַנט צוּבּראַכן אַ האַנט. דעמאָלט איך 
ער אוּמגעפֿאַלן, דִי פּיניקער האָבּן איִם געכאַטט פֿאַר די פיס 
און צוּזאַמען מיט טאַטאַרטשוּקן אַרֹסגעעלעפּט אוֹיפֿן פּלאַץ+ 
דאָרטס ערשט, בּיי דער שין פֿוּן די בּרענענדיקע סמאַלע-פֿעסעףר 
אוּן פֿײער:הױפֿנס, האָט זיִך אָנגעהוֹיבּן די אכתע עקזעקוּציע. א 
פּאָר טוֹיזנטס מענטשן האָבּן זיִך געװאָרפֿן אוֹיף די פֿאַרמשפּט? 
אוּן זיי צוּריסן אוֹיף שטיַקער, שריענדיַק אוּן רײסנדיק זיך צרּ 
די קרבּנות. מ'האָט זײי געטרעטן מיט די פֿ:0, מ'האָט זי אוֹיס+ 
געפֿליקט שטיקער פֿלײש, דאָס מענטשן:געװימל האָט זיך גע- 
שטוֹיסן אֲרוּם זי מיט אַ ‏ שרעקלעכער צױושעטקײט. פֿון צײט 
צוּ צייט האָבּן בּלוּטיִקֶע הענט אוֹיפֿגעהובּן אין דער הוֹיך צװיי 
פאָרמלאָוע קערפּערס, װאָס האָבּן שוֹין נישט געהאַט קײן 
מענטשלעכע צוּוה, אין בּאַלד האָט מען זײי װיִדער געשלײדערט 
אוֹיף דער ערד. די, װאָס זענען געשטאַנען פוּן דער װײטגס, 
האָבּן געשריַגן מיט קוֹלייקוֹלוֹת, אַ טײל, אַז מ'זאָל די קרבּנוֹת 
אַרײנװאַוכֿן אין װאַסער, אוּן אַ צװײטער טײל, אַן מזאָל זי 
אַרײנלײגן אין די פֿעסער מיט בּרעֶנענז;קע סמאָלע, צװישן די 
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שכּורים האָט איסגעבֿראָכן אַ געשלעג. איִן משוגעת האָט 2 
אָנגעצוּנדן צװײי פֿעסער מיט בּראָנפֿן עלכע האָבּן בֹּאַלוֹיכטן 
די דאָל;קע גהינום:סצענע מיט אַ פֿלאַטערדיִקן, בְּלוֹיען ליכֿטי 
פוּן הימל האָט אוֹיף אֹיָר אַראָפּגעקיקט אַ שטילע, קלאָרע, לוֹי , 
טערע לבנה, | היה 

אַזוֹי האָט די ,געזעלשאַפֿט" מקיים:פסק געװ;ן א;רע 
בּוֹגדים, | 

אוּן אין ראָט:שטוּבּ איו נאָכדעם, װי די קאָזאַקן האָבן 
אַרוֹיסגעשלעפּט היַנטער די סיר טאַטאַרטשוקן אוּן דעם יּנגן. 
בּאַראַבּאַש, װידער שטיל געװאָרן אוּן די אַטאַמאַנס האָבּן פאַר. 
נוּמען זײערע פֿריערדיַקע ‏ ערטער ביי די װענט, וייל פֿון 
שכנותדיקן חדר האָט מען אַרײנגעפֿירט דעם געפֿאַנגענעם. 

אַ שאָטן איז געפֿאַלן אוֹיף זין פּנים, וייל אוֹיך דאָס 
פֿײער אוֹיפֿן קאַמין האָט זיך געלאָשן -- אוּן איַן דעם טוּנקעלן 
ליכט האָט מען געזען נאָר אַ הויכע פֿיגוּר, װאָס האָט זיַך גע 
האַלטן שטייף אוּן גאוהדיק, הגם די הענט זענען בּיי אֹיֶר געװען 
געבּונדן מיט שטריק. אָבּער הלאַדקי האָט צוּגעװאָרפֿן אַ בּינטל 
קין אוּן בּאַלד האָט אַ שטאַרקער פֿלאַם אַרוֹיסגעזעצט אין די 
| הוֹיך אוּן בּאַגאָסן מיט אַ העלן שיין דאָס פּנים פֿוּן געפֿאַנגענעם, 
װאָס איז געװען געװענדעט צוּ כמיעלניצקין, | | 

| = דערזעענדיק אים, האָט כמיעלניצקי אַ ציַטער נעטאָן. 

דער געפֿאַנגענער -- איז געװען הער סקשצטוּסקי 

סוּהאייבּעי האָט אוֹןסגעשפּיגן דאָס שאָלעכץ פון די בּאַניע* 
קערן אוּן אַ בּרוּם געטאָן אוֹיף רוּ.עניש. 

-- איך קען דעם דאָזיקן לאַך - ער איַן געװען אין 


קרים. 
-- אַ טוֹיש אים! -- האָט הלאַדקי אוֹיסגעשריגן 
-- אַ טוֹיט! -- האָט טשאַרונאָטאַ איבּערגעחזרט. 


כמיעלניצקי האָט זִיִך שוֹין בּאַהערשט, ער האָט נאָר אָפַּי 
געמאָסטן מיט די אוֹיגן הלאַדקין אין טשאַרנאָטאַן, וועלכע זענען 
אוּנטער דער השפּעה פוּן דעם דאָזיקן בּליק אַנטשװיגן געװאָרן 
שפּעטער האָט ער זיך געװע:דעס צום גרוֹיסן אַסאַמאַן אוּן געזאָגט: 
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-- איִך קען איִם אוֹיך. 
| --' פֿין װאַנען קוּמסטוּ}--האָט דער גרוֹיס:אַטאַמאַן גפפרעגט 
סקשעטוסקין. | 

-- מיט אַ שליהות בּין איך געפאָרן צוּ דיָר, גרוֹיס=אַטאַי 
מאַן, אָבּער אין כאָרטיצאַ. זענען מיך רוֹבצחים בּאַפֿאַלן אוּן 
להיפ צוּ די מנהגים, װאָס װערען אָפּגעהיטן בּיי די װוילדעסטע 
פֿעלקער, האָבּן זי מיר אוֹיסגעהרגעט מיינע מענטשן, אוּן 
מיך, ניט קוּקנדיק אוֹיף מיין מיסיע אוּן שטאַנד, פֿערװונדעט, 
מבזה געווען אוּן אַלס געפֿאַנגענעס דאָ אַהעַרגעבּראַבֿט, פאַר 
װאָס דוּ, גרוֹיס אַטאַמאַן, װעסט מוּון אָפּגעבּן אַדין-וחשבּוֹן זיין 
מאַיעסטעט דעם פֿירשט יערעמי װישניאָװעצקי, 

-- אוּן פֿאַרװאָס האָסְטוּ אַרוֹיסגעװיזן דיין פֿאַלשקײט? 
פֿאַרװאָס האָסטוּ צוּשפּאָלטן דעם קאפ פֿון אַ גוּטן קאָזאַק? פֿאַר= 
װאָס האָסטוּ מיט נאָך דריי מענטשן אומגעבּראַכט אַזוֹי פיל 
מענטשן, װיפֿיל איִר אַלע צואַמען זייט געװען? אוּן אַהער 
בּיסְטוּ מיט אַ בּרנָוו צוּ מיר געפֿאָרן, כּדי זיך צוּצוּקוּקן צוּ אונ: 
זערע הכנוֹת אוּן דערציילן וועגן זיי די ליאַכן? מיִר וייסן אוֹיך, 
אַז דוּ האָסט געהאַט בּריוו אוֹיך צוּ די בּוֹגדים פֿוּן זאַפּאָראָזשער 
חייל, כּדי צוּואַמען מיָט זיי אוּמצוּבּרענגען דאָס גאַנצע חײל, 
אוּן אוֹיבּ אַזוֹי װעסטוּ ניִט װי אַ שליה, נאָר װי אַ בּוֹגד בּצַט" 
ראַכט װערן אוּן געמשפּט װערן. 

-- האָסט אַ טעות, גרויס-אַטאַמאַן, אוּן אוֹיך דו, גנעדי= 
קער הער העטמאַןאוּזוּרפּאַטאָר -- האָט געזאָגט דער נאַמיעסטניק, 
ווענדנדיק זיך צוּ כמיעלניצקין, -- אוֹיבּ כ'האַבּ ‏ געהאַט בּריו, 
איִז זיִך אַזוֹיַ נוֹתג יעדער שליח, װאָס פֿאָרט אין פֿרעמרע 
מקוֹמוֹת, אַז ער נעמט מיט בּריוו פֿוּן בּאַקאַנטע צוּ בּאַקאַנטע, 
כּדי ער זאָל אַלײן האָבּן מ:ט וװעָמען זיִך אַרײנצולאָזץ אין 
חברותא. אוּן איך בּין דאָ אַהערגעפּאָרן מיַט אַבּריו פֿוּן פֿיִרשט, 
כּדי אייך צוּריִקצוּהאַלקן פֿון אַזעלכע מעשים, װאָס זענען עללוּל 
אוּמגליקליך צוּ מאַכן די רעפּוּבּליק; אוּן אײך אוּן דעם גאַנצן 
זאַפּאָראָזשער חיי? צוּ געבּן א ענדגילטיקן טוֹיט:קלאַפּ. װאָרוּם 
אוֹיף וועמען הוֹיבּט איַר אוֹיף אייער גאָטלאָזץ ‏ הענט! אַקעגן 
וועמען מאַכט איר, װאָס איר רוּפֿט זיִך בּאַשיִצער פֿון קריסנטוּם, 
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ד.אחת מיט געצנדינער? אַקעגן דעם קיניג, אַקעגן דעם שטאַנד 
יפֿון די שלאַכֿטשיצעס אוּן דער גאַנצער רעפּובליק. אוֹיב אַזֹי 
זייט איר בּוֹנדים, אוּן ניט איך, אוּן זאָס זאָג איך איך, אַן 
אוֹיבּ איר װעט מיָט הכֿנעה אוּן געהאָרכזאַמקײט ניט מכפר זיין 
| אייערע זינד, װעס זײן װיי צוּ אייך! זענען דען. שוֹין לאַנג 
אַר;בּער די צייטן פֿון פּאַװלוּק אוּן נאַלעװײקאַ? האָט איר שוֹין 
פֿאַרגעסן די שטראָף, װאָס האָט זיי געטראָפֿן?; גערענקט, אַן די 
| געדוּלד פֿון דער רעפּוּבּליק האָט שוֹין געפּלאַצט אוּן די שװערד 
הענגט איבּער אייערע קעפּ. | 

-- דוּ בּילסט, הינטישער זּן, כֹּדי זיך אַרויסצוּדרײען אוּן 
ניצוּל צוּ װערן פוּן טוֹיט! -- האָט דער נרוֹיס-אַטאַמאַן אוֹיסנע, 
שריגן -- אָבּער ס'וועט דיר גאָרניט העלפן, ניט דייגע דראָונגן 
אוּן ניט דיין גלאַטע צונג, : 

אוֹיך. די איבּריקע אַטאַמאַנעס האָבּן גענוּמען קריצן מיט 
די ציין אוּן קלאַפן מיט די שװערדן, אוּן הער סקשעטוסקי האָט 
פֿאַרריסן דעם קאָפּ נאָך העכער אוּן אַזוֹי געואָגט: 

-- מיין ניָט, גרויסיאַטאַמאַן, אַז איך האָבּ מוֹרא פֿאַרן 
טויט, אָדער איך ש'ץ מ"ן לעבּן, אָדער װַל פּאַװײזן מיין 
אומשוּלד, איך בּין אַ שלאַכטשיץ און קאָן געמשפּט װערן נאר 
דוּרך מייגס גלייכן, און איך שטיי דאָ ניט פֿאַר שופטים, נאָר 
פֿאַר רוֹצחיסן ניט פֿאַר שלאַכטשיצעס, נאָר פֿאַר פּרערן 
ניט פֿאַר ריטער, גאָר פאַר בּאַרבּאַרן, אוּן כווייס גאַנץ גוּט, 
אַז איך װעל יט אַנטרוּנען װערן פֿון טוֹיט, מיט װעלכן אִיר 
װעט אַריבּערכאַפּן די מאָס פוּן איער רשעוּת. אוֹיף מיר װאַרט 
טויט אוּן עָנויים, אָבּער הינטער מִיָר שטייען די. מאַכט אוּן די 
נקמה פֿון דער גאַנצער רעפּובּליק, פֿאַר װעלכער איר אַלע 
ווערט פאַרציטערטן : 

די שטאָלצע האַלטוּג, דאָס דרייסטע לשוֹן אוּן דער נאָמען 
פֿון דער רעפּוּבליק האָבּן געמאַכט אַ שטאַרקן רוֹשט. די אַטאַ: 
מאַנעס האָבּן זיִך שטילשװײיגנדיק איבּערגעקוקט. אַ וילע האָט 
זיך זיי אויסגעדוּכטן, אַז פֿאַר זײ שטייט נישט אַ געפֿאַנגענער, 
נאָר א שרעקלעכער שליח פױ אַ מעכֿטיקן פֿאָלק; אוּן טוּהאי: 
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בּעי האָט 0 ברום גלטה:. 
-- אַ פאַרביסענער ליאַך! 

-- אַ פֿאַרגיסערנער ליאַך! -- חאָט איַבּערגעחז"ט כמיעל. 
ניצק; 

אַ געװאַלדיַקע קלאַפּערײ איַן דער טיָר האָט איבּערגעריסן 
זייער געשפּרעך, אוֹיפֿן פּלאַץ איִז גראד פֿאַרענדיקט געװאָרן דרי 
עקזעקוציע איִבּער טאַטאַרטשוּקן אוּן בּאַראַבאַשן; די געוצלשאַפֿט. 
האָט אַרוֹיסגעשיקט אַ נייע דעפּוטאַציע, | | 

אַ פּאָר צענדליק פאַרבּלוטיקטע, פֿאַרסאָפּעטע, פֿאַרשװיצטע, 
אָנגעשכּוֹרטע קאָזאַקןץ זענען אַרײן איִן שטוּבּ, זיי האָבּן זיַך 
אַװעקגעשטעלט בּיי דער טיָר אוּן אויסשטרקנדיק די הענט, פון 
וועלכע ס'האָט נאָך געשלאָגן אַ פּאַרע פֿוּן פֿריִשן בּלוּט, האָבּן 
זי געזאָגט; / 

-- די געזעלשאַפֿט נויגט זיך פֿאַר אייך, הערן עלטסטע -- 
דאָ האָבּן זיי זיך אַלע געבּוקט בּיו צוּם גאַרטל - אוּן בּעט, 
אַז איר זאָלט זיי אַרוֹיסגעבּן דעס דאָיקן ליאַך, כּדי זי זאָל 
מיט איִם אַ הוליע:טון, װי מיַט באַראַבּאַשן אוּן טאַטאַרטשוקן? 

-- אַרוֹיסגעבּן זי דעם ליאַך! - האָט טשאַרנאָטאַ אוֹיסי 
געשריגן, 

-- ניַשט אַרוֹיסגעבּן! -- האָט זיך אַ צווייטער אָנגערוּפֿן - 
זאָלן זיי װאַרטן? ער איז אַ שלית! 

-- אַ טוֹיט איִם! -- האָבן זיַך אָנגערוּפֿן פֿאַרשיַדענע שט:: 
מען, - | 
שפּעטער האָבּן זי געשוויגן, װאַרטנד;ק, װאָס עס װעלן 
זאָגן דער גרוֹיס-אַטאַמאַן אוּן כמיעלניצקי. 

-- די געזעלשאַפֿט בּעטג וען נישט, װעט זי אַליין נצַ= 
מען - האָבּן די דעפּוטאַטן איבּערגעחזרט, 

ס'האָט זיך אויסגעדוּכטן, אַז סקזשעטוּסק;: איז פֿאַרלוירן 
אָן אַ רעטוּנג, אָבּער דאָ האָט כֿמיעלנ;צק; זיך צוגעבויגן צױ 
טוהאַי:בּעיס אוֹיער. 

-- ער איז דיין געפֿאַנגענער -- האָט ער אים איינגע= 
רוֹימט -- איִם האָבּן די טאטערס גענוּמען, עֶר איז דיין. װעַסטוּ 
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לאָזן איִם צוּנעמען בי דיָר? דאָס אֹיז אַ רייכער שלאַכֿטשיץ. 
אוּן אַחוּץ דעם װועט פירשט יערעמ; איִם אוֹיסקוֹיפן מיט גאָלך, 
-- ג;ט אַהער דעם לאַך -- האָבּן װאָס אַמאָל מוראדיקעף. 
געשריגן ד; קאָזאַקן, 
טוּהאַי בּעי האָט זיַך אויסגעצויגן אוֹיף זיין זיַץיפּלאַץ אוּן. 
זיִך אויפֿגעשטעלט, זין פּנים האָט זיך פֿאַרענדערט איַן אײךן 
מיגוּט, די אוֹיגן האָבּן יך בּײ איִם אויסגעגל,צט, װי ב"י א 
ווילדע קאַץ, די ציין האָבּן אָנגעהוֹבן צוּ גלאַנצן. מיט אַ מאָל 
אֹיִז ער צוּגעשפּרוּנגען, װײ! אַ ש;גער, צוּ ד; קאָזאַקן, װאָס האָבּן. 
פֿאַרלאַנגט דעם געפֿאַנגענעם, 
-- אַװעק, ציַגנבּעק, נישט גלוֹיבּיִקֶע הינט! קנעכט! חזרים. 
פרעסער!--האָט ער אוֹיסגעשרנגן, אָנכאַפּנד;ק צוויי זאַפאָראָזשעף ‏ 
פֿאַר די בּערד אוּן רײסנדיק זי מיַט אַ װ;לדער אוּמבּאַרחמנות. 
דיַקייט--אַװעק שכּוּרים, קרעציקע בֹּהמו?} עקלדיַקע שרצים! איַף" 
זייט דאָ געקוּמען מִיֶר צוּנעמען מיין געפֿאַנגענעם, און איִך װעל 
אייך װײזן! ציגנבּעק!--דערבּיי האָט ער יעדעס מאָל אַן אַנדערן. 
גער;ָסן בַּיי דער בּאָרד, צוּם סוֹף האָט ער איינעם אוּמגעװאָרפֿן 
אוּן גענומען טרעטן מיט די פֿיס -- אוֹיפן פּנים, קנעכט! װאָרוּם. 
איך װעל אייך אַװעקפֿ;רן אין געפאַנגענשאַפֿט, װאָרוּם איך װעל 
גאַנץ סיטש צוּטרעטן מיט די פֿיס, אַזוֹי װי אײך כ'װעל זי 
פֿאַרבּרענען, בּאַדעקן מיט אייערע קערפּערן! | 
די דעפּוּטאַטן האָבּן זיך צוריקגעצויגן אין שרעק -- דער 
רשרעקלעכער פֿײנט האָט געװיזן, װאָס ער קאָן, 
אוּן אַ װוּנדערלעכע זאַך: אין בּאַזאָװלוק זענען געשטאַנען 
נאָר זעקס טוֹיזונט טאָטערס: אמת, אַז ה;נטער זי אין נאָך גץ= 
שטאַנען דער כֿאַן מיט דער גאַנצער קרימער מאַכֿט, אָבּער בּלוֹיז 
אין סיטש זענען געוען אַ פּאָר צענדל;ק טויונט קאָזאַק, אַ חוץ 
די, װאָס כמיעלניצקי האָט שוֹין געהאַט אַרױסגעשיַקט אוֹיף- 
טאמאקוּווקע--אוּן פוּנדעסטוועגן האָט קיין אײַן שטים פון פּראָ- 
סעסט זיך נישט דערהובּן קעגן טוּהאיבּעֵין. װײזט אוֹיס, אַז 
דער אוֹפן, אוֹיף וועלכֿן דער שרעקלעכער טאָטער האָט געשיצט 
זייך געפֿאַנגענעם, איז געװען דער איינצ:קעה, װאָס האָט געהאַט 
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אַז פּעולה, װאָס האָט אָנגעװאָרפֿן אַ מוֹרא אוֹיף די קאָזאַקן, 
װעלכע האָבּן זיך אין איצטיקן מאָמענט נישט געקאָנט בּאַגײן 
אָן דער טאָטערישעך היָלף. די דעפּוטאַציע איז שנעל אַרױס 
אוֹיפֿן פּלאַץ, שרייענדיק צוּם המוֹן, אַז זיי װעלן זיַך נישט 
לוּסטיק מאַכן איבּערן ליאַך, ווייל ער אין שטוהאי:בעיס געפֿאַג- 
גענער, אוּן טוּהאי:בּעי איז אַפּנים געװאָרן בייזן ,די בּערד האָט 
ער אוּנז אוֹיסגעריסן!"--האָבּן זי דערציילט, אוֹיפֿן פּלאַץ האָט 
מען בּאַלד גענוּמען איבּערחוזרן: ,טוּהאי-בּעי אין געװאָרן בייזן" 
-- ,איז געװאָרן בּייז!"-- האָט דער המוֹן אוּמעטיק אוֹיסגערוּפֿן-- 
,איז ג װאָרן בּייז! איז געװאָרן בּייז"--אוּן מיט אַ פֹּאָר מינוטן 
שפּעטער האָט עפּעס אַ שטים יאָמערלעף געזנגען בּיים פֿײער: 

העי, העיו | . 

טוהאי. בּעי 

איז געװאָרן בּייזן 

העי, העי, ‏ 

טוּהאי-בּעי, 

זי נישט אַזוֹי בּיין! 

- בּאַלד האָבּן טויונטער שטימען אוּנטערגעכאַפּט: ,העי-העין 

טוּהאי:בּעי!? -- אוּן אַזוֹי איז אַנטשטאַנען איינס פֿון יענע ליִדער, 
וועלכע זענען שפּעטער פֿאַנאַנדערגעטראָגן געװאָרן איבּער גאַנץ 
אוקראַינע, וי דוּרך אַ ויכער, װועלכער האָט מיט זײ געמאַכֿט 
ציִטערן די סטרוּנעס פֿון די לירעס אוּן פֿלײטן 

אֶבֹּעָר מיט אַמאָל אין אוֹיך דאָס געזאַנג איבּערגער;סן 
געװאָרן, ווייל דוּרכֿן טוֹיער, פון דער זייט פוּן האַסאַןפּאַשאַ, 
זענען אַרײנגעפֿאַלן אַ פֹּאָר צענדליַק מענטשן אוּן דוּרכרייסגדיק 
זיִך דוּרכן המוֹן, אוּן שרייענד;ק קלאָזט דוּרך! לאָזט דורך!" 
זענען זיי מיט אַלע כֹּחוֹת געלאָפֿן צוּם ראַט-הוֹיז. די אַטאַמאַנעס 
האָבּן זיִך שוֹין געהאַט געקליבּן אַרוֹיסצוּגײן, וװען די דאָזיקע 
נייעַ געסט זענען אַרײנגעפאַלן אין שטוּבּ, 

-- בּריוו צוּם העטמאַן!--האָט אויסגערוּפֿן אַן אַלטעֶר קאָזאַק, 

-- פֿון װאַנען קוּמט איָר? 

-- מיַר זענען פֿוּו טשעכרין. אַ טאָג אוו אַ נאַכט גייען 
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מיר מיטן בּריָוו, אָט איזן ער. 

כמיעלנ;צק האָט גענוּמען דעם בּריָוו פֿון קאָזאַקס הענט 
אוּן אָנגעהויבּן לעזן. מיָט אָמאָל האָט זיין פּנים זיך פֿאַרענדערט, 
ער האָט איבּערגעריסן דאָס לעזן אוּן געזאָגט מיִט אַ דייטלעכער 
שטיִם: 
| -- גנעדיקע הערן אַטאַמאַנעס! דער גרוֹיס:העטמאַן שיקט 
. אַרוֹיס זיין זוּן סטעפאַן מיַט אַ אַרמײ קעגן אוּנז. מלחמה! 

די שטוּבּ איז פֿול געװאָרן מֿיט אַ משונהדיקער שוּשקערייג 
ס'איז ניִשט קלאָר געװען, צי דאָס איַז געװען אַ שוּשקעריי פֿוּן 
עמחה, אָדער פֿוּן שרעק. כֿמיעלניצקי האָט זיִך אַװעקגעשטעלט 
אין מיַטן שטובּ, האָט אָנגעשפּאַרט די הענט אוֹיף די זט 
פֿון זיינע אוֹיגן האָכּן געשאָטן פֿונקען אוּן זײין שטים האָט 
געדוּנערט מוֹראדיק אוּן בּאַפֿעלנדיק; 

-. די פּאָלקאַװניִקעס צוּ די פּאָלקן! שיסן פֿוּן די האַרמאַטן 
אוֹיפֿן טוּרם! צוּבּרעכן די פֿעסער מיט בּראָנפֿן! מאָרגן פֿאַרטאָגס 
מאַרש;רן מֹיֶָר אַרוֹיס! 

פֿון דער רגע אָן, איז איַן סיטש געקוּמען אַסוֹף צוּ די 
בּאַראַטוּנגען אוּן אסיפֿוֹת, צוּ דער שליטה פֿון ד! אַטאַמאַנעס, 
צוּ ד; סיימען אוּן אַנטשײרוּנגען פוּן דער געזעלשאַפֿ, כמיעל: 
ניִצק;: האָט איִבּערגענוּמען אַ אוּמבּאַנרענעצטע מאַכט. אָט ערשט 
ניִשט לאַנג איַז ער ניִשט זיַכֿער געוען, ציַ די שטוּרמיישע גע= 
זעלשאַפֿט װעט אים האָרכן, אוּן ער האָט דוּרך אַ שװינדל געֹ= 
מוּזט שיַצן דעם געפֿאַנגענעם אוּן דוּרך אַ שװוינדל אוּמבּריינגען 
ד;, אוֹיף װעלכֿע ער האָט געװאָרפן אַ אוּמחן, איִצט איז עף. 
געװאָרן דער פּוֹסק איִנער אַלעמענס לעבּן אוּן טוֹיט. אַזוֹי פֿלעגט 
שטענדיק זיין. פֿאַר אוּן נאָך דער מלחמה, הגס דער העטמאַן 
אנז שׁוֹין געװען אוֹיסגעקליבּן, האָט דער המוֹן נאָך אָנגעװאָרפן 
זיין װיָלן די אַטאַמאַנעס אוּן דעם עלטסטן אַטאַמאַן, אוּן ס'א;ז 
געװען אַ סכּנה זיִך ניַשט צוּ רעכענען מיט דעם דאָזיקן װיָלן. 
קוֹים איִז אָבּער ד; מלחמה אָנגעזאָגט געװאָרן, איִז ד: געזעל 
שאַפֿט פֿאַרװאַנדלט געװאָרן אין אַ אַרמײ, װאָס אֹיִן אוּנטערגע2 
װאָרפן אַ מיִליטערישער דיסציפּלין, ד; אַטאַמאַגעס זענען געװאָרן 
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:אָפֿיצערן אוּן דער העטמאַן-אַ פֿיִרער-דיִקטאַטאָר, 

דערהערנדיק כֿמיעלניצקיס בּאַפֿעלן, האָבּן דעריִבּער די 
:אַטאַמאַנעס זיַך בּאַלד געאילט צוּ זײיערע פּאָלקן, די בּאַראַטוּנג 
אלז געווען געענדיִקט. | 

איִן אַ וויילע אַרוּם, האָט דאָס קנאַלן פֿון האַרמאַטן פֿון 
דעם טוער, װאָס פֿיִרט פֿון האַסאַן-פּאַשאַ צוּם סיטשער פּלאַץ, 
געמאַכט ציַטערן די װענט פֿוּן ראָט:הוז, אוּן האָט אָפּגעה;לכֿט 
מיט אַ טריבּן עכאָ איבּערן גאַנצן טשערטאָמעליַק, אָנאָגנדיִק 
אַ מלחמה, 

ער האָט אוֹיך געעפֿנט אַ ניע תּקּפֹֿה איַן דער געשיכטע 
פֿוּן צוויי פֿעלקער, אָבּער דערפון האָבּן ניִשט געװוּסט, סיי ד; 
;סיטשער שכּוּרים אוּן סיי דער זאַפּאָראָזשער העטמאַן, 


2, קאַפּיטל= 


כמיעלניצקי מיָט סקשעטוּסקין זענען געגאַנגען אוֹיף נאַכט2 
לעגער צוּם עלטסן אַטצַמאַן אוּן צוּזאַמען מיט זײ אוֹיך טוּהאַ: 
בּעי, וועלכן ס'א:ו צו שפּעט געווען צוּריקצוּקערן קיין בּאַזאַװלוק, 
דער װיִלדער בּעי האָט געקוּקט אוֹיפֿן נאַמיעסטניק װ; אויף אַ 
(געפֿאַנגענעם, װאָס דאַרף אויסגעקויפט וערן פֿאַר אַ הויכן פּרײז, 
און דער;בּער האָט ער זיך צוּ אים בּאַצוֹיגן גיט וי צוּ אַ 
קנעכט, נאָך מִיָט רעספעקט, אפשר נאָך מיט אַ גרעסערן, װי צו 
די קאָזאַקן, װײיל ער האָט אים אין זיין צייט געזען אַלס שליח 
פֿון פירשט אין הוֹיף פוּן כאַן. זעענדיק דאָס, האָט דער גרוֹיס: 
אַטאַמאַן איִם פֿאַרבּעטן אין זיין כאַטע אוּן אוֹיך אָנגעהוֹיבּן זיִך 
אַנדערש מ:ט אֹיִם צוֹ בּאַגײן, דער אַלטער אַטאַמאַן אין בלב 
ונפש געַווען איבּערגעגעבּן כמיעלניצקין, װעלכער האָט אים 
אונגאַנצן בּאַהערשט -- אוּן אָט האָט ער באַמערקט, בּעת דער 
בּאַראַטוּנג אַז כמיעלניצקין איז עס אַפּנים געװען געלעגן, מציל 
צוּ זיין דעם געפֿאַנגענעם, אָבּער ער האָט וך נאָך מער פֿאַר: 
חידוּשט, ווען כֿמיעלניצקי האָט זיך געװענדעט צוּ טוּהאַבּען, 
װי גאָר זיי האָבּן זיך אַװעקגעזעצט איַן דער כאַטע, 

-- טוּהאַײבּעי -- האָט ער געזאָגט -- װיִפֿיל האָסטוּ בּדעה 
צוּ נעמען אוֹיסקוֹיף:געלד פֿאַר דעם דאָזיקן געפֿאַנגענעם! 

טוהאַיבּעי האָט אַ קוּק געטאָן אוֹיף סקשעטוסקין אוּן 
געזאָגט; : 

-- דוּ האָסט געזאָגט, אַז דאָס אי אַ חשובער מענטש, 
און איִך װײס, אַז ער אין דער שליח פֿוּן שרעקלעכען פֿיִרשט אוּן 
דער שרעקלעכער פֿיִרשט האָט ליבּ זיינע מענטשן, בּיסמילאַך! איינער 
װעס בּאַצאָלן אוּן דער צוייטער װעט בּאַצאָלן -- צוּזאַמען.. 

דאָ האָט טוּהאַבעי זיך פאַרטראַכט:. | 
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-- צוויי טוֹיזנט טאָלער! 

כמיעלניצקי האָט זיך דערוֹיף אָנגערוּפֿן: 

-- כ'וועל דיר געבן צװויי טויזנט טאָלער, 

ער טאָטער האָס אַ ויילע געטראַכט. זיינע משוּפעדיקע 
אוֹיגן האָגּן דורכדרינגלעך בּאַטראַכט כֿמיעלניצקין, גלייך װי ער 
װאָלס װעלן דערגיין, װאָס בּיי איִם אין האַרץ טוּט זיך, 

-- דוּ װעסט געבן דריי -- האָט ער געזאָגט. 

-- פֿאַרװאָס זאָל איך געבּן דריי, אַז דוּ האָסט אַליין 
געװאָלט צַװויי? 

-- ווייל אוֹיבּ דוּ װויִלסט אים האָבּן אין עס דאָך פֿאַר 
דיָר װיִכטיק, אוּן אוֹיבּ ס'איז פֿאַר דיָר װיִכטיק, װעסטוּ געבּן 


דריי, 


-- ער האָט מיִך מציל געװען פֿוּן טוֹיט, 
-- אַלאַן דאָס איִזן װערט מיִט טויזנט מער! 
דאָ האָט סקשעטוּסקי זיך אַרײנגעמיַשט איַן דיַנגעניש, 

-- טוּהאַיבּעי! -- האָט ער געזאָגט מיט כּעס -- פֿון 
פֿיִרשטס קאַסע קאָן איך דיַר גאָרנ;ְט צוּאָגן אָבּער װען אַפֿילף 
כ'װאָלט געמוּזט אַ תּל מאַכן פֿון מיין נחלה, ‏ װעל איף אַלײן 
געבּן דריי, כ'האָבּ אוֹיך כּמעט אַזוֹי פֿיַל בּיים פֿיִרשט אוֹיף פּראָ.. 
וו:זיע אוּן אַ גוּט דערפֿל, אוּן דאָס אַלץ װעט קלעקן. אוּן דעם. 
דאָזיקן העטמאַן װיל איך ניִשט פֿאַרדאַנקן מיין פרייהייט אוּן 
לעבּן, - 

-- אוּן פוּן װאַנען װײיסטוּ, װאָס איך וועל מיט דִיָר טוּן?-- 
האָט כֿמיעלניצק: זיִך אָנגערוּפֿן, אוּן שפּעטער, וענדנדיק זיף 
צוּ טוּהאַיבּעין, האָט ער געזאָגט: 

-- די מלחמה װעט זיך אָנהוֹיבּן,. װעסט שיקן צוּם פֿיִרשט, 
אָבּער איידער דער שליח װעט צוּריַקקוּמען, װעט אָסך װאַסער 
אָפּשו;מען אין דניעפּר, אוּן איִך װעֶל דֹיַר מאָרגן אַלין בּרענ- 
דאָס געלד קיין בּאַזאַװלוק, 

-- געבּ פֿיָר, װעל איִך מיַטן ליאַך אַפֿילוּ ניִשט רעדן --. 
האָט טוּהאַי-בּעי אוּמגעדולדיק געענטפֿערט, 

-- כ'וועל געבּן פֹיֶר, אַזוֹי װ! דוּ האָסט געזאָגט, 


-- גגעדיקער הער העטמאַן - האָט דער גרוֹיסאַטאַמאַן 
זיִך אָנגערוּפן -- װיִלסט. װעל איך דיֶר בּאַלד דאָס געַלד געבּן. 
כ'האָבּ דאָ אוּנטער דער װאַנט, אפשר נאָך מער, 

-- מאָרגן װעסטוּ אַװעקפֿירן קיין בּאַזאַװלוק -- האָט 
! כֿמיעלנ:צק; געזאָגט, 

סוהאַי-בּעי האָט זיִך אויסגעצויגן אוּן אַ גענלץ געטוּ. 

-- פֿ'ויָל שלאָפֿן -- האָט ער געזאָגט --. מאָרגן פאַרטאָג 
מוּן איך גיין קיין בּאַזאַוליק. װוּ זאָל איך שלאָפן? 

דער גרוֹיס-אַטאַמאַן האָס אֹיָם אָנגעװיִזן אוֹיף אַ בּיַנטל 
שעפּסן:פֿעלן ביי דער װאַנט. 

דער טאָטער האָט זיך געװאָרפֿן אוֹיפֿן געלעגער. בּאַלך 
האָט ער אָנגעהוֹיבּן צוּ כראָפּען װיַ אַ פֿערד, 

כֿמיעלנ;יצקי איז אַ פּאָר מאָל זיִך דוּרכגעגאַנגען איִבּער דער 
שמאָלער שׂטוּבּ אוּן האָט געזאָגט: 
| -- איך בִּיִן ננֶשט שלעפֿעריק, כ'װעל ניִשט קאָנען איני 
שלאָפֿן, געבּ מיר עפּעס צוּ טרינקען, הער גרוֹיס-אַטאַמאַן, 

-- בּראָנפֿן אָדער ויין? 

-- בּראָנפֿן. כ'וועל ניִשט אײינשלאָנּן, 

-- די הענער קרייען שוֹין -- האָס דער גרויסיאַטאַמאַן 
געזאָגט. : 

-- ס'אנז שפּעט! גי דוּ אוֹיך שלאָפֿן, אַלטער פֿרײנט, 
טרינק צוּן גיי צוּם רוּם אוּן גליקן | 

-- צוּם גליִק! 

דער גרויסיאַטאַמאַן האָט מ:טן אַרבּל אָפּגעװיִשט דאָס 
מוֹיל, שפּעטער חאָט ער כֿמיעלניצקין דערלאַנגט די האַנט, אוּן 
אַװעקגײענדיק אין צװייטן עק שטוּבּ, האָט ער זיַך שער נישט 
אײינגעגראָבּן. אנן די שעפּסן פעלן, װײל זין בּלוּט איז פֿון 
אַלטקײט שוֹין געווען אפּגעקילט, 
= בּאַלד האָט זיין כראָפּען זיך צוּנױפֿגעמ:שט מיט טוּהאַי. 
בּעיס כראָפּען, : | 

כמיעלניצקי א;ז געזעסן בּיים טיש אַ פֿאַרטראַכֿטער אוּן 
שטילגעשוויגן, 
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מּיט בַמאָל הִצָּט ער זיך אפֿגעכאַפּט, הװאָט אַ קוּץ גע 
טוּן אוֹיף סקושעטוּסקין אוּן געזאָגט: 

-- הער נאַמיעסטניק, איר זײט פֿרײ. 

-- כ'בּין דיַר דאַנקבּאַר, הער זאַפּאַראָזשער העטמאַן, הגם 
איך מאַך נישט קיין סוֹד דערפון, אַז כ'װאָלט בּעסער געװאָלט 
אַ צווייסן דאַנקן פאַר מײן פֿרײהײט, 

|-- אוב אַזוֹי דאַנק ניִשט. האָסט מיך מציל געװען פֿין 
טויט, האָבּ איִך דיר אוֹיךְ אָפּגטטין אַ סובה, אוּן א:צט זענען 
אונזערע חשבּוֹנוֹת אוֹיסגעגליכן. אָבּער דאָס מוּן איך דֹיֶר נאָך 
זאָגן, אַז אוך װעל דיך בּאַלד נ;ִשט אָפּלאָזץ. סײדן דוּ ‏ װעסט 
מיַר געבּן דיין ריַטערלעך װאָרט, אַז צוּריקקערנד;ק װעסטוּ קיין 
װאָרט ניִשט זאָגן וועגן אוּנזע"ע הכנוֹת, װעגן אוּנזערע כּחוֹת 
אוּן גּפּלל װעגן אַלץ, װאָס דוּ האָסט דאָ געזען אין ס;טש. 

-- װי איִך זע, האָסט דוּ מיר נאָר געגעבּן צוּ פֿאַרזוּכן 
דעם טעם פוּן פֿרײהײט, װײל אַזאַ װאָרט װעל איך דיר נישט 
געצן, װאָרוּם װען איך װאָלט עס דיר געגעבּן, װאַלט אִיך געי 
װען גליך צוּ די, װאָס גײיען איִבּער צום שוֹנא, | 

-- מיין לעבּן אוּן דער קיוּם פֿון גאַנצן זאַפּאָראָזשעֶר 
חייל הענגט אָפּ פֿן דעם, אַז דער גרוֹיס העטמאַן זאָל ניִשט 
מאַרשיִרן קעגן אוּנז מיט אָלע כּוֹהוֹת, אוּן ער װאָלט דאָך דאָס 
נישט פֿאַרווֹימט צוּ טוּן, װען דוּ װאָלסט אים דערציילט ועגן 
אוּנזער מאַכט. סזאָל דעריבּער דִיֶר ניַשט זיין קיין חידוּש, װאָס 
אוֹיבּ דוּ װיַלסט מיר ניִשט געבּן דאָס װאָרט, װעל איך דיך ניִשט 
אָפּלאָזן כּל:זמן איִך װעל מיך ניִשט פֿילן זיִבֿער. איך װוייס, 
אוֹיף װאָס איִַך האָבּ מיך אַנטשלאָסן; כ'װײס, װי שרגקלעך ס'א:ז 
די מאַכט פֿיַן מיין קעגנער: בּיידע העטמאַנעס, דײין שרעקלעכער 
פֿיִַרשט, װאָס איַז שקול כּנגד אַ גאַנצער אַרמײ, אוּן די זאַס. 
לאַװוסקיס, אוּן די קאניעצפּאָלסקיס, און אַל יענע קלײינע מושלים, 
װאָס האַלטן זייער פֿוּס אוֹיפֿן האַלן פֿון די קאָזאַקן! אמת, נישט 
װײיניק מי האָבּ איִך פאַרלייגט אוּן ניִשט וויינ;ק בֹּריָוו האָבּ איך 
געמוּזט פֿונאַנדערשיַקן, בּיַז ס'האָט זיך מיר אינגעגעבּן זײיער 
װאַכזאַמקײט אײנצוּשלעפֿערן -- אוּן דעריבּער קאָן איך איצט 
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ניִשט דערלאָץ, אַז דוּ זאָלסט זי אויפֿװעקן. װאָרױּם א"בּ דער 
המון, אוּן די. שטאָטישע קאָזאַקן אוּן אַלע, װאָס װערן גערוֹד8ֿט 
איִן זײער גלובּן אוּן פרייהייט, האָבּן זיף געשטעלט אוֹיף מיין 
זייט, װִ!ָ די זאפּאָראַזשער אַרמײי אוּן דער גנעדיַקער קריִמער. 
ראַן, האָף איך, אַז איִך װעל די שוֹנאים בּיקומען, ווייל אוֹיך 
מיינע כּוֹחוֹת װעלן גרוֹיס זיין, אָנער אַממערסטן האָבּ איַך בּטחוֹן 
צוּ גאָט, װעלכער האָט געזען ד; עְלוֹת אוּן געקוקט אוֹיף מין 
אומשולד, / | : 

דאָ האָט כמיעלנ;צקי אַריינגעגאָסן איִן זיך אַ גלאָז בּראָנפֿן 
אוּן גענומען אוּמרוּיִק שפּאַנען אַרוּם טיש, אוּן הער סקשעטוּסקי 
האָט איִם אָפּגעמאָסטן מיַט ד!ַ אוֹיגן אוּן געזאָגט מיַט אַ פֿעס? 
שער שטים: 

-- לעסטער ניִשט, זאַפּאָראָזשעו העטמאַן, גאָטס נאָמען אוּן 
רוּף נישט צוּ איִם נאָך הילף אוּן שוּץ, ואָרוּם דוּ װעסט נאָר 
דערװעקן גאָטס צאָרן אוּן עס װעט דיך שנעל טרעפן זיין גע: 
דעכטע שטראָף. צי מעגסטוּ רוּפן צוּ גאָט נאָך שוּץ, דוּ, װאָס 
רוּפֿסט אַרוֹיס צוּליִבּ דנע עולוֹת אוּן פּריװאַטע סכסוכים אַזאַ 
שרקלעכן שטוּרם, אוּן בּלאָזט פֿונאַנדער דאָס פֿײער פֿון אַ ברי: 
דער:מלחמה אוּן מאַכסט יד-אחת מֿיט געצױדינער קעגן קריסטן. 
אוּן װאָס װעס דערפֿוּן אַרויסקוּמען? ציַ דוּ װעסט מנצח זײן, 
אָדער האָבּען אַ מפּלה, אים מיט בּלוּט און טרערן װעסטוּ פֿאַר. 
גיסן װעסט חרוב מאַכן דאָס לאַנד ערגער פֿוּן דעם היײישעריק, 
דיין אייגן בּלוּט אוּן פֿלײש װעסטו אָפּגעכּן איַן געפאַנגענשאַפט. 
פֿוּן געצן:ד;ִנער, װעסט אוֹיפֿטרײסלען ד; רעפּיבּליק, אויפֿהובּן 
דיין האַנט קעגן מאַיעסטעט, שענדן גאָטס נאָמען, אוּן דאָס אַלץ 
דערפֿאַר, װוייל טשאַפּלינסק: האָט דיר צוּגענוּמען דיין נחלה. 
ווייל ער האָט שכּוֹרערהייט דיך געסטראַשעט! אוּן װאָס. אַלץ 
דערװעגסטוּ זיך נישט צוּ טוּן! װאָס בּיסְטוּ אַלץ נישט מקרים . 
פֿאַר פּר;װאַטע חשבּוֹנוֹת? דוּ רוּפֿסט צוּ גאָט - אוּן איך,. הגם 
אנך בּיִן אין דיין רשוּת, הגם מיין לעבּן אוּן פֿרײיהײט ליגן. 
אין דיינע הענט-זאָג איך דיר: דעסשטן, אוּן נישט גאָט דאַרפֿסטוּ 
װפֿן צוּ הילף, ווייל נאָר דאָס גְהינוֹם אַלין קאָן דנֶר אַרױסהעלפֿן! 
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כמיעלניצק: איז רוט געװאָרן -- ער האָט אָנגעכֿאַפּט דאָס 
הענטל פֿון דער שװוערד אוּן געקיקט אוֹיפֿן נאַמיעסטניַק, װיָ אַ 
לייבּ, װאָס גרייט זיַך אַ געשרײ צוּ טוּן אוּן זיך צוּ װאַרפֿן 
אוֹיף זיין קרבּן -- אָבּער ער האָט זײן כּעס גוֹבר געוען. צוּם 
גליק איז ער נאָך נישט געװען שׁכּוֹר אוּן אפֿשר איַן אים בֹּאַ 
פֿאַלן עפּעס אַ שרעק, אוּן אפשר האָט עפּעס אַ שטיִם גערופֿן 
צוּ איִם אין דער נשמה: קער דיך אוּם! וייל מיט אַ מאָל, 
גלייך װי ער װאָלט געװאָלט זיִך װעלן פֿאַרטײדיקן פֿאַר זיינע 
אייגענע געדאַנקען, אָדער זיך אַלײין איבּערצייגען, האָט ער 
אַזוֹי געזאָגט: 

-- פֿון אַ אַנדערן װאָלט איך ניִשט פאֲרליַבּ גענוּמלן 
אַזעלכע רייד, אָבּער אוֹיך דיך בֹּיִן איִך מתרה, אַז דיין העות 
זאָל ניִשט פֿאַרצערן מיין געזולד, דוּ סטױאַשעסט מיַך מיטן 
גהינוֹם, בּיִסט מיִך חוֹשׁד אין פּריואַטע חשבּוֹנוֹת אוּן בּגידה, אוּן 
פֿון װאַנען װײיסטוּ, אַז איך גײ נקמה נעמען נאָר פֿאַר אייגענע 
עוֹלוֹת? װוּ װאָלט איך געפֿיַנען מיַטהעלפֿער, װוּ װאָלט איֶך. 
געפֿונען יענע טוֹיזענטער װאָס זענען שוֹין צוּגעשטאַנען צוּ מיר 
אוּן װעלן נאָך צוּשטיין, ווען איִך װאָלט נאָר געװאָלט זיך אָפּי 
רעכענען פאַר מיין אייגענעם אומרעכט! גיַבּ אַ קוק װאָס טוט 
זיך איַן אוּקראַינע? העי! דאָס לאַנד איַז געבּענשט, דאָס לאַנד 
אין אוּנזער מאַמע, דאָס לאַנד אין אוּנזער הײים, אוּן װער איז 
אין איָר זיכער מיטן מאָרגגדיקן טאָג? װער איז אין אֹיָר גל'ק 
לעך? װער איז אין אֹיָר ניָט בּאַרוֹיבּט פֿון זין גלוֹבּן, וין 
בּאַגזלט פוּן זיין פֿרײהײט, ער װײנט ניַט אין איַר אוּן װער 
קרעכֿצט ניָט? בּלוֹיז די װיַשניאַװיעצקיס, אוּן די פּאָטאָצקיס, אוּן 
די - זאַסלאַװסקיַס, אוּן די קאַלינאָוסקיס, אוּן די קאָניעצפּאָלסקיס 
אוּן דאָס הײפֿל שלאַכֿטשיצעס! זי קוּמען די סטאַראָסטװעס, די 
הוֹיכע אַמטען, די ערד אוּן די מענטשן, זיי קוּמט דאָס גליק 
אוּן די גאָלדענע פֿרײהײט, אוּן דאָס איבּריקע פֿאָלק שטרעקט 
אוֹיס מיט טרערן די הענט צוּם היָמל, װאַרטנדיק אוֹיף גאָטס 
רחמנות, ווייל די רחמים פֿוּן קעניג העלפֿן שוֹין אוֹיך ניט. אוּן 
װיפֿיל זענען פֿאַראַן אַפֿילוּ צװישן דער שלאַכֿטע גוּפֿא, װאָס 
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נישט קאָנענדיק אַריבּעֶרטראָגן זיערע רדיפֿוֹת, האָכן זי עוֹקר 
געווען קיין סיטש, פונקט אַזוֹי װ: איך אַלײן האָבּ עוֹקר געוען? 
איך ונל אוֹיך ניִט קיין מלחמה מ;טן קעניג, איך װיָל אוֹיך ניט 
קיין מלחמה מיָט דער רעפּובּליִקן אי אַ מאַמע, ער אֹיז א 
פֿאָטער; דער קעניג איו אַ גנעדיקער האַר, אָבּער די שררות! 
מס זײ קאָנען מיַר ניִט לעכּן די שינדן פוּן אוּנז די הוֹיט, 
זיי רייסן פֿון אונן אַרוֹס די פֿאַרשיִדענצ שטייערן, זייערע 
אכזריוֹתדיִקע מעשים אוּן רדיפֿות, װאָס זי רוֹדפן אוּנז דוּרך 
ד; ייִדן, שרייען צוּם הימל נאָך נקמה. אוּן מיט װאָס האָט מעֶן 
אָפּגעצאָלט דעם זאַפּאָראָזשער חייל פֿאַר ד; גרויסע פֿאַרדינסטן, 
װאָס זי האָבּן געהאַט אין פֿאַרשידענע מלחמותן װוּ זענען די 
קאָזאַקישע פר;וו:לעגיעס? דער קעניג האָט געגעבּן, די שררות 
האָבּן אָפּגענוּמען, נאַלעװאַיקאָ איז געפֿערטלט געװאָרן! פּאַװלוּק 
איִז פֿאַרבּרענט געװאָרן אין אַמעשענעם אֶקס דאָס בּלוּט איז 
נאָך נישט פֿאַרטרוּקנט געװאָרן פוּן די װאונדן, װאָס זשולקעװי 
סקס אוּן קאָניעצפּאָלסקיָס שװערד האָט אוּנז פאַרשאַפֿטן די 
טרערן זענען נאָך ננשט אָפּגעװישט געװאָרן נאָך ד: דערהרגעטע, 
געקוילעטע, געהאַנגענע -- אוּן א:צט - קוק! װאָס לײכט אופֿן 
הימל -- דאָ האָט כמיעלניצקי דוּרכן פֿענסטערל אָנגעװיָזן אוֹיפן 
שיינענדנקן קאָמעט--גאָטס צאָרן! גאָטס ריט!--אוּן אוֹיבּ איך זאָל 
עס זען אוֹיף דער ערד--זאָל געשען גאָטס רצוֹן! כ'װעל נעמען 
אוֹיף מיר די דאָזיקע לאַסט! : 
| בי" די דאָױקע װערטער האָט ער אוֹיסגעשטרעקט די 
הענט אין דער הוֹיך אוּן עס האָט זיך געדולטן אַז ער פלאַ. 
קערט אינגאַנצן װי אַ גרויסער נקמה-פֿאַקל, ער האָט אָנגעהוֹיבּן 
צוּ ציִטערן און שפּעטער אין ער געפֿאַלן אוֹיף די בּאַנק, גלייך 
וו ער װאלט צוּגעדריקט געװאָרן דוּרך דער משא פֿון זיין 
שליחות, 

עס האָט געהערשט אַ שט;לקײיט, װעלכע איז נאָר איבּער. 
גער;סן געװאָרן דוּרכן כראפּען פון טוהאַי בּעי און ‏ דעט גרויס. 
פטאַמאַן -- אוּן אֹיִן אײן װיַנקל פוּן דער כֿאַטע האָט אַ גריל 
יאָמערלעך געגרילט, 
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דעו נאַמיעסטניק איז געזעסן מיַט אַן אַראָפּגעלאָזטן קאָפּ, 
װאָלסט געמיינט, ער זוּכט אַ תּשיבה אוֹיף כמיעלניצקיס װערטער 
וועלכע זענען געווען אַזוֹי האַרט װ: שטיַקער גראַניט, צוּם סוֹף 
האָט ער אַזוֹי אָנגעהבּען צוּ ריידן מיט אַ שטילן אוּן אוּמע- 
טיִקן קוֹלֵ: | 

-- אַך, װען דאָס װאָלט אַפֿילוּ געװען אמת, װער בּיסטוּ 
דאָס, העטמאַן, װאָס דוּ מאַכסט זיַך פֿאַר אַ שוֹפֿט. אוּן תּלין? 
װאָס פֿ;ר אַ אכזריות, װאָס כֿאַר אַ גאוה האָט דיך בּאַהערשט} 
פֿאַרװאָס פֿאַרלאָזט דו זיִך ניט אוֹיף גאָטס מִשפּט אוּן שטראָף! 
איִך פֿאַרטײידיק ניט די רשעים, איך לוֹיבּ ניַט די עולוֹת, רדיפֿוֹת 
כּשר איַך ניַט פֿאַר אַ געועץ, אָבּער מאַך נאָר אַ השבּויהנפֿש 
אוֹיך דוּ, העטמאַן! דוּ קלאָגסט זיך אוֹיף די רדיפֿוֹת פֿון די 
שררוֹת, דוּ זאָגסט, אַז זיי װיָלן ניִט פֿאָלגן ניִט דעם קענג 
אוּן ניט דאָס געזעץ, דוּ פֿאַראורטײלסט זײער גאוה, אוּן אַלין 
בּיסְטוּ פֿרײ פֿון איָר? צי הוֹיבּסְטוּ אַלין ניט אוֹיף די האַנט 
יאויף די רעפּוּבּליִק, אוֹיפֿן געזעץ אוּן מאַיעסטעט? דוּ זעסט די 
רשעוֹת פֿוּן שררות אוּן פּריצים, אָבּער דוּ זעסט ניַט, אַז װען 
נײַט זייערע בּרוּסטן, װען ניַט זייערע פּאַנצערט, ווען נ;ט זייער 
מאַכט, װגן ניַט זייערע שלעסער, ווען ניט זייערע האַרמאַטן אוּן 
מחנוֹת, דעמאָלט װאָלט די דאָזיקע ערד, װאָס פֿליסט מילך אוּן 
האָניִק, געקרעכצט אוּנטער אַ הוּנדערט מאָל שװערערן יאָךְ פֿון 
די טערקן אָדער טאטערס! װאָרוּם װער װאָלט זי פֿאַרטײדיקט? 
אַ דאַנק וועמענס שוּץ אוּן מאַכט דינען ניט אייערע קינדער אױ די 
יאַנטשאַרן, אוּן די מיידלעך װערן ניט פֿאַרכאַפּט איַן די שענף= 
לעכֿע האַרעמס? װער בּאַזעצט די װיַסטעניַשן, בּוֹיט-אויף דערפֿער 
אוּן שטעט, שטעלט.אוֹיף הײליִקטימער פאַר גאָט!. 

דאָ ‏ איז סקשעטוּסקיס שטים געװאָרן װאָס אַמאָל 
מעכֿטיַקער, אוּן כמעלניצק; האָט זיין אוּמעטיִקן בּליק אינגע- 
גראָבּן אין פֿלעשל מיט בּראָנפֿן, די צוּנויפגעבּיילט פֿויסטן האָט 
ער אַװעקגעלײגט אוֹיפֿן טיש אוּן ער האָט געשװיגן, גלײך וי 
ער װאָלט מיט זיך אַלײן זיַך געראַנגעלט, 

-- אוּן װער זענען זיי? -- האָט סקשעטוסקי װײטער 
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גערעדט -- צי זענען זיי געקומען אַהער פון דייטשלאַנד, אָדער 
פון טערקי: צי אוז דאָס ניִשט. איער איגן בּלוט, אייער 
אייגן פֿלײש? אין דאָס ניִשט אייער אײגענע שלאַכטע, אײיערע 
אייגעגץ פֿירשטן? אוּן אוֹיבּ עס איז אַזי, איִז װיי צוּ אייך, 
העטמאַן, ווייל איָר בּאַװאָפּנט יינגערע בּרידער קעגן עלטערע. 
אָ, גאָט! װען אפֿילוּ זי װאָלטן געװען רשעים, װען אפֿילף 
אַלע -- אוּן עס איו דאָך נישט אַזוֹי -- װאָלטן געטרעטן דאָס 
געזעץ, - פאַרגװאַלדיקט די רעכט -- זאָל זײי משפּטן גאָט אין 
הימעל און די פייערן אוֹיף דער ערד. אָבּער נישט איָר, העט. 
מאַן! װאָרוּם קאָנט איר דען זאָגן, אז צװישן אייך זענען פֿאַראַן 
נאָר צדיקים? האָס איר זיִַך קײגמאָל נישט פֿאַרױנדיקט, האָט 
איר דאָט רעכט צוּ װאַרפֿן מיִט שטיינער פֿאַר פֿרעמדע חטאים? 
אוּן אוֹיב א;ֶר האָט מיך געפרעגט, װוּ עס זענען די קאָזאַ. 
קיִשע רעכט, װעל איך אײַך ענטפֿערן: נישט די שררות האָבּן 
זיי צוּגערויבּט, נאָר ד; זאפּאראזשער, נאָר לאָבאָדאַ, סאַסקאָ, 
נאַלעװײיקא און פּאַװלוּק, װעגן װעלכן דוּ טראַכסט:אויס, אַז ער 
איז אָפּגעגעפּרעגעלט געװאָרן אין אַ מעשענעם אָקס, װיל דוּ 
ווייסט גוּט, אַז עס אין אַזוֹי נישט געװען! עס האָבּן זיי צוּ: 
געגזלט אײערע מרידות, אייערע מתומות אוּן אָנפֿאַלן, װאָס 
זענען געמאַכט געװאָרן אויפֿן טאָטערישן שטייגער. װער האָט 
אַרײנגעלאָוט די טאָטערס אין ד; גרעניצן פֿון דער רעפּוּבּליק, 
כּדי ערשט שפּעטער, װען זי האָבּן צוּריקגעקערט בּאַלאָדגט 
מיט שלל, זײ צוּ בּאַפֿאַלן אוּן צוּ בּאַרױבּן? -- איר! װער-- 
גאָס אין הימל! -- האָט דאָס אייגענע, קריסטליכע פֿאָלק איבער. 
געגעבּן אין געפֿאַנגענשאַפֿט? װער האָט אָנגעמאַכֿט די גרעסטע 
|מחלוקתן? -- איר! פאַר װעמען איז סי דער שלאַכטשיץ, סײ 
דער סוֹחר, סיי דער פּוֹיער נישט געװען זיכער? -- פֿאַר אייךן 
ווער האָט ציפלאַקערט בּריִדער-מלחמות, װער האָט חרוֹב גע: 
מאַכט אוֹיפן פֿײער אוּקראַינ:ישע דערפער אוּן שטעט, בּאַרוֹיבּט 
גאָטס הייליגט;מער, פֿאַרגװאַלויקט. מיידלעך -- איר אוּן איָר!ּ 
װאָס װיַלט איר אַלזאָ נאָך! אכֿשר,. אַז עִס זאָלן געגעבּן װערן 
רעָכט אוֹיף בּרידערפמלחמות אוּן רוֹיבּערייען? מ'האָט דאָך פֿון 
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אייך מער פֿאַרליבּ גענוּמען, װיַ צוּגענוּמען! מ'האָט געװאָלט די 
פֿאַרטוֹילטע אברים הײלן, נישט אוֹיסשניידן +) אוּן איך וייס 
נישט -- ציַ סאיַז פֿאַראַן אוֹיף דער װעלט אַ מאַכט, אַחוּץ 
דער רעפּובּליִק, װעלכע װאָלט סוֹבל געװען אַזאַ מכֹּה אין איָר 
אייגענעם שוֹיס אוּן איִר געדולד װאָלט ניִשט געפּלאַצט! אוּן 
מיט װאָס װערט דאָס בּאַלוֹינט, מיט װאָס בּאַדאַנקט! אָט שלאָפֿט 
דאָ דיין פאַרבּינדעטער, אָבֹּער פֿאַרבּיסענער שוֹנא פֿון דער 
רעפּוּבּליִק; דיין פֿרײינט, אָבּער פיינט פֿוּן צלם אוּן קר;סטנטוּם.- 
נישט אַ אוּקראינישע שררה, נאָר אַ טאָטער;שער פּריץ פֿוּן 
קריִם -- מיט איִם גײסטוּ דאָס חרוּב מאַכן די אייגענע געסט, 
מיַט איִם גײסטו משפּטן דײגע ברידער! אָבּער ער װעט אוֹיך 
פֿון היינט אָן געװעלטיקן איבּער דיר, אֹיִם מוּזטוּ דערלאַנגען 
דאָס געשפּאַן! 

כמיעלניצקי: האָט אַראָפּגעלאָוט אַ ניי גלאָז מיִט בּראָנפֿן, 

-- וען מיָר זענען אַנוּמעלט געװען מיט בּאַראַבּאַשן בּיים 
גנעדיִקן קעניג -- האָט ער טריבּ געענטפערט -- אוּן װען מיר 
האָבּן זיך בּאַקלאָגט אויף די עולוֹת אוּן רדיפֿות, האָט אוּנוער 
האַר געזאָגט: האָט איר דען ניט קײין בּיִקסן אוּן שװערדן בי 
דער זייט? : 

אוּן װען דוּ װאָלסט געשטאַנען פּאַרן מלך:המלכים, װאָלט 
ער דִיֶר געזאָגט: צ: האָסטוּ מוֹחל געװען דיינע שוֹנאים אַזוֹי װי 
איִך האָבּ מיינע מוֹחל געװען? 

-- מיט דער רעפּיבּליק װיל איך ניִט קיין מלחמה! 

-- נאָר דוּ לעגסט איֶר דעם חלף אוֹיפֿן האַלז 

--- פ'גיי בּעפֿרײען די קאָזאַקן פוּן אייערע קייטן! 

-- כּדי אויף זיי אַרוֹיפצוּלעגן דעם טאָטערישן יאָן! 

-- כ'וויָל פֿאַרטײידיקן דעם גלויבּן; 

-- מיָט אַ געצנדינער פֿאַר אַ שוּתּף. 

-- אַװעק דוּ, בּיסט גיִט די שטים פוּן מיין געװיס 
אַװעק, זאָג איך דיר! 


*) זשיַלקעװסקיס הינטאָר!ֶשע װערטער, 
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-- דאָס פאַרגאָסענע בּלוּט װעט דיך גִיט לאָזן צוּרוּ, די 
מענטשלעכע טרערן װעלן דִיךְ אָנקלאָגן, דער טוֹיט װאַרט אוֹיף 
דיָר, דער משפּט װאַרט! 

-- אַװעק! -- האָט כֿמיעלניצקי אוֹיסגעשריָגן מיט אַ װיָלדן 
כּעס אוּן אַ בליץ געטאָן מיִט אַ מעסער פֿאַרן נאַמיעסטניקס 
בּרוּסט, | 

-- דערהרגע מיך!--האָט סקשעטוּסקי געזאָגט. 

אוּן װיִדער איַז אַ וויילע געװאָרן שטיל, װיַדער האָט 
זיך געהערט בּלוֹין דאָס כראַפּן פוּן די שלאָפּנדיקע אוּן דאָס 
יאָמערלעכֿע סקריפּן פוּן גריל, 

כמיעלניצקי איז געשטאַנען א וילע מיטן מעסער בּײ 
סקשעטוּסקיס בּרוּסט; מֹיָט אַמאָל האָט ער זיַך אויפֿגעכאַפּט, זיך 
מיישב געווען, אַראָפּגעלאָזט דאָס מעסער, דאַגעגן, האָס ער גע. 
כֿאַפּט אַ פלאַש מיט בּראָנפֿן אוּן גענוּמען טרינקן ער האָט 
אוֹיסגעטרוּנקן בּיִז צוּם דנאָ אוּן זיך שװער אַװעקגעזעצט אוֹיִף 
דער בּאַנק. | 

-- איִך קאָן אים ניִט שטעכן! - האָט ער געבּרוּמט -- 
כ'קאָן ניִט! עֶס איַן שוֹין שפּעט.. עס גייט שוֹין אוֹיף די זוֹן יי 
אָבּער אוּמצוּקערן זיִך איז צוּ שפּעט.. װאָס רעדסטוּ צוּ מיר 
וועגן משפּט אוּן בּלוּט? 


ער האָט שוֹין פֿריער געהאַט אַ סך אויסגעטרוּנקן, איצט 

האָט דער בּראָנפן איִם געשלאָגן אין קאָפּ אַרײן; ביסלעכװיין 
האָט ער װאָס אַמאָל מער פֿאַרלוֹירן דאָס בּאַװוּסטזײן. 

-- װאָס פֿאַר א משפּט? װאָס? דער כאַן האָט מיר צוֹ= 
געזאָגט שטיצע, טוּהאַייבּעי, שלאָפֿט דאָו מאָרגן װעלן די קאָ: 
זאַקן אַריסמאַרשיָרן,., מיָט אוּנז איז דער הײל;קער מיכאַל דער 
בּעל-נצהוֹן!.. אוּן אוֹיבּ,.. אוֹיבּ.. איך האָבּ דיך אויסגעקױפֿט בײ 
טוּהאַיבּעין -- דוּ געדענק דאָס אוּן זאָג.. אֶךְ! עפּעס טוּט וייי, 
וויי! אוּמקערן זיַך... שפּעט! משפּט,.. נאַלעװאַיקאַ,.. פּאַװלוּק, 

מיַט אַמאָל האָט ער זיך אוֹיסגעגליכן, האָט אימהדיק 
אוֹיסגעגלאָצט די אוֹיגן אוּן אַ געשרײי געטו: 

-- װער איז דאָ? 
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װוער איז דאָ? -- המָט איבער:עחורט דער האַלבּ-אופֿגע* 
װאַכטער גרויס-אַטאַמאַן. 

אָבּגר כמיעלניצק: האָט אַראָפּגעלאָוט דעם קאָפּ אוֹיף די 
בּרוּסט, האָט זיך אַ צװײט מאָל אַ שאָקל געטאָן, האָט אַ בֹּרוּם 
- געטאָן: װאָס פֿאַר אַ משפּט? -- אוּן איז אַנט;אָפן געװאָרן, 

סקשעטוּסקי אין געװאָרן בּלײך און אָפּגעשװאַכט פֿוּן 
ד: װוּנדן, װאָס ער האָט ערשט ניִשט לאַנג בּאַקוּמען, אוּן פֿוּן 
דער אוֹיפרעגונג בּעתן געשפּרעף, ער האָט דעריַבּער גערעכנט, 
אַז דאָס האַלט ער אפֿשר בּיים שטאַרבּן אוּן גענוּמען הוֹיך 
מתפּלל.זיין, 


3 קאַפּיטל, 


צוּמאָרגנס,, בּאַגיִנען, דאָט דאָס קאָזאַקישע פֿוס:גײער אוס 
רייטער. מיַליטער אַרוֹיסמאַרשירט פֿון סיִטש. הגם די סטעפּנת. 
זענען נאָך גישט בּאַפֿלעקט געװאָרן פֿון בּלוּט, איִן די מלחמ,ן, 
שׁוֹין געוען אָנגעהובּן, פּאָלקן זענען געגאַנגען נאָך פּאָלקר 
װאָלסט געמיינט, אַז אַ הײשעריק, אָנגעװאַרנמט פֿון דע" 
פֿרילינג:זוּן, האָט זיִך אַרוסגעשאָטן פֿון דיי טשערטאָמעל;ק, 
געװיקסן אוּן געפֿלוגן צוּ די אוּקראַינישע פעלזער. אין װאַלד, 
היַנטער בּאָזאַװלוּק, האָבּן שׁוֹין געװאַרט די טאָטערישעץ חיילוז, 
גרײט צוּם קאַמף. זעקס (ויונט פֿוּן די געקליבּנסטע זעלגער= 
װאָס זענען געװען בּאַװאָפּנט לאין-ערך בּעסער פֿון די געװויינן 
לעכע טאָטער;שע רוֹיבּער-בּאַנדעס, זענען געװען די הללף, װאָס 
דער נאַן האָט צוּגעשיקט די זאַפּאָראָזשער אוּן כֿמיעלניצקין. דל 
קאָזאַקן האָבּן אוֹיף זייער אָנבּליִק געװאָרפן די היטלעך אן די 
הוֹיך. עס האָבּן געדונערט ד: האַרמאַטן אוּן בּיִקסן. דער ליאַרם 
פוּן ד; קאָזאַקן, צונויפגעמישט מיָט ד! אַלאַאױסגעשרײען פוּן 
ד; טאָטערס, האָבּן דערגרייכט בּיז צוּם הימל, כֿמיעלניצק: און 
טוֹהאַי-בּעי, בּיידע אוּנטער פֿאָנען מיט פֿעידישע עקן, זענען זיך 
אַקעגנגעשפּרוּנגען אוֹיף די פֿערד אוּן צערמאָניעל זיך בּאַגריסט,. 

די חיילות האָבּן זיִך אוֹיסגעדרייט פּלינק אוּן געשיקט,. 
װ!; געװיינלעך בּיי ד; טאָטערס אוּן קאָזאַקן, אוּן בּאַלד דערויף 
האָבן זיי. זיִך גענוּמען מאַרשיָרן. די טאָטערס האָבּן פאַרנוּמען 
בּײידע קאָזאַקיִשע פליגל, דעם מיטן האָט אוינגעפּילט כמיעל. 
ניצקי מיט די רײטער, היִנטער װעלכע סאיזן געגאַנגען די 
שרעקלעכע אַפּאָראָזשער פּיעכאָטע *), װײטער די האַרמאַטן 


*) ניִשט קיקנדיק אויף דער הײנט הערשנדיקער מײנונג, בּאַהוֹיסטעט' 
גויפלאַן, אַז דן זאַפּאָראָזשער פּיעכאָטע האָס װלײַט איבּערגעשטיגען די רײטעָר,. 
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'שנסער מיט די האַרמאַטן, ווייטער דער לאַגער, די פֿורן, אוֹיף 
וועלכע עס דאָבּן זיִך געפונען די לאַגער-דינערשאַפֿט, לעבענס: 
-מ;טל:זאַפּאַסן, צוּ סוֹף די פּאַסטוכער מיט די סטאַדעס פֿון שאָף 
- אוּן רינדער, | 

די פּאָלקן זענען דוּרכגעגאַנגען דעם בּאַזאַװלוקעָר װאַלד 
אוֹן אַרוֹיסגעשװוּמען אוֹיף די סטעפּעס. דער טאָג איז געװען אַ 
זוּניקער, דאָס מינדעסטע כמאַרעלע האָט ניִשט פֿאַרװאָלקנט דעם 
הימל, אַ לייכט װינטל האָט געבּלאָזן פֿון צפֿוֹן צוּם ים, די זוּן 
האָט זיִך געשפּילט אוֹיף די שפּיון אוּן מדבּר-בּלוּמען. עס האָבּן 
זיַך פֿאַר די חיילוֹת פֿונאַנדערגעװיִקלט די װיַלדע פֿעלדער, װי 
אַ ים אָן אַ בּרעג, אוּן אוֹיף דעם דאָזיִקן אָנבּליִק האָט אַ שמחה 
בּעַװעלטיקט די קאָואַקיִשע הערצער. דער גרוֹיסער רוֹיטער פֿאָן 
מיטן בֹּיִלד פֿון שר פֿוּן די מלאכים האָט זיך אַ פּאָר מאָל 
אַראָפּגעלאָזט, בּאַנריִסנד:ק דעם לײבּלעכן סטעפּ, אוּן נאָך איִם 
האָבּן זיך געבּוֹיגן אַלע איבּעריקע פאָנען פוּן די פּאָלקן אוּן 
זייערע פֿירער, איין געשריי האָט זיִך אַרוֹיסגעריסן פֿון אַלע: 
- מענס בּרוסטן, 
| = די פּאָלקן האָבּן זיִך פֿרײ בּאַװוֹיגן. די קעסל:פּוֹיקער אוּן 
פֿלײטן:שפּ;לער זענען אַרוֹיסגעריטן בּראש פֿון דער אַרמײ; עס 
האָבּן געה;לכט די קעסל-פּויקן עס האָבּן געקלונגען די פֿלײטן 
אוּן פייקלעך, װעלכע זענען בּעגליט געװאָרן פוּן אַ ליָד, װאָס 
-איז געזונגען געװאָרן דוּרך טוֹיונטער שטיַמען אוּן האָט אוֹיפֿנצִי 
-טרייסלט די לוּפֿט איִן דעם סטעפּ: | 

,העי, אור סטעפּעס האַרציקע, 

איר זייט דאָך רויט:פֿאַרבּיקע, 

בּרייט, װי ימים שטוּרמריק;, 

די פלייטן-שפּילער האָבּן נאָכגעלאָזט די לייצעס אוּן צוּ2 
ריקבּויגנדיק זיך אוֹיף הינטן אוֹיף די זאָטלען אוּן מיט אוֹיגן, 
געװענדעט צוּם הימל, האָבּן זײי געשפּילט אוֹיף די סטרוּנעס פֿוּן 


ילוֹיט פּויפּלאַנס השערה, האָגּן 200 פּאָליאהן לײכט ביקלאַפט 2000 זאַפּאָראָושער 
רײטע-, דאגעגן האָבּן 100 קאָואקיִשע ט ס נײער לאוג זיך געקאָגט פֿארטײויקן. 
האון גראָבּנט אקעגן טוֹיזנט פּאָליאקן. 


- 
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די פלייטן; די פּייקלעך:שפּילער האָבּן אױסציענדיק די הענט. 
איבּער די קעפּ, געקלאַפּט אין זײיערע מעשענע פּײקלעך, די" 
קעסל:פּוֹיקער האָבּן געזעצט אין די קעסל-פּוֹיקן, אוּן די דאָזיקע. 
אַלע אָפּקלאַנגען, צוּזאַמען מיט די אײינטאָניקע װערטער פֿון ליד,. 
אוּן דעם װיִלדן, צוּלאָזענעם פֿײפֿערײ פוּן די טאָטערישע פֿײ=. 
פֿעלעך, האָבּן זיִך צוּנופֿגעגאָטן אין איין לאַרם, אין אַ גרוֹיסן, 
ווילדן אוּן דערבּיי אוֹיך אומעטיקן, װי דער מדבּר אַלײן, אַ- 
פֿאַרשכּורטקײט האָט אַרומגענימען אַלע פּאָלקת די קעפּ האָבּן 
זיך נעװאַקלט צוּם טאַקט פוּן ליד, אוּן צוּם סוֹף האָט זיך אוֹיס+. 
געדוּכטן, אַז דער גאַנצער סטעפּ האָט זיַך צוּזוּנגען אוּן װיָגט. 
זיך צוּזאַמען מיט די מענטשן, פֿערד אוּן פֿאָנען. 

די איבּערגעשראָקענע מחנות פוּן פֿײגל האָבּן זיך אוֹיפֿגע: 
כֿאַכּט פֿון סטעפּ אוּן אַװעקגעלאָזט זיִך פליען פֿאַרן חייל, װי אַ. 
צווייטע לוּפֿט-אַרמײ, 

מאָמענטגװײו איִז דאָס געזאַנג אוּן שפּילן אַנטשװגן גצ 
װאָרן, און דאַמאָלט האָט זיִך געהערט דאָס גערוֹיש פֿוּן די' 
פֿאָנען, די טר;ט א | דאָס כֿראַפּן פֿון די פֿערד אוּן דאָס סקריפּן / 
פֿון די לאַגער:פֿוּרן, װאָס איִן געװוען ענלעך אוֹיף די געשריען. 
פֿון שװאַנען אוּן זשוּראַיולעס, 

בּראש, אוּנטער א גווֹיסערה רוֹיטער פאָן אוּן אוּנֵ. 
טער אַ פֿערדישן עק, א ז געריטן כמיעלניצקי, אָנגעטוּן אי 
רוֹיטן, אוֹיף אַ װײסן פֿערד מיַט אַ בּאַגיִלטן שטאַבּ איַן דער 
האַנט, | 

דער גאַנצער לאַגער האָט זיף פּאַמעלעך בּאַווֹיגן אוּ 
מאַרשיַרט אוֹיף צפֿון, בּאדעקנדיק װ! אַ גרוֹיסע כװאַליע, טײכֿ: 
לעך, װועלדער אוּן קברים, נּוּל-מאַכֿנדיק דעם פּוּסטן סטעפּיחלל' 
מִיט אַ רעש אוּן געפּילדער. 

אוּן פֿון טשעכרין, פון צפוֹנדיִקן עק פוּן װיִָסטעניַש, האָט: 
אַקעגנגעשטראָמט דער דאָזיקער כװאַליע אַ צװייטע כװאַליע פֿון 
קרוֹין. חייל, אוּנטער דנר פֿיִרוּנג פֿון יוּנגען פּאָטאָצק;:. דאָ זענען" 
די זאַפּאָראָזשער אוּן טאָטערס געגאַנגען װ!ָ אוֹף אַ. חתונה. 
מיט אַ פֿרײלעכן ליד איִן מוֹיל: דאָרט האָבּן די ערנסטע הוּ 
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זאַרן מאַרשיַרט איַן אַ טריַבּן שטילשווייגן, גייענדיק אוּמגערן 
צום דאָזיקן קאַמף, װאָס װועט זײ נישט פֿאַרשאַפן קיין רוּם, דאָ 
האָט אוּנטער דער רוֹיטער פֿאָן א אַלטער, אויסגעפּרוּװטער 28 
רער, דראָענדיק, געשאָקלט מיטן שטאַבּ, גלייך װי ער װאָלט 
זיכער געװען אין נצחון אוּן נקמהן דאָרט האָט אין דער שפּיַץ 
געריָטן אַ יונגערמאַן, פֿאַרזוּנקן אין געדאַנקן, גלייך װי ער װאָלס 
געטראַכט װעגן די טרויעריקע אָנרוּקנדיִקע געשעענישן. 

עס האָט זײי נאָך פֿונאַנדערגעטײלט דער גרוֹיסער שטח 
פֿון סטעפּ. 
ככיעלניצקי האָט זיַך נישט געאילט. ער האָט אוֹיסגע: 
-רעכנט, אַז װאָס טיפֿער דער יונגער פּאָטאָצקי װעט פֿאַרקריכן 
אין מדבּר, אַלץ װײטער װעט ער זיך אָפּווּקן פֿוּן די בּיידע 
;העטמאַנס, אַלץ לייכטער װעט זיין אים בּײצוּקוּמען. אוּן דערװייל 
האָבּן נייע ינלאָפֿענע פוּן טשעכֿרין, פּאָװאָלאָטש אוּן אַלע 
אוּקראַינישע ברעג:שטעט, פֿאַרגרעסערט יעדן טאָ: די זאַפּאָראָזי 
ישער כּחוֹת, מיטבּרענגענדיק צוּ דער זעלבּער צייט ידיעוֹת פֿוּן 
קעגנערישן לאַגער. כמיעלניצקי האָט זיך פֿון זיי זערװוּסט, אַז 
דער אַלטער העטמאַן האָט אַרוֹיסגעשיקט מיט דער יבּשה דעם 
זוּן נאָר מיט צװײ טוֹיזנט רײטער *), אוּן זעקס טוֹיזנט זעלנער 
!אוּן טוֹיונט דייטשע פֿוס:גײער האָט ער אַרוֹיסגעשיקט מיט שיפֿן 
דורכן דניעפּר. די דאָזיקע בּיידע מחנוֹת האָבּן בּאַקוּמען דעם 
בּאַפֿעל צוּ האָבּן צװישן זיך אַ שטענדיקע פאַרבּינדונג, אָבּער 
דער בּאַפּעל אין שוֹין דעם ערשטן טאָג געבּראָכן געװאָרן, װוײל 
די שיפֿן, װעלכע זענען מיטגעריסן געװאָרן מיטן שנעלן דניעפּר. 
שטראָם, האָבּן זיך דערווייטערט פֿון די הוּזאַרן, וועלכע זענען 
געגאַנגען בּיים בּרעג אוּן װאָס זײיער מאַרש דאָט זיך זייער 
פאַרשלעפּט צוּלִיבּ דעם, װאָס זיי האָבּן געמוּזט אַריבּערגײן דוּרך 
אַלע טייכלעף, װאָס פֿאַלן צַריין אין דניעפּר. 

װילנדיק, אַז דער דאָזיקער ;{װישנשייד זאָל זיך נאָכמער 
פֿאַרגרעסערן, האָט כמעלניצק: זיך דע יִבֹּער ניִשט געאיילט, 


| =*) -די -רוטענישע קװאלן, כֹאמאָיל װעליטשקא, למשל, געבּו אָן די צאָל 
פֿון קרוין-מיליטער אוֹיף 22000, די דאָזיקע צ:8ער איז אָבּער א פֿאלטע. 
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אױפֿן דר,טן טאָג פֿון מאַרש האָט ער זיַך פֿאַנאַנדגרגעלײגט 
ימיָטן לאַגער בּיים קאָמיִש-טייך אוֹיף אָפּרוּ. | 

דערווייל האָבּן טוּהאיבּעיס חילות געבּראַכט אויסזאָגער, 
דאָס זענען געווען צוויי דראַגונער, װעלכע זענען בּאַלד היַנטער 
טשעכרין אַנטלאָפֿן פוּן פּאָטאָצקיָס מחנח, לויפֿנדיק אָן אָפּשטעל 
אַ טאָג אוּן אַ נאַכֿט, האָבּן זי בּאַװיִזן זיִך שטאַרק ציּ דערװיי. 
שערן פֿון זײיער לאַגער. מ'האָט זי תיכף געשטעלט פֿאַר 
| כמיעלניצקין, 

זייערע דערציילוּנגען האָבּן בּאַשטעטיקט דאָס, װאָס כמיעל? 
ניִצק; האָט שוֹין געװוּסט װעגן די כּוֹחֹת פֿן יוּנגען סטעפֿאַן 
פּאָטאָצק:: דאַגעגן האָבּן זײי געבּראַכט אַ נײע ידיעה, אַז די 
אָנפֿיַרער פֿון די חיילות, װאָס שװיִמען צוּזאַמען מיט די דייטשע 
פוּס-גייער אוֹיף די שיפן, זענען געװען דער אַלטער בּאַראַבּאַש 
אוּן קשעטשאָװסקי, | 

דערהערנדיק דעם לעצטן נאָמען, איז כמיעלג:צקי אוֹיפֿגע- 
שפּרוּנגען פוּן אָרט, 

-- קשעטשאָװסקי? דער פֿאָלקאָװניִק פֿוּן די פּערעמיאַסי 
לאָװער רעג;סטרירטע קאָזאַקן? 

- ער אַלין, הוֹיך:ואוֹיל-געבּוירענער העטמאַן, האָבּן 
געענטפֿערט ד? דראַגוּנער, | 

כמיעלנ:צקי האָט זיך געװענדעט צוּ די פּאָלקאָװניִקעס, 
װאָס האָבּן איִם אַרוּמגעריגג;לט? / 

- צוּם מאַרש! -- האָט ער אַ קאָמאַנדע געגעבּן מיַט אַ 
דונערדיקער שטיִם, 

מיַט ניִשט קיין גאַנצע שעה שפּעטער האָט זיך די מחנה 
גערירט פֿוּן אָרט, הגם די זון אין שוֹין פֿאַרגאַנגען אוּן די 
נאַכט האָט ניִשט אוֹיסגעזען צוּ זיין אַ לוֹיטערע. עפּעס שרעק: 
לעכע, רוֹיטלעכע כמאַרעס, װאָס זענען ענלעך געַװען אוֹיף 
שלאַנגען, אוֹיף לויתנס האָבּן זיך פֿאַנאַנדערגעשפּרײט אוֹיף דעם 
מערב:זייט פוּן הימל אוּן זיִךף דערנענטערט איינע צוּ דער צוויי 
שער, גלייך װי זיי װאָלטן זיִך געגרייט צוּ אַ קאַמף, 

ד; מחנה האָט מאַרשיָרט לינקס, צוּם בּרעג פוּן דניעפּר, 
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זי זענען איִצט געגאַנגען שטיל, אָן געזאַנג, אָן פּקערײ אין 
די קעסלען, אין דיַ פּייקלעך, אוּן גיף, אוֹיבּ עס האָט זיי נאָר 
נישט געשטערט דאָס גראָז, װאָס איז אַזוֹ געדיכט אוּן הוֹיך 
אין דער געגנט, אַז די פּאָלקן, װאָס זענען איִן איִם געױנקען ‏ 
זענען נעלם געװאָרן פֿוּן אויג, אוּן ס'האָט זיִך געדוכטן, אַן די 
פֿאַרשײדנפאַרבּיִקע פֿאָנען שװיִמען אַליין איִבּערן סטעפּ, די יי 
טער האָבּן אוֹיסגעטרעטן אַ װעג פֿאַר די פֿוּרן און פֿוס-גײער, 
וועלכע האָבּן זיִך בּאַװאוֹיגן מיט גרוֹיסער מי אוּן זענען דעריף 
בּער געבּליִבּן היִנטערשטעליק. ביניילביני האָט די נאַכט פאַר: 
הילט די סטעפּעס. אַ גרויסע רױטע לבנה האָט זיַך לאַנגואַם 
אַרוֹיסגערוּקט אויפֿן הימל, זי איז אָבּער יעדע וילע פֿאַרשטעלט 
געװאָרן דוּרך די כֿמאַרעס אוּן דעריַבער זיך דאָ אָנגעצוּנדן אוּן 
דאָ זיַך פֿאַרלאָשן, װ?ָ אַ לאָמפּ, װאָס צאַנקט בּיים בּלאָזנדיָקן 
װויִנט, | | 

ס'איז שוֹין געווען נאָענט צוּ האַלבּער נאַכט, װען פאַר די 
אוֹיגן פֿון די קאָזאַקן האָבּן זיַך בּאַװיזן גרוֹיסע שװאַרצע מאַסן, 
װאָס האָבּן זיִך בּוֹלט אוֹיסגעשניטן אוֹיפן טוּנקעלען פֿאָן פֿון 
הימל. / 

דאָס זעַנען געװען די מוֹיערן פֿון קודאק, 

די מחנה, װאָס איַז געװען פאַרהילט אין פֿיַנסטערניַש, 
/האָט זיִך דערנענטערט צוּם שלאָס אַזוֹי פאָרזיכטיִק אוּן שטיל, 
וי וועלף אָדער נאַכט.פֿײגל. אוּן אפֿשר װעט מען קאָנען אוֹּמי 
געריכטערחייט אייננעמען די אין שלאָף פֿאַרזוּנקענע פֿעסטוּנג? 

אָבּער מיט אַמאָל האָט אַ בּליץ אוֹיף די מוֹיערן דוּרכגע. 
שניטן די פֿיַנסטערניַש, אַ שרעקליכע קנאַלערײי האָט אוֹיפגע= 
טרייסלט די פֿעלזן פֿון דניעפּר אוּן אַ פֿײערדיִקע קויל, ועלכע 
האָט געצייכנט אַ הילן בּוֹיגן אוֹיפֿן היִמל, איַז אַראָפּגעפאַלן אין 
ד; גראָזן פוּן סטעפּ. 

דער טריבער ציַקלאַפּ גראָדזשיצקי האָט געגעבּן אַ סימן, 
אַז ער שטייט אוֹיף דער װאַך. 

-- דער איינאויג;נקער הונט! -- האָט כמיעלניצק; אַבּרוּם 
געטאָן צוּ טוּהאיבּעין -- ער זעט בּײינאַכט, 
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ד; קאָזאַקן האָבּן געמיטן דעם שלאָס, װײל איִצט, װען 
קעגן זיי אַלײן האָט מאַרשיִרט דאָס קרוֹין.מיִליטער, האָבּן זי 
ניִשט געקאָנט טראַכטן װעגן איננעמען די ריַיקע פעסטונג, 
אוּן זיי האָבּן מאַרשירט װוײיטער. אָבּער הער גראָדוש;צקי האָט 
אוֹיף זי נאָכגעשאָסן פֿוּן די האַרמאַטן, אַן די שלאָס:מוֹיערן 
האָבּן זיִך אַזש געטרײסלט, ניִשט אַזײי פֿיֶל כּדי זיי שאָדן צִב 
בּרענגען, װײל זײי זענען דערגאַנגען אוֹיף אַ װייטן מהלך, װי 
כּדי מתרה צוּ זיין די חײלות, װאָס קומען אָן מיָטן דניעפּר 
אוּן װעלכע האָכּן געקאָנט שוֹין זיין ניִשט וייט פוּן דאַנען, 

אָבּער קוֹדם כֹּל האָט די הילכיקע שיסעריי פֿוּן די קוּדאַט 
קער האַרמאַטן דערגרײכט צוּם האַרץ אוּן צוּ די אוֹיערן פֿון 
הער סקשעטוּסקי, דער יּנגער ריטער, ועלכן מ'האָט אוֹיף 
כמיעלנ:צקיס בּאַפּעל מיטגעפֿירט מיטן קאָזאַקישן לאַגער, איז דעם 
צווייטן טאָג מסוכּנדיק קראַנק געװאָרן. בעת דעם קאַמף אין 
כאַרטיצא האָט עֶר, אמת, נישט בּאַקומען קיין שטערבּלעכֿע װוּנד, 
אָבּער ער האָט אָנגעװוֹירן אַזוֹי פיל בּלוּט, אַז ער האָט נאָך 
קוֹים געזשיפּיעט. זיינע װוּנדן, װועלכע זענען אוֹיפן קאָזאַקישן 
שטייגער פאַרבּאַנדאַזשירט געװאָרן דוּרכֿן אַלטן קאַנטאַזשעי, האָבּן 
זיך געעפֿנט, עס האָט אים אָנגעכאַפּט אַ. היל אוּן יענע נאַכט 
איז ער געלעגן כּמעט אָן בּאַװוּסטזײין אוֹיף דער קאָזאַקישער 
פֿוּר, נישט װיסנדיק, װױּ ער אין אוֹיף דער װעָלט. עס האָבּן 
אים ערשט אויפֿגעװעקט די קוּדאַקער האַרמאַטן. ער האָט גע: 
עפֿנט די אוֹיגן, זיך אופֿגעהױבּן אוֹיף דער פוּר אוּן גענוּמען 
זיִך אַרוּמקוּקן, די קאָזאַקישע מחנה האָט זיִך דורכגעשלײיכט אין 
דער פֿינסטערניש װי אַ קאַראַהאָד פֿוּן רוּחוֹת, אוּן דער שלאָס 
האָס געדוּנערט אוּן געללויכטן מיט רוֹיטלעכע רוֹיך:װואָלקנס; 
פֿײערדיִקע קוֹילן האָבּן געשפּרוּנגען איבּערן סטעפּ, סאפּנדיק אוּן. 
בּרוּמענדיִק, װי צוּרײיצטע הינט. אוֹיף דעם דאָזיקן אָנבּליק האָט 
אַזאַ צער, אַזאַ בּענקעניש אַרוּמגענומען דעם הער סקשעטוסקי, . 
אַז ער איז געװען גרײיט אַפילוּ בּאַלד צוּ שטאַרבּן, אַבּי כֿאָטש 
זיין נשמה זאָל אַװעקפֿליען צוּ זייניקע. מלחמה! מלחמה! אוּן 
ער געפֿינט זיך גאָר אין לאַגער פוּן שוֹנא, אַ אוּמבּאַהאָלפֿענער, 
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אַ קראַנקער, אין קלָן זיך נישט אוֹינהוֹיבּן אוֹיף דֹעֲר פֿור, די 
רעפּובּליק איז אין סכּנה אוּן ער לוֹיפט נישט זי מציל זיין! אוּן 
דאָרט, אין לוּבּני, גרײַטן זיך די חיילות מסתמא שוֹין צוּם מאַרש, 
דער פֿירשט לוֹיפֿט מיט בּליצן אין די אוֹיגן פֿאַר די רייען, אוּן 
דאָרט, װוּ ער גיט אַ בּוֹיג. מיטן שטאַבּ, דאָרט שלאָגן בֹּאַלך 
דְריי הונדערט שפּיזן. װי דרי הוּנדערט דוּנערס. דאָ האָבן 
פאַרשיידענע בּאַקאַנטע פּנימער זיך געשטעלט פאַרן נאַמיעסטניק, 
דער קלינער װאָלאָדיַאָװסקי לוֹיפט אין דער שפּיץ פֿון די 
דראַגוּנער מיט זיין דין שװערדל אין דער האַנט, אָבּער דאָס 
אין אַ פעככמייכטער, װאָס האָט זיין גלײיכן נישט, אוּן דער, 
איבּער װעָלכן ער גיט אַ פֿאָכע מיט אים, מעג זיך שוֹין געי 
זעגנען מיטן לעבּן: דאָרט װידער הוֹיבּט-אוֹיף הער פּאָדבּיפּיענטא 
זיין תּליניםישװוערד! װעט ער אָפּהאַקץ דרי קעפּ, אָדער ער 
װעט נישט אָפּהאַקן? קסיאָנדז יאַסקולסקי דרייט זיף אֲרוּם די 
פאָנען אוּן אין מתפלל מיט די הענט אין דער הוֹיך, אָבּער 
אַזוֹי װי דאָס אי אַ אַ אַלטער סאָלדאַט, קאָן ער זיך נישט אײנ- 
האַלטן אוּן פֿון צייט צוּ צייט שרייט ער אוֹיס: שלאָג! הרגע! 
און אָט נעמען שׁוֹין אוֹיף זיך די פּאַנצער -זעלנער דאָס כּליזיין, 
די פּאָלקן רירן זיך פֿון. אָרט, זי איילן, יאָגן זיך, אַ שלאַכט, 
אַ שטוּרם! / | | 

מיט אַמאָל ענדערט זיך דאָס בּילד, פֿאַרן נאַמיעסטניק 
שטייט העלענאַ, אַ בּלאַסע, מיט צוּלאָזטע האָר, אוּן רוּפֿט. 
העלף, װײל בּאָהוּן יאָגט מיך!? הער סקשעטוּסקי שפּרינגט אוֹיף 
פון װאָגן, אָבּער עפּעס. אַ שטים, דאָס מאָל שוֹין אַ װוָרקי 
לעכֿע, זאָגט צוּ איִם:  -‏ - : 
=--- לעג, קינד, אַ ניִשט ועל איך דיך בּיָנדן, | 

דער עסאַוּל זאַכאַר, ‏ װעלכן כֿמיעלניצק: האָט געהייסן. 
היטן דעם נאָמיעסטניק װ; דאָס אוֹיג אַיִן קאָפּ, לעגט איִם צוּי 
ריק אוֹפֿן װאָגן, בּאַדעקט אֹיִם מיט אַ פֿערד;שער פֿעל אוּן 
פֿרֶעגט נאָף ‏ .. | | יי 
-- װאָס איַז דיַר? / : 
דאָ אנְז הער סקשעטוסקי אנגגאַנצן געקומען צוּ זיך.- 


דמיוֹנוֹת / װערן צערונען. ד; פורן לוֹיכן דוּרכן ברעג פון 
דגיעפּר. אַ קיָל ויגטל בּלאָוט פוּן טייך אוּן די גאַכֿט װערט 
בלייך, די װאַסער:פֿײיגל הוֹיבּן אָן צו פֿאַרציען זייער פֿר;מאָרגן: 
אַנג, : 

-- הער, זאַפֿאַרן דאָס האָבּן מיִר שׁוֹין געמיִטן קודאַק! -- 
!פֿרעגט הער סקשעטוסקי. : 

-- געמיטן! -- ענטפֿערט דער זאַפּאָראָזשער, 

-- אוּן װוּהין פֿאָרט איר? 

-- כ'ווייס ניט. ס'װעט אַפּנים זיין אַ מלחמה, אָבּער 
ב'ווייס ניָט, | | 
| בי די דאָזיקע װערטער האָט פֿרײלעך אַ קלאַפּ געטוּן 
דאָס האַרץ אין הער סקשעטוּסקיס בּרוּסט. ער האָט געמייגט, אַז 
-כמיעלניצקי װעָט בּאַלאַגערן קודאַק און אַז דערפון װעט ער 
אָנהוֹיבּען די מלחמה. דערװוייל האָט מען פֿון דעם אײלעניש, 
יט וועלכן ד: קאָזאַקן האָבּן מאַרש;רט, געקאָנט דרינגען, אַז 
די קרוֹיןחיילוֹת זענען שוֹין נאָענט, אוּן אַז כמיעלניצקי האָט 
אוֹיסגעמיטן קודאק טאַקע דערפֿאַר, כּדי ער זאָל ניִשט זיין גע. 
צווונגען צוּ אַ שאַכט אונטער אירע האַרמאַטן. ;נאָך הײנט 
אפֿשר װעל איך פֿרײ זיין", האָט. דער נאַמיעסטגיק געטראַכט 


אוּן געהוֹיבּן מיט דאַנק ד; אוֹיגן צוּם הימל, 


4 קאַפּיטל, 


דאָס קנאַלן פֿון די קודאַקער האַרמאַטן האָבן אוֹיך גע 
הערט די חײלות, װאָס זענען געפֿאָרן מוט די שיפֿן אוּנטעף 
דער פֿירוּנג פֿון אַלטן בּאַראַבּאַשט און קשעטשאָװסקי. 

זײ זענען בּאַשטאַנען פֿון זעֲקס טויזנט רעג;סטרירטע קאָי 
זאַקן אוּן איין רעג;ָמענט פוּן אויסגעצייכנטער דייטשער ישי 
כאָטע מיַטן פּאָלקאָװניק האַנס פליק בּראש, 

הער מיקאָלאַי פּאָטאָצק; האָט לאַנג זיך מישב געװען, 
אײדער ער האָט אַרוֹיסגעשיַקט די קאָזאַקן קעגן כמיעלניצקין, 
צוּליֵבּ דעם אָבֹּער, װאָס קשעטשאָװסק: האָט אוֹיף זיי געהאַט 
אַ גרוֹיסע השפּעה; אוּן צוּ קשעטשאָװסקין האָט דער העטמאַן 
געהאַט אַ אוּמבּאַגרענעצטן צוּטרוֹי, האָט ער די קאָואַקן נאָר גע. 
הייסן אָפּגעבּן די שבוּעה פֿון טרייהילט -- אוּן ער האָט זי 
אַרוֹיסגעשיִקט אין גאָטס.נאָמען. 

קשעטשאָװוסק;. אַ זעלנער אַ בּעלינסיון, װאָס האָט זי" 
קונה:שם געװען איִן די פֿריערדיקע מלחמות, האָט גענאָסן די 
חסדים פֿון די פּאָטאָצקיס, וועלכע ער האָט אַלץ געהאַט צוּ פֿאַר= 
דאַנקף זיי האָבּן איִם געמאַכט פֿאַר אַ פּאָלקאָװניק אוּן פֿאַר אַ 
שליאַכטש:ץ, וייל זײ האָבּן דאָס פֿאַר אֹיִם אוֹיסגעפּוֹעלט אין 
סיים, אוּן אַחוּץ דעם האָבּן זי איִם אָפּגעגעבּן אוֹיף זיין גאַנץ 
לעבּן גרוֹיסע נחלות, װאָס זענען געלעגן אויפֿן אָרט, װאוּ דער 
דגיעפֿר אוּן לאַדאַװאַ טרעפן זִיִך צוּזאַמען 

אוּן װײיל ער איז מיט אַוֹי פֿיִל קניפּן געװען צוגעבּונדן 
צוּ דער רעפּונבּליִק אוּן צוּ ד! פּאָטאצקיס, האָט קיין שאָטן פֿו. 
השד נישט געקאָנט אַנטשטײן בּיים העטמאַן, דערצו נאָך אין 
דאָס געװען אַ מענטש אין בּעסטן עלטער, ווייל ער איז נאָך 
קיין גאַנצע פֿופֿציַק יאָר נישט אַלט געװען -- אוּן אַ גרוֹיסע 
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יצוקונפֿט האָט זיך פֿאַר אֹיִם געעפֿנט פֿון זיין דיַנסט פֿאַרן לאַנד, 
געווען אַזעלכע, װאָס האָבּן אים געװאָלט זען אַ ממלאימקומן 
פון סטעפֿאַן כמיעלעצקין, װעלכער האָט אָנגעהוֹיבּן זיין קאַר. 
ידערע פון אַ פּשוּטן סטעפּ""יטער אוּן איז עולה:לגדולה געװאָרן 
צי דער מדרגה פֿון קיעװער װאָיעװאָדא אוּן סענאַטאָר פוּן דער 
ירעפּוּבּליק, סקשעטשאָװוטקי האָט געואַט די ברירה צו גיין אוֹיף 
דעם זעלבן ווָג, אוֹיף ועלכן ס'האָט איִם געשטוֹיסן זיין גבוּרה, 
יווילדע ענערגיע אוּן אַמבּיציע, װאָס האָט נישט געהאַט קיין 
ישיעור אוּן האָט געלעכצט נאָך עשירות, פּונקט אַזוֹי גוּט וי 
נאָך כּבוֹרה די זאָזיקע אַמגיציע האָט איִם ערשט ניִשט לונג 
געטריבּן, זיַך משתּדל צו זיין װעגן דער ליטינער סטאַראָסטוא, 
אוּן ווען עס האָט ז; בּאַקימען הער קאָרבּיס, האָט קשעטשאָװ: 
יסק: טיף אין האַרץ באַגראָבּן זיין אָפּגענאַרטע האָפֿנונג, אָבּער 
ער איז שיָער נשט קראַנק געװאָרן פֿוּן קנאה אוּן עגמת:נפֿש. 
איצט האָט זיִך אים אויסגעדוּכטן, אַז די הצלחה הוֹיבּט אֹיִם אָן 
צוּצושפּילן, = ווייל בּאַקוּמענדיק פֿוּן גרוֹיס-העטמאַן אַזאַ װיִכטוקע 
מיליטעריַשע שליחות, האָט ער דרייסט געקאָנט רעכנען, אַז זיין 
רוּם װעט דערגרייכן צוּ די אוֹיערן פֿון קעניג. אוּן דאָס איז 
געווען זייער װיִכֿטיק, װאָרוּם שפּעטער אין גענוּג געװען זיך צוּ 
גויגן פֿאַרן האַר, כּדי צו בּאַקומען אַ פּר:װ;:לעגיע צוּזאַמען מיט 
| די ווערטער, װאָס קלינגען אַזֹי זיס איִן די איערן פֿון יעדן 
שלאַפֿטש:ץ; ;ער האָט זיך פֿאַר אוּנן גענױגט אוּן געבּעטן אִיָם 
-צוּ באַשענקן, אוּן מיר, געדענקענזיק זיינע פֿאַרדינסטן, געבַּן" 
א. אי װ. אוֹף אַאַ אופֿן האָט מען זיִך אי רוס דערשלאָגן 
-צו עשירות און כּבוד; אוֹיף אַזאַ אוֹפן זענען געװאַלדיקע שטחים 
פון די פּוסטע טטעפעס, װעלכע האָבּן פֿריֶער געהערט צו גאָט 
און צוּ דער רעפובליק, אַר;בּערגעגאַנגען אין פּר;װאַטן רשות, 
אוֹיף אַזאַ אוֹפֿן איז אַ קבצן מגוּלגל געװאָרן אין אַ פּריץ און 
געקאַנט זיך אַרומטראָגן מיס דער האָפֿנונג, אַז זייגע קיגדער 
וועלן זיצן צוויִשן סענאַטאָרן, 

קשעטשאָווסקין האָט נאָר פֿאַרדראָסן דאָס, װאָס אין דער 
שליחות, װאָס אֹיִז אים אָנפֿאַרטרויט געװאָרן, האָט ער געהאט 
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בּאַראַכּאַשן פֿאַר אַ שוּתּף צוּ דער מאַכט, אָבּער די דאָזיקע 
שוּתפֿות א:ז נאָר געװען אַ לפּנימד;קע. אין דער אמתן אין 
דער אַלטער טשערקאַסער פּאָלקאָװניִק, בּאַזוּנדערס אין דער 
לעצטער צייט, געװען חַזֹי פֿאַרעלטערט אוּן פֿאַרמאַטערט, אַז 
בֹלוֹיז מיט זיין גּוּף האָט ער נאָך געהערט צוּ דער ערר, אָבּער 
זיין נשמה אוּן גײסט זענען געװוען פֿאַרװנקען אין אַ שטענךי= 
קער פֿאַרשטאַרטקײט אוּן פֿאַרגליװוערטקײט, װאָס זענען געוויינטי 
לעך דער אָנזאָג פֿון אמתן טוֹיט. אין אֶָנהוֹבּ פֿון מאַרש האָט 
עֶר זיִך אויפֿגעכאַפּט אוּן גענוּמען אַרבּעטן מעשים, גלייך הי 
אויפֿן אָפּקלאנג פֿון מלחמה-טומל האָט דאָס בּלוּט אָנגעהוֹיבּן איַן 
אים שטאַרקער צוּ פליסן, װאָרוּם איַן זיין צײט איז דאָס געי 
װען אַ בּאַריִמטער ריִטער אוּן סטעפּ:פירערן אָבּער בּאַלד נאָכן 
אַרוֹיסמאַרשירן, האָט אים איינגעװיגט דאָס גערוֹיש פֿון די רוּף 
דערס, ס'האָט אים אײנגעשלעפֿערט דאָס געזאַנג פוּן די קאָואַקן 
און די מילדע באַװעגונג פוּן די שיפֿן אוּן ער האָט פֿאַרגעסן 
אין גאָטס װעלט. קשעטשאָװסק: האט מיט אַלץ אָ:געפֿירט או 
בּאַראַבּאַש האָט זיך געװעקט נאָר צוּם עסן אַז ער האָט זיף 
שוֹין געהאַט אָגגעגעסן, האָט ער פוּן רגילותיװעגן געפרעגט דאָסי 
אוּן יענץ -- מ'האָט אים אָפּגעפּטרט מיט אַבּיַ אַ תּשוֹבה, אוּן 
צוּם סוף האָט ער אָפּגעזיַפצט אוּן געזאָגט: אֶך, כ'װאָלט שוֹין 
בּעסער געװאָלט זיך לעגן אין קבר אַהײן מנט אַ אַנדערעהף 
מלחמה, אָבּער אַזוֹי איַז גאָטס רצון!" | 

דערװייל איז די פֿאַרבּינדונג מיטן קרוֹין מיליטער, װײָ. 
האָט מאַרשירט אוּנטער סטעפֿאַן פּאָטאָבקיס פּירוּנג, מיט אַמאָל. 
איבּערגעריסן געװאָרן, קשעטשאָווסקי האָט געהאַט טענות, אַן די 
הוּזאַרן אוּן דראַגונער גייען צוּ פּאַמעלעך, אַז זי מאַכן צוּ לאַנגעי 
שהיות בּיים אַר;בּערגײן די טייכלעך, אַז דעם העטמאַנס יונגער 
זין האָט נישט קיין מיליטער;שע געניטקייט, אוּן פֿוּנדעסטװעגן 
האָט עֶר געהייסן פֿאָרן שנעָל פֿאָרוֹיס. 

די שיפֿן זענען דעריבּער געשװומען |מיטן דניעפּר:לויף' 
אין די ריכטונג פֿון קוּדאק, דערװײטערנדיק זיך װאָס אַמאָל 
מער פֿון קרוֹין=מיליטער, | 
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צוּם סוֹף האָט מען אין:אַ געװ:סער נאַכט דערהערט א 
שיסעריי פֿון האַרמאַטן, 
= בּאַראַבּאַש איז געשלאָפֿן אוּן האָט זיַך ניט אופֿגעװעקט-- 
אָבּער פליק, וועלכער איז געפֿאָרן אין איינער:. פוּן די פֿאָדערש: 
טע שיפֿן, האָט זיך אַרײנגעזעצט אין אַ קליין שיָפֿל אוּן איז 
צוגעפאָרן צוּ קשעטשאָווסקין, 
-- הער פּאָלקאָװניק -- האָט ער געזאָגט -- דאָס שיָסן די 
קודאַקער האַרמאַטן!--װאָס זאָל איך טוּן? 
-- פֿאַרהאַלט די שיפֿן, ‏ מיַר װעלן איבּער גאַכט בּלײבּן 
אין די געװיקסן. / 
-- כמיעלניצקי בּאַלאַנערט אַפּנים דעם שלאָס . לוֹיט מיין 
מיינונג, װאָלט מען געדאַרפֿט אים אוּנטערקומען פֿון היִנטן, 
-- איך פרעג בּיי אײַך קיין דעה. נישט, נאָר איך גיב 
אַ בּאַפֿעל. איך בּין קאָמענדאַנט, / | 
-- הער פּאַלקאָװניק!.. 
-- שטיין א | װאַרטן!--האָט קשעטשאָווסקי געזאָגט, | 
זעענדיק אָבּער, אַו דער ענערגישער דייטש צוּפּט זיין 
געלע בּאָרד אוּן קלערט גאָרנישט אָפּצוּטרעטן בי ער װעט ניט 
פֿאַרשטײן דעם שכל פֿוּן בּאַפֿעל, האָט ער מילדער צוגעגעבּ: 
-- דער קאַשטעלאַן קאָן בּיו מאָרגן אין דער פֿרי אָנקוּי 
מען מיט די רייטער, אוּן די פֿעסטוּנג װעלן זי אין איין נאַכט 
נישט נעמען, 
| = -- אוּן אוֹיבּ ער װעט נישט אָנקיּמען? 
-- װעלן מיר װאַרטן אַפֿילוּ צװײ טעג. איר קענט נישט 
קידאַק! זײ װעלן זיך צוּבּרעכן די ציין בּיי זיינע מוֹיערן, אוּן 
איך װעל אָן קאַשטעלאַן נישט אוּנטערקוּמען מיט הילף, װײל 
איך האָבּ דערצוּ קיין רעכט נישט. דאָס איז זיין זאַך. 
פֿליק האָט איינגעוען, אַז קשעטשאָװסקי רעדט װי אַ בֹּר= 
דעת, ער האָט דעריבּער לענגער נישט געטעגהט אוּן זיִך צוריקל 
געגאַנגען צוּ זיינץ דייטשן, בּאַלד האָבּן די שיפֿן זיִך גענומען 
דערנענטערן צוּם רעכטן בּרעג אוּן אַרײנרוקן זיִך צװישן די 
| ים:רוורן; הװעלכע האָבּן . אִין. דְעֹם. אָרט - בּרייט - בּאַדעקט. דעם 
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פֿאַנאַנדערגעגאָסענעם טייך. ענדלעך האָט דאָס פּאַטשן פֿוּן די 
רודערס אוֹיפֿגעהערט, די שיפֿן האָבּן זיך אינגאַנצן בּאַהאַלטן 
אין די געװיקסן, א'ן עס האָט אוֹיסגעזען, אַז דער טײַך איז 
אינגאַנצן פּוּסט, קשעַטשאָװסקי האָט פֿאַרװערט אָנצוּציִנדן פֿײער, 
צוּ זינגען אוּן צוּ שמועסן, די גאַנצע געגנט אין איינגעהילט 
געװאָרן אין אַ שטילקיײט, וועלכע איז איבּערגעריסן געװאָרן 
נאָר דורכן ווייטן װוידערקוֹל פֿון די קוּדאַקער חאַרמאַטן, 
אָבּער אוֹיף די שיפֿן האָט אַ הוּץ בּאַראַבּאַשן קיינער 

נישט צוגעמאַכט קיין אוֹיו. פֿליק, אַ ריטערלעכער מענטש, װאָס 
איז געװען להוּט נאָך מלחמוֹת, װאָלט אוֹיף פליגל געװאָלט צוּי 
פֿליען צוּ קודאַק. די קאָזאַקץ האָבּן זיך געפֿרעגט אין דער 
שטיל, װאָס עס קאָן װערן מיט דער פעסטונג? װעט זי אוֹיס= 
האַלטן, אָדער נישט אוֹיסהאַלטן? אוּן דערװייל אין די שיסעריי 
געװאָרן װאָס אַמאָל שטאַרקער,. אַלע זענען געװען איבּערצייגט, 
אַז דער שלאָס שטוֹיסט צוּריק דעם געװאַלדיקן שטוּרם, ,כמיעל 
מאַכט נישט קיין קאַטאָװעס, אָבּער אוֹיך גראָדושיצקי מאַכט ניט 
קיין קאַטאָװעס!? האָבּן די קאָזאַקן געשעפּטשעט. אוּן װאָס װעט 
מאָרגן זיין? 

| = די זעלבּע פֿראַגע האָט זיִך מסתמא אוֹיך געשטעלט קשעי 
טאָװוסקי, װעלכער האָט זיַך געזעצט אין דער שפּיץ פוּן זיין 
שיף אוּן זיִך טיף פאַרטראַכט. כמיעלניצקין האָט ער גוּט אוּן 
פֿון לאַנג אָן געקענט, ער האָט אים שטענדיַק געהאַלטן פֿאַר אַ 
מענטש מיט אויסערגעוויינלעכער פֿעיקייטן, װעלכן ס'האָט גע= 
פֿעלט אַ ברייט פעלד, כֹּדי ער זאָל קאָנען װי אַ אָדלער הוֹיך 
אַרוֹספֿל:ען, אָבּער איצט האָט קשעטשאָװסקי אופֿגעהערט צוּ 
גלוֹיבּן אין אִים, די האַרמאַטן האָבּן כּסדר געדוגערט. הייסט עס, 
אַז כמיעלניצקי האָט טאַקע אוֹיף אַן אמת בּאַלאַגערט קוּדאַק! 

= -= אוֹיבּ אַזוֹי -- האָט קשעטשאָװסקי געטראַכט - איז ער 
אַ פֿאַרפֿאַלענער מענטש! | 

היתכן? ער האָט מעוֹרר געװען זאַפּאראזשע צוּ אַ מרידח, 

זיִך בּאַװאָרענט מיטן כאַנס הילף, אָנגעזאַמעלט כּוֹחוֹת, װאָס 
אַזעלכע האָט נאָך קײנער פֿון ד; קאָזאַקן-פֿיְרעַר בּיז א;צט ניט 
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-געהאַט איִן זיין רשוּת, אוּן אָנשטאָט זיך צוּ איילן קיין 
אוּקראינא, אָנשטאָט מעוֹרר צוּ זיין דעם המוֹן, ציצוּציען ד 
שטעט;שע קאָזאַקן, װאָס גיַכעֶר אַ תּל צוּ מאַכן פֿון די העט: 
מאַנס אוּן צוּ בּאַװעלטיקן דאָס גאַנצע לאַנד, נאָך אײידער עס 
װועלן אָנקוּמען נייע חיילות עס צוּ שיצן, נעמט ער גאָר, כמיעל: 
ניצק;, ער, דער אַלטער זעלנער, אוּן שטוּרמט אַ פעסטונג, װאָס 
לאָזט זיך ניִשט בּייקוּמען אוּן קאָן איִם אוֹיפֿהאַלטן אַ גאַנץ יאָר; 
אוּן ער װעט צוּלאָזן, אַז זיינע בּעסטע כּוֹחוֹת זאָלן אַוֹי צוּ2 
קלאַפּט װערן אָן ד; מויערן פֿוּן קוּדאק, װ! אַ דניעפּר-כװאַלקע 
צוּקלאַפּט:זיַך אָן די פֿעלץ-שװעלן? אוּן ער װעט װאַרטן בַײ 
קוּדאַק בּיִו ד! העטמאַנס װעלן זיַך פאַרשטאַרקן אוּן איִם אַרוּמ. 
;רינגלען, וי נאַלעואיקאן בּיי סאַלאַניצא?,, 

-- ער איז אַ פֿאַרלוֹירענער מענטש! -- האָט הער קשע: 
טשאָווסקי נאָכאַמאָל איבּערגעחזרט, -- זיינץ אײגענע קאָזאַקן 
װועלן אֹיִם אַרוֹיסגעבּן, דער ניִשט אַיינגעגעבּענער שטורם װעט 
אַרויסרוּפן אַ אוּנצוּפֿר;דנהײט אוּן אַ מהוּמה. דער פֿונק פֿין 
דער מרידה װעט פֿאַרלאָשן װערן נאָך אידער ער װעט זיך 
(ופֿלאַקערן, -- אוּן כמיעלניצקי װעט ניִשט זיין שרעקלעכֿער 
פון אַ שװוערד, װאָס האָט זיִך אָפּגעבּראָכֿן ביים הענטל, 

ער איִז חסר=דעה! 

-- אוּן אוֹיבּ אַזוֹי? - האָט הער קשעטשאָװסק: געטראַכט - 
אוֹיבּ אַזוֹי, װעל איך מאָרגן ארויסזעצן אופֿן בּרעג מיינע קאָ. 
זאַקן אוּן דייטשן, אוֹּן בּיינאַכט װעל איַך פּלוצלונג אָנפֿאַלן 
אוֹיף דעם אוֹיסגעמאַטערטן כמיעלניצק;. די זאפּאראָזשער װעל 
איִך אוֹיסקוֹילן, ניִשט איִבּערלאָזנד;ק פֿון זיי קיין שריד:פּליט, 
אוּן כמיעלניצקין װעל איך אַ געבּונדענעם װאַרפֿן צוּ די פֿיס 
פֿוּן העטמאַן. ער איז זיַך אַלײן שוּלדיק, ווײיל עס האָט געקאָנט 
אַנדערש זיַך אוֹיסלאָזן, 

דאָ האָט הער קשעטשאָװוסקיס פֿאַנכאַזיע זיַך צוּשפּ לט אין 
איִם ‏ װו? אוֹיף אָדלער:פֿליגל אַװעקגעטראָגן גאַנץ הוֹיך. ער האָט 
גוּס געװאוּסט, אַז דער יינגער פּאָטאָצקי װעט בּשם אוֹפֿן גיִשט 
-בּאַװײיזן אָנצוקוּמען בּיִז צוּ דער מאָרגנד;קער נאַכט, אוֹיבּ אַזוֹי 
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וער װעט דער הידרע אַראָפּהאַקן דעם קאָפּ! קשעטשאָװסקי! 
װער װעט דערשטיקן די מרידה, װעלכֿע האָט מיָט אַ שרעקלע: 
בער שרפֿה געקאָנט אַרוּמכאַפּן גאַנץ אוּקראַינע? קשעטשאָװסקל! 
דער אַלטער העטמאַן װעט אפֿשר פֿאַריִבּל חאָבּן, װאָס דאָס 
װעט געשען אָן זײן זוּנס אָנטײל; אָבּער ער װעט זיַך שנעל 
נאַרואיקן, אוּן דערווייל װעלן אַלע שטראַלן פֿון רוּם אוּן קעניג? 
לעכע חסדים בּאַשײגען דעם קאָפּ פֿון זיַגער. 
| = נײן? מ'װעט פֿנדעסטװעגן מוּזן טײלן דעם רוּם מיטן 

אַלטן בּאַראַבּאַש אוּן מיט גראָדושיצקין! הער קשעטשאָװסקי האָט 
ויך דאָס שטאַרק גענוּמען צוּם האַרצן, אָבֹּער בּאַלד האָט ער 
אוױסגעפֿונען אַ נחמה. דעם דאָזיקן אַלטן קלאָץ, בּאַראַבּאַשן, 
װעט מען דאָך אַ ליָאַדע טאָג פֿאַרגראָבּן אין דער ערד, אוּן 
גראָדזשיצקי אַבּי ער זאָל קאָנען זיצן אין קוּדאַק אוּן פוּן צייט 
צוּ צייט אָנשיעקן די טאָטע ס' מיט די האַרמאַטן, װעט ער זיךף 
מער גאָרנישט װינטשןן עס בּלײבּט עס בּלײבּט נאָר אײן 
קשעט שאָװסק?, - | 

אַך, װען ער זאָל קענען װערן אוּקראַינישער העטמאַן! 

די שטערן האָבּן געװונקען אוֹיפֿן הימל, אוּן דעם פּאָלף 
קאָװניק האָט זיִך געדוכטן, אַז דאָס פֿינקלען די איידל:שטינער 
אין שטאַבּן דער װינט האָט גערוֹישט אין די ים-רוירן, אוּן איִם. 
האָט זיך געדוכֿטן, אַז דאָס רוישט דער העטמאַףפֿאָן. | 

די קוּדאַקער האַרמאַטן האָבּן כּסדר געדוּנערט. 

-- כֿמיעלניצקי ציט אוֹיס דעך האַלו צוּ דער שחיטה -- 
האָט דער פּאָלקאָװניק װייטער געטראַכט -- אָבּער ער איז זיך 
אַליין שולדיק! ס'האָט געקאָנט אַ דערש זיין! װען ער װאָלט 
מיט אַמאָל מאַרשירט אוֹיף אוּקראַיַנע!... ס האָט געקאָנט אַנדערש 
זיין! דאָרט קאָכט אוּן זיִדט אַלץ, דאָרט ליגט פּוּלװער, װאָס 
װאַרט נאָר אוֹיף אַ פֿונק. די רעפּובּליק איז מעכטיק, אָבּער. 
אין אוּקראַיִנע האָט. זי נישט קיין כֹּחוֹת, אוּן דער קעניג איז 
נישט יוּנג, ער איז קראַנק! 

איין געװוּנענע שלאַכט װאָלט די זאַפּאָראָזשער פֿאַרשאַפֿט 
אַזאַ נוּצן, װאָס עס אין איִם גאָרנישט: מעגלעך משער צוּ זיין.. 
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| = קשעטשאָװוסקי האָט בּאַהאַלטן. דאָס פּנים אין די הענט אוּןו 

איז געזעסן אוּמבּאַװעגלעך, אוּן דערװוייל הוָבּן די שטערן זיך 
אַראָפּגעלאָזט װאָס אַמאָל נידריקער אוּן זענען לאַננזאַס נעלם 
געװאָרן אין סטעפּ. די פּשעפּיורקעס, װאָס זענען געוען בּאַ: 
האַלטן אין די גראָזן, האָבּן גענוּמען רופֿן איינע די צװײטע. 
בּאַלד האָט געדאַרפּט טאָגן, | . 

צוּם סוֹף זענען דעם פּאָלקאָװניקס מחשבות פֿאַרװאַנדלט 
געװאָרן אין אַ פעסטן בּאַשלוּס. מאָרגן װעט ער באפאַלן כמיעל. 
גיצקין אוּן פֿוּן אים מאַכן אַ תּל:עוֹלט. איבּער זיין טוֹיטן גוּף 
וועט ער צוקומען צוּ עשירות אוּן כּבוֹד, ער װעט װערן דער 
שטראָף:אינסטרומענט אין די הענט פוּן דער רעפובליק, איף 
בּאַשיצער, אוּן אין דער צוּקנפֿט -- איינער פוּן אירע חשובסטע 
מענער, א סענאַטאָר. נאָכן נצחון איבּער זאַפּאָראָזשטע אוּן י 
טאָטערס װעט מען אים גאָרנישט אָפּואָגן. 
אוּן פוּנדעסטוועגן -- האָט. מען. אים.. נישט. געגעבן די ליטינעף 
סטאַראָסטװא, 

- אז ער האָט זיך אוִן דעם דערמאָנט, האָט קשעטשאָװסק: 

צונױפֿגעבּאַלט די פֿוספן, מהאָט איִם: ננשט געגעבן ד; סטאַ. 
ראָסטװאָ, ננשט קוקנד;ק אוֹיף די מעכטיקע השפּעה פֿון זיינע 
מליץ:יוֹשרס, ד; פּאָטאָצק;ס, נישט קוּקנדיק אוֹיף זיינע מלחמה: 
פֿאַרדינסטן, נאָר דערפֿאַר, װײל ער אין אַ פּנים חדשות, אוּן 
זיין קעגנער שטאַמט פֿון פירשטלעכן יחוס. איִן דער דאָוַקער 
רעפובּליק איז גנ שט גענוג געװען צוּ װערן אַ שלאַכטשיַן 
מהאָס נאָך געמוזט װאַרטן, בּיז דער דאָיקער יחוּס איז בּױ. 
דעקט געװאָרן מיָס שיִמל װיַ וויין, בּיַז ער איַז פֿארזשאַװערט: 
געװאָרן, װי אייזן, 

נאָר אײן כמיעלנ:צקי האָט געקאָנט איינפירן אַ נייע 
אָרדנונג, צוּ וועלכער דער קעננג. אַלײן װאָלט זיַך אפֿילוּ צוּגע= 
נייגט -- אָבּער דער דאָזיקעף שליממזל האָט בּעסער געװאָלט. 
צוקלאַפּן זיין קאָפּ אָן די קוּדאַקער פֿעלז. | 

דער פּאָלקאָװגיִק האָט זיִך בּיִסלעכוויין בּאַרוּאיְקְט. מ'האָט 
איִם אײנמאָל אָפּגעזאָגט די סטאַראָסטװא -- טאָ װאָס איַן 
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'דערפוּן געדרונגען? אדרבּא, זיי װעלן זיך נאָך גיכֿער בּאָמיען 
אִיִם צוּ בּאַלוֹינען, בּפֿרט נאָכן נצחוֹן אוּן דערשטיקן די מרידה, 
נאָכן בּאַפֿרײען אוּקראינע אוּן די גאַנצע רעכּוּבליַק פֿוּן דער 
בּיִרגער-:מלחמה, דעמאָלט װעט מען שוֹין קיין שוּם זאַך איִם 
ניִשט אָפּזאָגן, דעמאָלט װעט ער שוֹין אֲפִילוּ ניִשט דאַרפֿן אָנ 
קוּמען צוּ די פּאָטאָצקיס... 

דער שלעפעריקיר קאָפּ האָט זיַך אַראָפּגעלאָזט אוֹיף די 
בּרוּסט -- אוּן ער איז אַנטשלאָפן נעװאָרן, חלוֹמנדיק ועגן 
. אַמטן פֿוּן סטאַראָסטע, פֿון קאַשטעלאַן, װעגן מתּנות פוּן קעניג 
- אוּן פוּן סיים,,, | 
ווען ער האָט זיִך אוֹיפגעכֿאַפּט, האָט שׁוֹין געשאַריעט אוֹיף 
הטאָג, אוֹיף די שיפֿן זענען נאָך אַלע געװוען פֿאַרזוּנקען אין 
שלאָף. אין דערװײטנס האָבּן איִן דעם בלייכן, צוּצוֹיגענעם 
 |‏ ליפֿט געגלאַנצט די דניעפּר-װאַסערן, אַרוּם אוּן אַרוּם האָט געי 
הערשט אַ אַבּסאָלוטע שטילקייט, די דאָזיקע שטילקייט האָט 
איִם טאַקע אויפגעװועקט, | 
די קוּדאַקער האַרמאַטן האָבּן אויפגעהערט צוּ דוּנערן. 
-- װאָס אין דאָס! -- האָט קשעטשאָװסק: געטראַכט -- 
ידער ערשטער שטוּרם איַן אָפּגעשטס, אָדער גאָר קוּדאַק איז 
- איינגענומען געװאָרן? | 
אָבּער דאָס אין ניַשט מעגלעך! 
ניין! די צוּשלאָגענע קאָזאַקן ליגן פּשׁוּט ערגיץ װייט פֿוּן 
| שלאָס אוּן לעקן די װוּנדן, אוּן דער איינאויג;יקער ג-אָדושיצקי 
קוקט אוֹיף זיי פֿוּן ש;ס:לאָך אוּן שטעלט אוֹיצסניי אָן די האַר. 
מאַטן; | 

מאָרגן װעלן זי איבּערחורן דעם שטורם אוּן װיַדער 
אַמאָל צובּרעכן די ציין, | 

בּיני:לבּיני אין טאָג געװאָרן. קשעטשאָװסקי האָט אוֹיפֿ: 
געװעקט די מענטשן אוֹיף זיין שיף אוּן געשיקט אַ שיפֿל נאָך 
-פֿליקן, | 
פֿליִק איז בּאַלד אָנגעקוּמען. 
-- הער פּאַלקאָװניק! -- האָט קשעטשאָװסקי אים געי 
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זאָגט -- אױֹבּ בי אָװנט װעט דער קאַשטעלאַן נישט אָנקּ- 
מען, אוּן דער שטוּרם װערט בּײנאַכט אוֹיפסניי אוּנטערגענומען. 
ווערן, װעלן מיר גיין דער פֿעסטוּנג צוּ הילף, 

-- מיינע מענטשן זענען גרייט -- האָט פֿליָק געענטפערט.. 

-- פאַרטייל צװויִשן זיי פּוּלװער אוּן קוֹילן, 

-- שוֹין פֿאַרטײַלט, 

-- בּיינאַכט װעלן מיר זיך אַרסזעצן אוֹיפֿן בּרעג אוּן ‏ 
מאַרש;רן גאַנץ שטיל דוּרכן סטעפּ. מיר װעלן זײ בּאַפֿאַלן. 
אוּמגעריכטערהייט, הי 

-- גוּט, זייער גוּטן װאָלט אָבּער נישט בּעסער געװען 
זך צוּצוּרוּקן אַבּיסל מיט די שיפֿן? בּיז צוּ דער פֿעסטונג איז ‏ 
אַ מחלך פוּן בּערך פֿיר מייל. אַבּיִסל צוּ ‏ װײט פאַר ד; פוּס- 
גייער. 

-- די פֿוּסגײער װעלן זיך זעצן אוֹיף די פֿערר פֿון די 
קאָּזאַקן. 

-- זייער גוּטן 

-- זאָלן די מענטשן ליגן רוּאיק צווישן די געװיקסן,. 
ניִשט אַרוֹיסגײן אוֹיפֿן בּרעג אוּן נישט אָנמאַכֿן קיין רעש. קיין 
פײער ננשט בּרענען, װײל דער רוֹיך קאָן אוֹנז אױסגעבּן, זי 
דאַרפֿן וועגן אוּנז נישט ויסן 

-- דער נעבּל אין אַוֹי געדיכֿט, אַן זיי װעלן קיין רוֹיך ‏ 
נישט בּאַמערקן, 

און בּאנת, דער טייך, דער טײך-פּאַס, װאָס איז געוען 
בּאַװאַקסן מיִט ים-רוֹירן אוּן אין װעלכן עס זענען געשטאַנען די 
שיפן, אוּן דל סטעפּעס זענען געװען בּאַדעקט, װי וייט דאָס. 
אוֹיג האָט געגרײכט, מיט אַ וייסן אוּמדוּרכֿדרינגלעכן נעבּל, . 
אַזלֹל אָבּעֶר װי ס'איז ערשט געוען פֿאַרטאָגס, האָבּן די נעבּלען. 
נאָך געקאָנט צערוּנען װערן אוּן אוֹיפֿדעקן די סטעפּ-װײטקײַטן. 

פֿליק איו אָפּגעפֿאָרן. די מענטשן אױף די שיפֿן האָבּן ‏ 
זיך איינציגוויין געװעקטן בּאַלד האָט מען מיטגעטיילט קשע. 
טשאָווסקיס בּאַפעלן, אַז מזאָל זיך רוּאיק פֿאַרהאַלטן -- מ'האָט. 
יך דעריבער געקליבּן צוּם פרימאָרגן:עסן אָן דעם זעלגערישן - 
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'טוּמעל, יוען :ס'װאָלט עמיצער פֿאַרבּײיגעגאַגנען דעם בּרעג, אָדער 
געשוווּמען אין מיָטן טייך, װאָלט איִם אפילו נישט אינגעפֿאַלן, . 
אַז איַן דעם דעַרנעבּנדיקן טײך:פּאַס ליגן בּאַהאַלטן אַ פַּאָר 
'טויזנט מענטשן. די פערד האָט מען געגעבּן צוּ עסן פֿוּן דער 
האַנט, כּדי זיי זאָלן נישט כראָפּ ‏ די שיפֿן, בּאַדעקט מיטן 
נעבּל, זענען געלעגן פאַרבּאָרגן אין אַ װאַלד פֿוּן ים:רוירן. 
נאָר דאָ אוּן דאָרט האָט זיַך דוּרכגעשלײכט אַ קליין שיפל מיט 
-צוויי רוּדערס, װאָס האָט פֿונאַנדערגעפֿיַרט פֿאַרטרוקנט בּרוֹיט 
און בּאַפֿעלן, װײיטער האָט אוּמעטוּם געהערשט אַ טוֹיט. 
שטילקײט, | | 
מיט אַמאָל האָבּן זיִך אין די גראָזן, רוֹירן אוּן איִן די 
דערנער פֿוּן בּרעג, אַרוּם דעם גאַנצן טיוך- פּאַס דערהערט 
ימשונהד:קע קֹלוֹת אין זײיער אַ גרוֹיסער צאָל, וועלכע האָבּן 
-גערופֿן: | 
--- פּוּגוּ! פּוּגו!.., 
אַ שטיַלקײט,, 
-- פּוּגוּן פּוּגן!. 
אוּן װיִדער איז געװאָרן שטלל, גלייך װי יענע שטימען, 
װאָס האָבּן גערוּפן יאוֹיף די פרעגעס, האָבּן געװאַרט אוֹיף אַ 
יתשוּבה. | | 
אָבּער קיין תּשוּבה איז נישט געװען. די אוֹיסרוּפֿן האָבּן 
אָפּגעהיִלכט אַ דריט מאָל, אָבּער דאָס מאָל שוֹין שנעלער, אוּמש 
געדוּלדיִקער, 
-- פּוּגוּו פּוגון. . 
| דעמאָלט ‏ האָט. זיִך פֿון דער זייט פֿון ד; שיפ דערהערט 
אי געבּל קשעטאָווסקיס שטים: 
-- אוּן ווער אי .דאָס? 
אַ קאָזאַק פֿוּן -לוּגן | 
| בי די קאָזאַקן, װאָס זענען געװען בּאַהאָלטן אוֹיף די 
שיפֿן,. האָבּן די הערצער גענוּמען אוּמרוּיִק קלאַפּן. יענער סוֹדוֹת* . 
פולער. רוּף איז זיי געװען גוּט בּאַקאַנט. אוֹיף אָזאַ אוֹפֿן האָבּן 
די זאַאָראָזשער ר -פֿאַרשטענד;קט אין די װינטעָר:דירות, אוֹיף י 
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אַזאַ אוֹפֿן האָבן זיי אויך בּעת די מלחמות פֿאַרבּעטן אוֹיף אַ 
שמוּעס די בּרידער רעגיסטר;רטע אוּן שטעטישע קאָזאַקן, צווישן. 
װעלפֿע עס האָבּן זיך געפונען אַ סך, װאָט האָבּן בּסוֹד געהערט 
יצוּ דער בּרידערשאַפֿט, 0 : 
קשעטשאָווסקיס קוֹל ‏ האָט װיִדער אָפּגעהילבט: 
-- יװאָס װיִלט איה? / יי | - 
= === בּאָגדאַן כמיעלגיצקי, דער זאַפּאָראָזשער העטמאַן, איז 
ימודיע, אַז די האַרמאַטן זענען געװענדעט צום טײך-פּאַס / 
-- זאָגט דעם זאַפּאָראָזשער העטמאַן, אַז אוּנזערע האַר. 
מאַטן זענען געװענדעט צוּ די בּרעגעס |. /-/ 
-- פּוּגוּו פּוּגוּן יי 
-- װאָס נאָך װיָלט איר? | 0 - 
-- בּאָגדאַן כמיעלניצקי, דער זאַפּאָראָזטער העטמאַן, בּעט 
אוֹיף אַ שמוּעס זיין פריינט, דעם הער פּאָלקאָווניק קשעטשאָװ; 
סקי, ‏ יי | 
-- זאָל ער צוערשט געבְּן ערובניקעס, 
|-- צען פֿאָלקאָװגיקעס, / יי 
-- מסנים! | 
אין דעם מאָמענט האָבּן אוֹיף די בּרעגעס פֿון טייך:פּאַס 
;אַריסגעשפּראָצט, װי בּלוּמען, זאפּאָראָזשער, וועלכע זענען אַרוֹיס: 
געקראָכן פוּן צװישן זי גראָן, אין װעלכע זי זענען געלעגן 
בּאַהאַלטן, פון דער װײטנס, פוּן די סטעפעס, האָבּן זיִך דער: 
נענטערט. זייערע רֵייטער אוּן האַרמאַטן, עס האָבּן זיך בּאַװיזן 
צענדליקער -אוּן הונדערטער פֿאָנען, . פּאָלק-צײיכנט אוּן שטעקנס 
מיט פֿערדישץ. עקן. זײ זענען געגאַנגען מיט געזאַנג און מוי. 


קעריי אין ד; . קעסל:פּוֹיקן, דאָס אַלץ צוּזאַמען איז גיכער ענלעך 
געווען אוֹיף /אַ יפריידיקע :בּאַגריסוּנג, איידער אוֹיף אַ צוּזאַמעג. 
שטוֹיס פון פֿינטלעכע מחנות;. ‏ + |  /‏ 

= די קאָאַקְן פֿון די שיפן האָבּן געעַנטפֿערט מיט אוֹיסנע. 
שרייען.- דערווייל זענען אָנגעקומען די שיפֿלעך, װאָס האָבן גע. 


פרט די קאָזאַקישע אַטאַמאַנעס, קשעטשאָוסקי האָט זיך אַרײן; 
געזעצט אין אייגס פֿון זי אוּן איז אָפּגעפֿאָרן צִוּם בּרעג. דאָרט. 
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האָט מען אים דערלאַנגט אַ פערד אוּן מ'האָט אים בּאַלד צוּנעי 
פֿיִרט צוּ כמיעלניצקין. 

דערזעענדיק אים, האָט כֿמיעלניצקי אַראָפּגענוּמען דאָס היטל' 
אוּן שפּעטער אִים הערצלעך באַגריסט, | 

-- הער פּאָלקאַװגיק -- האָט ער געזאָגט -- מיין אַלטעה. 
פֿרײנט אוּן חבר! װען דער הער קורוֹיןהעטמאַן האָט דיך גע" 
הייסן מיך כאַפּן אוּן צוּשׂטעלן אין לאַגער, האָסטוּ דאָס נישט 
געװאָלט טוּן, נאָר דוּ האָסט מיך מתרה געװע, אַז איך זאָל 
מיך מציל זיין דורך אַנטלויפן, פֿאַר דער דאָזיִקער טוֹבה בי 
איך דיר שוּלדיק אַ דאַנק אוּן בּרידערלעכע ליבּע. 
| = בי די דאָזיִקע װערטער האָט ער ליבּלעף אויסגעשטרעקט. 
די האַנט, אָבּער קשעטשאָװסקיס שװאַרצלעך פּנים איָו געבּליבּן 
קאַלט װיַ איין. 

-- אוּן איצט, אַז דוּ בּיזט ניצוּל געװאָרן הער העשי 
מאַן -- האָט ער געזאָגט -- האָסטוּ אָרגאַנ;זירט אַ מרידה, 

-- דאָס גײ איך מֹיָך אָננעמען פֿאַר מײנע, פֿאַר דיינע: 
אוּן פֿאַר די עולות פֿוּן גאַנץ אוּקראַינע, מיַט די קעניגלעכֿע . 
פּר;װוילעגיעס אין דער האַנט אוּן מיַט דער האָפֿנונג, אַז אוּנוער 
גנעדיקער האַר װעט מיַר דאָס נישט נעמען פֿאַר אומגוּס, 
| קשעטשאָװסקי האָט גענוּמען שאַרף קוּקן. כמיעלניצקין אין. 
ד;, אוֹיגן אַרין אוּן ער האָט אים אַ פֿרעג געטאָן 

-- האָסט בּאַלאַגערט קוּדאק? 

-- איך? בֹּיִן איִך דען פוּן זינען אַראָפּ! איך האָבּ יוּדאק' 
אוֹיסגעמיַטן אוּן אפֿילוּ נישט אויסגעשאָסן הגם דער אַלטער 
בּליַנדער האָט מֹיר נאָכגעשאָסן פֿון האַרמאַטן, איך האָבּ מוך 
געאיילט קיין אוקראינע, ניִשט קײן קידאק, אוּן צוּ דיר האָבּ 
איִך מיִך געאיילט, צוּם אַלטן ידיד, בּעל.טוֹבה, | 

-- װאָס װיַלסטוּ דען פֿון מיר? 

- פאָר מיט מיַר אַבּיסל איִן סטעפּ, װעלן מֹיֶר זיף 
אוֹיסשמוּעסן. | 

זי האָבּן אַ צײגעטאָן די פערד אוּן אַװעקגעפֿאָרן. זײ' 
האָבּן זיך" געווימט אַ שֹעָה צייט. צוּריקוּמענדיק איַז קשעטשאָװ* 
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סקיס פּנים געװען בלייך אוּן שרעקלען. בּאַלד האָט ער ף 
גענוּמען געזעגענען מיט כמיעלניצקנן, װעלכֿער האָט איִם אַ זאָג 
געטוּן אוֹיפֿן וועג: | די ר י 
-- נאָר מִיָר צוויי װעלן זיין אין אוּקראינע, אוּן איבּער 
אוּנז נאָר דער קעניג און װײטער קײינער נישט, יי 
קשעטשאָװסק; איִז צוּריק אַװעק צוּ די שיפֿן, דער אַלטעף 
בּאַראַבּאַש, פֿליק און ד; עלטסטע האָבּן אױף איִם געװאָרט 
יט אוּמגעדוּלד, | 
-- װאָס איז דאָרט? װאָס אין דאָרט! -- האָט מען אים 
געפֿרעגט פֿוּן אַלע זייטן, י | | 
-- אַרוֹיטזעצן זיך אוֹיפֿן ברעג! -- האָט קשעטשאָװסקי 
- געענטפֿערט מיט אַ באַפֿעלנדיקער שטים, | : 
בּאַראַבּאַש האָט אױסגעגלאָצט די פֿאַרשלאָפֿענע אוֹיגן 
עפּעס אַ מאָדנער פֿלאַם האָט אַ בּליץ געטון אן זײנע אויגן ‏ 
-- פ'טייטש? -- האָם ער אַ זאָג געטאָן, | 
-- אַרוֹיסזעצן זיך אוֹיפֿן בּרעג, מיר געבּן זיך אוּנטער! 
אַ כװאַליע פוּן בּלוּט האָט אַ שלאָג געטאָן אין בּאַראַבּאַשס ‏ 
כּלאַסן אוּן פֿאַרװעלטן פּנים אַרײן. ער האָט זיך אוֹיפגעשטעלט 
פֿון קעסל, אוֹיף וועלכן ער איז געזעס, האָט זיך אוֹיסגעגל;כן 
אוּן מיט אַמאָל איז דער דאָזיקער איינגעהויקערטער, אין דרייען 
געבּויגענער זקן פאַרװאַנדלט געװאָרן איַן אַ רי, פוּל מיט לעבן 
אוּן קראַפֿט. . | 
-- אַ צגידה! -- האָט ער אויסגעשריגן, 
-- אַ בּגידה! -- האָט איבּערגעחורט פֿלוק, - כאַפּנד;ק זיף 
צוּ דער שװערד, | | | 
אָבּער בי ער האָט זי אוֹיסגעצויגן, האָט הער קשעטשאָו. 
סק". אַ פֿאָכע געטאָן מיט זיין שװערד אוּן מיט איין בּאַװעגוּנג 
האָט ער איִם אַװעקגעלײגט אוֹיף דער בּריק פוּן דער שיף, 
שפּעטער איז ער אַראָפּגעשפּרוּנגען פֿוּן דער שיף אין אַ 
צוּפֿאָ-שיפֿל, װאָס איז געשטאַנען דערנעבּן אוּן איִן װעלכֿן עס 
זענען געזעסן פֿיר זאפאראזשער מ:ט רוּדערס אָיִן די הענט -- 
אוּן ער האָט אַ געשריי געטאָן. | | 
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--- צװיַשן די שיפֿן! : 
- דאָס שיַפל אִיז געפֿלױגן װי אַ פֿײל, אוּן הער קשע- 

טשאָװסק:, וועלכער איז געשטאַנען איִן דערמיט מיטן היַטל 
אוֹיף דער פּאַרבּלוּטיִקטער שװערד, מיַט פֿלאַסיפֿײערדיקע אוֹיג, 
האָט געשריגן מיט אַ מעכטיקעק שטיָם: יי 
| -- קינדערן מֹיַר װעלן ניִשט מאָרדן די איגענע! ואָל 
לעבּן בּאָגדאַן כמיעלניצקי, דער זאַפּאָראָזשער העטמאַן! 

-- זאָל לעבּן! -- האָבּן איבּערגעחזרט הוּנדערטער אוּן 
שויזנטער שטיִמען. - י | 

-- אַ טוֹיט די ליאַכֿן! 

-- אַ טויט!ן / : 

אוֹיף די קולות פֿון די שיפֿן האָבּן אָפּגעענטפערט מיט 
אוֹיסגעשרייען ד; זאַפּאָראָושער אוֹיף ד; בּרעגעס. אָבּער א סך 
מענטשן פֿון די שיפֿן, װאָס שטייען װײטער, האָבּן נאָך נ;שט 
געװוּסט װעגן װאָס עס האַנדלט זיִך ערשט װען ס'האָט ויך 
אוּמעטוּם צוּטראָגן ד: ידיעה, אַז הער קשעטשאָװוסקי גייט איבּער 
צוּ די זאַפּאָראָז? ער, האָט אַ װיִלרע שמחה בּאַהערשט די קאָי 
זאַקן,. זעקס טוֹיונט היִטלעך זענען געפֿלוֹגן איִן ד; הוֹיך, זעקס 
טוֹינט בּיקסן האָבּן אוֹיסגעשאָסן מיַט אַמאָל. די שפֿן האָבּן 
זיִך געטרייסלט אוּנטער די פיס פוּן די קאָזאַקן, ס'איז אַנט? 
שטאַנען אַ טוּמעל אוּן אַ צוּמיַשעניש. אָבּער די דאָזיקע שמחה 
האָט געמוּזט בּאַגאָסן װערן מיט בּלוּט, װײל דער אַלטער בֹּאַי 
ראַבּאש האָט בּעסער געװאָלט אומקוּמען, אײדער צוּ פאָרלאָן 
װי אַ בּוֹנד ד; פֿאָן, אוּנטער װעלכער ער האָט געדינט זײן 
גאַנץ לעבּן. אַ פּאָר צענדליק טשערקאַסער מענטשן זעגען צוּ5. 
געשטאַנען צוּ איִם אוּן עס האָט זיך אָנגעהובּן אַ קירצע, מוֹרא* 
דיקע שלאַכט -- װי אַלע שלאַכטן, אין וועלכע אַ הײפֿל מענטשן, 
װאָס זוכן נישט קיין רחמים, נאָר דעם טוֹיט, פֿאַרטײד;קן יך 
יאַקעגן. אַ חמוֹן. נ;שט קשעטשאָװסקי, און נ;שט װעָריעס-אנו. 
פֿון ד: קאָואקן האָט זיִך גער;כט אוֹיף אַזאַ װיִדערשטאַנד, אין 
דעם אַלטן פּאָלקאָװניִק האָס אויפֿגעװאַכט דער אַמאָליִקער לײבּ, 
אוֹיף די אויפפֿאָדערוּנג. אַז ער זאָל לעגן דאָס געװעָר, האָט 
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'ער געענט פֿערט מט שאָסן -- אוּן מ'האָט איִם געזען מיטן 
שטאַבּ איִן דער האַנט, מיַט צוּלאָזטע ווייסע האָר, אַרוֹיסגעבּנדיִק 
-בּאַפֿעלן מיט אַ דונערנד;קער שטיִם אוּן מ;ט אַ יוּננטלעכעף 
'ענערגיע. זיין ‏ שיף איז געװען אַרוּמגערינגעלט פֿון אַלע זייטן, 
די מענטשן פּוּן יענע שיפן, װאָס האָבּן זיך נישט געקאָנט 
צוּשטופּן, זענען אַרײנגעשפּרונגען אין װאַסער אוּן שװימענדיק 
אָדער אַרוּמבּלאָנדזשענדיק צװ;ִשן די געװיקסן, האָבּן זי זלך 
שפּעטער אָנגעכאַפּט פֿאַרן קאַנט פֿון דער שיף אוּן זיך אַרײן. 
געריסן און איר מִיט אַ װילדער צורײצטקײט, דער װױַדער, 
שטאַנד אין לעװען א קורצער. די קאָאַקן, װאָס זענען געוען 
איבּערגעגעבּן בּאַראַשן, האָבּן, צושט{כענע, צוּהאַקטע אָדעֶר 
צוּרנסענע, מיט די הענט בּאַדעקט מיט זייערע טוֹיטע גוּפים די 
דעק פֿון דער שיף -- און דער אַלטער האָט זיך נאָך פֿאַר. 
טײד;קט מִיט דער שװערד אין דער האַנט. : 

קשעטשאָװסקי האָס זיך דורכגעבּראָכֿן אַ װעג צוּ אים, ‏ 

-- געבּ זיך אוּנטער! -- האָט ער אוֹיסגעשריגן, 

-- בּוֹגד! אַ טוֹיט דירן -- האָט בּאַראַבּצש געענטפֿערט 
און אופֿגעהויבּן די שװערד, יו | 

קשעטשאָװסק: האָט זיך שנעל צוּריִקגעצוֹיגן איַן חמון, 

-- שלאָגן! -- האָט ער אוֹיסגערוּפן צוּ די קאָזאַקן. 
| ס'האָט זיך אָבּער געדוּכטן, אַז קיינער װיָל ניִשט דער 
ערשטער אוֹיפֿה'יבן די האַנט אופן זק צוּם אוּמגליק האָט זיך 
אָבֹּער דער פּאָלקאָװגיִק, 8 בּאַגאָסענער מיט בּלוּט, אַ װאַקל געי 
טוּן אוּן ער איִז אוּמגעפֿאַלן, . 

דער ל;גנדיִקער האָט שוֹין ניִשט אַרוֹיסגערופֿן קיין אָפּשײײ 
אָדער שרעק, אוּן בּאַלך זענען אַ פּאָר צענדל;ק שאַרפֿן אַרײ1: 
געשטעקט געװאָרן אין זיין גוּף. דער זקן האָט נאָך בּאַװיִזך 
בְּלוֹיז. אוֹיסצוּשרייען: , יעזוּס מאַריאָ!? | - 

מ'האָט גענוּמען האַקן זעם ליגנדיקן זקן אוּן מ'האָט איִם 
צוּשניְטן אוֹיף שטיקער, דעם אָפּגעהאַקטן קאָפּ האָט מען א;בער. 
געװאָרפֿן פֿון איין שיף אין די צװײטע, שפּילנדיק זיך מִיַט. 
אים, װי מיט ‏ א בּאַלעם, אַזוֹ לאַנג, בּיז ער אין דורך א אוּמ. 
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! געשיקטן װאָרף נישט אַרײנגעפאַלן אין װאַסער, 

עס זענען נאָך קעגּליבּן די דייטשן, מיט װעלכע ס'אלן 
געװוען אַ שווערערע מערכֿה, ווייל דער רעגימענט איִן בּאַשטאַנען 
פֿוּן טוֹיזנט אויסגעפּרוּװוטע זעלנער, װאָס האָבּן שוֹין מיטגעמאַמט 
אַ סך מלחמות, | 

דער טיָכטיק.ר פֿליק איז, אמת, געפֿאַלן פֿון קשעטשאָװס: 
קיס האַנט, אָכּער בּראש פֿון רעגיװוענט האָט זיך געשטעלט יאָף 
האַן װערנער, אַ פּאָדפֿאָלקאָװנ;ק, ‏ אַ װעטעראַן נאָף פֿון דער 
דרײיסיקײיעריקער מלחמה, 0 | 

קשעטשאָווסקי איז כּמעט זיַכער געוען אין נצחוֹן, ווייל 
די דייטשע שיפֿען זענען געװען אַרוּמגער;נגלט פֿוּן אַלע זייטען 
מיט קאָזאַקישץַ שיפֿן, ער האָט אָבּער געװאָלט מזכּה זיין כמיעל. 
ניִצקין מיט דער דאָזיקער מחנה פֿון אוּמפערגלייכלעכע און אוֹיָס. 
געצייכנט בּאַװאָפֿנטע פוּס:גייער, דערפֿאַר האָט ער בּעסער גע= 
װאָלט זיִך אַרײנלאָזן מיָט זיי איַן אוּנטערהאנדלונגען 

אַ געװיַסע צײט האָט מען געקאָנט מיינען, אַז װערנער 
איז מסכּים אוֹיף זיי, וייל ער האָט רוּיק גערעדט מיִט קשעי 
טשאָװוסקין אוּן זיך אויפֿמערקזאַם צוּגעהערט צוּ אַלע הבטחות, 
װעלכע דער פֿאַלשער פּאָלקאָװניק האָט נישט געקאַיגט, די 
פֿאַרלעגענע שכֿירוֹת, װאָס די רעפּובּליַץ אין שוּלדיק געװען די 
דייטשן, האָט געזאָלט תּיכּף אויסגעצאָלט װערן פֿאַר דער פֿאַרי 
לאָפֿענער צייט אוּן נאָך פאַר אַ יאָר פאָרוֹיס, נאָכן יאָר װאָלטן 
די דייטשן געקאָנט גיין, װוּ זיי ווילן, אַפֿילוּ אין קרוֹין-לאַגעד, 

ווערנער האָט זיך כּלוֹמרשט מיישב געווען אָבּער אין דעָר 
שטיל האָט ער דערװוייל אַרוֹיסגעגעבּן אַ בּאַפֿעל צוּנױפֿצורוּפֿן 
די שיפֿן אַזוֹי, אַז זיי זאָלן בּילדן איין געשלאָסענעם עיגוֹל. 
אַרוּם דעם דאָזיִקן עינול איז געשטאַנען אַ מוֹיער פֿוּן די פוּסֵי 
גײיער, הוֹיך-געװאַקסענע אוּן שטאַרקע מענטשן, אָנגעטוּן איִן גע= 
לע מאַנטלען אוּן אין קאַפּעלוּשן פֿון דער זעלבּער קאָליר, אַלע 
גרייט צוּם קאַמף, מיָטן לינקן פֿיס אַרוֹיסגערוּקט פֿאָרנט צוּם 
שיסן אוּן מיט די בּיקסן בּיי דער רעכֿטער זייט. 

װערנער אין מיט אַ אַנטגלוזטעם שװערד אין די האַנט 
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געשטאַנען אנן דער ערשטער רײ אוּן לאַנג זיך געשלאָגן מיט 
דער דעה, 

צוּם סוֹף האָט ער אויפֿגעהויבּן דעם קאָפּ, 

-- הער הפּטמאַן! -- האָט ער געואָגט. -- מיר זענען 
מסכּים, 

-- אֹיֶר װעט נישט צוּלעגן צוּ דער נײיער דיִנסט -- האָט 
קשעטשאָװסק;: אויסגערוּפֿן מיט שמחה, 

-- אָבּער מיטן בּאַדיגג,.. 

-- כ'בּיִן מסכּים פֿאָראוֹיס,. / 

-- אוֹיבּ. אַזוֹי, איז גוט. אוּנזער דיַנסט ביי דער רעטוּב. 
ליק ענדנקט זיך א;ן יוּנ;. פֿון יּנ: אָן װעלן מיֵר גיין צוּ אייך. 

אַ קללה האָט זיך אַרוֹיסגעריסן פוּן קשעטשאָוסקיס מויל, 
ער האָט זיך אָבּער אײנגעהאַלטן, 

-- אֹיֶר מאַכֿט חוֹזק. הער לײטענאַנט?--האָט ער געפֿרעגט. 

-- ניין! -- האָט װערנער קאַלטבּלוטיק געענטפֿערט .- - 
| אוּנזער זעלנערישער כּבוֹד הײיסט אוּנן שוֹינען דעם אָבּמאַך. די 
דינסט ענדיקט זיך אנן יּנ;. מיָר דיַנען פֿאַר געלד, אָבּער מֹיֶר 
זענען גישט קיין בּוֹגדים, אַנדערש װאָלט מען אוּנז נישט געדוּנ. 
גען, אוּן איֶר אַלײן װאָלט אוּנז אוֹיך ניִשט געטרויט, װאָרוּם ווער 
װאָלט אייך גוּט-געזאָגט, אַז אין דער ערשטער שלאַכֿט װעַלן. 
מֹיר גלֶשט װ;ִדער אַריבּערגײן צוּ די העטמאַנס? 

-- אוֹיבּ אַזוֹי, װאָס װיַלט איר? 

-- אֹלֶר זאָלט אוּנז לאָזען אַװעקגײן, 

ס'וועט דערפֿון גאָרניִשט זיין, משוגענער מענטשו כ'וועל 
-אייך הייסן אוֹיסקוֹילן בּיז איינעם, 

-- אוּן וו פֿיַל װעלן פֿון אייערע אוּמקוּמען? 

-- קיין שרידיופּליט װעט פֿון אייך גישט בּליבּן, 

-- פֿון אײערע מענטשן װעס ניַשט בּלײבּן קיין העלפֿט. 

גײדע האָבּן געואָגט דעם אמת, אוּן דערפֿאַר טאַקע האָט 
קשעטאָווסק;, הגם די קאַלטבּלוּט:קײט פֿון דײטש האָט איִן אִיִם 
אויפֿגעקאָכֿט דאָס גאַנצע בּלוּט אוּן דער כּעס האָט אים גענוּמען 
שט;קן, נאָך ניִשט געװאָלט אָנהוֹיבּן די שלאַכט, ' | 
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--- בּיז. די זין װעט פֿאַרגײן -- האָט ער אויסגערופֿן --- 
לעגט זיך נאָך איבּער, שפּעטער װעל איך הײסן שיסן! 

אוּן ער איז אײיליק אַװעקגעפֿאָרן אוֹיף זיין שוּפֿל, כּדײ 
זיַך אַ עצה:האַלטן מיט כמיעלניצקין. | 

ס'איָז געקוּמען אַ מאָמענט פֿון דערװאַרטוּנג, די קאָזאַקיִשע. 
שיפן האָבּן אין אַ ענגערן רינג אַרוּמגענוּמען ד; דייטשן, װעל: 
כע האָבּן זיִך פֿאַרהאַלטן אַזֹי רוּאיִק אוּן קאַלט, װיַ עס קאָן 
זיך פאַרהאַלטן איָן אַ. ימאָמענט פוּן סכּנה נאָר אַן אַלטער אוּן אוֹיס= 
געפּרוּווטער זעלנער. אוֹיף-ד; דראָונגען. אוּן זלזולים, װאָס האָבּן 
יעדע וילע זיַך געלאָזט הערן פוּן די קאָזאַקישע שיפֿ, האָבּן 
זיי געענטפֿערט מיט אַ ביטוּלזיקן שטילשװייגן. עס האָט אוֹיף 
אַן אמת אימפּאָרנירט דער אָנבּליִק פוּך דער דאָזיקער רוּקײט 
צװויִשן ד;, װאָס אַמֿאָל שטאַרקערע אוֹיסבּרוּכן פֿון װיִלדער צוי 
רייצטקייט מצד די קאָזאַקן װעלכע האָבּן געדראָטס מ;ט זיערל 
שפּיזן אוּן בּיִקסן, געקריצט מיט די ציין אוּן געשאָלטן, װאַרטג+ 
דיק אוּמגעדוּלדיק אוֹיפֿן לאָזוּנג צוּם קאַמף, 

בּיני לבּיני האָט די זון זיִך אַרוּפּגערוקט פֿין דרוֹם צוּ דער' 
מערב.זייט פוּן היָמל אוּן לאַנגזאַם אַראָפּגערוימט אֹיַר גאָלדענע 
שיין פוּן טייך-פּאַס, װעלכער איז איינציקווייז געזוּנקן אין שאָט 

צוּם סוֹף איז ער אינגאַנצן פֿאַרזוּנקן אין שאָסן 

דעמאָלט האָט זיִך דערהערט דאָס שאַלן פֿוּן אַ טרוּמײט; 
אוּן בּאַלד נאָכדעם האָט זיך קשעטשאָווסקיס קוֹל אָנגערוּפֿן פֿין 
דערווייטגס: 

-- ד; זון איז פאַרגאַנגען האָט איֶר זיך שוֹין מיישב. 
געװען? 

-- שוֹין! -- האָט ווערנער געענטפֿערט -- אוּן װענדנדיק זיַך 
צוּ די זעלנעָר, האָט ער אַ פאָכע געטוּן מיַט דער אַנטבּלױזטער 
שווערד, 

--- פֿײיער!--האָט ער אַ קאָמאַנדע געגעבּן מיט אַ רוּיִקער, 
קאַלטבּלוּטיקער שטים, | | 

ס'האָט אַ קראַך געטון! אַ געפּאַטשערײ פוּן קערפּערטס, 
װאָס זענען אַרײנגעפֿאַלן אין װאַסער, װילדע אוֹיסגעשרייען אוּןך 
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אַ פֿיבּערהאַפֿטע שיסעריי האָבּן אָפּגעענטפערט אוֹיפן הילך פֿוּן 
די דייטשע בֹּיִקְסן. די האַרמאַטן, װאָס זענען אויסגעשטעלט גע= 
װאָרן אױפֿן בּרעג, האָגן זיִך אָנגערוּפֿן מיט זײיער בּאַס-שטיִם 
אוּן גענוּמיען שפּײיען מיט קוֹילן אוֹיף די דייטשע שיפֿן, די רוֹיך= 
װאַלקנס האָבּן איַנגאַנצן פאַוהילט דעם טיך:פּאַס -- אוּן נאָר 
צװישן די געשרייען, דוּנערס, פֿײפֿערײ פֿון די טאָטעריִשע פיילן, 
סקריפּערײי פוּן די בּיקסן, האָבּן די רעגוּלערע | זאַלפן פֿון די 
דייטשע בּיִקסן אָנגעזאָגט, אַז די דייטשן פֿאַרטײדיקן זיך נאָך 
אַלץ, 

בּעתן זוּן:אוּנטערגאַנג האָט די שלאַכֿט נאָך געזידט, אָבּער 
זי איז שוֹין אַפּנים שװאַכער געװאָרן. כמיעלניצקי איז אין בַּאַ. 
גלײיטוּנג פוּן קשעטשאָווסקין, טוּהאי-בּעין אוּן אַ סך אַטאַמאַגעס, 
געקוּמען צוּם בּרעג זיך צוקוּקן צוּ דער שלאַכט. זיינע פֿונאַנ: 
דעַרגעבּלאָזענע נאָז:לעכער האָבּן אַרײנגעצויגן דעם רוֹיך פֿון 
פּוּלװער, אוּן די אוֹיערן האָבּן מיט פֿאַרגניגן אַרײנגעזאַפּט אין 
זיך די יללות פֿוּן די דערטרוּנקענע אוּן דערהרגעטע רייטשן 
אַלע דריי פֿירער האָבּן געקוקט אוֹיף די שחיטה, וי אוֹיף אַ 
סצענע, װעלכע אין צוּ גלײכער צײט פֿאַר זײי געװען אַ גוּטער 
סיגן, | 

די שלאַכֿט האָט אויפֿגעהערט. די שיסעריי איז אנטשויגן 
געװאָרן, דאַקעגן זענען דערגאַנגען ביון הימל די װאָס אַמאָל ‏ 
העכערע נצחון:-אוֹיסגעשרייען פוּן די קאַזאַקן 

-- טוּהא;:בּעי! - האָט כמיעלניצק: געזאָגט -- דאָס איז 
דער טאָג פֿון ערשטן נצחון. 

-- קיין שלל אין נישטאָ! -- האָט דער טאָטער אַ בֹּרוּם 
- געַטאָן -- כ'וויל נישט אַזעלכע נצחוֹנות, 

--- דוּ װעסט נעמען שלל אין אוּקראַינע! גאַנץ סטאַמבּוּל 
אוּן גאלאטא װעסטוּ פֿוּל:מאַכן מיט דיינע געפֿאַנגענע! 

-- כֿיװועל אפֿילוּ דיך נעמען, אוֹבּ ס'וועט נישט זין 
קיין אַנדערער געפֿאַנגענער! 

בי די דאָזיקע װערטער האָט דער װיִלדער טוּהא; זיַך 
בּייז צעלאַכט -- אוּן מיִט אַ װײלע שפּעטער האָט ער צוּגעגעבןב 
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-- פֿונדעסטײ:'; װאָלט איך גערן גענוּמען די דאָזיִקע 
פּראַנקן". | 

דערװייל האָט ד; שלאַכט איִנגאַנצן אויפֿגעהערט. טוּהאי- 
בּעי האָט פֿאַרקערעװעט דאָס פֿערד צוּם לאַגער, אוּן נאָך אים 
זענען אוֹיךְ די איבּעריִקע נאָכגעפֿאָרן, 
| -- נוּן אנצט צוּ דִיַ געלע װאַסעָרן! - האָט ליק 
אויסגערופֿן. | 


א יי 6 


15 קאַפּיַטל, . 


ווען דער נאַמיעסטניק װאָט דערהערט די שלאַפֿט, האָט 
ער מיט אַ ציִטער געװאַרט אוֹיף איַר סוֹף, מיינענדיק לכתּחילה, 
אַז כמיעלנ:צקי שטויסט זיך צוּזאַמען מיט אַלע כּוֹחוֹת פֿון די 
העטמאַנעס, 

אָבּער איַן אָװנט האָט דער אַלטער זאַכֿאַר אלִם אַרוֹיסגע= 
פֿיִרט פון טעוּת. די ידיעה װעגן דער בּגידה פוּן די קאָזאַקן 
אוּנטער קשעטשאָוסקיס פֿיַרוּנג אוּן װעגן דער פֿאַרט;ליקוּנג פֿון 
די דייטשן האָט שרעקלעף אויפֿגעבּראַכט דעם יינגען ריַטער, 
װאָרוּם ער האָט איַן איר געוען א אָנזאָג פֿוּן קוּמענדיַקע 
בּגידות, אוּן דער נאַמיעסטגיק האָט גאַנץ גוּט געװוּסט, אַז אַ 
גרוֹיסער טייל פוּן ד: חיילות פֿון די העטמאַנס בּאַשטײט פוּן 
קאָזאַקן. 

דעם נאַמיעסטניקס יסוּרים זענען װאָס אַמאָל גרעסער גע- 
װאָרן, אוּן דער טריאומף איִן זאַפּאָראָזשער לאַגער האָט זי 
נאָך מער פֿאַרבּיַטערט. אַלץ האָט זיַך פֿאָרגעשטעלט װ!ָ אַם 
ערגסטן, װלגן פֿ;רשט זעגען ניִשט געװען קיין ידיעות - אוּן 
די העטמאַנס זענען אַפּנים בּאַגאַנגען אַ שרעקלעכן פֿעלער, ווייל 
אָנשטאָט זיִך אַװעקצוּלאָון מיט דער גאַנצער מאַכט קיין קוּדאַק, 
אָדעֹר גאָר אָפּװאַרטן דעם שוֹנא אין זײיערע באַפּעסטיקטע לאַ- 
גערס אין אוּקראַינע, האָבּן זײ צוּשפּליטערט די כּוֹחוֹת, זיך 
גערנװוײליק אָפּגעשװאכֿט, אין געלאָזט אַ אָפֿענע טיָר פֿאַר 
בּגידות אוּן אָפּטריניַקײט, 
| = אין זאַפּאָראָזשעַר לאַגער האָט מען אמת שוֹין פֿרַער גע. 
רעדט װעגן הער קשעטשאָװסקין אוּן װעגן דער בּאַזוּנדערער 
מחנה װאָס איז אַרוױסגעשיקט געװאָרן אונטער סטעפֿאַן פּאָטאָצ. 
קיס פֿ;רוּנג, אָבּער דֹעָר נאַמיעסטניק האָט נישט געגלויבּט אין 
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ר דאָזיקע ידיעות. ער האָס געמיינט, אַז דאָס זענען שטאַרקע 
פֿאָרפּאָסטגס, וועלכע װעלן צוּ דער רעכטער צייט צוּריקגעצויגן 
ווערן. דערװייל אִיִז גאָר עפּעס אַנדערש געשען. כמיעלניצקי 
איז דוּרך קשעטשאָװסקיס מרידה פאַרשטאַרקט געװאָרן מיֵט אַ 
פּאָר טויזנט מענטשן אוּן דעם יונגן פּאָטאָצקין האָט געדראָס אַ 
מוֹראדיקע סכּנה. אַ בּאַרוֹבּטן פֿון יעדער הילף אוּן אַ פֿאַרי 
בּלאָנדזשעטן אין די מדבּריות, האָט איִם כמיעלניצקי איִצט גע" 
קאָנט לייכט אַרוּמרינגלען אוּן פֿאַרטיליקן בּיזץ לעצטן. 

אין זיינע יסוּרים פֿון ד;? װוּנדן, אין זיין אוּמרוּאיקײט 
אוּן שלאָפֿלאָזע נעכט האָט סקשעטוּסק: געפֿונען אַ נחמה נאָר 
אין די געדאַנקן װצגן פֿיִרשט. כמיעלניצקיס שטערן מוּז דאָך 
פאַרטוּנקלט וערן, װען דער פֿיִרשט װעט זיך נאָר אַ הוֹיבּיטאָן 
איִן זיין לוּבּני, אוּן װער קאָן װיסן, צי ער האָט זיך שוֹין גיִשט 
פּאַרײניִקט מיַט די העטמאַנס! הגם כמיעלניצקיס כּוֹחוֹת זענען 
געווען גרויס, הגם זיינע ערשטע מלחמהישריט האָבן מצליח 
געווען, הגם טוהאייבּעי אין מיַט איִם געגאַנגען אוּן אין פֿאַל 
פֿון אַ נוֹיט האָט דער קריַמער ,צאַר" אַלײן צוּגעזאָגט איִם קה 
מען צוּ הילף - איִז סקשעטוּסקין אפילוּ נישט אײנגעפֿאַלן, אַז 
דער דאָזיִקער שטוּרם זאָל קאָנען לאַנג אָנהאַלטן, אַז איין קאָי 
זאַק זאָל קאָנען אוױיפֿטרײסלען די גאַנצע רעפּוּבּליִק אוּן צוּבּרעכן 
איר מוֹראדיקע קראַפֿט. בי די אוּקראַינישע שװעלן װעט די 
דאָזיִקע כװאַליע צוּקלאַפּט װערן -- האָט דער נאַמיעסטניק 
געטראַכט. װאָס פֿאַר אַ סוֹף האָבּן דאָ געהאַט אַלע קאָזאַקיִשע 
מרידות? זיי ה:בּן זיך צוּפֿלאַקערט, װי אַ פלאַם, אוּן זיך פֿאַרי 
לאָשן נאָכן ערשטן צוּזאַמענשטויס מיט די העַטמאַנס, אַזוֹי אי 
געוען בּ;יא;ְצט. װען פֿוּן אין זײט האָט זיַך געשטעלט צוּם 
קאַמף די נעסט פֿוּן די טאַלירױױבּער, אוּן פוּן דער אַנדערער 
זייט די מאַכט, װאָס אירע בּרעגעס האָבּן באַגאַסן צװײ יםן - 
איז לייכט געווען פֿאָראוֹיסצווען דעם סוֹף, דער שטוּרם קאָן 
ניִשט לאַנג אָנהאַלטן, ער װעט אַריַבּערגײין -- אוּן דער הימל 
וװועט זיַך אויסלייטערן. דער דאַזיַקער געדאַנק האָט געקרעפֿטיִקט 
דעם הער סקשעטוּסק;ן און, מ װאָן זאָגן, עֶר האָט איִם דערי 
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האַלטן אוֹיף די פֿיָס, אַ ניִשט װאָלט ער נישט אוֹיסגעהאַלטן די 
שוערע משא, װאָס האָט איִם צוּגעפּרעסט אוּן װאָס אַזעלפֿע 
האָט ער 3 איצט נאָך קיינמאָל אין זיין לעבּן נישט. געשלעפּט. 
דער שטוּרם, הגם ער ועט אַריבּערגײן, װעט ער אָבּער פֿאַר; 
װיַסטן די פֿעלדער, חרוּב מאַכן הייזער אוּן אָנמאַמן געװאַלדיִקע 
היזקות. אָט האָט ער צוליף דעם דאָזיקן שטוּרם שער ניִשט 
פֿאַרלוֹירן ‏ זיין לעבּן, ער איִז געבּליבּן אָן כּוֹחוֹת אוּן אַרײנגץ. 
פֿאַלן איִן אַ בּ;טערע געפֿאַנגעג?אַפֿט, אוּן דאָס דוקא דעמאָלט, 
ווען די פֿרײהײט אי אֹלִם נויטיק געװען, װי דאָס לעבּן אַלײן 
הײנט װי האָבּן געמוזט ליידן פון שטוּרם די שװאַכערע נפֿשות, 
װאָס קאָנען זיך ניַשט שיצן! ואָס האָס זיַך אָפּגעטאָן 
דאָרט, איִן ראזלאגי, מיָט העלענאן? | 

אָבּער העלענאַ האָט שוֹין געמוזט זיין איִן לוּבּני, דעף 
נאַמיעסטניק פֿלעגט זי זעען איִן חלום, אַן אַרוּמגעריננעלטע מיט 
פריינדלעכֿע פּנימער, אַ צוּגעטוליעטע דוּרכן פירשט אַלײן אוּן 


דוּרך דער פֿ;ַרשטין גריזעלדא, אַ בּאַװוּנדערטע דוּרך ד; רי= 
טערס -- אָבּער אַ פאַרבּענקטע נאָך אֹיַר ריטער, װעלכער איז 
ערג;ץ פֿאַרפֿאַלן געװאָרן אין סיטש, אָבּער ס'ועט דאַך אַמאָל 
קוּמען אַ ציײיט װען דער ריטער װעט צוּריִקקערן. אֶט האָט 
כמיעלניצק?; אַלין אֹיִם צוּגעזאָגט צוּ בּאַפּרײען - אוּן איבלם 
ריגנס - די קאָזאַקישע כװאַליע שװימט אוּן שװיִמט צוּ די 
שוועלן פֿון דער רעפּובליק; אַן זי װעט צוּקלאַפּט װערן, װעט 
קוּמען אַ סוֹף צוּ די יסורים, בּיטערניַשן אוּן דאגות, 

אוּן די פֿװאַליע האָט בּאמת געשטראָמט. כמיעלניצקי האָט 
אָן שהיות מאַרש;רט מיט זיין מחנה אַקעגן דעָם העטמאַנס זוּן 
זיינע כּוֹחוֹת זענען אוֹיף אַן אמת געװען מוֹראדיִק, ווייל צוּזאַמען 
מיִט קשעטשאָװסקיס קאָזאַקן אוּן טוּהאַיבּעיס חיילות האָט ער 
געפֿיַרט בּערך 25,000 אויסגעבּיִלדעטע אוּן קאַמף:לוּסטיקע זעלנער. 

וועגן פּאָטאָצק;ס כּוֹחוֹת זענען ננֶשט געווען קיין ז;ַכערע 
ידיעוֹת. די אַנטלאָפּענע האָבּן געזאָגט, אַז ער פֿיִרט צװיי טויזנט 
שווערע קאַװאַלעריע אוּן בּערך צװאַנציִק הארמאַטן, דעם רעול2 
טאַט פֿוּן אַ שלאַכט בּיי אַזאַ כּוֹחוֹת.פֿאַרהעלטנ:ש האָט מען ניִשט 
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געקאָנט פֿאָרוֹיסזען, ווייל איין אַטאַקע פוּן ד: שרעקלעכע הוּזאַרן 
איז אָפֿט גענוּג געװען אוֹיף צוצוּקלאַפּן אַ מחנה, װאָס איֵן צען 
מאָל אַזוֹי גרוֹיס. אַווֹי האָט הער כאַדקעװיַטש, דער ל;טװ;ישער 
העטמאַן, איַן זיין צייט בּיי קיַרכהאָלם מיט דריי טויזנט הוּואַרן 
אַ תּל געמאַכֿט פֿוּן אַכצן טוֹיונט איסגעצײכֿנטע שװועדישע פֿוּס= 
גײער אוּן רייטער; אַזֹי האָט בּיי קלוּשין איין פּאַנצעריפּאָלק 
טאַרט;ליִקט מיַט אַ װיַלדער פֿאַרבּײסגקײט אַ פּאָר טויזנט ענגליִשע 
אוּן שקאָט:ישע זעלנער. כֿמיעלניצקין איִז דאָס געלעגן אין ככּרוֹן 
און דערפֿאַר איַן ער, לוֹיט די װערטער פֿוּן רוּטענ;ִשן כראָניִקער, 
געגאַנגען לאַנגזאַס אוּן פֿאָרױכֿטיק: ,מיט די פיל אוֹיגן פוּן זין 
שכל, קוּקנדיק אין אַלע זייטן, װ!ָ אַ כיטרער יעגער, אוּן האַלטנ: 
דיִק די װאַך-פּאָסטנס אוֹיף אַ מרחק פוּן אַ מייל אוּן נאָך ווייטער 
- פֿוּן אַ לאַגער?+), אַזוֹי האָט ער זיִך דערנענטערט צוּם געלן 
, װאַסער. מ'האָט װיִדער געכאַפּט צוויי אויסזאָגער. זיי האָבּן בֹּאַי 
שטעטיַקט די ידיעוֹת װעגן ד! קנאַפּע קרוֹין-חילוֹת אוּן מוֹדיע 
;געווען, אַז דער קאַשטעלאַן איז שוֹין אַריבּערגעגאַנגען דאָס 
.געלע װאַסער. דערהערענדיק דאָס, אי כמיעלנ;צק: געבּליבן 
ישטיין וי צוּגענאָגלט צוּם אָרט אוּן ער האָט זִיִך גענוּמען אַרוּמי 
שיטן מיָט גרוּבּנס, : 

| דאָס האַרץ האָט בּיײ אים געקלאַפּט פוּן שמחה. אוב 
פּאָטאָצקי װעט זיך דערװעגען אים צוּ שטוּרמען, װעט ער זיכער 
האָבּען אַ מפלה, די קאָזאַקן זענען נישט בּכּוֹח אוֹיסצוּהאַלטן אַ 
שלאַכט אין אָפ נעם פֿעלד, אָבּער הינטער גרוּבּנס שלאָגן זי זיך 
אויסגעצײפֿנט אוּן בּיי אַזאַ איבּערװאָג פון די כּוּחוֹת װעלן זײ 
דעם שטוּרם אָן ספֿק צוּריקשטויסן. כמיעלניצקי האָט שפּעקוּלירט 
אוֹיף פּאָטאָצקיס יוּננקייט אוּן אומגעניטקייט. אָבּער בּיים יונגען 
קאַשטעלאַן איז געװען אַ איסגעפּיוּבטער זעלנער, דעם זשע 
וויעצער סטאַראָסטעס זון, הער סטעפאַן טשאַרניעצקי, אַ הואַרן 
פּאָלקאָװניק. דער דאָזיִקער טשאַרניעצק: האָט בּאַמערקט די סכּנה 
און געפּוֹעלט בּיים קאַשטעלאַן, אַז ער זאָל זיך צוּריקציען הינ* 


*) סאַמאָנֵל װעליטשקאָ, 62, 
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טער די געלע װאַסערן, 

כֿמיִעלניצקי האָט ניִשט געהאַט קיין אַנדעלע עצה, װײ זיך. 
צוּ לאָזן נאָך זיי. צוּמאָרגענס איז ער אַריבּער די געלע װאַסערן. 
אוּן כּײַדע מחנוֹת זענען געבּליבּן שטיין פּנים-אל פּנים, 


אָבּער קיינער פֿון די פֿירער האָט נישט געװאָלט אָנגרײפֿן. 
דער ערשטעױ. די פײינדלעכע לאַגערס האָבּן אין אײלעניש זיף ‏ 
- גענוּמען אַרוּמרינגלען זיך מיט גראָבנס, דאָס איֵן אויסגעפֿאַלן 
איִן שבּת דעם 5. מאי, אַ גאַנצן טאָג האָטס געגאָסן אַ שלאַגס. 
רעגן, די כמאַרעס האָבּן אַזוֹי בּאַדעקט דעם הימל, אַז שׁוֹין מיטאָג? . 
צײט האָט געהערשט אַ פינסטערניש, װי אין אַ װינטעריטאָג, 
נאָך מ;טאָג האָט זיך דער גאַסירעגן נאָך מער פֿאַרשטאַרקט.. 
כמיעלניצקי האָט זיך געריבּן די הענט פֿוּן שמחה. 

-- זאָל נאָר דער סטעפּ צוּװייקט װוערן - האָט ער געײ ‏ 
זאָגט צוּ קזשעטשאָוסקין -- אוּן איִך װעל ניִשט מוֹרא האָבּן זיך 
צוּזאַמענצוּשטוֹיסן איִן דער ערשטער שלאַכט אפיל מיט די הוּי 
זאַרן, װײל מיט זייערע שװערע כּלייזיינס װעלן זיי איינגעװנקן. 
װערן איִן דער בּלאָטע, 
| און דער רעגן האָט כּסדר געגאָסן, גלייף וי דער הימל ‏ 
אַלײין װאָלט די זאַפּאָראָזשער געװאָלט גיין צוּ היָלף, | 

די חיילוֹת האָבּן זיך אַרוּמגעצוימט פֿול אוּן אָן אַ חשק. ‏ 
צװיַשן די װאַסער:קאַלוּזשעס, קיין פֿײער האָט מען גיִשט געקאָנט. 
אָנצינדן, אַ פּאָר טויזנט טאָטערס זענען אַרוֹיסגעגאַנגען פֿוּן 
לאַגער היָטן, אַז די פּוֹילישע חיילות זאָלן נישט אוֹיסנוצן דעם. 
נעבּל, גאָס-רעגן אוּן נאַכט:פֿינסטערניש אוּן פּרוּװן צוּ אַנטרוּנען. 
וערן, שפּעטער איז געװאָרן טוֹיט-שטיָל. עס האָט זיַך נאָר גע= ‏ 
הערט דאָס גערוֹיש פֿון גאָס-רעגן אוּן דאָס געבּרוּם פוּן װיִגט, . 
קיינער איז מףָּהסתּם נישט געשלאָפן אין בײדע לאַגערס, 

פאַרטאָגס האָבּן די טרוּמייטן געשאַלט אין פּוילישן לאַגעף 
לאַנג אוּן יאָמערלעך, וי אוֹיף אַן אַלאַרם, שפּעטער האָבּן די 
פּוֹיקן דאָ אוּן דאָרט אָנגעהוֹיבּן בּרוּמען. דער טאָג האָט אוֹפֿגץ. 
װאַכֿט אַ אוּמעטיקער, אַ טר;בּער, אַ פֿײיכטער, דער גאָס:רעגן האָט . 
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אויפגעהערט, אָבּער ס'אין נְאָךְ געפֿאַלן אַ דריבּנע רעגנדל, װי 
דורכֿגעזיפּט דוּרך א זיִפּ. 

כמיעלניצקי האָט געהייסן אוֹיסשיָסן פוּן אַ האַרמאַט, 

בּאַלד האָט זיך אָנגערוּפן אַ צװײטער, אַ דר:טער, אַ 
צענטער, אוּן װען עס האָט זיד צװישן די לאַגערס אָנגעהוֹיבּן 
די געוויינלעכע האַרמאַטן קאָרעספאנדענץ", האָט הער סקשעטוּס= 
קי געואָגט צוּ זיין קאָזאַקישן מלאך היטער: 

-- זאָכֿאַר, פֿיר מיך אַרוֹיס אוֹיף אַ. זאַמד:פֿאַרצומוּנג, 
כּדי כזאָל קאָנען זען, װאָס עס טוּט זיך. 

זאַכאַר אַלײן איז אוֹיךְ געװען נייגעריק. דערפֿאַר האָט 
ער אים נישט אָפּגעָזאָגט. זיי זענען אַרוֹיף אוֹיף אַ הוֹיכן עק 
פוּן אַ צוֹים, פוּן װאַנען מ'האָט געזען, װי אוֹיף דער האַגט, דעם 
אַבּיסל צוּװייקטן סטעפּ:טאָל, די זוּמפּן פוּן די געלע װאַסערן אוּן 
בּיידע אַרמײען, קוֹים אָבּער האָט הער סקשעטוּסקי אַ קוּק געטוּן, 
האָט ער זיך אַזש אָנגעכאַפּט פֿאַרן קאָפּ אוּן אוֹיסגעשריגן 

-- לעבּעדיקער גאָט איִן הימל! דאָס איז דאָך נאָר אַ 
פֿ אַרפּאסטען, ניָט מער! 
| אוּן בּאמת, די גראָבּנס פֿון די קאָזאַקישע חיילוֹת האָבּן 
זיִך געצויגן בּערך אוֹיף אַ פֿערטל מײל, בּעת דער פּוֹיליִשער 
לאָגער האָט איִן פֿרגלײך מיָט זי געהאַט אַ פּנים בּלוֹיז פֿן 
א אַ קליינעם צוֹים, די חיילוֹת זענען בּטל געװאָרן בּששים אוּן 
סַ'האָט דעריבּער נ;ט געקאָנט זיין קיין ספֿק װעגן נצחון פֿוּן די 
קאָזאַקן. 

אַ װײיטאָק האָט פֿאַרקלעמט דאָס האַרץ פֿוּן נאַמיעסטביק. 
הײיסט עס, אַז ס'איָז נאָך ניט געקוּמען די צײט, אַז דער בּעל. 
גאוה אוּן בּוֹגד זאָל האָבּען אַ . מפּלה, אדרבּא עס דערװאַרט 
איִם גאָר אַ נײער נצחוֹן אַזוֹי האָט עס לכֹּל;הפֹּחוֹת אוֹיסגעזען, 

די שלאַכט האָט זיַך שוֹין אָנגעהוֹיבּען אוּנטער דעם פֿײעַר 
פֿון די האַרמאַטן, פֿון דער הוֹיכקייט, װוּ סקשעטוסק: איד גע 
שטאַנען, האָט מען נאָר געזען איינצעלנע רייטער, אָדער רוּפּן, 
װאָס שטוֹיסען זיִך צװאַמען. דאָס האָבּען ד; טאָטערס זיך געי 
ראַנגעלט מִנָט פּאָטאָצקיס זעלנער, װאָס האָבּן געטראָגן גראַי 
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גאַטענע און / געלע הלבּשות, די ריַטער זענען צוּגעפֿ ן . איינער 
צוּם צווייטן אוּן בּאַלך אַװעקגעשפּרונגען, זיי זענען זיִך אַקעגנגע. 
ריִטן פֿוּן די זייטן, געשאָסן אוֹיף זיַך פֿוּן פּיִסטאָלעטן אוּן בּויגנס, 
אָדער זיך בּאַמיִט צוּ פֿאַרװאַרפֿן זיך מיט נעצן. פֿוּן דערװייטנס 
האָבּן ד; דאָזיִקע צוּזאַמענשטויסן אוֹיסגעזען גיכער וי אַ שפּי. 
לעריי,, אוּן נאֶר די פֿערד, װאָס זענען געלאָפֿן אַהיִן אוּן אַהער 
אָן ריטער איבּערן פֿעלד, האָבּן עדות געזאָגט, אַן דאָ האַנדלט 
עס זיך װעגן לעבּן אוּן טוֹיט, 

ד; צאָל פוּן ד; טאָטערס, װאָס האָבּן זיך אַרוֹיסגעשאָטן, 
איזן געװאָרן װאָס אַמאָל גרעסער. בּאַלד איז דאָס פֿעלד שװאַרץ 
געװאָרן פֿוּן זײערע געװ;ִכטע מאַסן. דעמאָלט האָבּן זיך אוֹיך 
פון פּוֹיליִשן לאַגער גענוּמען אַרוֹיסרוּקן װאָס אַמאָל מער פּוֹיליִשע 
פּאָלקן, וועלכע האָבּן ויִךְּ אויסגעשטעלט פאַרן גראָבּן גרײט צוּם 
קאַמף. ס'איז געװען אַזוֹי נאָנט, אַז הער סקשעטוסקי האָט מיט 
| זיײן שאַרפֿן אוֹיג געקאָנט פֿנאַנדערשײדן די סימנים, פֿאָנען 
אוּן אפילו די פּאָלקאָװניִקעס אוּן נאַמיעסטנ;קעס, װאָס זענען מיט 
זייערע פֿעַרד ג.שטאַנען אַבֹּיסל מיט דער זײט בּיי די פֿאָנען. 

דאָס װאַרץ האָט בי איִם גענוּמען צאַפּלען, זיין בּלאַס 
פּנים האָט זיך פֿאַררוֹיטלט, אוּן גלייך װי זאַכאַר אוּן דו קאָף. 
זאַקן; װאָס זע:ען געשטאנען בּײי די האַרמאַטן אוֹיף דער הוֹיכ. 
קייט, װאָלטן זיִך מיטגעפֿרײט מיט זיינע פֿרײדן, האָט ער אויס. 
גערוּפֿן מיט התלהבות בּיי יעדן פּאָלק, װאָס האָט זיך אַרוֹיסגע. 
רוקט פֿון הינטערן גראָבּן: 
| -- דאָס זענען די דראַגוּנער פוּן הער קאַלאַפאַן כ'האָב. 
זיי געזען אין טשערקאַסי! 

-- דאָס איז דער וואלאכ:שער פּאָלקן זיי האָבּן א צלס 
אין צייכן! | 

-- אָ! אָט גייען ד; פֿוס:גײער אַרוֹיס פֿון הנְטעֶר די 
(גראָבנס! אוּן בּאַלד דערויף האָט ער, אויסשטרעקנדיק ד; הענט, 
אויסגערוּפֿן מיָט נאָך מער התלהבות: 

-- די. הוזאַרן! הער טשאַרניעצקיס הוזאַרן! 

עס האָבּן זיך טאַקע באַװיון אוֹיִךְ די הוזאַרן אונטער. א 
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װאָלקן פוּן פליגל אוּן אַ װאַלד פוּן שפּיזן, פאַרפּוצט מיט גאָלד. 
געװעבּן אוּן מיט לאַנגע גרין-שװאַרצע פֿאָנען, זי זענען אַרוֹיס: 
געפֿאָרן פֿוּן גרובּן צוּ זעקס אין אַ ריי אוּן זיך אוֹיסגעשטעלט 
בּיי דער פֿאַרצוֹימוּנג, אין אוֹיפֿן אָנבּליק פֿון זײיער רױקײט, 
חשיבוֹת אוּן געשיקטקייט האָבּן פֿון שמחה אַזש טרערן זיך בּאַ: 
וויזן אין הער סקזשעטוּסקיס אוֹיגן אוּן פֿאַרנעבלט אוֹיף אַ װיי= 
לע זיין בּללָק. יי 

הגם ס'איז געװען אַזאַ גרוסער חילוק אין ד; כּוֹחוֹת, הגם 
די דאָזיקע פּאָר פּאָלקן האָבּן קעגן זיך געהאַט אַזאַ. גרױס? 
מאַסע פֿון זאַפּאָראָזשער אוּן טאָטערס, װעלכע האָבּן װי געװינ2 
לעך פֿאַרנומען די פֿליגל, הגם זײערע רייען האָבּן זיך אַזוֹ" ‏ 
לאַנג געצויגן איבּערן סטעפּ, אַז ס'איז שװער געװען צוּ דער- 
כאַפּן מיטן אוֹיג זייער עק, - האָט הער סקזשעטוּסקי שוֹין געי 
גלוֹיבּט אין נצחוֹן, זיין פּנים האָט געלאכט, ער האָט צוּריקגע* 
װוּנען די כֹּחוֹת, די אוֹיגן, ואָס האָבּן זיך אײנגעקיקט אין 
פֿעלד, האָבּן געש:ר;צט מיט פֿײער, נאָר ער האָט ניִשט געקאָנט 
איינשטיין אוֹיפֿן אָרט. 

-- העי, קינד! - האָט אַ בּרוּם געטוּן דער אַלטער 
זאַכאַר -- עס ציַט די נשמה איַן גן=עדן ארײן! | 

דערווייל האָבּן אַ פאָר טאֹטעריַשע אָבּטײילונגען, מיט גע 
שרייען אוּן ‏ אַלאַ:אוֹיסרופֿן זיך געלאָזט לוֹיפֿן פֿאָראוֹיס, פֿון פוי 
לישן לאַגער האָט מען אָפּגעענטפערט מיט אַ שיסערײ. ד: 
טאטערס זענען אָבּער אוֹיסן געװען נאָר אָנצוּשרעַקן; זײי זענען 
אַפֿיְלוּ ניִשט צוּגעלאָפֿן צוּ די פּױליִשע פּאָלקן, נאָר אין מיטן 
וועג זיִך צוּשפּרײיט אוֹיף בּיידע זײטן, צוּריקגעלאָפֿן צוּ זייער 
לאַגער אוּן נעלם געװאָרן אין המון. 

דאָ האָט זיך דערהערט דאָס קוֹל פֿון דער סיִטשער פּוֹיק 
אוּן מיט אַמאָל האָט אַ געװאַלד;קע האַלבּילבנה פוּן קאָזאַקן אוּן. 
טאטערס זיַך געלאָזט האַסט:נק גיין פֿאָרוֹיס. כמיעלנ;צק: האָט 
אַפּנים געָפּרוּװט, צי עֶס װעט זיך איִם נישט מיט אין מאָל זיך 
איינגעבּן צוּ צוּקלאַפּן יענע פּאָלקן אוּן צוּ פֿאַרנעמען דעם לאַ. 
גער, איִן פֿאַל פֿון אַ מהומה װאַלט דאַס מעגלעך געװען אָבּער 
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נוישן די פּױליִשע פּאָלקן איִן אַפיֵלוּ קיין סימן דערפֿון בישט 
געווען צו זען, זי זענען געשטאַנען רויַק, אוֹיסגעסדרט אין אַ 
גענוג לאַנגער ליניע, װאָס איֶר היִנטערשטער טײל איזן געװען 
פֿאַרישטעלט דוּרך גרובּן, ד; זייטן - דורך די לאַגער:האַרמאַטן 
אַוֹ, אַו מהאָט ז; געקאָנט בּאַפֿאַלן נאָר פֿון פֿאָרגט. אַ װײילע 
האָט זיך געדוּכטן, אַז זײ װעלן אופֿנעמען דיי שלאַכט אוֹפֿן 
אָרט, ווען אָבּער ד; האַלבּ:לבנה? האָט שוֹין געהאַט דוּרכגעלאָפֿן 
א האַלבּן שטח, האָבּן זיך אין גראָבּן דערהערט סיגנאַלן צוּ דער אַטאַ: 
קע- אוּן מיָט אַמאָל האָט די מוֹיער פֿון ד; שפּין, װאָס זענען בּיִז 
א;צט געוען געהויבּן אין ד; הויך, זיך אַראָפּגעלאָזט צוּ די 
קעפּ פֿון די פֿערד, 
-- דל הוזאַרן גרײפֿן אָן!--האָט הער סקשעטוּסקי אוֹיסגע=. 
שריגן, 
| = זי האָבּן זיך אַראָפּגעבּוֹיגן אוֹיף די זאָטלען אוּן זיך גע: 
לאָזט לויפן פֿאָרוֹיס אוּן בּאַלד נאָך זיי--די דראַגונער:פּאָלקן אוּן 
די גאַנצע מחנה, | | 
דער אָנגריף פֿון די הוּזאַרן אין געװען אַ שרעקלעכער, 
אין דעם ערשטן אימפּעט האָבּן זי זיִך אָנגעשטוֹיסן אוֹיף דרי 
קאָזאַקן=פּאָלקן -- אוּן זײ האָבּן זי כּהרף-עין אָפּנעמעקט פֿוּן דער 
ערד. די יאָמערלעכע קוֹלוֹת האָבּן דערגרייכט צוּ הער סקשעטוּס: 
קיס אוֹיערן, די פֿערד אוּן די מענטשן, װאָס האָבּן נישט אוֹיס. 
געהאַלטן די געװאַלדיקע משא פוּן די אייזערנע רייטער, זענען 
געפאַלן װי די זאַנגען בּעתּ אַ שטורם. דער װיִדערשטאַנד איז 
געווען אַזאַ קוּרצער, אַז סקשעטוּסקין האָט זיך געדוכטן, עפּעס ‏ 
אַ געװאַלדיקער שלאַנג האָט מיט איין אָטעם איינגעשלוּננען די 


דאָזיקע דריי פּאָלקן, אוּן געװען זענען דאָס דאָך די גרעסט / 


גבּוֹרים פוּן סיטש. די פֿערד, װאָס זענעָן איבּערגעשראָקן געװאָרן 
דוּרכן גערוֹיש פֿון די פֿליגל, האָבּן גענומען פֿאַרשפּרײטן אַ 
מהוּמה אין די , זאַפּאָראָזשער רײיען. די אירקלייעװוער, קאלניבּא. 
לאצקער, מינסקער, שקורינער אוּן טיטאָראָװער פּאָלקן זענען 
אינגאַנצן צוּטומלט געװאָרן, אוּן געשטויסן דוּרך די אַנטלוֹיפּנדיקע 
מאַסן, האָבּן זיי אוֹיךְ גענוּמען אָפּטרעטן אין אוּמאָרדנונג. אוּן 
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דערווייל האָבּן די דראַגוּנער אָנגעיאָגט די הוּזאַרן אוּן צוּזאַמען 
מיט זיי זיך גענוּמען צוּם בּלוטיקן שניט. דער ויאסוּר;ְגער 
פּאָלק איז אָפּגעטרעטן נאָך אַ האַרטנעקיקן, אָבּער קוּרצן װיִדער. 
שטאַנד אוּן אין אַ װיַלדער מהוּמה אין ער געלאָפֿן אַזש בּין צוּ 
די קאָזאַקישע גראָבּנס. דער מיטלסטער טייל פֿון כֿמיעלניצקיס 
כֹּחוֹת האָט זיך װאָס אַמאָל מער צוּשאָטן אוּן אַ געשלאָגענער, 
אַ פֿונאַנדערגעטריבּענער, אין קליינע גרוּפּן, אַ צוּשטאָכענער פֿוּן 
די שװוערדן אוּן אַ געשטוֹיסענעױ דוּרך דעם אייזערנעם אָנלוֹיף, 
האָט ער נישט געקאָנט דעם אָטעם כאַפן, כּדי זיך אָפּצוּשטעלן 
אוּן צוריקצובּרענגען אין אָרדנוּנג זיינע רייען. 

|-- שדים, נישט לאַכן -- האָט אוֹיסגעשריגן דער אַלטער 
זאַכאַר, 

סלשעטוּסקי איז װי פֿוּן זינען אַראָפּ אַ קראַנקער, האָט 
ער ניט געקאָנט זיך בּאַהערשן, אוּן ער האָט געלאַכט אוּן גע 
וויינט אינאיינעם, מאָמענטנװיין האָט ער אוֹיסגערוּפן קאָמאַנדא- 
ווערטער, גלייך וי ער װאָלט אַלײן אָנגעפֿיַרט מיט אַ פּאָלק. 
זאַכאַר האָט איִם געהאַלטן פאַר די פּאָלעס אוּן געמוּזט אוֹיך 
אַנדערע רוּפֿן צוּ הילף. 

די שלאַכֿט האָט זיך שוֹין אַזוֹי שטאַרק דערגענטערט צוּם 
קאָזאַקישן לאַגער, אַז מ'האָט כּמעט שוין געקאָנט דערקענען די 
פּנימער, פֿוּן די גראָבּנס האָט מען געשאָסן פוּן האַרמאַטן, אָבּער 
די קאָזאַקישע קוֹילן װעלכע האָבּן געטראָפֿן סיי ‏ די אײגענע 
אין סיי די שוֹנאים, האָבּן נאָך מער פֿאַרשטאַרקט די בּהלה, 

די הוּזאַרן האָבּן זיך אָנגעשטוֹיסן אוֹיפֿן פּאשקאווער פּאָלק, 
וועלכער האָט געבּילדעט דעם העטמאַנס גװאַרדיע. אין דער מיס 
פֿוּן דאָזיקן פּאָלק איז געװען כמיעלניצקי אַלײן, מיט אַמאָל האָט 
אַ שרעקלעך געשריי זיך צוּטראָגן איִבּער אַלע זאַפּאָראָושער 
רייען: דער גרוֹיסער רוֹיטער פֿאָן האָט זיך אַ װאַקל געטוּן אוּן 
איז געפֿאַלן, | 

אָכּער אין דעם מאָמענט איז קשעטאָוסק; בּראש פֿון 
זיינע פֿיִנף טוֹיזנט קאָזאַקן אַרוֹיסגעטרעטן צוּם קאַמף. ויַצנדיַק 
אוֹיף אַ גרוֹיסן גרוֹיען פֿערד, איז ער ג פֿלוגן אין דער ערש? 
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שער רי, אָן היט?, מיט דער שװערד איבּערן קאָפּ, צוּניםי 
קלײבּנדיִק פאַר זִיָךְ די צוזייטע קאָזאַקן, וועלכע האָבּן צוּריִקי 
געקערט איִן אוּמאָרדנוּנג צוּ דער אַטאַקע, דערזעענד;ק די אָנקוּ 
ימענדיקע הילף, ד: שלאַכט האָט זיך אוױפֿסנײ צוּפלאַקערט אין 
דערמיט פֿון דער ליניע. | | 

אוֹיף בּיידע פֿל;גלען האָט די חצלחה אוֹיך ניַשט צוּגע- 
שפּילט כמיעלניצקין, די טאָטערס, ועלכע זענען צװיי מאָל 
צוּריִקגעװאָרפֿן געװאָרן. צװוישן. די וואלאכיישע פאָלקן אוּן פּאָי 
סאָצקיס זעלנער, האָבּן אינגאַנצן פאַרלוֹירן דעם חשק צוּם 
קאַמף. אוּנטער טוּהאַיבּעין זענען אַװעקגעלײגט געװאָרן צװיי 
פֿערד. ס'איַך געװאָרן קלאָר, אַז דער נצחוֹן איִז אוֹיף דער 
זייט פֿוּן יינגן פּאָטאָצק;ן. | 

דן שלאַכט האָט פֿונדעסטװעגן שוֹין לאַנג ניִשט אָנגע. 
האַלטן, דער גאָסירעגן, װעלכער איז זײט אַ געװיִסע צײט 
װאָס אַמאָל שטאַרקער געװאָרן, איז בּאַלד געװאָרן אַוֹי גע. 
ד;כס, אַז ד; רעגן:כװאַליעס האָבּן פֿאַרשטעלט די שין פֿון 
דער װעלט. נישט קיין רעגן, נאָר װאַסער-שטראָמען האָבּן 
אַראָפּגעגאָסן אוֹיף די ערד פֿוּן ד; אָפֿענע היַמל:שליין. דער 
סטעפּ אֹיִז פֿאַרװאַנדלט געװאָרן אין אַ טײך. ס'איז געװאָרן 
אַזוֹ פינסטער, אַז אוֹיף אַ פּאָר שריט האָט איין מענטש דעם 
צווייטן ניִשט געזען, דאָס גערויש פֿון רעגן האָט פֿאַרהילכט 
די קאָמאַנדאָ. רי בּאַנעצטע בּיִקסן זענען אַנטשװיגן געװאָרן 
דער הימל אַלײן האָט געמאַכט אַ סוף צוּ דער שחיטהת. / 

אַ דוּרכגעװייקטער בּיַז צוּם ביין, אַ. װילד-אוױפֿגערענטער, 
איִז כֿמיעלניצקי אַרײנגעפֿאַלן אין זין לאַגער. ער האָט צוּ 
קיינעם קיין װאָרט ניִשט אוֹיסגערעדט. מ'האָט פֿאַר אים אוֹיפֿ, 
געשלאָגן אַ געצעלט פֿון קעמליפֿעלן, אין װעלכן ער האָט זיך 
בּאַהאַלטן, (נצנדיק דאָרט איינזאַם אוּן פֿאַרזונקען איִן בּיטערע 
געדאַנקען, | | 
עס האָט אים אָנגעַכאַפּט אַ יאוּש איצט ערשט האָט ער 
משיג געווען, װאָס ער האָט זיך אוּנטערגענומען אוֹיסצוּפֿיָרן. 
אָט איז ער צוּקלאַפּט, צוריקגעשטוֹיסן, שנער ניִשט צוּגרנכן אין 
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אַ שלאַכט מיַט אַזעלכע קליינע כּוֹחוֹת, אַז ער האָט זיי מיט 
רעכט געֲקאָנט אָננעמען פֿאַר אַ כֿאָרפּאָסטן. ער האָט געװוּסְט, 
װ!; גרוֹיס עס איז די װידערשטאַנדיקראַפט פוּן דער רעפּובּליקס 
חיילות, אוּן ער האָט דאָס גע וּמען אין בּאַטואַכט, װען ער 
האָט בּאַשלאָסן זיך אַרײנצולאָזן אין די מלחמה, אָבער ער האָט 
דאָך אַ טעוּת געהאַט אין חשבּון, אַזוי, על-כּל:פּנים, האָט זיךף 
איִם אנְצט אוֹיסגעוויזן, ער האָט זיך דעריבער אָנגעכאַפּט פֿאַרן 
געגאָלטן קאָפּ אוּן געװאָלט אֹיִם צעקלאַפּן אָן דעם ערשטן 
האַרמאַט, אוּן װאָס װעט ערשט זיין, װען מ'ועט דאַרפן האָבֹּך ‏ 
צוּ טוּן מִיט די העטמאַנס אוּן מיַט דער גאַנצער רעפּבּליקן . 

זיינע געדאַנקען האָט איבּערגעריסן טוּהאי-בּעיס אַרײןשף 
קוּמען. 

(דעם טאָטערס אוֹיגן האָבּן געבּרענט פֿון רציחה, דאָס 
פּנים איז געװוען בּלאַס אוּן די ציין האָבּן געגלאַנצט דורך די 
ליפּן, װאָס קיין װאָנס האָט זיי גישט בּאַדעקט, 

-- װאוּ איו דער שלל, װוּ זענען די געפֿאַנגענע, װף 
זאַנען די קעפּ פֿון די פֿ;ַרער, װוּ איִז דער נצחוֹן! -- האָט ער 
געפֿרעגט מיט אַ הײזעריקער שטים, 

כֿמיעלניצקי איז אויפגעשפּרוּנגען פֿוּן אָרט, 

-- דאָרט! -- האָט עו הוֹיך געענטפֿערט, אָנװײזנדיִק אוֹיף 
די זייט פוּן קרוֹין-לאַגער, 

-- טאָ גײ דיר דאָרט! -- האָט טוּהאייבּעי געשריגן -- 
אוּן אַז די װעסט נישט גיין, װעל איך דיך אױף אַ שטריק 
קיין קריִם אַװעקפֿירן! 

-- כ'וועָל גיין! -- האָט כֿמיעלנ:צק: געואָגט -- כ'װועל 
גיין נאָך היינט! 

כ'וועל ינעמען שלל אוּן געפֿאַנגענע װעל איך געמען, 
אָבּער דוּ װעסט אָפּגעבּן אַ דיףוחשבּוֹן דעם כאַן, וייל שלל 
װיִלסטוּ, אָבּער מלחמה מײידסטוּ אוֹיס! | 

|-- הונט! -- האָט טוּהאיבּעי אַ בּרוּם-געטאָן - דוּ בּרענגסט 
אוּם דעם כֿאַגס חיילות! : 
- אוּן אַ וילע זענען זי געשטאַנען איינער אַקעֶגן צווייטן,. 
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סטאַפּנדיק מִיָט די נאָז-לעכער. דער ערשטער איז כמיעלנ;צק; 
צו זיַך געקוּמען, | 

-- טוהאייבּעי, בּאַרואיִק זיך! - האָט ער געזאָגט -- דער 
גאָס.רעגן האָט איבּערגער;סן ד; שלאַכט, װען קשעטשאָװסק; 
האָט שוֹיַן געהאַט צוּקלאַפּט די דראַגוּגער, אוּן ס'קען זיין מאָרגן 
וועלן זיי זיִך שוין נישט שלאָגן אַזֹי פֿאַרבּיסן, דער סטעפּ 
װעט שוֹין זיין גוס צװייקט. די הװאַרן װעלן פאָלן. מאָרגן 
װעלן אַלע זיין אין אונזערע הענט. 

-- האָסט געזאָגט! -- האָט טוּהאײיבּעי אַ בְּרוּם-געטוּן, 

-- אוּן אנך װעל האַלטן װאָרט, טוּהאיבּעי, מיין פֿרײנט, 
דער כֿאַן האָט דאָך צוּ מֹיֶר דיך געשנקט אַרויסהעלפֿן מיָר, אוּן ננשט 
:צרות אָנטוּן, | 

-- האָסט צוגעזאָגט נצחונות, אוּן ניִשט מפּלות. 

-- מ'האָט גענוּמען אַבּיִסל געפֿאַנגענע פֿון ד; דראַגוּנער, 
אנך װעל זי דִיָר אָפּגעבּן, 

-- געג זיי. כ'וועל זיי הייסן אַרוֹיפֿציען אוֹיף די תּליוֹת. 

-- טוּ דאָס ניִשט. לאָז זי אָפּ. דאָס זענען אוקראַינער 
פון בּאַלאַבּאַנס פּאָלק, מיַר װעלן זי שיקן, אַז זי זאָלן אַרי 
-בּערציען די דראַגוּנער אוֹיף אוּנזער זײט. ס'ועט זיין אַזױ, װי 
מיט קשעטשאָווסקין. | 

סוהאי:בּעי אי געװאָרן מילד' ער האָט נאָר שאַרף אַ 
יקוקיגעטאָן אוֹיף כמיעלנ;צק;ן אוּן אַ בּרוּם-געטאָן. 
| -- שלאַנג,. 

-- כ;טרעקייט איז אַזוֹי פֿיַל װערט װי גבורה. אוֹיב מיר 
וועלן אָנרעדן ד; דראַגוּנער צוּ בּגידה, װעט קיין זכֿר ניִשט 
בּלייבּן פֿון לאַגער -- פֿאַרשטײיסט? 

--- פּאָטאָצקיַן װעל איִך נעמען, 

-- כ'וועל דנֶר איִם געבּן - טשאַרניעצקין אוֹיך, 

--- געג2 אנִצט בּראָנפֿן, ט'איז קאַלט, 

 --‏ גוט, 

אין דער רגע איז קשעטשאָװסקי אַרײנגעקוּמען דער 
-פּאָלקאַװגיִק איז געװען טרויער:יק אוּן ניִדערגעשלאָגן. אַלע 
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האָפּנוּנגען אוֹיף אַמטן פֿוּן סטאַראָסטע, קאשטעלאן, אויף שלע 
סער אוּן אוֹצְרוֹת וענען װי אינגעהילט געװאָרן איַן אַ געבּף 
נאָך דער הײנטיקער שלאַכֿט. מאָרגן קאָנען זיי אינגאַנצן צַוֹי 
פּלאָסן װערן. אוּן אפֿשר װעט גאָר, אָנשטאָט ד; אַלע גליָקן,. 
פֿון דעם נעבּל זיך אַרוֹיספּיִקן אַ שטריקל אָדער אַ תּליה. װען 
נישט דאָס, װאָס דוּרכן פֿאַרט:ליקן דעם העטמאַנס דייטשן האָט. 
דער פּאָלקאָװניק פֿאַרבּרענט הינטער זיַך אַלע בּריקן - װאָלט. 
ער זיַכער אֹיִצט געטראַכט, װי אַזֹי בּוֹגד צוּ זיין אין כמיעַל. 
ננצק: אוּן איבּערצוּגיין מיט די קאָזאַקן צוּ פּאָטאָצקיָס לאַגער.. 

אָבּער דאָס איִן שוֹין ניִשט מעגלעך געװען 

זי האָכּן זיִך איַן דרייען אַװעקגעזעצט בּיי אַ גרוֹיסעף 
פֿלאַש בּראָנפֿן אוּן גענוּמען טריִנקען שטילשװײגנדיַק. דאָס גע 
רוֹיש פֿוּן שלאַקס:רעגן האָט איינציקווייז אויפֿגעהערט, 

ס'האָט אָנגעהוֹיבּן צוּ ‏ טונקלען. 

הער סקשעטוסקי, אַ פֿאַרמאַטערטער פֿון גרוֹיס שמחה, א 
אָפּנעשװאַרטער, אַ בּלאַסער, איז געלעגן אוּמבּאַװעגלעךף אוֹיכן 
װאָגן, זאַכאַר, װעלכער האָט איִם ליב בּאַקוּמען, האָט געהייסן 
זיינע קאָזאַקן אויסשפּרײטן אוֹיך איִבער אים אַ פילצענעם דאַך, 
דער נאַמיעסטניק האָט געהערט דאָס טריַבּע גערוֹיש פוּן רעגן,, 
אָבּער אויף דער נשמה איז איִם געװען קלאָר, לוֹיטער, װוֹיל. 
אָס האָבּן זיינע הוּזאָרן געװיִזן װאָס זי קאָנען, אט האָט זיין 
רעפּוגליק געגעבן אַ װיִדערשטאַנד, װאָס האָט ניַשט פֿאַרשענ ט+ 
איר מאיעסטעט, אָט האָט דער ערשטער איִמפּעט פֿון קאָזאַקיִשן 
שטוּרם זך שוֹין צוּקלאַפּט אָן די שאַרפֿע שפּין-שפּיצן פֿון דפ 
קרוֹין:חיילוֹת, אָבּער עס זענען דאָך נאָך פאַראַן די העטמאַנס,, 
פֿאַראַן דער פֿיַרשט יערעמי אוּן אַוֹי פיל שררוֹת, אַוֹי פֿיל 
שלאַכטע; אַזוֹי פֿיל מאַכט, אוּן איַבּער דעם אַלעם דער קיניג-- 
דער האַר איבער ד; האַרן. 

אַ שטאָלץ האָט בּאַהערשט דעם הער סקשעטוסקין, גלייף 
װי ער װאָלט איִצט איַן זיך געשפּירט די דאָזיַגע גאַנצע מאַכט. 

אוּן שפּ;רנדיק איִן זיַך די דאָױקע גבּורה, האָט ער צוּם. 
ערשטן מאָל, זייט ער האָט אָנגעװוֹירן די פֿרייהייט. אין סְיָטש, 
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דערפֿיִלט אַ געויַסע רחמנות אוֹיף די קאָזאַקן: זיי זענען שוּלדיק, 
אָבּער אוֹיך פֿאַרבּלענט, אוֹיבּ זיי האָבּן זיִך מיט דער האַק פֿאַר= 
מאָסטן אַ קעגן דער וּן -- האָט ער זיִך געטראַכֿט. זײי זענען 
שוּלריִק, אָבּער אוּמגליקלעך, אוֹיבּ זיי האָבּן געפֿאָלגט דעם רוּף 


פֿון אין מענטש, װעלכער פֿיָרט זי אוֹיף אַ אַ בּאַשײנפּערלעכֿן 


טוֹיט, 
נאָכדעם האָט זיין געדאַנק זיַך װייטער געװעבּט. ס'ועס 
װנִדער װערן רוּק, אן דעמאָלט װעט יעדער האָבּן דאָס רעכט 


צוּ טראַכטן וועגן זיין פּר;װאַטן גליִק. דאָ האָנן זיין זכּרוֹן אוּן 


נשמה זיך אַװעקגעטראָגן איִבּער ראָזלאָגי. דאָרט, נעבּן דעם 
לייבּן:גרוּב, איז זיִכֿער שטיל װ? אוֹיף אַ בּית-עלמים, דאָרט 
װעט צוּ קיין מרידה ניִשְט קוּמען, אוּן װען אַפיְלוּ יאָ --- איז 
| העלענאַ שוֹין זיכער אין לוּבגי, 

אוּן מיט אַמאָל האָט דאָס קראַכן פֿוּן האַרמאַטן איבּערגעש 
ריָסן דעם גאָלדענעם פֿאָדעם פֿון זיינע געדאַנקן, 

דאָס האָט כמיעלנ;צקי בּגלוּפֿנדיַקערהײט װיִדער אַרוֹיסגע= 
פֿירט די פּאָלקן צוּ אַן אַטאַקע, 

ס'האָט זיך אָבּער אויסגעלאָזט בֹּלוֹיז מיַט דער מוּיק פוּן 
ד; האַרמאַטן, קזשעטשאָװסק: װאָט צוּריַקגעהאַלטן דעם העטמאַן 

צוּמאָרגנס איִז געװען זוּנטאָג. דער גאַנצער טאָג איז אַר 
בּער רוּ:ק אוּן אָן איין שאָס. די לאַגערס זענען געלעגן איינעף 
אַקעגן צװייטן, װיָ צוויי פֿאַרבּינדעטע מחנות, 

סקשעטוסקי האָט זיך דערקלערט די דאָזיקע שטילקײט 
דערמיט, װאָס די קאָזאַקן האָבּן פֿאַרלוֹירן דעם חשק זיך צוּ 
שלאָגן, ער האָט אָבּער נעבּעך נישט געװוּסט, אַז כמיעלניצקי 
האָט דערווייל, ‏ קיּקנדיִק פֿאַר זיך מיט די פיל אוֹיגן פוּן זיין 
שבֿל?, געאַרבּעט מעשים, כּדי אַריבּעהצוּציֶען אוֹיף זיין זייט 
בּאַלאַבּאַנס דראַגוּגער, 60 

מאָנטיק האָט די שלאַכט געפֿלאַקערט פֿון בּאגינען אָן. 
סקשעטוּסקי האָט געַקוּקְט אוֹיף איָר, װי פריער, מיט אַ שמייכל 
אוֹיפְן פֿרײלעכן פּנים, אוּן װידער זענען די קרוין-פּאָלקן אַרוֹיסי 
געטרעטן פאַר די גראָבנס, אָבּער דאָס מאָל זענען זי נישט 
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געלאָפֿן צוּ דער אַטאַקע, נאָר אוֹיפן אָרט געגעבּן אַ וידער= 
שטאַנד דעם שוֹנא. דער סטעפּ איז צוּװייקט געװאָרן נישט בּלוֹין 
אוֹיבּן:אוֹיף, װי אין ערשטן טאָג פֿון דער שלאַכט, נאָר אוֹיך 
אוֹיף אַ טיפֿע שיכט. די שװערע קאַװאַלעריע האָט זיך כּמעט 
נישט געקאָנט רירן, אוּן דאָס האָט מיט אַמאָל געגעבּן אַ 
אוֹיבּער:האַנט די פֿלינקע זאָפּאָראָזשער אוּן טאָטערישע פּאָלקן 
דער שמײכֿל איז בּיסלעפֿװײן פֿאַרשװוּנדן פוּן סקשעטוּסקיס פּנִים. 
בי די פּוֹילישע גראָבּנס האָט דער שטורמישער אָנלוֹיף פוּן די 
אַטאַקירענדע כּמעט איַנגאַנצן בּאַדעקט דעם שמאָלן שטח פוּן 
ד; קרוינ:פּאָלקן, ס'האָט זיך געדוכטן, אַז אַ ליאַדע רגע װעט 
די דאָזיקע קייט דוּרכגעריסן װערן אוּן די אַטאַקע װעט אָנ: 
שפּאַרן גלייך צוּ די גראָגנס. הער סקשעטוּסקי האָט ניט געזען 
אַפֿילוּ אַ העלפֿט פֿון יענעם מסירת:נפֿש, פוּן יענער קאַמפֿס. 
לוסטיקייט, מיט װעלכע די פאָלקן האָבּן זיך געשלאָגן דעם 
ערשטן טאָג, זיי האָבּן זיך אוֹיך היינט האַרטנעקיק פֿאַרטײדיקט, 
אָבּער זײי האָבּן ניט אַטאַקירט די ערשטע, זיי האָבן ניט 
צוּריבּן אוֹיף שטוֹיבּ די קאָזאַקישע פּאָלקן, זיי האָבן נישט אוס: 
געקערט דאָס פעלד פֿאַר זיך, װי אַ שטורם-װינט. די ערד פֿון 
סטעפּ, װאָס איז געװען צוּװייקט נישט בּלוֹיז אוֹיבּיאוֹיף, נאָר ‏ 
אַויף אַ טיפע שיַכט, האָט אוּנמעגלעך געמאַכט די ר;רעװודיקייט 
פֿון דער שװערעָר קאַװאַלעריע אוּן אוֹיף אַן אמת זי צוּגענאָגלט 
בּיי די גראָבּנס. אין איִמפּעט איז געלעגן איר גאַנצער כֹּח אוּן 
פֿוּן איִם איז געװען אָפּהענגיק דער נצחון, אוּן דאָ האָט זי גע= 
מוּזט שטיין אוֹיף אַן אָרט, אין כמיעלניצקי האָט אַרויסגעפֿיַרט 
כּסדר נייע פּאָלקן צוּ דער שלאַכֿט. ער איז אַלײן געװען אוּמע- 
טוּם, יעדן פּאָלק האָט ער פּערזענלעך געפּירט צוּ דער אַטאַקע 
אוּן ער האָט זיך צוּריקגעצויגן ערשט האַרט פֿאַר די שװערדן 
פֿון שוֹנא, די זאַפּאָראָזשער האָבּן זיִך בּיסלעכװיין אָנגעשטעקט 
מיט זיין מסירותינפֿש אוּן הגם זי זענען ג;פאַלן אין געדיכטע 
מאַסן, זענען זיי געלאָפֿן צוּ די גראבנס, איבעריאָגנדיק אײנער 
דעם צווייטן אוּן מיט קוֹליקוֹלוֹת. זיי זענען אָנגעלאָפֿן אוֹיף די 
מוֹיער פֿון די אײוערנע בּרוסטן, אוֹיף די די שאַרפֿן פֿון די 
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שאַרפֿן פון די שפּיון, אוּן צוּקלאַפּטע, נאָך גרוֹיסע אבווֹת, 
האָבּן זיי זיך װידער גענומען אַטאַקירן. אוּנטער דעם דאָזיקן 
דרוּק האָבּן די פּוֹילישע חֵיילוֹת זיִך געמוזט װאַקלען, בוֹיגן, 
ערטערווייז צוּריקציען, פּוּנקט װי אַ גבּוֹר, װען ער װערט בּעתן 
געראַנגעל אַרײינגעקלעמט אין די אייזערנע אָרעמס פֿוּן קעגנער, 
בּלייבּט אַמאָל אָן כּוֹחוֹת, אוּן בּאַלד מאַכט ער װידער אַ אָנ 
שטרענגונג אוּן בּאַקומט די אויבּער:האַנד, 

פֿאַרמיטאָג זענען כּמעט אַלע זאָפּאָראָזשער כּוֹחוֹת געווען 
אין פייער אוּן איִן דער שלאַכט. די מלחמה האָט געפֿלאַקערט 
אַזױי עקשנותדיק, אז צװיִשן בּיידע קעמפֿנדיַקע מחנות איז װי 
אויסגעװאַקסן אַ נייע מחיצה -- פֿון פערדישע אוּן מענטשלעכץ ‏ 
נבלות, | | 
יעדע װיילע וענען אין די קאָזאַקישע גראָבּנס צוּריַקגע. 
קוּמען פֿון דער שלאַכט גוופּן פֿוּן פֿאַרװוּנדעטע, פאַרבּלוטיקטע, 
מיִט קוֹיט בּאַדעקטע אוּן פּאַרמאַטערטע זעלנער, װאָס זענען 
געפֿאַלן איִבּער די פֿיס. אָבּער זײ האָבּן צוּריַקגעקערט מיט 
| געזאַנג, פֿון זייערע פנימער האָט געשלאָגן די היץ פוּן דער 
שלאַכט אוּן די זיִכערקייט אין נצחוֹן פֿאַר'חלש'טע, האֲבְּן זי 
נאָר געשריגן; ;אַ טוֹיט זיין" דער גאַרנזאָן, װאָס איז פֿאַרבּליבּן 
אין לאַגער, האָט זיִך געריסן צוּ דער שלאַכט, 

הער סקשעטוּסקי איז בּאַטר;בּט געװאָרן, די פּאָלקן האָבּן 
גענוּמען לױפֿן צוּ די גראָבּנס. זיי האָבֹּן שוֹין ניִט געקאַנט אוֹיס: 
האַלטן, אוּן אין זייער צוּריקצ;עףיך איז קענטיק געװען אַ 
ברהאַפּֿט איילעניש, אויף דעם אֶנבּליִק האָבּן זיִך פֿון עטלעכע 
אוּן צװאַנציק טוֹיזנט מיילער. אַרוֹיסגעריָסן פֿרײד:געשרייען. דער 
גימפּעט פוּן דער אַטאַקע איז פאַרטאָפּעלט געװאָרן, די זאַפּאָג 
ראָזשער האָבּן זיך געזעצט אוֹיפן קאַרק פֿון פּאָטאָצקיס קאָזאַקן, 
וועלכע האָבּן פאַרשטעלט דעם צוּריִקצוּג, 

אָבּער די האַרמאַטן און דער האָגל פון די בּיִקסןקוֹילן 
האָכּן זי צוּריִקגעװאָרפֿן. די שלאַכט האָט אוֹיף אַ וילע אוים: 
געהערט. אין פּוֹילנִשְן לאַגער האָט זיִך דערהערט דאָס שאַלן 
פֿון אַ שלוֹם-אַנזאָגנדיקער טרוּמייט, | 
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אָבּער כמיעלניצק: האָט שוֹין ניט געװאָלט קײן שׁלוֹםי 
|צוועלף פּאָלקן זענען אַראָפּ פֿוּן די פֿערד, כּדי צוזאַמען מיט 
די פוּסיגייער אוּן טאָטערס צוּצוּטרעטן צוּ ‏ שטוּרמען די גראָבּנס, 

קשעטשאָװסק: האָט מיִט דריי טוֹיזנט פֿוס:גײער זיי געזאָלט 
קוּמען צוּ הילף אין מאָמענט פוּן אַנטשײדוּנג. אַלע קעסלען, 
פּוֹיקלעך אוּן טרוּמײיטן האָבּן זיך צוּהילכט מיט אַ מאָל, פֿאַר= 
טוֹיבּנדיק די געשרייען אוּן זאַלפּן פוּן די בּיִקסן. 

הער סקשעטוּסק! האָט מיַט שרעק געקיּקט אוֹיף די טיפע 
רייען פֿון די אוּמפֿאַרגלײטלעכע זאַפּאָראָזשער פוּס-גײער, װאָס 
זענען געלאָפֿן צוּ ד; גראָבּנס אוּן זיי אַרוּמגענוּמען מיט װאָס 
אַמאָל אַ ענגע"ן רינג, לאַנגע סלוּפּעס פֿון וייסן רוֹיך האָבּן אַ 
קעגן זיי אַרוֹיסגעזעצט כּוּן די גראָבּנס, גלייך װי עפּעס אַ 
געװאַלדיִקע בּרוּסט װאָלט װעלן אַװעקבּלאָון דעם דאָזיקן היישעי 
ריִק, װאָס האָט זיַך אוּמדערבּאַרמיק געשטוסן פֿוּן אלע זייטן 
די האַרמאַטן:קוילן האָבּן איִן זי אוֹיסגעגוערט לעכער, די 
בּיקסן האָבּן געשאָסן װאָס אַמאָל האַסטיקער. די שיסעריי האָטי 
ניישט אויפֿגעהערט קיין איין רגע - דאָס נעװיִמעל האָט זיך 
ערטערווייז קאָנװוּלס װו געקאָרטשעט, װיַ אַ. גװאַלדיַקער פֿאַרי 
װוּנדעטער שלאַנג, אָבער ס'איז געגאַנגען פֿאָרוֹיס. אָט, אָט לוֹיפן 
זי אֶָן זיי זענען שוֹין בּיים גראָבּן! -- די האַרמאַטן קאָנען זי 
שׁוֹין שאַטן! הער סקשעטוּסקי האָט וּגעמאַכט די אוֹיגן. 

אוּן איצט זענען די געדאַנקן בּליץ-שנעל דוּרכגעפֿלױגן 
דוּרך זיין קאָפּ: אַז ער װעט עפֿענען די אוֹיגן ‏ צי ער װעט 
נאָך דערזען די פּוֹיליִשע פאָנען איַבּער די גראָכּנט?! ער װעס 
דערזען, אָדער ניִשט דערזען? דאָרט װערט דער רעש ואָס 
אַמאָל גרעסער, דאָרט איז עפּוס אַ אומגעװענלעך געפּ:;לדער. 
סיהאָט עפּעס געמוּזט געשען? געשרייען טראָגן זיך אָן פון מיסן 
לאַגער, װאָס איִן דאָס? װאָס אין געשען? 

-- אַלמעפֿטיִקער גאָט! | 

דאָס דאָז;קע געשרײ האָט זיך אַרוֹיסגער;סן פֿוּן הער 
סקזשעטוּסקיס מוֹיל, װען ער האָט געעפֿנט די אוֹיגן אוּן דער= 
זען איכער די גרוּבּנס אַ רוטע פֿאָן מיטן שר פוּן ד;? מלאכים) 
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אױפֿן אָרט פֿון דער גרוֹיסער גאָלדענער קרוין:פֿאָן, 

דער לאַגער איז געװען אינגענוּמען. 

ערשט אין אָװנט האָט זיך דער נאַמיעסטניק דערװוּס: 
פֿון זאַכאַרן װעגן גאַנצן גאַנג פון שטוּרם. ניִשט בּחנם האָט 
טוּהאי-בּעי אָנגערוּפֿן כמיעלניצקן שלאַנג, װײל דוקא אין מאָ 
מענט, װען דער פּוֹליִשער לאָגער האָט זיך פֿאַרטײדיַקט מיטן 
גרעסטן מסירותינפֿש, זענען בּאַלאַבּאַנס דראַגוּנער, װאָס זענען 
דערצוּ אָנגערעט געװאָרן דורך כמיעלניצקין, אַריִבּער צוּ רן. 
קאָזאַקן, אוּן װאַרפנדיק זיך פֿון היַנטן אוֹיף זייערע פּאָלקן, האָבּן 
זי מיטגעהאָלפֿן זיי צוּ פֿאַרטיליקן בּיז צוּם לעצטן, | 

אין אָװנט האָט דער נאַמיעסטניק געזען דֹיַ געפֿאַנגענע 
אוּן ער האָט בּייגעװוֹינט דעם טוֹיט פֿון ייַנגען פּאָטאָצקין, װאָס 
זיין האַלז איִן געװען דוּרכֿגעשאָסן פֿון אַ קל. ער האָט גע. 
לעבּט נאָר אַ פֿאָר שעה נאָך דער שלאַכט אוּן אין געשטאָרבּן 
אוֹיף הער טשאַרניעצקיס האַנט: ,זאָגט דעם פֿאָטער - האָט דער 
יונגער קאַשטעלאַן געשעפּטשעט אין דער לעצטער רגע -- זאָגט 
דעם - אַז כ'בּין.. װי אַ ריטער.." אוּן ער האָט מער גאָר? 
נישט געקאָנט צוּגעבּן. זיין נשמה האָט פֿארלאָזט דעם גוּף און 
איז אַװעקגעפֿלוױגן איִן הימל. סקשעטוּסק: האָט שפּעטער לאַנג 
גאָדענקט דגָּס דאָזיקע בּלייכע פּנים אוּן די דאָזיקע בְּלוֹיע אוֹיגן, 
װאָס זענען בּעת יציאת-נשמה געװען געװענדעט אין ד; הוֹיך. 
הער סשאַרניעצק; האָט איִבּערן אָפּגעקילטן גוּף געגעבן אַ שבועה, 
אַז אוֹיבּ עס װעט אים פֿון גאָט בּאַשערט זיין צוּ געװיִנען די 
פֿרײהײט, װעס ער מ;ט שטראָמען בּלוּט אָפּװאַשן דעם טוֹיט פֿון 
פֿרײנט אוּן דעם בּווֹן פֿון דער מפּלה. אוּן קיין טרער איז 
אַפֿיָלוּ נישט גערוּנען איבּער זיין שטרענגען פּנים, װוייל דאָס איז 
געװען אַ איזערנער ריטער, װעלכער האָט זיַך שוֹין קוֹנה-שם 
געװען מיט זײנע גבוּרוֹת אוּן אין נ שט נתפּעל געװאָרן פוּן 
קיין שׁוּם אומגליק. אוּן ער האָט טאַקע די. שבוּעה מקיים גצָ. 
ווען. אָנשטאָט זיִך אַרײנלאָזן איִן יאוּש, האָט ער איצט דער 
ערשטער געטרייסט סקשעטוּסקין, װעלכער האָט געהאַט שרעק. 
לעכע יסוּרים צוליבּ דער מפלה אוּן שאַנד פוּן דער רעפּובּליק, 
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די רעפּוגליק האָט שוֹין נישט איין מפּלה איפערגעלעבט, האָט. 
הער טשאַרניעצקי געואָגט, אָבּער איִרע כּוֹחוֹת זענען נאָך פֿריש. 
עס האָט זײ בּיַז איצט נישט געבּראָכן קיין שוּם מאַכט, עס 
ועלן זיי אוֹיך ניִשט בּרעכן די מרידוֹת פוּן די פּוֹיערן, װעלכע 
גאָט װעט אַליין בּאַשטראָפֿן, ווייל אַרוֹיסטרעטנדיק קעגן מלבֿות, 
טרעטן זי אוֹיךְ אַרוֹיס קעגן זיין רצוֹן. אוּן װאָס שייך דער 
מפלה, איִז דאָס אמת זײער טרויעריִק, אָבּער װער האָט געליַטן ד; 
דאָזיקע מפלה? די העטמאַנעס? די קרוֹין-חיילוֹת! -- גיין! נאָך 
קזשעטשאָװסקיס אפּטרינ:קײט אוּן בּגידה, האָט יענע אָפּטײלוּנג, 
װאָס פּאָטאָצקן האָט געפֿיַרט, נאָר געקאָנט בּאַטראַכט װערן פֿאַר 
אַ פאָרפּאָסטן, די מרידה װעט אן ספֿק אַרוּמכאַפּן גאַנץ אוּקראַי 
נע, װײל די דאָרטיקע פויערן זענען הפֿקר:מענטשן אוּן אוֹיסגע: 
בּילדעט צוּם קאַמף. אָבּער דאָרט אין דאָך אַ מרידה נ;שט קײן 
נײעס. עס װעלן זי פֿאַרלעשן די העטמאַנעס מיטן פֿיַרשט 
יערעמ;, װאָס זיינע אוּמבּאַר;ִרטע כּוֹחוֹת שטייען אוּן װאַרטן בּין 
איצט - אוּן װאָס מעכֿטיִקער די מרידה װעט אוֹיסבּיעכן אַלץ 
שטילער װעט זי װערן, אוֹיבּ זי װעט איינמאָל דערשטיקט װערן 
אֲלֹיף אַ לענגערער צייט, אוּן אפֿשר גאָר אוֹיף איביק. נאָר אַ 
פֿאַרצװײפֿלטער אוּן קליינמוט:קער מענטש קאָן גלוֹיבּן, אַז עפּעס 
אַ קאָזאַק;ַשער אַטאַמאַן בּש'תלות מיַט אַ טאטערישן טריץ קאָנען 
אוֹיף אַן אכת זיין אַ סכנה פֿאַר אַ מעפֿטיַטן פֿאָלק. שלעכט 
װאָלט געװען מיט דער רעפּוּבליק, װען אַ געװענליכֿע פּוערף 
מהוּמת װאָלט געקאָנט בּאַשטימען איר גוֹרל, אֹיֶר קיּם. אמת, 
מיַר זעגען מיט בּיטול אַרוֹיס אַ קעגן די מוֹרדים -- האָט הער 
טשארניעצקי געענד;קט -- אוּן הגם דער פאַרפּאָסטן אין פֿאַרי 
טיִליִקט געװאָרן, מיין איִך פֿונדעסטװעגן, אַז נ;ַשט מיט דער 
שװערד, גיט מיַט כּלזיין, נאָר מיט בּייטשן זענען די העטמאַ: 
נעס בּוֹה צו דערשטיקן די זאָזיקע מר:דה, 

אוּן ווען ער האָט אַוֹי גערעדט, האָט זיך :ויסגעדוּכטן, . 
אַז דאָס רעדט נישט אַ געפֿאַנגענער, נישט אַ זעלנער נאָך אַ 
פאַרשפּילטער שלאַכט, נאָר אַ שטאָלצער העטמאַן, װאָס איז 
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גלוֹיבּן איִן דער רעפובּליִק האָבּן געטריפֿט װי אַ בּאַלזאַם אויפֿי 
נאַמיעסטניִקס װוּנדן. ער האָט געוען פֿון דער נאָענט במיצל.: 
ניצק;ס מאַכט אוּן דערפאַר האָט זי איִם אוֹיך אַביסל פאַרבּלענט, 
בּפֿרט אַז ז; האָט בי איצט כּסדר מצליח געװען. אָבּער הער 
סשאַרנעצקי אין זיִכער געװען גערעכט. די כּוֹחוֹת פֿון די העט. 
מאַנעס שטייען נאָך אוּמבּאַריָרט, אוּן היִנטער זיי שטייט דער 
גאַנצער כּוֹח פוּן דער רעפּוּבליק, דער גאַנצער כּוֹח פֿון געזעץ, 
מאַכט אוּן גאָטס רצוֹן, דער נאַמיעסטנ;ק אין דעריבּער אַװעק= 
געגאַנגען מיט אַ בּאַרוּאיקטן געמיט אוּן אַ דערפֿרײטער און, 
אַװעקגײענד;ק, האָט ער נאָך געפֿרעגט דעם הער טשאַרנעצק 
צ; ער װאָלט ניִשט װעלן בּאַלד פֿיִרן אוּנטערהאַנדלוּנגען מיט 
כמיעלניצקין וועגן זיין פֿרײהײט. 

-- איך בֹּיִן טוּהאייעיס געפֿאַנגעגער -- האָט הער סטע=. 
פֿאַן געזאָגט -- איִם װעל איך אוֹיך בּאַצאָלן אויסלייז -געלד, אוּן 
מ דעם דאָוקן אַטאַמאַן ויֵל איך אפֿילוּ ניִשט האָבּן צי טוּן 
אוּן וְאֶל איִם דער טייל נעמען. 

זאַכאַר, װעלכער האָט דעם הער סקשעטוסקין פאַרלײכ. 
טערט דאָס זעױך מיט די געפֿאַנגענע, האָט אים אוֹיך גע: 
טרייסט אויפֿן וועג, אָפּפֿירנדיק אֹיִם צוּם װאָגן: 

-- נ;שט מיטן ינגען פּאָטאָצקין אין שװער -- האָט ער 
געזאָגט -- אַ שװערע מערכה װעט ערשט זיין מיַט די העט: 
מאַנעס. די מלחמה האָט זיך ערשט אָנגעהוֹיבּן, און װאָס װעט 
זיין דער סוֹף -- װײיסט איין גאָט! העי, די קאָזאַקן אוּן טאָ: 
טערס האָבּן פֿאַרכאַפּט גענוג פּוֹיליש האָבּ אוּן -גוּטס, אָבּער ס'איז 
נאָך אַ ספק, ציַ ס'װעט בַּיי זי בּליבן, אוּן דוּ, קינד, זיי דיך 
נשט מצער, האָבּ נ;ִשט קיין מוֹרא, װײַל סיי װיַ סיל װעסטף 
בּאַפּרײט װערן -- דוּ װעסט אַװעק צוּ דײנע, אוּן דער אַלטעף 
װעט שוֹין בּענקען נאָך דיר. אוֹיף דער עלטער איז שװער צוּ 
זיין אַלײן, מיט די העטמאַנעס װעט זין שװוער, אוֹי, שװער!" 

און בַּאמת, הגם דער נצחוֹן איז געוען אַ גלענצנדיקער, 
האָט ער אָבּער נישט אַנטשידן ד; פֿראַגע לטוֹבת כמיעלנ;צקין, 
אדרבּא, ער האָט זיך געקאָנט פֿאַר איִם אוֹיסלאָזן גאָר שלעכט, 
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װאָרוּם ס'איז לייכט געווען פֿאָהאוֹיכצוזען. אַז איִצט װעט דער 
גרויס-העטמאַן, װעלנדיק נקמה נעמען פאַרן זױנס טוֹיט, מֿיט אַ 
בּאַזונדערער פאַרבּיַסנקײיט זיך אָנזעצן אוֹיף די זאַפּאָראַזשער אוּן 
אָן לאַנגע שחיות זיך בּאַמיען מיט איין מאָל פוּן זי אַ תּל צוּ 
מאַכן, דער גרוֹיס:העטמאַן האָט געפֿיִלט אַ געוויסע שנאה צוּם 
פֿירשט יערעמי אוּן הגם ד; דאָזיקע שנאה איז געװען פֿאַרי 
שלייערט פוּן דרן-ארץ װעגן, האָט זי זיך אָבּער גענוּג אָפֿט 
אַרוֹיסגעװיזן בּיי פֿאַרשײדענע געלעגנהייטן. כמיעלנ;צקי האָט 
דאָס גוּט געװוּסט, ער האָט זיך אָבּער משער געוען, אַן איצט 
װעט ד; דאָקע שנאה אוֹיפֿהערן אוּן אַז דער האַר פֿון קראַקאָ 
װעט דער ערשטער אויסשטרעקן די האַנט צוּם שלוֹם, װאָס 
װעט אים בּאַװאָרענען מיַט דער הילף פוּן בּאַריָמטן מלחמה. 
מאַן אוּן זיינע מעכטיקע חיילות. אוּן מיִט אַזעלכע פֿאַראײנ;קטע 
כּוֹחוֹת, אוּנטער אַזאַ פֿירער װי דער פירשט, האָט כמיעלניצק: 
זיַך נאָך נישט דערװעגט צוּ פֿאַרמעסטן, װײל ער האָט נאָך 
ניִשט געהאַט גענוּג בּטחון איַן זיך,. ער האָט דעריבּער בּאַשלאָסן 
זיך צוּ אילן, כּדי אָנצוּקוּמען קײן אוּקראַינע צוזאַמען מ:ס 
דער ידיעה װעגן דער מפּלה בּיי די געלע װאַסערן, אוּן צוֹ 
בּאַפֿאַלן די העטמאנעס נאָך איידער דעם פֿיִרשטס הילף װעט 
בּאַװײזן אָנצוּקוּמען. 

ער האָט דעריבּער נישט געלאָזט אוֹיסרוּען זײנע חיילות 
אוּן דעם צווייטן טאָג, מיטן זוּן-אויפֿגאַנג, האָט מען זיך געלאָזט 
אין וועג אַרײן, אוּן מאַרשירט האָבּן זי אַזוֹי גיך, גלייך װי 
זי װאָלטן אַנטלאָפֿן, װאָלסט געמיינט, אַ מבּוּל פֿאַרפֿלײצט 
דעם סטעפּ, אוּן גיסט:זיך פֿאַנאַנדער װאָס אַמאָל װײטער, מיט, 
רייסנדיק מיט זיך אַלע װאַסערן אוֹיפן װעג. זײ האָבּן געמיטן 
וועלדער, קברים, זיי זענען אַריבּערגעגאַנגען טייכן, נישט אֲפּי 
רוּענדיק זיך. אַ רגע. די קאָזאַקישע כּוֹחוֹת זענען געװאַקפן 
איבּערן װעג, װײל װאָס אַמאָל גרעסערע מחנות פוּן פּוֹיערן, 
װאָס זענען אַנטלאָפֿן פון אוּקראַינע, זענען כּסדר צוּ זי צוּגע* 
שטאַנען, די פּוֹיערן האָכּן א'יך געבּיאַכט ידיעוֹת װעגְן די 
העטמאַגעס -- אַבּער זי זענען געוען פֿויל מיט סתּי ות. א טייל 
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האָט געזאָגט, אַז דער פירשט זיצט נאָך אוֹיף יענער זט 
דניעפרן ‏ אַ צווייטער, !אַז ער האָט זיך שוֹין פֿאַראײניקט מיט 
די קרוין-חיילות, דאַגעגן האָבּן אַלע דעַרציילט, אַז אוּקראַינא 
איז שוֹין אַרומגעכאַפּט פוּן אַ העליש פייער. די פּויערן זענען 
גישט בּלוֹין אַקעגנגעלאָפן כמיעלניצקין אין די ווילדע פעלדער, 
נאָר זיי האָבּן אוֹיך אוּנטערגעצוּנדן דערפֿער אוּן שטעט, זיך גי 
װאָרפֿן אוֹיף זייערע בּעליבּתּים אוּן אוּמעטוּם זיך בּאַװאָפֿנט, די 
קרוֹין:היילות האָבּן זיך שוֹין געשלאָגן זייט צוויי װאָכן. גאַנץ 
סטעבּלעוו אין אויטגעקוֹילעט געװאָרן, אוּן בּיי דערענהאָװצי אין 
געקוּמען צי אַ בּלוּטיקער שלאַכט. די שטאָטישע קאָזאַקן האָבּן 
דאָ און דאָרט זיך איבּעַרגעװאָרפֿן אוֹיף די זייט פֿון די מוֹרדים, 
אוּן אוּמעטוּם האָט מען געװאַרט אוֹיפֿן רוּף צוּ דער מלחמה, 
כמיעלניצק: האָט אוֹיף דעם אַלעם גערעכֿנט אוּן דערפֿאַר זיך 
נאָך מער געאיילט, | | 

צוּם סוֹף איז ער צוּנעקומען צוּ דער שװעל: טשעכרין 
האָט פֿאַר איִם אופֿגעפּראַלט די טויערן. דער קאָזאַקן-גאַרניִזאָן 
איִז בּאַלד אַריבּער אוּנטער זיין פאָן. טשאַפּלינסקיס הוֹיז איז 
פֿאַרװאַנדעלט געװאָרן אין אַ חוּרבה, אַ. הײפֿל שלאַכטשיצעס, 
װאָס האָבּן געזוּכט אַ מקום-מקלט אין דער שטאָט, אין אוֹיס. 
געקוֹילעט געװאָרן. יּנּליגעשרייען, גלאָק-געקלאַנג אוּן פּראָצעס. 
יעס האָבּן אוֹיף. קיין איין רגע ניט אופֿגעהערט. דאָס פֿײער 
האָט בּאַלד אַרוּמגעכאַפּט די גאַנצע סביבה. יעדעס לעבּעדיִקע 
בּאַשעפֿעניַש האָט געכאַפּט אַ קאָסע, אַ שפּיז אוּן זיִך פֿאַרײניקט 
מיִט די זאַפֿאָראָזשער. געװאַלדיִקע מאַסן האָבּן געשטראָמט צוּם 
לאַגער פֿוּן אַלע זײיטן -- עס זענען אוֹיךְ אָנגעקוּמען פֿרײלעכע 
אוּן זיכערע בּשׁוּרוֹת, אַז פֿיִרשט יערעמי האָט טאַקע צוּגעזאָגט 
זיין הילף די העטמאַנעס, אָבּער ער האָט זיך נאָך מיט זי ניט 
פֿאַרײניקט, יי | 

כמיעלניצק; האָט פֿרײער אָפּגעעטעמט, 

ער האָט אָן שהיות זיך געלאָזט ווייטער איַן װעג אַרײן 
אוּן ער האָט שוֹין איצט מאַרשירט. צװו;ִשן מרידוֹת, שחיטוֹת אוּן . 
שרפֿוֹת. עס האָבּן װעגן דעם עדוֹת געזאָגט די חּרבוֹת אוּן 
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הויוגים, ער איז געגאַנגען װי אַ פֿײער:צונג, פֿאַרצערנדיק אַלץ 
אויפֿן װעג. פֿאַר אים איז דאָס לאַנד אויפֿגעשטאַנען צוּ מרידוֹת, 
הינטער אים איז עס געװאָרן פוסט אוּן װיִסט, ער איָז גענאַנגען 
װי אַ נוֹקם-ונוֹטר, װי לעגענדאַרישער פייערדיקער שלאַנג. זייגע 
טריט האָבּן אַרוֹיסגעקװעטשט בּלוּט, זיין הוֹיךְ חאָט אױפנעבּלאָון 
פֿײער:פֿלאַמען, | 

אין טשערקאַסי האָט ער זיך פֿאַרהאַלטן מיַט די הוֹיפּט= 
כּוֹהוֹת אוּן אַרוֹיסגעשיִקט צוּערשט די טאָטערס אוּנטער טוּהאַ= 
בּעיס אָנפֿיַרוּנג אוּן- דעם װיַלדן קשיװאָנאָס, וועלכע האָבּן אָנגעײ 
יאָגט די העטמאַנעס בּיי קאָרסוּן אוּן זיי דאָרט איבּערגעפֿאַלן 
אָן שוּם װאַקלעניִש, זיי האָבּן אָבּער געמוזט טייער בּאַצאָלן 
פֿאַר זייערד דרייסטקייט, צוּריִקגעשטוֹיסענע, צוקלאַפּטט אוּן צו2 
ריַבּענע אוֹיף שטויבּ, האָבּן יי זיַך צוּריקגעצוֹיגען אין אוֹּם? + 
אָרדנונג, . | - 
| == כמיעלניצקי איז אוֹיפֿגעשפּרוּנגען אוּן זײַ געגאַנגען צױ 
הילף. אויפֿן װעג איַז צוּ איִם דערגאַנגען די ידיעה, אַז הֶער 
שעניאַװסקי מיט אַ פּאָר פּאָלקן האָט זיף פֿאַרײנ;קט מיט די 
העטמאַנעס, װעלכע האָבּן פֿאַרלאָזט קאָרסוּן אוּן מאַרשירן קיין 
בּוּהוּסלאוו, דאָס איו געװען אמת. כמיעל. האָט פֿאַנוּמען קאָרסוּן 
אָן אַ װיִדערשטאַנד אוּן איבּערלאָזנד;ק דאָרט די פֿורן, לעבנס: 
מיטלען, אוּן בכֿלל דעם גאַנצן לאַגער, האָט ער מֿיט אַ מחנה 
רייטער זיי נאָכגעיאָגט. | 

ער האָט לאַנג ניַט געדאַרפֿט נאָכיאָגן װײל זיי זענען 
נאָך ווייט ניַט געווען אָפּגעגאַנגפֿן, בּיי קרוּטאַ:בּאַלקאַ האָט זיין 
פאָדערשטע װאַך זיַך אָנגעשטוֹיסן אוֹיִף דיי פּוֹיליִשע חיילוֹתו 

דעם הער סקשעטוּסק; איז ניט בּאַשערט געװען צוּ זען 
די שלאַכט, װייל צװאַמען מיטן לאַגער איז עֶר געבּליבּן אין 
קאָרסוּן, זאַכאַר האָט איִם אײינקװאַט;רט. איַן מאַרק, אין הוֹיז 
פון הער זאבּאַקשיצקין, װעלכן דער המוֹן האָט נאָך פריער ועי 
האַט אוֹיפגעהאָנגען - אוּן ער האָט אַװעקגעשטעלט אַ װאַך פון 
דעם יתריהפּליטה פֿון האָראָדער פּאָלק, װײל דאָס פּעפּל האָט 
כּסדר ראַבּיָרט די הייזער אוּן געהוגעט יעדן, װעמאָן זי האָט 
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אָנגענוּמען פאַר אַ ליאַך. דורך די צוּבּראָכענע פֿענסטער האָט 
הער סקשעטוּסקי געזען גרוּפן פֿון שכּורע, פֿאַרבּלוּטיקטע טוֹיעֶרן 
מיט פֿאַרקאַטשעטע אַרבּעל בי די העמדער, װעלכֿע האָבּן זיף 
געשלעפֿט פֿון הוֹיז צוּ הוֹיז, פֿון קלייט צוּ קלייט און דורכגע. 
ניִשטערט אַלע װיַנקלען בּוֹידעמס, זאַך:שטוּבּן - פֿון צייט צו 
צייט האָט אַ שרעקלעכער ליאַרם צוויסן געגעבּן, אַז מ'האָט 
געפֿונען אַ שלאַפֿטשיץ, אַ ייָד, אַ מאַנסבּיַל, אַ מרוֹי אָדער קינד. 
מ'האָט אַרוֹיסגעשלעפּט דעם קרבּן אופֿן מאַרק אוּן איִם געפּײי 
גיקט אוֹיפֿן שרעקלעפֿסטן אופֿן, דער חמוֹן האָט זיַך געראַנגלט 
צװישן זיך װעגן ד; רֶעשטלעך פוּן ד? קערפערס, האָט זיך מיט 
פֿאַרגענ;גן אוֹיסגעשמירט מיטן בּלוּט די פּנימער אוּן ד; בּרוּסטן, 
האָט אַרוּמגעװיקלט די העלזער מיט ד: קישקעס, פֿוּן װעלכע 
ס'האָט נאָך געשלאָגן אַ פּאַרע, די פּױערן האָבּן געכאַפּט קליינע 
יידעלעך פֿאַר די פֿ;ס אוּן זײ צוּריסן בּיי אַ װילדן געלעכטער 
פֿון המוֹן. מ'האָט זיַך אוֹיך געװאָרפֿן אוֹיף די הייזער, װאָס ופָף 
נען געווען אַרוּמגער;נגלט מִיַט אַ װאַך אוּן אין ועלנע עס זע: 
נען געװוען פֿאַרשפּאַרט די חשובסטע געפאַנגענע, װאָס מ'האָט 
געלאָוט לעבּן דערפאַר, ווייל מ'האָט זיִך גער;ָכט אוֹיף אַ גרוֹיסן 
אוֹיסקוֹיף:-געלט פֿאַר זיי. די קאָזאַקן אָדער טאטערס, װאָס זענען 

געשטאַנען אוֹיף דער וואך, האָבּן אָפּגעשטוֹיסן דעם המון, שלאָ. 
{ גנדיק איבער ד. קעפ פוּן די אָנפֿאַלער מיַט די הענטלעך פֿון 
די שפּיון, מיַט די בּוֹיגנס אָדער קאַנטשוּנעס. אַזוֹ אין געוען 
בי הער סקזשעטוּסק;ס. הויז. זאַכאַר האָט געהייסן אוּמבּרחמנות. 
דיק מקים.פּסק זיין די פּוֹיערן, אוּן ד; מיַרהאָראָדער האָבּן מיט 
פאַרגעניגן אוֹיסגעפירט דעם בּאַפֿעל, װאָרוּם די טאָל:בּאַװוֹינער 
האָבּן אין דער צייט פֿון מרידות גערן אָנגענוּמען ד;? הילף פֿון. 
המון, אָבּער זי האָבּן זיִך בּאַצוֹיגן צוּ זײ מיט בּיטול, א לאיף 
ערך גרעסערן, אײדער ד; שלאַכטע. ניִשט בּחינם האָבּן זײי זיך 
גערופֿן , איידל-געבּוֹירענע קאָזאַקן!". כמיעלניצק; אַלין האָט שפּע= 
טער נישט אײנמאָל אַ גרוֹיסע צאָל פֿוּן פֿון המוֹן אַװעקגעשענקט 
ד, טאָטערס, וועלכע האָבּן זי געטריבּן קיין קרים אוּן פֿוּן דאָרט 
9 אַרקוֹיפט. קיין טערקיי אוּן קליין:אַזיע, 
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דער המוֹן האָט געהוליעט אוֹפֿן מאַרק אוּן זיך אַזוֹי צו 
װיַלדעװעט, אַז צוּם סוֹף האָט אײנער דעם ;װײטן גענוּמען 
הרגענען. די נאַכֿט איז צוּגע:אַלן, מ'האָט אַוּנטערגעצוּנדן איין 
גאַנצע זייט פֿון מאַרק, ד; קירך אוּן דאָס הוֹיו פֿון גלח. צוּם 
גליק האָט דער װינט אַװעקגעבּלאָזן דאָס פֿײער צוּם פֿעלד אוּן 
ניִשט דערלאָזט, אַז עס זאָל זיך פֿאַרשפּרײטן, אָבּער די געװאַל: 
דיִקע פֿײער:צוּנגען האָבּן אַזוֹי העל בּאַלוֹיכטן דעם מאַרק, װי 
די שטראַלן פֿוּן ד; זּן, ס'איז געװאָרן הס נישט צוּם אוֹיס: 
האַלטן, פֿוּן דערווייטנס האָט זיך דערטראָגן דאָס שרעקלעכע 
געקנאַלערײ פֿוּן האַרמאַטן -- משמעוֹת, זי שלאַכט בי ק וּטא* 
בּאַלקא איז געװאָרן װאָס אַמאָל פֿאַרבּיסענער, 

-- עס מוּז דאָרט הייס זיין אוּנזערע! -- האָט געבּרוּמט 
דער אַלטער זאַכֿאַר - די הע:מאַנעס מאַכן נישט קיין קאַטאָי 
וועס. העי! הער פּאָטאָצק: איז אַ בּראַװער זעלנער! 

שפּעטער האָט ער דוּרכן פֿענסטער אָנגעװיזן אוֹיפֿן המון. 

-- נוּ! -- האָט ער געזאָגט -- איַצט הוּליען זיי, אָבּער 
אוֹיבּ כֿמיעל, װעט צוּקלאַפּט װערן, װעט מען זיַך אוֹיך איבּער 
זי צוּהוּליען! 

אין דער רגע האָבּן זיך דערהערט טריט אוּן אין מאַרק 
זענען אריינגער:טן אוֹיף מיט שוֹים בּאַדעקטע פעדד אַפּאָר 
צענדליק ריַטער, זייערע פּנימער, װאָס זענען געװען שװאַרץ 
פֿון פּולווער, זייערע צוּר;טענע הלבשות אוּן ד; קעפּ פֿוּן איי* 
ניִקע, װאָס זענען געװען אַרוּמגעבּונדן מיט שמאַטעס, האָבּן 
עדות געזאָגט, אַז זיי קוּמען גלייך פֿון דער שלאַכט. | 
| -- מענטשן! װער עס גְלוֹיבּט אין גאָט, ראַטעװעט זיך! 
די לאכֿן שלאָגן אוּנזערע! -- האָבּן זי געשריגן מיִט קוֹלייקוֹלוֹת. 

ס'איז אַנטשטאַנען אַ רעש אוּן אַ צוּמיַשעניִש דער המון 
האָט זיך צוּװיגט װ!ַ אַ כװאַליע, װאָס װערט גער;סן דוּרך אַ 
וויכער, מיָט אַמאָל האָט אַ װילדע מהוּמה אַלעמען אַרוּמגעכאַפּט. 
מ'האָט זיך גענוּמען אַנטלופֿן, אָבּער אַזוֹי וי ד; גאַסן זענען 
געװען געפּאַקט מיט פוּרן אוּן איין טייל פוּן מאַרק אין געִי 
שטאַנען אין פֿײער, איִן ניִשט געװען ווּ צוּ אַנטלױפֿן 
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דער המוֹן האָט זיך גענומען שטוֹיסן, שרייען, שלאָגן, 
'װוערגן אוּן בּעטן רחמים, הגם דער שונא איז נאָך געװען װיט, 

אַז דער נאַמיעסטנק האָט דערהערט, װאָס עס טוּט זיך, 
איז ער שיַער ניִשט משוגע געװאָרן פוּן שמחה; עֶר האָט גענױ 
ימען לוֹיפן איבּערן חדר װ: אַ צווּלטער, האָט זיך מיט אַלע 
כּוֹחוֹת געקלאַפּט מיט די הענט אין די בּרוּסט אוּן אויסגערוּפֿן; 
| -- כ'האָבּ געװוּסט, אַז ס'װעט אֵוֹי זיין! כ'האָבּ גע. 
װוּסט! אַזױֹי װי איַך לעב דאָ האָט מען צוּ וּן מיַט די 
העטמאַנעס! מיט דער גאַנצער רעפּוּבליקן גאָטס שטראָף איַז 
געקומען! װאָס איִן דאָס? : | 

ווידער האָבּן זיִך דערהערט טריָט אוּן דאָס מאָל האָבּן 
זיך אַפּאָר הונדערט רײטער, בּלוין טאָטערס, בּאַװיזן אוֹיפן 
מאַרק, זײ זענען אַפּנים געלאָפֿן װוּ די אויגן האָבּן זי גע 
טראָגן, דער המוֹן האָט זיי פֿאַרשפּאַרט דעם װעג, זיי האָבּן זיך 
געװאָרפֿן אין המוֹן אַרײן, האָבּן אים געטרעטן, געשלאָגן, צױ 
טריבּן, גטהאַקט, טרײבּנדיק די פֿערד צוּם שליאַן, װאָס פֿירט 
קיין טשערקאַס:; | 

-- זיי אנטלופֿן װי אַ װיַכֿער, 

קוֹים האָט ער דאָס אַרוֹיסגערעדט, איז דוּרכֿגעפֿלױגן אַ 
פווייטע אָפּטײלונג, בּאַלך נאָך זי א דריַטע. ס'האָט זיך אויס. 
געװיזן, אַז אַלע אַנטלױפֿן. ד? װאַךפּאָסטנס בּיי די היזער 
האָבּן זך גענוּמען דרייען אוּן אוֹיף" אַרוֹסגעװיַזן אַ חשק צוּ 
אַנטלויפֿן, זאַכאַר אנז אַרויסגעלאָפן איַן דרויסן, | 

-- שטין! -- האָט ער אַ געשריי געטוּן אױף זיינע מיך. 
גאראדער. 

דער רוֹיך, היץ, מהומה, טריט פֿון די פֿערד, בּהלה:גץ: 
שרייען, געה"ל פון המון, ואָס אין געװען בּאַלוֹיכט פון 
פֿײער, דאָס אַלץ האָט זיִך צוּנויפגעגאָסן איִן איין גיהנום:בּילד, 
אוֹיף וועלכן דער נאַמיעסטניק האָט אַראָפּגעקוקט פֿון פֿענסטעף. 

-- װאָס פאַר אַ פּאָגראָם מון דאָרט זייןן װאָס פֿאַר אַ 
פֿאָגראָם! -- האָט ער זיך אָנגערוּפן צוּ זלכאַרן, פֿאַרגעסנדוק, ' 
אַז דער לעצטער קפָן זיך גאָרגיִשט 3 רייען מיט זײן פרייך, 
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דערווייל איז אַ אָפּטײלונג פֿון אַנטלויפּנדיִקע װיִדער דורםפ. 
געלאָפֿן וי אַ בּליִץ. 

דאָס געקנאַלערײ פֿוּן די האַרמאַטן האָט אופֿגעטרײסלט: 
די יפוֹדוֹת פוּן די קאָרטונער הייזער. 
| מיט אַמאָל האָט עפּעָס אַ מוראד;קע שטים, האַרט בּיים' 
הוֹיז, גענומען שרייען: , 
| -- ראַטעװעט זיך! כמיעלניצק; אין טוֹיט! קשעטשאָװסקי 
אין טוֹיט! טוהאייבּעי איז טוֹיט! 

אוֹיפֿן מאַרק האָט אוֹיסגעזען װי די װעלט װאָלט בּאמת 
אוּנטערגעגאַנגען, | 

מענטשן האָבּן זיך איִן משוּנעת געװאָרפֿן אין די פייער: 
פֿלאַמען, דער נאַמיעסטניק איז געפֿאַלן אוֹיף די קני אוּן גע= 
הוֹיבּן די הענט איִן די הוֹיך! | | 
| -- שטאַרקער גאָט! גרוֹיסער אוּן געַרעפֿטער גאָט -- אי 
לוֹיבּ דיר אין די הויכֿע הימלען! 

זאַכֿאַר האָט אים איבּערגעהאַקט די תּפֿלה, אַרײנפֿאַלנדיק. 
פון פֿאָדער.הוֹיז אין שטוֹבּ אַרײן. | 

-- הער, קינד! -- האָט ער אויסגערוּפֿן קוֹים כאַפּנדיק. 
דעם אָטעם -- גי אַרוֹיס אוּן זאָג:צוּ גנאָד די מירגהאָראָדער, 
װייל זיי וילן אַװעקגײן -- אוּן אוֹבּ זײי װעלן אָװעקגײן. 
װעט דער המוֹן זיך דאָ אַרײנרײסן! 

סקשעטוסק; איִז אַרוֹיסגעגאַנגען. אין דרויסן, די מירהאָראָ= 
דער האָבּן זיִך געדרייט אוּמרוּאיִק פֿאַרן הוֹיז, אַריסװײנדיק. 
בּוֹלט דעם חשק צוּ פֿאַרלאָון דעם פּאָסטן אוּן צוּ אַנטלױפֿן 
מיטן שליאַך, װאָס פירט קיין טשערקאַסי, אַ אימה איז אַלעמען 
בּאַפאַלן איַן דער שטאָט. יעדעס מאָל האָבּן גייע מחנות פֿו. 
רעשטלעך זיך אָנגעטראָגן װי אוֹיף פֿליגל פוּן דער זייט פֿון 
קרוּטא בּאַלקאַ. עס זענען אַנטלאָפֿן פּוֹיערן, טאָטערס, שטעטישע 
אוּן זאַפּאָראָזשער קאָזאַקן אין דער גרעסטער מהוּמה. אוּן פּוּג5 
דעסטוועגן האָבּן כמיעלניצקיס הוֹיפּט:וֹחוֹת נאָך געמוזט געבּן. 
אַ װידערשטאַנד, די שלאַכֿט האָט נאָךְ נישט געמוּזט זיין פֿאַר- 
ענדיָקט, ווייל ד; האַרמאַטן האָבּן געדוּנערט מיט אַ פֿאַרטאָפּלטער" 
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יקראַפֿט, 

סקשעטוּסק: האָט זיך געװענדעט צוּ די מירהאָראָדער, 

-- דערפֿאַר, װאָס איר האָט געטריי געהיטן מיין פּער, 
זאָן -- האָט ער געזאָגט מיט גאוה -- דאַרפֿט איר זיך נישט 
מציל זיין דוּרך אַנטלוֹיפן, װי"? איך זאָג אייך צוּ אוֹיסצוּפּוֹעלן 
-פֿאַר אייך חסדים בּיים העטמאַן, | 

די מירהאראדער האָבּן אלע אָפּגעדעקט די קעפּ, אוּן ער 
װאָט זיך אָנגענוּמען בײ די זייטן און שטאָלץ געקוּקט אוֹיף זי 
אוּן אויפֿן מאַרק, װאָס איז געװאָרען װאָס אַמאָל פּוסטער, וי 
דער גוֹדפ האָט זיך געענדערטן אָט אנז הער סקשעטוסקי, ערשט 
ניט לאַנג אַ געפאַנגענער, װאָס אין מיטגעשלעפּט געװאָרן מיָטן 
קאָזאַקן:לאַגער, איצט געשטאַנען צויִשן די חוצפּהדיקע קאָזאַקן, 
וו א האַר צװישן זיינע אוּנטערטאַנען, װי אַ = שלאַכטשיץ 
צווישן המוֹן, װי א הוזאַר פֿון פּאַנצער-פּאָלק צװישן די לאגער. 
יקנעכט. ער -- דער געפֿאַנגענער -- האָט איצט צוגעזאָגט 
-חסדיבש -- אוּן די קעפּ האָבּן זיך אָפּגעדעקט אוֹיף אָנבּליק, 
אוּן הכנעה'דיִקע שטימען האָבּן אויסגערופֿן מיָט יענעם אוּמעטיקן 
-צוצויגענעם טאָן, װאָס איז אַ סימן פֿון שרעק און אונטער? 
טעניקייט, 

-- דערבּאַרעם זיך, האַר! | | 

-- אַזוֹי װי כ'האָב געזאָגט, אַזוֹי װעט זיין--- האָט דער 
ינאַמ;עסטניק געזאָגט, | | 

אוּן ער איז בּאמֹת זיכער, אז דער העטמאַן װעט אים 
'טוּן, / ווייל ער האָט אים געקאָנט; ניט איינמאָל האָט ער צוּ אים 
געפ;רט בּריוו פֿוּן פֿירשט יערעם? אוּן געװוסט וי אַזֹי צו 
געווינען זיין צוּגענייגטקייט, ער איז דעריִבּער געשטאַנען, האַל. 
סנדיק זיך בּיי די זייטן אוּן די שמחה האָט געשלאָגן פֿון זיין 
פנים,4 װאָס איזן געװען העל בּאַלוֹיכן מיִטן שיין פֿון פייער, 

-- אָט איז די מלחמה געענדיקט! אָט איז ד; כװאַליע 
צוּקלאַפּט געװאָרן גי דער שװעל!-האָט ער געטראַכט. -- הער 
|טשאַרניעצקי איז גערעכט געשען: די כּוֹחוֹת פֿון דער רעפּובליק 
;זענען אומבּאַרירט, איר מאַכט קאָן ניט געבּראָכן וערן, 
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אוּן װען ער האָט אַזֹי געטראַכט, איז זין בּרוּסט שיר . 
ניט צוּשפּרוּנגען געװאָרן פוּן גאוה; דאָס איָו ניט געװען קיין 
נידריגע גאוה, װאָס פֿליסט אַרוֹיס פֿון דער האָפנוּנג אוֹיף אַ 
געשטילטע נקמה דוּרשט, פֿוּן דער דערװאַרטונג צוּ זען דעם 
שוֹנֹא צוּקלאַפּט; ניט דערפֿון, װאָס ער האָט זיך געריִכֿט בּאַלך 
צוּריקצוּגעװיַנען זיין פֿרײהײט, אוּן אוֹיךְּ ניט דערפֿוּן, װאָס מ'האָט 
איצט אַראָפּגענוּמען די היטלעך פֿאַר אים; ער האָט זיף געפֿיַלט 
שטאָלץ דערוֹיף, װאָס ער איז אַ זּן פֿוּן דער זיַגרײיכער, מעכי 
טיקער רעבּובּליק, װאָס בּיי אירע טוֹיעון װערט יעדע רשעוֹת, 
יעדע פֿאַרשװערוּנג, יעדער קלאַפּ אַזוֹי צוּשלאָגן אוּן צוּקרישלט, 
װי די כּוֹחוֹת פוּן גהנם בּיי די טוֹיערן פֿון הימל. עֶר האָט זיך 
געפֿילט שטאָלץ, אַלס שלאַבֿטש;ץ:פּאַטריאָט, װאָס אין זיין יאוּש 
איז עֶר געטרייסט געװאָרן אוּן אין זיין גלוֹיבּן ניט אָפּגענאַרט 
געװאָרן, קיין נקמה האָט ער שוֹין גיט געװאָלט. | 
-- זי האָט געשקראָפֿט װי אַ מלכּה, װעט פֿאַרגעבּן װי א 
מאַמע -- האָט ער געטראַכט. יי 
דערװוייל איז די שיסעריי פֿון די האַרמאַטן פאַרװאַנדלט 
געװאָרן אין אַ אוּמאוֹיפֿהערלעכן דינער. | 
אַ געקלאַנג פֿון פֿערדישע קאָפּיטעס האָט װידער אָפּגעײ 
הילכט איבּער די פּוסטע גאַסן. בּליץ-שנעל איז אַרײנגעפֿלױגן 
אין מאַרק אוֹיף אַ נישט-בּאַזאָטלטן פערד אַ קאָזאַק אָן אַ היטל, 
אין איין העמד, מיט אַ פּנים, װאָס אי געװען דוּרכגעשניטן 
מיִט אַ' שװוערד אוּן פֿוּן װעלכן עס האָט געשטראָמט דאָס בּלוּט, 
ער אי; אַרײנגעפלוֹגן, האָט פֿאַרהאַלטן דאָס פערד, צוּנוּמען די 
הענט אוּן כאַפּנדיק דעם אָטעם מיט די לעצטע כּוֹחוֹה, האָט ער 
גענוּמען שרייען: | 
-- כמיעלניצק: שלאָגט די לאַכ? עס זענען צוּקלאַפּט די 
הוֹיך:װוֹיל:געבּוֹירעֶנע האַרן, העטמאַנעס, פּאָלקאָװניקעס אוּן 
ריטער! 
בּיי ד; דאָזיקע װערטער האָט עֶר זיך אַ װאַקל געטאָן 
אוּן אַראָפּגעפֿאַלן אוֹיף דער ערד,. די מירהאָראָדער האָבּן זיך 
געאיילט אים צוּ היָלף. ' 
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רויטקייט אוּן בּלאַסקײט האָכּן זיך געבּיַטן אױף הער 
סקשעטוּסקיס פּנים, 

-- װאָס רעדט ער? -- האָט ער פֿיבּערהאַפט געזאָגט צוּ 
זאַכאַרן - װאָס אֹיֵז געשען? דאָס קאָן נישט זיין גאָט אין 
היָמל! דאָס קאָן ניִשט זיין! | , 

אַ שטילקייט! נאָר די פּלאַמען רוֹישן אוֹיף דער קעגג? 
א;בּערדיקער זייט פון מאַרק, עס קנאַקן די פֿונקעױסנאָפּעס אוּן 
פֿוּן צייס צוּ צייט קראַפֿט אַ דוּרכגעבּרענטער סוּפֿיַט מיִט רעש. 

בּיִז עס קוּמען אָנצוּלויפן עפּעס נייע שליחים" 

-- ד; לאַכן זענען צוּקלאַפּט! צוּקלאַפּט! 

נאָך זיי מאַרש;רט אַ אָפּטײלונג פֿון טאָטערס --- זיי גײיען 
לאַנגזאַם, װייל זיי רינגלען אַרוּם פֿוּס:נײער, ויזט:אויס גע. 
פֿאַנגענע. - 

הער סקשעטוסקי גל יבּט נישט זיינע אוֹיגן. ער דערקענט 
נגָט אוֹיף ד; געפֿאַנגענע ד; קאָלִיר פוּן דעם העטמאַנס הוּזאַרן-- 
ער האָט אָבּער געפּאַטשט אין די הענט און מיַט עפִּיס אַ 
משוּנהדיָקן פֿאַרענדערטן קוֹל האָט ער עקשנותדיק איבּערגעחזרט; 

! -- ס'קאָן ניִשט זיין! -- ס'קאָן ניַשט זיין 

עס האָט זיִך נאָך געהערט דאָס דוּנערן פֿון די האַרמאַטן, 
די שלאַכט אוז נאָך נישט געענדיקט, דורך אַלע גאַסן, װאָס 
זענען געשוינט געװאָרן פוּן פֿײער, קוּמען אָבּער אָן מאַסן פֿון 
קאָזאַקן אוּן טאָטערס. זייערע פּנימער זענעַן שװאַרץ, ד; בּרוּסטן 
עטעמען שווער -- אָבּער זי קוּמען צריק װײָ פֿאַרשכּורטע, מיט 
געזאַנג! 

אַזוֹי קוּמען צוּריק זעלנער נאָך אַ נצחון, 

דער נאַמיעֶסטג;ק אנִז בּלייך געװאָרן װ!? אַ מת, 

-- סיקאָן ננשט זין -- האָט ער איבּערגעחזרט אוּן זיין 
שטים איז געװאָרן װאָס אַמאָל הייזעריקער -- ס'קאָן ניִט זיין... 
ד; רעפּובּליק... 

אַ גײ בּילד ציט:צוּ זיין אויפמערקזאַמקײט, | 

עס קוּמען אָן קשעטשאָװסקי:ס קאָואַקן, װעלכע טראָגן 
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גאַנצע קוּפעס מיַט פֿאָנען. זיי פֿאָרן אַריין אין מיטן מאַרק אוּן 
װאַרפֿן זיי אוֹיף די ערד, | 

ליידער -- פּוֹיליִשע! 

ד; האַרמאַטן:שיטערײי װערט שװאַכֿער, פֿון דערװײטנס 
הערט זיך אַ רעש פֿוּן אָנפֿאָרנדיקע װאָגנס. עס פֿאָרט צוּערשט 
איין הוֹיכער קאָזאַקישער װאָגן, הינטער איִם אַ רײ אַנדערע, 
אַלע אַרוּמגער;נגעלט דורך קאָזאַקן פוּן פּאַשקאָווסק;ס פּאָלק, אין 
געלע היטלעך; אָט גײען זי פֿאַרבּײ דאָס הו בּײ וועלכן די 
מירהאָראָדער שטייען אוֹיף דער ואך. הער סקשעטוסק: האָט 
צוּגעלייגט ד; האַנט צוּם שטערן, וייל ד: שיין פֿוּן ד; פיער 
פֿלאַמען האָט פֿאַרבּלענט זיינע אוֹיגן, אוּן ער האָט זיך איינגע: 
קוּקט איַן די געשטאַלטן פֿון די געפאַנגענע, װאָס זענען געזעסן 
אוֹיפֿן ערשטן װאָגן. | 

מיט אַמאָל איז צוּריִקגעשפּרינגען אוֹיף היַנטען, גענוּמען 
מיט די הענט שלאָגן אקן דער לוּפֿט, װ: אַ מענטש, װאָס אַ 
פיל האָט איִם געטראָפֿן אין די גרוּסט, אוּן פֿון זיין מוֹיל האָט 
זיִך אַרויסגער:סן אַ מוֹראדיָק, אוּנמענטשלעך געשריי 

-- יעזוּס, מאַריאָן די העטמאַנעס: 

אוּן ער איו געפֿאַלן אוֹיף זאַכאַרס הענט, די אויגן זענען 
איִם פֿאַרגלײזט געװאָרן אוּן דאָס פּנים איז איִם פֿאַרשטײפֿס 
אוּן פֿאַרגלײַװערט געװאָרן װי בּײ אמת. 

מיָט אַ פּאָר מינוּטן שפּעטער, זענען דריי רייטער בראש 
פֿון פּאָלקן אָן אַ צאָל אַריינגעריטן אין קאָרטוּנער מאַרק. ‏ דער 
מיטעלסטער, אָנגעטאָן איִן רוֹיטן, איז נעזעסן אוֹיף אַ װײסן 
פֿערד אוּן אָנשפּאַרנד;ק זיך בּיי דער זייט אוֹיף אַ בּאַגיִלטן 
שטאַבּ, האָט ער גאוהדיק געקוּקט װי אַ מלך. 

דאָס איִן געווען כמיעלניצקי, בּיי זײנע בּיידע זייסן זענען 
געריַטן טוּהאי-בּעי אוּן קשעטשאָװסקי. 

די רעפּובּליק איִן געלעָגן אין שטויבּ אוּן בּלוט בּיי די 
פֿס פֿון קאָזאַק, 
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6 קאַפּיַטל. - 


עס זעגען אַריִבּער אַ פּאָר טעג. די מענטשן האָט זיַך 
אוֹיסגעדוּפטן, אַז דער חימל האָט זיך פּלוצל;נג אַראָפּגעלאָזט 
אוֹיף די רעפובליק. די געלע װאַסערן, קאָרסוּן, ד; מפּלות פֿוּן 
יד: קרוֹין-חיילות, װאָס האָבּן בּיַז איצט שטענדיק מנצח געװען 
אין די קאַמפֿן מיט קאָזאַקן, ד; געפאַנגענשאַפט פוּן די העט- 
מאַנעס, די שרעקלעכע שרפֿה אין גאַנץ אוּקראַינע, ד; שחיטות, 
די רציחות, װאָס אַזעלכע זענען נאָך גיִשט געהערט געװאָרן 
זייט ד: וועלט שטייט,.-דאָס אַלץ איז געקוּמען אַזוֹי אוּמגער;כט, 
אַז די מענטשן האָבּן כּמעט ניִשט געגלובּט, אַז אַזֹי פיל אָנ 
שיקענישן זאָל זיך קאַנען שיטן אוֹיף איין לאַנד מיט אַמאָל, 
אַ.סך האָבּן טאַקע ניִשט געגלויבט, בּיי אַ טײל האָבּן די האָר 
זיך געשטעלט קאַפּוֹיר פֿון שרעק, פֿיַל זענען משוּגע געװאָרן 
אוּן אַנדערע װידער האָבן נביאוּת געזאָגט, אַו עס קוּמט דער 
אַנט;קריסט אוּן עס דערגענטערט זיך דער יוֹםיהדין. עֶס איז 
איבּערגעריסן געװאָרן יעדער געזעלשאַפטלעכער צוזאַמענבּוּנד, 
אַלע מענטשלעכע אוּן פֿאַמיליע:בּאַציונגען. עס האָט אױפֿגע: 
הערט יעדע מאַכט, עס אי פֿאַרשװינדן יעדער חילוק צוישן 
די מענטשן, דאָס גֹיהנוֹם האָט אָפּגעלאָזט פֿוּן דער קײט אַלע 
פֿאַרבּרעכנס אוּן זי אָנגעשיקט אוֹיף די װעלט, כּדי זיי זאָלן אַ 
הוּליע:טאָן: רצ:חות, גולות, שוינדל, אױסגעלאַסנקײט, רשעות, 
גװאַלד:טאַטן אוּן צולאָזנקײט האָבּן פֿאַרבּיטן אַרבּעט, ערלעכקייט, 
גלוֹיבּן אוּן יוֹשׁר. עס האָט זיך געדוכטן, אַז פֿון איצט אָן װעט 
די מענטשהייט שוֹין ניִשט װעלן װיסן פֿוּן גוּטס, נאָר בְּלוֹיז 
פֿוּן שלעכטס; אַז עס האָבּן זיִך א;בּערגעקערט די הערצער אוּן 
ד; מוֹחוֹת אוּן עס גיִלט פֿאַר הײליק דאָס, װאָס אין אַמאָל גע: 
יווען טמא, אוּן פֿאַר טמא דאָס, װאָס א;ז אַמאָל געװען הײל;קי 
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וי זון האָט שׁוֹין ניִשט געלוֹיכטען איִבּער דער ערד, װרײל עס 
האָבּן זי פֿאַישטעלט די רוֹיךיװאָלקנס פֿון די שרפֿות, אוּן איִן 
די נעכט האָבּו אָנשטאָט די שטערנס אוּן דער לבנה, געלוכֿטן 
די פֿײער:פֿלאַמען: עס האָבּן געבּרענט שטעט, דערפֿער, קירכעס, 
הוֹיפֿן, װועלדער. מענטשן האָבּן אוֹיפֿגעהערט צוּ רעדן, זי האָבּן 
נאָר געקרעכצט, אָדער געהיילט, װי די היִנט. דאָס לעבּן האָט 
פֿאַרלוֹירן דעם װערט. טוֹיזנטער זענען אוּמגעקומען אוּן מ'האָט 
נישט געװוּסט, װוּ זײיער געבּיין איז אַהינגעקוּמען. אוּן פֿון 
די דאָזיקע אַלע צרוֹת, רציחות, יללות, רוֹיכֿן אוּן שריפֿות אין 
דערהויבּן געװאָרן נאָר איין מענטש װאָס אַמאָל העכֿער אוּן 
העכער, ער איז אויסגעװאַקסן װאָס אַמאָל אימהדיקער, ער האָט 
שוֹין כמעט פֿאַרטונקלט דאָס טאָג-ליִכט, געװאָרפֿן אַ שאָטן פֿון 
ים צוּ ים, | 

דאָס איז געווען בּאָגדאַן כמיעלניצקי. 

צוויי הוּנדערט טוֹיזנט בּאַװאָפֿנטע אוּן פֿון נצחוֹן שכּוּרע 
מענטשן זענען איַצט געשטאַנען גרייט צוּ געהאָרכֿן יעדן רֹיָר 
זיינעם, דער המוֹן האָט זיף געבּונטעװעט אוּמעטוּם; די שטעטי= 
שע קאָזאַקן האָבּן זיך פּאַרײניקט מיט אים אין אַלע שטעט. 
דאָס לאַנד אין פֿון פּריפעט בּין צוּ די עקן פוּן די מדבּריוֹת. 
געװען אַרוּמגעכֿאַפּט פֿון אַ פֿײעה. די מוידה האָט זיף 
פֿאַרשפּרײט אין די רוּטינישע, פּאָדאָליער, װאָלינער, בּראַצלאַי 
װוער, קיעווער אוּן טשערניגאָװער יואיעװוּדזטװעס. די מאַכֿט פֿון 
העטמאַן איז געװאַקסן מיט יעדן טאָג. קײינמאָל האָט נאָך די 
רעפּובּליק נישט אַרוֹיסגעשטעלט קעגן דעם שרעקלעכסטן שוֹנא 
אַפִילוּ אַ העלפט פֿון די כּחוֹת, װאָס ער האָט איצט פֿאַרמאָגט. 
אַפֿילוּ דער דייטשער קייזער האָט זיך נישט געקאָנט רימען מיט 
אַזעלכע חיילות. דער שטורם האָט אַריבּערגעשטיגן אַלע דער= 
װאַרטוּנגען. דער העטמאַן גוּפֿא איו לכתּחילה נישט געווען זיכעף 
אין זין מאַכע אוּן עֶר האָט נישט בּאַמערקט, װי גרוֹיס זי איז . 
שׁוֹין אויסגעװאַקסן. ער האָט נאָך גערעדט אין נאָמען פוּן יוֹשר, 
געזעץ אוּן איבּערגעגעבּנקײט צוּ דער רעפּובּליק, װײיל ער האָט 
נישט געװוּסט, אַז ער האָט די דאָזיקע פּוּסטע מליצות שוֹין 
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ן געקאָנט טרעשן מיט די פיס. אָבּער צוּזאַמען מיט די כֹּחוֹת איז 


אין אים געװאַקסן אוֹיך יענער שרעקלעכער אוּמבּאַװוּסטזײַניקעף 
עגאָנִזֹם, װאָס זיין גלייכן קאָן נישט די געשיכֿטע. די השגות 
וועגן גוּטס אוּן שלעכטס, רשעות אוּן יוֹשׁר, רציחות אוּן גערעפֿט 
ט:קייט האָבּן זיך צוּנויפֿגעגאָסן אין כמיעלניצקיס נשמה מיט 51 
השגות וועגן זיין אייגענע עולה, אָדער אייגענע טוֹבה. גערעכט 
איז געווען דער, װאָס איזן געווען מיט אים; אַ רשע דער, װאָס 
איז געװען קעגן אים. ער איז געװען גרייט זיך צוּ בּאֲקלאָגן 
אוֹיף די זוּן אוּן צוּ הָאַלטן פֿאַר אַ עולה, װען זי װאָלט נישט 
געשיינט דעמאָלט, װען ער האָט געדאַרפֿט די מענטשן, געשעע= 
נישן אוּן די גאַנצע װעלט האָט ער געמאָסטן מיט זיין אייגענעם 
איך, אוּן נישט קוּקנדיק אוֹיף דער דאָזיקער כיטרעקײט, אוֹיף 
דער דאָזיקער צביעות פֿון העטמאַן, אין עפּעס אַ שרעקלעכעף 
גוּטער גלוֹיבּן געלעגן אין דעם דאָזיקן קוק זינעם. עס זענען 
פֿון אים אַריסגעפֿלאָסן כמיעלניצקיס אַלע מעשים:תּעתּועים, 
אָבּער אוֹיך מעשים:טובים; װאָרוּם אוֹיבּ ער האָט נישט געװוּסט 
פֿון קיין גרעניץ בּיים אָנטוּן יסוּרים אוּן בּיים בּאַגין זיַך 
אַכזריוֹתדיק מיטן שוֹנא, האָט ער אָבּער געקאָנט זיין דאַנקבּאַר 
פֿאַר אַלע טוֹבוֹת, װאָס מ'האָט אים געטוּן, אַפילו פֿאַר אַזעלכע, 
װאָס מ'האָט אים געטוּן בּחיסח-הדעת, 

נאָר װען ער איז געװען שכּור, האָט ער פֿאַרגעסן אוֹיף 
די טוֹבוֹת, אוּן. שרייענדיק אין משוגעת, האָט ער מיט בּאַשוֹימטע 
ליִפּן אַרוֹיסגעגעבּן בּלוּטיקע בּאַפֿעלן, אוֹיף װעלכע ער האָט 
שפּעטער חרטה געהאַט. אוּן װאָס גרעסער ס'איז געװאָרן זיין 
הצלחה, אַלץ אָפֿטער איז ער געװען שכּור, װײל אַלץ גרעסער 
איז געװאָרן זיין אוּמרוּיְקייט. מ'װאָלט געקאָנט מינען, אַז די 
נצחונוֹת האָבּן אים אַרוֹיפֿגעפירט אוֹיף אַזעלכע הויכקייטן, פֿון 
וועלכע סהאָט אים געשװינדלט אין די אוֹיגן, זיין מאַכֿט האָט 
אָנגעװאָרפן אַ אימה אוֹיף אַנדערע, אָכּער אוֹיך אוֹיף אים אַלײן, 

די געװאַלדיקע כֿװאַליע פֿון דער מרידה, װעלכע האָט. 
אַים מיטגעריסן, האָט אים געטראָגן מיט דער שנעלקײט פֿון אַ 
בּליץ אוּן אוּמדערבּאַרמדיק, אָבּער װוּהין! מיט װאָס קאָן זיך 
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דאָס אַלץ אויסלאָזן! אָנהוֹיבּנדיק די מרידה אין נאָמען פֿוּן די 
אייגענע עוֹלוֹת, האָט דער דאָזיקער קאָזאַקישער דיפּלאָמאַט גע: 
קאָנט רעכנען, אַז נאָך די ערשטע ערפֿאָלגן, אָדער אַפֹֿילוּ 
מפּלות, װעט ער אָנהוֹיבּן אוּנטערהאַנדלונגען, אַז מ'װועט אים 
פאָרלייגן פאַרגעבּוּנג, בּאַפֿרידיקוּנג אוּן בּאַלוֹינונג פֿאַר די עולוֹת 
און היזקות. ער האָט גוּס געקענט די רעפּובּליק, איר סבלנות, 
װאָס ה;ט נישט קיין בּרעג װי דער ים, איר רחמנות, װאָס 
װײסט נישט פוּן קין גרעניץ אוּן מאָס אוּן װעלכע אין גישט 
קיין פּוֹעל:יוֹצא דוקא פוּן שװאַכקײט, װאָרוּם נאַלעװײקאַן, װען 
ער איז שוֹין געווען ארוּמגעריִנגלט אוּן פֿאַרלורן, האָט מען 
אױך נאָך צוּגעזאָגט מוֹחל צוּ זיין. אָבּער איצט, נאָכן נצחון 
אוֹיף די געלע װאַסערן, נאָכן פֿאַרטיליקן די העטמאַנעס, נאָכן 
פאַנאַנדערבּלאָזן דאָס פֿײער פֿין דער אינערלעכער מלחמה אין 
אַלע דרום-.װאיעװוּדזטװעס, איז ער צוּ װייט פאַרקראָכן, די געי 
שעענישן האָבּן איבּערגעשטיגן יעדע דערװאַרטונג -- איִצט האָט 
דער קאַמף געמוזט געפירט װערן אוֹיף טוֹיט אוּן אוֹיף לעבּן. 
= אוּן אוֹיף וועמענס זייס װעט אויספֿאַלקן דער נצחוֹן+ + 
כמיעלניצקי האָט געפֿרעגט מכשפֿים אוּן זיך אַ עצה גע 
האַלכן מיט די שטערנס אוּן אַלײן געגלאָצט מִיַט די אוֹיגן אנן 
די צוּקונפט אַרײן -- אָבּער ער האָט געזען פֿאַר זיך נאָר 
8 נסטערניש. דעריבּער האָט אָפּט אַ ‏ שרעקלעכע אוּמרויקײט 
אויפֿגעשטעל די האָר אוֹיף זיין קאָפּ אוּן זיין האַרץ האָט אָנגעָ= 
כאַפּט אַ שטוּרמישער יאוּש. װאָס װעט זיין װאָס װעט זיין? 
װאָרוּם כמיעלניצקי, וועמענס ראיה אלו געװען שאַרפֿער װי בּײ 
אַנדערע, האָט אוֹיך פֿאַאשטאַנען בּעסער פֿון אַנדערע, אַז די 
רעפּובּליק איז ניט מסוּגל צוּ בּאַנוּצן איַרע כּוֹחוֹת אוּן װייסט 
אליין ניט װעגן זײי, אָבּער זי אי אַ. געװאַלדיקע מאַכט. װען 
עפּעס אַ מענטש װאָלט אַרײנגעקריגן אין זיינע האַנט דל דֹאֲז= 
קע מאַכט, װער װאָלט איִם דאַן געקאָנט בּיקומען?; אוּן װער 
װאָלט געקאַנט גוּטיזאָגן, אַז די שרעקלעכע סכנה, צי ד; נאָענט? 
'קייט פֿון תֹּחוֹם אוּן אוּנטערגאַנג װעט ניט אַ סוֹף מאַכֿן צוּ די 
ספֿסוּכֿים, א;נערדעכע מחלוקתן, פּערזענלעכע פֿניוֹת, קנאָה:שנאה . 
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פוּן די שררוֹת, אַרוּמרײסעניַשן, סיים:פּלוֹידערײיען, וילקיר פון 
ד: שלאַכטשיַצעס, מאַכטלאָזיקײט פֿוּן קעניג? דעמאָלט װאָלטן 
דאָך בּלוֹיז דער האַלבּער מיליאָן פֿוּן די הערבּ-לייט געקאָנט 
זיך אַרוֹיסלאָזן אוֹיפן מלחמה.פּלאַץ אוּן צוּרײיבּן כמיעלניצקין, 
וען אַפֿיֵלוּ ניט בּלוֹיז דער קרימער כֿאַן, נאָר אוֹיך דער טעָף= 
קיִשער סולטאַן אַלײין װאָלט איִם געקומען צוּ היָלף. 

וועגן דער דאָזיִקער אינגעשלאָפּעגער מאַכט פֿון דער 
רעפּיבּליִק האָט אַ חוּץ כמיעלניצקין אוֹיך געװוּסט דער פֿאַר= 
שטאָרבּענער קעניג װלאַדיסלאַו אוּן דערפֿאַר ‏ האָט ער דאָס 
גאַנצע לעבּן געַשטרעבּט צוּ פֿארפֿיָרן אַ מלחמה אוֹיף לעֲבּן אוּן 
טוֹיט מיטן גרעסטן גבּוֹר אוֹיף דער װעלט, ווײיל נאָר אוֹיף אַזאַ 
- אוֹפֿן האָט די דאָזיקע מאַכט געקאָנט אוױפֿגעװעקט װערען פֿוּן 
איֶר שלאָף. איַן דער דאָזיִקער איבּערצייגונג האָט דער קעניג זיך 
ניט געשראָקן צוּ װאַרפֿן פֿנקן אין פולװער פֿון די קאָזאַקן. 
איַז {ס טאַקע בּאַשערט געװען די קאָזאַקן ארוֹיסצוּרוּפן דעם 
דאָזיק מבּוּל, כּדי סוֹף כֹּל סוֹף אין איִם דערטרונקן צוּ װערן?! 

זכמיעלניצק; האָט אוֹיך פֿאַרשטאַנען, װ!: שרעקלעך עס איז 
ד; האַרטנעקיקײט פֿון דער דאָזיקער רעַפּובּליִק, ניט קוּקנדיק 
אוֹיף אֹיִר שװאַכקײט, אַזוֹי צוּלאָזן, פֿאַרװאָרלאָזט, צוּריָסן, צוֹי 
שפּליָטערט אוּן הפֿקרדיִק וי זי איִז, האָבּן דאָך פֿונדעסטװעגן די 
טערקײישע, די מוראד;קסטע פֿון אַלע פֿװאַליעס זיך געשלאָגן אין 
איִר - אוּן זיי זענען צוקלאַפּט געװאָרן װיַ אין אַ פֿעלז. 
אַזוֹי איִז געוען בּיי כאָטשים, װאָס ער האָט מיט זיינע אייגעי 
נע אוֹיגן געזען, פֿונדעסטװעגן האָבּן די פֿאָנען פוּן דעֶר דאָזי 
קער רעפּובליק, אַפֿילוּ איִן די מוּנוּטן פוּן אַיֶר שװאַכֿקײט, 
געפֿלאַטערט אוֹיף די מויערן פֿון פֿרעמדע הוֹיפט-שטעט, מ'קאָן 


זיך משער זיין, װי שטאַרק סוועט ערשט זיין איִר װיִדערשטאַנד! -/ 


װאָס װעט זי אַלץ ניִט פאַרזוֹימען צוּ טאָן, װען זי װעט שטיין 
פֿאַר אַ גרויסע סכּנה אוּן פֿאַר דער בּרירה אונטערצוּגיין, אָדער 
מנצח צוּ זיין? 

אוּן דערפֿאַר איז כמיעלניצקיס יעדער נצחוֹן געווען אַ נייע 
סכּנה פאַר איִם, װייל ער האָט צוּגער'קט דײַ שעה, װען דער 
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שלאָפֿנדיקער לייבּ װעט זיך אוֹיפֿכאַפּן, אוּן נאָך מער געשטעלט 
אנן ספֿק די מעגלעכקייט פֿון אוּנטערהאַנדלונגען, יעדער נצווֹן 
האָט איִן זיך פאַרבּאָרגן די קינפֿטיקע מפלה, אין יעדער פֿאַר? 
שכּוּרנדיקער שמחה איִז געװען בּאַהאַלטן סם.המות,. איצט האָט 
אוֹיף דעם קאָזאַקיִשן שטוּרם געזאָלט גַנרוּקְן דער שטוּרם כּוּן 
דער רעפּוּבּליִק. כמיעלניצקין האָט זיַך אוֹיסגעדוּכט, אַז ער הערט 
שוֹין אֹיֶר טוֹיבּן, יוייטן געפּילדער, 

אָט װעלן פֿוּן גרוֹיס:פּוֹילן, פּרײסן, װימלריקער מאַזאָװיע, 
קליין-פּוֹילן אוּן ליטע אָנקוּמען מחנוֹת פֿון זעלנער-עס װעט זײ 
נאָר פֿעלן אַ פֿיִרער, 
| כמיעלניצק; האָט די העטמאַנס גענוּמען איַן געפֿאַנגענשאַפֿט, 
אָבּער אוֹיךְ איִן דאָזיקן גליִק איז, ווייזט אוֹיס, געלעגן אַ אינטריגע 
פֿון גוֹרל. די העטמאַנס זענען געװען אוֹיסגעפּרוּװטע מלחמה: ‏ 
מענער, אָבּער קיינער פוּן זײ איזן ניִשט געװען דער מענטש, 
װעלכֿער איז נוֹיטיִק אין אַ מאָמענט פוּן סכּנוֹת, שרעק, מפּלוֹת, 

אַ פֿיַרער האָט געקאָנט זיין נאָר איין מענטש,. | 

ער האָט געהייסן: פּ;רשט יערעמ: װישניאָװיעצקל. 

דוקא דערפאַר, װאָס די העטמאַנעס זענען אַרײנגעפֿאַלן 
איִן געפֿאַנגענשאַפֿט, װאָלט דער גוֹרֹל מסתּמא אויסגעפאַלן אוֹיפֿן 
פֿיִרשט, כמיעלניצק; איִז איַן דעם נישט געװען מספּוק, פּונקט 
וו!ַ אלע אַנדערע, 

אוּן דערװוייל זענען קיין קאָרסוּן, װוּ ‏ דער זַפּאָראָזשער 
העטמאַן האָט זיך פֿאַרהאַלטן נאָך דער שלאַכט אוֹיף אָפּרוּ, דער: 
נאַנגען ידִיעָוֹת פֿין יענער זייט דנינפּר, אַז דער שרעקלעכער 
יפֿ;ִרשט האָט זיַך שוֹין אַרוֹיסגעלאָזט פֿון לוּבּני, אַז אוֹיפן װעג 
דערשטיקט ער די מרידה אומבּרחמנותדיק, אַן הינטער איִם 
פֿאַרשװינדן דערפֿער, קאָלאָניעס, פֿאַרמעס אוּן שטעטלעף, און 
אוֹיף זייער אָרט װאַקסן אוֹיס בּלוּטיקע תּליוֹת. די אימה, װאָס 
ער האָט אָנגעװאָרפֿן, האָט פֿאַרטאָפּלט אוּן פאַרדרײפֿאַכט זיינע 
כּוֹחוֹת. מ'האָט געזאָגט, אַז ער פֿיִרט פֿופֿצן טויזנט זעלנער פֿוּן 
געסטן מין, װאָס ד; גאַנצע רעפּוּבּליק פֿאַרמאָנט נאָר, 

אין קאָואַקישן לאַגער האָט מען זיך געריכט אוֹיף איִם 
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ליאַדע מינוּט. בּאַלד. נאָך דער שלאַכט בּיי קרוטאַ-בּאַלקאַ האָט 
דער אוֹיסגעשריי ,יערעמ; גײט!" זיך צוּטראָגן צװיִשן די קאָי 
זאַקן אוּן אַרוֹיסגערוּפֿן אַ מהוּמה צװיִשן המוֹן, װעלכֿער האָט 
בּליִנד גענוּמען אַנטלױפֿן, די דאָזיקע מהוּמה האָט כֿמיעלניצקין 
געצװוּנגען זיך צוּ פֿאַרטראַפֿטן. 

ער האָט איצט געהאַט די ברירה: אָדער זייך אַרוֹיסלאָזן 
יט דער גאַנצער מאַכט אַקעגן פֿיִרשט אוּן איִם זוּכן אוֹיף יע 
נער זייט דניעפֿר, אָדער איַבּערלאָץ אַ טײל כּוֹחוֹת אוֹיף איינצוּ. 
נעמען ד; אוּקראַיניִשע שלעסער אוּן זיך אַװעקלאָזן סיף אין 
דער רעפּוּבּליק אַרײין, : 

דער מאַרש אַקעגן פֿיַרשט אין געװען א געפֿערלעכער, 
האָבּנד;ק צוּ טוּן טיט אַזאַ בּאַרימטן פֿירער, האָט כמיעלניצקי 
ננשט קוּקנדיק אוֹיף די אַיַבּערװאָג פֿוּן זיינע כֹּחוֹת, געקאָנט אין 
אַ גענעראַל:שלאַכֿט ליידן אַ מפּלה. און דעמאָלט, װאָלט אַלץ מיַט 
אַמאָל לאיבּוּד-געגאַנגען. דער המוֹן, װעלכער האָט געבּילדעט 
אַ גרוֹיסע מערהייט פוּן זיינע חילות, האָט בּאַװיָזן, אַז ער אַנט= 
לויפט בּלוֹיו פֿאַרן נאָמען פֿון פֿיִרשט יערעמ;. עס האָט זיך 
געפֿאָדערט צייט אוֹיף צוּ פאַרװאַנדלען איִם אין אַ אַרמײ, װאָס 
זאָל זיך קאָנען אַקעגנשטעלן דעם פֿירשטס רעגימענטן, 

פֿון דער צװייטער זײט, װאָלט דער פֿיִַרשט מסתּמא ניִשט 
אוֹיפֿגענומען קיין גענעראַל:שלאַכט, ער װאָלט זיך נאָר בּאַגנוּגנט 
מיָט פֿאַרטײדיִקן זיך איִן די שלעסער אוּן מיט אַ טײלװײזער 
מלחמה, וועלכֿע װאָלט אין אַזאַ פֿאַל געמוּזט אָנהאַלטן גאַנצע 
חדשים, אוֹיבּ ניִשט יאָרן, א{ אין מײך פֿון דער דאָזיַקער צייט 
װאָלט די רעפוּבּליק זיכֿער אָנגעקל:בן כריִשע כּוֹחוֹת אוּן געקומען 
דעם פֿיִַרשט ציּהילף. 

כמיעלניצקי האָט דעריִבּער בּאַשלאָסן, איַבּערצוּלאָזן וװיָש2 
נאָװיעצקיַן אוֹיף יענער זײיט דניעפר, אוּן אַלֵיין זיִך פֿאַרשטאַרקן 
אין אוּקראַינע, אָרגאַניִזירן די כּוֹחוֹת, אוּן שפּעטער יך לאָץ ‏ 
אוֹיף די רעפּוּבֿליִק אוּן זי צווינגען צוּ אוּנטערהאַנדלונגען. ער 
האָט גערעכנט דערוֹיף, אַז בּיים לעשן דאָס מרידהיפֿײער בְּלוֹין 
אוֹיף יפנער זײיט דניעפּר, װעלן דעם פּירשטס כּיֹחוֹת אַ לאַנגע 
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צייט זיין פֿאַרנימען, אוּן בּיז-װאָס בּיַזיװען װעט ער דערװייל 
האָבּן פֿרײע הענט. אוּן די מרידה אוֹיף יענער זט דניעפר 
האָט ער געהאָפֿט נאָך מער צוּ פֿאַרשטאַרקן, אַרוֹיסשיקנדיק 
איינצלנע פּאָלקן דעם המוֹן צוּהילף, 

אַ חוץ דעם אַלעם, האָט ער אוֹיך גערעכנט, אַזן מװעט 
קאָנען דעם פֿירשט פֿאַרלאַקן מיט אוּנטערהאַגדלונגען, אוּן אַז" 
אַרוּם געווינען צייט, װאַרטנד;ק בִּיז זײנע כּוֹחוֹת װעלן נישט 
צוּבּרעקלט וערן, טראַכטנדייק וועגן דעם, האָס ער זיִך דערמאָנט 
אָן סקשעטוסקין, 

אַפאָר טעג נאָך דער שלאַכט בּיי קרוטאַיבּאַלקאַ, אין 
ועם טאָג, וען סאיז אוױסגעבּראָכן דיַ מהוּמה צװיִשן המו 
האָט ער געהײסן רוּפֿן צוּ זיך דעם הער סקשעטוסקי. 

ער האָט איִם אויפֿנענומען אין סטאַראָסטאַס הוֹיז. געװען. 
דערבּיי איז בְּלוֹין הער קשעטשאַװכקי, װעלכן סקשעטוסק: האָט 
פוּן לאַנג אָן געקענט. נאָכדעם װי כֿמיעלניצקי האָט אים בּאַגריסט 
ליבּלעך, הגם ניִשט אָן גאוה, װי עס פּאַסט פֿאַר זיין הוֹיכער 
שטעלונג, האָט. ער געזאָגט: 

-- הער פּאָרוּטעגיק סקשעטוּסקי, פֿאַר דער טוֹבה, װאָס 
איָר האָט מיַר געטון, האָבּ איך אייך אוֹיסגעקיפֿט פֿון טוּהאַי 
בּעין אוּן צוגעזאָגט צוּ בּאַפֿרײען, איִצט איז די צייט געקוּמען. 
כ'װעל אייך געבן אַ שוּץיבּריוו, כּדי איר זאָלט קאָנען פֿרײ 
דוּרכפֿאָרן, אוֹיבּ עס װעלן אייך באַגעגענען װעלכע עס איז 
חיילוֹת, אוּן אַ שמירה צוּ שיצן אייך פֿאַרן המוֹן איה קאָנט 
צוּריִקקערן צוּ אייער פֿיִרשט. 

סקשעטוּסקי האָט געשויגן. אוֹיף זין פּנים האָס זיך 
אַפיְלוּ אַ שמייכל ניט בּאַװיזן. 

-- איר קאָנט זיך לאָזן אין װעג אַרײן? איך זע, אַז אַ 
קרענק בּליַק אַרוֹיס פֿוּן אײיערע אוֹיגן. 

אוּן בּאמת האָט הער סקשעטוּסק: אוֹיסגעזען װי אַ שאָטן 
ד; װוּנדן אוּן די לעצטע געשעעֶנישן האָבּן אינגאַנצן אַ תֹּל 
געמאַכט פֿין דעם דאָזיִקן ריִזיִקן יוּנגענמאַן, װעלכער האָט איִצט 
געהאַט אַזאַ מראה, אַז קוּקנדיִק אוֹיף אים האָט מען געקאָנט 
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מיינען, אַז עֶר װעט ניִט דערלעבן בּין מאָרגן. דאָס פּנים זיינס 
איז געל געװאָרן, אוּן די שװאַרצע בּאָרד, װאָס איז שוֹין לאַנג 
נִיט געשוירען געװאָרן, האָט נאָך בּוֹלטער געמאַכט זיין קלגָגץ2 
דיק אוֹיסזען. געקוּמען איז דאָס פֿון זיינע אינערלעכע יסוּרים. 
רער ריטער האָט זיך שיער ניט אוֹיפגעגעסן פֿון עגמתנפֿש,. 
װוערנדיק געשלעפּט נאָכן קאָזאַקישן לאַגער, האָט ער דאָך זיף . 
גוגעקוקט צוּ אַלץ, װאָס האָט זיִך פאַרלאָפֿן זייט מען איז' 
אַרוֹיס פֿוּן סיטש. ער האָט געזען די חרפּה אוּן די מפּלה פון 
דער דער רעפּוּבּליק, די העטמאַנעס אין געפאַנגענשאַפֿט; ער 
האָט געזען די קאָזאַקישע נצחונוֹת, די פּיַראַמידעס פֿון קעפּ? ‏ 
װאָס זענען אָפּגעהאַקט געװאָרן בּיי ‏ די געפֿאַלענע זעלנער?. 
די שלאַכֿטציַצעס, װאָס זענען געהאָננען געװאָרען אוֹיף די ריַפּן, / 
די אָפּגעשג;ַטענע בּרוּסטן פֿון די װײבּער, די שענדונג פוּן 
מיידלעך, ער האָט געזען דעם פֿאַרצװײפֿלטן מוּט, אָבּער אוֹיף 
די שענדלעכע פּחדנוּת -- ער האָט אַלץ געזען -- ער האָט 
אַלץ איבּערגעליטן אוּן געליטן בּאַזוּנדערס דערפאַר, װאָס אין 
ויין מוֹח אוּן איִן זיין בּרוּסט האָט זיך אַרײנגעשפּיזט דער גע: 
ואַנק, אַז עֶר איז אַלײן דער אונדירעקטער חייב אין דעם 
אַלעם, ווייל ער אוּן ניט קיין אַנדערער האָט דאָך אָפּגעשניטן 
נמיעלניצקין פֿון דעד שטריק, צי האָט אָבּער דער קריסטל;כער 
ריִטער זיך געקאָנט ריִכטן, אַז די הילף, װאָס איַן געגעבּן גע: 
װאָרן צוּ אַ מענטש, װעט בּרענגען אַזעלכע פּירוֹת! זיין װײטאָג 
האָט דעריבּער ניַט געהאַט קיין בּרעג. 

אוּן װען ער האָט זך געפֿרעגט, װאָס עס טוט זיַך מיט 
העלענאַן, אוּן װעַן ער האָט געטראַכט, װאָס עס האָט געקאָנט 
פּאַסירן, אוֹיבּ דער בּייזער מזל זאָל זי האָבּן פֿאַרהאַלטן אין 
ראָזלאָגי, האָט ער אוֹיצגעהױבּן די הענט צוּם הימל אוּן גערוּפֿן 
| מיט אַ שטים, אין װעלכער ס'האָט געַציטערט יאוּש אוּן פּהד אָן 
אַ שיעור: ;גאָט! נעם צוּ מײן נשמה, װייל איך קוּם דאָ שוֹין 
אָפּ מער, װי 3'האָבּ פֿאַרדינט,?" שפּעטער האָט ער איינגעזען, אַז 
! ער לעסטערט, אוּן ער איז געפֿאַלן אוֹיפֿן פּנים אוּן געבּעטן 
וועגן היָלף, װעגן פֿאַרגעבּינג, װעגן רַחמנוּת איבּערן פאַטערלאַנד 
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אוּן איְבּער יענער כּשרער טוֹיבּ, װאָס האָט אפשר דאָרט אוּמ= 
ײסט גערוּפֿן גאָט אוּן איִם צוּ היֶלף, הקיצור: ער האָט געליטן 
גָזוֹי פֿיַל יסורים, אַז די געשענקטע פֿרייהייט האָט אים איצט 
שׁוֹין ניט דערפֿרײט, אוּן דער דאָזיקער זאַפּאָראָזשער העטמאַן, 
יער דאָזיקער טר;אוּמפֿאַטאָר, װעלכער האָט געװאָלט זיין אַ 
נעל:טובה אוּן מיט אים טוּן אַ חסד, האָט אים שוֹין גאָרניט 
אימפּאָנירט; בּאַמערקנדיק דאָס, האָט כמיעלניצק: צאָרנדיק גע= 
זאָגט | 

-- איילט זיִך צוּ בּאַנוּצן זיך מיט מיין חסד, כּדי איך 
ואָל ניט חרטה האָבּן, ווייל נאָר צוּליבּ מיין גוּטסקײט אוּן גלוֹיבּן 
אין דער גוּטער זאַך בּיַן איִך אַזוֹי ‏ ניט איִבּערלעגט, אַו איך 
שטעל מיר אוֹיף נאָך אַ שוֹנא, װאָרוּם איך וייס גאַנץ גוּט, אַז 
איר װעט קעמפֿן קעגן מיר, 

דערוֹיף האָט הער סקשעטוּסקי געענטפערט: 

-- אוֹיבּ גאָט װעט געבּן כֹּח | 

אוּן ער האָט אַ קוּק געטוּן אוֹיף כֿמיעלניצקין אַזוֹי, אַז 
צר האָט אים אַזש אַרײנגעקיקט טיף אין די נשמה אַרײן, אוּן 
דֹעֶר העטמאַן, װעלכער האָט נישט געקאָנט אַריבּערטראָגן דעם 
ואָזיקן בּליק, האָט אַראָפּגעלאָזט די אוֹיגן אין. ערשט אין אַ 
וויילע אַרוּם האָט ער זיך אָנגערוּפֿן: 

|-- איך האָבּ דערפֿאַר קיין מוֹרא נישט, צוּ מעכטיק בֹּיִן 
איך, אַז איין עלנטער מענטש זאָל מיַר עפּעס אוֹיסמאַכן. איר 
װעט אוֹיך דערציילן דעם פירשט, דעם האַר אײיערן, װאַס איַר 
האָט דאָ געזען, אוּן װעט אים מתרה זי אַז ער זאָל זיך 
נישט פֿאַרהאַלטן אַזוֹי עזתדיָק, װײל אוב מײן געדולד װעט 
פּלאַצן, װעל איך אים בּאַוּכן אוֹיף יענער זייט דניעפה אוּן 
איך װוייס נישט, צי מיין בּאַזוּך װאָלט איִם געװען ניחא, 

סקשעטוּסקי האָט געשויגן, | 

-- כ'האָבּ געזאָגט אוּן חזר איִבּער נאָכאַמאָל--הצָט כמיעל. 
ניצקי װײטער געזאָגט--נישט מיט דער רעפוּבּליק, גאָר מיט די 
שררות האַלט איך מלחמה, יוּן דער פירשט פֿאַרנעמט צװישן 
זי דעם אוֹיבּןאָן, ער אין אַ שינא מיר אוּן דעם רוטענישן 
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אַז ער לעשט די מרידה אין בּלוּט, זאָל ער נאָר אַכטוּנג:געבּן, 
אַז ער זאָל זיין אייגן בּלוּט נישט פֿאַרגיסן, | 

בי די דאָזיקע װערטער אי זיין אוֹיפרעגוּנג כּסדר גע= 
װאַקסן, בּין דאָס בּלוּט האָט איִם גענומען זעצן אין פּנים אַרײן, 
אוּן פֿון די אוֹיגן האָס געשפּריִצט. מיט פֿײיער. ס'איז קענטיק 
געװען, אַז עס האָט איִם אָנגעכאַפּט אַזאַ רצ חה אוּן כּעס, אַז 
ער האָט פֿאַרגעסן אין זיִך אוּן אין דער גאַנצער וװועלט, 

-- אוֹיף אַ שטריק װעל איך קשיװאָנאָסן הייסן איִם 
אַהערבּרענגען! -- האָט ער געשריגן -- איִך װעל אים װאַרפן צוּ 
מייגע 8ס, איבּער זיין רוּקן װעל איך מיך אוֹיפֿן פֿערד זעצןן 

| = ססקשעטוּסקי האָט פֿון איבּן אַראָפּ געקוקט, װי כֿמיעל. 

ניצקי װאַרפֿט זיִך, אוּן רוּיִק אָפּגעעג פֿערט: 

-- צוּערשט מוּזטוּ אים מנצח זיין! 

-- הוֹיך:װויל:געבּוירענער העטמאַן! -- האָט קשעטשאָװסקי - 
זיִך אָנגערוּפֿן--זאָל שוין דער דאָזיקער חוצפּהדיקער שלאַפֿטשיץ 
פֿאָרן, ווייל עס שטייט נישט אָן דיין כּבוֹד זיך צוּ בייזערן אוֹיף 
אים, אוּן אַז דוּ האָסט אִיִם צוּגעזאָגט צוּ בּאַפֿרײען, מײנט ער, 
אַז דו װעסט דײן װאָרט נישט האַלטן, אָדער דוּ מוּזט הערן 
זיינע מוּסר-רייך, - : 

- = כֿמיעלניצקי איז צוּ זיִך געקוּמען, האָט אַ װײלע אָפּגעסאָ 

פּעט אוּן שפּעטער געזאָגט: 

-- זאָל ער פֿאָרן, כּדי ער זאָל װיָסן, אַז כמיעלניצקי 
בּאַצאָלט פאַר גוּטס מיט גוּטס, זאָל מען איִם געבּן אַ שוּץ-בּריָו, 
װי כ'האָבּ געזאָגט, אוּן פערצ.ק טאָטערס, װועלכע װעלן אים. 
אָפּפֿירן גיז צוּם לאַגער, 

שפּעטער, װאַנדנדיק זיך צוּ סקשעטוּסקין, האָט ער צוּגע: 


פֿאָלק, אַ אָפּטריניקער פֿון אוווער קירך אוּן אַ אַכזר, כ'הער, 


געבּן, 

אוּן איר זייט װיָסן; אַז איצט אין אוּנזער חשבּון אוֹיס: 
געגליָכן, כ'האָבּ אייך :3 בּאַקוּמען, נישט קוּקנדיַק אוֹיף אייער 
חוּצפּה, אָבּער אוֹיך איר װעט נאָך אַמאָל אַרײופאַלן אין מיינע 
הענט, װעט איר זיך שוֹין נ;ִשט אַריסדרײען 
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סקשעטוּסק; אין אַרוֹיסגעגאַנגען מיט קשעטשאָװסקין, 

-- אוֹיבּ דער העטמאַן לאָזט אייך אָפּ מיטן קאָפּ אויפֿן 
האַלז--האָט קשעטשאָווסקי געואָגט--און איר קאָנט פֿאָרן װוּ איר 
װויָלט, זאָג איך אייך װ! אַן אַלטער בּאַקאַנטער, אַנטלויפט כאָטש 
בּיִז װאַרשע, גישט אוֹיף יענער זייט דניעפּר, דאָרט װעט פון 
אייך קיין שרידיפּליט נ;ִשט בּלייבן. אייערע צייטן זענען אַרי= 
בּער. װען איר װאָלט געהאַט שכל, װאָלט איר צוּנעשטאַנען צױּ 
אוּנז, אָבּער איך ווייס, אַז מיינע װערטער זענען אַרֹסגעװאָרפֿן. 
איר װאָלט געשטיגן אַזוֹי הוֹיך, װיַ מיָר, 

-- צוּ דער תליה--האָט סקשעטוסק; אַבְּרוּם געטוּן. 

-- מ'האָט מיֶר נישט געװאָלט געבן די ליטינער סטאַראָס+ 
טװאָ, אוּן איצט װעל איך מיר אַלײן נעמען נישט אייגע, נאָר 
צען. מיר װעלן פֿאַרטרײבּן די הערן קאָניעצפּאָלסקיס אוּן 37 
קאַלינאָווסקיס אוּן די פּאָטאָצקיס אוּן די לוּבּאָמירסקיס און דל 
װישניאָװיעצק:ס, זאַסלאַװסקיס אוּן די גאַנצע שליאַכטע, און 
אַלײין װעלן מיָר צװיַשן זיך פֿאַרטײלן זײערע נחלאות, און 
אַזוֹי מוז אודאי זיין אוֹיך גאָטס רצוֹן, אוֹיבּ ער האָט אוּנז שוֹין 
מזכּה געווען מיט צוויי אַזעלכע גרויסע נצחונות, 

סטשעטוסקי, װעלכֿער האָט ניט געהערט דעם פּאָלקאָװניִקס 
פּלוֹידערײ, האָט זך פֿאַרטראַבט װעגען עפעס אַנדערש, און 
קשעטשאָװסק: האָט ווייטער גערעט: 

-- װען איִך האָבּ צוּ סוֹף פֿוּן דער שלאַכט נאָך אוּנזעף 
נצחון געזען אין אין טוּהאַי'ס קװאַרטיר מיין האַר אוֹן בעל:טובה 
דעם הוֹיך װוֹיל: געבּוֹירענעם קרוֹין:העטמאַן אַ געבּונדענעם אין 
קייטן, האָט ער בּאַלד מיך ג:נוּמען רוּפֿן אוּמדאַנקבּאַרע אוּן 
פֿאַרקוֹױפֿטע נשמה. און איך האָבּ ‏ אים דערוֹיף געענטפֿערטב 
הוֹיך:װוֹילגעבּוירענער װאָיעװאָדאַ! איך בּיִן ניט אוּמדאַנקבּאַר, 
ווייל ווען איִַך װעל שוֹין זיִצן אין דיינע שלעסער אוּן גיטער 
-- זְאָג מיַר נאָר צוּ, אַז דוּ ועֶסט דיך ניט אָנשכּוֹרן -- װעל 
איך דיך מאַכֿן פֿאַר מיין װיצע:סטאַראָסטע, האָ! האָן טוּהאַײבּעל 
װעט בּאַקומען אַ מטמוֹן מיַט גאָלד פֿאַר די דאָזיקע פֿײגל,. 
װאָס ער האָס געכאַפּט -- אוּן דערפֿאַר שוֹינט ער זײַ -- װען 
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ניט דאָס, װאָלטן מיַר אוּן כמיעלניצק; אַנדערש מיט זיי גערעט, 
אָט איז די פֿור פֿאַר אײַך פֿערט:ק אוּן ד; טאָטערס שטײען 
| שוֹין גרייט. װוּהין װיִלט איר דען פֿאָרן? 

-- קיין טשעכרין, 

-- װי איר װעט זיך אוֹיסבּעטן, אַזֹי װעט איר שלאָפן, 
די טאָטערס װעלן אייך אָפּפֿירן אַפֿילוּ בּין לובנ;, װײל אֲַזא 
בּאַפּעל האָבּן זי בּאַקוּמען, זעט נאָר, אַז איער פֿירשט זאָל 
זי נישט הענגצן אוֹיף די תּלְיוֹת, װאָס ער װאָלט מיט קאָזאַקן 
זיַבער געטוּן. דערפֿאַר טאַקע האָט מען אייך געגעבּן טאָטערס. 
| דער העטמאַן האָט אייך געהײסן אָפּגעבּן אוֹיך איער פֿערד, 
פאָרט געזוּנט, אוּן האָט אוּנז גוּט אין זכּרון, אוּן דעם פירשט 
2 אָפּ אַ גרוּס פֿון אוּנזער העטמאַן אוּן אוֹיבּ אֹיַר װעט קאָם 
גען, רעדט איִם אֶן, אַז ער זאָל קוּמען זיך נוֹיגן פֿאַר כֿמיעל= 
ניצקין, אפשר װעט ער טוּן מיט אֹיִם אַ חסד. פֿאָרט געזױנט, 

סקשעטוסקי האָט וֹיךְ געזעצט אוֹיפֿן װאָגן, וועלכן די 
טאָטערס האָבּן בּאַלד אַרוּמגער;נגלט -- אוּן מ'האָט זִיך געלאָזט 
-אין וועג אַרין. דוּרכן מאַרק איז שװער געװען אַדוּרכצוּפּאָרן, 
ווייל אַזוֹי גרוֹיס װי ער איז, איז ער געװען אָנגעשטאָפּט מיט 
זאַפּאָראָזשער אוּן מענטשן פוּן המון, די ערשטע אוּן די צװײטע 
האָבּן זִיִך געקאָכט קאַשע, זינגענדיק ל;דער װעגן נצחוֹן בּיי די 
געלע װאַסערן אוּן בּיי קאָרטון, װאָס זעֶנען שוֹין צוּזאַמענגעשטעלט 
געװאָרן דוּרך ד; בּלינדע זקנים, די לירע-שפּ;לער, װאָס זענען 
פֿון אוּמעטוּם איִן אַ גרויסער צאָל אָנגעקוּמען אין לאַגער. צוולשן 
ד; פֿײערס, װאָס האָבּן אַרוּמגענוּמען די קעסלען מיַט קאַשע, זצם 
גען געלעגן דאָ אוּן דאָרט קערפּערס פוּן דערהרגעטע פֿרויען, 
אנבּער װעלכע מהאָט בּײנאַכט געפּראַװעט אָרגיעס, אָדער עס / 
זענען געלעגן קוּפּעס מיט קעפּ, װאָס זענען אָפּגעהאַקט גע. 
װאָרן נאָך דער שלאַכֿט בי די דערהרגעטע וּן פֿאַרװוּנדעטע 
זעלגער. די דאָזיִקע קערפּערס אוּן קעפּ האָכּן שוֹין אָנגעהוֹיבּן 
צוּ פֿוילן אוּן זײי האָבּן פוּן זיך אַרסגעגעבּן אַ מיאוּסן ריח, 
װעלכֿן דער פֿאַרזאַמלטער המוֹן האָט, װײזט אוֹיס, לחלוּטין נישט 
געשפּירט. די שטאָט האָט אוֹיף זיך געטראָגן שפּורן פוּן פֿאַר= 
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וויסטוננען אוּן צוּבּוּשעװעטקייט פֿון די זאַפּאָראָזשער, די פֿענסט ‏ 
טער און טירן זענען געװען אויסגעהאַקט; איבּערן מאַרק זענען 
געװען אָנגעװאָרפן די צושמעטערטע בּרעקלעך פֿון טוֹיזנטעף 
חפֿצים, צוּנופֿגעמ שט מיט הי אוּן שטרוי, די דאַך-רינעס זענען 
געווען בּאַצירט מיט הענגנדיקע מענטשן, דאָס רוֹב יידן, אוּן 
דער המוֹן דאָט זיך געשפילט דאָ אוּן דאָרט, אָנכאַפּנדיק זיף 
פֿאַר די הענט פוּן די הענגנד;קע אוּן הוידנד:ק זִיִך אוֹיף זײ, 
אוֹיף איין זייט פֿון מאַרק האָבּן זיך געשװאַרצלט די 
חוּרבות פֿון די אָפּגעבּרענטע הײזער, דערונטער אוֹיך פוּן דער 
גרוֹיסער קירך: פֿון די חורבות האָט נאָך געשלאָגן אַ היַץ אוּן 
ס'האָט אַרוֹיסגעזעצט אַ רוֹיך. דער ריח פֿון פֿאַרשרפהטע חוּר= 
בוֹת האָט אָנגעזאַפּט ד; לוּפֿט. הינטער די פֿאַרבּרענטע הײזער 
איז געשטאַנען א לאַגער, דוּרך װעלכֿן הער סקשעטוּסקי האָט 
געמוּוט דוּרכפֿאָרן, אוּן מאַסן געפֿאַנגענע, װאָס זענען געהיטן 
געװאָרן דוּרך אַ געדיכֿטער טאָטערישער שמירה. װער עס האָט 
פֿון דער סביבה פֿון טשעכרין, טשערקאַסי אוּן קאָרסוּן נישט 
בּאַװיזן צוּ אַנטלױפֿן, אָדער אין נישט געפֿאַלן אוּנטער דער 
האַק פֿון המוֹן, דער איז אַרײנגעפֿאַלן אין געפֿאַנגענשאַפֿט. עס 
האָבּן זיך צװישן די געפֿאַנגענע געפֿינען אוֹיך זעלנער, װאָס 
זענען גענוּמען געװאָרן אין געפֿאַנגענשאַפֿט אין בּיידע שלאַכטן 
אוּן איינווינער פֿוּן דער אַרוּמיקֶער סביבה, װעלכע האָבּן בֹּיִז 
איצט נישט געקאָנט אָדער נישט געװאָלט צוּשטיין צוּ די 
מוֹרדים, מענטשן פוּן דער בּאַזעסענער שלאַכֿטע אָדער פֿון המוֹן 
פֿון די שלאַכטשיצעס, װיצץ-סטאַראָסטעס, אָפֿיציאַליסטן, גוּט: 
בּאַזיצער, קליין:שלאַכֿטע פוּן בּיידע מינים אוּן קינדער. קיין" 
זקנים זענען נישט געװען, װוייל צוּליבּ דעם, װאָס זיי האָבּן 
נישט געטוֹיגט צוּם פֿאַרקױף, האָבּן די טאָטערס זײי אויסגעהר. 
געט. זיי האָבּן אוֹיך פאַרכאַפּט גאַנצע דערפֿער אוּן קאָלאָניעס 
אין רוּס, אוּן כֿמיעַלניצקי האָט זיך נישט דערװעגט זיי דערין 
צוּ שטערן. אין אַ סך ערטער האָט געטראָפן, אַז די מענער 
זענעַן געגאַנגען אין קאָזאַקישן לאַגער אוּן זײער שכֿר דערפאַר 
איז געוען, װאָס די טאָכערס האבּן פֿאַרבּרענט זײערע כאַטעס! 
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אוּן פאַרכאַפּט זייערע פֿרוען אוּן קינדער, אָצער אין דער אַלִי 
געמיינער צוּיושעכקייט איַן פֿאַרװיַלדעטקײט פֿוּן די נשמות האָט 
קיינעם דאָס נישט געאַרט, אוּן קײַנער האָט נישט געהאַט קיין 
תּרעומות,. דער חמוֹן, װאָס האָט זיַך געכאַפּט פֿאַרן כּליזיין, 
האָט מפֿקיר געװען די דערפֿלעך, װײיבּער אוּן קיַנדער, מ'האָט 
בי זיי צוּגענוּמען די װײבּער, האָבּן זיי אוֹיך צוּגענוּמען -- אוּן 
נאָך בּעסערע, די לאַכישע װײבּער, װעלכע זענען נאָכדעם װײ 
מ'האָט מיט זיי אָנגעזעטיקט די תּאוה, אוּמגעבּראַכט אָדער פֿאַרײ 
קוֹיפט געװאָרן צוּ די טאָטערס. צװישן די געפֿאַנגענע האָבּן 
אוֹיך נישט געפֿעלט אוּקראַיִנישע יוּנגע מײידלעך, װאָס זענען צוּ 
זאַלבּעדריט, צוּ זאַלבּעפֿירט געווען געבּוּנדן אוֹיף איין שטר:קל, 
צוּזאַמען מיט טעכטער פין שלאַכֿטשיצעס, די געפֿאַנגענשאַפּט אוּן 
די צרות האָבּן אוֹיסגעגליכֿן אַלע שטאַנדן. רער אֶנבֹּליִק פֿוּן די 
דאָזיִקעַ בּאַשעפֿענישן האָט צוּריסן דאָס האַרץ אוּן גערוּפֿן צוּ 
גקמה. אָפּגעריסענע אוּן אָפּגעשליסענע, האַלבּנאַקעטע, אוֹיסגע= 
שטעלט אוֹיף דעם שענדלעכן שפּאָט פֿוין די פּראיאדמס, װאָס 
האָבּן זיך פֿון נייגעריקייט-װעגן גרוּפּנװײז געשלעפּט איבערן 
פּלאַץ, געשטוֹיסענע, געשלאָגענע, אָדער געקוּשטע מיָט עקלדיקע 
ליפּן, האָבּן זיי פֿאַרלוֹירן דאָס בּאַװוּסטזײן, דעם װילן אַ טייל 
האָבּן געכל;פּעט אָדער געװײנט אוֹיף אַ קול, אַנדערע האָבּן 
מיט װ;לד-אוֹיסגעגלאָצטע אוֹיגן, מיִט סימנים פֿון משוגעת אוֹיף 
די פּנימער אוּן מיט אָפֿענע מילער געלאָזט מיט זיך אַלץ 
טוּן,. דאָ אוּן דאָרט האָט זיִך דערהערט אַ װיייגעשריי פֿון 
אַ געפֿאַנגענעם, וועלכן מ'האָט אוּמרחמנותדיק געשלאָגן צוּם טוֹיט 
דערפֿאַר, װאָס ער האָט געשטעלט אַ פֿאַרצװײפֿלטן װיִדערשטאַנד, 
אַ פֿײַפערײ פוּן דיקע לעדערנע קאַנטשיקעס האָט זיִַך דערטראָגן 
פֿון צװיַשן די מאַנסבּיל-גרוּפּן אוּן זיך צוּנױיפגעגאָסן מיט ד; 
ווייי-געשרייען אוּן קוויטשעריי פוּן די קינדער, מיטן בּרוּמעריי 
פֿין די בּהמות אוּן כֿראָפּערײי פֿון די פערד. דער שלל אי 
נאָך ניִשט געװען צוּטײלט אוּן די געפֿאַנגענע זענען נאָך ניִשט 
געווען אוֹיסגעשטעלט צוּם מאַרש, אוּן דעריבּער האָט אוּמעטוּם. 
געהערשט דער גרעסטער תּוֹהוֹיוּבוֹהוּ, וועגנס, פֿערד, רינדער, 
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| קעמלען, שעפּסן, פֿרויען, מאַנסבּ;לן, שטויסן פון די צוּגערױבּטע 
מלבּוּשיִם, כּלים, טייערע געװעבּן, כּלי-זיינס,--דאָס אַלץ איַז גע- 
ווען אנגעהויפנט אין איין גרוֹיסער קוּפּע אוּן געװאַרט אוֹיף ד; 
חלוקה אוּן אוֹיסמוּשט:רונג. פֿוּן צייט צוּ צייט האָבּן פאָרפּאָסטנס 
אָנגעטריבּן נייע מחנות פֿוּן מענטשן אוּן בֹּהמוּת, אָנגעלאָדנטע 
פּאַראָמען זענען געשװוּמען דוּרכֿן ראָס, אוּן פֿון דעם הוֹיפּטי 
לאַגער זענען כּסדר געקוּמען נייע געסט, אָנעטיקן די אוֹיגן 
מיטן אָנבּליִק פֿון די אָנגעקליבּענע אוֹצרוֹת. אַ טייל פוּן זײ, 
שכּור פֿון קומיס אָדער בּראָנפֿ, אָנגעטוּן אין משוּנהד;קע 
הלבשות, אין גלזישע קלײדער, ירידיהעמדלעך אָדער גאָר / 
אפֿילוּ אין ווייבערישע בּגדים, האָבּן שוֹין בּאַצײטנס אָנגעהוֹיבּן 
זיַך צוּ אַמפּערן, אַרוּמרײסן אוּן זיִך דינגען מכּח דעם, װאָס ועמען 
ס'װועט געהערן, ד; טאָטער;שע פּאַסטוּכער זענען געזעסן אוֹיף 
דער ערד צװיִשן די סטאַדעס אוּן פאַרבּראכֿט די צייט אַ טײל 
מיט אויספֿײפֿן אוֹיף די פֿײפֿעלעך שרעקלעכע ניגוּנים, אַ טייל 
'מיט שפּילן זיך אין בּיינדלעך אוּן געשלעג מיט שטעקנס. די 
מחנות הינט, װאָס זענען געקומען אַהער מיט זײערע האַרן, 
האָבּן יאָמערלעך געבּילט אוּן געהיילט, 

הער סקשעטוסקי האָט ענדלעך געמיטן דאָס דאָזיקע 
מענטשלעכע גִיהיוֹם, װאָס איִז געװען פֿוּל מיט יללות. טרערן, 
סורים אוּן אימהדיקן ליאַרם; ער האָט געמײנט, אַז ער װעס 
שׁוֹין פֿרײער אָפּעטעמען, אָצּער בּאַלד הינטערן לאַגער האָט אַ 
מוראדיק בּילד זיַך אַנטפּלעקט פֿאַר זיינץ אוֹיִגן, פֿוּן דער װײיטנס 
האָט זיך געשאַר;עט דער אײגענטלעפֿער טאָטערישער לאַגער, פוּן 
װעלכן עס האָט זיך דערטראָגן אַ אוּמאוֹיִפֿהערלעך כראָפּן פוּן 
פֿערד אוּן עס האָט געװימעלט מיט טוונטער טאָטערס, אוּן נעג: 
טער אוֹיפן פֿעלד, האַרט בּיים שליאַף װאָס פֿירט קיײן טשער: 
קאַס:, האָבּן יינגע זעלנער זיִך געלעונט ש:סן פֿוּן בּוֹיננס, צילנ. 
דיק איִן ד; שװאַכערע אדער קראַנקע געפֿאַנגענע, װעלכע װאָלטן 
ניִשט געקאָנט לענגער אוֹיסהאַלטן דעם װעג קיין קריִם. אַפּאָר 
צענדליק קערפּער, דוּרפֿגעלעכערט װי אַ זיפּ, זענען שוֹין געלעגן 
:אַרוֹיסגעװאָרפן אוֹיפֿן װעג אוּן קאָנװוּלכיוו געציטערט. די, אלן 


312 


וועלכע מ'האָט געשאָסן, וענען געהאָנגען, צוּגעבּינדן פֿאַר ד: 
הענט צוּ די בּוֹימער אין מיַטן װעג. עס וענען געװען צװיִשן 
זי אוֹיך אַלטע פֿרוֹיען. די צוּפרידעֶנע געלעכטערס נאָך יעדער 
געטראָפּענער פֿײל זענען בּאַגלײט געװאָון פֿון אוֹיסגעשרייען: 

--- בּראַוא, יוּנגען! 

-- האַלט גוּט דעם בּױגן! 

נעבּן דעם הויפּט-לאַגער האָט מען געקיילט טויזנטער בֹּהמוֹת 
אוּן פֿערד אויף שפּיין פֿאַר די זעלנער, די ערד איז געװען בֹּאַ* 
גאָסן מיט בּלוּט, ד; איבּלדיקע פּאַרע פֿון דעם רוֹיען פֿלייש האָט 
געשט;קט דעם אָטעם איִן דער בּרוּסט, אוּן צװישן ד; קוּפּעס 
פֿלײש האָבּן זיִך געדרייט רוֹיִטע טאָטערס מיָט מעסערס אין די 
הענט.. דער טאָג אלז געװון אַ הייסער, די זוּן האָט געגל;ט. ערשט 
אין אַ שעה אַרוּם איז הער סקשעטוּסקי מיֵט זיינע בּאַגלײטער אַרוֹיס 
אוֹיִפֿן פֿרײיען פֿעלד, אָבּער פֿוּן דער װייטגס האָבּן ננָך אָפּגע* 
הילכט דער ליאַרם אוּן די קוֹלוֹת פוּן די בֹּהמוֹת. אוֹיפֿן ועג זע- 
נען געווען קענטיק ד: שפּוּרן פוּן די רוֹיבּער. דאָ אוּן דאָרט האָט 
ער זיף אָנגעשטוֹיסן אוֹיִף אָפּגעבּרענטע ישוּביִם, קוימענס פוּן צוּי 
שטערטע הייזער, צוּטרעטענע תבוּצה, צוּבּראָכענע בּוֹינע-, קאַרשן? 
גערטנער בּיי כֿאַטעס, װאָס זענען אוֹיסגעהאַקט געװאָרן אוֹיף 
צּרען:האָלץ, אוֹיפֿן װעג זענען געלעגן פֿערד;שע נבלוֹת אוּן 
מענטשלעכע גוּפֿים, שרעקלעף צעקאַליִעטשעטע, בּלאָע, געשװאָ: 
לענע, אוּן אוֹיף זײי אוּן איבּער זיי ראָבּן אוּן קראָען, װאָס 
האָבּן מיט רעש אוּן געפּילדער זיך געאיילט אװעקצוּפלנען אויפֿן 
אָנגליִק פוּן מענטשן, כֿמיעלננצקיס בּלוּטיקע װערק האָט זיך אוּ 
מעטוּם גטײאָרפֿן אין דיי אויגן אוּן ס'איז שװער געװען צו פֿאַר- 
- שטיין, קעגן וֹעמען דער דאָזיִגער מענטש האָט אױפֿגעהױבּן די 
- האַנט, וװייל זיין אייגן לאַנד האָט קוֹדםיכֿל געקרעכֿצט אוּנטער 
דער לאַסט פֿון די צרוֹת אוּן אָנשיקעגיִשן, 

איָן מלעיאָװו האָבּן זי בּאַגעגנט טאָטעריִשע פֿאָרפּאָסטענס, 
װאָס האָבּן געטריבּן נייע מחנות פֿון געפאַנגענע, האָראָדיִשטשע 
- אנִז געווען פֿאַרבּרענט אוֹיף אַש, עס זענען בּלוֹין געבּליבּן שטיין 
דער געמױיערטעֶר גלאָקן-טוּרם פֿון דער קירך אוּן דער אַלטער 
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דעמבּ, װאָס איז געשטאַנען איַן מיַטן מאַרק, בּאַדעקט מיט שרעק? 
לעכֿע פֿירוֹת, װייל עס זענען געהאַנגען אוֹיִף אים אַפֹּאָר צענדײ 
ליק קליינע ידעלעף, װאָס זענען אויפֿגעהאָנגען געװאָרן מיָט 
דריי טעג צוּריִק. עס זענען דאָ אוֹיךְּ אוֹיסגעהרגעט געװאָרן אַ סך 
שלאַכֿטשיצעס פֿוּן קאָנאָפּלאַנקא, סטאַראָסיעל, װיענזאָװיעק, בֹּאַי 
לאַקלע, אוּן װאָדאַטשעו. דאָס שטעטל גוּפא אין געװען פּוסט, 
װײל די מאַנסבּילען זע:ע אַװעק צוּ כֿמיעלניצקין, אוּן די פֿרויײ 
ען, קיִנדער אוּן זקניִם זענען אַנטלאָפֿען אזן די װעלדער, וייל 
זי האָכּן זיך געריכט אויפֿן אָנקוּמען פֿוּן פֿירשט יערעמ;ס חיילות, 
פֿון האָראָדיִשטשע איז הער סקשעטוסקי געפֿאָרן דורך סמולא, . 
זשאַבּאָטיַן אוּן נאָװאָשעלצע קיין טשעכרין, אָפּשטעלענדיק זיך נאָר 
אַזוֹי פֿיל אופֿן װעג, אויף װיִפֿיל דאָס איז ווֹיטיק געװען פֿאַר 
די פֿערד אוֹיף אָפּרוּ, זיי זענען אַרײנגעפֿאָרן אין די שטאָט 
אוֹיפֿן צווייטן טאָג אַרים מ;טאָג:צײיט, ד: מלחמה האָט פֿאַרשוגט 
די שטאָט, בְּלוֹין אַפּאָר הייזער זענען געװען צוּשטערט, אוּן 
צװויִשן זיי איִז אוֹיך געװוען טשאַפּליגסק;ס הוֹיז, פֿוּן װעלכן ס'אנז 
אפֿילוּ קיין זכר נישט געבּליבּן, אין דער שטאָט איז געשטאַנען 
דער פּאָדיפּאָלקאָװניק נאַאָקאָלאָפּאַליעץ מיַט טויונט קאָזאַקן. 
אָבּער סיי ער, סיי די קאָזאַקן אוּן ד' גאַנצע בּאַפֿעלקערונג 
האָבּן געלעבּט אין דער גרעסטער שרעק, װײל ואָ, צי אוּמעי 
טוּם אויפן װעג, זענען אַלע געװען זיַכער, אַז דער פֿיַרשט װעט 
אַ ליאַדע רגע אָנקוּמען אוּן נעמען אַזאַ. נקמה, יעגן 
וועלכער די װעלט האָט נאָך ניט געהערט. מ'האָט נישט געװוּסט, 
װער עס לאָזט אֲרוֹיס די דאָזיקע קלאַנגען, פֿון װאַנען זיי קוּ 
מען; אפֿשר האָט זי געבּוֹירן די אימהן גענוּג, אַז מ'האָט כסדר 
דערציילט, אַז דער פֿיִרשט שװיִמט שוֹין דורך דער סוּלאַ, בּאַלך 
װיִדער, איז ער שוֹין בּים דניעַפּער, אַז ער האָט פֿאַרבּרענט 
װאַסײטיַנצע, אַז ער האָט אוֹיסגעקוילעט ד;? באַפֿעלקערוּנג אין 
בּאָריס; אוּן יעדעס מאָל, װען רייטער אָדער פֿוס-גײער האָבּן זי 
דערנענטערט, האָט דאָס אַרײסגערוּפֿן אַ גװאַלדוקע בּהלה. הער 
סקשעטוּסק; האָט גיִריִק אוֹיגעכאַפּט די דאָזיקע ידיעוֹת, װײל ער 
האָט פֿאַרשטאַנען, אַז װען אפּילוּ זײ זאָלן ניֶשט זיין אמת, האָבּן 
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זי פֿונדעסטװעגן נישט דערלאָזט, אַז עס זאָל זיַך פֿאַרשפּרײטן 
ד מר:דה אוֹיף יענער זייט דניעפּצר, װעלכער דער פֿירשט האָט 
געהאַלטן אין דער מוֹרא. | | 

הער סקשעטוסקי האָט געװאָלט דערגיין עפּעס זיכערערס 
פֿון נאַאָקאָלאָיפּאַליעָצן, ס'האָט זיִך אָבּער אַריסגעשטעלט, אַז 
דער פּאָדטּאָלקאָװניק האָט, פּונקט װי אַלע אַנדערע, גאָרניט גע. 
װוּסט װעגן פֿירשט אוּן ער װאָלט אַלין געװען אַ בּעלן צוּ 
בּאַקוימען װעלכע עס איז ידיעוֹת פוּן סקשעטוּסקין. אוּן אַזוֹי װי 
מ'האָט אַריבּערגעצוֹיגן אוֹיף דער זייט אַלע שיפֿן, לודקעס אוּן 
שיפֿלעך, איז אוֹיךְ פֿוּן צוייטן - בּרעג קיינעָר נישט געקוּמען צוּ 
לופֿן, | 

סקשעטוסקי האָט זיִך דעריבּער לענגער נישט געווימט אין 
טשעכרין, האָט זיך געהייסן אַריבּערפֿירן דֹעָם טייך אוּן אָן 
שֹהיוֹת האָט ער זיך געלאָזט אין װעג אַרײן קיין ראָזלאָגי, די 
זיכערקייט, אַז אינגיכן װעט ער זיך אַלײן איבּערצײיגן, װאָס עס 
איז געװאָרן מיט העלענאַן, אוּן די האָפֿנונג, אַז אפֿשר אין זי 
ניצול געװאָרן, אָדער זי האָט זיך גאָר צוּזאַמען מיט איַר מוּמע 
אוּן די פירשטן בּאַהאַלטן אין לוּבּני, האָט אים צוּריַקגעגעבּן די 
כֹּחוֹת אוּן דאָס געזוּנט. ער האָט זיך איבּערגעזעצט פוּן װאָגן 
אָיפֿן פערד אוּן געטריבּן אָן רחמנות זיינע טאָטערס, װעלכֿע 
האָבּן איִם געהאַלטן פֿאַר א שליח אוּן זִיִך אַלין פאַר פּריסטאַ: 
װעס, װאָס שטייען אוּנטער זיין קאָמאַנדע, אוּן דעריבּער האָבּן 
זײ זיִך נישט דעריועגט נישט צוּ פֿאָלגן זיין בּאַפֿעל, זי זענען 
געפלויגן, גלייך װי מ'װאָלט זיי געיאָגט, איבּערלאָזנדיק הינטעף 
זיך גאָלדענע שטוֹיבּ:זיילן, װאָס האָבּן זיַך אוױפֿגעהוֹיבּן אוּנטער 
די קאָפּיטעס פֿון די פערד. זיי האָבּן געמיטן קאָלאָניעס, פֿאַר: 
מעס אוּן דערפלעך, דאָס לאַנד איז געװען פּוסט, די ישוּביט 
אַזוֹי אויסגעלײיד;קט, אַז אַ לאַנגע צייט האָבּן זי נישט בּאַגעגנט | 
קיין לעבּעדיקן נפש, מסתּמא האָבּן זיך אַלע בּאַהאַלטן פֿאַר זי" 
דאָ אוּן דאָרט האָט הער סקשעטוסקי געהײסן וּכֿן אין די גער: 
סנער, בין=שטאָקן, הינטער די פעלדער אוּן אוֹיף די שטרו: 
דעכער פֿוּן די שייערס, אָבּער זיי האָבּן קיינעם נישט געקאָנט געפֿינען, 
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ערשט הינטער פּאָהרעבּי האָט אינער פֿון די טאָטערס 
בּאַמערקט עפּעס אַ מענטשלעכע געשטאַלט, װאָס האָט זיך גע'. 
! װאָלט בּאַהאַלטן צװישן די געװיִקסן אוֹיפֿן בּרעג פֿוּן קאַהאַמליק, 
די טאָטערס זענען צוּגעשפּרונגען צום טייך אוּן אין אַ 
! פּאָר מינוּט אַרוּם האָבּן זי געבּראַכט צוּ הער סקשעטוסקין אוויי 
| מעגטשן, בּיידע אָדםנאַקעט, 
איינער פֿון זיי איז געװען אַ זקן, דער צװייטער אַ גע 
/וויקסיקער בּחור פֿון אַ יאָר פוּפֿצן אָדער זעכצן. בי ביידע 
האָבּן די ציין זיך געטרייסלט פֿון שרעק אוּן אַ לאַנגע צייט 
-האָבּן זיי קיין װאָרט נישט געקאָנט אַריסרײדן 
-- פֿוּן װאַנען זייט אֹלֶר?--האָט הער סקשעטוסקי געפֿרעגט. 
-- מיר זענען פֿון ערגעץ גישט, האַר -- האָט דער זקן 
-געענטפֿערט--מיר גייען בּעטלען--מיט דער לירע, אוּן אָט, דער 
דאָזיקער שטוּמער בּחור פֿיָרט מיך, 
-- פוּן װאַנען גייט איר איצט, פֿוּן װעלען דאָרף? זאָג 
-דרייסט, מיר װעלן דיר גאָרנישט טוּן, | 
-- מיר, האַר, זענען געגאַנגען איבּער אַלע דערפֿער, בִּין 
-עפּעס אַ שד האָט אוּנז אויסגעטוּן נאַקעט, גוּטע שטיוול געהאַט- 
צוּגענוּמען, גוּטע היטלען געהאַט -- צוּגענוּמען, גוּטע סוּקמאַנעס, 
װאָס גוּטע מענטשן האָבּן געגעבּן -- צוּגענומען, אַפילוּ די לירע 
נישט איבּערגעלאָזט, | 
-- איך פרעג דיך, שוֹטה, פוּן װעלכֿן דאָרף דוּ גײיסט! 
-- איך ווייס נישט, האַר -- כ'בּין אַ שלעפּער. אָט זענען 
מיָר נאַקעט, בּיינאַכט פֿר;ָרן מיר, בּײיטאָג זוּכן מיָר מענטשן, װאָס 
זאָלן אונז בּאַקלײדן אוּן געבּן צוּ עסן, מיר זענען הוּנגעריקו 
-- הער, פּוֹיער, עַנטפֿער אוֹיף דעם, װאָס איך פֿרעג, אַניט 
װעל איך דיַך הײסן אוֹיפֿהענגען. | | 
-- איך ווייס גאָרנישט, האַר, אוֹבּ איך וייס עפּעס, 
אָדער כ'האָבּ געװוּסט עפּעס, אָדער װעל װיסן עפּעס, טאָ טוּ 
| מיר עפּעס! | | 
| ס'איז קלאָר געװוען, אַז דער זקן, ועלכער האָט נישט 
געקאָנט װיסן, װער עס איו דער, װאָס פֿרעגט איִם אויס, האָט 
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בּאַשלאָסן נישט צון געבּן קיי שוּם תּשׁוּבוֹת. 


-- אוּן אין ראָזלאָגי בּיזטוּ געווען, דאָרט װוּ עס װוינען 


די פירשטן קורצעוויטש? 
די כֿיװײס נישט, האַר. 


-- הענגט איט!--האָט הער סקשעטוסקי אַ געשריי געטוּף. 
-- געווען, האַר!--האָט אויסגערוּפֿן דער זקן, זעענדיק, אַז' 


דאָ גייט נישט אָן קיין ליצנות, 
-- װאָס האָסטוּ דאָרט געזען! 


-- מיר זענען דאָרט געװען מיט פֿינף טעג צורנק, אוּ" 
שפּעטער האָבּן מיר אין בּראָװואַרקי געהערט, אַז דאָרט זענען. 


געקוּמען ריַטערס, 
-- װאָס פֿאַר אַ ריטערס! 6 
| -- כ'ווייס נישט, האַר! אַ טייל זאָגן, אַז לאַכן; אַ טייל 
זאָגן, אַז קאָזאַקן, 


-- אוֹיף די פֿעױד!--האָט הער סקשעטוּסקי אַ געשריי -: 


טוּן צוּ די טאָטערס, 
די מחנה איז געפלויגן, די זוּן איז פֿאַרגאַנגען, פּונקט 
װי דעמאָלט, װען דער נאַמיעסטניק איז נאָכן בּאַגעגעניש מיט 


חלענאַן, אוּן דער פֿירשטין אוֹיפֿן װעג געפאָרן נעבּן זי פַּל. 


ראָזװאַנס קאַרעטע, דער קאַהאַמליק איז אוֹיךְּ געװען אַזוֹי פּורפּורי 


רוֹיט, דער טאָג האָט זיך געזעגנט צוּם שלאָפֿןגײן אוּן עֶר אי 


נאָך שטילער, לוֹיטערער, װאַרעמער װי דעמאָלט, נאָר דעמאָלט 


איז הער סקשעטוּסקי געפֿאָרן מיט אַ האַרץ, פוּל מיט האָפנוּנג. 


אוּן ליבּע:געפֿילן, װאָס האָבן זיך אין איִם געװעקט, אוּן איצט 


איז ער געפֿלױגן װי אַ פֿאַרבּרעכער, געטריבּן פֿון אַ שטוּרמיײ. 


שער אוּמרוּ;קייט אוּן בּייזע פאָרגעפֿילן, אַ שטיִם פוּן יאוּש האָט 


גערוּפֿן אין זיין נשמה: ,דאָס האָט זי בֹּאָהוּן פֿאַרכֿאַפּט! װעסטי 
זי שוֹין מער ניט זען// אוּן די שטים פֿון האָפֿנונגג ‏ דאָס איז' 
געװען דער פֿיַרשט! זי אין ניצול געװאָרן!? ווּן די דאָזיקאָ' 


שטימען האָבּן זיך אין אים אַזױֹי געריסן צװישן זיך, אַז זי 


האָבּן אים שיער נישט צוּריסן דאָס האַרץ. זײי האָבּן געטריבּן 
די פֿערד מיט. װער רעשט ביסל כֹּהוֹת. ס איז אַריבּער אַ שעך ‏ 
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אוּן נאָך אַ שעה, די לבנה איו אַרױסגעשװוּמען אוּן אַרוֹיסרוקני 
דיק זיך װאָס אַמאָל העכער, איז זי װאָס אַמאָל בּלאַסער געי 
װאָרן. די פֿערד האָבּן זיך בּאַדעקט מיט אַ שוֹים אוּן שװער 
געכ ראָפּעט. זיי ' זענען אַרײנגעפֿאַלן אין אַ װאַלד, ער איו נעלם 
געװאָרן װי אַ בּליץ, זיי זענען אַרײנגעפֿאַלן אין אַ הײל, אוּן 
בּאַלד נאָך איר ליגט שוֹין ראָזלאָגי. נאָך אַ וויילע אוּן דעם 
ריטערס גוֹרל װעט קלאָר װערן. דערווייל פֿײפֿט אים דער װינט 
אין די אוֹיערן פֿוּן אימפּעט, דאָס היטל אין אים אַראָפּגעפאַלן 
פֿון לאָפּ, דאָס פֿערך אונטער איִם קרעכצט, גליך וי אֶטיאָט 
פֿאַלט עס. נאָך אַ ויילע, נאָך אַ שפּרוּנג, אוּן זי זענען אַרוֹיס 
פוּן דער הייל. שוֹין! שׁוֹין! 

מיֵט אַ מאָל האָט אַ אוּנָמענטשלעכֿער,. שרעקלעכֿער געשריי 
זיִך אַרוֹיסגעריסן פֿוּן הער סקשעטוּסקיס בּרוּסט, 

דער הוֹיף, די שטאַלן, די שייערס, דער פּלוֹיט אוּן דער 
קאַרשן:גאָרטן - פֿון דעם אַלעם איז קיין שפּוּר ג;ִשט געבּליבּן, 

די בּלייכע לבנה האָט בּאַלוֹיכטן דאָס בּערגל אוּן אוֹיף איִם. 
אַ קוּפּע פֿון שװאַרצע אָפּנעבּרענטע רעשטלעך, װעלכע האָבּן שוֹין 
אפֿילוּ אוֹיפגעהערט צוּ טליעף . | 
קיין שוּם אָפּקלאַנג האָט ניִשט איבּערגעריָסן די שט;לי 
קייט. 

הער סקשעטוּסק: איז געשטאַנען פֿאַרן גראָכן אַ שטוּמער, 
ער האָט נאָר אױױפֿגעהוױבן די הענט אין דער הוֹיך, האָט גע 
קוּקט, געקוקט אוּן עפּעס מאָדנע געשאָקלט מיַטן קאָפּ. די טאָ. 
טערס האָבּן פֿאַרהאַלטן די פערד. ער איז אַראָפּ פֿון זיין פֿערד, 
האָט אוױפֿגעזפֿט די רעשטלעך פֿוּן דער פֿאַרגּרענטער בּריִק, אי" 
אַריִבערגעגאַנגען דגם גראָבּן איִבּער אַ בעלקע, װאָס איִז געלעגן 
אין דער בּרייט, אוּן זיִך אַװעקגעזעצט אוֹיף אַ שטיין, װאָס איז 
געלעגן איַן מיטן פּלאַץ. אַװעקזעצנדיִק זיַך; האט ער זיִך גענוּמען 
אַרוּמקוקן װ!ַ אַ מענטש, װאָס געפֿיַנט זיַך צוּם ערשטן מאָל אוֹיף 
עפּעס אַ אָרט אוּן װיֶל זיך מיט איִַם בּאַקענען. ער האָט פֿאַר" 
לוֹירן דאָס בּאַװוּסטזײן, ער האָט אפילוּ קיין קרעכץ ניִשט אַרוֹיס. 
געלאָזט, אנן א וילע אַרוּם האָט ער אָנגעשפּאַרט די הענט אוֹיף 
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קנ;, אַראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ אוּן געבּליבּן זיצן אין אַ אוּמי 
בּאַװעגלעכֿער פּאָזע, אַזוֹי אַז מ'האָט געקאָנט מיינען, דאָס ער איז 
אַנטשלאָפֿן געװאָרן, אָבּער אוֹיבּ ער און ניִשט אַנטשלאָפן גע: 
װאָרן, איז ער פֿאַרגליוערט געװאָרן --- אַנשטאָט געדאַנקען זע* 
נען איִם דורכן קאָפּ דוּרכגעלאָפן נאָר אוּמקלאָרע בּיִלדער, ער האָט 
צוּערשט געזען העלענאן אֲוֹיַ װי ער האָט זיִך געהאַט מיַט איר 
געזעגנט פֿאַר זיין לעצטער נסיעה, נאָר איר פּניִם איִן װ! געװען 
פֿאַרשלײערט מיָט אַ נעפּל, אַזוֹי אַז ער האָט זיינע שטריכן ניִשט 
געקאנט דערקענען. ער האָט זי געװאָלט אַרויסקריגן פֿון דעם 
דאָזוקן נעפּלדיקן שליער אוּן האָט ניִשט געקאָנט. איַן ער דע2 
ריבּער אַװעקגעפֿאָרן מיט אַ שװער האַרץ. שפעטער איז איִם 
אין קאָפּ דוּרכגעלאָפן דער טשעכרינער מאַרק, דער אַלטער 
זאטשװיליכאָוסק? אוּן זאַגלאבּאס חוצפּהדיִקער פּרצוּף, דער דאָזיקער 
פרצוּף איז מיט אַ בּאַזונדערער עקשנוֹת אִיִם געשטאַנען פֿאַר די 
אויגן, בּיז עס איז פאַרבּיטן געװאָרן דוּרך גראָדזש;צקיס טריבן 
פּנים, שפּעטער האָט ער נאָך געוען קודאַק, די פֿעלן, דעם 
קאַמף אין כאָרטיצא, סיטש, די גאַנצע נסיעה אוּן אַלע געשעענישן 
בּיו צוּם ?עצטן טאָג, בּיז צוּ דער לעצטער שעה, אָבּער ווייטער 
איז שוֹין געוען פינסטער! װאָס עס האָט זיך איַצט מיט אים 
געטון האָט ער נישט געװוּסט. ער האָט נאָר געהאַט דאָס אוּמי 
קלאָרע פֿאָרגעפיל, אַז ער פֿאָרט צוּ העלענאַן, קיין ראָזלאָגי, 
אָבּעד ס'האָבּן אים אויסגעפֿעלט כֹּחוֹת, דעריבּער רוּט ער זיך אָפּ 
אוֹיף די חוּרבוֹת, אָט װאָלט ער װעלן זיך אוֹיפֿשטעלן אוּן װיי. 
טער פֿאָרן, אָבּער עפּעס אַ אומגעהייערע שװאַכקײט שמיט אים 
צוּ צוּם אָרט, גלייך װי מװאָלט אים הוּנדערט:פֿונטיקע קוֹילן 
צוּגעבּונדן צוּ די פֿיס, : 

אוּן ‏ אַזוֹי איז ער געזעסן אוּן געזעסן. די נאַכט אין 
אַריבּער. די סאָסערס האָבּן זיך געקליבּן דאָ איגע-צונעכטיקן 
אוּן, אָנצינדנדיק אַ פייער, האָבּן זײ גענומען אוֹיף אים בּראָטן ‏ 
שטיקלעך פוּן אַ פֿערדישער נבלה, און שפּעטער, אַז זי האָבּן 
שׁוֹין געהאַט געגעסן צו דער זאַט האָבּן זײ זיך געלײגט אוֹיף 
דער ערד, | 
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אָבּער ס'איז גישט אַריבּער אַשעה אוּן זיי זענען אויפֿי 
- געשפּרונגען פֿון זייערע געלעגערס, 

פֿון דער ווייטענס האָט זיך אָנגעטראָגן אַ לאַרם, װאָס 
איז געװען ענלעך אױף ד; אָפּקלאַנגען, װאָס עס גיַט אַרוֹים 
אַגרוֹיסע צאָל פון רייטער, װעלכֿע גײען אין אַ אײלנקן מאַרש: 

די טאָטערס האָבּן גיִך אָנגעהאָנגען אוֹיף אַ לאַנגען שטעקן 
אַ ווייסע פּלאַכטע אוּן פֿאַרגרעסערט דאָס פֿײער, כֹּד; מ'ואָל פֿון 
דער ווייטנס דערקענען, אַז זיי זענען פֿר:ִדלעכע שליחים, 

די טריט פֿון דל פערד, זייער כראַפּערײ אוּן דאָס גֹעִי 
קלאַגג פֿון דיי שװערדן זענען צוּגעקוּמען װאָס אַמאָל נענטער 
אוּן אינגיכן האָט זיַך אוֹיפן ועג בּאַװיזן אַ אָפּטײלוּנג פֿוּן רײ: 
טער, וועלכע האָט בּאַלד אַרוּמגערינגעלט די טאָטערס. 

ס'האָט זִיך אָנגעהוֹיבּן אַ קוּרצער שמוּעס. די טאָטערס 
האָבּן אָנגעװיזן אוֹיף ד; פּיָגוּר, װאָס זיצט אוֹיפֿן בּערגל אוּן 
װעלכע מ'האָט איבעריקנס זײיער גוּט געזען, װייל ס'איז אוֹיף 
איֶר געפֿאַלן דן שיין פֿון דער לבנה, אוּן זי האָבּן דערקלערט, 
אַז זי פֿירן אַ שליח, אוּן פֿון װעמען -- וועט ער אַלײן אמ" 
בּעסטן זאָגן, 

דער קאָמענדאַנט פֿון דער אָפּטײלוּנג איז דאַן צוּזאַמען 
מיט אַ פּאָר חברים געגאַנגען צוּם בּערגעל, קוֹים אָבּער האָט ער 
זיַך דערנענטערט און אַקוּק געטאָן דער זיצנד;קער פּיוּר אין 
כּנים אַרײן, האָט ער צונוּמען די הענט אוּן אויסגעשריג; 

--- סקשעטוּסק;! לעבּעדיִקער גאָט איִן הימל, דאָס איז דאָך 
סקשעטוּסקי! | 

דער נאַמיעסטנ;ק האָט זיִך אפֿיֵלוּ אַ ריר נ;ִשט געטוּן 

--- הער נאַמיעסטניק, איר דערקענט מיך ניט? איך בּין 
בּיִכאָװיעץ. װאָס איז אייך? | - 
דער נאַמיִעסטניק האָט געשויגן, . 
-- װעק דיך אוֹיף, גאָט מיינער! העי, הברים, אַהער 
דאָו | 

דאָס איז בּאמת געווען הער בּיפֿאָװיעץ, װעלכער איז גע* 
גאַנגען איִן אַװאַנגאַרד פֿאַר דגם פֿירשט יערעָמיָס מעָכטיקע תֵיילוֹת. 
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דערווייל זענען אָנגעקוּמען אוֹין אַנדערע פּאָלקען. ד:; 
ידיָעה, אַז סקשעטוּסקי איַז אויסגעפֿונען געװאָרן, האָט זיִך פֿאַר. 
שפּרײט בּליִץ:שנעל איבּער די פּאָלקען, אוּן אַלע האָבּן זיך גע. 
איילט צוּ בּאַגריסן דעם ליבּן חבר. דער קליינער װאָלאָדיאװסקי, 
בּיידע סלעשינסקיס, דזשיק, אָרפּישעװסקי. מיִגוּרסק;, יאַקוּבּאָװ!טש. 
ליִנץ, הער לאָנגינוּס פּאָדבּיפּיענטאַ אוּן אַ סך אַנדערע אָפֿיִצירן 
זענען געלאָפֿן צוּם בּערגל, װיָלנדיַק איבּעריאָגן איינער דעם 
צווייטן. גחנם אָבּער האָבּן זײ גערעט צו אֹיִם, איִם גערוּפן בּיים 
נאָמען, געצוֹיגן פאַר ד: הענט, זיִך בּאַמיִט איִם אוֹיפֿצושטעלן -- 
הער סקשעטוּסקי האָט געקוקט אוֹיף זײ מיט בּרײט געעפֿנטע 
אוֹיגן אוּן האָט קיינעם ניִשט דערקענט. אָדעֶר גאָר פאַרקערט! 
{ ס'האָט זיִך אוֹיסגעדוּכטן, אַז ערּ דערקענט זי יֵאָ, נאָר אַז זי 
גײען איִם שוֹין לחלוּטיַן ניִשט אָן. ערשט װען די אַלע, װאָס 
האָבּן געװוּסט וועגן זיין ליבּע צוּ העלענאן, אוּן כמעט אַלע 
האָבּן שׁוֹין געװוסט, האָבּן זיך דערמאָנט, איַן װאָס פֿאַר אַ אָרט 
| זי געפֿ;ִגען זיך, האָבּן זי אַלץ פֿאַרשטאַנען, אַ קוּקיטוּענדיק אוֹיף 
די שװאַרצע חוֹרבוֹת אוּן גראָען אַש. 

-- פֿוּן גרוֹיס צער האָט ער פֿאַרלוֹירן דאָס בּאַװוּסטזײין -- 
האָט איינער געשעפּטשעט. 

-- די פאַרצווייפלונג האָט איִם משוּגע געמאַכֿט, 

-- כֿירט אים צוּם פֿיִרשט. אפֿשר, אַז ער װעט אים דער 
זען; יועט' ער אױפֿקומען. 

הער לאנגינוּס האָט זיך געבּראָכן די הענט. אַלע האָבּן זיִך 

געשטעלט אין אַ עיגול' אַרוּם נאַמיעסְטניק אוּן געקוקט אוֹיף איִם 
מיט מיַטגעפֿיל. מאַנכע האָבּן געװישט ד; טרערן מִיט ד; אַרבּל, 
אַנדערע האָבּן טיף געזפֿצט. מיַט אַמאָל האָט זיַך פון 
צווישן זי אַרוֹיסגערוּקט עפעס אַ הוֹיכע פֿיגוּר אוּן, צוגייענדיק 
לאַנגזאַם צוּם נאַמיעסטניק, האָט ער אים אַרויפֿגעלײגט אוֹיפֿן קאָט 
ביידע הענט." 

דאָס אי געווען קסיאָנדז מוּכֿ אוויעצקי, 

אַלע זענען אַנטשװ;גן געװאָרן אוּן זיך געװאָרפֿן אוֹיף די 
קנ;, גלייך װ; זײ װאָלטן געװאַוט אוֹף אַנס, אָבּער דער 
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קשיאָנדן האָט קיין נס ניִשט בּאַװיזן, נאָר האַלטנדיק ככדר חי 
הענט אוֹיף סקשעטוּסקיס קאָפּ, האָט ער געהוֹיבּן די אוֹיון 1 ט, 
הימל,. װאָס איז געװען פֿול מיט לבנה.שיין אוּן גענוםען,. 
הוֹיך די תּפֿלה: | . 
-- פֿאָטער אוּנזער אין היִמל! זאָל געהײליקט װערן דײן. 
נאָמען, זאָל קוּמען דיין ממשלה, זאָל געש ן דיין רצון... 
דאָ האָט ער איבּערגעריסן אוּן אין אַ װײַלע אֲרִוּם, הס 
ער איבּערגעחזרט העכער אוּן פײערלעבֿער: 
-- .. זאָל געשען דיַן רצוֹן!. 
עס האָט געהערשט אַ טיִפע שעגלקייט, : : 
! //-.. זאָל געשען דיין רציֹן!.. -- האָט איבּערגעחזט דְעֶה 
קשִׁיאָנְדז צוּם דריטן מאָל. | 
דעמאָלט האָט זיך פֿוּן סקשעטוּסקיס. מוֹיֵל. אַרוֹיסגעריסן. א 
קוֹל, פֿיל מיִט װײטאָק אוּן יאוּשש ‏ / : 
+ | -- אין היִמל אוּן אוֹיף דער ערדור .;. = 
אוין דער ריטער האָט זנך מוָט אַ ;בליפּעריי א אָרֶף; -גע, : 
טוּן .אוֹיף דער ערד. | 


- נסוֹף פֿוּן,ערשטן .טיילא:א; - 


אי ;י} 
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צ ווייט ער טייל 


קאַפּיטל, '-. 


| כּדי קלאָר צוּ מאַכן, װאָס עס האָט זיך פֿאַרלאָפֿן אין 
| ראָזלאָגי, דאַרפֿן מיר זיך אַ בּיסל צוּריִקציען צוּ דער פֿאַרגאַנ- 
-גענהייט,. בּיז צו יענער נאַכט, אין װעלכער הער סקשעטוּסקי 
האָט אַרויסגעשיקט זשענדזשאַגען מיט א בריו פֿון קודאַק צוּ 
|דער אַלטער פירשטין, דער בּריָוו האָט אַנטהאָלטן די. הייסע 
בּקשה, אַז די פירשטין זאָל צוּזאַמען מיט העלענאַן װאָס גיכער 
פֿאָרן קיין קיבּני, װוּ זיי װעלן זיך געפינען אוּנטער פֿירשט 
יערעמיס שוּץ, ווייל די מלחמה ועט אויסבּרעכן אַ ליאַדע מינוט, 
זשענדושאַן האָט זיך אַרײינגעזעצט אין אַ שיפֿל, װאָס הער 
גראָדושיצקי . האָט אַרוֹיסגעש:קט פֿון קוּדאַק נאָך פּולװער, אוּן 
זיִך געלאָזט אין װועַג אַרין. די נסיעה אין צוּגעגאַנגען לאַנגואַם, 
ווייל זי זענען געפֿאָרן טייך:אַרוֹיף, בּיי קרעמענטשוג האָבּן זײ 
באַגעגנט די חיילות, װאָס זענען דורך די העטמאַנעס אַרויסגע: 
-שיקט געװאָרן אַקײגן כמיעלניצקין אוּנטער קשעטשאָווסקיס אוּן 
-בּאַראַבּאַשט קאָמאַנדע. זשענדזשאַן האָט זיך געזען מיט בּאַראַ. 
כּאַשן, װעלכֿן ער האָט בּאַלד דערציילט, מיַט װעלכע סכּנות 
די נסיעה קיין סיטש שמעקט פֿאַרן הער סקשעטוּסקי. ער האָט 
דעריבּער געבּעטן דעם אַלטן פּאָלקאָװניק, אַז בּאַנעגנדיק זיך 
;מיט כמיעלניצקין, זאָל ער נישט פֿאַרגעסן זיך אָנצוּנעמען פאַרן 
שליח, נאָך דעם איז ער וייטער געפֿאָרן, י 

, קיין טשעָכרין זענען זי אָנגעקוּמען פֿאַרטאָגס. דאָ זענען 
זי בּאַלד אַרוּמגערינגלט געװאָרן פוּן די װאַך-טאָסטנס, װעלכע 
האָבּן געפֿרעגט, װער זיי זענען. זיי האָבּן געענטפֿערט, אַז זיי פֿאָרן 
ָפוּן. קוּדאַק,, פוּן הער גראָדושיצקין מיט אַ בּריָוו צוּ די העטמאַנעס, 
פֿונדעסטװעגן האָט מען אוֹיפגעפאָדערט דעם עלטסטן פֿוּן שיפֿל אוּן 
זשעֶנדזשאַנען, אַז זי זאָלן אָפּגעבּן ערקלערונגען דעָם פּאָלקאָװוננק, 


 --‏ וועלכן פּאָלקאָװניק?--האָט דער עלטסטער געפֿרעגט. 

-- דעם הער לאָבּאָדאַ-- האָבּן געענטפֿערט די פֿיַרער פוּן 
דער װאַך -- װועלכן דער גרוֹיסיהעטמאַן האָט בֹּאַפוֹילן צוּ פֿאַר= 
האַלטן אוּן חוֹקר ודוֹרש צוּ זײַן אַלע, װאָס קוּמען אָן פֿון. סיטש 
קיין טשעכרין, 

זײ זענען גענאַנגען. ושענדושאַן איז געגאַנגען דרײסט, 
ווייל ער האָט זיך אוֹיף קיין שוּם בּייז ניִשט געריכט, זעענדיק, 
אַז דער העטמאַן האָט אַ שליטה איבּער דעם דאָזיקן אָרט. 
מ'האָט זי אַרײנגעפֿיַרט אין הער זשעלענסקיס הוֹיו, נעבּן 
דזװאָניעצקי:ווינקל, װוּ פאָלקאָװניק לאָבּאָדאַ האָט געהאַט זיין 
קְװאַטיֵר. מ'האָט זיי אָבּער געזאָגט, אַז דער פּאָלקאָווניק איז' 
נאָך פֿאַרטאָגס' אַרויסגעפֿאָרן קיין טשערקאַסי אוּן אַן עס פֿאַרײ 
טרעט אים דער פּאָדפּאָלקאָװניק. זײי האָבּן דעריבער געֲנוּג 
לאַנג געװאַרט, בּיִן די טיר האָט זיך סוֹף כּל סוֹף געעפנט אוּן 
דער פּאָדפּאָלקאָװניק איז אַרײנגעקוּמען אין דער שטוּבּ. 

זשענדזשאָן האָט אים דערזען, איז ער פֿאַרציטערט גע 
װאָרן. | בי 
דאָס איז געווען בֹּאָהוּן+ 
אמת, דעט העטמאנס שליַטה האָט זיך נאָך איסגעשפּרײט. 
אין טשעפֿרין, לאָבּאָדאַ אוּן בּאָהוּן זיינען אָבּער בּיִז איצט נישט 
אַריבּערגעאַנגען צוּ כֿמיעלנ;צקין, אדרבּא, זיי האָבּן הויך ער" 
קלערט, אַז זיי בּלייבּן אוֹיף דער זייט פֿון דער רעפּוּבּליק, אוּן 
דעריבּער האָט דער גרוֹיס-העטמאַן זיי געהייסן זיצן אין טשעכ+ 
רין אוּן האַלטן די װאַך. | 

בּאַהוּן האָט זיִך געזעצט צוּם טיש אוּן גענימען חוֹקרי :ודוֹרש' 
זיין די אָנגעקוּמענע. 

דער עלטסטער, װעלפֿער האָט געפירט הער גראָדױצקיס 
בּרַיְוו, האָט געענטפֿערט פֿאַר זיִך אוּן פֿאַר זשענדזשאוּנען. נאָכן 
בּאַקוּקן דעם בֹּריוו האָט דער יינגער פּאָדפּאָלקאָװניק גענומען 
גענוֹי אוֹיספֿרעגן, װאָס עס הערט זיך אין קוּדאַק, אוּן ס'א:ד 
געװוען קלאָר, אַז ער האָט געהאַט אַ גרוֹיסן חשק צוּ דערגין,. 
נאָךְ װאָס הער גראָדזש;נצקי האָט אַרוֹיסגעשיקט צוּם גרוֹיס:העט 
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מאַן מענטשן אוּן אַ שיפֿל. אָבּער דער עלטסטכר האָט איִם דערויף 
גשט געקאָנט ענטפֿערן, אוּן דער בּריוו איִן געװען פֿאַרחתמעט 
מיט הער גראָדזשיצק;ס ס;גנעט. נאָךְ דער חקירה ודרישה האָט 
בֹּאהוּן שוֹין געהאַט בּדעה זיי משלה צוּ זיין אוּן ער האָט זיף 
שוֹין גענומען צוּם בּייטל אוּן געװאָלט זײַ געבּן טרינקײגעלד, 
אָבּער דאָ האָט זיך די טיַר געעפֿענט אוּן הער זאַגלאָבאַ ‏ איִז 
וי אַ רוּח אַרײנגעפֿלױגן אֹיִן די שטוּבּ, | 

-י הער, בֹּאָהוּן -- האָט ער אוֹיסגערופן -- דער בוגף 
דאָפּוֹלאָ האָט בּאַהאַלטן דעם בּעסטן מעד. כבּין געגאַנגען מיָט 
איִם אין קעלער אַרײן -- 5'געבּ אַ קוּקי עפּעס הי אָדער נישט 
היי בּיים וװינקל. פֿרעג אין: װאָס איז? זאָגט ער: טרוּקן היין 
און איִך געבּ אַ קוק נעַנטעָר, דערזע איך, װי עס שטעקט אַרוֹיט 
אַ קעפּל פון אַ פלאַש; װ! אַ טאָטער פֿון גראָז. אַ! אַזאַ חברה: 
מאף -- זאָג אֹיִך -- װעלן מיר זיך טײלן מיט דער אַרבּעט: 
דוֹ װעסט אוֹיפֿעסן דאָס הײ, װייל דוּ בּיִסט אַ אָקס, אוּן איִך 
װעל אוֹיסטרינקען דעם מעד, װייל כ'בּיִן אַ מענטש. כ'האָבּ טאַקע 
געפּראַכט ד; פֿלאַש, כֿדי ז; אוֹיסצוּפּרוּבן װיָ געהעריק, געב נאָר 
בּעכערס. 

בי די דאָז;קע װערטער האָט הער זאַגלאָבּאַ מיט אײן 
האַנט זיך אָנגעכאַפּט פֿאַר אַ זייט, מיט דער צװײטער האָט עֶר 
אוֹיפֿגעהויבן די פֿלאַש איבּערן קאָלּ אוּן גענוּמען זיַגגען: 

העי יאַגוּש, העי קּנדוּש, ד; כּוֹסוֹת אַהער. 

אַהער געבּ דאָס פּיִסקעל, אוּן טראַכֿט גאָרניִשט מער, | 

דאָ האָט הער זאַגלאָבּאַ מיָט אַמאָל איבּערגער;סן, דערזע. 
ענדיק זשינדושאָנען, ער האָט אַװעקגעשטעלט די פֿלאַש אופֿן 
טיש אוּן געזאָגטג / . ' 

-- װ: גאָט איַז מיַר ליב, דאָס איָז דאָך הער סקשע: 
טוּסקיס יוּנגעל, | בי 

-- װעמענס? האָט בּאָהוּן גיִך אַ פרעג געטוּן, 

-- דעם הער סקשעטוּסק;ס, דעם נאַמיעסטניקס, װעלכער 
אין געפאָרן קיין קוּדאַק, אוּן מיך האָט ער דאָ פֿאַרן אָפּפֿאָרן 
מכבּד געװען מ;ט אַזאַ לוּבניער מעד, אַז יעדער אַנדערער מעד 


פון דער שענק מעג זיך פֿאַר אים בּאַהאַלטן, װאָס מאַכט ער 
:דיין הער? װאָס? איז ער געוּנט! 

-- ער איז געוױנט אוּן האָט געהייסן אייך גריסן -- 
האָט געזאָגט דער צוּטוּמעלטער זשענדזשאַן, / | 

דאָס איז אַ ריִטער מיַט אַגרוֹיסער פֿאַנטאַזיע. אוּן װי 
אַזוֹי בּיִסטוּ דאָס מגוּלגל געװאָרן קיין טשעכר;ן? פֿאַר װאָס האָט 
דיך דיין האַר אַװעקגעשיַקט פֿון קוּדאַקי 

-- מיין האַר װי יעדער האַר -- האָט דאָס יּנגעל גע*. 
ענטפערט - האָט זיך זיינע געשעפֿטן אין לוּבּני, צוּליבּ וועלכע 
ער האָט מיך געהייסן צוּריקקערן, װוייל איַך האָב סי:וי ניִשט 
געהאַט װאָס צוּ טאָן איַן קוּדאַק. 

די גאַנצע צייט האָט בֹּאָהוּן שאַרף געקוקט אויף זשענש 
דזשאַנען, מיַט אַמאָל האָט ער זיך אָנגערוּפֿן: 

-- איִך קען אוֹיך. דיי האַר, כ'האָבּ איִם געזען אנן 
ראָזלאָגנ,. 
| זשענדזשאַן האָט אויסגעקרימט דעם קאָפּ אוּן אָנשטעלעג. 
דיק דאָס אוֹיער, װיַ ער װאָלט כלוֹמרשט ג;שט דערהערט, האָט 
ער געפֿרעגט: ! 

-- ווף? 

-- אין ראָזלאָג;. 

-- פֿוּן ד; קוּרצעװיַטשעט --- האָט זאַגלאָבּא געזאָגט. 

| - וועמענס? -- האָט זשענדזשאַן װיִדער געפרעגט, 

-- כזעה, אַז די בּיָסט טוֹיבּ געװאָרן -- האָט בֹּאָהוּן 

טרוקן בּאַמערקט. | 
| = ווייל כ'האָבּ מיך נישט אוֹיסגעשלאָפֿן, : 

-- װעסטוּ דיך דאָך אוֹיסשלאָפֿן, זאָגסטוּ, הייסט עֶס, אַז 
דיין האַר האָט דיך אַרוֹיסגעשיַקט קיין לוּבּנ?? 

-- אַודאי, | : 
| -- מסתמא האָט ער דאָרט עפּעס א אויסדערװוײילטע:-- 
האט הער זאַגלאָבּא זיך אַרײנגעמײשט - צוּ וועלבער ער שיקט 
איבּער צערטלעכקײיטן דוּרך דירי. 


-- ווייס אך ראָרט, |גנעדנקער האַר, אפֿשך / האָט עֵה, 
אוּן אפֿטר האָט עֶר ניִשט -- האָט זשענדושאַן געזאָגט. / 
שפּעטער האָט ער זיִך גענייגט פאַר בּאהוּנען אוּן פֿאַר 
הער זאַגלאָבאַ. | 
זאָל זיין געלויבט -- האָט ער געאָגט, קלוֹבּנדיִק זיַך 
אַװעקצוּגײין, 
|-- אוֹיף אייבּיק! -- האָט בּאָהין געענטפֿערט -- װאַרט 
גאָר, פֿײַגעלע, אייל דיך ניִשט, אוּן פֿאַרװאָס האָסטוּ עפעס. פֿאַר 
מֹיֶר פֿאַרהוֹילן, אַן דוּ בּיסט הער סקשעטוּסקיס יוְּנגֵל? 
-- װײל איר, גנעדיַקער האַר, האָט מיך גישט געפרעגט, 
אוּן איך טראַכט מיָר: צוּ װאָס זאָל איך רידן גאָט אין דער 
'וועלט אריין, זאָל זיין געיי. 
-- װאַרט, זאָג איך. פֿירסט עפּעס בּריוו ֿון דיין האַר? 
-- מיין האַרס זאַך איז צוּ שרײבּן, אוּן מין זאַך, אַלס. 
משרת, איז אָפּצוּגעבּן, אָבּער נאָר דעם, צוּ װעמען זײ זענען 
געשריבּן, אוּן דעריַבּער זאָל מיֶר זיין דערלויבּט זיַך צוּ. געזעי 
גענען מיט די גנעדיַקע האַרן - 
בּאָהוּן האָט געקנייטשט זיינע צוֹיבּל-בּרעמען אוּן אַ פּאַטש 
געטון מִיט די הענט. בּאַלד זענען צװײַ זעלנער אַרײנגעפֿאַלן 


איִן די שטוּבּ, 

-- בּאַזוּכט אים! -- האָט ער אוֹיסגערופֿן אָנװײיזנדיִק אוֹיף 
זשענדזשאַנען. - - 

-- כזאָל אַזוֹי לעבּן, דאָ װערט קעגן מיַר בּאַגאַנגען אַ 
געװאַלט גטאַט! - האָט זשענדזשאַן געשרנגן -- איך בֹּיִן אוֹיך אַ 


שלאַכטשיץ, הגם איך בּין אַ דינער, אוּן איָר, מיינע הערן, װעט 
איַן דער פֿעסטונג פאַר אייערע מעשים מוּזען אָפּגעבּן אַ דין= 
וחשבּוֹן. | 
-- בּאָהוּן! לאָז א.ם אָפּ! -- האָט ו ך אַרײגגעמישט הער 
זאַגלאָבאָ. ‏ / | 
| = דערווייל האָט אָבּער . איינער. פֿוּן ד: זעלנער געפוּנען אין 
זשענדזשאַנס בּוּזעם צוויי בּריָון אוּן זיי איבּערגעגעבּן דעם פֹּאָד. 
פּאָלקאָװננק, בּאָהוּן האָט בּאַלד געהייסן ד; זעלנער אװעקגיין, 
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װײיל ער האָט ניִשט געװאָלט זיי װײז, אַז ער קען ניִשט לעזן, 
שפּעטער האָט ער זי געווענדעט צוּ זאַגלאָבּאן אוּן געזאָגט: 

-- לעז, אוּן איך װעל אַכטוּנג געבּן אוֹיפֿן יונגל, 

זאגלאבּא האָט צוּגעמאַכט דאָס ליַנקע אוֹיג, אוֹיף וועלבן 
ער האָט די בּלאָנע, אוּן א;בּערגעליינט די אַדרעס. / | 

,צוּ דער גנעדיקער מאַדאַםס אוּן הוֹיך-װוֹיל. :געבּוירענער 
פֿ;רשט;ן קוּרצעװויְטש אין ראָזלאג;", 

 |‏ -- דוּ בּיִסט, הייסט עס, געפֿאָרן קיין לוּבנ; אוּן װײסט 

ניִשט, װוּ ראָזלאָגי איז? -- האָט בֹּאָהוּן געזאָגט, קוּקענדיק אוֹיף 
זשענדזשאַנען מיט שרעקלעכע אוֹיגן. 

-- וו מ'האָט מיך געהײסן, דאָרט בּין איף געפֿאָרן! -- 
האָט דאָס יוּנגעל געענטפֿערט, יי | | 

-- זאָל איִך עפֿענען! ד: חתימה פֿוּן אַ שלאַכטשיץ איז 
א הײל;קע זאַך -- האָט זאַגלאָבּא בּאַמערקט. ‏ / 
| -- מיִר האָט דאָ דער גרויס-העטמאַן געגעבן דאָס רעבֿט 
דוּו כצוּקויקן אַלע בּריָוו, עפֿן אוּן לעז. 

זאַגלאבא האָט געעפֿענט אוּן געלעז: 

-- ,גנעדיקע מאַדאַם א. א, װ. איך בּין אייך, גנעדיקע 
מאַדאַם, מוֹדיע, אַז איך בּין שוֹין אָנגעקימען קײן קוּראַק, פֿוּן 
וואנען איך װעל, זאָל גאָט געבּן בּשלוֹם, היינט אין דער פֿרי 
פֿאָרן קיין סיִטש, אוּן איצט שרייבּ אֹיִךְ דאָ בּײינאַכֿט, װײל איַך 
קאָן ניַט שלאָפֿן: כ'האָבּ מוֹרא, אַז עס זאָל אייך עפּעס ניִשט געשען 
פֿון דעם רוֹצח צאָהוּן אוּן זיינע הוּלטאַיעס. אוּן היוֹת װיַ הער 
קשיִשטאָף גראָדזשיצקי האָט מיַר דאָ געוזאָגט, אַז איידער מ'וועט 
יִך אוּמקוּקן, װעט אויסבּרעכן אַ גרוֹיסע מלחמה, וועלכע װעט 
אוֹיךְ מעוֹרר זיין דעם המוֹן צוּ דער מרידה, דערפֿאַר בּאַשװער 
איִך אוּן בּעט רחמים די גנעדיקע מאַדאַם, אַז איַר זאָלט תּיכֹּף 
ומיד, אפֿילוּ װען די סטעפּס זענען נאָך נישט טרוּקן געװאָרן, 
אפֿילוּ רייטנד:ק, בּאַװיליקן צוּ פֿאָרן מיַט העלענאן קיין לוּבּנ; 
אוּן דאָט ננִשט פֿצַרזוימעָן, װײיל איִך װעל צוּ דער צייט ניִשט 
בּאַװײזן צוּריִקצוּקערן, מיין דאָזיִקע בּקשה בּאַװיִליִקְט, גנעדיקע. 
מאַדאַם, בּאַלד צוּ דעָרפֿ:לן, כֿדי איך זאָל קאָנען זיִבער זיין אי 
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דעם גליַק, װאָס איז מיַר צוּגעזאָגט געװאָרן, אוּן זיך פֿרײען 
מ;ְט איִם, װען איך װעל צוּריקקערן אוּן אײדער איָר, גגעדיקע 
מאַדאַס, זאָלט נאַרן בּאָהוּנען אוּן צוואָגנריק מיָר דאָס מײדל, 
איִם שיָטן זאַמד איִן די אוֹיגן פֿון שועק, איז דאָך בּעסער זיך 
צוּ בּאַהאַלטן אונטערן עוּן פֿון פֿיִרשט, מיין האַר, װעלכער װעט 
ויִך נישט ָפּזאָגן תיכף אַרוֹיסצוּשיקן אַ װאַך קיין ראָזלאָגי, אוּן 
אוֹיף אַזאַ אוֹפֿן װעט אֹיֶר מציל זיין דאָס פֿאַרמעגן, דערבּי 
האָב איַך דעם כְּבוֹד א. א. ו. א. א. װ" 

-- הם! גנעדיקער הער בּאָהון -- האָט געזאָגט הער 
ואגלאָבּאַ -- דער ריטער װיל דיר, דוּכֿט זיַך, צוּטשעפּן הערנער, 
האָס איר, הײסט עס, זיך צוגעשאַרט צוּ איין מיידל? פֿאַרװאָס 
האָסטוּ ניִשט געזאָגט? אָבּער איך קאָן דיך טרײיסטן. מיט מיר 
האָט אוֹיך אַנוּמלט געטראָפֿן.. 

מיַט אַמאָל אין דער אָנגעהױבּענער שפּאַס פֿאַרגלײװוערט 
געװאָרן אוֹיף הער זאַגלאָבּאס ליפּן, בּאָהוּן אי געזעסן אוּמבּאַ= 
וועגלעך בּים טיש, אָבּער זיין פּנים איַז געװען װ? פֿון קאָנ. 
װוּלסיעס צוּזאַמענגעצויגן, בּלייך, די אוֹיגן פֿאַרמאַכט, די בּרעמען 
געקנייטשט. עס איָז אין אים פֿאָרגעקוּמען עפּעס שרעקלעכעס, 

-- װאָס איִז דיר? -- האָט הער זאַגלאבּא געפֿרעגט. . 

דער קאָזאַק האָט גענומען פֿיבּערהאַפט פֿאָכֿן מיַט די הענט, 
אוּן פֿוּן זיין מוֹיל האָט זיַך אַרוֹיסגעריָסן אַ געדעמפֿטע, הײ//י 
ריקע שטיִם: 

-- לע לעז דעם צװייטן בּריָו, 

--- דער צווייטער אַיִן צוּם פֿרײילײן העלענא, 

--- לעז, לעז! | 

זאגלאבּא האָס אָנגעהוֹיבּן: : 

מיין זיסע, הייס-ג .ל;בּטע העלענא, די האַר;ן פֿוּן מיין האַרץ 
און מין מלכּה! אַזוֹי װי איך מוּן איַן די ענינים פֿון מיין דינסט 
בּיים פֿיִרשט נאָך בלײבּן אַ היבּש בּיָכל צייט אין די דאָזיִקע 
מקוֹמוֹת, שרײבּ איך צוּ דער מוּמע, אַן איַר זאָלט תּיכף פֿאָרן 
קיין לוּבּנ;, װוּ דיין צניעות קאָן נישט זיין אויסגעשטעלט אוֹיף 
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קיין שׁוּם סכּנה מצד בּאהוּנען אוּן אוּנזער קעגנזייטיקע ל:בע 
װעט ניִשט דאַרפֿן ליידן, * 

-- גענוג -- האָט בֹּאָהוּן מיט אַמאָל אוֹיסגעשריגן אוּן 
אויפֿשטעלענדיק זיך, מלא. ירציחה פֿוּן טיש, איז ער צוּגעשפּרוּנגען 
צוּ זשענדושאַנען, אַ האַק האָט אַ בּליץ געטוּן איִן זיין האַנט 
אוּן דאָס אוּמגל;קלעכע יוּנגעל, װעלכען זי האָט געטראָפֿן גלייך 
אין די בּרוּסט אַרײן, האָט נאָר אַ קרעכץ געטוּן אוּן זיַך אוֹיס. 
געצויגען אוֹיף דער ערד. אַ משוגעת האָט אָנגעכאַפּט בּאהוּנען: 
ער האָט זִיִך געװאָרפֿן אוֹפֿן ו הער זאגלאבא אוּן ביי אִיִם אַרוֹיס= 
-געריסן ד; בּרנָוו. 

זאגלאבּא האָט געכאַפּט די פֿלאַש מיַט /מעד, איז צוּנשף 
שפּר;נגען צוּם אוֹיוון אוּן געשר;יגןג / - 

-- אין נאָמען פון גאָט און זוּן אוּן װהײליקן גייסטן 
מענטש, בּיִסטוּ משוגע, צוּ חסר-דעה? בּאַרוּאיִק דיַך! לעג אַרײן 
דעם קאָפּ אין עמער, צוּ אַלדי רוּחוֹת - הערסטוּ װאָס איך 
--. בּלוּט! בּלוּט! -- האָט בּאָהוּן געװאָיעט, 
-- צי בִּיסטוּ דוּל געװאָרן! לייג אַרֹײין דעם קאָפּ אין 
עמער, זאָג איך דיר! האָסט שוֹין בּלוּט, האָסט עס פֿאַרגאָסן אוּן 
דערצו נאָך אוּמשוּלדיק, דאָס דאָויַקע אומגליקלעכע יוּנגל זשיפּעט 
שוֹין ניט. אַ רוּח אין אין דִיָר אַרײן--אָדער דוּ בּיסט אַלין אַ 
בּייזער רוח. קוּם שוֹין צוּ זיִך, אַ נישט גײ צוּם טײוול, עבודה. 
זרהניק! | 

אַזוֹי שרייעַנדיָק, האָט זיִך הער זאַגלאָבּאַ צוּגערוּקט פֿון 
דער צװייטער זט טִיַשׁ צוּ זשענדזשאַנען אוּן אַראָפּבּױגנדיִק 
זיִך איבּער איִם, האָט ער איִם גענוּמען טאַפּן בּײי דער בּרוּסט 
אוּן צולײגן די האַנט צוּם מוֹיל, פֿין װעלכן דאָס בֹּלוּט האָט 
געגאָסְן אָן אוֹיפֿהער, 

בּאָהוּן האָט זיך דערוייל אָנגעכאַפּט פֿאַרן קאָפּ אוּן גע. 
היילט װי אַ פאַרװוּנדעטער װאָלף. שפּעטער האָט ער זיִך גע 
װאָרפֿן אוֹיף די בּאַנק, נישט אוֹיפֿהערנדיִק צוּ היילן, װײיל דאָס 
האַרץ אין אין אים צוּר;סן געװאָרן פֿון רציחה אוּן װײיטאָג, 
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מיט אַמאָל איז ער אויפֿגעשפּרוּנגען פֿון אָרט, צוּגעלאָפֿן צוּ דער" 
טיָר, האָט זי אויפֿגעבּראָכֿן מיטן פוּס אוּן אי אַרוֹיכגעפאַלן אין 
פֿאָדער?הויז, | 

-- לוֹיף. אוּן צוּבּרעך דעם קאַרק!--האָט הער זאַגלאָבּא צו: 
זיַך געבּרוּמט -- לוֹיף אוּן צוזעץ דייר דעם קאָפּ אָן דעם שטאַל 
אָדער שייער, הגם אַואַ אָקס, װי דוּ, קאָן דרייסט בּאָדזשען נט 
דיָר אַ משוגעת! כ'האָבּ נאָך אַזוֹינס איִן מיין לעבּן ניט געזען, 
ער האָט אַזוֹי געקלאַפּט מיט די ציין, װי אַ הוּנט, אַז סבֿאַפּט 
אים אָן דער יצר-הרע. אָבּער דאָס דאָזיקע יּנגל לעבּט נאָך 
נעבּעך. בּנאמנות, אוֹיבּ דער דאָזיקער מעד װעט אים נישט 
העלפן, האָט ער אַודאי געזאָגט ליגן, אַז ער איז אַ שלאַכטשיץ: 

אַזוֹי מורמלענדיק, האָט הער זאַגלאָבּאַ אָנגעשטאַרט זשענ: 
דושאַנס קאָפּ אוֹיף זיינע קני אוּן גענוּמען אִיִם פּאַמעלעך. אַרײ1+ 
ג;סן דעם מעד אין מוֹיל אַרין דוּרך די בֹּלוֹיע ליפּן, | 

-- מיר װעלן זען, צי דוּ האָסט אין זִיִך גוּט בּלוּט--האָט 

ער ווייטער געזאָגט צוּם פֿאַרחלשטן -- װאָרוּם ייָדיש בּלוּט, אַז 
מ'גיסט עס אונטער מיט מעד אָדער מיט ויין, קאָפֿט עסנ 
פּוֹיעריש בּלוּט, מחמת ס'אין פֿוֹיל אוּן שװער, לאָזט זיך אַראָפּ, 
אוּן נאָר דאָס בּלוּט פֿון אַ שלאַכטשיץ לייטערט זִיַך אוּן װערט 
פֿאַרװאַנדלט' אין אַ אויסגעצייכנטן ליקער, וועלכער שטאַרקט אין 
קרעפטיקט דעם גוּף. אוֹיך די איבּריקע אוּמוֹת האָט דער הער 
יעזוס געגעבּן פאַרשײידענע משקאוֹת, כֹּדי יעדע זאָל זיך האָבּן. 
איִר פוּלע נחמחי. 

זשענדזשאַן האָט געגעבּן אַ שװאַכן קרעכֿץ. 

-- אַהאַ, װילסט נאָך! נײן, גוּטער בּרוּדער, לאָן מיף 
אוֹיךי., אָט אַזוֹי, אוּן איצט, אַז דוּ האָסט שוֹין אַרוֹיסגעװ;זן אַ 
סימן פֿוּן לעבּן, װעל איך דיך בּעסער אַריבּערטראָגן אין שטאַלּ 
אוּן אַװעקלײגן ערגעץ אין אַ װינקל, כּדי די דאָזיקע חיה רעה. 
זאָל פֿון דיר ניט אַ תֹּל מאַכן אונגאנצן, ווען ער װעט צוּריק; 
קוּמען, דאָס א:ז אַ געפֿערלעכער פֿרײנט--זאָל אֹיִם דער טייל 
כאַפּן, װוייל איך זע, אַז זיין האַנט איז פּלינקער װי זיין שפֿפ, 

בי די דאָזיקע װערטער האָט הער זאַגלאָנאַ אױפֿגעהובּן 
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ושענדושאַנען פוּן דֶער ערד מיט אַ לײבֿטקײט, װאָס האָט עדות 
געזאָגט אוֹיף אַ אוּמגעװויינלעכער גבוּרה, אוּן איז אַרוֹיסגעגאַנגען. 
אין פֿאָדער;הוֹיז, אוּן שפּעטער אוֹיפֿן חוֹיף, װוּ בּערך צװאַנציִק 
זעלנער האָבּן געשפּילט אין, בּיינדלעך אוֹיף אַ פֿערדישער דעק, 
װאָס איז געװען אויסגעשפּרײט | אוֹיף דער ערד. דערזעענריק ‏ 
אים, האָבּן זי אים . בּאַגריסט, אוּן ער האָט געַזאָגט: 2 

-- בּחורים, נעמט נאָר דאָס דאָוקע יוּנגל אוּן לײגט איִם 
אויפן היי, זאָל אוֹיך עמיצער אַ שפּרוּנג טוּן נאָכֿן פֿעלדשער. 

| = דער בּאַפֿעל איז בּאַלד דערפילט געװאָרן, װוייל הער זאַי 

-גלאָבּאַ, אַלס בֹּחְהוּם פֿרײנט, האָט געהאַט אַ גרוֹיסן אָגו.ן בי 
די קאָזאַקן. : 

-- אוּן יװ איו דער פּאָלקאָװוניק! --הא אָט ער געפֿרעגט, 

-- ער האָט זיַד געהייסן דעו לאַנגען דאָס פֿערד אוּן איז 
אַװעקגפֿפאָרן אין די פּאָלק-קװאַטיר אוּן אוּ:ז האָס ער אוֹיך 
געהייסן זיין גרייס אוּן האָבּן אָנגעזאָטלט די פֿערד, 

-- איז אוֹיך מיינס גרייט? 

- גרייט, | 

-- טאָ געבּ אַהער, על איִך דעם פּאָלקאָװניק, הייסט עס, 
-טרעפֿן בּיים פּאָלק? | 

-- אָט פֿאָרט ער טאַקע אָן 

אוּן בּאמת, דורך דעם געװעלבטן טוּנקעלן סוֹיער פֿון הוֹיז 
האָט מען געזען בּאָהוּנען, װעלכער איז אָנגעפֿאָרן פוּן מאַרק 
היַנטער אים האָבּן זיך פֿין דערװייטנס בּאַװיזן די שפּיזן פֿוּן . 
בּערך 150 קאָזאַקץ, װעלכע זענען אַפּנים גרײט געוען צוּר 
מאַרש, | | 

-- אוֹיפן פֿערד! -- האָט בּאָהוּן גערוּפֿן דוּרכן טוֹיער אוֹין 
די זעלנער, װאָס זענען פֿאַרבּליבּן אוֹיפֿן הֹיף. אֵלע האָבן 
כּקרף עין אוֹיסגעפּ:רט דעם בּאַפעל. זאַגלאָבּאַ אין אַרוֹיס פֿאַרן 
טויער אוּן האָט געװאָרפֿן אַ דוּרכדרינגענדיקן בּליק אייפן קאָזאַק, 

-- לאָזסט זיך אין װעג אַרײן?--האָט ער אִיִם געפֿרעגט, 

-- יאָ, 

-- אוּן װוּהין טראָגט דיר דער שיײיװל} 


14 


--. אוֹיף אַ חת:נה. 

זאַגלאָבּאַ האָט זיַך צוּגערוקט נענטער, 

-- געדענק אין גאָט, זונדל. דער העטמאַן האָט זיך גע. 
הײיסן היִטן. די שטאָט, אוּן דוּ פֿאָרסט אַװעק אַלײַן אוּן פֿיַרסט 
נאָך מיט די זעלנער. דוּ גִּיסְט עוֹבר אויפֿן בּאַפֿעל. דאָ קיקט 
דער המון נאָר אַרוֹיס אוֹיף אַ שעת.הכּוֹשר, זיִך צוּ װאַרפֿן אוֹיף 
די שלאַכֿטע--דוּ שטעלסט די שטאָט אין אַ סכנה, דער העטמאַן 
װעט דיר דאָס נישט שװייגן ' 
| - א טיט דער שטאָט אוֹן דעם העטמאַן 

-- דוּ װעסט בּאַצאָלן מיט דיין קאָפּ 

- אַ טוֹיט אוֹיך מיין קאָפּן | יי 

= זאַגלאָבּאַ האָט אינגעזען, אַז בּחנם איז דאָס ריידן מיטן 

קאָזאַק. ער האָט זיך אײנגעשפּאַרט און װען וַפילוּ ער זאָל 
מוזן זך אוּן אַנדערץ אוּמנּרענגען, װעט ער דאָס זייניקע אוֹיס; 
:פֿיָרן, זאַגלאָבּאַ האָט זיַך אוֹיך אָנגעשטויסן, װוּהין די עקספּע? 
דיציע לעָזט זיַך אַװעק, אָבּער. אַלײן האָט ער גישט געװוּסט, 
װאָס ער זאָל דאָ טון: פֿאָרן מיט בּאָהוּנען, אָדער בלײבּן, פֿאָרן, 
איז געווען בּחזקת:סכּנה, ווייל דאָס װאָלט געהייסן זיִך אַרײנלאָזון 
אין דער שװוערער מלחמה:צייט, אין אַ אַװאַנטורע אוּן שטעל 
אין קאָן דעם אייגענעם קאָפּ. אוּן בּלײבּן? אָבּער דער המ'ן האָט 
נאָר געװאַרט אוֹיף אַ ידיעה פֿון סיטש, אוֹיפֿן רוּף צוּ דער 
שחיטה, אוּן אפֿשר װאָלט אֶר גאָרנישט געװאַרט, װען נישט 
בּאהוּנס טוֹיזנט זעלנער אוּן זיין גרוֹיס אָנוען אין אוּקראַיַגע. 
הער זאַגלאָבּאַ האָס אמת געקאָנט אַנטלױפֿן אין לאַנער פוּן די 
העטמאַנעס, אָבּער ער האָט זיִך געהאַט זײינע טעמים, צוליב 
וועלכע ער האָט דאָס נישט געטון צ: דאָס איַז געװען אַ פּסק; 
דיַן פֿאַר עפּעס אַרציחה, אָדער גאָר אַ שװינדלעריי אין די 
בי;כער, האָט ער אַלײן נאָר געװוסט, גענוּג אַז ער האָט נישט 
געװאָלט קריכן איִן ד; אוֹיגן אַרײן. סאיז אים א שאָד געװען 
צוּ פֿאַרלאָזן טשעכֿרין! דאָ איִז איִם אַזוֹי גוּט געװען, דאָ האָט 
קיינער װעגן גאָרנישט געפרעגט, דאָ האָט זך הער זאָגלאָבא 
אַזוֹי אייגגעלעבּט מִיָט אַלע, אי מס דער שלאַכטע, אל מיָט די 
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עקאָנאָמען פוּן דער סטאראָסטװא, אי מיַט די קאָזאַקישע פירער. 
אמת, אַז זי זענען זיַך איצט פֿוּנאנדערגעפֿאָר, אוּן די שלאַכי 
טע איז געזעסן שטיָל אין ד; װינקעלך, מוֹרא האָבּנדיק פֿאַרן 
שטוּרם, אָבּער בֹּאָהוּן איז דאָך געװען אַ זעלטענער חבר, אַ 


== 


זוֹיפער, װאָס האָט זיין גלײכֿן ניִשט. בּאַקענענד;ק זיך ביי דער 
כּוֹסע; זענען. זי צּאַלד געװאָרן גוּטע בּרידער. פוּן דעמאָלט אָן 
האָט מען ניִשט געזען איינעם אָן צװייטן, דער קאָזאַק האָט. 
געשאָטן. מנט ‏ גאָלד אוֹיף;אַלע זייטן, דער שלאַכטש:ץ האָט גע", 
האַקט ליגנס, אוּן ביידע האָבן זיך גוּט געפֿולט אין הברותא, 
ווייל בּיי ריידען איַז שטענדיק דאָס געמיט געווען אוּמרוּיִק. 

און דגייִבּער, װען הער זאַגלאבא איז א;ְצט געשטאַנען 
פֿאַר דער ברירה: אָדער צוּ בּלײבּן אין טשעכוין אוּן גין 
אוּנטערן מעסער פֿון המוֹן, אָדער צוּ פאָרן מֿיָט בּאהונען, האָט.. 
ער כּעסער געװיילט דאָס לעצטע, | 

-- אַז דוּ ביסט זיך אַזֹי מוֹסרינפֿש -- האָט ער גע* 
זאָגט -- װעל איך אוֹיך פֿאָרן מיַט דיָר. אפשר װעל איָך דיר 
צוּנוּץ:קוּמען, אָדער דיך צוּריִק האַלטן, אַז מ'ועט דאַרפֿן. מֹיֶר 
האָבּן זיַך שוֹין אזוֹי צוּגעפּאַסט אײינער צוּם צװײטן װי אַ שינדײ 
שקאַפּע צוּ דער נעץ, אָבּע" אך האָבּ זיך אִוֹיף דעם אַלעם 
ניַשט געריכט. 

בֹּאָהוּן האָט גאָרניַשט געענטפֿערט. מיט א האַלבּער שעה 
שפּעטער זענען צװייהוּנדערט קאָזאַקן געשטאַנען אויסגעשטעלט. 
צוּם מאַרש, בּאָהוּן איַז אַרוױסגעפֿאָרן בּראש, אוּן מיְט אים אוֹיך / 
הער זאגלאבא. זי האָבּן זיך גערירט. ד; פּוער, װאָס זענען ‏ 
דאָ אוּן דאָרט געשטאַנען גרוּפּן-װייז אוֹיפֿן מאַרק, האָבּן זי נאָכי. 
געקוּקט פֿוּן דער זײיט אוּן איִן דער שטיל אַרוֹסגעזאָגט השערוֹת 
װוּהין זי פּאָרן, צי זיי װעלן שנעל צוּר;קקערן, אָדער זיי װעלן. 
ניִשט צוּריִקקערן, | 

בּאָהוּן איִז גער;טן אַ שט;ל-שוייגנד:קער א פֿאַרשלאָסענער | 
איִן זיִך, אַ סוֹדוֹתפולער אוּן 8 פֿאַרשאָטענער, װי די נאַכט. ד:. 
קאָזאַקן האָבּן נישט געפֿרעגט, װוּה;ן ער פֿיִרט זײי. מיט אֹיָם . 
זענען זיי גרייט געווען צוּ גיין אפֿיָלוּ אץ עק װעלט, 
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נאָכדעם װי זײי זענען אַריִבּוֹר דעם דניעפּר, זענען זײ 
אַרײנגעפֿאָרן אין לוּבּניער של אַך. די פערד זענען געלאָפן שנעל, 
אוֹיפֿהוֹיבּענדיַק װאָלקענס פֿוּן שטוֹיבּ אוּן אַזוֹי װיַ דער טאָג איז 
געװען אַ הײסער, אַ טרוקענער, האָבּן זי זיך בּאַלד בּאַדעקט 
מיָט אַ שוֹים, זיי האָבּן דאַן גענוּמען פֿאָרן לאַנגזאַמער אוּן זיך 
אױסגעצויגען אין אַ לאַנגען, איִבערגעריַסענעם פּאַס איבּערן 
שליאַך. בּאָהוּן האָט זיִך אַרֹױסגערוּקט פֿאָרנט, הער זאַגלאָבּא 
האָט זִיִך אויסגעגליכן מיט אים, װילנדיִק מיט אים פֿאַרפֿיִרן אַ 
שמוּעס. 

דאָס פּנים פֿון יונגן קאָזאַק איז געװען רויַקער, נאָר אַ 
סיפער אומעט האָט זך איצט בּוֹלט אוֹיף אים אויסגעמאָלט, 
װאָלסט געמיינט: די װײטקײט, אין װעלכער דער בּליִק אין 
פֿאַרפֿאַלן געװאָרן אוֹיף דער צפֿונדיק;ר זײט הינטערן קאַהאַמ: 
ליק, דער גאַלאָפּ פוּן די פֿערד אוּן די סטעפּ:לופֿט האָבּן אין 
אים איינגעשטילט דעם אינערלעכן שטורם, װעלכער האָט אוֹיס= 
געבּראָכן נאָכן איבּערלייענען די בֹּריָוו, װאָס זשענדושאַן האָט 
געפ;רט, 

-- 8 פייער שלאָגט פֿון היָמל -- האָט הער זאַגלאָבּאַ געי 
זאָגט -- אַזשׁ דער שטרוֹי אין די שטיול בּייט. אֲפילוּ אין 
לייוונטענעם קיסל אין צוּ הײס, מחמת ס'אין גאָר קיין װינט 
נישטאָ. בּאָהוּן, הער נאָר, בּאָהוּן! | 

דער קאָזאק האָט אַ קוק געטוּן מיט זיינע טיִפֿע, שװאַרצע 
אוֹיגן, גלייך װי ער װאָלט זיך אויפֿגעכאַפּט פֿון שלױף. 

-- זע, זוגדל מיינס--האָט הער זאַגלאָבּאַ געואָגט--אַז די 
מרה:שחורה זאָל דיך נישט אוֹיפֿעסן, װאָרום װען זי שלאָגט פֿון 
דער לעבער, װוּ ס'איז אֹיַר אייגנטלעכער אָרט, אין קאָפּ אַרײן, 
קאָן זי לייכט דעם קאָפּ דוּל:מאַכן, כ'האָבּ ניִשט געװוסט, אַז 
דוּ 3 אַזאַ פֿאַרל;בּטער בֹּחוּר. האָסט געמוזט געבּוֹירן װערן 
איִן מאַי, און דאָס אין דער חוֹדש פֿון װענעראַ, אין װעלכן 
די לוּפט אֹיִז אַזוֹי אָנגעזאַפּט מיִט ליבּע, אַז אפֿילו אין שפּענדל 
אין צווייטן שפּענדל הוֹיבּט זיך אָן צוּ פֿאַרל;בן, אוּן די מענטשן, 
װאָס װערן געבּוֹירן איִן דעם דאָיקן חוֹדש, האָבּן אין זײערע 


בּיינער מער יצר:+הרע צ4 מידלעך, איײדעף" אַלע אַנדערע 
מענטשן. אָבּער עס געװיַנט נאָר דער, װאָס קען וגוֹבר זיין 
דעם יצר=הרע, אוּן דעריבּער הער מײן עצה: דוּ לאָז בּעסעף/ 
אָפּ די נקמה. דיינע תּרעוּמוֹת אוֹיף דיי קוּרצעװיַטשעס זענען 
אפֿשר גערעכטע, אָבּער צי דען פאַרמאָגט די װעלט נאָר אין 
מיידל? 

בּאָהוּן האָט זיך אָנגערוּפֿן מיט אַ װײינענדיקער שטים, 
גלייך װי ער װאָלט אָפּגעענטפֿערט נישט זאַגלאָבּאַן, נאָר זיין 
אייגענעם שוערן געמיט; | | 

-- איינע איז זי, מיין טײבּעלע, נאָר איינע אוֹיף דער 
וועלט! 

-- אוּן ווען דאָס זאָל גאָר אַזוֹי זיין, אין אוֹיבּ עס ציט 
זי צוּ אַ צווייטן, װעט גאָרנישט דערפון אַרוֹיסקוּמען, ניט בּחנם 
זאָגט מע אַז דאָס האַרץ איז װי אַ פֿרײװיליקער זעַלנער, 
װאָס דינט דאָרט, װוּ אים געפֿעלט. פֿאַרגעס אוֹיך ניט, אַן דאָס 
מיידל שטאַמט פֿון אַ גרוֹיסן יחוס, ווייל די קוּרצעוויטשעס, 
האָבּ ‏ איך געהערט, קוּמען אַרוֹיס פֿון פֿירשטן,, דאָס זענען 
הוֹיכע שוועלן. 

-- צוּם טײװל אײערע שװעלן, איער אָפּשטאַמוּנג, 
אייערע יחוס:בריוו -- דאָ האָט דער קאָזאַק אַ זעץ געטוּן מיטן 
גאַנצן כֹּח אין הענטל פֿון דער שוערד- אָט איז מיין אָפּשטאַ: 
מונג, אָט איז מיין רעכֿט אוּן יחוס:בּריָוו, אָט איז מיין קְרוֹב ‏ 
אוּן אָט אין מיין גוֹאל! {, בּוֹנדים! אָ, פֿאַרשאָלטן בּלוט! ס'איז 
פֿאַר אייף גוּט געװען דער קאָואַק, אַ פֿרײנט איַז ער אייך גע: 
װען אוּן אַ בּרוּדער, ווען מ'האָט געדאַרפֿט גיין קיין קרים, 
ראַבּעװען דאָס טערקישע האָבּ אוּן גוּטס, טיילן זיך מיטן שלל, 
עי, מ'האָט געקעכלט אוּן גערוּפֿן זוּנדל, אוּן דאָס מיידל צוּגע= 
זאָגט, אוּן איִצט װאָס? געקוּמען אַ פּריץ, אַ צאַצקעדיקער לאַך, 
אוּן אָט האָבּן דעם קאָזאַק, דעם זוּן אוּן אוּן פריינט אַװעקנע. 
שטעלט אָן אַ זײס -- די נשמה ארוֹיסגעריסן, דאָט האַרץ אַרוֹיסי 
גער;ָסן, אַ צווייטן נעגעבּן דאָס מיידל, אוּן דוּ מעגסט קײיען ד; 
ערד, דוּ קאָזאַק, לייד, ליידן., 
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דעם קאָזאַקס קוֹל האָט גענוּמען ציִטערן; ער האָט צוּנויפֿ 
יגעפּרעסט ד: ציין, גענוּמען קלאַפּן מ:ט ד; פּויסטן אין די בּריי 
ישע בּרוּסס, אַז ס'א;ז אַזש פֿין איר אַרוֹיסגענאַנגען אַ װיַדער. 
קוֹל, וי פוּן אוּנטער דער ערך: 

אַ וילע איז געװען שטיל, בּאהוּן האָט שװער געעטעמט, 
ד. יסוריִם אוּן דער כּעס האָבּן גער;סן דעם קאואַקס פֿאַר. 
; װילדעטע נשמה, װאָס װייס ניִשט פוּן קיין שוּם אָפּהאַלט, זְאֲגי 
לאָבּא. האָט געװאַרט בּיז ער װעט פֿאַרמאַטערט װערן אוּן זיִך 
-בּאַרוּאיִקן, | 

-- און װאָס גײסטוּ דען טוּן, אוּמגליקלעכֿער, װי אַזי 
-װעסטוּ זיך בּאַגיין? 

-- איך בין אַ קאָזאַק -- װ? אַ קאָזאַקן 

-- הם, כ'זע שוין, מיט װאָס דאָס שמעקט. אָבּער דאָס 
= אאז גאָרנ:שט. איינס װעל איך דיָר נאָר זאָגן, אַז דאָ איז װי 
שניאַװיעצקיס מלוכה אוּן ביז לוּבּני איִן נישט װייט. הער 
סקשעטוסקי האָס געשר;בּן יַעַנער פֿ:רשט;ן, אַז די זאָל דאָרט 
אַנטלױפֿן מיטן מײַדל, דאָס הײסט, אַז זיי זענען אוּנטערן שוּץ 
-פון פֿ;רשט, און דער פירשט איִז אַ שטרענגער לייב.. | 

 !‏ -- דער כאן אזז אוֹיךְ אַ לײב, אוּן איך בִּין איִם גע. 

קראָכן אין האַלו אריין אוּן פֿאַרבּלענט זיינע אוֹיִגן מיט אַ 
פֿײיער, 

--- שוֹי:זשע װיָלסטגּ, משוגענער קאָפּ, מלחמה האַלטן 
מיָטן פֿיִרשט? 

-- כמיעל האָט אפֿילוּ מִיָט די העטמאַנעס פאַרפירט א8ַ 
מלחמה. װאָס האָבּ איך מוֹרא פֿאַר זייער פֿיִרשט! 

הער זאַגלאָבּאס אומרוּאיקייט איִז נאָך גרעסער געװאָרן, 

-- טפון צוּם טייוול, דאָס שמעקט דאָך פּשוּט מיָט אַ 
-מרידה? בּאַװאָפֿנטער אָנפֿאַל. גזלה פֿון אַ מיידל אוּן מרידה 
דאָס איז דאָך דאָס זעלבּע, װאָס תּלין, תּליה אוּן שטר;קל, אַ 
שיינער זעקס געשפּאַן, קאָנסט מִיט אִיִם פֿאַרפֿאָרן, אוֹיב ניִשט 
:ווייט, איִז הוֹיך, די קוּרצעװויטשעס װעלן זיך דאָך פאַרטײידיקן, 
| == טאָ אנן װאָס? אָדער מיץן טוֹיס אדער זײיעֶר טױט, 


19 


אָס, איִך װאָלט די נשמה זי אַװעקגעגעגן, די קוּרצעװיִטשעס, 
זיי זענען מיר געװװען װי בּריִדער, אוּן די אַלטע פֿיִרשטין װ: 
-אַמאַמע, װעלכֿער כ'האָבּ װיַ אַ חוּנט געקוקט אין די אוֹיגן 
אַריין. אוּן װען די טאָטערס האָבּן געכאַפּ: װאַסיל;ן, װער אי 
געגאַנגען קיין קרים, װער האָט איִם מציָל געװען?! -- אין; 
כ'האָבּ זײ ליב געהאַט אוּן זי געד:ט װיַ אַ קנעכֿט, װייל כ'האָבּ 
!- גערעכנט, אַז כוועל בּאַקוּמען דאָס מיידל. אוּן זיי האָבן מיך 
דערפֿאַר פֿאַרקױפֿט, פֿאַרקוֹפט מיָך װ!ָ אַ קנעכֿט, אוֹיף צרוֹת אוּן 
אוֹיף לייך,,, זי האָבּן מיך פאַרטהיבּן -- נו, ‏ װעל איך גײן, 
אָבּער צוּ ערשט װעל איך זײ באַדאַנקען פֿאַון זאַלץ אוּן 
ברוֹיט, װאָס כֿ'חאָבּ בּיי זיי געגעטן, װעל איך בּאַצאָלן ו; אַ 
קאָזאַק -- אוּן איך װעל גיין, װײיל איך וייס, װוּ צוּ גײן, 
| | --- אוּן - װווּהנן װעסטוּ גיין, אַז די הוֹיבּסט אָן מיִטן פּיַרשט 
אוּן כֿמיעלס לאַגער? יי 

--- ווען מ'װאָלט מיַר געגעבּן דאָס דאָוקע מײרל, װאָלט 
איִך געװען א בּרודעס צוּ די לאכן, איער פריינט, איער 
שװערד, אייער קגעכט, איער הונט, אן כוואלט גענומען מיינע 
קאָזאַקן, כ'װאָלט נאָךְ אַנדערע צוּזאַמענגערופֿן פוּן אוקראַיגע אוּן 
זיך געלאָזט אוֹיף כמיעלן אוּן מיינע לײבּלעכע בּרוּדער אוּן זי 
/מיָט די קאָפּיִטעס צוּריבּן, אוּן װאָלט איך דען פאַרלאַנגט א 
שכר דערפֿאַר -- גיין! כ'װאָלט גענוּמען דאָס מיידל אוּן זיך 
אַװעקגעלאָוט מיט איר אוֹף יענע זײט דניעפּר, אנן גאָטס 
סטעפ, אין די װילדע פעלדער, אין די שט;לע װאַסערן -- און 
איך װאָלט גענוּג געהאַט, אוּן א;צטא. 

-- איצט בֹּיסְטוּ משוגע גלוארן, 

דער קאָזאַק האָט גאָרנישט געענטפערט, האָט אַ שמיַץ גצ" 
טון דאָס פערד מיַט דער בּײיטש אוּן געפלויגן װייט;ר, אוּן 
הער זאַגלאבּא האָט גענוּמען בּאַטראַכטן, אין װאָט פֿאַר א פֿאַרי 
לעגנהייט ער איז אַרײנגעפֿאַלן,. ס'האָט שוֹין גישט געקאָגט זײן 
קיין ספֿק, אַז בּאהוּן האָט געהאַט בּדעה צוּ בּאפֿאַלן ד; קורצע. 
וויטשעס, גקמה צונעמען פאַר זיין קר;וודע און צוּ פֿאַרכאַפּן 
דאָס מיידל מ;ט געװאַלט. אוּן אָט צוּ דעם דאָגן עסק האָט 
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דאָס הער זאַלאָכּא געזאָלט צושטײן פֿאַר אַ שוּתּף. אין אוּק; 
יוראַינע האָבּן אַועלכע זאַכן אָכט געטראָפֿן, אוּן זי פֿלעג; אוֹיך 
אָפּגײן גלאַטיק. אמת, װען דער. שוּלדיקער איז גישט געװען . 
קיין שלאַכטשיץ, איז ד; זאַך געװען פאַרפּלאַנטערט אוּן פֿאַר= 
לוּנדן מס סכנוֹת, דערפֿאַר אָבּער האָט אַ קאָזאַק זיך געקאָנט 
-בּייכט אַרוֹיסדרײען פֿוּן דער שכראָף, װײל װוּ װעט מען איִם 
זוכן און כאַפּן! נאָכֿן פאַרבּרעכֿן אַנטלױפֿט ער אין די װילדע 
יסטעפּעס, װוּ קיין מענכשלעכע האַנט אוּן קײן מענטשלעך אוֹיג 
קאָן צוּ איִם נישט גרײכן -- און אַז עס האָט אויסגעבּראָכן אַ 
נלחמה, אַז ד; טאָטערס זענען בּאַפאַלן דאָס לאַנד, דעמאָלט 
איז דער פֿאַרבּרעכער װידער אַרוֹיס. פֿון זיין, בּאַהעלטעניש, וייל 
דעמאָלט האָבּן די געזנצן געשװיגן. אַזוֹי װאָלט אויך באהוּן 
געקאָנט אוֹיסמיידן די אחריוֹת, אוּן הער זאַגלאבּאַ װאָלט איִם 
-ננשט געדאַרפֿט אַקטיוו מיִטהעלפֿן אוּן נעמען אוֹיף זיך אַ העלפֿט 
פוּן דער שילדך, ער װאָלט דאָס אוֹיך סיי װ? אין קיין שוּם פֿאַֿ 
ניִשט געטוּן, װוײיל הגם בֹּאָהוּן איז געווען זיין פֿרײנט, איז עֶס 
-פֿוּנדעסטװועגן נישט אָנגעשטאַנען זאַגלאָבּאן, ‏ דעם שלאַכטשיץ, 
;צוצוּשטיין צוּ אַ קאָזאַק איִן זיין מחלוקה מיִט אַ שלאכֿטשיץ, 
בפרט אַז ער האָט דעם הער סקשעטוּסק; געקענט אוּן מיט אים 
-געטרוּנקען. הער זאַגלאָבּא, האָט טאַקע ליב געהאַט זיך אֲרוּמצוּ 
ירייסן אוּן אַרוּמצוּקר;גן, אָבּער זיינע ארוּמרײיסענ:שן האָבן גש: 
האַט אַ געויסן שיָעוּר, הוליען אין דן; טשעכרינער קדעטשמעס 
5 בּאהוּנען אוּן מיָט אַנדערע קאָואַקן -- מהיכ-תּיתין צוליף 
די סכנוֹת מצד די קאָזאַקן איז עס נאָך געווען אַ מעלה צו 
האָבּן אַזעלכע מענטשן פֿאַר פֿרײנט. הער זאַגלאָבּא האָט זיך 
זיין הוֹיט, וועלכע איז שוֹין אפֹיֵלוּ דאָ אוּן דאָרטן געװען צוּ 
:ניזיקט, שטאַרק. געהיטן -- אוּן דאָ האָט ער זיך מיט אַמאָל 
פרוּמגעזען, אַז ער איז דוּרך דער דאָזיִקער גוּטבּרוּדערשאַפֿט 
צרײנגעקראָכן אין אַ טיפֿע בלאָטע. װײל ס'א;ז קלאָר געװען, 
אַז אוֹיבּ בּאָהוּן װעט פֿאַרכאַפּן דאָס מיידל, די כּלה פֿין פֿיִרשטס 
-פקרוטשניק אוּן ליבּלינג, װעט ער אָנהוֹיבּן מיטן פֿיַרשט, אוּן 
דעמאָלט װעט אים נישט בּלייבּן קיין אַנדערע עצה, וי צוּ אַנט= 
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לויפֿן צוּ כמיעלניצקין אוּן צוּצוּשטיין צוּ די מוֹרדיָם. װאָס שייך 
זיין פּערזאָן, האָט זאַגלאָבּא בּײַי זיך פֿעסט בּאַשלאָסן דעם דאָזיקן 
שריט נישט צוּ מאַכן, װייל צוּשטײן צוּ דער מרידה צוּליֵבּ בֹּאֲי 
הוּנס שיינע אויגן האָט ער גאָונישט געהאַט בּדעה, אוּן דערצוּ 
נאָך האָט ער מוֹרא געהאַט פֿאַרן פירשט װי פֿאַר פֿײערי 

-- טפֿון טפֿוּו -- האָט ער איִצט געבּרומט -- כ'האָבּ דעם 
טייוול נעדרייט פּאַרן עק, אוּן ער װעט מיֶָר איצט דרייען פֿאַרן 
קאָפּ -- אוּן אִיִם אַראָפּדדרײען. זאָל אַ דוּנער שלאָגן דעם דאָי 
זיִקץ קאָזאַק מיַטן מיידעלשן פֿניִם אוּן אַ טאָטעריַשער האַנט. אֶ 
האָב איך זיך געקליבּן אוֹיף אַ חתונה, אוֹיף אַ אמתע הינט;שע 
חתוּנה, װ: גאָט איז מיר לֹיָבּ, זאָל אַ דוּנער אַרין אין אֲַלע קוּרי 
צעװיַטשעס אוּן איַן אַלע מיידלעך, װאָס גײען זי מיך אָן איך 
דאַרף זי שוֹין ניִשט האָבּן, אַנדערע זינדיקן אוּן איך װעל אָפ= 
קוּמען פּאַר פֿרעמדע זינד. אוּן פֿאַרװאָס! װיל איך דען חתונה 
האָבּן? זאָל זיך דער דאָזיגער טייװל חתונה האָבּן, מיר אין 
אַלץ איינס, װאָס גייט מיך אָן דאָס דאָזנקע עסק? װעל איך גײן 
מיט בּאהוּנען, װעט מיַר װישניאװיעצקי אַראָפּשונדן ד; הוט 
װעל איך אַװגעקגײן פֿוּן בּאהוּנען, װעלן מיר די פּויערן ממיתן,. 
און אפֿשר גאָר ער אַלײן, נישט װאַרטנד:ק אוֹיף די פּערף. 
דאָס ערגסטע איז זיך צוּ חברן מיָט גראָבּע מענטשן, גאַנץ גוּס 
אוֹיף מיָר, כ'װאָלט שוֹין בּעסער געװאָלט זיין דאָט פֿערד, אוֹיף 
וועלכן איך זיץ, איידער זאַגלאבּא. אַ קאָזאַקישער נאַר איז פון 
מיר געװאָרן, אַ צוּטשעפּעג:ש צוּ אַ היץ-קאָפּ, אוּן מיט רעכט 
װעט מען פֿון מיר רײסן די הוֹיט פוּן בּיידע זייטן 

אַזוֹי טראַכטנדיַק, האָט אַ שווייס בּאַדעקט דעם הער זאַג= 
לאבּא אוּן סאיז אים געװאָרן נאָך מער קאַלאַמוּטנע אוֹיפן 
האַרץ. די היץ אֹיז געװען גרוֹיס, דאָס פֿערד האָט איִם קוֹים 
געטראָגן, ווײיל ס'איז שוֹין לאַנג ניִשט געװען אין װעג, אוּן הלר 
זאַגלאבּא איז געװען אַ פעט-לייבּיקער מננטש. ליַבּער גאָט, װאָס 
װאָלט ער געגעבּן, אַז ער זאָל איִצט קאָנען זיִצן אין שאָט, 
אין דער שענק, בּאַ אַגלאָז קאַלטן בֹּיָר, אוּן נישט דאַרפֿען זיך 
שלעפּן אוֹיף דער היץ אוּן טרײיבּן דאָס פֿערד דוּרכן צוּגליטן סטעפּי 
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הגם בּאהוּן האָט זיִך געאײלט, האָבּן זי פוּנדעסטוועגן 
איינגעהאַלטן די פֿערד, יל די הֹיְץ איזן געװען אַ שרעקפ 
לעכֿע. זיי האָבּן אַבּיִסל אָנגעפּאַשעט די פֿערד אוּן אין משן פֿוּן 
דער דאָזיִקעֶר צייט האָט באָהוּן גערעט מיט די עלטסטע פֿון 
זיינע קאָזאַקן ער האָט זי געגעבּן אַ באַפֿעל, װאָס זי 
זאָקן טוּן, װײל בּיִן איִצט האָבּן זיי אפּניִם נישט געװוּסט, װוּהין 
זי פֿאָרן. צוּ זאַגלאָגאס אוֹיערן האָבּן זיִך דערטראָגן ד; לעצטע 
ווערטער פֿון בּאַפֿעל: 

-- װאַרטן אוֹיף אַ שאָס. 

בֹּאָהוּן האָט יִיף מיט אַמאָל אַ קער געטוּן צוּ אים: 

-- דוּ פֿאָרסט מיָט מיָר װוייטער? 


-- איך? -- האָט זאַגלאָבּא געזאָגט מיט אַ בּאַשיינפּער- 
לעכן שװערן געמיט -- איך האָבּ דיך אַזוֹי ליב אַז איין האַלבּע 
נשמה האָבּ איך שוֹין פֿאַר דיֶר אוֹיסגעהוֹיכֿט, פֿאַרװאָס זאָל איִך 
אוֹיך ניִשט ד; צווייטע העלפֿט אוֹיסהויכן? מִיֶר זענען װײַ אַ ראָק 
מיִטן אונטעריפֿוּטער; איך האָף, אַז דער טיול װעט אוּנו גצײ 
מען בּיירען צוזאַמען, אוּן דאָס אַרט מיך װייניק, ול איך 
טראַכט מיר, אַז איִן גִיהנוֹם אפלוּ קאָן שׂוֹין נישט זיין הייסער, 

-- לאָמיֶר פֿאָרן, 

-- אוּן צוּבּרעכן דעם קאַרק. 

זי האָבּן זיך געַלאָזט װייטער פֿאָרן, אוּן נאָך זיי זענען 
איִנג;ִכן אוֹיך געפֿאָרן די קאָזאַקן. אָבּער די לעצטע זענען גע 
ריטן לאַנגזאַם אַזוֹי, אַז בּאַלד זענען זײי געבּליבּן ווייט הינטער- 
שטעליק -- אוּן צוּם סוֹף זענען זיי איַנגאַנצן נעלם געװאָרן 

בֹּאָהוּן אוּן זאַגלאָבּא זענען געפאָרן אײינער נעבּן צװייטן 
שטילשװוייגנד;ק, בּיידע טיִף פֿאַרטראַכט, זאַגלאבּא האָט זיךף גע= 
ריָסן די װאָנסעס אוּן ס'איִז קענטיק געװען, אַז דער קאָפֿ זיי= 
נער אַרבּעט זײער שװערן אפשר האָט ער זיך מיישב געהצן, 
אוֹיף װאָס פאַר אַ אוֹפֿן ער װאָלט זיִך געקאָנט אַרויסדרײען פֿון 
דעם גאַנצן עסק. מינוּטן:װיין האָט ער עפּעס צוּ זיִך געבּרומט 
איִן דער שטיל, דאָ װיַדער האָט ער אַ קוק געטון אוֹיף בּאָהוּנען 
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וועמענס פּניִם סהאָט אוֹיסגעדרוּקט אַמאָל װיִלדען כּעס, אַמאָל. 
אוּמעט, | 

-- אַ חיָדוּש -- האָט זַך געטראכט זאַגלאָבּא -- אַזאַ 
שיינער בּחוּר אוּן האָט ניִשט געקאָנט געװיִנען דאָס האַרץ פֿון 
אַ מיידל. ער איז אַ קאָזאַק -- דאָס אֹיִז אמת - אָבּער אַ בֹּאָם 
ריָמטער ריַטער אוּן פּאדפאלקאוונ:ק, וועלכער װעט פֿר;ע' אָדער 
שפּעטער, אוֹיבּ ער װעט נאָר נ:שט צוּשטיין צוּ ד: מוֹרריִם, 
פאַררעכענט װערן איִן שלאַנד פֿון די שלאַכֿטש;צעס, אוֹיבּ ער 
װעט דאָס נאָר אַליין װעלן, הער סקשעטוּסקי איַז טאַקע אוֹיך 
אַ חשוּבער אוּן שיינער ריִטער, אָבּער צוּ דעם דאָויקן צאַצקעדיַקן 
קאָזאַק קאָן ער זיִך אפֿיְלוּ ניִשט פֿאַרגלײכן מיט זיין שיינקייט. 
העָי, װעלן זײ זיך דאָס אָנכאַפּן פֿאַר די קעפּ, אַז זײי װעלן זיך 
בּאַגעגנען, װײל בּײדץ קענען װי גוּט די מלאכה פֿון שלאָגן. 
זיך 

-- בֹּאָהוּן, קענסטוּ גוּט דעם הער סקשעטוסקי! -- האָט 
זאַגלאָבּא מִיַט אַמאָל אַ פֿרעג געטוּן, 

-- ניין, -- האָט דער קאָזאַק קוּרץ געענטפֿערט, 

-- אַ שווערע מערכה װעסטוּ מיט איִם האָבּן, כ'האָבּ אים 
אמאָל געזען, װיַ ער האָט מיַט טשאַפּלינסקין דיַ טיר אוֹיסגעײ 
האַקט. אַ אמתער גלית אין דאָס אין כּעס און בּיים כּוֹס: 

דער קאָזאַק האָט ניִשט געענטפֿערט -- אוּן װיִדער האָבּן 
זי זיִך בּיידע פֿאַרזיַנקען איִן ד; אייגענע געדאַנקען אוּן אין 
ד; אייגענע דאַגוֹת, אוֹיף װעלכער הער זאַגלאָבּא האָט פֿון צײיט 
צוּ צייט אָפּגעענטפֿערט: יאָ, יאָ, נישטאָ קײן עצה!' עס זענען 
אַריִבּער אַפּאָר שעה. די זוּן האָט אַװעקגעװאַנדערט ערגיץ העט 
אוֹיף מערב, צוּ טשעכרין צוּן פֿון מזרחה האָט אַ בּלאָן געטוּן 
אַ קִיֶל װוינטל. הער זאַגלאָבּא האָט אַראָפּ גענוּמען דאָס היַטל, 
האָט דוּרכֿגעפֿיַרט די האַנט איבּערן פאַרשװיצטן קאָפּ אוּן נאָכ= 
אַמאָל איבּערגעחזרט: | | 

-- יֵאָ, יאָ. ניִשטאָ קיין עצה! 

בֹּאהוּן האָט זיַך אױפֿגעכאַפּט, ויַ פֿון שלאָף, 

--. װאָס האַסטוּ געזאָגט? -- האַט ער געפֿרעגט, 
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-- כ'זאָג ;אַז בּאַלד װעט זיין פֿינסטער. אָיִז נאָך װייטן 

|-- נישט וייט. 

אין אַ שעה אַרוּם איז בּאמת פֿיַנסטער געװאָרן, אָבּער זײ 
זענען אוֹיךְּ שוֹין אַרײנגעפֿאָרן אין װאַלד-הײל. אוּן ענדלעך האָט. 
איִן עק פֿוּן הייל אַ בּליִץ געטוּן אַ פייערל, 


-- דאָס אין פֿון ראָזלאגי! -- האָט בּאהוּן גליצלינג גע= 
זאָגט, | 
-- יְאָ! בּררן ס'א:ז עפעס אַזוֹי. קיל אזן דער דאָזיגער 


הייל, 
| = בַּאהוּן האָט פֿאַרהאַלטן דאָס פֿערד, 

-- װאַרט! -- האָט ער געזאָגט, 

זאגלאָבּא האָט אוֹיף אֹיָם אַ וק געטוּן. די אוֹיגן פֿון קאָ= 
זאַק, װעלכע האָבּן זיִך אויסגעצייכנט דערמיט, װאָס זי האָבּן 
געלוכֿטען איִן דער נאַכט, האָבּן איצט געבּרענט װיַ צװיי פֿלאַ. 
קערס, 

בּיידע זעוען א לצנגע צייט געשטאַנען אוּמבּאַװעגלעך . 
בּיים עק פֿון דער הייל, צוּם סוֹף האָט זיַך פֿון דערװייטנס 
דערהערט אַ כראָפּן פֿוּן פֿערד. 

דאָס זענען בֹּאָהוּנס קאָזאַקן לאַנגזאַם אנגעפֿאָרן פוּן װאַלד, 

דער עלטסטער איז צוֹגעקומען נאָך נּאַ-נלן, ועלכע בֹּאָי 
הוּן האָט אים אַרינגעשעפּטשע: אין אוֹיער, דערנאָך האָבּן זיִך 
ידי קאָזאַקן װיִדער אָפּנעשטעלט | 

-- לאָמיר פאָרן!--האָט בּאָהוּן געזאָגט צוּ זאַגלאָבּאַן. 

אין אַ וילע אַרוּם האָבּן די טוּנקעלע מאַסן פֿוּן די הוֹיף: 
בּנינים, די שטאַלן אוּן!די בּרוּנעם:געשטעלן ז; בּאַװיזן פֿאַר זייערע 
אוֹיגן. אין הוֹיף אין געװען שטיָל. די הינט האָבּן ניט געבּילט, 
אַ גרוֹיסע גילדענע לבנה האָט געשיינט איבּער די הייזער. פֿון 
גאָרטן האָט זיך דערטראָגן אַ ריח פֿון די קאַרשן? אוּן עִפַּל2 
בּלוּמען -- אוּמעטוּם איז געװען אַזוֹי רוּיָק, די נאַכט איז געװען 
אַזוֹי װוּנדערבּאַר, אַז עס האָט בּאמת געפֿעלט נאָר דאָס, אַז 
עפּעס אַ פֿלײט זאָל זיך אָנרוּפֿן ערגעץ אוּנטער די פֿענסטעָר 
!פֿוּן דער שיינער בּת:מלכּה, | 
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26 .044 .- לא פאסאגר. -- * 


אין מאַנכע פֿענסטער איז נאָך געװען ליכטיק. 

די צוויי רייטער האָבּן זיִך דערנענטערט צוּם טוֹיער, 

-- ער איז דאָרט? -- האָט זיִך דערהערט די שטים פֿוּף 
נאַפֿט: שוֹמר, 

-- דוּ דערקענסט מיך נישט, מאַקסים? 

-- דאָס זייט איָר, גגעדיקער האַר, געלױבּט אין גאָט! 

-- אוֹיף איִמער אוּן אײבּיק. עפֿן. אוּן װאָס הערט זיֶף 
בי אייך? 

= אַלץ גוט, דער גנעדיקער האַר איז שוֹין לאַנג גישט 
געווען אין ראָזלאָגי 

די זאַװיאַסעס פֿון טוֹיער האָבּן אימהדיק אַ סקריפּ געטוּן, 
די בּריִק האָט זיַך אַראָפּגעלאָזט איבּערן גראָבּן אוּן בּיידע רײ* 
טער זענען אַרײנגעפאָרן אין פּאַלאַץ. 

-- הער, מאַקסים, פֿאַרמאַך נישט דאָס טוֹיער אוּן הוֹיבּ 
נישט אוֹיף די בּריָק, װײַל איך פֿאָר בּאַלד אַרֹס, : 

-- דער גנעדי;קער האַר איילט זיִך װי פֿון אַ פֿײער; 

-- אַזוֹי איו עס. די פֿערד בּינד:צוּ צוּם בּוֹים, 


2 קאַפּיטל. 


די קוּרצעוויטשעס האָבּן נאָך נישט געשלאָפֿן, זיי האָבּן: 
געגעסן אַװנט:בּרױיט אין יענעם פֿאָדער:הויז, װאָס איז געװען 
פֿוּל מיט כּלײזײן אוּן װועלכער האָט זיַך געצוֹיגן איבּער דער 
גאַנצער בּרייט פֿון הוֹיז, פֿון פּלאַץ בּיז צוּם גאָרטן פֿוּן דער 
צווייטער זייט. דערזעענדיק בּאָהוּנען אוּן דעם הער זאַגלאָבּאַן, 
זענען זיי אוױפֿגעשפּרוּנגען פֿוּן די ערטער, דאָס פּנים פֿוּן דעף: 
פֿירשטין האָט אויסגעדריִקט גישט בּלוֹיז פֿאַרחידוּשטקײט, נאָר 
אוֹיךְ אוּמצוּפֿרידנהײט אוּן שרעק אינאיינעם, פֿון די יונגע. 
פֿירשטן זענען נאָר צװיי געװען: סעמיאָן אוּן מיקאָלאַי, 

-- בּאָהוּן!--האָט די פֿירשטין געזאָגט--װאָס טוּסטוּ דאֵָ? 

-- כ'בּין געקוּמען זיך נוֹיגן פאר אייך, מאַמע. אוּן װאָס,. 
עס פֿרײט אייך נישט? | 

-- עס פֿרײט מיך, עס פֿרײט מיךף, נאָר איך חידוש זיך. 
װאָס דוֹ בּיָסט געקומען, װייל כ'חאָבּ געהערט, א דוּ האַלטסט. 
די װאַך אין טשעכרין, אוּן װעמען האָט דאָס גאָט מיט דיר צו' 
אוּגז אַראָפּגעשיקט? 

-- דאָס איז הער זאַגלאָבּאַ, אַ שלאַכֿטשיץ, מיין פֿרײנט. 

-- עס פֿרײט אוּנז זייער--האָט די פֿירשטין געזאָגט. 

-- עס פרייט אוּנז -- האָבּן סימעאָן אוּן מיקאָלאַי נאָכגעי 
זאָגט, 

-- גנעדיקע מאַדאַם! -- האָט דער שלאַכֿטשיץ געזאָגט -- 
אמת, אַז אַ גאַסט נישט אין דער צייט איז ערגער פֿון א 
טאָטער, אָבּער דאָס אין דאָךְ אוֹיך באַקאַנט, אַז װער עס ויָל 
קוּמען אין הימל אַרײן, דער מוּן אַן אוֹרח אין שטוּבּ אויפֿנע* 
מען, דעם הוּנגעריקן אָנקאָרמען, דעם דוּרשטיקן אָנטרינקן... 

-- אוֹבּ אַזֹױ, זעצט זיך, עסט אוּן טרינקט -- האָט דל 


חקל / 


נלטע פֿירשטין געזאָגט -- מיר דאַנקען, װאָס אֹיָר זייט געקוּמען 
דוה נוּ בֹּאָהוּן, אָבּער כ'האָבּ זיִך אוֹיף זיר נישט געריכט, סיידן. 
-אַוּ דוּ האָסט עפּעס אַ ענין צוּ אוּנן. 
-- אוּן אפֿשר האָבּ איך -- האָט דער קאָזאַץ געלאַסן גע. 
זאָגט, : 
-- װאָס פֿאַר אַ ענין} -- האָט די פֿירשטין אוּמרוּיק געי 
פֿרעגט, : 

-- ס'וועט קוּמען די צייט, װעלן מיר שמוּעסן, לאָוט אָפּ2 
רוּען, כ'פאָר גלייך פֿון טשעכרין, 

-- האָסט דִיִך אַפּנים געאיילט צוּ אונז? 

-- אוּן װוּ דען האָבּ איך מיך געזאָלט אײילן, אוֹיבּ ניט 
צוּ אייך? אוּן דאָס פֿרײלין-פירשטין איז געזונט! 
-- געזונט--האָט די פֿירשטין טרוּקן אָפּגעענטפֿערט, 
-- כ'װאָלט ועלן מיינע אוֹיגן מהנה זיין מיט איר אָנבּליִק. 
-- העלענאַ שלאָפֿט, 
-- אַ שאָד, װאָרום לאַנג װעל איך דאָ נישט | בלב 
-- אוּן װוּ פֿאָרסטןּ? 
-- מלחמה, מאַמע! נישטאָ קיין צייט. אַ ליאַדע רגע 
(װעלן די העטמאַנעס אַרוֹיסשיִקן אין די מלחמה, אוּן עֶס װעט 
װײיטוּן צוּ שלאָגן די זאַפּאָראָזשער, וויפיל מאָל זענען מיר מיט 
זײ געפֿאָרן נאָך טערקיש הָאָבּ אוּן גוטס -- אמת, פֿירשטין! -- 
איבּערן ים געשווּמע בּרױט אוּן זאַלץ צוּגאַמען געגעסן, גע* 
טרוּנקן, געהוּליעט, אוּן איִצט זענען מיר זיי שוֹנאים. 

די פירשטין האָט שאַרף אַ קוק געטוּן אוֹיף בּאָהינען, 
דורכן קאָפּ איז אֹנֶר דוּרכֿגעפֿלױגן דער געדאַנק, אַז בּאָהוּן האָט 
אפשר בּדעה צוּצוּשטין צוּ די מוֹרדים אוּן ער אין געקומען 
-טאַפּן דעם דפֿק בּיי אירע זי - 

-- אוּן דוּ װאָס קלערסט צוּ טוּן?--האָט זי געפֿרעגט, 

-- איך, מאַמע? פֿאַרפֿאַלן! שװער צוּ שלאָגן אײגענע, . 
אָבּער מען מוּז, 
-- אַזױ װעלז מיר אוֹיך טוּן--האָט געזאָגט סימעאָן 


-- כמיעלניצקי אין אַ בּוֹנד!--האָט צוגעגעבן דער יוּנגעף 
מיקאָלאַי, : | 
| -- אַ טוֹיט די בּוֹגדים!--האָט בֹּאָחוּן אויסגערופֿן, - 
-- כאַפּט זײי דער תּלין--האָט זאַגלאָבּאַ צוּגעגעבּן. 
בּאָהין האָט װידער גענומען רעדן: 
-- אַזוֹי איז שוֹין אוֹיף דער ועלט. דיין היינטיַקער פריינט. 
אין דיין מאָרגנד;קער עונא. מ'קאָן קיינעם נישט גלוֹיבּן אוֹיף 
דער וועלט, 
-- נאָר גוטע מענטשן--האָט די פֿירשטין געזאָגט. 
-- אודאי קאָן מען גוּטע מענטשן גְלוֹיבּן. דערפֿאַר טאַק 
גלוֹיבּ איִך אייך אוּן ליב אייך, וייל איר זייט גוּטע מענטשן, 
גיִשט קיין בּוֹגדַיִם.,, 
געװען עפּעס אַזוֹי פֿיֵל משוּנהדיִקעס איִן דער שטים פֿון 
קאָזאַק, אַו אַ וויילע האָט געהערשט אַ טיף שטיל שוייגן. הער 
זאַגלאבּא האָט געקוּקט אוֹיף ר: פֿירשטין אוּן געפינטעלט מיט 
ויין געזונטן אויג, אוּן די פֿיַרשט;ן האָט ויֶךְ אַרײנגעבּיִסן מיט. 
איֶר בּליִק אין בּאהוּנען, 
אוּן בֹּאהוּן האָט ווייטער. געזאָגט: 
-- ד; מלחמה מאַכט ניִשט לעכבּעדיק מענטשן, נאָר 53 
טוֹיט זיי, דעריבּער האָבּ איך אייך נאָךְ געװאָלט זען, אײדעף. 
איִך פֿאַר אַװעק, װער װייס, צ; איך װעל צוּריִק קומען, אוּן איִף 
װאָלט דערפֿון געהאַט צער, װײל איר זט מיינע האַרציקטף 
פֿרײנט, ניִשט װאָר? 
-- זאָל אונז גאָט אַזוֹי העלפֿן! פוּן ק;נדווייז אָן קענען 
מיר זיך, | 
--- דוּ בּ;סט אוּנזער בּרוּדער -- האָט טימעאָן צוּנעגעבן,. 
-- איר זײיט פֿ;ִרשטען, איר זײט שלאַכטש;צעס, און איף"' 
האָט דעם קאָזאַק נישט אָפּגעשטויסן, אִיִם אַרײגגענוּמען אין הוֹיז. 
איִם צוּגעזאָגט צו געבּן דאָס פֿרײלײן, ד; קרובה, װייל איר האָט 
געוווּסט, אַז דער קאָזאַק קאָן אָן איַר נישט לעבּן אַ רגע, אוּן 
איר האָט זיִך דערבּאַרעמט איִבּערן קאָזאַק, 
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-- נישטאָ אפֿיָלוּ וועגן װאָס צוּ ריידן -- האט די פֿיִרשטין 
: אים געזאָגט, | | 

-- ניין, מאַמע, פאַראַן װעגן װאָס צוּ רײדן, ווייל איר 
זייט מיינע בעליטוֹבהס, אוּן אֹיִך האָבּ אוֹיך געבּעטן דעם דאָזיִקן 
שלאַכֿטשיץ, מיין פֿרײנט, אַז עס זאָל מיך צונעמען פאַר אַ זוּן 
און צוּלאָון צוּם הערבּ, כּדי אֹיַר זאָלט ניִשט האָבּן קיין בּוּשה, 
ווען איַר װעַט אָפּגעבּן די קרובה צוּ אַ קאָזאַק. הער זאַגלאבּא 
/האָט דערוֹיף מסכים געווען אוּן מיֶר בּיידע װעלן זיִך משתדל 
זיין װעגן אַ דערלױבּעניש בּיים סים, אוּן נאָןף דער מלחהמח 
װעל איך זיך נוֹיגן פֿאַרן גרויס-העטמאַן, װעלכער איז צוּ מיר 
:צוּגענייגט, אוּן װעט דעריבּער אפֿשר אונטערשט;צען מיין בּקשה, 
ער האָט דאָך אוֹיך פאַר סקשעטאװוסקין אוֹיסגעפּועלט דעם טי 
טוּל שלאַבטשיץ. 

-- זאָל דיר גאָט צוּהעלפֿען -- האָט די פֿיִרשטין גע. 
זאָגט, | 

-- איֶר זײט ערלעכע מענטשען - אוּן איך דאַנק אײף, ‏ 
אָבּער פֿאַר דער מלהמה װאָלט איך נאָך אַמאָל געװאָלט הערן 
פֿון אייער מוֹיָל, אַז אֹיֶר גיִט מיַר דאָס מיידל אוּן אַז איָר 
װעט האַלטען אייער װאָרט. דאָס װאָרט פֿון אַ שלאַכטשיץ איז 
ניִשט קיין רוֹיך - אוּן אֹיֶר זייט דאָך שלאַכֿטש;צעס. אֹיֶר זייט 
פֿיִרשטען. | 
דער קאָזאַק האָט גערעט געלאַסן, פֿײערלעךן, אָבּער זיינע 
ווערטער האָבּן אוֹיִךְ אָנגעװאָרפֿען אַ אימה אוּן אָנגעזאָגט, אז 
מ'דאַרף מסכים זיין אוֹיף אַלץ, װאָס ער האָט פאַרלאַנגט. 

די אַלטע פֿיִרשטין האָט אַ קוק געטון אוֹיף די זין, יעֶנע 
אוֹיף איר, אוּן אַ וויילע האָבּן אלע שטיל געשװיגן. מיטאַמאָל 
האָט דער בּלופֿוּס, װאָס איִן געזעסן אוֹיף אַ רײף בּײ דער 
װאַנט, גענוּמען זשוּמען, הגם ס'אין נאָך געװען ייט צוּ זוּן. 
אויפֿגאַנג, נאָך איִם האָבּען זיִך אָנגערוּפֿען אַנדערע, אַ גרוֹיסער 
אָדלער האָט זיך אוֹיפֿנעװעקט, האָט אַ טרייסל נעטוּן די פֿליגל 
אוּן גענומען קראַקן. / 

דאָס קין, װאָס האָט זיָך געבּרענט איַן אוֹיון,. האָט זיך 


געלאָשן, אין שטובּ אין געװאָרן טוּנקל אוּן אוּמהײמלעך, 
-- מיַקאָלאַי, לעג צו פֿײער -- האָט די פֿירשטען געזאָגט, 
דער יונגער פֿיִרשט האָט צוּגעװאָרפֿן קין, 
-- נו, זאָגט איר צוּ? -- האָט באָהוּן געפרעגט, 

מֹיר מוּזען פרעגען העלענאן, | 

-- זאָל זי ריידן פאַר זיך, אוּן אֹיר פֿאַר זיך; זאָגט אֹיֶר 


:צן} 

- מֹיָר זאָגן צו - האָבּן די פֿיַרשטין געזאָגט, 
מיר זאָגען צוֹ - האָבּן די פֿיִרשטן נאָכגעזאָגט, 

בּאהון האָט זיַך מיָט אַ טאָל אפֿגעשטעלט אוּן װענדענ: 
דיק זיך צוּ זאַגלאבּאן, האָט ער הוֹיך אויסגערוּפֿן 

- הער זאַגלאבּאן בּעט צוּ אוֹיף װעגן מיידל, אפשר װעט 
מען דֹיָר אוֹיךְ צוּזאָזאָגן, 

-- װאָס איז מיָט דיר, קאָזאַק, האָסט זיך אָנגעשכוּרט! ? - 
האָט דער פֿיִרשט אויסגעשריגן, : | 

אנשטאָט אַ ענטפער האָט בּאחוּן ארויסגענומען סקשעטוּס, 
קיס בּריָוו און וענדענדיק זיִך צוּ זאַגלאָבּאן האָט ער געואָגט: 

-- לעז, 

זאַגלאבּא האָט גענומען דעם בּריוו אוּן איִם אָנגעהוֹיבּן 
לעזן בּיי אַ טיפֿער שטילקייט. | | 

װען ער האָט געענדיקט, האָט בֹּאהוּן צוּזאַמענגעלײגט די 
הענט אוֹיף דער בּרוסט, 
-- װעמען, הײסט עס, גיֵט איר דאָס מיידל! -- האָט עַ- 


ן 


געפֿרעגט, 

-- בֹּאָהוּן! | 

די שטים פוּן קאָזאַק אֹיז געװאָרן ענלעך צוּם צישן פֿון 
אַ שלאַנג. 


--- בּוֹגדיִם, מנוּולים, היִנט:שע גלויבּנס, פֿאַרקויפֿטע נשמוֹת!.. 

-- העי, זנדלעך, צו ד; שװערדן -- האָט די פֿיִרשטין 
אַ געשריי געעטון, 

ד: קוּרצ װיטשעס זענען בּליִץ:שנעל אַ שפרינג געטוּן צוּ 
די װעגט אוּן זיך געכאַפּט צוּם געַװעֶר, -חד ‏ 
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-- מיינע הערן, רוּאיִקו -- האָט זאַגלאָבּא אוֹיסגערוּפן. 

אָבּער ער האָט נאָך נישט בּאַװיזן צוּ ענדיקן זײנע װער: 
טער, וי בּאָהוּן האָט אַרוֹיסגער;סן דעם פֿ:סטאָלעט פֿון אוּנטערן. 
נאַרטעל אוּן אויסגעשאָסן, | 

-- יעזױס! -- האָט פירשט סימעאָן אַ קרעכץ געטוּ, גע" 
שטעלט אַ טריט פֿאָרוֹיס, גענוּמען פֿאַטשען מיָט די הענט די 
לוּפֿט אוּן איז שווער אוּמגעפֿאַלן אוֹיף די ערד, 

-- דיַנער, צוּ היָלף! -- האָט די פֿיַרשטין פֿאַצװײפּעלט 
געשויגען, 

אָבּער גראָד איַן דער רגע האָגן אוֹיפן הוֹיף אוּן פוּן דער. 
גאָרטן:זייט אָפּגעהיַלכט אַנדערע שאָסן, די טירן אוּן ד: פֿענסטער 
זענען אוֹיסגעהאַקט געװאָרן מיט אַ רעש און אַפאָר צענדלנק קאָי 
זאַקן זענען אַרײנגעפֿאַלן אין פֿאָדער:היזי . 

-- אַ טוֹיט! -- האָבּן געדוּנערט װיַלדע שט;מעף 

אוֹיפן פּלאַץ האָט דער גלאָק געקלוּנגען אוֹיף אַן אַלאַרם, 
די פֿײי:ל אין פֿאָדער:הויז האָבּן גענוּמען גר;לצען; דאָס גערוי 
דער, שיסעריי אוּן געשרייען האָבּן פאַרה;לכט דעם הוֹיף, װאָס 
איז נאָר געוען פֿאַרזיַנקען אין שלאָף. 

די אַלטע פירשטין האָט זיך געװאָרפֿן מיט אַ געהייל אוין 
סימעאָנס גוּף, װעלכער האָט געצאַפּעלט אין זי לעצטע קאָנ 
װולסיעס, בּאלד אָבּער האָבּן צװײי קאָזאַקן זי אָנגעכאַפּט פֿאַר 
די האָר אוּן אַװעקגעשלעפּט אן אַ זייט, אוּן דער װנגער 28 
קאָלאַ?; וועלכער איַז דערווייל צוּגעדריִקט געװאָרן צוּ אַ װ:נק? 
פֿון פֿאָדערי:הוֹז, האָט זיִך פאַרטײדיקט פאַרבּ;סן אוּן מ;ס דעה 
גבורה פֿון אַ לײיבּ. | 

-- אַװעק -- האָט בּאהוּן מיַט אַ מאָל אַ געשריי געי 
טאָן אוֹיף די קאָזאַקן, װאָס האָבּן איִם אַתוּם גערינגעלט -- 
אַװעק! -- האָט ער איַבערגעחזרט מיט אַ דוּגערד;קער שסים. 

ד; קאָזאַקן האָבּן זיִך צוּריַקגעצוֹיגן, זײַ האָבּן געמײינס, 
אַז בּאהוּן װיַל מציַל זיין מיַקאָלאַין פֿון טוֹיט, אָבּער באהון 
האָט מיט דער שװערד אי דער האַנט זיך אַלײן געװאָרפֿן 
אוֹיפֿן פֿיִרשט, 
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ס'האָט זך אָנגעהױבּן אַ שרעקלעך געראַנגל צוישן זײ 
פײדן די אַלטע פ;רשטין, װעלכע פֿיר איזערנע הענט האָבּן 
געהאַלטן פֿאַױ די האָר, האָט געקוּקט אוֹיף דעם דאָזיקן געי 
ראַנגל. מיט בּרענענדיקע אוֹיגן אוּן אָפֿענעט מוֹיל, דער יונגעף 
פֿירשט האָט זיך אַרױױפֿגעװאָרפֿן װי אַ שטוּרם אוֹיפן קאָזאַק, 
וועלכעף האָּס זיך לאַנגזאַם צוּריִקגעצויגן אוּן אים אַרױסגעפֿירט 
אין מיטן פֿאָדער:הוֹיז. מיט אַמאָל האָט ער זיך אַנידערגעזעצט, 
אָפּגעשלאָגן מעכטיק דעם שטוֹיס אוּן פֿוּן דער פֿאַרטײדיקונג איז 
{ ער איבּערגעגאַנגען צוּ דער אַטאַקע, | 

די קאָזאַקן האָבּן מיט אַ פֿאַרכֿאַפטן אָטעם אַראָפּגעלאָזט 
די שװערדן אוּן געשטאַנען װי. אײגגעגראָבּענץַ, נישט אַראָפּנע= 
מענד;ק די אויגן פֿון קאַמף, 

אין דער שטילקייט האָט מען נאָר געהערט דאָס אָטעמען 
אוּן טאַפּען פֿון די קעמפֿנדיקע, אַ צײַן:קריצעניש אוּן פֿײפֿערלל 
אָדער שאַרפֿן געקלאַנג פֿון די שװוערדן, װאָס האָבּן זיִך גע 
קלאַפּט איינע אין די צווייטע, : 

אַ וילע האָט זיך אויסגעדוכטן, אַז דער קאָזאַק װעט 
נישט אויסהאַלטן מיקאָלאַיס געװאַלדיַקע גבוּרה אוּן פֿאַרביסגקײט, 
װײל ער האָט זיף ווידער גענוּמען צוריקצ;ען אוּן שנצן, דאָס 
פּנִים האָס זיַך בי אים גערוּנצלט װי פֿון פֿאַרמאַטערטקײט, 
מיקאָלאַי האָט געקלאפּט מיט אַ פֿאַרטאָפלטער קראַפֿט, אַ שטוב 
האָט יַך אױפֿגעהױבן פון דער ערד אוּן װי מיט אַ װאָלקן 
פֿאַרהילט די קעמפֿנדיקע, אָבּער פון צװיִשן די שטיבּ:זילן 
האָגן די קאָזאַקן דערזען דאָס בּלוט, װאָס האָט בּאַנאָסן בּאַ: 
הוּנס פּנים, 

מיט אַ מאָל אין באָהוּן אָפּגעשפּרונגען אין אַ זייט, די 
שאַרף פוּן פֿירשטס שװערד האָט געטראָפן אין חלל אַרײן, מיש 
קאָלאַי האָט זיך אַ װאַקל געטון פֿון אַ שטוֹיס אוּן זיך אויסגש: 
בּוֹיגן, אָבּער אין דער זעלבּער רגע האָט דער קאָזאַץ אים אַזאַ 
מוֹראד:קן האַק געָטוּן מיט דער שװערד אין קאַרק אַרײן, אַז 
דֹעֶר פֿירשט איז אַנידערגעפֿאַלן, װי געטראָפֿן פֿון אַ דוּנער, 

די כרייך-געשרייען פן די קאָאַקן האָגן זיך צונֹיפנקי 
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מישט מיט די אוּנמענטשלעפֿע קוֹלוֹת פֿון דער פֿירשטין, מ'האָט 
געמיינט, אַז דער סוּפֿיט װעט פּלאַצן פֿון דעם לאַרם אוּן געי 
פילדער, דאָס געראַנגל איז געװען געננדיַקט, דײ קאַ:אַקן װאָבּן 
זיך געװאָרפֿן צויפֿן כּליזין, װאָס אי געװען אוֹיסגעהטָנגען 
אוֹיף רי װענט, אוּן עס גענומען אַראָפּיײיטן, אַרויסכאַפּגדיק 
איינער בּיים צװייטן די טייערע שװערדן אוּן קינזשאַלן, טרעטנ 
דיק איבּער די טוֹיטע קערפערס פֿון די פירשטן אוּן אײגענע 
חברים, װאָס זענען געפֿאַלן פוּן גיקאָלאַיס האַנט. פּאָהוּן האָס 
אַלץ דערלוױבּט. ער אי געשטאַנען אין דער סנר, װאָס פֿירט 
אין ועלענאָס ששטיבן, האָט פֿאַרשטעלט דעם װעג אוּן שװער 
גנעטעמר פֿין פֿאַרמאַטערטקײט, דאָס פַּנִים אין בי אים געװען 
בּלייך אוּן פֿאַרבּלוט;קט, װײַל צװ" װאָל האָט דעם פֿירשטס 
שװערד באַרירט זיין קאָפּ, זיין בּלאגדזשעגדיקער בליק האָט 
געװאַנדערט פוּן מיקאָלעַיס קערפּער צו סימעאָגס קערפּער אוּן 
צייטנװויין האָט ער זיך אויך אָפּגעשטעלט אוֹיפֿן בלוען פּנִים 
פֿוּן דער פֿירשטין, ועלכע די קאָאַקן האָבּן האַלטגדיק פֿאַר די 
האָר, צוּ.עדר:קט מיט די קני צוּ דער ערד, װײל זײ האָט זי 
געריסן פֿון זייערע הענט צו די קערפּערס פון אירע קעדער, 

דער לאָרם אוּן מהומה אין פֿאָדער:הוז װאָבּן זיך פֿאַר? 
גרעסערט מיט יעדער װײילע. די קאַזאַקן האָבּן אוֹיף שטריק 
געשלעפּט די זיגער פון די קורצעװ;טשעס אוּן זי געקוילעט 
אָן רחמנות. די ערד איז געװען בּאַנאָסן מיט בּלוט אוּן פֿאַר: 
װאָרפֿן מיט הרוּנים, דאָס פֿאָדער:הויז איו געװען פֿול מיט רוֹיך 
פֿון דער שיסעריי, די װענט זענען געװען אָפּגער;סן אַפֿילוּ די 
פֿײגל זענען געווען אויסגעהרגעט, 

מיט א מאָל האָט זיַך די שיר, בּיי װעלכער בּאָהוּן איז 
געשטאַנען, ברײט אױפגעפראַלט. דער קשאַק האָס דך אוּמגע- 
דרייט אוּן פלוצלינג זיף פהריקגעטיק. 

אין דער שיר האָט נך בּאַװוון דער פּליַנדער װאַסיל, אוּן 
נעבּן איִם העלענא, אָנגעוּן אין א װײיסו קלייך, פּלאַס אַלײן 
וי דאָס קלייד, מיט ריט געעפֿנטע אוגן פון שרעק, מיט אַ 


אָפֿענעם מויל. 


װאַסיל האָס געטראָגן אַ צלם, װעלכן ער האָט געהאַלטן 
הוֹיף בּיים פּנים, אין בּיידע הענט. אין מיטן פֿון דעם געטוּמל, 
װאָס האָס געהערשט אין פֿאָדער:הז, פֿאַר די הרוּגים, קאַלוּ 
זשעס פוּן פֿאַרגאָסענעם בּלוּט אוֹיף דער ערד, גלאַנץ פֿון די 
שווערדן אוּן צוּפֿלאַמטע אוֹיגן, האָט מאָדגע פֿײיערלעך אוֹיסגעזען 
די דאָזיקע הויבע, אָפּגעמאָגערטע געשטאַלט, מיט די גראָע האָר 
אוּן שװאַרצע לעכער אנשטאָט אוֹיגן, װאָלסט געמיינט--עפּעס אַ 
גייסט אָדער אַ מת, װעלכער װאָט פון זיִך אַראָפּגעװאָרפן די 
תכריכים, קומט בּאַשטראָפֿן פֿאַר די רציחות, 

די געשרייען האָבּן אויפֿגעהערט. די קאָזאַקן האָבּן זיַך 
צוּריקגעצויגן איבערגעשראָקענע, די שטילקייט האָט אנבערגעריסן 
דעם פֿי'שטס רויקע, אֶבּער פֿאַרװײטאָקטע און קרעכצנדיקע 
שטים, 
- -- אין נאָמען פֿון פֿאָטער, אוּן רעטער, אוּן גײיסט אוּן 
הײיליקער-רייגסטערן איר מעגער, װאָס קוּמט פֿון מרחקים, צוּ 
װיש אנר געשיקט פוּן גאָט?! ,װייל: ג ע בּ עגט שט איז 
דער מעג טש, װאָט גײט איִן װעג אוּן האָט 
גאָטס װאָרט אוֹיף וײנע 7עפצ ען2 און איר, צי 
בּרענגט איר אַ גוּטע בּשורה? צו זייס איר גאָטס שליַחים? 

אַ טיט:שט;לקייט האָט געהערשט נאָך װאַסילס װערטער, 
אוֹן ער האָּט זיך מיָטן צֹלם לאַנגואַם געװוענדעט צוערשט אין 
איין זייט, שפּעטער אין ד; צװייטע זײט, אוּן האָט װײײטער 
געזאָגט: | 

--- וויי אִיַן צוּ אייך, בּריִדער, װייל ד;, װאָס פֿירן 
מלחמה צוליבּ ריוח אָדער נקמה, װעלן זיין צוּ שאַנד און צוּ 
שפּאָט אוֹיף אייבלק,,, 

.,, לאָמיָר מתפ95 דין, כּדי עס זאָל אוֹיף אונז אָנגע: 
װוענדעט װערן ד; מדה פון רחמים. װײ אזז צוּ אייך, בּריִדער, 
װײ איז צוּ מירן אָן אָן אָו | 

אַ קרעכטס האָט זיך אַרוֹיסגעריסן פֿון פּיַרשטס בּרוּסט. 

-- גאָט, זײ דערבּאַרמיִק! -- הנָּטן שט;יָל אוֹיסגערוּפֿן די 
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קאָזאַקן, װעלכע האָבּן אוּנטער די חשפּעה פֿון אַ אוּמבּאַשרײבּּ 
לעכן פּחד זיַך גענומען צלמן אין שרעק. 

מיָט אַמאָל האָט די פירשטין אַרוֹסגעלאָזט אַ װיָלדן אימהי 
דיִקן געשריי: 

--- װאַסיל, װאַסיל!,. 

אוּן געָווען איַז איר קוֹל אַזוֹי האַרץ:רײסנדיק, גלייך װיָ 
! דאָס װאָלט געװען די לעצטע שטוּם פֿוּן אַ לעבּן, װאָס ראַנגעלט. 
זיִך מיַטן טוֹיט. די קאָזאַקן װאָס האָבּן זי צוּגעדרוּקט מיַט די 
קנ;, האָבן טאַקע דערשפּירט, אַז זי פּרוװוט שוֹין ננשט זיך 
אַרוֹיסצורײיסן פֿוּן זייערע הענט, 

דער פֿיַרשט האָט אַ ציַטער געטוּן, בּאַלד אָבּער האָט ער 
זיִך פֿאַרשטעלט מיטן צלם פֿון דער זײט, פוּן װאַנען דאָס קוֹל' 
איז געקומען, אוּן ער האָט געענטפֿערט: 

== פֿאַרשאָלטענע גשמה, װאָס רוּפֿט פֿון דער טיפֿעניִש, 
וויי איז צוּ דיָר! 
-- גאָט, זיי דערבּאַרמיִק! -- האָבּן דיי קאָזאַקן איבּערי 
געחזרט, יי 

-- אַהער צוּ מיַר, קאַזאַקן -- האָט בּאחוּן איַן דער רגע 
אוֹי סגערוּפען אוּן זיינע פֿיָס האָבּן זיִך אַ װאַקל געטוּן, 

די קאַזאַקן זענען צוּ איִם צוּזעשטריננען אוּן איִם אוּנטערי. 
געשפּאַרט בּײ די אַָרעם, 

| -- באַטקאַז בּיסט פֿאַרװוּנדעט? 

-- יאָן אָבּער דאָס איז גאָרג;שטן איך בּין אָפּגעגאַנגען 
מיַט בּלוט, העי, יוּנגען! היַט מֹיָר דאָס דאָזיַקע מיידל, װ! דאָס 
אוֹיג אין קאָפּ,, אַרוּמױיגגלען דאָס הוֹיִז, קיינעט ניִשט אַרוֹיסי 
לאָזן,,, פיָרשטשלן... 

מער האָט ער ניִשט געקאָנט ריידן, די ליפן זענען אִיִם 
ווייס געװאָרן אוּן די אויגן זעגען פֿאַרלאָפן נעװאָרן מיט אַנעפֿל, 

-- טראָגט אַריין דעם אַטאַמאַן אין די שטובּן! -- האָט 
אויסגערופֿן הער זאַגלאבּא, וועלכער איז אַרויסגעקױאָכן פון עפּעס 
אַ װוינקל אוּן מיִט אַמאָל זיַך אַװעק געשטעלט געבּן בּאהוּגען -- 
דאָס איַז גאָרנישט, גאַרגישט --- האָט ער געזאָגט, טאַפֿנדיק מיָט, 
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די פֿיִנגער די װוּנדן -- מאָרגען װעט ער זיין געוונט. איך װע? 
ימיך שוֹין מיָט אים מתעטק זיין, קנעט מיר אוֹיס אַ טײגל פֿון 
בּרוֹיט. 8 שפּינװועבּעכץ, איָר, ייגגען, גייט צוּם טייװל אַ הוּליע. 
'טון מיט די מײדלעך אין דער קיך, וייל מ'דאַרף אייך דאָ 
ניִשט האָבּן, אוּן צװיי פֿוּן אייך זאָלן אַרײן טראָגן דעם אַטאַ. 
מאַן. נעמט איִם. אָט אַזֹ. גײט צוּ אַלדע רוּחוֹת, װאָס שטייט 
יאיר? דאָס הוֹין זאָלט אֹ;ר מִיר היטן -- איך װעל אַלײן שוֹין 
ויִךְּ אוּמקוּקן. י 

צוויי קאָזאַקן האָבּן אריינגעטראָגן בּאַהוּנען איִן דערנעב:: 
דיִקן חדר און ד; א;בּעריִקע זענען אַרוֹיס פוּן פֿאָדער.הוֹיז, 

זאַגלאָבּאַ אין צוגעגאַנגען צוּ העלענען אוּן, פּינטלענדיק. 
שטאַרק מיטן אוֹיג, האָט ער געואָגט גיך אוּן שטיל: 

-- איך בּיִן הער סקשעטוּסק;ס פרייגט, האָבּ ניִשט קין 
'מוֹרא, פיר נאָר אויך שלאָפֿן דיין נביא און װאַרט אוֹיף מיר, 

בַּיי ד; דאָזיקע װערטער איז ער אַרײנגעגאַנגען אין שטובּ, 
איִן וועלכער צוויי קאָזאַקן האָבּן אוֹיך געלייגט בּאַהונען אוֹיף 
אַ טערקישער סאָפֿע, בּאַלד האָס ער זי אַרוֹיסגעשיִקט נאָך בּרוֹיט 
אוּן שפּין:געװעבּעכץ, אוּן ווען מ'האָט דאָס איִם געבּראַכט פֿון דער 
קִיִך, האָס ער זיִך גענוּמען פּאַרבּינדן ד: װוּנדן פֿוּן ייִנגן אַטאַ. 
-מאַן מיָט אַ געשיקטטײיט, מִיט װעלכער עס האָט זך אין יענע 
צייטן אויסגעצייכנט יעדער שלאַכטשיץ אַדאַנק דעם, װאָס עס 
אי איִם אָפֿט אייסגעקומען צוּ בּאַנזאַזשירן צוקלאַפּטע קעפּ אין 
דועלן אָדער איִן די סיימען. 

-- אוּן זאָגט אוֹיך די ייִנגן--האָט ער זיך אָנגערוּפן צוּ 
די צוויי קאָזאַקן--אַז מאָרגן װעט דער אַטאַמאַן זִיין געזוּנט, 
װי אַפִיש אוּן אַז זי זאָלן װעגן אנָם ניִשט דאגהן. ער האָט 
סאַקע היבּשׁ אַרײנגעכֿאַפּט, אָבּער ער האָט געװיון זיין גבוּרה 
און מאָרגן װעט ער חתונה האָבּן, הגם אָן אַ גלח. אוֹיב סאין 
דאָ אין הוֹיז אַ קעלער, קאָנט אֹיֶר זיִך לאָזן װוֹילגײן. אָט זענען 
= שׁוֹין ד. װוּנדען בּאַנדאַזשירט. גייט איצט און זאַל: דער אַטאַ.. 
ימאַן וויל זיִך אוֹיסרוּען, | 
די קאָואַקן זענען גענאַגגען צוּ דער טיר, 
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-- אָבּער טרינקט דאָרט ניִשט אוֹיס דעם גאַנצן קעלער-- 
האָט הער זאַגלאכּא נאָך צוּגעגעבּן 

אוּן צוּזעצנדיק זיַך צוקאָפּנס בּיים אַטאַמאַן האָט ער זיך 
איַן איִם גוּט איינגעקוקט. 

-- נוּ, דער טיול װעט דיַך נישט נעמען פֿוּן די דאָז;גע 
װוּנדען, הגם דוּ האָסט גוּט אַרײנגעכאַפּט. אַ צװיי טעג װעסטוּ 
ניט ריָרן נישט מיְט קיין האַנט אוּן ניִשט מיט קײן פוס -- 
האָט ער געבּרוּמט צוּ זיִך אַלײן, קוּקנדיִק אוֹיפֿן קאָזאַקס בּלאַס 
פּניִם אוּן פֿאַרמאַכטע אוֹיגן. -- די שװערד האָט ניִשט געװאָלט 
טוּן קיין עולה דעם תּלין, װײל דוּ בּיָסט איַר איגנטובש אוּן 
דוּ װעסט דיַך פֿוּן איַר ניִשט אַרוֹיסדרײען, אַז מ'װועט דיך אוֹיפן 
הענגען, װעט זער טיול מאַכן פֿון דיַר אַ לאַלקע פֿאַר זיינע 
קיִנדער, ווייל דוּ בּיסט אַ שיינער. ניין, בּרוּדערל, דוּ טרינקסס 
טאַקע גוּט, אָבּער מיט מיַר װעסטוּ שוֹין מער ניִשט טריגקען. 
זוּך דיַר חברים צװיַשן הינט-שלעגער, וייל כ'ע, אַז דוּ האָסט 
ליב צוּ ווערגען, אָבּער איך װעל מיַט דיַר נישט גיין בּיינאַכט. 
פר ציִשע הוֹיפֿן בּאַפֿאַלן, זאָל דער תּלין צוּ זיר צוּשטײן פֿאַר 
אַ שותף. 

בּאהוּן האָט אַ שט:לן קרעכץ געסון. 

-- אוֹי, קרעכץ! אוֹי, זיָץ! מאָרגן װעסטוּ בּעסער זיפֿצןי 
װאַרט, טאָטער;של נשמה, די פֿיַרשטין האָט זיך זיר פֿאַרגלוסט? 
אודאי, איִך חידוש מיך נישט אוֹיף דיר, דאָס מײדל איז אַ 
מעדן, אָבּער אוב דוּ װעסט פֿון איִם טועם:זיין, זאָלן די הינט 
אויפפֿרעסן מיינע ויצן. גיִכער װעלן מיֶר אוֹיף דער האַנט:פֿלאַך 
אַרוֹיסװאַקסן..- 

אַ ליאַרם פֿוּן אוֹיסגעמישטע שטיִמען האָט זיך פֿון פּלאַץ 
דערטראָגן צוּ הער זאַגלאָבּאַס אוֹירן. 

-- אַהאַ, מסתּמא האָבּן זיי זיִך שוֹין דערקליבּן צוּם קע= 
לער --האָט ער אַבּרוּם געטוּן -- זויפֿט אייך גוּט אָן, כדי איר 
זאָלט גוּט שלאָפֿען, איך װעל שוֹין אוֹיף זין פֿאַר אײך אַלצ, 
הום כ'וייס נישט, צ; איֶר עעט מאָרגן דערפֿון הנאה האָבּן 

בּיי די דאָז;גע װערטער האָט ער זיִך אוֹיפגעשטעלט אוּן. 
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איז געגאַנגען אַ קוקיטון, ציַ די קאָזאַקץ האָבּן בּאמת שוױן 
געשלאָסן בּאַקאַנטשאַפֿט מטן קעלער פֿוּן די פּירשטן צוּערשט 
אנן ער אַרײנגעגאַנגען אין פֿאָדער:ה/ה. דאָס פֿאָדער:הֹיז האָט 
געהאַט אַ מוראדדיקן אוֹיסוען. אין דער מיִט זענען געלעגן 
די שוֹין שטייפע קערפּערס פוּן די פֿיִרשטן סימ?אן און מיקאָלאַי, 
אוּן איַן װינקל - דער טוֹיטער גוף פוּן דער אַלטער פֿיַרשטין 
אנן אַ זיצנד;קער אוּן צונויכג.קאָרטשעטער פּאָזע, אַזוֹי, װי עס 
האָבּן זי צוּגעדר;יקס די קני כּוּן די קאָזצַקן. אירע אוֹיגן זענען 
געװען אָפֿן, די ציין אוֹיסגעשטש:רעט, דנָס פייער, װאָס האָט 
געבּרענט אין אוֹיוון, האָט פֿול געמאַכֿט דאָכ גאַנצע פֿאָדער= 
הוֹיז מיט אַ טוּנקעלעת שיין, װאָס האָט געפֿלאַטערט אוֹיף די 
קאַלוּזשעס בּלוּס; אין דער שיף אֹיז דאָס פֿאָדער-הוֹיַז געװען 
פאַרח;לט אין שאָטגס. הער וזֿאֲגלאָבּא איז צוגעגאַנגען צוּ דער 
פירשטין אַ קוּק טוּן, ציַ די עטעָמט שוֹין ניִשְט מער, אוּן האָט 
אַרוױפֿגעלײגט די האַנט אויפֿן פּנים. אָבּער איר פּנים איז עוין 
געװעַן קאַלט - ער איז דעריבּער גיך אַרוֹיס אופֿן פּלאַץ װײל 
דאָ אין פֿאָדער:חוֹין האָט אים אַ גְרוֹיֵל אָנגעכאַכּט. אופֿן פּלנַץ 
האָבּן די קאָזאַקן שוֹין אָנגעהױבּן צוּ הוליען. עס דאָבּן עוין 
געלוֹיכטען פֿײיעױ:שטוֹיסן אוּן ביי זייער שיין האָט הער זאַגלאבא 
דערזען פֿעסלעך מעד, װיין אוּן בּראָנפֿן מיט אָבּגעהאַקטע או= 
בּערשטע בּאָדעמס, די קאָזאַקן האָבּן געשעפּט פֿון זײי, וי פוּן 
אַ בּרונעם, אוּן זיַך טויט:געטרוּנקן, די, װאָס זענען שוֹין געװען 
דערהיצט פוּן טרינקן, האָבּן זך געיאָגט נאָך די מיידלעך פֿון 
דער קיך, װאָס אַ טייל פֿון זיי האָבּן איין שרעק זיך געראַנגלט 
אָדער אַנטלאָפֿן, שפּרינגנדיַק איבּעון פײערן; אַנדערע האָבּן אונ. 
טער אוֹיסבּרוּכן פֿון געלעכטער אוּן קֹלוֹת זיך געלאָוט כאַפּן 
אין שלעפּן צוּ די פעסלעך אָדער פֿײערס, בּײי װעלכע מ'האָט 
געטאַנצט אַ קאָזאַק די קאָזאַקן האָבן געשפּרוּנגען וי משיגעים, 
פֿאַר זײי האָבּן די מײדלען געטאַנצט, אַמאָל זענען זײי צאַפּלען= 
דיק מיטן קערפּער, זיי נאָכגעקראָכן, אוּן אַמאָל האָבּן זי זיף 
צוּריִקגעצוֹיגן פֿאַר די האַסטיקע באַװענונגען פֿון ד; טענצער, 
די צוּקוּקער האָבּן געקלאַפּט אין ד; בּלעכענע האַלבּע קװאָרטען, 
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אָדער געזוּנגען. די געשרייען; , אוּ--האַן* האָבּן אָפּגעהילכט װאָס 
אַמאָל העכער אוּן עס האָבּן זי בּאַגלײט דאָס בּיִלן פֿוּן הינט, 
כראַפּערײ פֿוּן פֿערד אוּן ריטשעריי פֿוּן אָקסן, װעלכע מ'האָט 
געקוילעט צוּ דער סעוּדה. אַרוֹם די פֿײערס, טיף אין פּלאַץ, 
האָט מען געזען שטיין די פּוֹיערן פֿון ואָזלאָגי, וועלכע זענען 
אוֹיף די שיסעריי אוּן גערוּדער אָנגעלאָפֿן אין גאַנצע מאַסן פֿון 
דאָרף אַ קיק טוּן, װאָס דאָ קוּמט פאָר. זײ האָבּן נ:שט בּדעה 
געהאַט. צוּ פֿאַרטײדיקן די פֿיררשטין, װייל די ק'רצעװיטשעס 
האָט מען פֿײנט געהאַט אין דאָרף, זיי האָבּן נאָר געקוּקט אוֹיף 
ד: צוּהוּליעטע קאָזאַקן אוּן דערבּיי זיִך געשטוֹיסן מ;ט ד:; אָרעמס, 
געשושקעק זיַך אין צוּגערוּקט זיך װאָס גאַמאָל נענטער צוּ די 
פעסלעך מיט בּראַנפֿען און מעד, די אָרּגיע איז געװאָרן װאָס 
אַמאָל ליאַרמד;קער, דאָס שיכּוּרן װאָס אַמאָל שטאַרקער, די 
קאָזאַקן האָבּן נישט געשעפּט פֿון די פּעסער מיט די בּלעכערנע 
שעפּן, נאָר אַרײינגעשטעקט איִן זיי די קעפּ בֹּיַז איִבערן האַלן, 
די טאַנצנדיקע מײידלעך װאָבּן זיי בּאַגאָסן מיט בּראָנפן אוּן מעדו 
די פּנימער האָבּן געפֿלאַמט, פֿוּן די קעפּ האָט געשלאָגן אַ פּאַרענ 
אַ סך האָבּן זיך שוֹין געװאַקלט אוֹיף די פִיָס. הער זאַגלאָבא 
האָט, אַרוסגײענדיק אופֿן גאַנעק, געװאָרפֿן אַ בּליק אוֹיף די 
טרינקענדיקע אוּן דערנאָך האָט ער זיך גוּט אײנגעקוקט אנן 
הימל, | 

-- דאָס װעטער איִז שין, אָבּער סיז פינסטער! -- האָט 
ער אַבּרוּם געטוּן -- אַז די לבנה װעט אוּנטערגײן, איז כאָטש 
דערלאַנג אין פֿיסק אַרײן,.. 

בּיי די דאָזיקע װערטער האָט עֶר זיך לאַנגואַם אַראָפּגע: 
לאָזט צוּ די פֿעסער אוּן טרינקנדיקע קאָזאַקף 

--- נוּ װוייטער, יינגען! -- האָט ער אוֹיסגערוּפֿן --- ווּ, . 
ווייטער, קאַרגט זיִך נישט! הידאַו הײידאַ! די צײן װעלן אײך 
ניִשט פֿאַרטעמפּט װערן. אַ שוֹטה איז דער, װאָס װעט זיַך היינט 
גישט אָנשיכּוּרן פֿאַרן אַטאַמאַנס געזנט. נוּ, צוּ ד; פֿעסלעך! נוּ, 
צוּ די מיידלעך! -- אוּיּהאַו | 

-- אוּ-האַן -- האָבּן די קאָזאַקן װיִלר געש ר;גן מיט שמחה 
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זאַגלאָבּא האָט זיך אַרוּמגעקוּקט אוֹיף אַלע זייטן, 

-- אָ, אנר שװיִנדלער, זוֹלליוסוֹבאס, ווּחוֹת. שדיִם!-- 
האָס ער מיט אַמאָל אויסגעשריגען - אַלין טרינקט איַר װי 
צעבּריִקעװועטע פערד, און יענע דאָרט, װאָס היָטן דאָס הוֹיה' 
גאָרנישט? העי דאָרט! זאָל מען מיַר זי תּיכֹּף פֿאַרבּײיטן! 

דער בּאַפּעל אי אָן שהיוֹת אוֹיסגעפ;רט געװאָרן אוּן 
כּהרף:עין האָבּן זיך אַ צװאַנציק שכּוֹרע קאָזאַקן געאיילט צוּ 
פֿאַר בייטן ד; װעכטער, װעלכע האָבּן בֹּיז איצט ניִשט מיַטגע= 
הוּליעט מיט זײערע הברים. די וועכטער זיינען בּאַלד צוּגעלאָפֿן 
אין גרוֹיס אײילעניִש. 


-- היידאַ, הײדאַ! --- האָט זאגלאָבּא אויסגערופֿן, אָנוויל: 
זנדנק זי אוֹיף די פֿעסלעך מיַט משקה, 
-- מיֶר דאַנקען, האַר! -- האָבּן זי געענטפערט, אַרײנ. 


שטעקנדיק די שעפּן, 

-- אין אַ שעה ארוּם זאָל מען מיֶר יענע דאָרט אוֹיך 
פֿאַרבּייטן, 

-- איך הער--האָט געענטפֿעעט איינער פֿון די עלטסטע. 

די קגָזאַקן האָבּן עס געהאַלטן פֿאַר אַ נאַטירלעכֿע זאַך, 
װאָס הער זאַגלאָבּא האָט איבּערגע:ומען די קאָמאַנדע אוֹיף. 
באהונס אָרט. אַזוֹי האָט שׁוֹין ניִשט אײינמאָל געטראָפֿן אוּן ד; 
קאָזאַקן פֿלעגן דערמ;ט זיין צוּפֿריִדן, װײל דער שלאַכטשיץ האָט 
זי שטענד;ק אַלץ דערלויבּט, 

| = די װעכטער האָבּן געטרוּנקען צוּזאַמען מיט ד! איַבּריִקע, 

אוּן הער זאַגלאָבּצ האָט זיך אַרײנגעלאָזט און אַ שמוּעס מיִט די 
פּויערן פוּן ראָזלאָגי | 

-- הי פּוֹיער, האָט ער געפרעגט אַ אַלטען ,שכן" -- איז 
װײט פֿון דאַנען קיין לוּבֹּבַי? 

-- אָ, װוייט, האַר! -- האָט דער פּוֹיער געענטפֿערט, 

--אנן דֹעָר פֿרי קאָן מען דאָרט צָנשפּארן? 

-- אָ, אין דער פר? נײן, האַר! 

-- אוּן מיטאָג-ציט? 

-- איִן מיַטאָג:צײט גיִכֿער, 


אוּן דורך װאַנען פֿאָרט מען? 

גלייך צוּם שליאַך, 

איז דאָ אַ שליאַך? 

-- פֿיַרשט יאַרעמאַ האָט געהייסן סזאָל זיין, איז דאָ. 

הער זאגלאָבּא האָט בּכּיָוון גערעט זייער הוֹיך, כֹּדי אַהײפל - 
קאָזאַקן זאָלן איִם דערהערן צװישן ד; געשרייען אוּן געטומעל, 

-- גיִט זײי אוֹיך בּראָנפֿען -- האָט ער געזאָגט צוּ די 
קאָזאַקן, אָנװײיזנד;יק אוֹיף די פּוערן -- אָבּער צוערשט גי 
מיר מעד, ווייל ס'אין קאַלט. 

איינער פוּן די קאָזאַקן האָט אָנגעשעפּט מעד איך 8 
בּלעכערנע שעפּ און זי דערלאַנגט אויפֿן היטל דעם הער זאַגײ ‏ 
לאָבּא, 

דער שלאַכטשיץ האָט פֿאַרזַכטיק גענגוּמען מיט ביײדע 
הענט, כּדי די משקה זאָל ניַשט פֿאַרגאָסן װערן, האָט צוּגערוּקט 
די שעפּ צוּ די װאָנסעס אוּן אויסבּויגנדיִק דעם קאָפּ אוֹיף היגטן, 
האָט ער גענומען טרינקען לאַנגזאַם, אבּער אין אֵיין אָטעם, 

ער האָט געטרונקען, געטרוּנקען -- אַז די קאָזאקן האָבּן 
זיך אָנגעהויבּן צוּ חידושן, ,דו זעסט!" -- האָבּן זײי געשעפּטשעט 
יאיינער צוּם אַנדערן: --,אַ שלאַק זאָל אים טרעפֿן!" 

דערווייל האָט זיך הער זאַגלאָבּאַס קאָפּ ב;סלעכווייז אוֹיס- 
געבּויגן, צוּם סוֹף האָט ער זיַך אינגאַנצן אַרוּנטערגעבּוגן בּיז 
ער האָט דערנאָך אַװעקגענוּמען די שעפּ פֿוּן רױט:געװאָרעגנעם / 
פּנים, האָט אַרוֹיסגעשטעקט די ל פּ, אױפֿגעהוֹיבּן די בּרעמען אוּן . 
געזאָגט װי צוּ זִיך אַלײן: 

-- אַ! גאָרנישט קיין שלעכֿטער מעד,--אַלטער מעד, מ'זעט 
בּאַלד, אַז ער איַז נישט שלעכט. אַ שאָד אַזאַ מעד פאַר אייע+ 
רע בֿאַמעװאַטע גאָרגלען, פֿאַר אײיך איִז בּיער אוֹיך גוּט. א 
האַרבּער מעד, אַ האַרבּער, כ'שפּיר, אַז עס איו מיֶר לײכטער 
געװאָרן אוּן אַז ס'איז מיַר אַבּיסל בּעסער, 

דעם הער זאגלאָבּאַ איִז בּאמת לײכטער געװאָרן, איַן קאָפֿ 
האָט זיִך איִט אוֹיסגעלייטערט, ער האָט זיך אָנגעגוּמען מיט כּוֹח 
אוּן מ'האָט געזעז בּאַשײנפּערלעך, אַז זיין בֹּלוּט, װאָס אֹיַז אוּנײ 
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טערגעגאָכן געװאָרן מיָט מעד, האָט זיך פֿאַרװאַנדלט אין אַ אוֹיס= 
געצייכענטן ליִקער, װעגן װעלכן ער פֿלעגט אַלין זאָגן, אַז עף 
טראָגט פֿונאַנז ער איַגערן גאַנצן גוּף העלדישקײט אוּן מוּט,. 

ער האָט ד; קאָזאַקן געויִון מיט דער האַנט, אַן זי קאָ= 
נען ווייטער טרינקען, אוּן אַומדרײענדיק זיך, אין ער מיט געלאַפ 
סענע טריט דוּרכגעגאַנגען צוּם גאַנצן פּלאַץ, האָט גוּט בּאַקוּקט 
אַלע װיִנקלען, איִז אַריִבּערגעגאַנגען ד: בּריק אוֹיפֿן גראָבּן אוּן 
אין צוּגעגאַנגען צוּם פּאַרקאן אַ קוּק טוּן, צי ד; װעכֿטער היטן 
גוּט דאָס הוֹיז. 

דער ערשטער שוֹמֵר איז געשלאָפֿן, דער צװי טער, דיי 
טער אוּן פֿערטער אוֹיך. זײי זענען געװען אוֹיסגעמאַטערט פֿון 
וועג, דערצוּ נאָך זענען זי געקוּמען שוֹין שכּורערהייט אויף די 
ערטער אוּן זענען בּאַלד אײגגעשלאָפֿן, 

-- כ'װאָלט נאָך געקאָנט איינעם פוּן זיי אַרוֹיסגנבעגען, 
כּדי כ'זאָל האָבּן עמיצן כֿאַר אַ מערת -- האָט היר זאַגלאָבּאַ אַ 
בְּרוּם געטוּן, 

בּיי די דאָזיקע װערטער איז ער צוריקגעגאַנגען גלייך אין 
הוֹיף אַרײן, איזן װידער אַריין אין דעם אימה;אַנװאַרפֿנדיקן 
פֿאָדער:הוז, האָט אַ קוּק געטון צוּ בּאַהונען אוּן זעענדיק, אַז 
דער קאָזאַק װייזט נישט אַרוֹיס קיין סימן פוּן לעבּן, האָט עף 
זיִך צוריקגעצויגן צוּ העלענאַס טיר אוּן, עפֿנענד;ק זי אין דער 
שטיל, איז ער אַרײנגעגאַנגען אין אַ חדר, פֿון װעלכן ס'האָט 
זיך דערטראָגן אַ שטילער קוֹל, װי פֿון אַ תּפֿילה. | 

אײגנטלעך איו דאָס געװען דעם פֿירשט װאַסילס חדר, 
העלענאַ אין אָבּער געװען בּיים פֿיִרשט, נעבּן װעלכן זי האָט 
זיך געפֿילט זיכֿערער. דער בּלינדער װאַסיל האָט געקניט פֿאַר 
אַ בּילד פֿון דער הײליקסטער:ריינסטער, פֿאַר װעלכן ס'האָט זיך 
געבּרענט אַ לעמפּל, העלענאַ איז געשטאנען נעֶבּן אים; בּיידע 
האָבּן מתפּלל געװען אוֹיף אַ קוֹל, דערזעענדיק זאַגלאָבּאַן, האָט 
זי אוֹיף אים אָנגעשטעלט איבּערגעעראָקענע אוֹיגן. זאַגלאָבּאַ 
| האָט אַרױפֿגעלײגט אַ פֿינגער אוֹיפן מוֹיל, 
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-- גנעדיקע פריילין -- האָט ער געזאָגט -- איך בּין הער 
סקשעטוסקיס פֿרײינט, 

-- העלפֿט!--האָט העלענאַ געענטפֿערט, 

-- װעגן דעם טאַקע בּיִן איך אַהערגעקוּמען; פֿאַרלאָזט זיך 
אוֹיף מיר, 

-- װאָס זאָל איך טוּן? | 
-- מ'דאַרף אַנטלופֿן, כּליזמן דער דאָזיקער טייל ליגט 
צן חוּשים, . יי : 
-- װאָס זאָל איך טוּן? 

-- טוּט זיך איבּער אין מאַנסבּילשע בּגדים אוּן אַז כ'ועל 
אַ קלאַפּ טוּן אין די טיר, זאָלט איר אַרויסגײַן. 

העלענאַ האָט זיך אַ וילע געשלאָגן מיט דער דעה. אין 
אירע אוֹיגן האָט זיך אָפּגעשנּיגלט אוּמצוּטרוי, 

-- זאָל איך אייך גלוֹיבּן? 

|-- האָט איר אַ בּעסערע עצה? 

-- אמת, ס'איז אמת. אָבּער שװערט מיר צוּ, אַז איר 
-װועט מיך נישט פֿאַרפֿיָרן, | | 

-- דאָס פֿרײלין איז אַראָפּ פֿון זיַנען. אָבּער אוב איר 
װיִלט, װעל איך שװערן. זאָל מיר גאָט אוּן דער הײליקער צלם 
אַזוֹי העלפֿן. דאָ װעט איַר אוּמקומען, אָבּער אַן אֹיֶר װעס 
אַנטלופֿן, װעט איר ניצוּל װערן 

-- אמת, אמת, 

-- טוּט:אָן מאַנסבּילשע בּגדים װאָס גיִכֿער אוּן װאַרט. 

-- אוּן װאַסיל? 

-- װאָסער װאַסיל? 

-- מיין פֿאַרדרײטער בּרוּדער--האָט העלענאַ געזאָגט. 

-- אייך דראָט אַ אוּמגליק, נישט אים -- האָט זאַגלאָבּאַ 
געענטפערט- אוֹיבּ ער איז פאַרדרייט, קוּקן אוֹיף אים די קאָזאַקן 
װי אױף אַ קדוש. כ'האָבּ דאָך געוען, אַז זי האַלטן אים פֿאַר 
אַ נביא,. | | 2 | 
-- אמת טאַקע, פאַר בּאָהוּנען האָט ער זיך נישט פֿאַרױינ= 
דיִקט, . | 
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-- מיר מוּזן אים איבּערלאָץ, אַ נישט װעלן מיר אוּמקוּ- 
מען -- אוּן הער סקשעטוסקי צוּואַמען מיט אונז. אײלט זיך, 
- = פֿרײלין, 
| מיט די דאָױקע װערטער האָט הער זאַגלאָבּא פֿאַרלאָזט 
די שטוּב אוּן אין אַװעק גלײך צו בּאָהוּנען 

דער קאָזאַק איז געװען בּלאַס אוּן אָפּגעשװאַכֿט, אָבּער 
די אוֹיגן זענען בּיי אים געווען אָפֿן, 

-- ס'איז דִיר בּעסער?--האָט זאַגלאָבּאַ געפרעגט. 

בּאָהון האָס געװאָלט ענטפֿערן און נישט געקאָנט, 

-- קאָנסט נישט רייף ? | 

בּאָהוּן האָס אַ רֹיֵר געטון מיטן קאָפּ צום צילן, אַז עף 
קאָן נישט, אָבּער אין דער זעלבּער רגע האָבּן יסורים זיך אָפּי 
געשלאָגן אוֹיף זיין פּנים. די װוּנדן האָבּן, אַפּ.ים, פון דעם ריר 
אים װײ:געטוּן, | 

-- װאָלסטוּ אַפֿילוּ שרייען נישט געקאָנט? 

בֹּאָהוּן האָט בלוין מיט די אוגן געגעבן צוּ פֿאַרשטײן,, 
אַז גיין. 

-- און רירן זיך אוֹיך נישט? 

דער זעלבּער סימן, 

-- נוּ, בּעסער אווי, װאָס דוּ װעסט נישט רײדן, נישט 
שרייען, גיט רירן ויך, אוּן איךף װעל דערווייל פֿאָרן מיט דער 
פיר שסין קיין 7ו13י, אוֹיב איך װעל זי דיר נישט אַװעקהוֹימען 
פֿון אונטער דער נאָז, װעל איך פֿון אַ אַלטער באָבּע אוֹיף אַ 
האַנטיכ;ל וֹיִך לאָון אוֹיף קערנעךר אויסגאָלן, װאָס טראַכֿסטו דיר,. 
לייראַק; מײנסס, אַז כ'האָבּ נישט גענוג דיין חברותא, אַז 
כ'וועל נאָך לענגער זך חברן מיט אַ כאַם! אַ, חצוף, װאָסט 
געמייגט, אַז צוּלִיב דיין וויין, צוּלִיבּ דיינע גיינדלעך און דיינע 
פּויערישע ליבּעס, װעל איך בּאַגיין רציחות אוּן צושטיין מיט 
דיר צו דער מרידה? האָסט אַ גראָבּן טעות, שיינער בחור, 

בּעת הער זאַגלאָבּאַט ורשה האָבּן די שװאַרצע אוגן פֿון 
קאָואק ויךְ געעפֿנט װאָס אַמאָל בּרייטער, צי האָט ער דאָס 
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געהערט אין חלוֹם, אָדער אוֹיף דער װאָר, אָדער הער זאַגלאָבּאַ 
האָט חוֹזק געמאַכט? 

און הער זאַגלאָבּאַ האָט װײטער גערעט: 

-- װאָס האָסטוּ אויסגעגלאָצט די אוֹיגן, װי אַ קאַץ אוֹיף 
די סמעטענע? מיינסט, אַז כוועל דאָס נישט טוּן} אפשר הײסטוּ 
זיך װעמען גריסן אין לובני? אפשר דְיָר צושיקן פוּן דאָרט אַ 
רוֹפֿא, אוּן אפֿשר גאָר באַשטעלן אַ תּלין בּיים הער פֿירשט? 

דעם קאָזאַקס בּלאַסער פּנים האָט בּאַקוּמען אַ שרעקלעכע 
צורה. ער האָט פֿאַרשטאַנען, אַו זאַגלאָבּאַ זאָגט דעם אמת, פֿוּן 
זיינע אוֹיין האָבּן געשלאָגן דונערס פֿון יאוש אוּן רציחה, דאָס 
גלוט האָט אים א זעץ געסון אין פּנים אַרײן, איין איבעף: 
מענטשלעכט אָנשטרענגונג--אוּן ער האָט זיך אױפֿגעהױבן און פֿון 
מוֹיל האָט זיך אים אהוֹיסגער;סן אַ געשרי? 

-- השי, ‏ קאָז.. 

ער האָט גישט געענדיקט, װײל הער זאַגלאָבּאַ האָט מיט 
דער שגעלקייט פון א בּליץ אים אַרויפֿגעװאָרפֿן אויפן קאָפּ זיין 
אייגענעם ראק אוּן איִם אין איין רגע אײוגעװיקלט מיט אים-- 
שפעטער האָס ער אים אומגעװאָרפֿן מיטן פּנים אַרוֹיף. 

-- שריי נישט, װייל דאָס קאָן דיר נאָף טאַרשאַטן - האָט 
ער געזאָגט אין דער שטיל אוּן דערביל שטאַרק געסאָמעט--דער 
װאָפּ װאָלט דיר נאָך געקאַנט מאָרגן װײ:טון, אַלס גוּטער פֿרײגט 
זאָרג איך אָבּער פֿאַר דין געװנט. יאָ, יאָ, אי סוועט דיר זיין 
װאָרעם, אל דוּ װעסס געשמאַק שלאָפֿן אוּן אי דוּ װעסט גישט 
הייזעריק װערן נו צופֿיל שרײען. כֹּדי דו זאָלסט אָבּער נישט 
אַראָפּרײסן דעם בּאַנואַזש, װעל איךף דיר צובינדן די הענט, אוּן 
דאָס אַלץ פֿאַר דיין טובה:ועגן, כֹּדי דו זאָלסט מיך דערמאָנען 
צוּם גוטן, : 
בײ די דאָזיקע װערטער האָט ער דעם קאָזאַקס הענט 
אַרוּמגעװ;קלט מיט אַ פּאַסעק אוּן צוּגעצויגן אַ קניפ מיט דעם 
צווייטן,4 זיין ‏ אייגענעם פּאַסעק האָט ער אים געבּוּנדן. די פֿיס, 
דער קאָזאַק האָט שוֹין גאָרניט געשפּירט, יל ער איז געפֿאַלן 
אין חלשות, | | 
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-- אַ קראַנקער דאַרף ליגן רוּיִק--האָט ער געזאָגט--אַניט 
קאָן ער קריגן דאָס קדחת אוּן רעדן פוּן דער היץ, נוּ, זיי גע: 
זוּנט; ֿ'װאָלט דיך געקאָנט שטעכן מיט אַ מעסער, דאָט װאָלט 
אפֿשר פֿאַר מיר געװען אַ גרעסערע טוֹבה, אָבער ס'איז מיר א 
חרפה צו מאָרדן װי 8 פּער, גאָר עפעס אַנדערש איה אוֹיבּ 
דוּ װעסט בּין אין דער פרי דערװאָרגן װערן, דאָס האָט שוֹין 
געטראָפֿן נישט מיט איין חזיר, זיי-זשע מֹיַר געזונט. אפשר װעלן 
מיר זיף נאָך אַמאָל בּאַנעגגען, אוֹיב אָבּער איך װעל מיך װעגן 
דעם פאַמיֶען, זאָל מען מיר אַראָפשינדן דִי הוֹיט אוּן מאַכן פוּן 
איר אַ פֿערד;שע דעק. ‏ 

בי די דאָזיקע װערטער אין הער זָאַגלאָבּאַ אַרוֹיס אין 
פֿאָדער:הוֹיז, האָט פֿאַרלאָשן ראָס פֿײער אין אוֹיװן און אָנגע: 
קלאַפּט אין די שיר פֿון װאָסילס הדר, 

אַ הויכע געשטאַלט האָט לך פון איר פּאַלך אַרויסגערוּלט, 

--- זיי"שט אי דאָס, פֿרײילין? 

-- איך; 

-- קוּמט, לאָמיר זיך נאָר דערקלײפן צוּ זי פֿערד, אָבּער 
זיי זעגען דאָרט אַלע שפּר, די נאַכט אין אַ פינסטערע. אײדער 
זיי װעלן אוֹיפֿקוּמען, װעלן מיר שוֹין זיין װייט, פֿאָרזפֿטיק, דאָ 
ליגן די פֿירשטן! יו 

-- אין נאָמען פֿון פֿאָטערה און זון אוּן גייסט --- האָט 
העלענאַ געשעפּטשעט, 
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9 קאַפּיטל, 


צוויי רייטער זענען געריַטן שטיל אוּן לאַנגזאַם דוּרף 


דעם װאַלד:הײל, װאָס גרענעצט זיך מיטן הוֹיף אין ראָזלאָגן, 
די נאַכט איז געװאָרן זייער פֿיִנסטער, װײיל ד; לבנה אי שוֹין 
לאַנג פֿאַרגאַנגען, אוּן דערצוּ נאָך האָבּן כמאָרעס בּאַדעקט דעם 


האָריִזאָנט. איַן דער הײל האָט מען ניִשט געזען װאָס עס טוּט 


זיך דריי שׂריִט פֿאַר די פערד, װעלכע האָבּן זיך דעריַבעריעדע 
וויילע אָנגעשטויסן אוֹיף בּוֹימער-װואָרצלען, װאָס האָבּן זיִך אוֹיסי 
געשפּרײט אין דער בּרייט פֿון װעג. זיי זענען געריטן אַ לאַנגע 
צײיט מיט דער גרעסטער פאָרזיכטיקייט און קרשט דעמאָלט, װען 
זי האָבּן שוֹין דערזען דעם עק פֿון דער היל אוּן דעם אַפֿעי 
נעם סטעפּ, װאָס אין אַבֹּיִסל געװען בּאַלױיכטן מיטן גראָען אִפֹּ2 


גלאַנץ פֿון די כֿמאַרעס, האָט איינער פֿון ד; רייטער שטיל גע= 


זאָגט; 
-- טרייבּן די פֿערד! 
זיי זענען געפֿלוֹיגן, װיַ צויי פֿײילן פוּן טאָטערישע בּויגנט, 
אוּן נאָר דער אָפּהנלך פֿון ד; פערדיַשע טריט איז געלאָפן נאָך 


פן 


זיי, ס'האָט אוֹיסגעזען, װ;ָ דער פֿינסטערער סטעפּ װאָלט אב 


טלויפֿן פֿון אונטער די פֿערדישע פֿיַס. ד; איינצעלנע דעמבעס, 
װאָס זענען געשטאַנען דאָ און דאָרט בּיים שליאף, זענען געלם 
געװאָרן, וי געשפּענסטער, און זי זענען געפֿלונען אַווֹי לאָגג, 
לאַנג, אָן אֶפֹּרוּ און אָפּשטעל, בֹּיז די פערד האבּן אַראָפּגעלאָזט 
די אוֹיערן אוּן גענוּמען כראָפּן פֿון פֿאַרמאַטערטקײט; זייער לוֹיף 
אנִז געװאָרן שווער אוּן איינגעהאַלטענער, | 


-- נישטאָ קיין עצה, מען מוּן זי פֿערד אײנהאַלטן -- 


האָט געזאָגט דער דיקערער רײטער. 


דער מאַרְגנשטערן האָס גראד גענוּמען אַרויסשטוֹיסן 37 
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גאַכט פֿון סטעפּ. װאָס אַמאָל גרעסערע שטחים האָבּן זיִך אַרוֹיסי 
גערוקט פוּן שאָטן, סהאָבּן זיך בּלאַס געצייכענט די סטעפ:דער= 
נער, װײיסע בּוֹימער;, בּערגלעך; די וּפֿט האָט אין זיך אַרײני 
געזאַפּט װאָס אַמאָל מער ליָכט, וויסלעכף שטראַלן האָבֹּן אוֹיך 
בּאַלוֹיכטן די פֿניִמער פֿון די רייטער, 

דאָס זענען געװעָן הער זאַגלאָבא און העלענא, 

-- נישטאָ קיין עצה, מעַן מוֹז די פֿערד איינהאַלטען -- 
האָט הער זאַגלאָבּא איִבּערגעחזט - נעכטען זענען זיי געקוּמען 
פֿוּן טשעכר;ן קיין ראָזלאָג; אָן אָפֹּרוּ, לאַנג װעלן זײי אוֹי בישט 
אוֹיסהאַלטן, אוּן כ'האָבּ מוֹרא, אַז זיי זאָלן ניִשט פֿאַלן, װי פּילט 
זיִך דאָס פֿרײלײן? 

דאָ האָט הער זאַגלאָכּא אַ קוּק געטוּן אוֹיף זיין הברטע 
אוּן נ;ִשט װאַרטנדיק אוֹיף איֶר תשוּבה -- האָט ער אוֹיסגערוּפֿן; 

-- לאָמיִך אָנקוּקן דאָס פֿרײלײן בּיים טאָג:ל;כט. האַ, האַ, 
זענען די דאָזיִגֶע בּגדיִם אַ ירוּשה פֿון די בּריִדער! ניִשטאָ װאָס 
צוּ זאָגן; אַ זײיער געשיקט קאָזאַקל זייט אור, כ'האָבּ נאָך, אַזוֹי 
לאַנג װי כ'לעבּ, ניִשט געדאַט אַזאַ משרת - אָבּער איִך טראַכט 
מיר, אַז הער סקשעטוּנק: װעט איבם בּיי מיָר צונעמען. און 
װאָס איִז דאס! גאָט מיינער, נעמט צוזאַמען די דאָזיקע האר, 
אַ ניִשט װעט יעדער אין אייף דערקענען איער וַייבּעריִשן מיַ. 

איִבּער העלענאס פּלײצעס האָט בּאמת אַראָפּגעפֿלאָסן אַ 
שטראָם פוּן שװאַרצע האָר, װאָס האָבּן זיִך צוּפּלאָשעט צוּלנבּן 
שנעלן רייטן אוּן פֿײכטקײט פֿון דער נאַכט. 

-- װוּהין פּאָרן מיר! -- האָט זי געפֿרעגט, צוּבּיִנדענדיִק 
זי מיט בּיידע הענט אוּן בּאַמ;ענדיִק זיך זיי אַרוּנטער |צושאַרן 
אוּנטער דעם היטל, 

-- װוּ ד; פּיִס װעלן טראָגן 

-- פֿאָרן מיַר ניִשט קיין לוּבּני? 

העלענאס פּניִם האָט אויסגעדרוּקט אוּמרוּאיקייט אוּן דער 
שאַרפֿער בּליק, װאָס זי האָט געװאָרפן אוֹיפֿן הער זאַגלאָבּא, 
איְז װיָדער געווען דוּרכגעדרוּנגען מיִט אוּמצוטרו, 

-- זעט אויָר, פֿרײלײן, אֹיִךְ האָבּ מיר מיין שכל אוּן גלוֹיבּט 
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מיר, אַז כ'האָבּ אַלץ גוּט אוֹיסגעחשבּוֹנט. אוּן מיין חשבּוֹן שטיצט 
זיך אויף פֿאָלגענדיקן קלוּגן כלל, אַנטלויף ניִשט דאָרט, הוּ מען 
װעט דיך יאָנען. אוּן אוֹיבּ מען יאָגט אונז נאָך אין איצטיקן 
מאָמענט יאָגט מען אונז איִן ד; ריִכטוּנג פֿוּן לוּבּנ:, װײל כ'האָבּ 
טאַקע נעכטן זיִך הוֹיך אוֹיסגעפרעגט װעגן װעג קײן לוּבּנ; אוּן 
בּאהינען האָבּ איִך פֿאַרן אָפּפֿאָרן געזאָגט, אַז מיר װעלן דאָרט 
אַהיִן אַנטלוױפֿן, דעריבּער װעלן מיָר אַנטלױפֿן קיין טשערקאַסי 
אוֹיבּ מ'װועט אוּנז נעמען נאָכֿיאָגן ‏ װעט דאָס געשען ניִשט אַזֹי 
גיך, נאָר ערשט דעמאָלט, װען זײי װעלן זיִך איִבּערציגן, אַז 
מיַר געפינען זיִך ניִשט אוֹיפן לוּבּניער װעג, אוּן דאָס װעט בי 
זיי נעמען צוויי טעג צייט דערװייל װעלן מיַר זיין איַן טשער: 
קאַס;, װוּ עס שטייען איצט הער פּיַוניִצקיס אוּן רוּדאָמיָנאַס 
פּוֹילישע פּאָלקען. אוּן אין קאָרסוּן געפינען זיך דעם העטמאַנס 
אַלע כּוֹחוֹת, איִר פֿאַרשטײט? 

-- איִך פאַרשטײי, אוּן אַזוֹי לאַנג װײ פֿיװועל לעבּן, װעל 
איִך אייך זיין דאַנקבּאַר. כ װײס ניִשט, װער אֹיֶר זײט, פֿוּן 
װאַנען איַר האָט זיִך גענומען אין ראָזלאָג;, * אָבּער כֿ'מײן, אַז 
גאָט האָט אייך אַראָפּגעשיקט מיך צוּ בּאַשיִצן אוּן רעטן, יל 
כ'װאָלט מיך גיִכער געקוילעט מיָט אַ מעסער, איידער איך װאָלט 
זיך איִבּערגעגעבּן איַן רשוּת פֿוּן דעם דאָזיִקן רוֹצח, 

-- אַ שלאַנג איִז דאָס: ער האָט זיִך פֿעסט אָנגעזעצט 
אוֹיף אייער צניעוֹת, | : 

--- װאָס האָבּ איִך, אוּמגליקלעכע, איִם געטון, װאָס ער 
פֿארפֿאָלגט מיך! איך קען אים שׁוֹן פוּן לאַנג אָן אוּן האָבּ איִם 
פיינט געהאַט פֿון לאַנג אָן פון לאַנג אָן האָט ער אוֹיף מֹיָר 
נאָר אָנגעװאָ פֿן אַ פּחד. בּיִן איך דען איינע אוֹיף דער װעלט, 
װאָס ער האָט מיך ליב בּאַקימען, װאָס ער האָט צוּלִיֵבּ מיֶר אַזוֹי" 
פיל בּלוּט פֿאַרגאָסן, װאָס ער האָט מיָר מיינע בּרידער אוֹיסגע= 
הרגעט?., גאָט מיינער, אַז איִך דערמאָן מיִך, װערט איָן מיֶר דאָס 
בְּלוּט פֿאַרגליװערט, װאָס װעל איך טוּן? װוּ װעל איַך מיך פֿאַר 
איִם בּאַהאַלטען? חיִדוּשט זיך ניִשט, מיין הער, װאָס איך בּאַקלאָג 
מּיִך אַזוֹי, װאַרוּם איד בּין אוּמגל;קלעך, װייל עס געמט מיך אָן 
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אַ בּושה פֿאַר דער דאָזיקער 3:7ע, װײל כװאָלט בּעסער װעלן 
שטאַרבּן! 
העלענאס בּעַקן האָבּן זיַך בּאַגאָסן מיִט אַ רויטקייט, איַבּער 
װעלכֿער. עס האָבּן זיך אַראָפּגעקײקעלט צװיי טרערן, אַרֹס; 
געפּרעסט דוּרך אֹיֶר כּעס, עקל אוּן צער. 

-- אנך װעל נישט אָפּשפאַרן -- האָט געזאָגט הער זאַ: 
-גלאָבּא --- אַז אַ גרויס אומגל;; האָט געטראָפן אייער הוֹי, אָבּער 
דערלויבּט מֹיר, פרײליין, אייך צוּ זאָגן, אַז אייערע קרוֹביִם זע: 
. וען צוּם טײל אַלײן זיך שולדוק. זי האָבּן נישט געדאַרפֿט 
צוזאָגן דעם קאָזאַק אייער האַנט, אוּן שפּעטער אִיִם אָפּנאַרן אוּן 
אַז דאָס איז שוֹין קלאָר געװאָרן, האָט עס איִם אַרײנגעבראַכט 
א;ן אַזאַ גריַמצאָרן, אַז אַלע מיינע טענוֹת האָבּן שוֹין גאָרנישט 
- געפּועלט, ס'א:ז מֹיר אוֹיך אַ שאָד אײערע דערהרגעטע בּרידער, 
אוּן בּאַזוּנדערס דער גאָר יוּנגער, דאָס אין דאָך געװען כמעט 
נאָך אַ קינד, מ'האט אָבּער בּאַלך געועןן, אַז ס'װעט פֿוּן איִם 
-אויסװאַקסן אַ גרוֹיסער ריטער, 

העלענא האָט גענוּמען וינע 

-- טרערן זענען נישט קיין מחוּתנים מיט דער דאָזיקער 
:הלבּשה, װאָט איֶר סראָגט. װ;יִשט זיי דעריבּער אָפּ אוּן זאָגט זיך, 
אז עס איז געשען גאָטס רצוֹן. גאָט װעט אוֹיך בּאַשטראָפֿן דעם 
-רוֹצח, וועלכער איז שוֹין אפֿיְלוּ בּאַשטראָפֿט געװאָרן, ווייל ער 
-האָט אוּמזיסט פאַרגאָסן בּלוּט, אוּן אייך, דעם אײנציקן אוּן 
וויכטיגסטן ציָל פֿון זיינע לײדנשאַפֿטן, האָט ער אָנגעװוֹרן 

דאָ איז הער זאגלאבּא אַנטשװיגן געװאָרן אוּן אין אַ וויילע 
אַרוּם האָט ער געזאָגט: 

-- עך, װאָלט ער מֹיָר די הוֹיט אַראָפּגעשיַנדען, ל;בּער 
:גאָט, ווען ער װאָלט מיך געקר;גן אין די האַנט אַרײן, קרעפֿל. 
:פלייש װאָלט ער פֿוּן מֹ;ר געמאַכט. אֹיֶר װײסט נישט, אַז איך 
!האָבּ שוֹין איִן גאַלאַץ בּאַקימען אַ פאלמע פוּן די טערקען, אָבּער 
כ'האָבּ שוֹין גענוג, קיין צװײיטע ונל איִך שוֹין ניִשט אוּן דֶער. 
-פֿאַר לוֹיף איך ניִשט קיין לוּבּנ;, נאָר קיין טשערקאַסן. ס'װאָלט 
שאַקע גוּט געװען זיך צוּ בּאַהאַלטן בּיים פירשט, אָבֶּער וען זי 
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װאָלטען אונז אָוגעיאָגט! א יֶר האָט געהערט, אַז װען כ'האָבּ אָמֵא 
געבּונדען די פֿערד פֿוּן בּוֹיִם, האָט בּאהוּנס יוּנגעל זיִך אפֿגע: 
|װעקט, אוּן אַז ער װאָלט געמאַכט אַ ליאַרם! דעמאָלט װאָלטן 
זי בּאַלד גרייט געװען נאָכצױאָגן אוּן זי װאָלטן אוּנז אין אַ 
שעה אַרוּם געכֿאַפּט -- װײיל זי האָבן דאָרט ד; פֿריִשע פֿערד 
- פוּן די פֿיִרשט;ן, אוּן איִך האָבּ ניִשט געהאַט קיין צייט אוֹיסצוּי 
+ קלוֹיבּן, אַװיַלדע בּעסטיע איַן דער דאָזיִקער בּאָהוּן, זאָג איִך ‏ 
אייך, ער איז מיר אַזוֹי פֿאַרמיאוּסט געװאָרן, אַז כ'װאָלט בּע: 
סער װעלן דעם טיװל אָנקוּקן, אײידער איםי ‏ . 
-- זאָל אוּנז גאָט בּאַשיצן פֿוּן זיינע הענט. 
-- ער האָט זיך אַלײן אוּמגעבּראַכֿט. ער האָט עוֹבר גע" 

ווען אוֹפֿן העטמאַנס בּאַפֿעל אוּן פאַרלאָזט. טשעכרין, מיטן 
! נירשטס װואיעװאָדע פוּן רוּס האָט ער אָנגעהוֹיבּן, עס בּלייבּט איִם. 
פֿישט קיין אַנדערע בּרירה,. וי צוּ אַנטלױפֿן צוּ כמיעלניצקין. 
ער װעט אָבּער פֿאַרלירן דעם מוּט, אוֹיבּ כמיעלניצקי װעט זין 
צוּקלאַפּט, אוּן דאָס איז שוֹין אפֿשר געשען. זשענדזשאַן האָט. 
הינטער קרעמענטשוּג בּאַנעגענט די חיילוֹת, װאָס זענען געפאָרן. 
אויפֿן װאַסער אַקעגן כמיעלניצקין, אוּן אַ חוץ דעם האָט הער 
פּאָטאָצקי אַרוֹיסמאַרשירט דוּרך דער יבּשה מיט הוּזאַרן אָבּער. 
זשענדזשאַן איִז אין קרעמענטשוג אָפּגעזעסן צען טעג כּדי צוּ 
רעפארירן אַ שיפֿל, אוּן בּיז ער איז אָנגעקוּמען קיין טשעכֿרין, . 
אי די שלאַכט מסתמא שוֹין פֿאָרגעקוּמען. א ליאַדע רגע האָבּן 
מיר געװאַרט אוֹיף ידיעות, 

= --- דאָס האָט זשענדזשאַן. געבּראַכט בּריו כֿוּן קוּדאַק: --- 
האָט העלענא געפֿרעגט. 

-- יאָ עס זענען געװען בּריוו פֿוּן הער סקשעטוסקין צו' 
דער פֿירשטין און צוּ אײך, אָבּער בּאָהוּן האָט זײי איבּערגעי. 
כאַפּט, פֿוּן זײ האָט ער זיַך אַלץ דערװוּסט, ער האָט דעריבּער. 
בּאַלד זשענדשאַנען אַ טוֹיט?קלאַפּ געגעבןן אוּן זיך געלאָזט קיין: 
ראָזלאָזי נקמה נעמען פוּן די קוּרצעװויטשעס, 

| -- אָ, אומגליקלעך יינגעל! צוּליבּ. מיר איז זיין בּלוּט פֿאָר*. 
גאָסן געװאָרף ‏ / 
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-- זאָרגט נישט, גנעדיק פרייליין. ער װעט לעב 
-- װען איז דען דאָס געשען? 
 --‏ נעכטן אזן דער פֿרי, בּיי בּאָהוּנען אַ מענטש הרגענען, 
איז װי בּיי אַ צװיטן אַ גלאָז וויין אויסטרוּנקען. אוּן ער האָט 
;געמאַכט אַזעלכע קוֹלוֹת נאָכן איבּערליינען די בּריוו, אַז גאַנץ 
יטשעכרין האָט זיך געטרייסעלט, | 
דער שמוּעס איז אוֹיף אַ װײלע איבּערגהאַקט געװאָרן 
| ס'איז שוֹין אינגאַנצן געװאָרן ליכטיק, דער רוֹיִטלעכער מאָרגג= 
שטערן, װאָס איז געװען בַּאַזוֹימט מיט העלן גאָלד, פֿײער-רוט. 
קייט אוּן פוּרפּוּר, האָס געפֿלאַמט אוֹיף דער מורח:זייט פֿון הימל, 
די לוּפֿט איז געווען פֿריש, דערקויקנדיק; ד; פערד האָבן גע= 
נומען פֿרײלעך הירזשן, 

-- נוּ, לאָמיר פֿאָרן מיט גאָטס הילף, אָבּער גיך, די 
שקאַפּעס האָבּן זיך אוֹיסגערוּט, אוּן קיין צייט צוּ פֿאַרלירן האָבּן 
-מיר גישט -- האָט הער זאַגלאָבּא געזאָגט, 

= האָבּן יך װידער געלאָזט אין גאַלאָפּ אוּן זענען גע. 
פֿלויגן בּערך אַ האַלבּן מייל אָן אָפֹּרוּ -- מיט אַ מאָל האָט ויך 
אַ קעגן זײ בּאַװיון עפּעס אַ טוּנקעלער פּונקט, װועלכער האָט זיך 
דערנענטערט מיס אַ אוּמגעוויינלעכער געשווינטקייט, 
-- װאָס קאָן דאָס זין? -- האָט הער זאַגלאָבּא זיִך אָנ. 
-גערוּפֿן -- לאָמיר צוריקהאַלטן די פֿערר. דאָס אֹיז אַ מענטש 
-אוֹיף אַ פֿערד, | 
און וירקלעך, האָט עפּעס אַ ריײיטער זיך דערנענטערט 
ימיטן גאַנצן אימפּעט אוּן אַ איינגעבּוֹיגענער. אוֹיפֿן זאָטל, מיטן 
פּנים בּאַהאַלטן אין דער פֿערדישער גזשיווע, האָט ער מיט דער 
. בייטש געשמלסן זיין פֿערד, װעלכעס האָט דוּכט זיך די ערך 


 |‏ ניִשט באַרירט, 


-- װאָס פאַר אַ רוח קאָן דאָס זיין אוּן פאַר װאָס פֿליט 
'ער אַזוֹי? אָבּער ער פליט! - האָט הער זאַגלאָבּא געזאָגט, 
אַרוֹיסנעמענדיַק פֿון דער שיד דעם פּיסטאָלעט, כּדי צוּ זיין 
;גרייט אויף יעדן פֿאַל, 
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דערווייל האָט דער רייטער זיך שוֹין דעױנענטערט אוֹיף 
אַ דרייסיק שריַט, | 

- שטיין -- האָט הער זאַגלאָבּא אַ געשריי געטוּן, אָנשטעײ 
, לענדיק דעם פּיסטאָלעט --- װער בֹּיְסטוּ' 

דער רייטער האָט פאַרהאַלטן דאָס פֿערד אוּן זיך אופֿי 
געהוֹיבּן אוֹפֿן זאָטל, קוֹים האָט ער אָבּער אַ קוּק געטוּן, װי ער 
האָט אוֹיסגעשריגן: | | 

-- הער זאַגלאָבּא!. 

-- פּלעשניעװוסק;,. דעם סטאַראָסטעס דיִנער פֿוּן טשעכרין? 
אוּן װאָס טוּסטוּ דאָ? װוּהין לוי8סטוּ: | 

-- גנעדיקער הער! קערט זיך אוּם מיט מיר! אַ אוּמגליק! 
גאָטס צאָרן, גאָטס משפּט! | 

-- װאָס איז געשען? רייד! 

-- טשעכרין איז שוֹין פֿאַרנוּמען פוּן די זאַפּאָראָזשער+ 
די פּוֹיערן קוילן אוֹיס ד; שלאַכטע, גאָסס משפּט, 

-- ליַבּער גאָט איִן ח;מל! װאָס רעדסטוּ,, כמילג;צקיזי, 

-- הער פּאַטאָצק; איז צוקלאַפּט, הער טשאַרגיעצקי גע 
פֿאַנגען, די טאָטערס גײען מיט די קאָזאַקן טוּהאַיבעיי 

-- אוּן בּאַראַבּאַש אוּן קשעטשאָווסק;: | 

-- בּאַראַבּאַש איז אומגעקומען, קשעטשאָװסקי איז צוּגע= 
שטאַנען צוּ כמיעלניצקין, קשיװאָנאָס ‏ האָט נאָך געכטן בּײנאַכט" 
אַרוֹיסמאַרשירט קעגן די העטמאַנעס, כמיעלניצק: האָט זיך גע* 
שלאָגן בּיִז היינט פֿאַרטאָגס, זיין מאַכט איַז אַ שרעקלעכע. דאָסס. 
לאַנד שטייט אין אַ העליש פֿײער, די פּוֹיערן בּוּנטעװען זיך 
אוּמעטוּם, בּלוּט גיסט זיך! אַנטלױפֿט, מיין הער! | 

הער זאַגלטָבאַ האָט אויסגעגלאָצט די אוֹיגן, געעפֿנט דאָס: 
מוֹיל אוּן איז געװאָרן אַזוֹי צוּטוּמלט, אַז ער האָט קײן װאָרט 
ננשט געקענט אַרוֹיסרײדן. יי 

--- אַנטלויפֿט, מיין הער! -- האָט פּלעשניעװסקי איבּער* 
געחזרט. 

-- יעזוס, מאַריאַ! -- האָט הער זאַגלאָבּאַ געקרעכצט, 
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-- יעזוּס, מאַריאַן -- האָט העלענאַ איבּערגעחזרט אוּן 
אוױיסגעבּראָכן מיט אַ געװיין, / 
| -- אַגטלױפּט, כּליזמן ס'אין נאָך צייט, 
-- וווּ? װווּהין? 
-- קיין קוּבּני, 
-- אוּן דוּ לוֹיפֿסט קיין לוּבֹּני? 
-- יאָ, צוּם פֿירשט װאָיעװאָדא, 
-- כֿאַפּט עס דער טײװל! -- האָט הער זאַגלאָכּאַ אױס. 
גערופֿן, --אוּן װוּ זענען די העטמאַנעס? 
-- בי קאָרסוּן, אָבּער קשיװאָנאָס שלאָגט זיִַך שוֹין אַודא? 
מיט זי, | | 
-- קש:װאָנאָס (קרוּמע נאָ), אָדער פּראָסטאָנאָס (גלייכע 
נאָז), זאָל אוֹיף אים קומען אַ מגפה. איז הײיסט עס ניטאָ נאָף 
װאָס דאָרְט צוּ פֿאָרן? 
-- װלָ צוּם ליב אין פיסק אַרײן, װי אוֹף אַ זילערן 
טוֹיט, | : | 
-- און װער האָט דיך געשיקט קיין לוּבני? דיין האַר? / 
-- מיין האַר אין אַנטלאָפֿן קוֹים מיטן לעבּ, אוּן מיָף 
האָט מיינער אַ קרוֹב, װאָס איך האָבּ ‏ צװישן די זאַפאָראָזשער, 
מציל געווען דאָס לעבּן אוּן געהאָלפֿן אַנטלױפֿן, קיין לוּבֹּני פֿאָר 
איך אַליין אוֹיף איגענער דעה, וייל איך ווייס נישט, װוּ זיך 
צו בּאַהאַלטן, | 
-- זאָלסט אבּער מיידן ראָזלאָגי, װייל דאָרט אין בּאָהוּן, 
ער װיָל אוֹיך צוּשטיין צוּ די מוֹרדים, 
-- אָ, גאָס מיינער! העלף! אין טשעכרין האָט מען גע 
זאָגט, אַז אײדער מ'װעט זיך אוּמקוּקן, װעלן זיך צוּבּוּנטעװען 
די פוֹיערים אוֹיךְ אוֹיף יענער זייט דגיעפּר! | | 
-- זאָס קאָן זיין, ס'קאָן זיין! לאָזשע דיך אין דיין. 
וועג אַרײן, װוּהין עס געפעלט דיר, װייל איף האָבּ גענוג צוּ 
טראַכטן װעגן מיין אײגענער הויט, 
-- אַזוֹי װעָל איך טאַקע טוּן!--האָט פּלעשניעווסקי געזאָגט 
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אוּן אַ שמיץ:טיענדיַק דאָס פֿערד מיט דער בּײיטש, איז ער 
אַװעקגעריַטן, | 

-- אָבּער זאָלסט אוֹיסמיידן ראָזלאָגי-- האָט אים זאַגלאָבּאַ 
נאָכגעשריגן --- אוּן אַז דוּ װעסט בּאַגעגנען בּאָהוּנען, זאָג נישט, 
אַז דוּ האָסט מיך געזען, הערסט: 

-- כ'הער--האָט פּלעשניעװוסקי געענטפֿערט--מיט גאָט! 

אוּן ער האָט' געטריבּן דאָס פֿערד, גלייך װי מ'װאָלט אים 
נאָכֿגעיאָגט, 

-- נוּ!-- האָט זאַגלאָבּאַ געזאָנט---שײן בּין א;ך דאָ אַרײנ: 
געפֿאַלן! כ'האָבּ מיך שוֹין אַרוֹיסגעדרײט פֿוּן פֿאַרשײדענע פֿאַר= 
לעגנהייטן, אָבּער אין אַזאַ ‏ קלעם בֹין איך נאָך נישט געװעף 
פֿון פֿאָרנט כמיעלניצקי, פוּן הינטן בּאָהוּן, אוּן אוֹבּ עס איז 
אַזוֹי, װאָלט איך קיין פּחוּטה נישט געגעבּן נישט פֿאַר מין 
פֿאָרנט, נישט פֿאַר מײן הינטן אוּן נישט פאַר מיין גאַנצער 
הוֹיט, 5'בּיַן בּאַגאַנגען אַ נאַרישקײיט, װאָס כ'בּין מיט אייך נישט 
אַנטלאָפן קיין לובּני, אָבּער ס'איז שׁוֹין צוּ שפּעט װעגן דעם צו 
רעדן, טפֿו! טפֿין מיינע אַלע חכמות זענען איצט נישט װערט, 
אַז מ'זאָל מיט זיי די שטיוול אוֹיסשמירן. װאָס טוּט מען? װוּ 
לוֹיפֿט מען? אין דער דאָזיקער גאַנצער רעפּובּליק איז אַפֹּנִים 
נישטאָ קיין ווינקל, װוּ אַ מענטש זאָל קאָנען נסחלק װערן פֿוּן. 
דער װעלט מיט זיין אייגענעם אוּן ניט מיט אַ געשענקטן טוֹיט, 
איך דאַנק פֿאַר אַזעֶלכע מתנות, 5'בּין זיי מוֹחל אַנדערע. 

-- גגעדיקער הער!--הנָט ה; לענאַ געזאָג?--איך װייס, אַז 
מיינע צװיי בּרידער, יוּר אוּן פעדאָר, זענען אין זאָלאָטאָנאָשאַ, 
אפֿשר װעט פֿון זײ עפּעס קוּמען אַ ישוּעה פֿאַר אוּנזי 

-- אין זאָלאָטאָנאָשאַ? װאַרט נאָר, פריילין, איך האָבּ מיך 
אין טשעכרין בּאַקענט מיטן הער אוּניעזשיצקי, ועלכער האָט 
בּיי זאָלאָטאָנאָשאַ צװויי גיִטער: קראָפּיװנאַ. אוּן טשערנאָבּאָי 
אָבּער דאָס איז װייט פֿון דאַנען, נאָך װײטער װי קיין טשערי 
קאַסי. אָבּער. פֿאַרפֿאַלן, אַז ס'איז נישטאָ װוּ אַנדערש, לאָמיר 
לויפֿן דאָרט:אַהין. מ'וועט אָבֹּער מיזן אַראָפּפֿאָרן פֿון שליאַך; 
דוּרך די סטעפּעס אוּן דוּרך די װעלדער װעט זיין לייכטער זיך 
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דורכצוקלייבּן, וי גוּס װאָלט געװען, װען מיר װאָלטן זיך אי 
געקאָנט בּאַהאַלטן כאָטש אַ װאָך צייט, אַפֿילוּ אין די װעלדער, 
אפֿשר װאָלטן די העטמאַנעס אין משף פֿון דער דאָזיקער צייט 
אַ סוֹף געמאַכט מיט כמיעלניצקין אוּן אין אוּקראַיִנע װאָלט זיך 
דער הימל אַבּיסל אויסגעלייטערט, | 
-- נישט דערצו האָט אוּנז גאָט מציל געװען פֿון בּאָהוּנס 
הענט, אַז מֹיֶר זאָלן אוּמקוּמען, האָט בּטחון, מיין הער, 
: --- װאַרט:צוּ, פרײלין. עפּעס שפיר איך, אַז כבּאַקם 
צוּריק מיין מוּט, כ'בּין שוֹין געווען אין פֿאַרשײדענע פֿאַרלעגג= 
הייטן. אין אַ פֿרײער צייט װעל איך אייך דערציילן, װאָס עס 
האָט מיט מיר געטראָפֿן אין גאַלאַץ -- אוּן איֶר װעט זען אז 
אוֹיך ‏ דעֲמאָלט האָט מיט מיר געהאַלטן שלעכט, אָבּער כ'האָבּ 
מיך אַ דאַנק מיין אייגענער חכמה אַרוֹיסגעדרײט פֿון יענע אֲני 
שיקענישן אוּן כ'בּין אַרוֹיס בּשלוֹם, הנם די בּאָרד, װי איר זעט, ‏ 
איז מיר גְרוֹי געװאָרן, אָבּער מיר מוּון אַראָפּפאָרן פֿון שליאַך, 
פֿאָרט אַראָפּ, פֿרײלין--אָט אַזוֹי. איָר, פֿרײלין, פירט דאָס פֿערד, 
ול דער געשיקטעסטער קאָזאַק דאָס גראָז איז הוֹיף, קלין שוּם 
אוֹיג װעט אוּנז נישט דערוען. 

אוּן בּאמת, װאָס טיפֿער זיי זענען אַרײנגעפֿאָרן אין סטעפּ, 
אַלץ העכער איז דאָס גראָז געװאָרן, אַזֹי אַז צוּם סוֹף זענען 
זײ אינגאַנצן פֿאַרזוּנקן געװאָון אין אֹיִם. אָבּער די פערד איז 
שער אָנגעקוּמען צוּ גײן אין דעם דאָזיקן פּלאָנטער פֿוּן דינע 
אוּן גראָגע שטעקעלעך, אָפֿט שפּיציקע אוּן שטעכעדיקע. בּאַלד 
זענען זיי אַזֹי מיד נעװאָרן, אַז זיי זענען אינגאַנצן אָפּגעשטאַנען. 

-- אוֹיבּ מיר װילן, אַז די דאָיקע שקאַפּעס זאָלן אוּנז 
נאָך לענגעַר דינען--האָט זאַגלאָבּאַ געזאָגט--דאַרף מען אַראָפּגײן 
אוּן זי אָפּזאָטלען. זאָלן זיי זִיִך אַבּיסל אַרוּמװאַלגערן אוּן אָפ. 
עסן, אַ נישט װעלן זיי נישט גיין, דוּכס זיך, אַז בּאַלד װעלן 
ימיר צוּקומען צוּם קאַהאַמליק, כ'װאָלט שוֹין געװאָלט דאָרט זיין. 
נישטאָ עפּעס בֿעסערס װי די יםירוירן, אַז דוּ בּאַהאַלטטט זיך 
אין זײי, װעט דיך אֲפִילוּ דער טײיװל נישט דערווישן, מיר זאָלן 
נאָר נישט פֿאַרבּלאָנדזשען, 
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בּיי די דאָזיקע װערטער האָט ער זיך אַראָפּגעזעצט פוּן 
פֿערד אוּן געהאָלפֿן העלענאַן זיך אַראָפּועצן,. שפּעטער האָט ער 
אַראָפּגענוּמען די זאָטלען אוּן אַרוֹיסגענוּמען דאָס עסנװאַרג, מיט 
וועלכן ער האָט זִיָך פֿאַרזאָרגט אין ראָזלאָגי 

-- מ'דאַרף זיַך אוּנטערלענען דאָס האַרץ -- האָט ער גע 
זאָגט -- ווייל דער װעג איז אַ װײטער. טוּט עפּעס אַ נדר צום 
הײליקן רפאל, כֹּדי מיר זאָלן אים שלוֹם איבּערקוּמען. אין זאָײ 
לאָטאָנאָטאַ איו דאָךְ פֿאַראַן אַ אַלטע פֿעסטונג, אפֿשר שטײס 
אזֹיך דאָרט עפּעס אַ גאַרניאָן, פּלעשניעווסקי האָט געזאָגט, אַז 
! אויך אוֹיף יענער זײַט דניעפר בּוּנטעווען זיך די פּויערים, הםן 
ס'קאָן זיין, דאָס פֿאָלק אין דאָ תּמיד אַ בעָלן אוֹיף מרידות, 
אָבּער אוֹיף יענער זייט דניעפּר געװעלטיקט דעם פירשט װאָיצ* 
װאָדאס האַנט, אוּן דאָס איז אַ טײַװלאָניש שווער? האַנט! בֹּאָהוּן 
האָט אַ געװנטן קאַרק, אוֹיבּ אָבּער די דאָזיקע האַנט װעט זיך 
אוֹיף אים אַראָפּלאָון, װעט ער איִם אַראָפּדיקן בּיז צוּ דער 
ערד, אמן, הלואי, גאָט אין הימל. עסט, פֿרײלין. 

הער זאַגלאָבּאַ האָט פוּן דער כאָלעװע אַרוֹיסגענוּמען כּלים. 
אוּן זיי דערלאַגגט העלענאַן, דעֶרנאָך האָט ער פֿאַר איר אויס* 
געלײיגט אוֹיף אַ דעק אַ אָקסענע לעבּער אוּן בְּרוֹיט, 

--- עסט, פריילין---האָט ער געזאָגט--;אַן ס'אין פוּסט אין 
בּוֹיך, איז נישט היימלעך אין קאָפּ אוֹיך יי ,װילסט קיין נאַ 
רישקייטן גישט טוּן, עס מיט אָקסענע לעבּער זיך אָן". אוּן מיר 
האָבּן שוֹין איינמאָל געטון אַ נאַרישקײט, װײיל עס שטעלט זיך 
אַרוֹיס, אַז ס'איז בּעסער געוע: צוּ אַנטלױפֿן קיין לוּבּני, אָבּער 
ס'איז פֿאַרפֿאַלן, דער פֿיִרשט מאַרשירט מסתּמא מיטן היל צוּם 
דניעפר, די העטמאַנעס צוּ הילף. שרעקלעכֿע צייטן האָבּן מיר 
דערלעבּט, װאָרוּם אַ בּירגער:מלחמה --- דאָס איז דאָס גרעסט 
בּייז, ס'װועט נישט זיין קיין מקוםימנוּחה פאַר ווּיַקע מענטשף 
בּעסער װאָלט איך געװאָרן אַ גלה, אוּן איך האָבּ דערצוּ געהאַט. 
אַ סיגוּל, ווייל כ'בּיִן אַ רוּיִקער אוּן אײינגעהאַלטענער מענטש, 
אָבּער ס'איז מיר אַפּנים נישט בּאַשערט געוען, גאָט מיינער, 
גאָט מיינער, כ'װאַלט מיר איִצט געווען אַ קראָקעװער אוֹבּער= 
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גלח אוּן זיך געזנגען א;ן דעֶר קירף, װאָרום כ'האָבּ אַ שיינע 
שטים. װאָס קוּמט אָבּער אַרוֹיסן איִן דער יוּגנט זענען מיָר גאָר 
מיידלעך גע? גנן אין קאָפּר האָ, האָ, אֹיֶר װעט ניִשט גלויבּן. 
װאָס פאַר אַ שיינער בּחוּר איך בּיִן געוען. אַז איִך האָבּ אַ קוק 
נעָטוּן אוֹיף אַ מיידל, איז װ!; אַ דונער װאָלט 7 געטראָפֿן. אַז 
איך װאָלט מיט צװאַנציִק יאָר געווען יונגער, װאָלט הער סקשע: 
טוסקין ניַשט געװען מקנא צוּ זיין, זײיער אַ געשיקט קאָזאַקל 
זייט איָר, פֿרײלײן, ס'איז גאָר ננשט קיין חֹיְדוּש, װאָס די יּני 
געילייט שלאָגן זיך אַזֹי א;בּער אייך אוּן רייסן זיַך פֿאַר די נעז 
הער סקשעטוּסקי איז אוֹיך נישט פֿוך די שװאַכע בּרוּאיִם. כ'האָבּ 
אַלײן ג;זען, װי טשאַפּליגסקי האָט איִם געגעבּן אַ געלעגנהייט. 
און ער, אמת, אַז ער האָט געהאַט אין קעפּל, ער האָט אים 
אָבּער אָנגעכֿאַפט פֿאַרן קאַרק אוּן -- כ'בעט אייך איבּער, פֿרלי 
ליין -- פֿאַר די הוֹיזן אוּן מיַט איִם אַ זעץ געטוּן איַן די טיָף- 
אַריײן -- זאָג איך אייך, פֿרײלײן, אַז אַלע בּיינער זענען אים. 
אַרוֹיס פֿון די געלינקען, דער אַלטער זאַטשװ;ל;ָכאָװסק: האָט מיָף 
אוֹיךְ געזאָגט װעגען איער חתן, אַז ער איז אַגרוֹיסער ר טער, 
דעם פ:רשט װאָיעװאָדעס ליִבּליבג, אָבּער איך אַלײן האָבּ אוֹיף 
בּאַלך דערקענט, אַז דאָס איִן אַ זעלנער מיָט אוּמגעװײינל;כער 
גבוּרה אוּן נסיוֹן, ננשט לויטן עלטער נאָך, -עס װערט הײס, הגם 
אייער געזעלשאַפט, פֿרײלײן, אנו מיר זייער ניחא, װאָלט איך 
אָבּער כ'ווייס אַלײין נגשט װאָס געגעבּן, אַז כזאָל שוֹין זיין אין 
זאָלאָטאָנאָשאַ, כזע, אַז בּײטאָג װעלן מיר מוּון זיצן אין גראָז, 
אוּן בּײיגאַכט פֿאָרן, פֿ'װוײיס אָבּער נישט, צ! איַר װעט דאָס אַלץ 
בּכוֹח זיין אַריִבּערצוטראָגען! | 
| -- איך בִּין געזונט, כ'וועל אַלץ אויסהאַלטן, מיר קאָנען 
אפֿיְלוּ שוֹין בּאַלד פֿארן, 

-- עפּיס גאָרנ;ִשט קיין װייבּערשע טבע בּיי אייך. ד; פערף 
האָבּן זיך שׁוֹין אויסגערוּט, איך װעל זי טאַקע בּאַלד אָנזאָטלען, 
כדי זײי זאלן אוֹיף יעדן פֿאַל זיין גרײט, כ'װעל מיך גיִשט פֿילן 
בּאַװאָרענט כַּל זמן איִך װעל ג:שט וען ד; יםרוירן אין די 
דערנער ביים קאַהאַמליק, אַז מ;ר װאָלטען ניִשט אָראָפּגעפֿאָרן 


9 


פֿון שליאַך, װאָלטן מוַר נעבּן טעעכרין צוּגעקוּמען צוּם טײך, 
אָבּער אוֹיף דעם אָרט װעט פֿון שליאך בֹּיַז צוּם טייך זיין אַ 
מחלך פֿון אַ מייל, אַזוֹי על:כל.פֿנים דוּכט זיך מ;". מיר װעלן 
בּאַלד אַריְבּער אוֹיף יענע זייט טייך, אֹיָר װײסט, פֿרײלײן, עס 
װיִלט זיִך מיַר שרעקל;ך שלאָפֿן, נעכטן האָבּ איך אַ גאַנצע נאַכט 
געהוּליעט אין טשעכרין, נעכֿטן ביטאָג האָט מיך דער טײװל 
מיַטן קאָזאַק געטראָגען קיין ראָזלאָג;, אוּן היינט בּײינאַכט טראָגט 
ער מיך װיִדער אַװעק פֿון ראָזלאָג;, עס װיִלט זיך מיר אַווֹי 
שלאָפֿן, אז כ'האָבּ פאַרלוֹרען דעם חשק צוּ רייון, אוּן הגם 
מיין סבע איַז ניִשט צוּ שוייגן, ווייל די פֿיַלאָזאָפֿן זאָגן, אַז 
אַ קאַץ--כאַפּן אוּן אַ פּוֹיער מיט דער צינג קלאַפּען, פֿונדעסט. . 
װעגען וע איך, אַז די צוּנג אין מיר עפּעס פֿויל געװאָרן, האָט 
נישט קיין פֿאַריִבל, פרייליין, אוֹיבּ איך װעל כאַפן אַ דרעמל, 

-- עס שאַט נישט -- האָט העלענא געענטפערט, 

הער זאַגלאָבּא האָט, 5'לעבּן, אוּמױיַסט חוֹשר געװוען זיין 
צונג אין פֿוױלקײט, ווייל פין בּאַגינען אָן האָט ער מיַט אֹיֶר גע. 
מאָל, אָן אוֹיפֿהער, אָבּער שלאָפֿן האָט זך איִם באמת געװאָלט, 
אוּן װי נאָר זי האָבּן זיִך אַרוֹיפגעזעצט אוֹיף די פֿערה, האָט 
ער בּאלד גענומען דרעמלען אוּן זיך שאַקלען אוֹיפן זאָטל, אוּן 
צוּם סוֹף איז ער אײנגעשלאַפֿן אוֹיף גוּט. עס האָט אים איינגע? 
שלעפֿערט ד; מיִדקײט אוּן דאָס גערוֹיש פֿון די גראָזן, װאָס 
האָבּען זִיִך צוּװויגט אוּנטער די בּרוּסטן פֿון ד; פֿערד. אוּן הע 
לענא האָט זַיִך פֿאַרזינקען איַן איַרע געדאַנקען, װאָס האָבּן זיִך 
געראָיעט איִן איר קאָפּ װיַ אַסטאַדע פֿײגל. בֹּיִז איצט זיינען די 
געשעענישן געקומען אַוֹי גיך איינס נאָכֿן צװײטן, או דאָס 
מיידל איז נישט בּכֿוֹה געװען זיך אָבּצוּגעבּן אַ די=וחשבּון פֿון 
דעם אַלעם, װאָס עס האָט מיַט איר פּאַסירט, דער איבּערפֿאַל, 
די שרעקלעכע רציחוֹת, די מוֹרא, ד; אומגעריכטע הילף אוּן 
דאָס אַנטלױפֿן -- דאָס אַלץ האָט זיך דוּרכגעטראָגן װײָ אַ שטוּרם 
איִן משך פֿון אײן נאַכט. אוּן דערבּיי זענען פאַױגעקוּמען אַוֹי 
פיל פּלאדיקע זאַכֿ װער איִז געװען דער, װאָס האָט זי מציל 
געװען? ער האָט אֶיֶר אמת געזאָגט זיין נאָמען, אָכּער דער דאָ= 
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זיקער נאָמען האָט מיט גאָרנישט קלאָר געמאַכט די סבּוֹת, װאָס 
האָבּן אים בּאַוואוֹיגן אַזוֹי צוּ בּאַגײן זיִך מיט איר. פֿון װאַנען 
האָס ער זיך גענוּמען אין ראָזלאָגי! ער האָט געזאָגט, אַז ער 
אוז געקומען מיט בּאָהוּנען, הײסט עס, אַז ער האָט זיִך מסתמא 
מיס אים געחברט, אַז ער איז געװען זיין בּאַקאַנטער אוּן 
פֿרײנט? אוּן אוֹיבּ אַזוֹ, פאַרװאָס האָט ער זי געראַטעװעט, אוֹיס: 
שטעלענד:ק זיך אוֹיף די גרעסטע סכנה אוּן די שרעקלעכסט; 
נקמה פֿון קאָזאַק? כּדי דאָס משיג צוּ זיין, האָט מען געדאַרפֿט גוּט 
קענען דעם הער זאַגלאָבּא אוּן זין אומרואיקן קאָפּ צואַמען 
מיט זיין גוּסן האַרץ, העלענא האָט אֹיִם אָבּער געקענט זט 
זעקס שעח. אוּן אָט דער דאָזיִקער אוּמבּאַקאַנטער פּאַרשוין, מיַטן 
עזוּתדיקן פּניִם פֿון אַ היץיקאָפּ אוּן שכּוֹר, איז איֶר גוֹאל. וען 
זי װאָלט אים בּאַגעגענט מיט דריי טעג פֿריער, װאָלט ער גע: 
װעקט איַן איר עקל אוּן אימצוּטרוי, אָבּער איצט קוּקט זי אוֹיף 
אים װי אוֹיף אֹיֶר גוּטן מלאך אוּן זי אַנטלופֿט מיט איִם -- 
ווה:(? קיין זאָלאָטאָנאָשאַ -- אָדער ערגיץ אַנדערשװוּ זי װײים 
אַלײן נאָך נישט גענוֹי. װי דער גוֹרל בּייט זיך! נעכטען נאָך 
האָט זי זיך געלייגט שלאָפֿען אוּנטער דעם רוּאיִקְן דאַך פֿון איף 
היים, הײַנט אין זי אין סטעפּ, אוֹיף אַ פֿערד, אין אַ מאַנסבּיל 
שער הלבשה, אָן אַהים אוּן אָן אַדאַך, הינטער איר--דער שרעק. 
לעכער קאָזאַק, װאָס האָט זיִך אָנגטזעצט אוֹיף אֹיֶר כּבּוֹד, אוֹיף 
אֹיֶר ל;בען פֿאַר אֹיֶר-דאָס העלישע פייער פֿון דער פּויערשער 
מרידה, ד? בירגער-מלחמה מיט אַלע אירע סכֿנוֹת, שרעקן אוּן 
גרוילען, אוּן דער גאַנצער בּטחוֹן איַן דעם דאָזיִקן מענטש? ניין! 
נאָך אין עמיצן, דעם מעפֿטיקסטען איבּער אַלע גבּוֹריִם, איבּער 
אַלע מלחמות, רֹציַחוֹת אוּן שרפֿוֹת, 

דאָ האָט דאָס מיידל אוֹיפֿגעהױבּן די אוֹיגן צוּם היִמל:. 

-- העלף צוּ מיר, גרוֹיסער און דערבּאַר;מריקער גאָט, 
העלף אַ יתוֹמה, חעלף אַ אוּמגל:קלעכער, העלף אַ פֿאַרװאָגעלטער! 
זאָל געשען דיין רצון, אָבּער דערבּאַרעבש זיַך איבּער מיר, 

אוּן גאָט האָט זיִך דערבּאַרעמט איִבּער. איר, װאָרוּם אט אין 
זי אַרו יסגער;סן געװאָרן פֿון די הענט פֿון דעם מוֹראדיִקסטען 


ירוצח, אוֹן דוּרך אַ אומפאַרשטענדלעכן נס פֿוּן גאָט איז זי נֹיְצול 
געװאָרן. די סכנה איז נאָך ניִשט אַריבּער, אָבּער די ישועה איז 
שׁוֹין אפשר ניִשט וייט, ווער װײס, װוּ עס געפינט זיך דער, 
וועלכן איר האַרץ האָט אויסדערװיילט, פֿון סיטש האָט ער שוֹין 
געמוּזט צוּריִקקערן, אפֿשר איִז ער ערגיץ איַן דעם זעלבּן סטעפ, 
יער װעט ז זוּכן אוּן אויסגעפֿינען, אוּן דעמאָלט װעלן די טרערן 
פֿאַרב:טן װעָרן אוֹיף שמחה, אוּן דער צער, שרעק אוּן מוֹרא 
װעלן פֿאַרשװיַנדען אוּף אײבּיִק -- עס װעט קוּמען מנוּחה אוּן 
טרייסט, דאָס ערלעכע כּשוּטע האַרץ פוּן מיידל אין פוּל געי 
װאָרן מיַט בּטחוֹן אוּן דער סטעפּ האָט זיס גערוישט אַוּם אוּן 
אַרוּם, און דאָס װיַנטעל, װאָס האָט געװ;גט די גראָוען, האָט 
צוּ דער זעלבּער צייט אריינגעהויכט זיסע געדאַנקען אין איר 
קאָפ, זי איז נאָך נישט אַזוֹי פֿאַריתוֹמט אוֹיף דער װעלט, אוֹיבּ 
נעבּן איֶר געפֿינט זיך איין װוּנדערלעכֿער אוּמבּאַק;נ;ער אַפּוֹטרן- 
פּוֹס -- אוּן אַ צװײטער, אַבּאַקאַנטער אוּן אַ געליבּטע:, װעט 
דאַגהן וועגן איר, . זי נישט פֿאַרלאָזען, זי צוּטוּליען אוֹיף אײיבּיק 
אוּן דאָס איז אַ אייזערנער מענטש, אַ שטאַרקערער און מעכי 
יטיקערער פֿון די, װאָס פֿאַרפֿאָלגען זי אין דעם מאָמענט. 

דער סטעפּ האָט זיס גערוֹישט, די בּלוּמען האָבּען פֿאַרי 
שפּרײט שאַרפֿע אוּן פאַישכּוֹרנדיקע ריחוֹת, די רוֹיטע קעפּ וּן 
די דעַרנער, די בּלוּמעלעך אוּן בּלעטעלעך אין געשטאַלטלן פֿוּן 
פּוּרפֿור-היינגלעך, ווייסע פּערל אוּן פעדערן האָבן זיִך אַראָפּגעי 
בּוֹיגען צוּ איר, גלייך װי זײי װאָלטן אין דעם דאָזיקן איבּערי 
געטוּענעם קאָזאַקל מיט די לאַנגע צעָפּ, מילך:װייסן פּנים אוּן 
רוֹיטע לִיָפן דערקענט אַ שװעסטער; זײ האָבּן זיך געבּױגן צוּ 
איר, גלייך װי זיי װאָלטן געזאָגט: װיין נישט, שיין מײדל, 
ייר זענען אוֹיךְ אוֹיף גאָטס בּאַראָט. די רוּאיקייט, װאָס איו צוֹ . 
איר געפֿלאָסן פֿון סטעפּ, א:ז געװאָרן װאָס אַ מאָל גרעטער. עס 
| זענען פֿאַרװיִשט נעװאָרן אין אירע געדאַנקען די גילרער פֿוּן די 
רציחות אין געיעג נאָך איר, דאַגעגן, האָט זי בּאַהערשט עֶפּיס 
אַ מאַכטלאָזיקײט, אָבּער אַ זיסע, דער שלאָן האָט גענימען פֿאַרי 
מאַכֿען אוֹיךְ איִרע אוֹיגן, די פֿערד זענען געגאנגען לאַגנזאַם -- 
די באַװעגוּנג האָט ז! איייגעוויגט. זי איז אײנגעשלאָפֿן 
:32 


קאפּיטל, 


עס האָט ז אױפֿגעװעקט א בּילן פֿון הינט, אויפֿמאַכֿנדנק 
'* אוֹיגן, האָט זי דערזען פֿאַר זיך פון דער ווייטנס אַ גרוֹיסן 
שאָטנדיקן דעמבּ, אַ פלויט און אַ בּרונעם:דראָנג. זי האָט בֹּאַלְך 
וויפגעװעקט איר בּאַגלײטער, 

-- מין הער, װעקט זיף אױףן 

זאַגלאָבּא האָט געעפֿענט ד; אויגן, 

= װאָס אֹיִז? װוּ זענען מיר? 

-- כ'ווייס נישט, . | | 

-- װאַרטיושע צוּ, פֿרײלין, 7 איז אַ קאָזאקיִשע וױינ: 
טער.דירה, 

-- איך מיין אוֹיךְ אַזוֹי, 

-- מסתמא װוֹינען דאָ טשאַבּאַנעס. ניִשט קין זייער אָנ; 
גענעמע געזעלשאַפּט. װאָס בילן אַזי ד: הונט, ד; װעלף זאָלן 
וי אויפפֿרעסן! עס שטייען מענטשען אוּן פֿערד היִנטערן פּלויט, 
נישטאָ קיין עצה, מען מוּז אַרײנפֿאָרן,. אַ נישט װעלן זי אוּנז 


נאָכיאָגן. אוֹיף איר, פֿרײלין, האָט, װײיזט אוֹיס, געכאַפּט אַ דרע. 


== יאָ 1 
| -- איינס, צוויי, דריי, פֿיר אָנגעזאָטעלטע פֿערד -- פיר 


;מענטשן הינטערן פּלוֹיט. נוּ, גישט קין גאָר גרוֹיסע מאַכט. יאָ; 


דאָס זענען סשאַבּאַנעס. עפּיס שמועסן זי לעבּהאַפט. הע 
מענטשן! קומט נאָר דאָ אַהער! 

 -| |‏ פֿיר קאְואקְן זענען בּאַלד צוּנעקוּמע, דאָס זענען באמת 
געווען טשאַבּאַנעס, אָדער פאַסטוכעס פֿון פּערד, וועלכע האָבן 


זומער געהיטן די סטאַדעס אין סטעפּ, הער זאגלאָבּא האָט בּאַלך 


בּאַמערקט, אַז בְּלוֹיז איינער פוּן זי האָט געהאַט. אַ שװערד און 
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אַבּיקס, די איפריקע דרײ זענען געװען בּאַװאָפּנט מיט פערדײ 
שע בּאקן, ציגעבּוּנדען מיט שטעקענס. ער האָט אָבּער אוֹיך גע* 
װוּסט, אַז אַזעלכע פּאַסטוּכעס זעַנען ווילדע מענטשן אוּן אָפֿט 
געפֿערלעך פֿאַר די דוּרכפֿאָרגדיקע, | 

צוּקוּמענדיק, האָבּן אַלע פֿיִר קאָזאַקן בּייז געקוּקט אוֹיף די 
צוּגעפֿאָרענע. אוֹיף זייערע בּרוֹינע פנימר האָט מען נישט נעוזען 
די מינדעסטע שפּוּר פֿון פֿרײנטשאַפֿט, 

-- װאָס װילט איֶר? -- האָבּן זי געפרעגט, נישט אַראָפּי 
נעמענדיק די היַטלעך. 

-- געלויבּט איז גאָט -- האָט הער זאַגלאָבּא געזאָגט. / 

-- אוֹיף א;מער אוּן אײבּיק. װאָס װילט איר} 

-- איז נאָך ווייט קיין סיראָװאַטאַ? | 

-- מיַר קענען נישט קיין שׁוּם סיראָװאָטאַ. 

-- אוּן די דאָזיקע װינטער:דירה װי הײסט! 

-- הוּשלאַ, 

-- גיט נאָר די פֿערד װאַסער, 

-- נישטא קיין װאַסער, אוֹיסגעֶטרוּקנט. אוּן פוּן װאַנען 
פֿאָרט איֶר? - 
---- פוּן קריװואַ-רוּדאַ. 

-- װוּהין? | 

-- קיין טשעכרין, 

די טשאַבּאַנעס האָבּן זיך אוּמגעקוּקט. 

איינער פוּן זיי, ‏ שװאַרץ װי אַ זשוּק אוּן קרוּם:אויגיק, האָט 
גענוּמען זיך אײנקוּקן אין הער זאַגלאָבּאן אוּן צוּם סוֹף האָט ער 
נעזאָגט: 

-- אוּן פֿאַרװאָס זייט איַר עפעס אַראָפּגעפֿאָרן פון 
שליאַך? 

-- ווייל ס'איז הייס. 

דער קרוּם:אויגיִקער האָט אַרויפֿגעלעָגט די האַנט אוֹיף 
הער זאַגלאבּעס פּלײצעס. . | 

--- קריך אַראָפּ, פּריצ;ל, פֿוּן פֿערד, קיין טשעכרין האַסטוֹ 
נישט נאָך װאָס צוּ פֿאָרן. | 
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-- פֿאַרװאָס עפּעס!--האָט הער זאַגלאָבּא רוּיַק געפרעגט, 

-- זעסטוּ דעם דאָזיקן קאָזאַק?--האָט דער קרוּם?אויג;קער 
געזאָגט, אָנווייזנדיִק אוֹיף איינעם פֿון די טשאַבּאַנעס, 

-- כ'זע, 

-- ער איז געקוּמען פֿוּן טשעכרין, דאָרט קוֹילעט מען די 
לאַכֿן, 

-- װייסטוּ אָבּער, פּוער, װער עס פֿאָרט הינטער אוּנז 
קיין טשעכרין? | 

-- װער, אַ שטײגער? 

-- פירשט יערעמא! 

די עוותדיקע פּנימער פוּן די טשאבּאַנעס זענען מיט אַמאָל 
געװאָרן הכנעהדיק, אַלע האָבּן זיי, װי אוֹיף אַ קאָמאַנדע, אָפּגע: 
דעקט די קעפּ, 

-- אוּן ווייסט אי", כֿאַמעס--- האָט הער זאַגלאָבּאַ װייטער 
געזאָגט--װאָס די לאַכן טוּען מיט אַעלכע, װאָס קוילן? זי 
ה ענגען זי אויף, און ווייסט איָר, װיפֿיל חייל פֿירשט יאַ= 
רעמאַ פֿיָרט, אוּן װײסט איר, אַז ער איו בּסך:העל אַ האַלבן 
מייל פֿיַן דאַנען? אוּן װאָס, הינטישע נשמוֹת? דוּדלועק! וי אַז 
האָט אֹיֶר אונו דאָ מקבּל-פנים געווען? דער בּרוּנעם אין איף 
אויסגעטרוּקנט געװאָן? איר האָט נישט קיין װאַסער פֿאַר די 
פֿערד? גוֹלמס! שקאַפּעס! כ'וועל אייך װייזן! | 

-- זייט נישט בּייז, האַר! דער בּרוּנעם איז אוֹיסנעטרוקנט 
געװאָרן, מיר אַלײן פֿאָרן צוֹם קאַהאמליק אָנטרינקן די פֿערך 
אוּן טראָגן װאַסער פאַר זיך, | | 

.  ףסקָא‎ -- 

-- האָס קיין פֿאַריבּל נישט, האַר, דער בּרונעם איו 
טרוּקן, אוֹיבּ איֶר הייסט, װעלן מיר אַ שפּרינגיטון נאָך װאַסער, 

-- מ'וועט זיִך בּאַגײן אָן אייך, כ'װעל אַלײן פֿאָרן מיטן 
יוּנגל, װוּ אין דאָ דער קאַהאַמליק!--האָט ער צאָרנדיק געפֿרעגט, 

-- אָט דאָרט, צװיי מיל פֿון דאַנען! - האָט געזאָגט דער 
קרום:אויגיקער, אָנװײזנדנק אויף אַ פּאַט פֿון געװיקסן, 
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-- אוּן צוּם שליאַך װעל איך דוּרך דאַנען מוּזן צוּריק; 
קערן, אָדער מ'קאָן צוּפֿאָרן מיטן בּרעג? 

-- מיקאָן צופאָרן, האַר. אַ מייל פֿון דאַנען דרײַט זיִך 
דער טייך אַריין צוּם שליאַך 

-- יוּנגל, רייט פֿאָרוֹיס! -- האָט הער זאַגלאָבּא געֲזאָגט, 
זוענדנדוק זיך צוּ העלענאַן 

דאָס כּלומרשטע יוּנגל האָט אויפֿן אָרט אויסגעדרייט דאָס 
פערד אוּן אַװעקגעריַטן, 

-- הערט!--האָט הער זאַגלאָבּאַ געזאָגט, װענױנדיָק זיַך צוּ 
די פּוֹיערים -- אייב סוועט דאָ קומען אַ פֿאָרפּאָסטן, זאָלט אֹלֶר 
זאָגן, אַז כ'בּין דוּרכֿן בּרעג געפאָרן צוּם שליאַך 

-- גוּט, האַר, | - 

אין אַ 8ערטל. שעה אַרוּם אין זאַגלאָבּאַ װידער געפֿאָרן 
נעבן העלענאַן. 

-- כ'האָבּ גוּט צוּגעטראָפן מיט דער מעשה װעגן פֿירשט 
װאיעװאָדאַ--האָט ער געזאָגט, פּינטלענדיק מיטן אוֹיג, װאָס מיט 
דער גלאָנע -- זײי װעלן איִצט זיצן אַ גאַנצן טאָג אוּן װאַרטן 
אוֹיפן פֿאַרפּאָסטן. דאָס קדחת האָבּן זי בּאַקוּמען בֹּלוֹיז אױפֿן 
נאָמען פֿוּן פֿירשט, | | 
| -- פֿ'זע, אַז איר פֿאַלט אוֹיף אַזעלכע קלוגע המצאוֹת, אַז 
פֿון יעדער נוֹיט קאָנט איר זיַך אַרויסדרײען--האָט העלענאַ גע* 
זאָגט - אוּן איך דאַנק גאָט, װאָס ער האָט מיַר בּאַשערט אַזאַ 
בּאַשיִצער, 0 | 

דעם שלאַכטשיַץ האָבּען געשמעקט די דאָזיַגע װערטער, 
ער האָט אַ שמײכל. געטוּן, געגלעט די בּאָרד מיט דער האַנט 
אוּן געזאָגט? ‏ / 

-- נוּ, װאָס! אמת, אַז זאַגלאָבא האָט דעם קאָפּ אוֹיף 
דער רעכטער זייט? כבּיִן כיטרע װי אוּליִסעס אוּן כ'מוּן אייך 
זאָגען, פֿרײלײן, אַן װען ניִשט די דאָז;ַגע פֿטרעקײט, װאָלטען 
מיִך ד; ראָבּן שׁוֹין לאַנג געװען צוּפֿרעסן, אָבּער װאָס זאָל מען 
טוּן, מען מון זיך ראַטעװען, זיי האָבּן געגלױבט, אַז דער 
פֿיִרשט איִן נאָנט, אוּן בּאמת איז עס דאָך טאַק; אוֹיך װאָר 
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אַז הײנט, מאָרגן װעט ער זיך בּאַװײזן איִן די דאָזיַגע מקוֹמוֹת 
יט אַ פֿײערדיַקער שװערד. װען ער װאָלט אַוֹי בּאָהוּנען ערי 
גיַץ אויפֿן וועג געממ;תט, װאָלט איך אַ נדר געטוּן, בּאָרװיָסערי 
הייט עוֹלֹה רגל צוּ זיין קיין טשענכטאָכאָו. אוּן וען אפֿיֵלוּ די 
כשאַבּאַנעס װאָלטן נישט געװען געגלבּט, װאָלט בּלוֹיז דאָס 
דערמאַנען דעם פֿירשטס נאָמען געניג געװען זי צוּר;קצוּהאַלטן 
פֿון אַ איַבּערפֿאַל אוֹיף אונז, בי דעם אַלעם מוּז אֹיָךְ אייך אָבּער 
זאָגן, אַז זייער חוצפא איז ניִשט קין גוּטער סימן פֿאַר אוּנה. 
װיל דאָס בּאַדײט, אַז די פּוערן קאָבּן זיַך דאָ שוין דערװוּסט 
וועגן כמיעלניצקיָס נִצחוֹנוֹת. אוּן אַז זי װעלען װערן װאָס אַמאָל 
חוּצפּהד;קער. מִיָר מוּזען זיִך איִצט האַלטען וט פֿון ישוּביִט 
אוּן נ;שט אַרײנשמעקן אין דערפֿער, וייל ס'שמעקט מיַט סכּנת: : 
גפֿשׁוֹת, הלואי זאָל דער פֿיַרשט װאָיעװאָדע װאָס גיכער קוּמען, 
װאָרוּם מיַר זענען אין אַזאַ ‏ צרהדיקן מצב, אַז עפיס ערגערס 
קאָן שוֹין ניִשט געמאָלט זיין, יי | 

אוּן װיִדער איִז אַ אימה בּאַפאַלען העלענאן אוּן װיִלנדיִק 
אַרויסבּאַקומען עפּיָס אַ טרײיסט:װאָרט פֿון הער זאַגלאָבּאס מוֹיל, 
האָט זי געזאָגט, | 

-- איִך װאָבּ שוֹין איצט בּטחוֹן, אַז אֹיִר װעט מציל זיין 
זיך אוּן מיך, 

-- אַודאי -- האָט דער אַלטער פוּקס געענטפערט -- 
דערוֹיף איך דאָך דער קאָפּ, אַז ער זאָל טראַכטן װעגן דער 
הוֹיט, אוּן אייך, פרייליין, האָבּ איך שוֹין אַזוֹי האָלט בּאַקוּמען, 
אַז איִך װיִל אייך בּאַשיצן וי אַ אייגענע טאָכטער, דאָס ערגסטע 
איז אָבּער דאָס, װאָס דעם, אמת זאָגנד;ק, װייסן מיַר אַלײן ניט 
וו צוּ אַנטלױפן, װײל אַפילוּ זאָלאָטאָנאָשאַ איִז אוֹיך ‏ ניִשט קיין 
בעזונדערס זיבֿערער מקוֹם:מקלט, | 

-- דאָס ווייס איַך אוֹיף זיִכער, אַז די בּרידער זענען אין 
זאַלאַטאנאָשאַ, 

-- אָדעו זיי זענען, אָדער זײַ זענען ניִשט, וייל ס'קאָן 
זין, אַז זיי זענען אַרוֹיסגעפאָרען פֿוּן דאָרט, אוּן קיין ראָזלאָגל 
קָערן זײ מסתמא צוּריק ביִשט מיט דעם ועג, אוֹיף װעלכֿען מיָר 
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נייען, מער האָפנוּנג לעג איך אַרוֹיף אויף דעם דאָרט;קן חייל. 
ווען עס זאָל זיך אין שלאָס אַזוֹי געפֿינען אַ האַלבּער פּאָלק- 
אָדעד אַ האַלבּער רעגימעַנט! אָבּער אָט אי דער קאַהאַמל;קי. 
דערװײל האָבּן מיַר לכל הפֹּחוֹת געװיִקסן בּיי דער זײט. מיר 
װעלן אַריבּער א'יף די צווייטע זײט אוּן אַנשטאָט צוּ גין מיט'ך 
| שליאָך:צו, װעלן מיַר גיין אַרוֹיף, כּדי צוּ פאַרװיִשן ד: שפּוּרן 
! אמת, אַז מיר ווֹעלן זיך דערנעַנטערן צוּ ראָזלאָג, אָבֹּער ניִשט. 
צִוּ פיָל.., 

|--- מיָר װעלן זיך דערנענטערן צוּ בּראָװאַרקי --- האָט 
העלענא געזאָגט -- דוּרך װאַנען מען פֿאָרט קיין זאַלאָטאָנאַשאי. 

-- אוֹיבּ אַזוֹי איו נאָך בּעסער. שטײט:נאָר, פרייליין. 

זי האָבּן אָנגעטריִנקען די פֿערד. שפּעטער האָט הער 
זאַגלאָבּאַ א;בּערגעלאָזט העלענאן אַ גוּט בּאַהאַלטענע אין ד; געי 
װיקסן אוּן אַלײן איַן ער געפאָרען זוּכן אַנ'איַבּערגאַנג דוּרכן 
טייך, װעלכן עֶר האָט לײכט געפוּנען, יל ער אי געלעגן 
איַנגאַנצן אַ פּאַר צענדליק טריט פֿון דעם אָרט, צוּ װעלכען זי 
זענען אָנגעקוּמען. טאַקע דאָרט:אַרוּם האָבּן יענע טשאַבּאַנעס געי 
טריבען די פערד אוֹיף די צװײטע זייט פֿון טייך, וועלכער אי 
איבּעריקנס אינגאַנצן געווען גענוּג פֿלאַך, בלוֹיז דוּרך די ברע" 
געס איז געװען שוער זיך צוּדערקלויבּן, װײיל זי זענען געװען. 
בּאַװאַקטן אוּן זימפֿיק, נאָכדעם וי זי זענען אַריִבּער אױף ד; 
צװוייטע זייט, האָבּן זיי שנעל גענוּמען רייטן שײךאַרוֹף און 
זי זענען געפֿאָרן אָן אָפּרוּ בֹּיַז איַן די נאַכט אַרין, דער װעג. 
איִז געווען אַ שוערער, װוייל אין קאַהמליַק זענען אַרינגעפֿאַלן 
אַ סך שטראָמען, װעלכע האָבּן בּײי די אויסגוּסן זִיך בּרייטעף. 
פֿונאַנדערגעגאָסן אוּן געבּ;לדעט דאָ אוּן דאָרט קאַלוושעס אוּן 
זומפן יעדע וילע האָט מען געמווט אויסגעפֿינען טריקענישן, 
אָדער זיך דוּרפֿרײסן דוּרך די דערנער, װעלכע די ריטער זעי 
גען קוֹים איבּערגעקוּמען, די פֿערד זענען שרעקליך פֿערמאַטערט. 
געװאָרן אוּן קוֹים געשלעפּט נאָך זיִַך די פֿיס, אָפֿט זענען זי 
אַזוֹי טיִף פֿאַרקראָכן, אַז זאַגלאָכּאן האָט זיך אוֹיסגעדוּכטן, אַז' 
זײ װעלן שוֹין מער נ;ִשט ארוֹיסקר;כען, סוֹףכּליסוף זעגעֶן זיפ' 
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אַרױס אויף אַ הויכן טרוקענעם בּרע;, װאָס אי געװען באַ. 
װאַקסן מיט דעמבּעס? ס'איז אָבּער שוֹין געװען טיף אין דער 
-נאַכט אוּן שטאָק פֿינסטער אַרוּם אוּן אַרוּם. װייטער פֿאָרן איז 
-ניִשט מעגליך געװען, װײל אין דער פֿיַנסטער האָבּן זײ לייכט 
ועקאָנט אַרײנפֿאַלן איִן אַ זוּמפּ און אוּמקוּמען. הער זאַגלאָבּאַ 
האָט דעריבּער | בּאַשלאָסן צוּ װאַרטן בּיַז אין דער פרל, 

ער האָט אָפּגעזאָטעלט ד. פערד, געבּוּנדען זיי ד; פֿיס אוּן 
: זײַ אָפּגעלאָזט זיך פּאַשן. שפּעטער האָט ער גענוּמען צוּנויפֿ. 
רקלייבֿן בּלעטער, האָס פון זי אויסגעשפרייט אַ געלעגער, אוֹיס? 
געבּעט מיט דעקן אוּן, צודעקנד;ק דאָס געלעגער מיְט אַ בּוּרקע, 
האָס ער געזאָגט צוּ העלענאן 

-- לייגט זיִך פרייליין, אוּן ישלאָפֿט, ווייל עפּיס בּעסערס 
האָט איִר נישט אוֹיפצוּטוּן. דער טוֹי װעט אײיך אוֹיסװאַשן די 
אוֹיגאַלעַך, אוּן דאָס איִז אוֹיך גוּט. איך װעל אוֹיך צוּשפּאַרן דעם 
"קאָפּ צוּם זאָטלן ול איִך שפּיִר שוֹין ניִשט קיין בּיינער אין 
ייר קיין פֿײיער װעלן מיר ניִשט אָנצינדען, װייל דאָס ליִכט 
! װאָלט צוּגעצויגען אַהער טשאַבּאַנעס. די נאַכט אי אַ קרצע, 
ימיט'ן זוּן:אויפֿגאַנג װעלן מיר זיַך װייטער קאָזען אין װעג 
אַרײין. שלאָפֿט, פֿרײלײן, רוּאיִק. מיר זענען זיך אָנגעלאָפן װי 
ידי האָזץ, הגב=ש, דעם אמת געזאָגט, האָבּן מיר קיין גרוֹיסן 
מהלך נישט דוּרכגעמאַכט, מֹיַר האָבּן אָבּער אַזוֹי פאַרריבּן די 
'שפּורען היַנטער זיך, אַז אפֿ;לו דער טייל װעט אונז ניִשט 
-אויסגעפֿיִנען, אַ גוּטע נאַכֿט, פריילייןן 
| -- אַ גוּטע נאַכט, הער, 

דאָס שלטנקע קאָזאַקל האָט אַניִדערגעקניט אוּן לאַנג 
ימתפּלל געווען, אוֹפֿהױבּענד;יק די אוֹגן צוּ די שטערן, אוּן 
הער זאַגלאָבּאַ האָס גענוּמען אוֹיף די פלייצעס דעם זאָטל און 
אים אַװעקוע:ראָגן אַבּיסֵל װײטער, װוּ ער האָט זיִך אויסגע: 
| קליבּען אַ צֶרט צוּם שלאָפֿן, אוֹיף דעם אָרט איז דער ברעג גוּט 
|געווען פֿאַר אַ ואַכט:לעגער, װײל ער איז געװען הוֹיך אוּן 
סרוקעז אוו ד רִצוַר אויך אָן מיקן. די געד;כטע בּלעטער פֿוּן די 
דעמבּקָס װאָלטן אוֹיך געקאָנט גוּט שיצן פֿאַר אַ רעגן, 
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והעלענא האָט לאַנג נישט געקאָנט אײנשלאָפן. דוי גע+ 
שענישען פֿוּן דער פֿאַרלאָפֿענער נאַכט זענען איר בּאַלד וי 
לעבּעדיקע, ארוֹיפגעשואוּמען איִן זכּרוֹ, פֿון דער פֿינסטערג;ש. 
האָבען זיך ארויסגערוּקט די פּנימער פֿון די דערהרגעטע מומע 
אוּן בּריִדער. עס האָט זיך איר געדוּכֿטען אַז זי איז צוזאַמען 
מיט די הרוּגים אין יענעבם פֿאָדער:הוֹיז אוּן אַז אין דעם דאָז:קך 
פֿאָדער:הוֹז װעט בּאַלד אַרײנקוּמען בֹּאהוּן, זי האָט געזען זיין 
בּלאַס פּניִם אוּן זיינע שװאַרצע צוֹיִבּל-בּרעמען, װאָס זענען גע' 
ווען צוּזאַמענגעצייגען פֿוּן װײיטאָק, אוּן זיינע אוֹיגן, װאָס ער 
האָט אײינגעגראָבּען איִן אֹיָר. אַ אוּמבּאַשרײבּל;כע מוֹרא האָט 7 
אַרוּמגענוּמען, אוּן װאָס װעט זין, אַז ז? װעט טאַקע אין דער 
דאָזיקער פֿיִנסטערניש, װאָס ר;נגעלט זי אַרוּם, דערזען צװיל 
לוֹיכטנדיקע אוֹיגןײ. | | 

ד: לבנה האָט אַ וילע אַרויסגעבּל;קט פֿון הינטער די 
כמאַרעס, האָט געװאָרפֿן אַ סנאָפּ בּלאַסע שטראַלן אוֹיפֿן ועלדל 
אוּן צוגעגעבן אַ פֿאַנטאַסט:שע צורה ד; בּוֹימער אוּן ד; צװיגױף 
די פּשעפּיורקעס האָבן זיך אָנגערוּפֿן איִבּער ז; לאָנקעס אוּן 
סטעפּעט; פֿון צייט צוּ צייט האָבן זיַך דערטראָגן עפּיס משוּנהדיַקש. 
ווייטע אָפּקלאַנגען פֿוּן פֿײגל אָדער נאַכט:חיוֹת. אין דער נאָנט 
האָבּען געכראפּעט די פֿערד, װעלכע האָבּן, קײענדיק דאָס גראָז. 
אוּן שפּריִנגענדיק מיט ד;. געפּענטעטע פֿי0, זיך דערװײטערט 
װאָס אַמאָל מער פֿוּן דן שלאָפֿענד;קע. אָבּער די דאָז;ִקע אַלע 
קוֹלות האָבּן בּאַרוּאיקט העלענאן, װייל זיי העבּן פאַרטריבּן די 
פאַנטאַסטישע בּיִלדער אוּן זי אריבּערגעטראָגן איִן ד: װיִרקלעכ* 
קײט; זײ האָבּן איר געזאָגט, אַן דאָס פעדעריהויז, װאָס איר 
כּסדר געשטאַ ען פֿאַר אירע אוֹיגן, אוּן די טוֹיטע קערפּערס פֿון 
ד: קרוֹבים, אוּן דער בּלאַסער בּאָהוּן מיַטן נקמה:דוּרשט אין די 
אוֹיגן,. זענען נאָר אַ פֿאַלשער דמיוֹן, אַ אוּמיַסטע שרעק, אוּן. 
גאָרנ;שט מער, מיט אַ פּאָר טעג צוּריק װאָלט בֹּלוֹיו דער געי 
דאַנק ועגן אַזאַ נאַכט אוּנטערן הוילן היִמל אין דער מדבּר אָנ= 
געװאָרפֿן אוֹיף אֹיֶר אַ טוֹיט:שרעק: היינט האָט זי געמוּזט זיך 
דערמאָנען, אַז זי געפֿינט זיך אוֹיף אֲנ'אמת בּיים קאַהאַמליק, 
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ווייט פֿוּן איַר מיידעלשען חבר, כּדי זי זאָל זיך בּאַרואיקען 
| עס האָט זי אינגעװיגט דאָס געזאַנג פֿון די פֿײגל, די 
שטערנס האָבּן געפֿיַנקעלט אוּן װען דאָס װיַנטל האָט בּאַרירט 
די צווייגן, האָבּן ד; קעפערס געזשומעס אוֹיף די בּלעטער פוּן 
די דעמבּעס - און זי איַז צוּם סוֹף אינגעשלאָפֿ, אָבּער די 
נעכט איִן דער װיִסטעניִש האָבּן אוֹיך זיערע איִבּערראַשונגען. 
ס'איז שוֹין געװען טאָג װען עס האָבּן זיַך צוּ אירע אוֹיעֶרען 
דערטראָגן פֿוּן דערװוייטענס עפּיִס אימהדיגע קוֹלוֹת, עפּיס אַ גע+ 
הייל, אַ געבּרום, אַ כראפּעריי, שפּעטער אַ קװיַטשערײי, אַזאַ וויי- 
טאָקל;כע אוּן מוראדיַקע, אַז דאָס בּלוט איז פֿאַרגליוערט גע+ 
ווארן אין די אָדערן, זי אין בּאַלד אוֹיפּגעשפּרוּנגען פֿון איר 
געלעגער, בּאַדעקט מיט אַ קאַלטען שװייט, אַ איַבּערגעשראָקענץ 
אוּן אַ צוּטוּמעלטע, מיט אַמאָל איז פֿאַר אייע אוֹיגן פֿאַרבּײגעי 
פלויגען זאגלאָבּא, װעלכער איז געלאָפן אָן אַ היטל אין דִיָריכ: 
טוּנג פוּן די דאָזיִקע קוֹלוֹת, מיָט פּיסטאָלעטען איִן די הענט, אין 
אַ װײלע אַרוּם האָט זיִך דערהערט זיין שטים: , אוּיהאַ! אוהאַ! 
סיראָמאַכאַ' -- עס האָט אַ קנאַל געטוּן אַ שאָס אוּן אַלץ איַז 
אַנטשװ;גען געװאָרן. העלענאן האָט זיַך געדוּכטען, אז זי װאַרט 
אַ אײבּײ;קייט, צוּם סוֹף האָט זי װידער דערהערט זאַגלאָבּאס שטיִם, 
װאָס איז געקומען פֿון נעבּען דעם בּרעג. 
| -- אַז דן הינט זאָלען אייך אוֹיפֿפֿרעסן, אַז ד: חוֹיט זאָל 

מען פֿוּן אייך אַראָפּשינדען, אַז די יוּדן זאָלן אייך אוֹיף די 
קראגנס טראָגן! | | - 

אין זאַגלאָבּאס קוֹל האָט זיך געשפּירט אַ אמתע פֿער. 
צװײפֿלוּנג, | יי 

-- מיין הער, װאָס אין געשען? האָט דאָס מיידל גע 
פּרעגט. 

-- די װעלף האָבּן פֿאַרציַקע די פֿערד, 

--- יעזוּס מאַריאַ! בּיידע! 

-- איינס אנָז פֿאַרצ;קט, דאָס צווייטע אין אַזוֹי צעניזוקט, 
אַז עס װעט לאַנג נגיִשט אָנהאַלטען בּיינאַכט זענען זיי אַװֹעק 
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נישט ווייטער וי אוֹיף דריי הוּנדערט שריַט אוּן שׁוֹין איז נאָן 
זיל, 

--- װאָס װעלן מיר א;צט טוּן? 

-- װאָס מֹיֶר װעלן טוּן? מיר װעלן זיך אָפּשניצן שטעקנס 
אוּן זיך אוֹיף זיי אַרוֹיפועצן. װייס איך װאָס מיר װעלן. טוּ? 
אָט האָסטוּ דיר אַ אָנשיִקעניַש כֿזאָג אַך פֿרײלײן, אַן דער 
טײוול האָט זיך בּפֿירוּש אָנגעזעצט אוֹיף אוּנז --- אוּן ס'א; 
אוֹיך גאָר קיין חידוּש ניִשט, װאָרוּם ער איז דאָך אַודאי בֹאָי 
הונס אַ ידיד, און אַפֿשר גאָר אַ קרוֹב, װאָס טוּט מען? אוֹיב 
איִך װוייס, זאָל פֿון מיַר װערן אַ פֿערד, ‏ װעט איַר, פֿרײלײן, 
װײיניקסטעגס האָבּן אוֹיף װאָס צוּ רייטן, אַ שעלמע בּיַן איך, 
אוֹיבּ כ'בּיִן שוֹין אַ מאָל געװען אין אַזאַ ‏ צרה. 

--- לאָמיַר גיין צוּ-פֿוּס... 

-- דאָס איִז גוּט פֿאַר אייך, בּיי אייערע צװאַנציִק יאָר, 
אָבּער נישט פאַר מיָר, אוֹיף מיינע אַלטע יאָרן, איז צוּ מאַכן 
נַסִיעוֹת אוֹיפֿן פּוֹיערשן שטייגער. אָבּער װאָס רייד איך, אַ ליאַדע 
פוֹיער האָט דאָ אוֹיך זיין אייננס אַ שקאַפּע, אוּן נאָר ד; הינט 
נייען צוּפֿוּס. אַ ריין אָנשיִקעניִש, װיַ גאָט איז מֹיֶר לֹיבּ. אַודאי 
וועלן מיֶר דאָ נישט זיצן, נאָר מיַר װעלן גיין, אָבּער װען מיר 
וועלן אָנשפּאַרן בּיז יענער זייט זאלאטאנאשא, ווייס איִך גישט. אוֹיבּ 
צוּ אַנטלױפֿן אכֹֿיְלוּ אוֹיף אַ פֿערד אֹיז ניִשט פֿון ד: לײכטע 
ואַכן, אַפּשיִטא-שוֹין צוּיפֿוּס, קיין גרעסערע צרה װ!ַ ד;, װאָס 
האָט אוּנג געטראָפֿן, האָט שוֹין נינשט געקאָנט אוֹיף אוּנז קוּמע. 
די זאָטלען מוּזן מֹיָר איִבּערלאָזן אוּן עסנװאַרג װעלן מיר זיך 
מטריַח זיין שלעפּן אוֹיפן אייגענעם קאַרק. 

-- איִך װעל ניִשט דערלאָזן, אַז איֶר זאָלט אַליין שלעפן, 
אוּן װאָס עס װעט נוֹיטיִק זיין, װעל איך אוֹיך טראָגן. | 

זאַגלאָבּא איִז װיִדער מיַלד גערװאָרן, זעענדיַק העלענאס 
(אנטשלאָסנקײט, 

-- גנעדיָק פֿרײלײן -- האָט ער געזאָגט -- כ'װאָלט דאָך 
געמוּזט זיין אַ טערק, אָדער אַ געצן-דינער אז אִיִך זאָל דאָס צוּ 
לאָזן, ניִשט אוֹיף צוּ שלעפן זענען ד; דאָזיקע ווייסע הענטעלעך, 
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ניִשט אוֹיף צוּ שלעפּן זענען די דאָזיקע גלייכע פּלײצעלעך, מיַט 
גאָכס הילף װעל איך מֹיֵר שוֹין אַלײן א עצה געבּן, נאָר איך 
מוּז אָפט זיַך אָפּרוּען, וייל איך בּיִן תּמיִד געװען צוִּיַל אייג. 
:האַלטעװדיק איַן עסן אוּן אין טריַנקען אוּן דערפֿאַר האָבּ איִך 
איצט אַ קורצען אָטעם. מיַר װעלן מיטנעמען די דעקן צוּם 
שלאָפן אין אַכּיִסל עסנװאַרג, איִבּריִקְנס, װעט שוֹין קיין סך נישט 
בּלײבּן, בּפֿרט אַז מיַר מוּזען זיִך בּאַלד גוּט אָנעסן 

זי האָבּן זיך טאַקע גענוּמען עס אוּן דערבּיי האָט ער, 
זאַגלאָבּא, אַװעקגעװאָרפֿן זיין שם:דברדיקע אײינחאַלטעװדיַקײט אוּן 
זיִך בּאַמיְט װעגן אַ לאַנגען אָטעם. אַרוּם מיַטאָג-צײט זענען זײ 
צוּגעקוּמען צוּם איִבּערגאַנג דוּרכן טייך, דוּרך װעלכן עס זענען 
אַ פּנים דוּרכגעפֿאָרן פֿוּן צײַט צוּ צייט מענטשען אוֹן וועגנס, ווייל 
אוֹיף בּיידע בּרעגעס זענען קענטיַק געווען שפּוּרן פֿון רעדער אוּן 
פֿערדישע קאַפַיטעס. 

-- אפֿשר א;ז דאָס דער װעג קײן זאָלאטאנאשא? -- האָס 
העלענא געזאָגט, 

-- עס איז ניִשטאָ אפֿיָלוּ װעמען צוּ פֿרעגען 

קוֹים האָט הער זאַגלאָבּצ געענדיקט דאָס צוּ זאָגן, האָט 
זיַך פֿון דערװײיטענס אָנגעטראָגן צוּ זייערע אוֹיערן אַ מענטשלעך 
קוֹל. 

-- װאַרט, פֿרײלײין, לאָמיֶר זיך בּאַהאַלטען -- האָט הער 
זאַגלאָבּא שטיל אַ זאָג געטון. | 

דאָס ק'ל האָט זיך װאָס אַמאָל מער דערנענטערט, 

-- אנר זעט עפּיס? -- האָט העלענא געפֿרעגט, 

-- כ'זע, 

-- ווער קוּמט:צוּ? 

-- א אַלטער בּלינדער כּעסלער מיָט א לירע. א יונגש 
יפירס איִם. אנצט ציען זײ אַראָפּ ד; שטיול. זיי װעלן אַריבּער 
גיין - צוּ אוּנז דוּרכן טייך. 

אין אַ װײלע אַרוּם הִצָט אַ פּלעסקען פֿון װאַסער אָנגע. 
זאָגט, אַז מען גײט טאַקע אַריִבּער דעם טיך, 

זאַגלאָבּא און העלענא זענען אַרוֹיס פֿון בּאַהעלטעביִש, 
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| =-- געלוֹיבּט איז גאָט! -- האָט דער שלאַכטשיץ הוֹיך געי 
זאָגט. | 
-- אוֹיף איַמער אוּן אייבּיק -- האָט דער אַלטער בּעטלער 
געענלפֿערט -- אוּן װער איז דאָרט? 
| -- קריסטן, האָבּ נ:שט מוֹרא, אַלטער, נאַדיר אַ נדבה, 

-- זאָל אייך דער הײליקער מיַקאָלאַי געבּן געזנט אוּן 
הצלחה, | | 

--- פֿוּן וואנען גייט איר, אַלטער? 

-- פוּן בּראָװאַרקי, 

-- אוּן װוּהיִן פּיָרט דער דאָזיקער װעג? 

-- איִן אַ דאָרףי.. 

אוּן קיין זאלאטאנאשא קען מען אוֹיף אים צוּקוּמען? 

--- מען קאָן, האַר, 

-- זייט איר שוֹין לאַנג אַװעק פֿוּן בּראָװאַרק;! 

-- נעכטן באַגינען, האַר, 

-- אוּן אוּן ראָזלאָגי זייט איָר געװען? 

-- געווען. אָבּער מ'זאָגט, אַז דאָרט זענען ריטער אָנגע= 
קוּמען, אַז אַ שלאַכֿט איז דאָרט געװען. 

-- װער האָט דאָס געזאָגט! 

--- אין בּראָװאַרקי האָט מען געזאָגט, דאָרט איז געקוּמען 
איינער פֿוּן די פֿירשטלעכע פֿיִרער, אוּן װאָס ער האָט אַלץ אָני 
דערציילט, אַ שרעק! 

-- אוּן איִר האָט איִם נישט געזען? 

-- איך, האַר, זע קיינעם נישט, איך בּין בּלינד. 

-- אוּן דאָס דאָזיַגע ייגגל? 

-- ער זעט, אָבּער ער איז שטוּם, נאָר איך אַלין פֿאַר= 
שטיי אים, 
 --‏ איז ווייט פֿון דאַנען קיין ראָזלאָגי, וייל מיָר גײיען 
גראָד דאָרט אַהיִן? 

-- אִי, וייט! | | 
= == זאַגט איָר, הײסט עס, אַז איֶר זייט געװען אין ראָן= 
לאָגמ? | 
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--- געווען, האַר. 

-- אַזוֹי -- האָט הער זאַגלאָכּא געזאָגט אוּן מיט אַמאָל' 
אָננעכֿאַפֿט דאָס יינגל פֿאַרן קאַרק, 

-- איֶר שווינדלער, גזלנים, רשעים, אוֹיף אויסשפּירוּנגען 
ניט איר, אֹיֶר העצט די פּוֹיערן צוּ דער מרידהן העי, פֿעדאָר, 
אָלעשאַ, מאַקסים, נעמט זיי, טוּט זיי אוֹיס בֹּיִז נאַקעט אוּן הענגט 
זיי אוֹיף, אָדער דערטריַנקט זײי! שלאָגט זיי, דאָס זענען בּוּני 
טאָװשטשיִקעס, שפּיאָנען, שלאָגט, דערהרגעט! 

ער האָט גענוּמען רייסן דאָס יינגל אוּן אים שטאַרק טרייס* 
לען אוּן דערבּײי געשר;גן װאָס אַמאָל העכער. דער אַלטער האָט 
ויִך געװאָרפֿן אוֹיף די קנ;. בּעטנדיק רחמים, דאָס יינגל האָט 
אַרויסגעלאָזט מוֹראדיִקע קוֹלוֹת, װ! אַלע שטימע, אין העלענא 
האָט אַ פֿאַרחידוּשטע זיך צוּגעקוּקט צוּ דעם דאָזיִקן איבּער. 
פֿאַל, 

--- װאָס טוּט איר! - האָט זי געפֿרעגט, נישט גלוֹיבג. 
דיק אירע אייגעגע אוֹיגן ‏ 

אָבּער הער זאַגלאָבּא האָט געװאַלדעװעט, געשאָלטן, אוֹיפ: 
גערודערט דאָס גאַנצץ גיהנום, אַרויסגערוּפֿען אַלע צרוֹת, שלעק, 
קרענק - האָטס געסטראַשעט מיט אַלע מינים יסוּרים און. 
מיָתוֹת, ‏ | 

העלענא האָט געמיינט, אַז ער איז משוגע געװאָרן 

-- אַנטלוֹפֿט - האָט ער זיך אָנגערוּפֿען צוּ איֶר -- עס 
פּאַסט נישט, אַז אֹליֶר זאָלט זען, װאָס דאָ װעט פאָרקוּמען, 
אַנטלױפֿט, זאָג איך, 

מיט אַמאָל האָט ער זיִך געװענדעט צוּם אַלטען בּעטלער: 

-- טוּיאוֹיס די מלבּושים, ציגױבּאָק, אַניִשט װעל איך 
דיך דאָ צוּשניידן אוֹיף שטיקערן 
| == אוּן אוּמװאַרפֿנדיק דאָס יינגל אוֹיף ד; ערד, האָט עֶר מ'ט. 
די אייגענע הענט גענוּמען פוּן איִם אַלץ אַראָפּרײסען, דער 
אַלטער האָט אין שרעק װאָס שנעלער אַראָפּגעװאָרפֿן די לירע, 
ד; טאָרבּע אוּן דעם ראָק. | 


5 


- טוּ אַלץ אוֹיס! - אַ נישט װעסטוּ דערהרגט װערןן - 

יהאָט גאַגלאָבּא געשריגן, 

דער אַלטער האָט גענומען אַראָפּציען דאָס העמד, 

זעענדיק, װ! עס האַלט דאָ, האָט העלענא זיך שנעל אָפּ. 
געטראָגן, כּדי נישט מבייש צוּ זיין אֹיֶר צְניעוֹת מיטן אָגבּליִק 
פֿון נאַקעטע אברים, אוּן אַנטלױפֿנדיִק, האָט זי נאָך געהערט 
הינטער זיך זאַגלאָבאס קללות, 

אַז זי האָט זיך שוֹין געהאַט אַ שפּאַר בּיסל דערװייטערט, 
האָט זי זיִך אָפּגעשטעלט, אַלײן נישט װיָסנדיק, װאָס זי זאָל טוּן 
דערנעבּן איִן געלעגן אַבּוֹים, װאָס איז אוּמגעשלײדערט גע: 
װאָרן דוּרך די ווינטען, האָט זי זיִך אוֹיף אים אַװעקנעזעצט אוּן 
געװאַרט, צוּ איַרע אוֹיערן זענען דערגאַנגען די קוֹלוֹת פֿון שטו 
מען, די יללוֹת פֿוּן אַלטען אוּן דער ליאַרם, װאָס זאַגלאָבּא 
האָט אויפֿגעהױבּען 

צוּם סוֹף איז אַלץ שטיל געװאָרען נאָר עס האָט זיך גע 
הערט דאָס צװויטשען פֿוּן די פֿײגל אוּן דאָס גערוֹיש פוּן די 
בּלעטער, אוּן אין אַ וויילע אַרוּם האָט זיך דערהערט אַ סאפן אוּן 
שווערע טריָט פֿון אַ מענטש, 

דאָס איז געװען הער זאָגלאבּא, 

אויפֿן אָרעם האָט ער געטראָגן די מלבּוּשיִם, װאָס זענען 
אַראָפּגער:;סן געװאָרן פֿון אַלטען אוּן פֿון דעם יינגעל, אוּן אין 
דער האַנט האָט ער געהאַלטן צויי פֹּאָר שטיול אוּן אַ לירע. 
צוקומענדיג, האָט ער גענוּמען פּיִנטלען מיט זיין געווּנטען אויג, 
שמייכלען אוּן סאפּן, / 

ער איז אַ פּניִם געװען זייער פֿרײלעך געשטימט, 

--- קיין שוּם דינער אין געריכט האָט זיך אַווֹי פֿיֶל נישט 
אָנגעשריָגען, װי איך האָבּ מיך אָנגעשר:גען - האָט ער גע 
זאָגט, -- כ'בּיִן אַזש הייזעריק געװאָרן. אָבּער כ'האָבּ, װאָס כ'האָבּ 
געװאָלט, פֿ'האָבּ זי אָפּגעלאָזט נאַקעטע, װי די מאַמע האָט זי 
געהאַט. אוֹיבּ דער סולטאַן װעט מיך נישט מאַכן פֿאַר אַ פּאַשאַ, 
אָדער פֿאַר אַ װאַלאכֿישן האָספּאָדאַר, איז ער אַ מענטש אָן יוֹשר, 
װאָרוּם 5'האבּ פֿאַרמע'ט ד; צאָל פוּן טערקישע קדוֹשים אוֹיף 
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נאָך צוויי. א, לײדאַקעס! זײי האָבּן געבּעטן, אַן כזאָל זײ 
כאָטש די העמדער לאָזן! אָבּער איך האָבּ זי געזאָגט, אַן זיפי 
דאַרפן דאַנקן, װאָס איך לאָן זיי לעבּן. גיטינאָר אַ קוק, פֿרײ: 
ליין, אַלץ נײ, ‏ אי ד; רעק, אי די שטיול, אי די העמדער. 
קאָן דען זיין אָרדנוּנג אין דער דאָזיגער רעפּוּבּליִק, אוֹיבּ די 
כאַמעס גייען אַזוֹי לוקסיסדיק אָנגעטוּן? אָבּער זײ זענען הגאי. 
צייט אין בּראָװאַרקי, װוּ זײי האָכּן אַ היִבֹּש בֹּיִסל נדבות צו 
נויפגעקליבּען, האָבּן זי זיך טאַקע אוֹיפן יאַרמאַרק בּלז נייע 
זאַכן אײינגעקױפֿט, קיין איין שלאַפֿטשיץ װעט נישט אוֹיסאַקערן 
אין דעם לאַנד דאָס, װאָס אַ אַלטער קבּצן קאָן איסשנאָרן פֿון 
היינט אָן װאַרף איך אַװעק דאָס ריַטערליכע פאַך, אוּן װעל 
בּאַגזלען די שנאָרערס אוֹיף די שליאַכן, װאָרוּם כ'זע, אַז אוף 
אַואַ אופֿן קאָן מען זיִך דערשלאָגן צוּ אַ פֿאַרמעג, 
אָבּער צוּליבּ װאָס האָט איר דאָס געטוּן! - האָט העלענאַ: 
געפֿרעגט. 
-- צוּליֵבּ װאָס? אֹיַר פֿאַרשטײט דאָס נישט? אוֹיבּ אַװֹי, 
װאַרט אַבּיסל, װעט אייך דאָס בּאַלד קלאָר װערן | 
בי די דאָזיגע װערטער האָט קר גענוּמען א העלפט פון ‏ 
די אַראָפּגעריסענע מלבּושים און איז אַװעק צװישן די דערנער, 
װאָס האָבּן בּאװאַקסן ד; בּרעגעס. איִן אַ געװ;סע צײט אֲרוּם 
האָבּן זיך אין די דערנער דערהערט קלאַנגען פוֹן אַ ליָרע. אוּן 
שפּעטער האָט זיך בּאַװיזן... שׁוֹין ניִשט הער זאַגלאָבּא, נאָר אַ 
אמתער אוּקראַינ;ִשער ,דיִד" מיָט אַבּלאַנע אין איין אוֹיג, מיט 
אַ גרויער בּאָרד, דער ,דיד" איז צוגעגאַנגען צוּ העלענאן, ויָני 
געגריִק מ.ט אַ הײזעריקער שטים: 
;סאָקאָל דוּ מיין,, בּרוּדער דוּ מיין, 
גאַנץ הוֹיך פֿליסטוּ, 
גאַנץ ווייט זעסטו", | 
העלענע האָט א פֿאַטש געטוּן מִיט די הענט אוּן צוּם 
ערשטן מאָל זײַטן אַנטלוֹפן פֿון ראָלאָג; האָט 8 שמייכל בּאַ 
שיינט איר װוּנדערבּאַר פּנים, | 
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-- װעֶן כ'װאָלט נישט געװוּסט, אַז דאָס זייט איָר, װאָלט 
איך אייך גאָרנישט דערקענט, 

-- נוּ, װאָס? -- האָט הער זאָגלאָבּאַ געזאָגט -- אין דער 
פֿאַסט:נאַכט אפילוּ האָט איר אַודאי קיין גרעסערן מנוּול ניִשט 
געזען? איך האָבּ מיך אָבּגעשטּ;געלט אין קאַהאַמליַק אוּן אוֹיבּ 
איִך האָבּ אַמאָל געזען אַ שענערן בּעטלער, זאָל מען מיך אוֹי588 
הענגען אוֹיף דער איגענער טאָרבּע. קיין לידער װעלן מיר 
אוֹיךְ נישט פֿעלן, װאָס װילט איָר, פֿרײלין! אפֿשר װעגן בֹאָ= 
הוּסלאַװס מאַרוּסיאַ, װו, גען בּאָנדאַריָוונא, אָדער וועגן סערפּיאַם 
האָוואס טוֹיט? כ'קען דאָס אוֹיך. אַ שעלמע בּין איִך, אוֹיבּ איך 
װעל נישט פֿאַרדינען אוֹיף אַ שטיקל בְּרוֹיט צװיִשן די גרעסטע 
הוּלטאַיעס, | 

-- איִצט פֿאַרשטײ איך שוֹין אייער כּונה, צוּליבּ װועלכער 
איָר האָט אַראָפּגעצויגען די מלבּושים פֿון די דאָױקע דלפֿנים, 
איר האָט דאָס געטון כּדי פֿאַרשטעלטערהײט זיכערער דעם װעג 
איבּערצוּקוּמען. | 

-- פֿאַרשטײט זיִך -- האָט הער זאַנלאבּא געזאָגט -- וייסט 
איָר,. פֿרײלין? דאָ, אוֹיף דער צװײיטער זײט דניעפּר, אֹיָו דאָס 
פאָלק נאָךף מער פֿאַרדאָרבּן װ? ערגיץ:אַנדערשװוּ אוּן נאָר ד; . 
האַנט פוּן פֿיַרשט האַלט צוּריק די הוּלטאַיעס פֿון הפֿקרדיקע 
מעשים. אוּן איִצט, אַז זיי װעלן זיך דערװיסן וועגן דער מלחמה 
מיט זאַפּאָראָזשע אוּן וועגן כֿמיעלניצקיס נצחוֹנוֹת, װעט שוֹין 
קיין שׁוּם מאַכט נישט בּכֿוֹח זיין זיי צוּריִקצוּהאַלטן פֿוּן דער 
מרידה, איר האט געזען יענע טשאַבּאַנעס, װעלכע האָבּן זיך שוֹין 
געװאָלט נעמען צוּ אוּנזער הוֹיט? אוֹיבּ די העטמאַנעס װעלן 
-ניִשט גיִך אַ תל מאַכֿן פוּן כמיַעלניצקין, װעט דאָס גאַנצע לאַנד 
איַן אַ טאָג, אין צװיי טעג אַרוּם זיין אַרוּמגעכאַפּט פֿון אַ פֿלאַם. 
פֿײער -- און װ!ָ אַזֹ װעל איך איך דעמאָלט דוּרכפֿירן דוּרף. 
ידי מחנוֹת צוּצּוּנטעװעטע פּויערען? אוּן איידער מיָר זאָלן אַרײג. 
פֿאַלן איִן זײערע הענט, װאָלט שוֹין בּעסער געוען פאַר אייך 
-צוּ בּלייבּן אין בּאָהוּנס הענט. | 
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-- אָ דאָס קאָן נִיִשט זיין! כ'וויל בּעסער דעם טױטן -- 
האָט העלענא אויסגערופֿן, 

אוּן איִך ויָל בּעסער לעבּן, ווייל דעֶר טוֹיט איז אַזאָ זאַק, 
פּֿן װעלכער מיקאָן מיט קיין שׁוּם המצאה זיך ניִשט אַרוֹיסי 
דרייען, אָבֹּעֶר איך מיין, אַן גאָט האָט אוּנז צוּגעשיקט די שנאָ. 
רערס. זיי האָבּן זיך אַזוֹי איבּערגעשראָקן, הערנדיִק, אז דער 
פֿוִרשט מיטן גאַנצן חייל איז נאָנט, פּונקט װ; יענע טשאַבּאַנעס, 
אַ דרי טעג װעלן זי פֿון שרעק זיצן נאַקעטערהײט איַן די 
געוויקסן. אוּן מיר װעלן דערווייל איבּערגעטוּענערהייט זיך דער. 
קלייבּען בי זאָלאטאנאשא,. װעָלן מיר ג{פינען דאָרט אײיערץ 
בּר;דער אין הילף, איִז גוּט! אוֹיבּ ננשט װעלן מיר גֵיין װיש 
טער אַזש בּין צוּ די העטמאַנעס, אָדער מיר װעלן װאַרטן אוֹיפֿן 
פירשט. דאָס אַלץ אָן שׁוֹם סכֿנה, װײל בּעטלער האָבן ניִשט װאָס 
מוֹרא צוּ האָבּן פֿאַר קאָזאַקן אוּן פֹּיערן. מיר װאָלטן אפֿילוּ 
דוּרך כֿמיעלניצקיס לאַגערס געקאָנט בֹּשלוֹם דוּרכטראָגען אינזערע 
קעפּ. נאָר בּלוֹיו פֿאַר די טאָטערס װעלן מיר זיך מוּזן היטן, 
װײיל זײ װאָלטן אייך אַלס יינגל גענוּמען אין געפֿאַנגשאַפֿט. 

-- אוֹיבּ אַזוֹי, מוּז איך מיך אוֹיך איבּערטוּן, | | 

-- יאָ, װאַרפֿט טאַקע אַראָפּ פֿון זיִך די קאָזאַקישע הלבּשה 
אוּן סוּט זַיִךְּ איִבּער אין ד; מלוּשים פֿון אַ פּוֹיַערֹשן יינגל, איף. 
האָט אבּיִסל אַ צי פֿײינעם אוֹיסזען פֿאַר אַכאַמעװאַטן קינד, אוּן 
איך אוֹיך -- פֿאַר אַ ,7:7/, אָבּער דאָס איִז גאָר::שט, דער װיַנט 
װעט אָפּבּרענען אייער פּנימל, און מי ועט פֿוּן גיין דער 
בּוֹיך איינפאַלן, מיין גאַנצע פֿעטקײט װעל איך פין זיך אַרוֹיס. 
שוויצן, װען די װאָלאָכן האָבּן מיר אויסגעבּרענט דאָס אוג, 
האָב איך געמיינט מ;-יוֹדע װאָס פֿאַר אַ אומגל;ק מיך האָט גע.. 
טראָפן, אוּן איצט זע איך, אז דאָס װעט מיר צונוּץ קומען, 
ווייל אַ בּעטלע- אָן אַ מום װאָלט געװען פֿאַרדעכטיק, איר װעט 
! מיך פֿירן פֿאַר דער האַנט, אוּן רוּפֿט מיך אָנוּפֿרי, ‏ װײיל אַזֹי 
װעל איך הייסן אַלס בּעָטלער. און איצט טוּט זיִך װאָס גיכער 
| איבּער, ווייל מֹיַר מוּזען זיך שוֹין לאָזן אין װועג אריין, וועלכער 
װוצט נִך פארציעַן, אוֹיבּ מיָר װעלן גיין צױפֿוס, 
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הער זאַגלאָבּאַ איז אַװעקגעגאַנגען אוּן העלענאַ האָט זיך 
בּאַלד גענוּמען איבּערטוּן אַלס צעטלער-יוּנגל. נאָכדעם װי זי 
האָט אַראָפּגעװאָרפֿן פוּן זיַך די קאָזאַקישע בּגדים, האָט זי זיך 
אוֹיסגעצװאָגן אין טייך אוּן שפּעטער אָנגעטוּן ד: פֹּיערישע 
מלבּושים, אַ שטרויענעם קאַפּעלוּש אוּן אַ װאַגדערער-טאָרבּעי 
צוּם גליק איז דאָס יונגל, פֿוּן וועלכן זאַגלאָבּאַ האָט אַראָפּגעצױגן 
די מלבּוּשים, געווען הוֹיך אזוֹי, אַז זיי האָבּן איר גוּט געפּאַסטוּ 

צוריקקומענדיק, האָט זאַגלאָבּאַ זי גוּט בּאַקויקט אוּן געזאָגטי 

-- גאָט מיינער, נישט איין ריטער װאָלט גערן אַראָפּגעי 
צוֹיגן פֿוּן זיך זיין שיינע הלבּשה, אַבּי אַזא יונגל זאָל אים פֿירן, 
אוּן איין הוּזאַר קען איך, װאָס װאָלט דאָס זיכער געטוּן. נאָר 
צוּ די דאָזיקע װאָר מוּז מען סוֹף-כּל:סוֹף געפֿונען עֶפּעס אַ עצה. 
כֿיהאָבּ שוֹין געֶזען אין סטאַמבּוּל שיינע יוּנגלעך, אָבֹּער אַועלכן 
האָבּ איך נישט געזען / 

-- הלואי זאָל מיר נישט אויסקוּמען צוּ ליידן צְרוֹת פֿוּן 
מיין שייגקייט--האָט העלענאַ געזאָגט. 

דערבּיי האָט זי פֿוּנדעסטװעגן געשמײיכלט, װײיל הער 
זאַגלאָבּאַס התפּעלותדיקע װערטער האָבּן אָנגענעם געקיצלט אירע 
מיידלשע אוֹיערן. . 

-- פֿון שייגקייט האָט מען קײנמאָל קיין צרוֹת נישט אוּן . 
והא ראיה, איך אַלײן, װייל װען די טערקן האָנן מיר אויסגעײ 
בּרענט דאָס אוֹיג אין גאַלאַץ, האָבּן זיי געװאָלט אויסבּרענען 
אוֹיך דאָס צוייטע אויג, אָבּער דאָס ווייבּ פֿון דאָרטיקן פּאַשאַ 
האָט מיך מצִיל געווען, אוּן אַלץ צוליבּ מיין אוּמגעװײינלעכער 
שיינקייט, װאָס אירע איבערגעבּליבּענע שפּוּרן קאָנט איר, פֿרײלין, 
נאָך איצט זען. | 

!-- אִיר האָט דאָך אָבּער געזאָגט, אַז די װאָלאַכן האָבּן 
אייך אוֹיסגעצרענט די אוֹיגן? 

| -- טאַקע װאָלאַכן, אָבּער אַזעלכע, װאָס זענען געװאָרן. 

טערקן אוּן האָבּן אין גאַלאַץ געדיָנט בּיים פּאַשאַ. 

-- מ'האָט דאָך אייך אָבּער דאָס איינע אוֹיג אױיך נישט . 
אוױיסגעבּרענט? 
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-- עס איז נאָר פון דער היץ פֿון אײזן פֿאַרלאָ פֿן געװאָרן 
מיט אַ בּלאָנע. דאָס איז אַלץ איינס. װאָס האָט איר, פֿרײלין, 
בּדעה צוּ טוּן מיט אייערע צעפ; ' 
' -- פֿאַרפֿאַלן, מען מוּז זי אָפּשנײדן 

--- אַודאי מוּן מען, אָבּער װי אַזֹי? 

--- מיט אייער שװוערד, | 

-- ס'איז גוּט מיט דער שװערד אַ קאָפּ אָפּצוֹהאַקן אָבּער 
האָר--ווייס איך נישט וי אַוֹיך / 

--- ווייסט איר װאָס? כ'װועל מיך אַװע זעצן בי דעם 
דאָזיקן אומגעשליידערטן בּוֹים, אוּן די האָר װעל איך אַריבּער: 
װאַרפֿן איבּערן בּוֹים, אוּן איַר װועט זי אַ ּהאַקן ייר זאָלט מיר 
אָבֹּער דעם קאָפּ נישט אָפּהאַקן 

-- דערפֿאַר האָט איר ניִשט װאָס מוֹרא צו האָבּן, נישט 
איינמאָל האָבּ איך שכּורערהייט אָפּגעהאַקט מיט דער שװערר 
קנוֹיטן פֿוּן ליכט אוּן דערב'י דאָס ליכט גוּפֿא ניַשט אָנגערירט, 
כ'װעל אייך, פֿרײל;ן, אוֹיך נישט טוּן קיין עולה, הגם איך פּרוּוו 
דאָס צוּם ערשטן מאָל, 

העלענאַ האָט זיך אַװעקגעזעצט נעבּן בּוֹים אוּן אַריבּער: 
װאַרפֿנד:ק אין דער בּרייט אירע לאַנגע שװאַרצע האָר, האָט זי 
אויפֿגעהויבּן די אוֹיגן צום הער זאַגלאָנאַ. 

-- כ'צּין גרייט-האָט זי געזאָגט-װאַקט אָפּ, מיין הער. 

אוּן זי ה 0 צוּ אים געשמײיכלט אַבּיטל אוּמעטיק, װייף- 
ס'איז אִיר אַ שאָד געווען צוּ פֿאַרלירן די דאָזיקע האָר, װעלכע 
מ'האָט בּיים קאָפּ קוֹים ג;קאָנט אַווּמנעמען מיט צװיי הענט, 
אָבּער הער זאַגלאָבּאַן איו אוֹיך עפּעס נישט געווען היימלעך. ער 
האָט אָפּגעשײלט דעם בּוֹים, כּדי די שװערר זאָל זיך אוֹיף אים 
בּעסער אַראָפּלאָזן, אוּן געבּרוּמט: 

-- טפוּן טפֿוּן כ'װאָלט שוֹין בּעסער געװאָלט זיין אַ גאָלער 
אוּן אוּנטערגאָלן די געמבּעס פֿון די קאָזאַקן, עס דוּכט זיך מיר, 
אַז איך בּין אַ תּלין און אַז איך נעם מיך צוּ אַ תלינישער 
אַרבּעט, װייל איר װײסט דאָך, אַז זיי שניירן אָפּ בַּיי דִי 
כּשוף:מאַכֿערינס די האָר אויפֿן קאָפּ, כּדי דער שך זאָל זיך אין. 
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זײ נישט בּאַהאַלטן אוּן מיט זין מאכט נישט אָפּשװאַכן די 
יסורים פֿוּן די מאַטערנישן. אָבֹּעֶר איר זייט דאָך נישט קײן 
כּשוף=מאַכערין, דעריבּעד גלוּסט זיך מיר נישט אָפּצוּטוּן די דאָזיײ 
קע מיאוּסע זאֲךּ. אוּן אוב הער סקשעטוּסקי װעט מיר דערפֿאַר 
נישט אָפּשנײדן די אוֹיערן, איז ער נישט װערט צוּ טראָגן דעם 
נאָמען ריטער, בּנאמנות, אַז די האַנט ציטערט מיף, מאַכט כֿאָטש 
צוּ די אָוֹיבי. 
| -- שוֹין!- האָט העלענא געזאָגט, 

הער זאַגלאָבּא האָט זיך שטייף אַװעקגעשטעלט, גלייך וי 
ער װאָלט זיך אוֹיפּגעהויבּן אוֹיפן זאָטל צוּ שלאָגן דעם שוֹנא, 
דאָס פֿלאַכע אייזן האָט אַ פֿײף:געטוּן אין דער לוּפֿט אוּן בּאַלד 
האָבּן זיך די לאַנגע, שװאַרצע געפֿלעכטן איבּער דער גלאַטער 
קאָרע פֿוּן בּוֹים אַראָפּגעגליטשט אוֹיף די ערד, 

-- שוֹין- האָט זאַגלאָבּאַ געזאָגט. 

העלענא האָט זיך גיך אויפֿגעשטעלט אוּן בּאַלד האָבּן די 
קוּרץ אַרוּמגעשניטענע האָר זיך צוּשאָטן אין אַ שװאַרצן רינג 
אַרוּם איר פּנים, אוֹיף װעלכן ס'האָט אַריסגעשלאָגן אַ רויטקייט 
פֿון בּוּשה, ווייל אין יענער צייט האָט מען דאָס אָפּשנײדן דעם 
צאָפּ בּיי אַ מידל געהאַלטן פֿאַר אַ גרוֹיסער חיפה. דאָס איז 
דעריבער פֿון איר זייט געווען אַ שוערער קרבּן, װעלכן זי 
האָט בּאין בּרירה געמוּזט אַױבּערטראָגן, 

אין אירע אוֹיגן האָבּן זִיַך אַפֿילוּ אוֹיך טרערן בּאַװיזן, 
אוּן הצר זאַגלאָנא, װעלכער אין נישט געװען צוּפֿרידן פֿוּן זיך, 
האָט זי כּלל נישט געטרייסט, 

-- עס דופֿט זיַך מיר, אַז איך האָבּ אָפּננטוּן עפּעס 
אַ מיאיסע זאַך-האָט ער געזאָגט-אוּן איך זאָג אייך 1אָכאַמאָל, 
אַז הער סקשעטוסקי, אוֹיבּ ער איַז א אמתער ריטער, דאַרף ער 
מיר דערפאַר די אוֹיערן אָפּשנײדן, אָבּער קיין אַנדערע עצה 
איִז נישט געווען, װײ? מװואַלט בּאַלד דערקענט איער מין. 
איצט װייניקסטגס װונלן מיֶר גיין זיַכעַר, כ'האָבּ אוֹיך אויסגע: 
פֿרעגט דעם אַלטן בּיטלער װעגן װעג, צולעגנדיק אים די 
שװערד נױּם 1922. 07 װיַ ער העָט מיף געזאָגט, װעלן מיר אין 
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יסטעפּ דערזען צוויי דעמבּעס, נעבּן זײ אַ װעלפישע היל און. 
נעבּן דער היל איו דער וועג, װאָסישװירט דורך דעמײאַנװוקאַ 
קיין זאָלאָטאַנאָשאַ, ער האָט געזאָגט, אַז אוֹיך די פּוֹיעריִשע 
פוּרמאַנעס פֿאָ-ן מיט דעם װעג, װעט מען זיך קאָנען צוּזעצן 
-אוֹיף אַ פֿור,. שווערע טעג לעבּן מיר איִבּער, פריילין, אוּן זי 
װעלן אוּנז אייבּיק בּלײין אין זכּרוֹן, איצט װעט מען זיך מוזן 
שיידן אוֹיךְ מיט דער שװערד, וײל סיי פאַר ' אַ בּעטלער אוּן 
סיי פֿאַר זיין ייִנגל פּאַסט ניִשט צוּ האָבּן בּיי זיִך ריטערלעכע 
-מכשיריט. כ'וועל זי אַריײינשטעקן אוּנטער דעם דאָױקן בּוֹים, 
אפֿשר װעט גאָט העלפן אוּן כ'װעל זי אַמאָל װיִדער געפֿינען 
אַ סך מלחמוֹת האָט ד; דאָזיקע שװערד געזען אוּן צוּ גרוֹיסע 
-נִצְחוֹנוֹת האָט זי מ;כגעהאָלפֿן, גלוֹיבּט מֹיָר, פֿרײלין, אַז כ'װאָלט 
שוֹין לאַנג געװוען אַ פֿיִרער פֿוּן אַ רעגימענט, װען ניִשט די 
-מענטשלעכע קנאהישנאה אוּן רשעות, װעלכע האָט אוֹיף בִּיר 
אױסגעטראַכט, אַז איִך האָבּ ליֵבּ הייסע משקאוֹת. אַזוֹי אי עס 
שטענדיק אוֹיף דער װעלט, איִן ערגעץ אין ניִשטאָ קיין יושר, 
ווייל איף בּן ננשט געקראָכן, װיַ עפּעס אַ שוֹטה, אוֹיף אַ זיִכערן 
-טוֹיט אוּן כ'האָבּ, װ!; אַ צװײטער קונקטאַטאָר, פֿאַרשטאַנען צוּ 
פֿאַרײגיקן גבוּרה מיט חכמה, אֹיִז הער זאַטשװיל;כאָװסק; געװען 
|דער ערשטער, װאָס האָט געפּסקנט אַז כ'בּין אַ פּחרן. ער איז 
אַ גוּטער מענטש, נאָר אַ רֿילות:טרײבּער. ערשט נישט לאַנג 
האָט ער מיך געפּלאָגט דערפאַר, װאָס איך האָבּ מיך געחברט 
מיִט קאָזאַקן, און װען נישט דאָס דאָזיִקע חברן:זיך, װאָלט איֶר, 
פֿרייל;ן, זיך נישט נִיצוּל געװאָרן פֿון בּאָהוּנס הענט. 
אַזוֹי רײדנדיק, האָט הער זאַגלאָבּאַ אַרײנגעשטעקט די 
-שװאָרדן אוּנטערן בּוֹים, האָט זי בּאַדעקט מיט גראָזן אוּן בּלעטער, 
שפּעטער װאָט ער אַריבּעיגעהאָנגען איבּער די פּלײצעס די 
טאָרבּעס אוּן ד; לירע, האָט גענומען אין ‏ דער האַנט אַרײן 
אַ שטעקן, בּאַזעצט מיט קיזל-שטיינער, אַ פֿאָכע:געטון אינמאָל 
- אוּן אַ צווייט מאָל אוּן געזאָגט: | 

-- נוּ, דאָס איז אוֹיך ניִשט שלעכט. ס'ועט זײן מיט 
װאָס אָנעוּצ;ַנדן ל;כטלעף אין ד; אוֹיגן פֿון אַ הונט אָדער 
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אַ װאָלף אוּן זײ אויסציהאַקן די ציין. ערגעָר פֿון אַלץ איך 
אָבּער, װאָס מען מוּז גיין צוּפֿוס. אָבּער ס'איז נישטאָ ‏ קײן 
יעצה! לאָמיַר גיין! 

זיי זענען געגאַנגען, 

דאָס שװאַרץ:האָריִקע יוגל צוּערשט, דער בּעטלער הינטער 
אִיִם. דער . בּעטלער האָט געבּרוּמט אוּן געשאָלטן, װײיל ס'א:ז. 
איִם געווען הייס צוּ גיין צוּפֿוס, הגם עס האָט זיך איבּערן ‏ 
סטעפּ דוּרכֿגעטראָגן אַ װיַנט. דער דאָזיקער װיִנטס האָט אָפגעָײ 
בּרענט אוּן בּרוֹין געמאַכט דאָס פּנים פֿוּן שיינעם יינגל, איִנגיכן 
נענען זי צוּגעקוּמען צוּ אַ הײל; װאָס אוֹיף איֶר באָרן האָט 
געשלאָגן אַ קװאַל, װעלכער האָט זיין קלאָר װאַסער אַרײנגעגאָסן 
אין קאַהאַמליק, נעבּן דער דאָזיִקער הײל, נישט װייט פֿוּן טיך, 
זענען אוֹיף אַ בּעֶרגל געװאַקסן דריי מעכט:קע דעמבּעס; צוּ זי 
האָבּן זיַך אוּנזערע װאַנדערער בּאַלד אַ קער געטוּן. בּאַלד האָבּן 
זיי אוֹיךְ געפֿונען די שפּוּרן פֿון װעג, װאָס האָט איַן סטעפּ 
אַרוֹיסגעשײנט מיט זיין געלקײט פֿוּן די בּלומען, װעלכע זענען 
אַרוֹיסגעװאַקסן אוֹיפֿן מיָסט פֿוּן די בּהמוֹת. דער װעג איז געװען 
פּוסט, מ'האָט אוֹיף איִם ניִשט געזען ניִשט קיין פֿוּרמאַנעס, ניִשט 
קיין וועגנס, אוּן נ;שט קיין לאַנגזאַם שפּרײונד;קע אֶקסן. דאָי 
אוּן דאָרט זענען נאָר געלעגן בּײנער פֿון בּהמוֹת, װאָס זענען 
צוּשלעפּט געװאָרן דוּרף ד: װעלף אוּן ווייס געװאָרן פֿוּן דעה" 
זוּן. ד; װאַנדערער זענען כּסדר געגאַנגען אוּן האָבּן אָפּגערוּט 
נאָר אין ד; שאָטנדיקע ועלדלעך. דאָס שװאַרץ:האָריקע יינגל 
האָט זיך געלייגט שלאָפֿן אוֹיפֿן גרינעם גראָו אוּן דער אַלטער 
בּעטלער האָט געװאַכט. זי זענען אַריַבּערגענאַנגען טײכן. אוּ. 
דאָרט װוּ קיין אַריבּערגאַנג איז ניִשט נעװען, האָבּן זי אֹיָםי 
געזוּכֿט, גײיענדיק אַ לאַנגע צײיט בּיים בּרעג. אָפֿט פלעגט אוֹיך 
דעֶר אַלטער אַריִבּערטראָגן דאָס ייַנגל אוֹיף דער האַנט, מיט' 
אַ קראַפֿט, װאָס מען זעט זעלטן בּיי אַ מענטש, װעלכער מוּו 
אָנקוּמען נאָך בּעטל-בְּרוֹיט. אָבּער דאָס אין געװען אַבּרייטי 
פּלײיציקער געטלער! אַזוֹי האָבּן זײ זיַך װיִדער געשלעפּט בּײִן 
אָװנט, בֹּיִז דאָס יינגל האָט סוֹףכֹּליסוֹף זיַך אַװעקגעזעצט ביים 
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יוועג, אין אַ דעמבּענעט װאַלד, אוּן געזאָגט: 

-- אנך קאָן שׁוֹין דעם אָטעם נ;שט כאַפּן אוּן כ'האָבּ שוֹין 
ניִשט קיין כּוֹחוֹת. כ'װעל װײטער נישט גיין. דאָ װעל איֶך מיַך 
לעגן אוּן שטאַרבּן, | | 

דער אַלטער איז געװאָרן אָפּהענדיַק, 

-- אָ, פֿאַרשאָלטענע װיִסטענ:ש! -- האָט ער געזאָגט -- 
נ;ִשטאָ קיין מענטשלעכער ישׁוּב אוֹיפן װעג, קיין איין לעבּעדיקער 
נפש, אָבּער מיֶר קאָנען דאָ ניִשט בּלייבּן אוֹיף איִבֹּעֶר נאַכט, דער 
אָװנט פֿאַלט שוֹין צוּ, אין אַ שעה אַרוּם װעט װערן פֿינסטער-- 
אָבּער הערט נאָר, פריילנץ / 

דאָ איִז דער אַלטער אַנטשויגן געװאָרן אוּן אַ וילע האָט 
:געהערשט אַ טיפֿע שטילקייט, 

אָבּער מיטאַמאָל אין א;בּערגער;סן געװאָרן דורך א ווייטן 
אָמערלעכֿן קוֹל, װאָס האָט זיִך געדוּכטן, אַן ער קוּמט פֿוּן דער 
טיפֿענ;ֵש פֿון דֶער ערד, אוּן בּאמת איֵז ער געקוּמען פֿון דער 
הייל, װאָס אַיִז געלעגן נישט ייט פֿון װעג, 

-- דאָס זענען װעלף -- האָט הער זאַגלאָבּא געואָגט -- 
אין דער פֿערגאַנגענער נאַכט האָבּן מיר געהאַט פֿערד, האָבּן זיי 
אוּנז אוֹיפגעפֿרעסן די פֿערד, א;ִצט װעלן זי זיך נעמען צוּ אוּנז 
-אַלײין,. איִך האַלט אמת אַ פּיִסטאָלעט אוּנטערן ראָק, אָבּער דער 
פּוּלווער װיײיס אנך נישט, צי ער װעט קלעקן אוֹיף צװיי מאָל, 
אוּן ס'װאָלט זיך מֹיַר זײיער ניִשט געװאָלט פֿאַרװאַנדעלט װערן 
א;ן מעדנים אוֹיף א װעלפֿ;נשער חתונה. אֹיֶר הערט, פֿרײלנן -- 
| װויִדער! | 
דאָס געבּרוּם האָט זיך בּאמת נאָך אַמאָל דערהערט אוּן 
ס'האָט אוֹיסגעװיִזען צוּ זיין נאָענטער, 

=-- שטיי:אויף, קינדן -- האָט דער אַלטער געזאָגט - אוּן 

אוֹבּ דוּ קאָנסט ניִשט גײן, װעל איך דיך טראָגן. ניִשטאָ קיין 
בּרירה, כ'זע, אַז כ'האָבּ אייך, פֿרײלין, צוּפֿיַל לִיֵבּ בּאַקוּמען, אוּן 
דאָס איִד מסתמא דערפֿאַר, װאָס איִך בּיַן ניִשט בּאַװײבּט אוּן 
דעריבער ננישט געקאָנט איבּערלאָזן אייגענע געזעצליכע קינדער, 
און אוֹבּ איִך האָבּ אומגעזעצלעכע, זענען זײ מאַכמעדאַנער, 
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װײל כ'האָבּ אַ לאַנגע צייט זיִך אוֹיפֿגעהאַלטען איִן טערקיי. איִך 
בּיִן אוֹיךְ דער לעצטער פֿוּן דער משפּחה זאַגלאָבּא, פוּן הערבּ 
יוטשעלע. איֵר, פֿרײליַן, װעט מֹיר זיין אַ שוּץ אוֹיף דער עלטער, 
אָבּער איצט שטייט אוֹיף, אָדער זעצט זיך מיַר אוֹיף די פּלײצעס. 
אוּן איִך װעל אייך אַזוֹי טראָגן 

-- די פֿ:ס זענען מיַר אַווֹי אָפּנעשטאַנען, אַז איִַך קע 
מיִך אפֿיָלוּ ניִשט ריָרן. 

-- אוּן איִר האָט זיִך איבערגענומען מיט אײעֶר גבורהצ. 
אָבּער זייט נאָר שט;לן שט;ל! װ; גאָט איז מ;ר ל:3, איך הער 
אַ בּיַלן פֿון הינט. יאָ, יאָ, דאָס זענען היַנט, ניִשט קיין װעלף. 
אוֹי אַזוֹי מוּד נישט װײט פֿוּן דאַנען זיין דעמיאַנוּוקאַ, װעגן 
ועלכער דער בּעטלער האָט מיָר געזאָגט. געלױבּט אין גאָט אין 
היִמל! כ'האָבּ שׁוֹין געקלערט אנצוצינדן פֿײיער, כדי צוּ פאַר= 
טרײיבּן ד: וועלף אֶבֹּצֶר מיר װאָלטען אַודא: אײינגעשלאָפֿן, װײל. 
מיָר זענען ביידע פֿערמאַטערט, ינָּ, יאָ, דאָס זענען היַנט. א:ר. 
הערט? 

-- לאָמיר גיין -- האָט געזאָגט העלענא, װעלכע האָט מיט 
אַמאָל אין זיך דערשפּירט פֿר;שע כֹּוֹחוֹת. 

אוּן קוֹים זענען זיי אַרוֹיס פֿון װאַלד, האָן פֿון דער 
ווייטנּס זיך בּאַװיזן פֿײיערלעך פוּן אַ סך כאַטעס. זיי האָבּן אוֹיך 
דערזען דריי קוּפּאָלן פֿון אַ צערקװע, װאָס זענען געװען בֹּאַ* 
שלאָגן מ ט פֿרישע שינדלען, װעלכֿע האָבּן אין דער טוּנקלקײט 
נאָך געלויכטן פֿוּן דן לעצטע שטראַלן פֿון דער אוּנטערגייענזנקער - 
זיִן. דאָס געבּיל פוּן די הינט האָט זיך געהערס װאָס אַמאָל 
דייטלעכער. | 

- יאָ, דאָס איז דעמיאַנװוקא, עפּיס אַנדערש קאָן ניִשט 
זיין - האָט הער זאַגלאָבּא געזאָגט - בּעטלערס װערן אומעטוּם. 
גערן אוֹיפגענוּמען, אוּן אפֿשר װעט זיך מאַכֿן אַ נאַכֿט: לעגער אוּן 
אַ נאַכֿט:עסן, אוּן אפֿשר גאָר װעלן גוּטע מענטשן אוּנז װייסער 
פֿיִהרן, װאַרט נאָר פּרײילין, דאָס איַז דעם פירשטס אַ דאָרן;. 
מטתּמא װוינט דאָרט אַ װיִצעיסטאַראָסטא. אי מיר װעלן אָפּרוּען 
אוּן אי מיַר װעלן בּאַקוּמען יְדיְעוֹת. דער פירשט מוּו שוֹין זיין. 
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אין װעג. אפֿשר װעט די ישוּעה לוּמען נאָך גיכער, װי איר, 
פריילין, ריִכט זיך. אָבּער געדענקט, אַז אֹיֶר זייט שטוּם, כ'הויב 
שוֹין אַ פּניִם אָן דוּל צוּ װערן, װײל איך האָבּ אייך געהייסן 
מיַך רופֿן אֶנוּפּר;, אוּן קוֹים זייט איֶר שטוּם, קאָנט איֶר דאָך מיך 
בּכלל ניִשט רוּפֿן, איִך אַלײן װעל ריידן פאַר זיַך אוּן פאַר אייך 
אוּן גאָט צוּ דאַנקען, איַך רייך פּוֹיעריש פּונקט אַזוֹי גוּט, וי 
איך רייד לאַטײן,. װײטער, װײטער! אָט! די ערשטע טע 
נען שׁוֹין ניִשט װײט. גאָט מיינער! װען װעט שוֹין קוּמען אַ 

סוי צוּ אוּנזער װאָגלעניש. אוֹיבּ מיַר װאָלטן כֿאָטש געקאָנט בּאַ. 
קוּמען אָנגעװאַרעמט בְּיֶער, װאָלט איך דערפֿאַר אוֹיך גאָט גצ 
דאַנקט. | 

הער זאַגלאָבּא איִן אַנטשװיגן געװאָרן אוּן אַ געװיַסע צייט 
זענען זי ביידע געגאַנגען שטיל אינער נעבּן צװײטן. שפּעטער 
האָט ער װיִדער ען ריידן: / 

-- געדעג, -עע, פֿרײלין, אז איִר זייט שטוּם. אַז עמיצער 

װעט אײיך עפּ:ס פֿרעגן זאָלט אֹיֶר בּאַלד אָנװײון אוֹיף מיר און 
זאָגן: ;הוֹם, הוּם, הוּם,! ניאַ: ניאָו" כ'האָבּ בּאַמערקט, אַז איר 
זייט זײער אַ געשיקטע, אוּן דאָ שטײט דאָך אוּנזער לעבּן אין 
קאָן. סיידן, אַז מיָר װעלן דורך אַצוּפֿאַל אָנטרעפֿן אוֹיף די 
פּאָלקען פֿון די העטמאַנעס אָדגר פֿון פֿיַרשט, דעמאָלט װעלן 
מֹיָר בּאַלד אוֹיסגעבּן װער מיר וענען, בּפֿרט אַז עס וװעט זיף . 
געפֿיִנען אַ העפֿלעכֿער אָפֿיִציֶר און הער סקשעטוּסק'ס אַ בּאַקאַני 
טער, איַר געפֿינט זיַך דאָך אונטער דעם פֿיִרשטס שוץ אוּן אוֹיבּ 
אַזוֹי האָט איר נישט װאָס מוֹרא צוּ האָבּן פֿאַר די זעלגער, אַ! אוּן 
װאָס איז דאָס פֿאַר אַ פייער, װאָס פֿלאַקערט דאָרט איָן גרוּבּ? 
אהאַז מען שמיט, דאָס עיז אַ שמ;דעריי! אָבּער איִך זע אוֹיך 
דאָרט גיִשׂט װייניק מענטשן שטיין, לאָמיַר דאָרט אַהיִנגײן, 

און כּאמת, א;ן דעם גראָבּן, װאָס האָט געבּילדעט אַ פאָ. 
דער:חויז צוּ דער היל א;ז געשטאַנען אַ שמידעריי, װאָס פֿוּ. 
איָר קוֹימען האָבּן זיך געשאָטן סנאָפּעס אוּן קנוילן פֿון גאָלדענע 
פונקען, און דוּרך די אָפעגע טירן אוּן דוּרך די פֿיַל לעכער, 
װאָס זענען געווען אויסגעבּוֹיערט אין די װענט, האָט אַרוֹיסגע. 
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זעצט אַ העל ליכט, װאָס איז מֿאַמענטנװײז פֿאַרשטעלט געװאָרן 
דוּרך טונקעלע געשטאַלטן, װעלכע האָבּן זיִך אינװײנ;ק ארומא 
געדרייט, איִן דרויסן, פֿאַר דער שמידעריי, האָט מען אוֹיך גע* 
זען אין דער נאַכט-טוּנקלקײט אַ פּאָר צענדל;ק געשטאַלטן, װאָס 
זענען געשטאַנען קופּקעסװייז. די האַמערס אין דער שמידערי 
האָבּן געקלאַפּט צוּבם טאַקט, אַז אַרוּם אוּן אַרוּם האָט זיִך אַזש 


 |‏ געהערט אַ װוידער:קוֹל, אוּן דער דאָייַקער אָפּקלאַנג האָט זיך 


צוּנויפֿנעמישט מיט דער געזאַנג פיי דער שמידעריי, מיטן ליאַרם 
. פֿוּן די שמוּעסן, מיטן געבּיֶל פֿון די היגט. זעענדיק דאָס אַלץ, 
האָט הער זאַגלאָבּא זיִך בּאַלד אַרײנגעדרײט אין יענער הײל, 
האָט אַ קלאַפּ געטוּן ד: לירע אוּן גענומען זיַנגען: . 
,העי, דאָרט אוֹיף די גערג 
האָבּן שניטער געשניטן, 
אוּן אוּנטער דעם בּאַרג, 
אונטער דעם גריַנעם 
זיינען קאָזאַקן געריטן", 
אַזוֹי זיַנגנדיק, איַז ער צוגעגאַנגען צוּ דער גרוּפּע מענטשן, 
װאָס זענען געשטאַנען פאַר דער שמנדעריי. ער האָט זיך אַרומ= 
געקוּקט: דאָס זענען געווען פּויערן, דאָס רוֹב שכּוֹ ע. כּמעט אַלע 
| האָבּן געהאַלטן אין די הענט דרענגער. אוֹיף אַ פּאָר פּון ד; 
דאָזיגע דרענגער האָבּן געשטעקט אוֹיסגעגלײכטע קאָסעס אוּן 
שפּיזן-שאַרפֿן, ד; שמידן אין דער שמ;דעריי האָבּן גראָד אוֹיסי 
געאַרבּײט די דאָזיקע שאַרפֿן אוּן אוֹיִסגעבּוֹיגן די קאָסעס, 
-- עי, דיד! דידן -- האָט מען גענוּמען רוּפֿן אין דער 
גרוּפּע, | | | 
-- אַ לוֹיבּ צוּ גאָט! -- האָּט הער זאָגלאָבּא געזאָגט, 
-- אוֹיף איִמער אוּן איבּיק. 
-- זאָגט נאָר, קינדער, דאָ איז דעמיאַנוּװקאַ? 
-- דעמיאַנוּווקא, װאָס דאַרפֿסטוּ דאָרט! 
-- מ ר האָבּן מענטשן געזאָגט אוֹיפֿן װעג -- האָט דער 
בּעטלער װײיטער געזאָגט -- אַז דאָ וװאוינען גוּטע מענטשן, װאָס 
װעלן ניִשט פאַרשטוֹיסן אַן אַריִמאַן, װעלן אים געבּן צוּ עסן, 
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צוּ טרינקן, לאָזן איבּערנעכטיקן אוּן געבּן אַ נדבה. איָך בּיִן אַלט, 
בֹּיִן געגאַנגען אַ װוייטן װעג, אוּן דאָס יינגל קאָן שׁוֹין ווייטער 
קיין טר;ט ניִשט מאַכן. ער איז נעבּעך שטוּם, ער פּיָרט מיך, 
ווייל איך זע נישט, איך בּיַן בּליַנד אוּן אוּמגליקלעך. גאָט װעט 
אייך בּענטשן, גוּטע מענטשן, אוּן דער הײל;קער מיקאָלאַי, דער 
בּעל:מוֹפֿת, װעט אייך בעג שן, דער הײליקער אָנוּפֿרי װעט איך 
בּענטשן, איַן איין אוֹיג איִן מֹיָר פאַרבּליבּן אַ בּיִסל פֿון גאָטס 
ליכֿט, אוּן דאָס צװײטע איז פֿיִנצטער אוֹיף איבּיקן אַזוֹי בײ / 
איִך מיַט דער לירע, זיַנג לידער אוּן לעבּ דערפון, װאָס גוּטע 
המענטשן שענקען, | 

--- אוּן פֿון װאַנע' קוּמט איַר, דיך}- 

--- אוֹי, פֿון װייטע, ווייטע מקוֹמוֹת. אָבּער דערלויבּט מיר 
זיִך אָפּצוּרוּען, אָט זע איך ביי דער שמדעריי א בּאַנקשטײן 
זעץ זיך צוּ אוּמגליקלעכער -- האָט ער װײטער גע2 
זאָגט, אָנװײזנדיק העלענאן אוֹיף די באַנק. מיר קוּמען אַזש פֿון 
לאַדאװא, גוּטע מענטשן. אָבֶּער פֿוּן דער היים זענען מיִר שוֹין 
לאַנג, לאַנג אַװעק, אוּן איִצט גײען מיֶר פון בּראָװאַרק;, װוּ מיָר 
האָבּן מתפּלל געווען אוֹיף פֿאַרגעבּוּנג, - 

--- אוּן װאָס האָט אֹיָר דאָרט געהערט גוּטס? -- האָט 
געפֿרעגט אַ אַלטער פּוֹיער מיט אַ קאָסע אין דער האַנט, 

-- געהערט, געהערט, אָבּער צי ס'איז גוּט, וייסן מיר 
ניִשט. מענטשן האָבּן זיך דאָרט צוּנױפֿגעקליבן א סך. ועגן 
פֿמיעלניִצקין האָט מען געואָגט, אַז ער אֹיִן דעם העטמאַנס זוּן 
און זיינע ריטער בּייגעקוּמען. מיר האָבּן אוֹיך געהערט, אַז 
אוֹיפֿן בּרעג פוּן דגיעטר בּוּנטעווען זיך ד: פּוֹיערן קעגן זייערע . 
האַרן, | 

די גרוּפּע האָט באַלד אַרומגעריִנגעלט זאַגלאָבּאן, װעלכֿער 
איִז געזעסן נעבּן העלענאן אוּן פוּן צײיט צוּ צײט האָט ער אַ 
קלאַפּ געטוּן איַן ד; סטרוּנעס פֿון דער לירע, 

-- האָט איר, פֿאָטער, געהערט, אַז זי בּוּנטעוען זיך? 

-- אַודאי, בּיִטער אין אוּנזער גוֹרל, דער גוֹרל פֿון דעם 
פּויער. | 
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-- אָבּער מען זאָגט, אַז עס װעט קוּמען אַ סוף? 

-- אין קיִעװו האָט מען אויפֿן אלטאַר געפוּנען אַ בּריָוו פֿין קריט+ 
טוּסן, אַז עֶס װעט זיין אַ שרעקלעכע אוּן שוֹידערלעכע מלחמה 
אוּן אַ גרויסע בֹּלוּט, פֿאַרגיַסוּנג אין גאַנץ אוּקראַינע. | | 

די פּוֹיערן, װאָס זענען געשטאַנען אין אַ האַלב;עַיְגוּל אַרוּם 
דער בּאַנק, אוֹיף װעלכער הער זאַגלאָבּא אֹיָזן געזעסן, האָבּן זיך 
גך ענגער צונױפֿגעפּרעסט, | 

-- זאָגט אֹיֶר אַז ס'א:ז געוען אַ בּריוו? 

-- געווען, וי איר זעט מיך אַ לעבּעדיקן! װעגן אַ מלחמה, . 
װעגן אַ בּלוּט-פֿאַרגיסוּנג.. אָבּער איך קאָן ניִשט רײידן מער, . 
ווייל עס אי מֹיר שוֹין פֿאַרטריקנט געװאָרן די קעל, 

-- נאַט אייך, פֿאָטער, אַ מעסטל בּראָנפֿן, אוּן דערציילט, 
װאָס איַר האָטס געהערט אוֹיף דער װעלט, מיָר װייסן אַזן דל 
געטלער זענען אוּמטעטוּם אוּן וייסן אַלץ, זיי זענען שוֹין גע 
װען בּיי אוּנז אוּן האָבּן געזאָגט, אַז כֿמיעל גרייט צוּ פֿאַר די 
שררוֹת אַ שװאַרצן סוֹף. דעריבער האָבּן מיַר טאַקע געהייסן זיַך 
זיך מאַכן קאָסעס אוּן שפּיון, כּדי מיר זאָלן נישט זיין די לעצטע, 
ער איצט ווייסן מיֶר ניִשט, צ; שוֹין אָנהוֹיבּן, אָדער װאַרטן 
אוֹיף אַ בּריָוו פון כמיעלן, | 

זאַנלאַבא האָט אוֹיסגעטריַנקן דעם בּראָנפן, האָט זיך בּאַ- 
לעקט, שפּעטער האָט ער אַ װיילע געטראַכט אוּן געזאָגט: 

-- אוּן װער זאָגט איך, אַז עס אין שוֹין צייט אֶנצוּ= 
הוֹיבּן? | 

 --‏ מיַר אַלײין װיָלן, 

-- אֶנהוֹיבּן! אָנהוֹיבּן! -- האָבּן זיַך אָנגערוּפן אַ סך שט= 
מען -- אוֹיבּ ד; זאפאראזשער האָבּן געשלאָגן די שררות, דאַרפן 
מיַר אָנהוֹיבּן. 

די קאָסעס אוּן די שפּיון האָבּן זיִך געטרייסלט אין ד: 
פֿעסטע הענט אוּן אַרוֹיסגעגעבּן בּייזאָנזאָגנדיקע קלאַנגען 

דערנאָך אלז אַ װיילע געװאָרן שט;ל, בְּלוֹיו די האַמערס. 
איַן דער שמידעריי האָבּן געקלאַפּט. די קוּמענװיקע מוֹרדיִם 
האָבּן געװאַרט, װאָס עס װעט זאָגן דער ;ד;ד", דער דיד האָט. 
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געטראַכט, געטראַכט, צוּם סוֹף האָט ער געפרעגט' 

-- װעמענס מענטשן זייט אִיֶר? | 

-- מיר זענען פֿיַרשט יאַרעמאס. 

-- אוּן װעמען װעט איר קוֹילן? 

די פּוֹיערן האָבּן זיִך אומגעקוקט. 

-- איִם? -- האָט דער דיָד געפֿרעגט, 

-- מיָר װעלן ניִשט קאָנען.. 

-- אוֹי, איַר װעט ניִשט קאָנען, קיַנדער, איָר װעט נישט. 
קאָנען, איך בֹּיַן געװען איַן לוּבּנ: אוּן געזען דעם פֿיַרשט מיט' 
די אייגענע אוֹיגן, ער איִן אַ שרעקלעכֿער! אַז ער גיָט אַ געשריי, 
ציִטערן די בּוֹימער אין װאַלד, און אַז ער גיט אַ טוּפּע מיטן 
פֿוס, שפּאַלט זיִך די ערד. פֿאַר איִם האָט אפֿיְלוּ דער קיניג 
מוֹרא, אוּן די העטמאַנעס פֿאָלגען איִם אוּן האָבּן מוֹרא פאַר 
איִם, אוּן חיילוֹת האָט ער מער, וי דער כֿאַן אוּן דער סוּלטאַן. 
איַר װעט ניִשט קאָנען, קינדעָר, אֹיָר װעט נישט קאָנעי. נישט 
איֶר װעט איִם זוכן, נאָר ער װעט אייך זוכֿן, אוּן איָר װייסט 
נאָך ניִשט דאָס, װאָס איך װייס, אַז איִם װעלן אַלע לאַכן 
קומען צוּ הילף, אוּן איִר דאַרפט װיסן: װיִפֿיל לאַכן, אַזוֹי פֿיל 
שװערדן! 

אַ שווערע שטילקייט האָט אַ וילע געהערשט צװיִשן די 
פאַרזאַמלטען דער אַלטער האָט װידער אַ קלאַפּ געטון אין די 
לירע אוּן האָט װייטער גערעט, אויפֿהוֹבּנדיק דאָס פּנים צוּ דער 
לבנה; | | | 

-- עד גייט דער פֿ;רשט, ער גײט אוּן עס בּאַגלײטן איִם 
אַזוֹי פֿיַל רויטע פֿעדערן און פֿאָנען, ויִפיִל שטערן איַן הימל 
און דערנער איַן סטעפּ. עס לופֿט נאָך אים דער װיַנט אוּן 
קרעכצט, אוּן װײסט איר, קינדער, פֿאַרװאָס ער קרעכצט? אוֹיף 
איער גוֹרל קרעכצט ער. אֶבֹּעֶר פֿאַר אים גײט ד; מאַמע:טט 
מיט אַ קאָסע אוּן קלינגט, אוּן װייסט איר פֿאַרװאָס זי קלינגט} . 
אוֹיף אייערע העלזער קלינגט זי 

-- גאָט זיי דערבּאַרמיִק! -- האָבּן זיך אָנגעֶרוּפן שטיָלע, 

א;בּערגעשראָקענע קוֹלוֹת, 
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אוּן װיִדער האָט זיִך געהערט בֹּלוֹיו דאָס קלאַפּן פֿוּן ד: 
האַמערס; . | | 

-- אוּן װער אֹיָז דאָ דעם פֿיִרשטס קאָמיסאַר! -- האָט 
דער אַלטער געפרעגט. / י | 
=-- הער גדעשינסק 

-- אוּן װוּ איז ער? 

-- אַנטלאָפֿן, 

-- פֿאַרװאָס איז ער אַנטלאָפֿן? . 

-- װײל ער האָט געהערט, אַז מען שמיט פֿאַר אוּנז 
שפּיזן אוּן קאָסעס, האָט ער זיך דערשראָקן אוּן איִן אַנטלאָפױ 

-- אוֹיבּ. אַזוֹי, איז נאָך ערגער פאַר אייך, װיײיל ער װעט 
אייך פֿאַרמסרן פֿאַרן פירשט, 

-- װאָס קראַקעסט דוּ, דיד, װ? אַ ראָבּ -- האָט דער 
אַלטער פּוֹיער געואָגט -- סי װ!ָ גלױבּן מיר, אַז עס קוּמט אַ 
שװאַרצער סוֹף אוֹיף ד; שורוֹת, אוּן עס װעלן שוֹין ניִשט זין 
ניִשט אויפֿן רוּטעניִשן בּרעג, ניִשט אויפֿן טאָטערישן בּרעג נישט 
קיין שררות, ניַשט קיין פֿיַרשטן, נאָר קאָזאַקן, פֿרײע מענטשן 
וועלן זיין--אוּן עס װעט ניִשט זיין ניִשט קיין ציגש, נישט קיין 
אָפּגאָבּן פוּן משקאות, פֿוּן מילן, פֿון װעגנס, אוּן עס װעלן נישט 
זיין קיין יידן, יל אַזוֹי שטייט אין בֹּריוו פֿון קריסטוּסן, וועגן 
װעלכֿן דוּ האָסט אַלײן געזאָגט. אוּן כמיעָל איז אַזאַ גִבּוֹר װ; 
דער פֿיַרשט, זאָלן זיי זיַך פֿאַרמעסטן 

-- זאָל אים גאָט העלפֿןן -- האָט דער דיד געזאָגט -- 
שווער איז אוּנזער גוֹרל, דער גוֹרל פֿון פּוֹיער, אוּן אַמאָל אלִן 
גאָר אַנדערש ג?וען. | 

-- וועמענס אין די ערד? דעם פּיִרשטס; װעמענס סטעפּ? 
דפם פֿיָרשטס; וועמענס װאַלד! װעמענס סטאַדעט? דעם פֿירשטסנ 
אוּן אַמאָל איִז געװען גאָטס װאַלד, גאטס סטעפּ: װער ס'איז 
געקוּמען דער ערשטער, דער האָט גענוּמען אוּן האָט קיינעם 
קיין חשבּוֹן ניַשט געדאַרפט אָפּגעבּן, א;צט געהערט אַלץ די 
פּריִציִם, די פֿיִרשטן,., : 

-- איֶר האָט רעכֿט, קינדער -- האָט דער אַלטער גע. 
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זאָגט -- אָבּער איך װעל איך אין זאַך זאָגן? איר װייסט 
אליין, אַז אֹיֶר װעט דאָ דֹעָם פֿיַרשט נישט בּייקוּמען, אוּן דער" 
פֿאַר הערט װאָס איך זאָג אייך: װער עס װיָל קוֹילן די פּריציִם, 
ואָל דאָ ניִשט בּלייבּן, כל:זמן כמיעל וועט זיִך נישט פֿאַרמעסטן 
מיטן. פֿיִרשט, נאָר ער זאָל אַנטלוֹיפן צוּ כֿמיעלן -- אוּן. דאָס 
בּאַלד, מאָרגן, װײל דער פֿירשט איז שוֹין איַן װעג. אוֹיבּ הער 
גדעשינסקי װעט איִם גנריידן זיף צוּ לאָזן קיין דעמיאנווקאַ, 
וועט אייך דער פֿיַרשט דאָ ניִשט לאָזן לעבּן, נאָר אייך אוֹיס= 
הרגנען בּיז צוּם לעצטן - דעריבּער דאַרפֿט איָר אַנטלױפֿן צוּ 
כמיעלן, װאָס מער איַר װעט דאָרט זיין, אלץ לײכטער װעט 
כמיעל זיך אַן עצה געבן א! אַשװערע מערכה האָט ער פֿאַר 
וַיִךְ! צוּערשט די העטמאַנעט אוּן קרוֹין-חיילוֹת אָן אַ צאָל, אוּן 
שפּעטער דער פֿיִרשט, װאָס איז נאָך שטאַרקער פוּן די העטי 
מאַנעס. לוֹיפֿט, קיִנדער, כֿמיעלן אוּן די זאַפּאָראזשער צו:הנלף, 
ווייל זיי װעלן נעבּעך נישט אוֹיסהאַלטן -- אוּן זיי שלאָגן זיך 
דאָך מיַט די פּריִציִם פאַר איער פֿרײהײט אוּן פֿאַר אייער 
טוֹבהיװעגן. לופֿט, אוּן אוֹיף אַזאַ אוֹפן װעט איר א נלְצוּל 
װוערן פֿון פֿירשטס נקמה אוּן אי כֿמיעלן אַרוֹיסהעלפן, 

-- ער האָט רעכט -- האָבּן זיך אָנגערוּפֿן שטיַמען אין 
דער גרוּפע. -י/ 

-- ער רעט שכלדיק, 

-- אַ קלוגער דיד,. 

-- האָט איֶר געזען דעם פֿירשט אוֹיפֿן וועג? 

-- געזען האָבּ איך איִם ניִשט, אָבּער 5'האָבּ געהערט אין 
בּראָװאַרק!, אַז ער איז שוֹין אַרוֹס פוּן לובּנין "ר בּרענט אוך 
פֿאַרלענדט אַלץ אוּמעטוּם, װוּ ער געפֿיַנט נאָר איין שפּין, בּלויך 
הימל אוּן ערד לאָוט עֶר איבּער. 

-- גאָט, זיי דערבּאַרמיִק!. 

-- אוּן װוּ זאָלן מיָר כֿמיעלן זוכן? 

|-- דערוֹיף בּיַן איך דאָך, קיַנדער, אַהערגעקוּמען, די אייף 
צוּ זאָגן, װוּ אֹיֶר זאָלט כמיעלן ווּכן, גייט, קינדער, קײן זאַײ 
לאָטאָנאשא, אוּן שפּעטער װעט איֶר גיין קיין שרעכטימ;ראָוו, אוּן 
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דאָרט װעט שוֹין כמיעל אוֹיף אײך װאַרטן, דאָרט װעלן זיף 
אוֹיך צוּנוױיפֿקלײבּן מענטשן פֿון אַלע דערפער, פֿאַרמעס אוּן ישוּביִם, 
דאָרט װעלן אוֹיךְ קוּמען די טאָטערט, יל אַנדערש װאָלט דער 
פּיִרשט אייך אַלע נישט געלאָזט גיין אוֹיף דער מאַמע-ערד. 
-- אוּן איר, פֿאָטער, װעט גײין מיַט אוּנז? 
-- גיין װעל איך נישט, װײל די ערד ציִט שוֹין אַראָפ 
די אַלטע פֿיס, אָבּער איֵר זאָלט מ;ר אײנשפּאַנען אַ װאָגן װעל 
איך מיָט אייך פֿאָרן, אוּן ניִשט װייט פן זאַלאָטאָנאשא װעל 
אֹיִך אַליײין צוגיין אַ קוּק טוּן ציַ עס זענען דאָרט ניִשט פאַראַן 
שררהשע זעלנער. אוֹיבּ עס װעלן זיין, װעָלן מיַר די שטאָט 
מיידן אוּן גלייך גיין קיין טרעכטימיראָװ. דאָרט איַז דאָס לאַנד 
פֿוּן קאָזאַקן. אוּן איִצט גיט מֹיָר צוּ עסן אוּן צוּ טרינקען,. װייל 
אֹיִך בּין הוּנגעריִק אוּן מיין יינגל איִז הונגעריִק, מאָרגן בּאַגיִנען 
לאָון מיר זיך אִיִן װעג אַריין אוּן אוֹיפֿן װעג װעל איך אייך 
זינגען װעגן הער פּאָטאָצקי אוּן וועגן פֿירשט יארעמי, אוֹי, 
מוֹראדיִקע לייבּן זענען דאָס! גרוֹיס װעט זײן ד; בּלוּט-פֿאַרג. 
סונג אין אוּקראַינע דער היִמל איז שרעקלעף רוֹיט אוּן די 
ילבנה -- װי זי װאָלט אין בּלוּט געשװומען בּעט, קינדער, 
אוֹיף גאָטס רחמנוֹת, װײיל ניִשט איינעם פֿוּן אייך איז שוֹין בּאַי 
שערט נישט לאַנג צו לעבּן אױף גאָטס:װעלט. כ'האָבּ אוֹיך גע? 
הערט, אַז מתים שטייען אוֹיף פֿוּן די קברים אוּן יאָמערן, . 

עפּיס אַ אימה איַן בּאַפֿאַלן די פֿאַרזאַמלטע פּוֹיערן. נישט 
װיִלנדיק האָבּן זיי זיך גענוּמען אומקוקן אוּן צלמן זיך אוּן 
שוּשקען זיך, צוּם סוֹף האָט אײינער אױיסגעשר;גן: 

-- קיין זאלאטאנאשא! 
| -- קיין זאלאסאנאשא! - האָבּן אַלע איבערגעהזרט 
גלייך װ; דוקא פֿון דִטָּרט װ;לט געקוּמען ד; ישועה אוּן די 
רעטונג, 

-- קיין טרעכּטימלראַװ! 

-- א טוט די לאכן אוּן די שררות! 

מיִט אַמהָל איז עפיט אַײגנ קעָזאַקל אהריײפגעריטן פֿאָרגט, 
האָט אַ שׁחָקל געטוּן די שפּין אוּן ע געשריי. געגעבּה 
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-- בּאַטקי! אוֹיבּ מיר גײען מאָרגן קײן זאָלאָטאָנאשא, ‏ 
לאָמיר היינט גיין אין קאָמיִסאַרס הוֹיףן | 

-- אין קאָס:;סאַרס הוֹיף ! האָבּן אַפּאָר צענדליק שטימען ‏ 
אוֹיף אַמאָל אוֹיסגעשריגן. 

-- פֿאַרבּרענען! צוּנעמען דאָס גוּטס! 

אָבּער דער זקן, װעלכער אין בּיז איִצט געזעסן מיט אַן 
אַראָפּגעלאָזטן קאָפּ אוֹיף דער בּרוּסט, האָט איִם אופֿגעהױיבּן 
אוּן געזאָגט: - 

-- עי קנדער, גייט נישט אין קאמ;סאַרס הוֹיף און 
בּרענט אֹיִם נישט, װייל עס װעט זיין שלעכט. דער פֿיִרשט 
דרייט זיך אפשר דאָ נאָענט מיַט זיין חײיל; ער װעט דערז;ן 
אַ פלאַם, װעט ער קומען אוּן עס װעט זיין שלעכֿט. גיט מיר 
בעסער צו עסן אוּן װייזט מיר אַ נאַכֿט-לעגער, רואיק זאָ'ט א;ר 
זצן און ננִשט שטעלן אייער לעבּן אין קאָן. 

-- ער האָט רעכט: -- האָבּן זיַך אָנגערופֿן אַפּאָר שטימען. 

-- ער האָט רעכט, און דוּ, מאַקסים בּיזט אַ שוֹטה! 

-- קוּם, פֿאָטער, צוּ מיַר אוֹיף בְּרוֹיט אוּן זאַלץ אוּן אויף 
אַ קווערטל מעך, אוּן נאָכדעם װיַ איר װעט זיך אָנעסן, װעט איר. 
גיײן שלאָפֿן אין שייער אויפֿן הי -- האָט געזאָגט דער אלטער 
פּיער, ווענדענדיק זיִך צום בּעטלער, 

זאָגלאָבּא האָט זיִך אוֹיפֿגעשטעלט אוּן אַ צי געטוּן העלענאן 
פֿאַרן אַרבּל. דאָס מײַדל אנז געשלאָפן, | 

-- דאָס יינגל האָט זיך פאַרמאַטערט, אִיִז עס אײנגעשלאָפֿן 
אפללן אונטעף די קלעפ פון די האַמערס -- װאָט הער זאַגלאָבא 
געזאָגט, 

און בּיי זיך אין האַרצן האָט ער געט-אכט: 

-- 8, װי זיס אי ידיל תמימות, אַז אֲפילוּ צװישן שמיק 
אוּן העסקרס קאָנסטוּ שלאָפֿן, מ'זעט בּאַשײנפערלען, אַן זי 
גלאָכים מון הימל היטן דיך אוּן אין דיין זְכוּת געניס איך 
אויך, 

ער האָט זי אויפגעהייבן אוּן זי וענען געגאַנגען אין 
דאָרף, װאָס איז געלעגן אַ בּיָסל װייטער, די נאַכט אנ געװען 
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אַ לויטערע, אַ שטילע - עס האָט זיי נאָכגעיאָגט דער װידערי 
קוֹפ פֿון די קלאַפּנדיקע האַמערס. דער אַלטער פֹּער איז גע* 
גאַנגען פאָרויס, כּדי זי אָנצוּװייזן ‏ דעם װעג אין רער פֿינסי 
טערניִש, אוּן הער זאַגלאָבּאַ, װעלכֿער האָט געמאַכט דעם אָנ 
שטעל, אַז ער זאָגט אַ } תּפלה, האָט געבּרוּמט מיִט אַ איינטעני= 
קער שטים: | 
| -- אַ האַר גאָט, דערבּאַרם דיך אוֹיף אוּנז זיִנדינע בֹּשר.: 
ודמס,,. זעט איַר, פֿרײילין!, די הײיליקע ריינסטע... װאָס װאָלטן 
מיָר געטון, װע מיף װאָלטען ניט געהאַט אוֹיף זיַך קיין פּוֹיערי: 
שלצ מלבּושים?,, מיַר זענען אוֹיף דער ערד אוּן אוּנזערע נשמוֹת 
אין הימל,,, מיַר װעלן בּעקוּמען צוּ עסן, אוּן מאָרגן װעלען מיָר 
פֿאָרן קיין זאָלאטאנאשא, אָנשטאָט גיין צוּפֿוס.., אמן, אמן, אמןיי 
ס'איז מעגלעך, אַז בּאָהּן װעט דאָ פֿאַלן אוֹיף אונזערע שפּוּרן, 
ווייל אונזערע שפּיצלעך װעלן איִם ניִשט אָפּנאַין,.. אמן, אמן!? 
אָבּער סיװעצט שוׂוֹין זיין צוּ שפּעט, װייל אין פראָזאָרווקא 
וועלן מיַר אַריגערגײן דעם דניעפר, אוּן דאָרט געפֿ;נען זיך 
שוֹין דעם העטמאַנס חיילוֹת,,. דער צדיק האָט ניט קין מורא 
פֿאַרן שד, אמן,. דאָ װעט דאָס לאַנד אין אַ פּאָר טעג אָרוּם 
זיין אַרוּמגעכאַפּט פֿוּן אַפֿײיער, זאָל נאָר דער פֿ;רשט אַריבּערגײן 
דעם דניעפּר,,. אמן,, זאָל אוֹיף זײ קוּמען אַ װיִסטער סוֹף, 
זאָל יער תּלין װערן זייער מחותּן,., אֹיֶר הערט, פריילין, װפ 
זי פּיִלדערן דאָיט בּיי דער שמידעריי? אמן,. אַ שװערע צײיט 
האָבּן מיַר דערלעבּט, אָבּער רוּפֿט מיִך שוֹטה, אוֹצ איך װעל 
אייך ניִעט אוֹיסלייזן, ווען אפֿילוּ מיָר זאָלן מוּון אַנטלוֹיפן אַזש. 
קיין ‏ װאַרשא. 

-- װאָס בּרוּמט איָר דאָרט, פֿאָטער? -- האָט דער פֹּיעף 
געפֿרעגט. 

-- גאָרניִשט, איך בּין מתפּל? פֿאַר איער געוונט, אמן. 
אמן!,.. שי 7 

-- אָט איז מײַן כאַטעי. 

-- אַ לוֹיבּ צוּ גאָט. 

-- אוֹיף אימער אוּן אייבּיקי 


-- איִך פֿאַרבּעט אייך אוֹיף בּרוֹיט מיט זאַלץ. 

-- גאָט װעט בּאלוֹינען, | 

מיט אַפֹּאָר מינוּטען שפּעטער האָט דער אַלטער זיך אוּנש. 
טערגעלענט דאָס האַרץ מ:ט שעפּס.פלײיש אוּן זך גוּט אָנגע: 
טרוּנקען מיִט מעד, אוּן צוּמאָרגנס א ן דער פֿרי אין ער צוּאַ. 
מען מיטץ יוּנגל אַרױסגעפאָרן אוֹיף א בּאַקװעמען װאָגן קיין זאַ. 
לאטאנאשא, און בּאַגלײטוּנג פוּן אַפּאָר צענדליק רייטנדיקע פּוֹיערן, 
װאָס זענען געװען באַװאָפֿענט מיט שפּיזן אין קאָסעס, / 

יי זענען געפאָרן דורך קאַװראַיעץ, טשארנאָבּאי אוּן 
קראָפּיוונא, אוֹיפן װעג האָבּן זײ. געזען, אַז אַלץ האָט שוֹין גע= 
קאָכט װי אין אַ קעסל. די פּוֹיערן האָבן אוּמעטוּם זיך בּאַװאָפנט, 
ד; שמידערייען אין ד; היילן האָבּן, געאַרבּײט פוּן באַגינען בּיז 
נאַכט אוּן נאָר דעם פירשט יערעמיס שרעקלעכע מאַכט, זין. 
מוֹראד;קער נאָמען האָט צוּריקגעהאַלטן דעָם בּלוּטיגען אוֹיסי 
בּרוך. | 

בּיני-לבּיני האָט דער שטוּרם אוֹיף יענער זייט דניעפּר זיך 
צוּבּוּשעװעט מיט דער גרעסטער לראַפּט. די ידיִעה װעגן דער 
מפּלה אין קאָרסוּן האָט זיך בּליִץ-שנעל פּאַנאַנדערגעטראָגן איִבּער 
גאַנץ רוּס, אוּן װעֶר עס האָט נאָר געהאַט אַ האַנט אוּן אַ פום 
איז צוגעשטאַנען צוֹ דער מרירה, 
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צוּמאָרגנס בּאַגיַנען נאָך זאַגלאָבּאס אַנטלויפן האָבּן די קאָי 
זאַקן געָפינען בּאהונען אַ האלבּ דערװאָרגענעם אין דעם מאַנטל, 
איַן וועלכן הער זאַגלאבא האָט אֹיִם געהאַט איינגעװיקלט, אָבּער 
אַזוֹי וי זיינע װוּנדן זענען נישט געװוען קיין שװערע, איז עף. 
גאַלד געקוּמען צוּ זיך. דערמאָנענדיק זיך אַלץ, װאָס איז פאָר: 
בּעקוּמען, אֹיַז ער אַרײנגעפֿאַלן אין רציחה, ער האָט געריַטשעט 
װײָ אַ װיַלדע חיה, האָט זיך כּאַפאַרבּט ד? הענט מיטן בּלוּט פון 
זיין אייגענעם צוּניזוּקטן קאָפּ א ן געשטאָכֿן מיטן מעסער ד; 
מענטשן, װאָס האָבּן זיִך צוּ אים דערנענטערט, אַזוֹי, אַז די קאָ. 
זאַקן האָבּן זִיִך ניִשט דערװעגט צוּ אים צוּצוּגיין. אוּן מחמת ער 
איִז נישט געװען בּכוֹח מער צוּ זיצן אוֹיפן זאָטל, האָט ער גע= 
הייסן צוּבּיִנדען צװיִשן צװיי 8ערד אַ יידיש װיִגל אוּן אַרײג 
זעצנד;ק זיך אין איִם האָט ער זיך געלאָזט לוֹיפן איַן די ריָכטוּנגֿ . 
פוּן לוּבּלני, מײינענדיק, אַז זאַגלאָבא מיט העלענאן זענען דאָרט: 
אַהין אַנטלאָפן. ליגנדיק אַזֹי אין ידישן בעט, איִן פֿוך 
אוּן איִן אייגענעם בּלוט, א,ז ער גפלוֹיגן דוּרכן סטעפּ, װיָ אַ מת 
װאָס איילט זיך צוּריַק איִן קבר אַרײן פאַרן אוֹיפבּרוּך פֿון טאָג. 
הינטער אים זענען געלאָפן די געטרייע קאָזאַקן, װעלכע זענען 
זיכער געווען, אַז זי לוֹיפן אַנטקעגן אַ אוּנפערמײידליכן טוֹיט, 
זײ זענען אַזוֹי געפֿלוגן אַזש בֹּיִז װאַסילװוקא, װוּ עס איז געֵי 
שטאַנען אַ גאַרניַזאָן פין הוּנדערט פוּפציִק אוּנגאַר;:שע פיסיגײער, 
פוּן פירשטס חייל, דער וילדער אַטאַמאַן, װעלכֿן דאָס לעבן איז 
אַפּניִם נמאס געװאָרן, איז אָן שׁוּם קװענקלעניש בּאַפּאַלן דעם 
גאַרניזאן, האָט. זיִך דער ערשטער אַלין געװאָרפֿן אין פייער 
אריין אוּן נאָך אַ קאמף, װאָס האָט אָנגעהאַלטן אַפּאָר שעה, 
האָט ער פֿאַרטיָליקט אַלע זעלנער, אַחוּץ אַפּאָר װעלכע ער 
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האָט פֿאַרשוױנט, כדי דורך מאַטערנישן פוּן זיי אַרױסצוּקריגן 
ידיָעוֹת, דערװו;נסנדיק זיך פוּן זיי, אַן קיין שׁוּם שלאַכטשיץ איז 
אין יענער זײַט נישט אַנטלאָפֿן מיט אַ מיידל, האָט ער אַלײן 
ננשט געװוסט, װאָס ער זאָל טוּן אוּן פוּן גרוֹיסע יסוּרים האָט 
ער גער;סן פוּן זיִך ד; בּאַנדאַזשן, גיין װײטער איִז ניַשט מעג. 
'ליִך געװוען, װײיל אוֹיפֿן װעג קין לוּבּנ; זענען אוּמעטוּם גע 
שטאַנען דעם פֿירשטס פּאָלקן, וועלכע די אײנװאוינער, װאָס 
זענען בּעת דעם קאַמף אַנטלאָפֿן פוּן װאַסילוקאַ, האָבּ! מסתמא 
שוֹין מוֹדיע געווען װעגן א;בּערפֿאַל. די געטרייע קאָזאַקן האָבּן 
דעריבּער געכאַפּט דעם פֿון רציחה אָפּגעשװאַכטן אַטאַמאַן אוּן 
איִם צוּרנָק געפירט קיין ראָזלאָגי. צוּריִקקומענד;ק, האָבּן זי שוֹין 
ננשט געטראָפֿן קיין סימן פֿון הוֹיף, װײל די אָרטיקע פּויערן 
האָבּן איָם צוּראַבּיָרט אוּן פֿאַרבּרענט צוּזאַמען מיטן פֿיִרשט װאַסיל, 
האַלטנדיק, אַז אוב ד; קוּרצעװײטשעס אָדער פּ;רשט יערעמי 
וועלן גיין נעמען נקמה, װעלן זי זוכער אַרוֹיפֿװאַרפֿן די שוּלד 
אוֹיף בּאָהוּנען אוּן די קאָזאַקן, זיי האָבּן דערבּיי פאַרבּרענט אַלץ 
בּנינים, אוֹיסגעהאַקט דעם קאַרשן-גאָרטן, אוֹיסגעקוֹילעט ד; גאַנצע 
דינערשאַפֿט, וייל די פּוֹיערן הטָבּן זיִך אוּמצרחמנותדיק נוֹקם 
געווען פֿאַר דער האַרטער ממשלה אוּן רדיָפֿוֹת, װאָס זיי זענען 
אויסגעשטאַנען פֿון די קוּרצעוויטשעס, האַרט בי ראָזלאָגי איז 
אין בּאָהוּנס הענט אַרײנגעפֿאָלן פליעשניעווסק;, וועלכער איז גצָ: 
כאָרן פוּן טשעכרין מיט דער ידיעה װעגן דער מפלה בי די 
געלע װאַסערן, װען מ'האָט אים געפֿרעג;, װוּהין אוּן נאָך װאָס 
ער פֿאָרט, האָט ער געפּלאָנטערט מִיָט דער צונג אוּן גיֶשט גע. 
געבּן קיין קלאָרע תּשׁוּבוֹת, ער איז דערפֿאַר אַרײנגענאַלן אין 
אַ חשך אוּן אַז מ'האָט אים צוּגעבּראָטן אוֹיפֿן פֿײער, האָט עֶר 
אױיסגעפּלוידערט אַלץ, װאָס ער האָט געזעהן, אי װעגן דער 
- מפּלה, און װעגן הער זאַגלאָבּא, װעלכן ער האָט באַגעגנט מיַט 
-אַ טאָג פֿריער, דער דערפרייטער אַטאַמאַן האָט פֿרײער אָפּגע. 
עטעמט, נאָכדעם װ: ער האָט פּליעשניעווסקין אויפֿגעהאָנגען, האָט 
ער זיִך געלאָזט ווייטער נאָכיאָגן, כּמעט זיַכֿער, אַז זאַגלאָגא װעט. 
פון זיינע העגט נישט ניצול װערן. ד;ָ טשאַבּאַנעס האָבּן איִם 
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| אפיקױ צוּגעגעבּן נייע ידיעות, דערפאַר אָבּער אוֹיף יענער זייט: 
טייך זענען אַלע שפּירן וי איִן װאַסער אַרין, אויפֿן בּעטלער, 
פֿון װעלכן הער זאָולאָבּא האָט אַראָפּגעריָסן די מלבּוּשיִם, האָט 
דער אַטאַמאן ניִשט געקאָנט זיַך אָנשטױסן, וייל ער האָט זיַך 
אַראָפּגעלאָזט ניִדריקער אוּן איז געגאַנגען מיַטץ לוֹיף פֿון קאַ- 
האַמליק, אוּן אַ חוּץ דעם איז ער געװען אַוֹי אָנגעשראָקן, אַז 
ער האָט זיַך בּאַהאַלטן װײ אַ פֿוקט אין די דערנער, 

דערווייל זענען װיִדער אַריבּער אַ טאָג אוּן אַנאַכט אוּן 
אַזוֹי װי דאָס נאָכיאָגן איִן די זייט פֿוּן װאַסילווקא האָט אוֹיךף 
גענוּניען צוויי טעג, האָט זאַגלאָבא געהאַט פֿאַר זיף אַ היַבּשׂ 
ביסל צייט, װאָס איז דאָ געװען צוּ טוּן? 

איִן דאָזיִקן שװוערן פֿאַל האָט בּאַהוּנען אַרויסגעהאָלפן מיטי 
אַ עצה אוּן היַלף דער עסאָול, אַ אַלטער סטעפּ:װאָלף, װאָס איך' 
פֿון זיין יוּגנט אָן געװאוֹיט נאָכֿצוּשפּירן ד;ָ טאָטערס אין דפ 
װויִלדע פֿעלדער, 

-- בּאַטקױּ! -- האָט ער געזאָגט --- זיי זענען אַנטלאָפֿן 
קיין טשעכרין און זיי זענען אַנטלאַפֿן װ!ָ חכֿמיִם, יל זי האָבּן 
געװוּנען צייט -- אָבּער װען זיי האָבּן זיך פוּן פלעשניעװסקין 
דערװוּסט װעגן כמיעלן אוּן זיין נצחוֹן בּיי די געלע װאַסערן, 
האָבּן זיי גענדערט דעם וװעג. דוּ, בּאַטקוּ, האָסט אַלײן געזעֶן, 
אַז זײי זענען אַראָפּגעפאָרן פֿון שלאַך אוּן פאַרקערעוועט אָן אי 
זייט, 

-- אין סטעפּ? 

-- איִן סטעפּ װאָלט איך זיי, בּאַטקוּ, געפֿונען, אָבּער זילי 
זענען געגאַנגען צוּם דניעפּר, כּדי צוּצוּקוּמען צוּ די העטמאַנעס 
---זיי זיינען הייסט עס, געגאַנגען אָדער דוּרך טשערקאַס;, אָדער 
דורך זאַלאָטאָנאָשא אוּן פּראהארוװקא,.. אוּן אוֹיבּ אפיל זיל" 
האָבּן זיַך געלאָזט קיין פּערעיאַסלאו, הגם איך האַלט ניִשט אַזוֹי,. 
װעלן מיָר זיי סיי:ווי:סיי געפֿינען. אינער פֿוּן אוּנז, בּאַסקו. 
װאָלט געדאַרפֿט זיך לאָץ קיין טשערקאַסי, אוּן איינער קײין,. 
- זאַלאָטאָנאָשא, מיטן װעג פֿוּן די פֿורמאַנעס -- אוּן װאָס ג;כער 
ווייל אנֹיבּ. זיי װיִלן אַריבּער דעם דניעפּר, וועֶלן זי אַװעק צל 
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(ד; העטמאַנעס, אָדער כמיעלניצקיס טאָטערס װעלן וי פאַריּ 
יכאַפּן, 
 --‏ אוֹיבּ אַזוֹי, לאָז דיך קיין זאַלאָטאָנאָשא, אוּן איך װעו 
;אַװעק קיין טשערקאַס? 
--- גוּט, ‏ גאַטקוּ, 
-- אוּן היט גוּט, ווייל דאָס איז אַ כיטרער פֿוּקסן 
-- אוֹי, איך בּיִן אוֹיך 5ֿ:טרע, בּאַטקוּ, 
צוּנוֹיפֿשטעלנדיק אַזוֹי דעם פּלאַן פֿון געיעג, האָבּן זי 
-בּאַלד זיִך געלאָזט, איינער קיין טשערקאַסי, דער צווייטער העכער, 
קיין זאלאטאנאשא, אין אָװגט פֿון דעם זעלבּן טאָג האָט דער 
אַלטער עסאַו? אַנטאָן אָנגעשפּאַרט קיין דעמיאַנוּקא, 

דאָס דאָרף איִן געווען פּוסט, עס זענען געבּליבּן בְּלוֹין די 
ווייבּער, ווייל אַלע מאַנסבּ;לען זענען אַװעק אוֹיף יענער זייט 
ידניעפּר, צו כֿמיעלניצקין. זענענדיק בּאַװאָפֿענטע אוּן ניִשט װיָסג. 
ד:ק, װער זײ זענען, האָבּן די װײבּער זיַך בּאַהאַלטן אוֹיף די 
בּוידעמט און שייערט. אַנטאָן האָט לאַנג געמוּזט זוּכן, בּיַז ער 
האָט אויסגעפֿונען אַ זקנה, װעלכע האט שוֹין פֿאַר קיינעם ניִשט 
מוֹרא געהאַט, אַפֿיֵלוּ פֿאַר טאָטערס, 

| -- אוּן װוּ זענען ד; פּוֹיערן, מאַמע? - האָט אַנטאָן גע. 

-פֿרעגט, : 

-- פֿון װאַנען זאָל איך װיסן? -- האָט זי געענטפֿערט, 
װײיזנדיק די געלע צײן 

-- מיַר זענען קאָזאַקן, מאַמע, האָט ניִשט קיין מוּרא, מיר 
קומען נישט פֿון די ליאַכן, 

-- לאַכן? כאַפּט זי דער טײװלן 

-- איר זייט גענייגט צוּ אונז - אמת? 

-- צוּ אייך? - די זקנה האָט זיך אַ װײלע פֿאַרטראַכט, 

-- אוּן אוֹיף אייך זאָל קוּמען אַ בּיטער חולאתן 

אַנסאָן האָט ניִשט געװוּסט, װאָס ער זאָל טון, אָבּער מיַט 
-אַמאָל האָט אַ סקרלטע געטוּן די טיר פֿון אַ כאַטע, אוּן אַיונגערע, 
-שיינע פֿרוי איז אַרוֹיס אוֹיפֿן הוֹיף. 
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-- עי, קאָזאַקן, כ'האָבּ געהערט, אַז איר זײט נישט קײן 
ליאַכן. | 

== יאָ, 

-- אֹיָר זייט פֿוּן כמיעלן? 

= יאָ, 

-- ניִשט פֿוּן די ליאַכן? 

= ניין, | 

-- אוּן פֿאַר װאָס פֿרעגט אֹיֶר זיך װעגן די פֿוערן? 

-- אַזוֹי, סתּם זיך געפרעגט, צוּ זי זענען שוֹין אַװעק, 

-- אַװעק, אַװעק! 

-- אַ לוֹיבּ צוּ גאָט! אוּן זאָג נוּר, צי איז נישט אַנטלאָפן 
דאָאַרוּם אַ שלאַכטשיץ, אַ פֿאַרשאָלטענער ליאַך מיַט אַ טאָכטערג 

-- אַ שליכטשיץ? אַ ליאַך! 5'האָבּ נישט געזעןי 

-- קיינער איַז דאָ נישט געװען? 

-- געווען אַ דיַד. ער האָט אָנגערעט די פּוֹיערן, אַז זיי 
זאָלן אַװעק צוּ כמיעלן, קיין זאַלאָטאָנאָשא, ‏ וייל ער האָט גי 
זאָגט, אַז פֿירשט יארעמא װעט קוּמען אַהער. 

-- ווו, 

-- דאָ אַהער, אוּן דערנאָך זאָל ער זיך לאָזן קֵיין ואי 
לאָנאָשא, אַזוֹי האָטס דער דיד געזאָגט. 

--- אוּן דער דיד האָט אָנגערעט די פּוֹיערן ציי דער מרידהו 

-- יאָ, דער דיד. 

--- איז ער געװען אַלײן? 

-- ניין, מיט אַ. שטוּמען. 

-- אוּן װי האָט ער אוֹיסגעזען? 

--- ווער? | 

-- דער דיד! 

-- אוֹי, א אַלטער, אַ אַלטיטשקער, האָט אוֹיף אַ לירע גאָש 
שפּילט אוּן אוֹיף די שררוֹת זיך בּאַקלאָגט, אָבּער איַך האָבּ איִם 
נישט געזען. 

-- אוּן ער האָט אָנגערעט די פּוֹיערן צוּ דער מר;דה! = 
האָט אָנטאָן נאָכאַמאָל געפֿרעגט.. / | | 
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יאָ, ער, 

-- הם! זייט געזונט, 

-- פֿאָרט געזוּנט נרהייט, 

אַנטאָן האָט זִיִך סיַף פֿאַרטראַכט. אויבּ דער דאָזיגער 
דיד זאָל זיין געװען דער פֿאַרשטעלטער זאַגלאָבּא, - פאַרװאָס 
האָט ער, צוּם טייװול, אָנגערעט די פּויערן, אַז זיי זאָלן לױפֿן צוּ 
כמיעלניצקין? איבּעריִקענס, װוּ װאָלט ער גענוּמען מלבּוּשיִם אוֹיף 
צוּ פאַרשטעלען זיך? װוּ װאָלט ער די פֿערד אַהינגעטון? ער 
איז דאָך אַנטלאָפֿן אוֹיף פֿערד. אָבּער קוֹדם פֿל, פֿאַרװאָס האָט 
ער עפּיִס אָנגערעט די פוֹיערען צוּם בּונט אוּן זי מתרה געווען, 
אַז דער פֿירשט קוּמטי אָן? אַ שלאַכטשיַץ װאָלט ניִשט מתרה גע= 
ווען אוּן קוֹדם-כ? װאָלט ער אַלין געזוכט שוּץ בּיים פֿ;ִרשטס 
חייל. אוּן אוֹיבּ דער פֿירשט גייט קיין זאָלאָטאָנאָשא, װאָס עס 
לייגט זיך גאַנץ גוּט אויפֿן שכל, װעט ער דעם איִבֶּערפאַל אין 
װאַס;לוװקא ניִשט שענקען. דאָ אִיִז אַנטאָן פֿערציַטערט געװאָרן, 
װײל דער נײער דראָנג אין טוֹיער האָט מיט אַמאָל בּאקוּמעֶן 
אין זיינע אוֹיגן אַ צורה פֿון אַ אמת'ער תּליה, 

-- ניין! דער דאָז;ְגער דיד איז געװען נאָר אַ דיַד אוּן 
מער גאָרניִשט, נישטאָ צוּ װאָס צוּ יאָגען זיך קיין זאלאָטאָנאשא, 
סיידן אַנטלױפֿן סתם דאָרטיאַהין. 

אָבּער, אַז ער װעט אַנטלױפֿן, װאָס װעט ער װייטער טוּן? 
זאָל ער װאַרטן -- קאָן דאָך דער פֿיַרשט אָנקוּמען -- זאָל ער 
אַװעק קיין פּראָהאָרוּוקא און אַריבּערגײן אוֹיף יעגער זייט 
דניעפּר, הייסט דאָס אַרײנפֿאַלן צוּ ד: העטמאַנעס, 

דעם אַלטען סטעפּ:װאלף איז עפיס ענג געװאָרן אוֹיף די 
בּרייטע סטעפּעס. ער האָט אוֹיך דערפֿילט, אַז הגם ער אין טאַ. ‏ 
קע אַ װאָלף, האָט ער אָנגעטראָפֿן אוֹיף אַ פֿוקס. 

מיט אַמאָל האָט ער זיך אַ קלאַפּ געטון אין שטערן 
אַרײן, 
אוּן פֿאַרװאָס האָט עפּיְס דער דאָזיִגער , דיד" אַװעקגע: 
פֿירט די פּוֹיערן קיין זאלאָטאָנאשא, הינטער װעלכגר עס אי 
געווען פּראָחאָרוּוקא, אוּן הינטער אֹיָר, אוֹיף יענער זייט דניעפּר, 
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זענען געשטאַנען די העטמאַנעס אוּן דער גאַנצער קרוין:לאַגער? 
אַנטאָן האָט בּאַשלאָסן צוּ פֿאָרן קיין פּראָהאָרװוקאָ, אוּן 
מעג זיין װאָס עס ויל, 
אוֹיבּ, אָנקוּמענדיִק אוֹיפֿן בּרעג װעט ער הער אז אוֹיף 
דער צװייטער זייט שטייען דעם העטמאַנס חיילות, װעט ער 
דעם טייך נישט אַריבּער גיין, נאָר זיך לאָזן טײךאַראָפּ אוּ. 
אַקעגן טשער אַסי זיך פֿאַרײיניגען מיט בּאָהונען. אַחוּץ דעב 
| װעט ער אוֹיפן וועג עפֿיס געװוֹיר:װערן װעגען כמיעלניצקין, 
אַנטאָן האָט שוֹין געװוּסט פֿוּן פּליעשניעװסק;ס בּאַריכט, אַז 
כמיעלניצקי האָט פֿאַרנוּמען טשעכרין, אַז ער ה ט שוֹין קש:י 
װאָנאָסן אַרוֹיטגעשיקט אַקעגן די העטמאַנעס, אוּן אַלײן האָט ער 
מיט טוּהא:בּיין געזאָלט זיך לאָזן אין וועג אַרײן בּאַלד נאָך אים. 
אַנטאָן, אַלס געניטע זעלנער, װאָס האָט דערצוּ גוּט געקענס 
די געגנט, אין געװען זיכער, אַז עס איז שוֹין נאָך דער שלאַכט. 
אוּן אוֹיבּ אַזוֹי האָט, מען נעדאַרפֿט וויסן װאָס צוּ טוּן, אוב 
כמיעלניצקי איז צוּקלאַפּט געװאָרן, האָבּן זיִך מסתמא דעם העט. 
- מאַנס חיילוֹת פֿונאַנדערגעשפּרײט אוּן זיַך געלאָזט אוֹיף אַ געיעג 
איבּער דער גאַנצער דניעפּר:געגנט, אין אַזאַ פֿאַל אין אוּמז;סט 
דאָס זוּכן זאַגלאָבאן, אוֹיבּ אָבּער כּמיעלניצקי האָט מנצח געװען?.. 
דעס אמת געואָגט, דאָט אַנטאָן נישט שטאַרק געגלױבּט דער:ן: 
ס'איז לײכֿטער צוּצוקלאַפן דעם העטמאַן; ס'איז לייכטער בַּייצוּ 
קוּמען אַ פאָרפּאָסטן, איידער אַ גאַנצע אַרמײ, 
-- עט - האָט דער אַלטער קאָזאַק געכראַפֿט -- אונזער 
אַטאַמאַן װאָלט בּעסער געטוּן, װען ער זאָל אין זין 
האָבֹּן זיין אֵייגענע הוֹיט, נישט דאָס מידל . בי טשעלרין 
- װאָלט מען געקאָנט אַריבּער דעם דניעפּר, אוּן פֿון דאָרט, כלי 
זמן ס'איז צייט, אַנלוֹיפֿן קיין סיטש, דאָ, צװישן פֿירשט יאַי 
רעמאַ אוּן די העטמאַנעס, װעט אים איִצט שװער זײן צוּ זיצן. 
אַזוֹי טראַכטנדיק, איַן ער צוּזאַמען מֹיט זײינע מענטשן 
גיך געריטן אין די ריכטונג פֿוּן דער סוּלֹא, װעלכער ער האָט 
געמוזט אַריבּערגײן בּאַלר הינטער דעמיאנוּוקאַ, װילנדיק אָנקוּ 
מען קיין פּראָחאָרוװוקאַ. זי זענען צוּגעקוּמען צוּ מאָהילנאַ, װאָס 
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ליגט האַרט בּיים טייך. דאָ האָט די הצלחה צוּגעשפּילט אנטא= 
גען, אוּן הגם מאהילנאַ איִז, פּוּנקט וי דעמיאַניווקאַ, געװען פּוּסט, 
האָט ער פֿונדעסטװעגן געפֿוּנען גריײיטע פּאַראָמען אוּן איִבּערפֿיש. 
רער, װעלכע האָבּען אַריבּערגעפירט די פּױערן, װאָס זענען 
אַנטלאָפֿן צוּם דניעפר. די בּאווֹינער פֿון יענער זײיט דניעפר 
האָגן צוֹלִיבּ מוֹרא פֿאַרן פֿירשט זיִך ניִשט דערװעגט צוּ בּוּנטע. 
װען אויפֿן אָרט גוּפֿא, דערפֿאַר אָבּער זענען פֿון אַלע דערפֿער, 
זוּטאַרס אוּן קאָלאָניעס אַנטלאָפֿן די פּוערן, כּדי זך צוּ פֿאַרײ. 
ניקן מיט כֿמיעלניצקין אוּן צוּצוּשטיין צוּ זיינע פּאָלקן. די ידיעהת 
וועגן נצחוֹן פוּן די זאַפּאָראָזשער בּיי ‏ די געלע װאַסערן האָט 
זך, װי אַ װיִכער, דורכגעטראָגן איִבּער דער גאַנצער געגנט 
אוֹיף יענער זייט דניעפּר, דער ויִלדער המוֹן האָט ניט געקאָנט 
אייגזיצן רוּיִק, הגם דאָרט איז ער כּמעט ניִשט אויסגעשטאַנען 
קיין שׁוּם רדיפות, װאָרוּם, וי געזאָגט, אין דער פֿירשט געוען 
אומבּרחמנותדיק פֿאַר די מוֹרדים, אָבּער אַ אמת'ער פֿאָטער פֿאַר 
די רוּיַקע תּוֹשבים, אוּן זיינע קאָמיַסאַרן האָבּן מוֹרא געהאַט צוּ 
טון עֹלוֹת דעם פֿאָלק, װאָס אין זי צנפֿאַרטרוֹיש געװאָרן. 
אָבּער דאָס דאָזיִקע פֿאָלק, װאָס אין ערשט ניט לאַנג מגוּלגל 
געװאָרן פוּן גזלנים אין ערדיאַרבּעטער, האָט זיך גיט געקאָנט 
איינלעבּן מיטן געזעץ, שטרענגער ממשלה אוּן אָררנוּנג, און ער 
איִז דעריבּער אַנטלאָפֿן אַהיָ װוּ עס האָט אַ בּליץיגעטון אַ 
האָפֿנוּנג פֿוּן אַ הפֿקרדיקער פֿײײהײט, אין אָסך דערפֿלען זענען 
צוּ כמיעלניצקין אַנטלאָפֿן אַפֿילוּ די װײבּער. פֿון טשאַבּאנוּװקאַ 
אוּן פוּן װיסאָקע איז אַרוֹיס די גאַנצע בּאַפֿעלקערונג, וועלכע 
האָט הינטער זיך פאַרבּרענט כאַטעס, כּדי עס זאָל ניִשט זיין 
װווּ צוּריקצוּקערן. אין יענע דערפֿלעך, װוּ עס אין נאָך פֿאַר. 
בּליבּן אַבּיסל מענטשן, האָט מע זיך בּאַװאָפֿנט איַן דער גרעס: 
יטער איילעניש,. 7 

אַנטאָן האָט בּאַלד גענוּמען אוֹיספֿרעגען די איבערפירער, 
צי זיי האָבּן ניט עפּיס ידיעוֹת פֿון יענער זט דניעפּר, ידיעות 
זענען געװען, אֶבּער פֿולע מיט סתּירוֹת, פֿאַרפּלאָנטערטע, אוּמ. 
קלאָרע, מ'האָט געזאָגט, אַז כמיעל שלט:ט זיך מיַט די העטמאַ: 
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נעס; אָבּעֶר אַ טייל האָט געטענהט, אַז ער איז שקלאַפּט, אוּן 
אַ צװייטער טײל, אַז ער האַלטאָפּ נצחוֹנוֹת. עפּיס אַ פֹּער 
װאָס איז אַנטלאָפּן קיין דעמיאַנוּוקאַ, האָט געזאָגט, אַז די העסי 
מאַנעס זענען גענוּמען געװאָרען איַן געפאַנגענשאַפֿט. די איבּער= 
פֿירער האָבּן חוֹשׁד געוען, אַז דאָס איז אַ ‏ איבּערגעטוענער 
שלאַכטשיץ, זיי האָבּען זיך אָבּער ניט דערװעגט איִם צוּ פֿאַר. 
- האַלטן, ווייל זיי האָבּן אוֹיךְ געהערט, אַז דעם פֿירשטס חיילוֹת 
שטייען ניַט ווייט. די שרעק האָט פֿאַרמערט אוּמעטוּם די צאֵל 
פֿון דעם פֿירשטס חיילוֹת אוּן זי פֿאַרװאַנדלט איַן מחנות, װאָס 
זענען אוּמעטוּם, װײל אין דעם מאָמענט איז אודאי ניט געװען 
איין דערפל אוֹיף יענער זייט דניעפּר, איַן װעלכן מזאָל ניט 
זאָגען, אַז דער פֿיִרשט קּמט אָן אַ ליאַדע רגע. אַנטאָן האָט 
בּאַמערקט, אַז אוּמעטוּם נעמט מען אָן זיינע מ נטשן פֿאַר פֿירשט 
יאַרעמאס אַ פֿאָרפּאסטן, . 

ער האָט אָבּער בּאַלד בּאַרוּיקט די א;ַבּערפֿירער אוּן גע* 
בומען זיי אוֹיספרעגן וועגען די דעמיאַנוּװקער פּויערן. 

-- זי זענען געווען, מיר האָבּן זי אַריב ֿערגעפֿירט אוֹיף 
די צווייטע זייט -- האָט דער אַריבּערפֿ;קרער געזאָגטי 

-- אוּן אַ בּעטלער איז געװען מיט זײ! 

-- געווען. 
-- אוּן אַ שטומער צוואַמען מיטן בּעטלער, 8 קלײן 
יונגעל? | 

-- יאָ, יאָ, געווען. 

-- וי האָט אויסגעזעהען דער בּעטלער? 20 

-- ניִשט קיין אַלטער, אַ דיַקער, אוֹיגן האָט ער געהאַט 
- װי בי אַ פֿיַש, איינס מֿיָט אַ בּלאָנע, 

-- דאָס איז ער! -- תאָט אַנטאָן אַ בּרוּט געטוּן אוּן 
ווייטער געפרעגט! -- אוּן דאָס יוּנגל? 

-- אוֹי, פֿאָטער אַטאַמאַן! -- כ'זאָג אייך, פּשוּט אַ מלאךי 
אַזעלכעס האָבּן מיִר נאָך ניִשט געוען. 

בינ;:לבּיני זענען זיי צוּגעשװוּמען צוּם בּרעג. 

אַנטאָן האָט שוֹין געװוּסט, װאָס ער האָט צוּ טון 
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-- עי, מיר װעלן בּרענגען דאָס מיידל דעם אַטאַמאַן -- 
האָט ער אַלײן צוּ זיַך געגרומט. עפּעטער האָס ער זיך גע= 
ווענדעט צוּ זיינע מענטשן: -- אוֹיף די פערד! 

זײ ‏ זענען געפֿליגן װױי אַ סטאַדע איבּערגעשראַקענע 
פֿיגל, הגם דער װעג איז געװען אַ שװערער, װויל די ערף 
איז געװען געשפּאָלטן אוֹיף היילן, אָבּער זיי זענען אַרײנגעפֿאָרן 
אין אַ גרויסע הייל, אין וועלכער ס'האָט זיך אוּנטן, בּיים קװאַל, 
געשלענגלט אַ ועג, װאָס איזן געװען װי אוֹיסגעטרעטן דוּרך 
דער נאַטוֹר. די היל האָט זיך געצויגן אַזש בּין קאַװראיעץ, 
אַזוֹי אַז זײי זענען אַ פּאָר צענדליק מייל געפלויגן אָן אֶפּרו, 
מיט אַנטאָנען אוֹיפֿן בּעסטן פֿערד בּראש, מ'האָט שוֹין אַרוֹיסגע: 
זען דעם בּרייטן אויסגאַנג פֿוּן דער היל, אָבּער דאָ האָט אַנטאָן 
מיט אַמאָל פֿאַרהאַלטן דאָס פערד, אַז זיינע הינטערשטע קאָפּיטעס 
האָבן אַזש אַ קריַץ געטוּן אוֹיף די שיײנער, 

-- װאָס איז דאָס? 

דער אויסגאַנג אין מיט אַמאָל פֿאַרשטעלט געװאָרן מיט 
מענטשן אוּן פֿערך, עפּעס אַ מחנה רייטער איז אַרײן אין הייל 
אוּן זיַך אוֹיסגעשטעלט צוּ זעקס אין אַ שוּרה, זיי זענען געווען 
אַ דריי הוּנדערט מאַן, אַנטאָן האָט אַ קוּק געטוּן, אוּן הגם ער 
איז אַלס אַלטער זעלנער שוֹין געװוֹינט געװען צוּ אַלע סכּנוֹת, 
האָט פֿונדעסטװעגן דאָס הארץ אַ צֹאַפּל געטוּן אין זיין בּרוּסט, 
אוּן זיין פּנים איז געװאָרן בּלײיך װי דער טוֹיט, 

ער האָט דערקענט דעם פירשט יאַרעמאַס דראַגונער, 

אַנטלױפֿן אין געװען צוּ שפּעט, קוֹים צװיי הוּנדערט 
שריט האָבּן אָפּגעשײט אַנטאָנס מחנה פוּן די דראַנונער, אוֹן די 
אוֹיסגעמאַטערטע פֿערד פֿוּן די קאָזאַקן װאָלטן ווייט נישט אַװעק 
פֿון די נאָכיאָגער, אַז די דראַגוּנער האָבּן זיי דערזען, האָבּן זי 
זיִך געלאָוט זיי אַקעגנלויפן אוּן בּגלד זענען די קאָזאַקן אַרוּמי 
גערינגלט געװאָרן פֿון אַלע זייטן, | 

-- װער זײט איר! -- האָט דער פּאָרוּטשניק שטרענג 
געפֿרעגט, 

-- בּאָהונס מענטשען! -- האָט אַנטאָן געענטפֿערט, וי 
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רענדיק, אַז מען מוּן זאָגן דע: אמת, וייל סיי:װי:סיי װעט דער 
קאָליר פֿוּן זייערע הלבּשוֹת אוֹיטגעבּן װער זיי זענען. דערקעי 
נענדיק אָבֹּעֶר דעם פּאָרוּטשניק, װעלכֿען ער פֿלעגט זען אין 
- פּערעיאַסלאװו, האָט ער בּאַלד אויסגעשריגען מיט א געמאַכֿטער 
שמחה; -- הער פּאָרוּטשניק קוּשעלן אַ לויבּ צוּ גאָט! 

-- אוּן דאָס ביסט דוּ, אַנטאָן -- האָט דער פּאָרוּטשניק 
געזאָגט, בּאַטראַכטנדיק גוֹּט דֹעָם עסאוּל. -- װאָס טוּט איר דאָ? 
-װוּ אלז איער אַטאַמאן}. | 

-- דער גרוֹיס.העטמאַן האָט אַרויסגעשיקט אוּנזער אַטאַמאַן 
צום פֿירשט װאַיעװאָדא מיט אַ בּקשה װעגן הילף, דעריִבּער אין 
דער אַטאַמאַן געפֿאָרן קיין לובּני, אוּן אוּנז האָט ער דאָ גע= 
הייסן זיך שלעפן איבּער די דערפֿער אוּן כֹאַפּ. די אַנטלױפֿן. 
דיקע, 

אַלץ, װאָס אַנטאָן האָט דערציילט, אין געװען שקר=כּוב, 
אָבּער ער אין געװען זיכער, אַז אוֹיבּ דער דראַגוּנער:פּאָלק 
קוּמט פֿון דער דניעפּר:זײט, קאָן ער נאָך גאָר נישט װיסן נישט 
וועגן איבּערפאַל אוֹיף ראָזלאָג;, נישט װעגן דער שלאַכט בּײ 
וואסילוּווקא אוּן בּכלל נישט װעגן בּאָהונס אַנדערע מעשים. 
און דער פּאָרוּטשניק האָט געזאָגט; 
-- מ'װאָלט געקאַנט מיינען, אַז איר װילט זיך אַריבּער. 
גנבענען צוּ די מוֹרדים, 

-- עי, הער פּאָרוּטשניק -- האָט אַנטאָן זיך אָנגערוּפֿן -- 
ווען מיר װאָלטן װעלן צוּשטיין צוּ כמיעלן, װאָלטן מיר נישט 
געווען אוֹיף דער זייט דניעפּר. 
| --- אמת טאַקע -- האָט קושעל געזאָגט -- אַ בּעשינ. 
פּערלעכער אמת, װעלכען איך קען נישט אָפּלײקענען. אָבּער 
דער אַטאַמאַן װעט נישט טרעפֿן דֹעָם פּירשט ואָיעװאָדא אין 
לוּבַּני, 

-- אַן אוּן װוּ איז דער פירשט? : 

-- ער איז געװען אין פּריליק;. ער אין אפֿשר ערשט 
נעכטען אַרויסגעפֿאָרן קיין לוּבֹּנַי. ‏ / 
-- אַ שאָד, דער אַטאַמאַן האָט אַבֹּריוו פֿון העטמאַן צוּם 
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פירשטן אָבּער איך בּעט.איבּער איער כּבוד: צוּ פֿירט איר פֿון" 
זאלאטאנאשא דאָס מיליטער? 

--- ניין, מיר זענען געשטאַנען אין קאַלינקי, אוּן איַצט: 
האָבּן מֹיָר בּאַקומען אַ בּאַפֿעל, פּונקט װיַ אַלע חיילוֹת, צוּ קימען 
קיין לוּבּנ;, פֿוּן װאַנען דער פֿיַרשט װעט אַרוֹיסמאַרשיָרען מיט 
דער גאַנצער מאַכט. אוּן װוּהין גייט אֹיָר? 

-- קיין פּראָהאָרוּוא, ווייל דאָרט גייען די פּוֹיערן אַריִבּעף- 
דעם טייך; 

-- אַסך זענען שוֹין אַנטלאָפֿן? 

-- אוֹי, אַסך! אַ סףן / 

-- נוּ, פֿאָרט מיט גאָט,! 

-- מֹיָר דאַנקען אייך הכנעהדיק. זאָל גאָט זיין מיט: 
אײך, ‏ / | | 

ד; דראַגוּנער האָבּן זיִך צוּשפּרײט אוּן דורכֿגעלאָוט. 
אַנטאָנס מחנה, װעלכע איֵז צוּגער;טען צום אוֹיסגאַנג פֿון דער 
היי?, | 

אַרוֹיכקוּמענדיק פוּן דער הייל האָט אַנטאָן זיך אָפּגעשטעלט אוּן 
זיִך גוּט צוּ געהערט, אוּן װען די דראגונער זענען שוֹין נעלם. 
געװאָרן פֿוּן זיינע אוֹיגן אוּן עס איִז נאָך זי פֿאַרקלונגען דעף: 
לעצשער װידערקול, האָט עד זִיִךְ געװענדעט צוּ זײינע קאָזאַקן 
אוּן געזאָגט; 

-- ווייסט איַר, שוֹטיִם, אַז װען ניִשט אִיִךְ, װאָלט אֲיִף 
אין דרי טעג אַרוּם געפּגרט איף ד; תִּליוֹת איִן לוּבּנ;. אוּן 
איצט טרײבּט די פֿערד, װען אפֿיֵלוּ ד; נשמת זאָל זיי אוֹיס. 
גיין, 

אוּן זיי האָבּן זיִך געלאָזט רייטן מיַטן גרעסטן אימפּעט. 
| -- מִיֶר האָבּן געהאַט מזל -- האָט אַנטאָן געטראַכט --. 
אַ דאָפּעלט מזל: ערשטענס, װאָס מיר זענען אַרוֹיס בֹּשלוֹם, אוּן 
צווייטעגס, װאָס די דאָזיקע דראַגוּנער זענען ניִשט געגאַנגען פֿון- 
ואַלאָטאָנאָשא אוּן װאָס זאַגלאָבּא האָט זיך מיַט זיי ניִשט צִוּי'- 
נױפֿגעטראָפֿן, ווייל אוֹיבּ ער װאָלט זי בּאַנעגנט, װאָלט ער שוֹין - 
אַװאָרענט פֿאַר יעדן נאָכֿיאָגעניִש, | 
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און בּאמת איז דאָס געװטן פאַר הער זאַגלאָבּאן זײיער אַ 
שליממזלדיִקער טראף, איִן וועלכן די הצלחה דאָט זיך פֿוּן איִם אָפּי 
געקערט, װאָרוּם אַז עה װאָלט זיך אָנגעשטוֹיסן אוֹיפֿן הער 
קוּשעל און זיין פּאָלק, װאָלט ער מיַט אַמאָל ניִצוּל געװאָרן אוּן 
פּטוּר געװאָרן פֿון יעדער מוֹרא, 

דערוויל האָט אִיִם אין פּראָהאָרװוקא געטראָפֿן װ;ָ אַ דוי 
נער די ידיִעה װעגן דער קאָרסונער מפּלה, שױין אויפֿן װעג 
קיין זאָלאָטאָנאָשא, איִבּער די דערפֿער אוּן חוּטאָרס, זענען 
אַרוּמגעגאַנגען קלאַנגען װעגן דער גרוֹיסער שלאַכט, אַפּילוּ וועגן 
כמיעלס נצחוֹן, אָבּער הער זאַגלאָבא האָט אין זיי ניִשט גע2 
גלויבּט, װאָרוּם די ערפֿאַרונג האָט איִם געלערנט, אַז צװײַשן 
פאָלק װאַקסט אוֹיס יעדע ידיַעה איִן די גרעסטע וּזמאוֹת אוּן 
אַז בּאַזונדערס האָט דאָס דאָזיקע פֿאָלק ליבּ צוּ דערציילן זיך 
נסים-ונפֿלאוֹת װעגן נצחונות פוּן קטָזאַקן. אָבּער אין פֿאָראָהאָוקא 
איו שוֹין שער געװען זיך לענגער צוּ האַלטן ציי די ספֿקוֹת, 
דער שרעקליכער אוּן בּיײיזיאַנזאָגענדיקער אמת האָט איִם, װי מיט 
אַ האַמער, אַ זעץ געטוּן אין קאָפּ אריין. כמיעל האָט טריומפֿיױט, 
די קרוֹין-חיילוֹת זענען פֿאַרטיליקט געװאָרן, די העטמאַנעט אין 
געפֿאַנגענשאַפֿט, גאַנץ אוּקראַינע איַז געװען אַרוּמגעכאַפּט פֿון 
פֿײער. 

הער זאָגלאָבּא האָט איִן דער ערשטער רגע פֿאַרלוֹירן דעם 
קאָפּ, ער אין געװען אין אַ שרעקלעכן מצב. די הצלחה האָט 
אים נישט צוגעשפילט אוֹיך אוֹיך אויפן װעג, יל אין זאַלאָטאָ. 
נאָשֵא האָט ער נישט געפֿוּנען קיין שוּם גאַרנ;זאָן. די שטאָט 
האָט געקאָכֿט קעגן די ליאַכן, אוּן ד; אַלטע פֿעסטונג אין גע" 
ווען פֿאַרלאָוט,. ער איז ניִשט געװוען מסוּפּק קיין איין רנע, אַז 
בֹּטָהוּן זוּכט אים אוּן אַז פֿריהער אָדעֹר שפּעטער װעט ער פֿאַלן 
אוֹיף זיינע שפּורען. דער שלאַכֿטש;ץ איַן אמת געלאָפֿן װִ!ָ אַ 
גערוֹדפֿטער האָז, אָבּער ער האָט גוּט געקענט דעם יאַגד:הוּגט, 
װאָס יאָגט איִם, אוּן ער האָט געװוּסט, אַז דער דאָזיגער יאַנד5 
הוּנט װעט זיך נישט לאָון אַראָפּפֿירן פֿין װעג. און אַזֹי האָט 
הער זאַגלאָבּא געהאַט הינטער זיך בּאָהוּנען, פֿאַר זיך די שטוֹרם 
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מיִשע מרידה פֿוּן די פּױערן, שחיטוֹת, שרפות טאָטערישע מחנות, 
צוּװילדעווטע מאַסן, 

אַנטלופֿן בי אַזאַ מצב -- דאָס איז געװען אַ עוּבדא 
נישט צוּם אויספֿירן, 3 רט נאָך אַנטלױפֿן מיט אַ מיידל, װאָס 
הגם זי א;ז געווען א;בערגעטוּן פֿאַר אַ בּעטלערייוּנגל, האָט זי 
אָבּער אוּמסום ג צוֹיגן אוֹיף זיך די אוֹיפֿמערקזאַמקײט מיְט איר 
אויסטערל:שער שיינקייט, | 

באמת, ס'א;ז געװען פוּן װאָס צוּ פֿערלירן דעם קאָפּ 

אָבּער הער זאַגלאָבּא האָט אים קיינמאָל אוֹיף לאַנג ניִשט 
פֿאַרלוירן, בּיים גרעסטן צוטומלענ;ש איִן מוֹח, האָט ער גוּט גי 
זען, אָדער בּעסער געזאָגט געפילט מיט אַלֹעָ זײנץ חוּשים נאָר 
דאָס איינע, אַז פֿאַר בּאָהוּנען האָט ער הונדערט מאָל מער מוֹרא, 
איידער פֿאַר פֿײער, װאַסער, מר;דה, שחיטה אוּן אפֿילוּ פאר 
כמיעלניצקען גוּפֿא. בּלוֹיז אויפֿן געדאַנק, אַן ער װאָלט געקענט 
אַרײנפֿאַלקן אין די הענט פֿוּן שרעקליכן קאָזאַק, האָגן זיך בַּײ 
הער זאַנלאָבּא די האָר געשטעלט קאַפּוֹיר, ,ער װאָלט מיך דאָס 
מקייםיפּסק געװען! -- האָט ער יעדע װײלע זיך איבּערגעחזרט 
-- אוּן דאָ פֿאַר מִיֶר בּושעװעט דער ים פֿוּן מרידה!". 

נאָר איין װעג איז געבּליבּן זיך צוּ ראַטעװען: אַװעקװאַרפֿן 
העלענאַן אוּן זי איבּערלאָזן אוֹיף גאָטס בּאַראָט, אָבּער דאס האָט 
הער זאָגלאָבּאַ נישט געװאָלט טוּן, 

-- נישט אַנרערש -- האָט ער צוּ איֶר געואָגט--נאָר איר 
האָט מיט מיר עפעס אַ כּישוף געטוּן, אַזוֹי אַז מען װעט צוּליב 
אייך פוּן מיר די הוֹיט אַראָפּשינדן, 

אָבּער אַװעקװאַרפן ז, האָט ער נישט געװאָלט אוּן ער 
האָט אַפילוּ נישט צוּגעלאָזט אזא געדאַנק אין קאָפּ אַרײן, װאָכ 
האָט ער געזאָלט טוּן? 

-- יאָ--האָט ער געסראַכט -- ס'איז א;ִצט נישט קײין צייט 
אויפצוּזוּכן דעם פירשט! פֿאַר מיר איז אַ ים, װעל איך מיףן 
טאַקע אַרײנװאַרפֿן אין דעם דאָיקן ים, אוּן װעל לכל הפחות 
ויך אויסבּאַהאַלטן, אוּן אַז גאָט װעט העלפֿן װעל איך אוֹיך 
צושווימען צוּם צווייטן בּרעג, 
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אוּן ער האָט בּאַשלאָסן זיך אַריבּערצוּקלײבּן אופֿן רעכט 
בּרעג פֿון דניעפּר, | 

אָבּער אין פּראָהאָרוװוקאַ איז דאָס נישט געװען קין 
לייכטע זאַך. הער מיקאָלאַי פּאָטאָצקי האָט נאָך פֿאַר קשעטשאָו? 
סקין אוּן די חיילות, װאָס זענען מיט אים אַרוֹיסגעשיקט געװאָרן, 
צוּגענומען אַלע מינים קלענערע אוּן גרעס'רע שיפלעך, אָנהױבּנ: 
דיק פֿון פּערעיאַסלאַוװ אַזש בּיז טשעפֿרין. אין פּראָהאָרוּווקא איז 
געווען נאָר איין לעכערדיקער פּאַראָם. אוֹיף דעם דאָזיִקן פּאַראָם 
האָבּן געװאַרט טוֹיזנט מענטשן, װאָס זענען אַנטלאָפֿן פוּן דער 
אַרוּמיקער סביבה אוֹיף יענער זייט דניעפר, אין גאַנצן דערפל , 
זענען געװען פֿאַרנומען אַלע כאַטעס, שטאַלן, שייערס אוּן עס 
האָט געהערשט אַ אוּמגעװײינלעכֿער יקרות. הער זאַגלאָבּא האָט 
נישט אוֹיף קיין קאַטאָװעס געמוּוזט מיט דער לירע אוּן מיט 
געזאַנג פֿאַרדינען אוֹיף אַ שטיקל בּרוֹיט, אַ גאַנצן מעתפלעת 
האָבּן זי נישט געֲקאָנט אַריבּער דעם טייך, װייל דער פּאַראָם 
איז צוויי מאָל קאַליע געװאָרן, מ'האָט אים דעריבּער געמוּןט 
צוּרעכט:מאַכן, ער האָט מיט העלענאַן פאַרבּראַכט די נאַכט 
ויצנדיק אויפֿן בּרעג פֿון טייך בּיי פֿײיער:הױפֿנס צוּזאַמען מיט 
קופּעס פֿון אָנגעשיכּורטע פּוֹיערים. אוּן די נאַכֿט אין געװען א 
ווינטיקע אוּן אַ קילע. העלענא איז אַװעקגעפֿאַלן פֿון מידקייט 
אוּן יסוּרים, ווייל די פּוֹיערישע שטיוול האָבּן איר געמאַכֿט װוּנדן 
אין די פֿיס, זי האָט מוֹרא געהאַט, אַז זי זאָל נישט מסוּכּנדיק 
קראַנק װערן, דאָס פּנים אין איר שװאַרץ געװאָרן אוּן בּלייך, 
די װוּנדערבּאַרע אוֹיגן זענען פאַרלאָשן געװאָרן, יעדע וילע 
האָט זי דערשלאָגן די מוֹרא, אַז זי קאָן דערקענט װערן אוּנטער 
די פֿרעמדע מלבּוּשים, אָדער אַז בּאָהוּנס נאָכיאָגער קאָנעַן אוּמ= 
נעריכטערהייט אָנקוּמען. אין יענער נאַכֿט האָבּן אירע אוֹיגן זיַך 
צוּגעקוּקט צוּ אַ מוֹראדיקן בילד, די פּוֹיערים האָבּן אַראָפּגעבּראַכט 
פֿוּן טייך ראָס אַ פּאָר שלאַכטשיצעס, װעלכע האָבּן זיך געװאָלט 
אוֹיסבּאַהאַלטן פֿאַרן טאָטערישן אֶנֹלוֹיף אין װישניאָװיעצקיס 
מלוּכה, אוּן זיי האָכּן זיי אכזריותדיק אוּמגעבּראַכט בּיים בּרעג, 
זי האָבּן מיס עגבּעֶרס געבּוֹיערט אין זײערע אוֹיגן און די קעפּ 
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צוּקוועטשט צװישן שטײנער, אַ חוֹץ דעם זענען אין פראָהאָרוּו 
קֹא געזען צװײי יידן מיט הויזיגעױנטער. זײ האָט דער צבּוּי 
שעוועטער המון אַרײנגעװאָרפֿן אין דניעפּר, אוּן וען זײי האָבּן 
נישט בּאַלד געװאָלט זיך אַראָפּלאָזן אוױפֿן דנאָ, האָט מען זי 
מיט לאַנגץ בּאַהאָקנטע דרענגער אַראָפּגעשטוּפּט צוּזאַמען מיט 
זײערע װײבּער אוּן קיַנדער. די דאָזיקע רציחות זענען בּאַגלײט 
געװאָרן פֿון אַ געפילדער אוּן שכּרות. די בּגילוּפֿנדיִקע בּחורים 
האָבּן אַרוּמגעהוליעט מיט די בּגילופֿנדיקע מוֹידן. שרעקלעמע 
געלעכטער:אויסבּרוכן האָבּן אימהדיק געהילכט אוֹיף די פֿינסטערץ 
בּרעגעס פֿון דניַעפּר! דער װיַנט האָט צוזײיט ד! פײיער:הױפֿנס, 
רוֹיטע גליענדיקע שפּענער אוּן פֿוּנקן, געטראָגן פוּן שטוּרם-װיָנד; 
זענען געפֿלויגן אוּן אַראָפּגעפֿאַלן גוֹססן אוֹיף די כװאַליעס. פֿוּן 
וויילע צו וילע איז אַנטשטאַנען אַ מהומה. פוּן צייט צוּ צייט 
האָט עפּ:ס אַ שכּוֹרע, הײזער;קע שטיִם אוֹיסגערוּפֿן איַן דער 
פיגסטערנ:ש: ,מענטשן, ראַטעװעט זיך, יאַרעמא גײט!!" אין דער 
| המוֹן האָס זיִך בּלינדערהייט אַ לאָז געטוּן צוּם ברעג, זיך גע= ‏ 
טרעטן מיט די פֿיִס, אַראָפגעשטופּט זיך אין װאַסער. איין מאָל 
האָט מען שיַער גגשט צוּטרעטן זאַגלאָבּאן אוּן העלענאן. דאָס 
איִז געווען אַ אמתע גיהנום:נאַכט אוּן עס האָט זיִך גערוכטן, אַז 
זי װעט זיך צ:ען אֶן אַ עק, זאַגלאָבּא האָט אויסגעקבּצנט אַ 
קװאָרט בּראָנפֿן, האָט אַלײן געטרוּנקען אוּן געצװונגען העלענאן 
צוּ טריַנקען, װייל אַנדערש װאָלט זי געחלשט, אָדער אַרײנגע. 
פֿאַלן איִן פֿיִבּער, צוּם סוֹף האָט די דניעפּר.כװאַליע זיך גענו: 
מען ווייסלען און בּלאַנקען, ס'האָט געטאָגט, דער טאָג איז אוֹיפֿ. 
געשטאַנען אַ פֿערכמאַרעטער, אַ טריבּער, אַ בּלײיכער. זאַגלאָבּא 
האָט געװאָלט װאָס גיכער זיך אַריַבּערפּעקלען אוֹיף די צװייטע 
זײס, צוּם גליק א דער פֿאראס שוֹין געװען צוּרעכט:געמאַכט. 
אָבּער דאָס געשטוּפּ אַרוּבט אֹיִם איִז געװען מוֹראדיָק. 

-- אַ פּלאַץ פֿאַרן דיד, אַ פּלאַץ פֿאַרן דיַד -- האָט 
זאַנלאָבּא געשריגן, האַלטנדיק העלענאן פֿאַר זיִך צװישן זיינע 
אוֹיסגעשטרעקטע הענט אוּן ש:צנדיק זי פֿאַרן געַדראַנג. --- אַ 
פּלאַץ פאַרן דיד! צוּ כמיעלנ:צקין אוּן קשיװאָנאָסן גי איך! אַ 
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פּלאַץ פֿאַרן דיד, גוּטע מענטשן, ליבּע קאָזאַקן, אַז דער מלאף 
המות זאָל אייך דערװוערגן, אייך אוּן אײיערע קינדער! כזע 
נישט גוּט, כ'וועל אַרײנפֿאַלן אין װאַסער, אֹיֶר װעט מיר דאָס 
יוּנגל דערטרינקען. לאָזט אַדוּרך, קיִנדער, אַז אַ שלאַק זאָל אייך 
אויסקרוּמען אֲלץַ אברים, אַז איר זאָלט אַ פּג;ָרה אייגנעמען, אַו 
איַר זאָלט אוּמקוּמצְן אוֹיף די תּלִיוֹתו 

אַזוֹי ‏ שרייענדיק, שעלטנדיק אוּן אַװעקשטוֹיסנדיק דעם 
המוֹן מיט זיינע מעכטיקע אָרעמס, האָט ער צוּערשט אַרײנגעי 
שט פּט העלענאן אין פאראם, אוּן נאָכֿדעם װי ער האָט זיך מיס 
מאַטערניַש אַלײן אַרײנגעפּאַקט אין אֹיִם, האָט ער װיִדער גע* 
נומען מאַכן קוֹלוֹת: 

-- גענוּג שׁוֹין, װאָס שטוּפּט איָר זיִך, אֹיֶר װעט דעם פּאַ- 
ראָס דערטרוּנקען, אוֹיבּ איר װעט זיך דאָ אַזוֹיפֿיַל אָנפּאַקן גע 
גוּג! ס'וועט קוּמען די רײ אוֹיךְ אוֹיף אייך, אוּן אז עס װעס 
נישט קוּמען, איז אוֹיך נישט קיין אוּמגליַק, 

-- גענוּג, | גענוג! -- האָבּן געשריגן די, װאָס זענען שוֹין 
געווען אין פּאראם - אָפּפאָרן! אָפּפֿאָרן! 

די רוּדערס האָבּן זיך אוֹיסגעצויגן אוּן דער פּאראם האָט 
גענוּמען זיִך דערווייטערן פֿוּן בּרעג. אַ האַסטיקע כװאַליע האָט 
איִם בּאַלד אַװעקגעטראָגן מיִטן לוֹיף פֿוּן טיך, איִן די ריכטוּנג 
פֿון דעמאָנטאָו. | 

זי זענען שוֹין געװען אריבערגעשװוּמען אַ העלפֿט פֿון 
טייך אין דער גרייט, װען עס האָבּן זיִך אוֹיף דער זייט פֿוּן 
פּראַהאָרוּווקא דערהערט מיט אַמאָל געשרייען, אויסרוּפֿן. אַ 
שרעקלעכע מהוּמה איז אַנטשטאַנען צװיִשן המוֹן, װאָס איז געי 
בּליבּן בּיים װאַסער; אַ טייל זענען װיַ משוּגעיִם געלאָפן צוּ דע 
מאָנטאָװ:צוּ, אַ צווייטער טייל איז אַרײנגעשפּרוּנגען אין װאַסער, 
נאָך א טייל האָט געשריגן, געפאָכֿעט מ;ט ד; הענט אָדער זיך 
געװאָרפֿן אוֹיף די ערדי 

-- װאָס אי דאָס? װאָס אוז געשען:? -- האָט מען געֵי 
פֿרעגט אויפן פּאַראָם, | : 

-- יאַרעהא! -- האָט איין שטים אוֹיסגעשריגן 
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-- יאַרעמא! יאַרעמאַ: לאָמיר אַנטלױפֿן! -- האָבּן אוֹיס= 
;גערופֿן אַנדערע,. | 

ד; רוּדערס האָבּן גענוּמען פֿיַבּערהאַפֿט פּאַטשען אין װאַי 
סער, דער פּאַראָם איז געפלויגן װי אַ קאָזאַקישיפֿל איבּער דער 
כװאַליע, | 

אין דער רגע האָבּן עפּיָס רייטער זיך בּאַװיזן אוֹיפן 
פּראָהאָרוװוקער בּרעג. | 

-- יאַרעמאַס חיילוֹת! -- האָט מען אויסגערוּפֿן אוֹיפן 
יפאראם, 

די רייטער זענען געלאָפן איִבּערן בּרעג, האָבּן זיִך גע. 
דרייט, אויסגעפֿרעגט ד; מענטשן וועגן עפ;ס -- צוּם סוֹף האָבּן 
זי גענוּמען נאָכשרײען די מענטשן אוֹיפן פּאַראָם: 

שטיין! שטיין! 

זאַגלאָבאַ האָט אַ קוּק נעטוּן אוּן אַ קאַלטער שוייס האָט 
איִם בּאַגאָסן פֿון קאָפּ בֹּיו צוּ ד; פֹּיס -- ער האָט דערקענט 
-בּאהוּגס קאָזאַקן, : 

אוּן בּאמת, דאָס איִז געװען אַנטאָן מיַט זינע מענטשן 

אָבּער, װ; געזאָגט, הער זאַגלאָבּא האָט קײנמאָל אוֹיף 
לאַנג דעם קאָפּ נ;ִשט פֿאַרלוֹירת ער האָט פֿאַרשטעלט די אויגן 
פיט דער האַנט, כלוֹמרשט װי אַ מענטש װאָס דערזעט נישט גוט 
און מוז זיך דער;בּער לאַנג איינקוקן, צוּבש סוֹף האָט ער גע: 
נומען שרייען גלייך װ;ָ עמ:צער װאָלט פֿון איִם ד; הוֹיט גע. 
שינדען: | 

--- קינדער, דאָס זענען װיִשניאָװיעצקיס קאָזאַקן! אָ, גע. 
דענקט אין גאָט אוּן אין דער הײליקער:רײנסטער! ג;כער צובש 
ברעג! יענע, װאָס זענען דאָרט געבּליבּן. װעלן מיר שוֹין מוּון 
מִספּיָך זין, אוּן דעם פּאַראָם מוּזן מִיֶר צושמעטערן, װיל אַנ. 
דערש װעלן מֹיֶר אַלע אוּמקוּמען! | | 

| = -- ג;כער, גיכער, צוּשמעטערן דעט פּאַראָם! -- האָבּן אֲנ: 

דערע געשריגן. | | 
| ס'איז געװאָרן אַ געשריי אוּן אַ געליאַרם, בּיי וועלכן מ'האָט 
;ניִשט דערהערט ד; אוֹיטרוּפֿן פֿון דער פּראָהאָרוװוקער זייט. אין 
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דער רזע האָט דער כּמַרצָם זיך אַרײנגערוּקט מיט אַ סקריפּערײ 


אין זאַמד פוּן בּרעג, די פֹּיערן האָבּן גענוּמען אַרוֹיסשפּרינגען,? 


אָבּער ס'האָבּן נאָך ניִשט אַלע בּאַװ;זען זיִך אַרוֹיסצוּזעצן, װ: א 
מוֹיל האָט שוֹין גענומען רייסן די װענט פון פּאַראָם, צוּקלאַפּן 
דעם דנאָ מיַט העק. בּרעטער אוּן אָפּגעהאַקטע שפענער האָבּן 
גענוּמעֶן פּליֶען איִן דער לוּפֿט. מ'האָט אַ תֹּל געמאַכט פֿון דער 
אוּמגליִקליכער שיף מיָט אַ רציחה אוּן פֿאַריִסנקײט, מ'האָט די 


צוריסן אוֹיף שטיקער אוּן פּיַצלעך, דער פּחד האָט צוּגעגעבּן כּוֹחי 


די מחבּליִם, 
אוּן איַן דער זעלבּר צייט האָט הער זאַגלאָבּא געשר;גן 


-- האַקט, בּראָקט, פֿליקט, בּרענט -- ראַטעװעט זיך! יאַײ 


רעמא גייט! יאַרעמא גיט! 
אַזוֹי שרייענדיק, האָט ער אָנגעשטעלט זיין געוּנט אוֹיג. 
אוֹיף העלענאן אוּן גענוּמען מיט אים פּינטלען 


זעענדיק די פֿאַרניכטונג פוּן פּאַראָם, זענען די קוֹלוֹת אוֹיף. 
יענעם בּרעג געװאָרן װאָס אַמאָל העַכֿער, אַזוֹי אָבּער װי דער 


מרחק איִז געוען צוּ גרוֹיס, איז נישט מעגלעך געװען צוּ פֿאַר*. 


שטיין, װאָס מ'האָט דאָרט געשריגן. די בּאַװעגוּנגען מיט די 
הענט זענען געװען ענלעך אוֹיף דראָוּנגען אוּן זיי האָבּן נאָר. 


פֿאַרגרעסערט דאָס איילעניש בּיים פֿאַרניכטן דעם פּאַראָם. 

דער פּאַראָם איז אין אַ װײלע אַרוּם נעלם געװאָרן, אָבּער 
מיִט אַמאָל האָט זיך פֿין אַלעמענס בּריסטן װידער אַרוֹיסגער;סן 
אַ אוֹיסגעשריי פֿוּן שרעק אוּן פּחדי 


-- זי שפּרינגען איָן װאַסער אַרײן! זיי שװימען צוּ" 


אוּנזון -- האָבּן די פּוֹיערים געֶשריגן. 

צוערשט איין רײטער אוּן נאָך אים א פּאָר צענדליק 
אַנדערע זענען טאַקע אַרײנגעשפּרוּנגען מיט ד; פֿערד אין װאַ= 
סער אוּן זיך געלאָזט שוימען צוּם צװײטן בּרעג, דאָס איו 


געװען אַ מסירוֹת-נפֿשדיקער שריט, װאָס האָט געגרענ:צט כמעט" 


מיט משוּגעת, ווייל דאָס װאַסער, װאָס איז געשטיגן אין פֿרילינג. 


= 


האָט געשטראָמט האַסטיקער װי תּמיד, בּילדנדיַק דאָ אוּן דאָרטט 


װוירבּלדיקע אוּן שלענגלדיקע כֿװאַליעס. די פערד, װאָס זענען, 
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מיטגעריסן געװאָרן מיטן אימפּעט פון טייך, האָבּן נישט געקאָנט 
שװויִמען גלייך, די כװאַליע האָט זי געָנוּמען אַװעקטראָגן מיָט 
אַ אומגעוויינלעכער געשװינדקייט: 

-- זיי װעלן ניִשט צוּשװימען! 

-- זי װעָלן זיִך טרענקען! 

-- אַ לוֹיב צוּ גאָט! אָו אֶ! איין פערד איז שוֹין געזוּנקען! 

-- אַ טוֹיט אוֹיף זיין 

ד; פֿערד זענען דורכגעשוומען אַ דריטעל פֿוּן טייך, אָבּער 
דאָס װאַסער האָט זיי געטראָגן סייך-אַראָפּ װאָס אַמאָל שטאַרקער, 
זי האָבּן אַפּניִם גענומען אָנװערן ד; כוֹחוֹת אוּן זענען בּיִסלעכ. 
ווייז געזינקען װאָס אַמאָל טיפער, אין אַ וילע אַרוּם זענען די 
קאָזאַקן, װאָס זענען אוֹיף זי געזעסן, שוֹין געוען איַן װאַסער 
3 צוּם גאַרטל, עס איז אַריבּער אַ געוונסע צייט. פֿון שעלע. 
פּוכא זענען אָנגעלאָפן פּוֹיעֶרן קוקן, װאָס עס קוּמט פֿאָרן שוֹין 
בֹּלוֹיז די קעפ פֿון ד; פֿערד האָבּן אַרויסגעקיקט פֿוּן ד; פֿװאַליעס, 
אוּן די קאָזאַקן האָט דאָס װאַסער געגרייכט בֹּיִז צוּ דער בּרוּסט, 
זײ זענען אָבֶּער שוֹין געװען אַריבּער אַ העלפֿט פוּן טייך, מיט 
אַמאָל איז איין פערדישער קאָם און איין קאָזאַק נעלם געװאָרן 
אוּנטערן װאַסער, אוּן נאָך אים אַ צװײיטער, אַ דריטער, אַ 
פֿערטער אוּן אַ פֿינפֿטער.. די צאָל פֿון די שװימענדיקע אין 
געװאָרן װאָס אַמאָל קלענער. אוֹיף ביידע זייטן פֿוּן טייך האָט 
צװ::שן המוֹן געהערשט אַ טיפֿץ שטילקייט, אָבּער זיי זענען 
אַלע מיטגעגאַנגען מיטן לוֹיף פֿון טיך זען, װאָס עס װעט גע: 
שען. זי זענען שוֹין געװען אַריבּער צוויי דריטל פֿון טייך, די 
צאָל פוּן די שװיַמענדיַקע איז געװאָרן נאָך קלענער, אָבּער 
מ'האָט שוֹין געהערט דאָס שווערע כראָפּען פֿון די פערד און 
די שטימען, װאָס האָבּן די קאָזאַקן צוּגעגעבּן חשק: מ'האָט שוין 
געזען, אַז אַ פּאָר װעלן צוּשוװיָמען צוּם בּרעג. 

מיט אַמאָל האָט זיך אין דער שטילקייט דערהערט זאַגי 
לאָבּאַס קוֹל; 

-- הע', קינדער! צוּ די בּיקסן! אַ טוֹיט דעם פֿירשטס 
ימענטשן! | 
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ס'האָבּן אַ זעץ : געטוּן רוֹיך- קנוילן, עס האָבּן געקנאַלט 
שאָסן, אַ פֿאַרצװייפלט געשריי האָט אָפּגעה: יִלכט פוּן טייך אוּן 
אין אַ וילע אַרוּם זענען פֿאַרשװוּנדן די פֿערד, די קאָואַקן. 
אַלץ, דער טייף איז געװען פּוּסט, נאָר ערגעץ שוֹין װייטער, אין 
די װירבּלריִקע כװאַליעס, האָט זיך פֿון צייט צוּ צייט בּאַיוון אי 
בּוֹיךְ פֿון א פֿערד, פוּן צייט צוּ צייט האָס אַ בּלאַנק גצְטוּן א 
היטל פֿוּן א קאָזאַק, 

זאַגלאָבּאַ האַט געקוּקט אוֹיף העלענאַןן אוּן געפֿינטלט מיטן. 
אוֹיגוּ. 


6 קאַפּיַטל, 


דער פֿירשט װאָיעװאָדא פֿוּן רוּס האָט שׁוֹין געװוּסט װעגן 
דער קאָרסוּנער מפּלה, נאָך איידעף ער האָט בּאַנעגנט דעם הער 
סקשעטוּסקי, װאָס איו געזעסן אוֹיף די חורבוֹת פוּן ראָזלאָגי, 
ווייל הער פּאָלאַנאָױסקי, אַ הוּזאַר, דעם פֿירשטס אַ מקורבּ, האָט 
אים וועגן איר מוֹדיע געווען אין סאַהאָטין. לכתּחילה האָט דער 
פֿירשט זיך אויפֿגעהאַלטן אין פּרילוקי אוּן פֿוּן דאָרט אַרוֹיסגע= 
שיקט צוֹ די העטמאַנעס דעם הער בּאָגוּסלאַװֹ מאַשקעװיטש מיט 
אַ בּריוו, אין װעלכן ער פרעגט אָן, װוּ זײ בּאַפֿעלן אים זיך 
צוּ שטעלן מיטן גאַנצן חייל, װען אָבּער הער מאַשקעװיטש מיט 
דער תּשוּבה פֿון די העטמאַנעס האָט לאַנג געלאָזט אוֹיף זיַך 
װאַרטן, איז דער פֿירשט אַװעק קין פּערעיאַסלאַװ, אַרוֹיסשיק21 
דיק פֿוּן דאָרט אין אַ"ע זייטן פֿאָרפּאָסטנס אוּן אוֹיךְ בּאַפֿעלן, 
אַז די אַלע פּאָלקן, װאָס זענען נאָך אוֹיף יענער זייט דניעפּף 
געווען צוּװאָרפֿן דאָ אוּן דאָרט, זאָלן װי אַמגיכסטן זיַך צוּזאַ" 
מענקוּמען אין לוּבּני, | הי 

אָבּער עס זענען אָנגעקומען ידיעות, אַז בּערך צװאַנציִק 
קאָזאקיַשע פּאָלקן, װאָס זענען געשטאַנען אוֹיף די פֿעלדער בּײ 
די 'רעניצן פוּן דער טאָטערישער מלוכה, האָבּן זיַך צוּשאָטן 
אָדער זענען גאָ צוּגעשטאַנען צוּ דער מרידה, אַזוֹי אַרוּם האָט 
דער פ;ָרשט געזען, וי זיינע כוֹחוֹת זענען מיָט אַמאָל פֿאַרמיַנערט 
געװאָרן אוּן ער האָט דערפֿון געהאַט ניִשט װײניק עגמתינפֿש, 
װײ? ער האָט זיִך ניִשט געריכֿט, אַז די דאָזיקע מענטשן, װעל. 
כע ער האָט אַזוֹי פֿיַל מאָל געפ;רט צוּ נצחונות, זאָלן אִיִם װען: 
עס:א;ז קאָנען פֿאַרלאָזן, נאָכדעם אָבּער, װ! ער האָט זיך בֹּאַ 
געגנט מיט הער פּאלאנאווסקין אוּן נאָכדעם װי ער האָט בֹּאַקוּ= 
מען ד; ידיעה װעגן אומדערהערטער מפּלה, האָט ער די דאָזיִקע 


פון. 


ידינה געהאַלטן בּסוֹד פאַר דער אַרמײ אוּן זיף געלאָזט ווייטער 
צוּם דניעפּר:צוּ, ווילנדיק בּלינדערהייט אַריינדרינגען אין מיטן 
פֿון שטורם אוּן דער מרידה, אוּן אָדער נקמהינעמען פאַר דער 
מפּלה, אָפּװאַשן דעם פֿלעק פוּן דער אַרמײ, אָדער אַלײן פֿאַרי 
גיסן זיין בּלוּט. ער האָט דערבּײי גערעכנט, אַן עפּיס, אוּן 
אפֿשר גאָר אַ היבּשער טייל פֿון די קרוֹין-חיילוֹת האָט געמוּוט 
ניצוּל װערן פֿון פּאָגראָם. אוּן װען די דאָזיקע רעשטלעך װאָלטן 
זיִך פאַרײניקט מיט זיין זעכציק:טויזנט:קעפּיקער דיויזיע, װאָלט 
ער זיך געקאָנט פֿאַרמעסטן מיט כמיעלניצקין אוּן האָפֿן אוֹיף 
אַ נצחוֹן, | 

שטײענדיַק בּכן איַן פּערעיאַסלעו, האָט ער בּאַפֿלן דעם 
קליינעם הער װאָלאָדיאוסקי אוּן דעם הער קוּשעל, אַז זײ זאָלן 
זייערע דראַגוּנער פֿאַנאַנדערשיַקן אוֹיף אַלע זייטן, קיין טשער. 
קאַסי, קיין מאַנטאָװו, סיעקערנא, בּוּטשאַטש, סטאַיקי, טרעכֿט; 
מיראָװו, זשישטשעוו, אוֹיף אַראָפּצוּבּרענגען אָלע שיפֿלעך אוּן 
פּאַראָמען, װאָס האָבּן זיך געפֿיַנען אין דער סביבה שפעטער 
האָט דאָס חייל געזאָלט אַריבּערגײן פוּן לינקען בּרעג קין 
זשישטשעווי | . 

פֿון די אַנטלױױפֿנדיקע, װאָס די שליחים האָבּן בּאַגעגנט 
דאָ אוּן דאָרט, האָבּן זיי זיך דערװוּסט װעגן דער מפּלה, אָבּער 
אין אַלע יענע ערטער האָבּן זײי נישט געפֿונען קיין איין שיפֿל, 
װײל, װי סאיז שוֹין געװען דערמאָנט, האָט דער גרוֹיסער 
קרוֹין-העטמאַן שוֹין לאַנג אַ העלפֿט פֿון זי געהאַט צוּגענוּמען 
פֿאַר קשעטאָװסקין אוּן בּאראַבּאשן, אוּן די ועשט האָט פֿאַרי 
ניכטעט אופֿן רעכטן בּרעג דער צעבּוּנטעװעטער המוֹן, װעלכער 
האָט מוֹרא געהאַט פֿאַרן פֿירשט, פוּנדעסטװועגן האָט הער ואַי 
לאָדיאווסקי צוּזאַמען מיט נאָך צען מאַן זיך אַריִבּערגעקליבּן 
אוֹפֿן רעכּטן בּרעג אוֹיף אַ טראַטװע, װאָס ער האָט געהײסן 
פֿון קלעצער צוּזאַמענקלאַפּן אוֹיף דער שנעל, דאָרט האָט עֶר 
געכאַפּט אַפּאָר צענדליק קאָזאַק, ‏ װעלכע ער האָט געשטעלט 
פֿאַרן פֿיִרשט, פֿוּן זיי האָט זיִך דער פ;רשט דערװוּסט װעגן 
דעם גװאַלדיקן פאַרנעם פוּן דער מרידה אוּן די שרעקלעכע 
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פִּירוֹת, װאָס די קאָרסונער מפּלה האָט שוֹין געציטיקט. אין 
גאַנץ אוּקראינע האָט זיִך צוּפלאַקערט די מרידה אוּן עס איז 
ממש דאָרט נ;יִשט געבּליבּן קיין איין מענטש, װאָס אין צוּ אֹיָר 
נישט צוּגעשטאַנען, די מרידה האָט זיַך פֿאַנאַנדערגעגאָסן פוּנקט 
אַױֹי װײָ אַ מבּול, װאָס פֿלײצט איבּער אַ פֿלאַכקײט אוּן פאַר. 
פֿלײצט כהרף:עין װאָס אַמאָל גרעסערע שטחים, די שלאַכטץ 
האָט זיך פֿאַרטײדיקט אין ד; גרעסערע אוּן קלענערע שלעסער, 
אָבּער א סך פֿוּן זי זענען שוֹין געװען אינגענוּמען 
כמיעלניצקיס כּוֹחוֹת זענען געװאַקסן פוּן װיילע צוּ היי. 
לע. די געכאַפֿטע קאָזאַקן האָבּן שוֹין אָנגעגעַבּן די צאָל פוּן 
זיינע חיילוֹת אוֹיף צוויי הוּנדערט טוֹיזנט מאַן, אוּן אין משך 
פֿון אַ פאֶר טעג האָבּן ד: דאָזיִקע כּוֹחוֹת לייכט געקענט פֿאַר; 
-טאָפּלט וערן דערפֿאַר איז ער נאָך דער שלאַכט נאָךְ געגליבן 
אין קאָרסוּן, אוּן אוֹיסנוצנדיק די הפסקה, האָט ער ביני:לבּיני 
אַרײנגעבּראַכט אַ סדר אין זיינע פֿילצאָליקע מחנוֹת. דעם המוֹן 
האָטס ער צוּטײילט אין פּאָלקן, ער האָט בּאַשטימט פּאָלקאָװניקעס 
פֿון צװישן די אַטאַמאַנעס אוֹן די אוֹיסגעפּרוּווטעסטע זאַפּאָראָײ 
זשער עסאַאוּלען - ער האָט אַרוֹיסגעשיקט פֿאָרפּאָסטנס, אָדער 
גאַנצע ד;ויזיעס אוֹיף איוצוּנעמען ד; נאָנטע שלעסער. בּאַ2 
שראַכטנדיק דאָס אַלץ, האָט פֿירשט יאַרעמ;: איינגעזען, אז אין 
די געגנטן, אין װעלכע ער האָט זיך איצט אפֿגעהאַלטן, קאָן 
ניִשט זיײן קין ריד װעגן אַ מעגלעכקײט זיך אַריבּערצוּקלײבּן 
אויף יענער זייט דניעפר, הן צוליב דעם פֿעלן פוּן שיפלעף, װאָס 
דאָס צוגרייטן זיי פאַר 0 מאַן װאָלט פֿאַרנוּמען אַפּאָר װאָכֿן 
צייט, אוּן הן צוּליבּ ד; אוּמגעוו נלעכע כּוֹחוֹת פֿון שוֹנא. אין 
מלחמהיראַט האָבּן הער פּאָלאנאָװסק;, פֿאָלקאָװניִק בּאַראַנאָווסקי, 
דער שעף פֿון ד; װאַך-חיילות הער אַלעקסאַנדער בּאראנאווסקי, 
הער וואלאדיאווסק: אוּן װוּרצעל אַרוֹיסגעזאָגט די מיינוּנג, אַז 
כען זאָל מאַרשירן אוֹיף צפֿון צוּ טשערניגאָו. װעלכע איז געִי 
לעגן הינטער ויַסְטץַ װעלדער, פוּן דאָרט זיַך לאָזן קיין לובּעטש 
יאוּן דאָרט ערשט אַריבּערגיין דעם טייך צוּ בּראַהוּם-צוּ. דאָס איִן 
געװען אַ לאַנגער אוּן סכּנהד;יקער װעג, װײל היַנטער די טשער. 
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ניגאָװער װעלדער זענען אוֹיפֿן װעג קיין בּראַהיִם געלעגן געי 
װאַלדי;ע בּלאָטעס, װעלכּע עס װאָלט אפֿיֵלוּ די פיָס:גייער נישט 
לייכט צִננעקוּמען דוּרכצוּגיין, אפּשיטא-שוֹין דער שװערער קאַי 
װאַלעריע, די פֿוּרן אוּן דער אַרטילעריע. דעם פירשט איז אָבּער. 
געפעלן געװאָרן די דאָזיקע עצה, נאָר איידער ער האָט זיך 
צַרוֹיסגעלאָזט איַן דעם דאָזיקן לאַנגן װעג, פין װעלכֿן ער האָט 
זיך שוֹין ניט געריכט מער צוּריקצוּקערן, האָט ער געװאָלט נאָך 
איין מאָל זיך בּאַװײזן דאָ אוּן דאָרט איִן זיין מלוכֿה אוֹיף יעַ= 
נער זייט דניעפּר, כֹּדי בּאַצײטענס נישט צוּדערלאָזן צוּם אוֹיסי 
בּרוּך, אַרוּנטערצוּנעמען די שלאַכטע אוּנטער זיינע פֿליגל, אָנ 
װאַרפֿן אַ אימה אוּן אַרײנהאַקן ד; דאָזיקע אימה אין די קעפּ 
פֿון פֿאָלק, וייל נאָר זי אַלײן האָט איַן דער צייט, װאָס דער 
מוֹשל װעט זיין ייט פוּן לאַנד, געזאָלט היַטן דאָס לאַנד אוּן 
בּאַשיַצן די אַלע, װעלכע האָבּן נישט געקאָנט מּיטגיין מִיָט דער 
אַרמײ. אַחוּץ דעם זענען ד!ָ פ;רשטין גריזעלדא, ד; פֿרײלײנס 
זבּאַראַסקי, די הוֹיף:דאַמען, אַלע וויף-לייט אוּן אַפּאָר פוּס-גיי= 
ער:רעגימענטן נאָך געװען איִן לוּבּני. דער פֿירשט האָט דער:* 
בּלַר בּאַשלאָסן צוּ גין קײן לובֹּנִי אוֹיף צוּ שיידן זיךף מיט איר 
צום לעצטן מאָל, 

ד; אַרמײ האָט זיַך נאָך דעם זעלבּן טאָג געלאָזט אין 
וועג אַרײן. בּראש פוּן דער אַרמײ אין געגאַנגען הער ואַלאָי 
דיאַװוסק: מיט זיינע דראַגוּנער, װאָס, הגם זיי אַלע אָן אוֹיסנאַם. 
זענען געװען רוּטענער, זענען זיי אָבּער געהאַלטן געװאָרן אין 
דער מוֹרא אוּן דיסציפּלין אוּן פאַרװאַנדעלט געװאָרן אין רעגו= . 
לערע זעלנער, אַזוֹי אַז זיי האָבּן מיַט זייער טרייקייט אַריִבּער= 
געשטיגען כּמעט אַלע אַנדערע פּאָלקן, דאָס לאַנד איז נאָך גע' 
ווען רוּאיִק. דאָ אוּן דאָרט האָבּן זיך שוֹין צוּנוֹיפגעקליבּן קוּפּעס 
פון הולטאַיעס, װעלכֿע האָבּן געראַבּירט סיי די פר:צישע הוֹיפן 
אוּן סיי ד! פּוֹיערן, זי זעזען אין אַ גרוֹיסער צאָל אוֹיסגעהיגעט 
געװאָרן אוֹפֿן וועג אוּן אױפֿגעהאָנגען געװאָרן אוֹיף די תּליוֹת, 

אָבּער ד; פּויערן האָבּן נאָך אין ערגיץ נ:שט געפּרוּבט צו 
בּוונטעווען זיך,. ד; געמיטער האָבּן זיִך געהיצט, אין די אוֹיגן 
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אוּן נִשׁמוֹת פֿוּן די פֹּיערן האָט געפלאַמט אַ פֿײיער, אין דער 
שטיל האָט מען זיך בּאַװאָפֿנט, מען ציו אַריבּערגעלאָפן דעם 
דניעפּר. אָבּער דער פחד האָט גוֹבר געװען דעם דוּרשט נאָך 
בּלוּט אוּן רֹציָחוֹת. פֿאַר אַ שלעכטן סימן פֿאַר דער צוּקוּנפֿט האָט 
מען געקאָנט האַלטן דאָס, װאָס אפֿיֵלוּ איַן יענע דערפלעך, פֿוּן 
וועלכע די פּוֹיערן זע ען נאָך נישט אַװעק צוּ כֿמיעלן, זענען 
זיי אַנטלאָפֿן אוֹיף די ידיעה, אַן דעם פֿירשטס חיילוֹת דער: 
גענטערן זיך, גלייך װי זיי װאָלטן מוֹרא געהאַט, אַז דער שרעק. 
לעכער פֿירשט זאָל נישט אַראָפּלעזן פֿוּן פּניִם זיינע פֿאַרבּאָר" 
גענע כּונוֹת אוּן זײי נ;ישט מקיים-פּסק זיין פֿאֲרוֹיס. ער האָט 
אָבּער בּעשטראָפֿט נאָר דאָרט, וווּ ער האָט געפֿונען דעם מינ- 
דעסטן סימן פֿון אַ טליענדיקער מר דה, אוּן אַזוֹ װיַ ער האָט 
בּטבע ניִשט געװוּסט פוּן קיין שיעוּר סיי אין בּאַלוֹינען אוּן 
סיי איַן בּאַשטראָפן, האָט ער בּאַשטראָפֿט אָן אַ מאָס און אֶן 
רחמנות, מ'האָט געקאָנט זאָגן, אַן אוֹיף בּיידע זייטן פֿוּן דניעפּר 
האָבּן דעמאָלס געבּלאַנדזשעט צװיי געשפּענסטער -- אינער 
פֿאַר דער שלאַכטע -- כמיעלניצקי, דער צװײַטער פֿאַרן צוּבוּנֵי 
טעװעטן המוֹן -- פֿיִרשט יערעמי, צװיִשן המוֹן האָט מען זיך 
געשוּשקעט, אַז װען די דאָזיַגע צװויי וועלן זיַך צוּזאַמענשטויסן, 
װעט אַװדאי די ווּן פּאַרטוּ קעלט װערן אוּן דאָס װאַסער אין 
אַלע טײיכן װעט רוֹיט װערן. אָבּער דער צוּואַמענשטוֹיס איז גישט 
געװען נאָנט, יל יענער כמיעלניצקי, דער בעל:נצחון בּיי די 
געלע װאַסערן, דער בּעל:נצחוֹן בּיי קאָרסוּן, יענער כֿמיעלנ;צק; 
װאָס האָט די קרוֹין-חיילוֹת צוּריבּן אוֹיף אַש, האָט גענומען אין 
געפֿאַנגשאַפֿט די העטמאַנעס אוּן איז איצט געשטאַנען בּראש פוּן 
הוּנדערטער טוֹיזנטער זעלנער, האָט פּשוּט מוֹרא געהאַט פֿאַר דעם 
דאָזיקן מוֹשל פֿון לוּבּני, װעלכער האָט איִם געװאָלט זוּכן אוֹיף 
יענער זט דניעפּר. דעם פירשט'ס חילית זענען גראָד אַרוֹיס 
פון שלעפּארוד אין דער פירשט גוּפֿא האָט זיך אָפּגעשטעלט אוֹיף 
אָפֹּרוּ אין פֿיליפּוּו, װוען מ'האָט אים מוֹדיִע געװען, אַז עס זע+ 
נען אָנגעקוּמען כמיעלניצק:ס שלוחים מיט אַ בּריון אוּן אַן זי 
בּעטן אַ אוֹידיענץ, דער פֿירשט האָט זיי תִיכּף געהייסן זיף 
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ישטעלן פֿאַר אֹיִם. איִן דעם הוֹיף פֿון װיצע:סטאַראָסטא, אין 
װעלכֿן דער פֿיִרשט איז אײנגעשטאַנען, זענען אַרײן זעקס זא. 
פּאראזשער, אוּן זיי זענען אַריין גענוּג גדלוֹתדיִק, בּאַזוּנדערס 
זייער עלטסטער, אַטאַמאַן סוכֿאַירוקא, װעלכער האָט זיך אין זיין 
גִדלוֹת נעשטיצט אוֹיף דעם קאָרסוּנער נֹצחוֹן אוּן דערוף, װאָס ‏ 
ער איז נאָר װאָס עוֹלהילגדולה געװאָרן צשּ אַ פּאָלקאָגיָק-אַמט. 
אָבּער װען זיי האָבּן אַ קוּק געטוּן אוֹיפֿן פֿניִם פֿון פֿירשט, איז 
זי בּעפֿאַלען אַזא גרוֹיסער פּחד, אַז פֿאַלנדיק אים צוּ די פיס, 
האָבּן זיי זיך נישט דערװועגט אַ װאָרט אַרויסצורײידן 

דער פירשט, ועלכער אִיִז געועסן אין דער סביבה פֿון 
די חשובסטע ריטער, האָט זי געהייסן זיך אוֹיפהוֹיבּן אוּן ער 
האָט געַפֿרעגט מיט װאָס זיי זענען געקוּמען | 

--- מיט אַ בּריוו פֿון העטמאַן -- האָט געענטפֿערט סוּכֹא* 
רוּקא, | 

דאָ האָט דער פירשט אָנגעשטעלט אוֹיפן קאָזאַק די אוֹיגן 
אוּן געזאָגט רוּיִק, שטעלנדיק דעם טראָפּ אױף יעדן װאָרט: 

-- פוּן שװ:נדלער, הוּלטאַי אוּן רוֹצח, ניט פֿון אַטאַמאַן! 

די זאַפּאָראָושער זענען בלייך געװאָרן, אָדער בּעסער גע. 
זאָגט, זיי זענעַן נאָר בּיוֹי געװאָרן, אוּן אַראָפּלאָנדיק די קעפּ 
אוֹיף די בּרוּסט, זענען די שטילשװייגנדיק געשטאַנען בי דער 
טיר, 

:דערװײל האָט דער פֿיִרשט געהײסן ‏ דעם הער מאַשקע= 
וויטש נעמען דעם בּריוו אוּן לעזן. 

דער בּריוו איִז געװען אַ הכנעהדיקער. הגם דאָס אין 
שׂוֹין געװען נאָכן נצחוֹן אין קארסוּן, האָט איִן כמיעלניצקין 
דער פוקס גוֹבר געװען דעם לײיב, דער שלאַנג -- דעם אָדלער, 
ווייל ער האָט געדענקט, אַז ער שרײבּט צוּ װישניאַװיעצקין *). 


*) סאַמאָיל װיעָליטשׂקאַ, זייט 79, כמיעלניצקי האָט געֶשׂריִבּן צוּם 
פֿירשׂט: ,אַז צוּליבּ דעָר מפּלה, װאָס עֶס האָבּן געָליטן די קרוין:העָטמאַש 
געָס, זאָל עֶר. פֿירשם װישניאַװיעָצקי, נים צעֲרנעָן אוּן נים בּאַװוָליק 
פויסצוגיסן זיין פֿעט אוֹיף א ם, אוֹיף בֿמיעלניצקין". 
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ער האָט געחנפֿט דעם פירשט, אפשר כּדי צוּ בּאַרוּיִקן אוּן אַזֹי 
אַרוּם לײכטער צוּ קאָנען אַ בּיס:טוּן, אָבּער עָר האָט געחנפֿטט. 
ער האָט געשריבּן, אַן דאָס, װאָס אין געשען, איַן צוּליף. 
טשאַפּליִנסק;ס שוּלד געשען; אוּן אוֹיבּ די העטמאַנעס האָט אוֹיך 
געטראָפֿן דאָס אוּמגליק, איִן ניט ער, כמיעלניצקי, דער חייב,. 
נאָר זייער בּייזער מזל אוּן די רדיפֿוֹת, װאָס די קאָזאַקן שטייען 
אוֹיס אין אוּקראַינע. ער בּעט אָבּער דעם פירשט, אַז ער זאָל 
ניט צערנען אוּן בּאַװיָל;ִקְן אים דאָס מוֹחל צוּ זיין, אוּן דעָר. 
פֿאַר װעט ער שטענדיק בּלײבּן דעם פֿיַרשטס געטרייער אוּן 
הכנעהדיקער דינער. כֹּד! אָבּער צוּ געװיִנען דעם פ;רשטס הסף. 
! פֿאַר זיינע שליחים אוּן זיײי מציל צוּ זיין פֿון דעם פירשטס 
שטרענגן גרימצאָרן, איז ער מוֹדיע, אַז דעם הוּזאַר, דעם הער 
סקשעטוּסקי, װעלכן מ'האָט געכאַפּט איִן סיטש, לאָזט ער אָפּ אַ. 
געװונטן, 

דאָ איז געגאַנגען אַ סורה פֿוּן טענת אוֹיף הער סקשע. 
טוּסקיס גאוה, אַז ער האָט פוּן כמיעלניצקין ניט געװאָלט נעמען ‏ 
קיין בּריוו צוּם פֿירשט אוּן דערמיט שטאַרק פוֹגע:בּכבוֹד געווען 
אים, דעם העטמאַן, אוּן די גאַנצע זאַפּאָראָזשער אַרמײ, אָט אין. 
דער דאָזיקער גאוה אוּן בּיטוּל, מיט װעלכע די לאַכן האָבּן 
זיך שטענדיק האַצוֹיגן צוּ די קאָזאַקן4 האָט כמיעלניצקי געזען. 
די סבּה פוּן אַלץ, װאָס אין געשען, אָנהוֹיבּנדיק פוּן די געלצ. 
װאַסערן אַזש בּיז צוּ דער שלאַכט אין קאָרסוּן. צוּם סוֹף האָט 
זיך דער בֹּריָוו אויסגעלאָזט מיַט אויסדרוּקן פֿוּן חרטה אוּן טרייי. 
קייט פאַר דער רעפּובליק אוּן פֿון גרייטקייט הכנעדיק איר צבי 
דינען לוֹיטן װיִלן פֿוּן פירשט, | 

הערנדיק דעם דאָזיִקן כבּריוו, זענען די שליחים אַלין געפ. 
ווען זייער פאַרחידוּשט, װייל זיי האָבּן פֿריער ניט געװוּסט, 
װאָס אין דעם דאָזיקן בּריוו שטייט, אוּן זיי האָבּן זיך משער 
געװען, אַז ער איַן גיכער פוּל מיט זלװלים אוּן חוּצפאדיקץ ‏ 
טענות, אײדער מיָט בּקשׁוֹת. קלאָר איֵז זײ נאָר געװען, אַז. 
כמיעלניצקי האָט גישט געװאָלט שטעלן אַלץ אוֹיף דער קאָרט. 
אַקעגן אַזאַ בּאַרימטן פירער, אוּן אָנשטאָט אַרויסצוּלאָזן קעגן. 
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אים אַלע כּוֹחוֹת, האָט ער געצעגערט, פֿאַרפֿיַרט מיט הכנעה.צו= 
זאָגן, װײל ער האָט אַפּנים געװאַרט, אַז דעם פֿיִרשטס כּוֹחוֹת 
זאָלן אין די מאַרשן אוּן קאַמפֿן מיט איינצעלנע מחנות זיך 
-צוקרישלען, הקיצוּר: ער האָט אַפּנים מוֹרא געהאַט פֿאַרן פירשט, 
די הכנעה פוּן די שליחים איִז דעריבּער געװאָרן נאָך גרעסעף 
|און בּעת דעם לעןן האָבּן זײ גוּס זיך איינגעקוקט איַן פֿירשטס 
פּנים אוּן געװאָלט פֿוּן איִם אַראָפּלעזן, צי ס'איז נאָר נישט פֿאַר 
זי אָנג;בּרײט דער טויט, אוּן הגם זיי האָבּן זיך אוֹיף אים 
געריִכט, ווען זיי האָבּן זיך געלאָזט איַן װעג אַרײן, פֿונדעסט. 
|| װעגן איז זי איצט אַ אימה באַפֿאַן, אוּן דער פֿיִרשט האָט 
רויק געהערט, נאָר פֿון וילע צוּ װײילע האָט ער אַראָפּגעלאָזט 
די בּרעמען אוֹיף די אוֹיגן, גלייך װי ער װאָלט װעלן אין זי 
פֿאַרהאַלטן די פֿאַרבּאָרגענע דונערס, אוּן מ'האָט געזען בּחוש, 
אַז ער בּאַװעלטיקט זיין שרעקלעכן כּעס. װען מ'האָט געענדיקט 
לע דעם בריו, האָט עֶר מיט קײין װאָרט זיִך ניט אָנגערוּפֿן 
צוּ די שליחים, נאָר געהייסן װאַלאדיאווסקין זיי אַרוֹיספ;רן אוּן 
פֿאַרחאַלטן אוּנטער אַ װאַך, אוּן אַלײין האָט ער זיך געװענדעט 
צוּ די פּאָלקאַװניקעס מיט פֿאָלגנד;קע װערטערי 

-- גוס איז די פֿיטרעקײט פֿוּן דעם דאָזיקן שוֹנא, װײל 
אָדער ער װיל מיך מיט דעם דאָזיקן בּױ:וו אײינשלעפֿערן, כּדי 
צוּ בּאַפֿאַלן אַ אײינגעשלאָפעַנעם, אָדער גאָר ער װעט זיך אַרײ1? 
לאָזן טיִף אין די רעפּובליק, װעט דאָרט שליסן אַ אָפּמאַך, אוֹיסי 
פּוֹעלן אַ פֿאַרגעבּונג בּיי די מוֹשלים אוּן בּייִם קיניג, אוּן 
דעמאָלט װעט ער חך פֿלן זיכֿער, װײל װען איך װאָלט לעני 
גער געװאָלט מיט אים מלחמה:האַלטן, װאָלט אין אַזאַ פֿאַל 
שוֹין נישט ער, נאָר איך עוֹבֹר געווען אוֹיפֿן געזעץ פֿון דער 
רעטובּליק אוּן איך װאָלט געגאַלטן פֿאַר אַ מוֹרד, 

װוּרצעל האָט זיך אַזש פֿארן קאָפּ אָנגעכאַפּט. 

-- אָ, כיטרער פֿוקס! 

-- װאָס פֿאַר אַ צעצה גיט איר מיר, גנעדיקע הערן? -- 
האָט דער פֿירשט געזאָגט- זוגט דרייסט, אוּן שפּעטער װעל איך 
אייך אִיבּערגעבּן מיין מיינונג, ‏ - - 


דער אַלטער זאַטשװיליכאָװסקי, וועלכער האָט שוֹין גנָי 
האַט פֿון לאַנג אַװעקגעװאָרפֿן טשעכרין אוּן זיך פאַרײיניקט מיטן 
פֿירשט, האָט געזאָגט: 
| -- /אֶל געשען, װי אייך װוילגעפֿעלט, גנעדיקער פֿירשט, 
אוּן אוֹיבּ ס'איז דערלויבּט זיִך אַרוֹיסצוּזאָגן, װעל איך זאָגן, אַז 
מיסט איער געװייגלעכן פֿלינקן שכל, גנעדיקער פירשט, האָט 
איר תּוֹפֿס געװען כמיעלניצקיס נונות, װייל אַזוֹי װי איר האָט 
געזאָגט, איז עס טאַקע אוּן נישט אַנדערש; איך האַלט דעריבּער, 
אַז זיין בּריוו דאַרף מען גאָרנישט נעמען אין אַכט, נאָר צוּערשט 
בּאַװאָרענען די מאַדאַם פירשטין, אוּן שפעטער אַריבערגײן דעם 
ו ניעפּר אוּן אָנהוֹיבּן די מלחמה, נאָך אײדער כמיעלניצקי װעט 
אָנקניפּן וועלכע עס איז אוּנטערהאַנדלונגען: װאָרוּם עס װאָלט 
געװען אַ חרפּה אוּן אַ אוּמכּבוֹד פֿאַר דער רעכּובּליק צוּ לאָזן 
אומבּאַשטראָפֿט אַזאַ שווערע בּאַלײדיקונג, איבּריקנס (דאָ האָט ער 
זיך געװענדעט צוּ די פאָלקאָװניקעס), װאַרט איך אוֹיף אײער 
-מיינינג,, מיינע הערן, װייל אפשר האָבּ איך אַ טעות, 

דער שעף פֿון לאַגעריװאַך, הער אַלעקסאַנדער זאַמאָיסק, 
האָס אַ קלאַפּ געטון אין די שװערד, 

| -- גנעדיקער, הער כאָראָנזשי, איִר רעדט וי אַ חכם. 

מ'דאַרף אַראָפּהאַקץ דעם קאָפּ דער דאָויקער הידרע נאָך אײידער 
ער װעט זיך צוּװואַקסן אוּן אוּנז אַלײן אויפפֿרעסן, 

-- אמן!--האָט געזאָגט קסיאַנדז מוכאָװיעטקי, 

די איבּר;קע פאָלקאָװניקעס האָבּן, אָנשטאָט צוּ רעדן, נאָכ. 
געטון דעם ראש פוּן דער װואַך-אָפטײילונג: געגימען קלאַפּן מיט 
די שװערדן, סאַפּען אוּן קריצן מיט די ציין--אוּן הער װוּרצעל 
האָט זיך אָנגערוּפֿן בּזה הלשוֹן | 

-- גנעד;יקער פירשט! ס'איז אַפֿילוּ אַ בּזיון פֿארן נאָמען 
פון גנעדיקן פֿירשט, װאָס דער דאָזיקער רשע האָט געהאַט די 
חעזה צוּ שרײיבּן צוּם גנעדיָקן פֿירשט, ווייל דער קאָזאַקףאַטאַמאַן 
טראָגט אַ טיטוּל, װאָס אין בּאַשטעטיקט אוּן אָנערקענט פֿוּן דער 
רעפּובּליק, אוּן דערמיט קאָנען זיך שיצן אַפילן די פירער פֿוּן 
די קאָזאַקישץ פּאָלקן, אָבּער דאָס אין אַ פאַלשער העטמאַן 
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וועלכער קאָן נישט גילטן פאַר עפּעס אַנדערש וי פאַר אַ רוצח, 
אוּן הער סקשעטוּסקי פאַרדינט אַ לוֹיבּ דערפאַר, װאָס ער האָט 
נישט געװאָלט נעמען זיינע בּריװו צ'ם גנעדיקן פירשס. 

-- אַזוֹי איז אוֹיך מיין מײינוּנג -- האָט דער פירשט גצִי 
זאָגט--אוּן אַזוֹי װי צוּ אים אַלײן קאָן מיין האַנט נישט גרײכֿן, 
דעריבּער װעט ער בּאַשטראָפֿט װערן אין די פּערזאָנען פֿוּן זיינש 
שליחים, 

דאָ האָט ער זיִך געװענדעט צוּם פּאָלקאָװניק פֿון דעם 
טאָטערישן הוֹיף-פּאָלק. 
| -- גנעדיקער הער װיערשוּל, הייסט אייערע טאָטערס קעפּן 
די דאָזיקע קאָזאַקן, אוּן פֿאַר דעם עלטסטן הײסט אָפּשניצן אַ 
דרענגל אוּן אָן שהיות אים אַרױפֿזעצן. 

װיערשוּל האָט אַראָפּגעבּויגן זיין רוֹיטן קאָפּ, װ! אַ פֿלאַם 
אוּן איז אַרויסגעגאַנגען, אוּן קסיאָנדז מוּכאָװיעצקי, וועלכער האָט 
געוויינלעך צוּריקגעהאַלטן דעם פֿירשט, האָט צוּזאַמענגעלײגט די 
הענט, װי צוּ אַ תּפֿלה, אין אוֹיף אים געקוּקט מיט רחמים' 
בּעטנדיִקע אוֹיגן, װילנדיק ווייך מאַכן אים דאָס האַרץ. 

-- פֿ'װײיס, קסיאָנדז, ועגן װאָס עס גייט אייך -- האָל 
געזאָגט דער פירשט װאָיעװאָדא -- אָבּער דאָס קאָן נישט זײן 
דאָס מוּז אוֹיסגעפירט װערן, סיי צוּליבּ ‏ די רציחות, װאָס זײ 
בּאַגײיען דאָרט אוֹיף יענער זייט דניעפּר, אוּן סיי צוּלִיבּ אוּנזער 
אָנזען אוּן סיי צוּליבּ דער טוֹבה פֿוּן דער רעפּוּבליק. עס מוּו 
בּאַװיזן װערן בּחוּש, אַז עס איז פֿאַראַן עמיצער, װאָס האָל 
נאָך נישט קיין מוֹרא פאַר דעם דאָזיקן קאָזאַק אוּן בּאַגײט זין 
מיט איָם, װי מיט אַ רוֹצח, װאָס הגם זיין שרײבן איז הכנעה 
דיק, זענען אָבּער זיינע מעשים חוּצפּהדיק, אוּן אין אוּקראַיג/ 
איז ער זיך נוֹהג װי אַ מוֹשׁל אוּן אוֹיף דער רעפּיבּליק בּרענגט 
ער אַזאַ צרה, װאָס אַזעלכע האָט זי שוֹין לאַנג נישט איבּערגעי 
לעבּט. 

-- גנעדיקער פירשט, װי ער שרײבּט, האָט ער העו 
סקשעטוּסקין אָפּגעלאָזט--האָט דער קסיאָנדז נישט דרייסט געזאָגט, 

-- איך דאַנק אייך אין זיין נאָמען, װאָס איר פֿאַרגלײכט 


128 


אים מיט רוֹצחים. -- דאָ האָט דער פֿירשט געקניטשט מיט דַי 
בּרעמען:--אָגֶּער גענוג װעגן דעם. כזע--האָט ער װײטער גע: 
זאָגט, וענדנד;ק זיך צוּ די פאָלקאָװניקעס -- אַז איר אַלע גיט 
אײער הסכּמה אוֹף אַ מלחמהן אַזוֹי אין אוֹיך מיין רצוֹן, מיר 
וועלן אַזוֹי אַרוּם גיין דוּרך טשערניגאָוו, אופֿן ועג צוּזאַמעננע: 
מען די שלאַכטע, אוּן בּיי בּראַהים װעלן מיר אַריבּער דעם טייף 
און שפּעטער װעלן מיר זִיַך לאָזן צוּ דרום:צו, איצט קיין לובּנין 

-- גאָט העלף אוּנו!--האָבּן די פּאָלקאָװניקעס געזאָגט, 

אין דעם מאָמענט האָט זיך די טיר געעפֿנט אוּן עס האָט 
זיך אין איֵר בּאַװיזן ראָזשװאַראָװסקי, נאַמיעסטגיק פֿון װאַלאַ 
בישן פּאָלק, וועלכער אין מיט צװיי טעג צוּריִק אַרוֹיסגעשיקט 
געװאָרן בּראש פֿון דריי הונדערט רײיטער אוֹיף אויסשפּירוּנגען, 

-- גגעדיקער הער פֿירשט! -- האָט ער אסגערופֿן -- די 
מרידה פֿאַרשפּרײט זיך! ראָזלאָגי איז פאַרבּרענט, אין װאַסילווקאַ 
איִן פוּן פּאָלק ניט געבּללבן | קיין שריד:ופליט, 

-- װי, װאָס, װען? -- האָט מען געפֿרעָגט פֿון אַלע 
זײַטן. 

אָבּער דער פֿירשט האָט מיט דער האַנט געגעבּן אַ ציכן 
אַז מען זאָל שוייגן, אוּן אַלײן האָט ער געפֿרעגט: 

-- ווער האָט דאָס געטוּן -- הולטאַיעס, אָדער חײל} 

-- מ'זאָגט, אַז בּאָהוּן, 

-- בּאָהוּן? 

= יאָ, 

-- ווען איז דאָס געשען? 

-- מיט דריי טעג צוריק, 

-- האָט אֹיָר אים פֿאַרפֿאָלגט! האָט איר איִם אָנגעיאָגט? 
געכאַפּט עמיצן פֿון זיינע מענטשן? 

-- כ'האָבּ איִם פֿאַרפאָלגט, אָניאָגן ניט געקאָנק, װייף 
דריי טעג נאָך דעם איזן שוֹין געװען צוּ שפּעט, אויפֿן װעג 
האָבּ איך צוּנייפֿגעקליבּן ידיעוֹת, אַז זיי זענען אַנטלאָפֿן צוּריק 
קיין טשעברין, שפּעטער האָבּן זיי זיך צוּסיילט, אַ העלפֿט אין 
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אַװעק קיין טשערקאַסי, אַ צװײטע העלפֿט קיין זאָלאָטאָנאָשאַ 
/אוּן פּראהארוּווקאַ. 

דאָ האָט זיך הער קוּשעל אָנגערוּפֿן:. 

-- דאָס האָבּ איך דאָך בּאַגעגנט די דאָזיקע אָפּטײלוּנג, 
װועלכע איז געגאַנגען קיין פּראָהאָרוּוקא, וועגן װאָס כ'האָבּ איך 
אוֹיך מוֹדיע געװען, גנעדיקער הער פֿירשט, זי האָבּן געזאָגט, 
אַז בּאָהון האָט זיי אַרוֹיסגעשיקט, כֹּדי צוּ פֿאַרהאָלטן די פויערים, 
װאָס לוֹיפן אַריבּער דעם דניעֲפּר, אוּן דערפֿאַר האָבּ איך זי 
(אָפּגעלאָזט, 
| --- איר האָט געטוּן אַ נאַרישקײט, אָבּער איך בּאַשוּלדיק 
אייך נישט, ס'איז שװער נישט צוּ האָבּן קײן טעות, װען אוֹיף 
יעדן שריט שטוֹיסט מען זיך אָן אוֹיף בּוֹגדים אוּן די ערדך בּריַט 
אוּנטער די פֿיס--האָט דער פֿירשט געזאָגט. 

מיט אַמאָל האָט ער וך אַ כֿאַפּ געטוּן פאַרן קאָפֿ, 

-- אַלמעפֿטיקער גאָט!--האָט ער אוֹיסגעשריגן--איך דערי 
מאָן מיך, װאָס ס?שעטוסקי האָט מיר געזאָגט, אַז בֹּאָהוּן האָט 
זיך אָנגעזעצט אוֹיף די צניעות פֿון פֿרײלין קוּרצעװיטש. איִצט 
פֿאַרשטײ איך,, פֿאַרװאָס ראָזלאָגי אין פֿאַרבּרענט. דאָס מײדל 
איז אַודאי צוּגערוֹיבּט געװאָרן. העי, װאָלאָדיָאָװסקי! קוּמט נאָר 
אַהער! איַר װעט נעמען פֿינף הונדערט פערך און נאָכאַמאָל זיך 
אַ לאָז טון קיין טשערקאַכי; גיכאָװיעץ זאָל מיט פֿינף הוּנדערט 
װאָלאַכן אַװעק דורף זאָלאָטאָנאָשא קיין פּראָהאָרווקא. קיין פֿערד 
זאָלט איר נישט קאַרגן; װער עס װעט מיר בּרענגען דאָס מײידל, 
צאַקוּמט אוֹיף זיין גאַנץ לעבּן יערעמיווקא פֿאַר אַ מתּנה! אין 
וועג אַרײן! אין וועג אַרײן! 

אוּן דערנאָך האָט ער זיַך געװענדעט צוּ די פּאָלקאָווניקעס: 

-- גנעד;יקע הערן, און מיר פֿאָון דורך ראָזלאָגי קיין 
לוּבּנין 

דאָ האָבּן זיך די פּאָלקאָװניקעס אַרֹױסגעשאָטן פֿוּן װיצעי 
סטאַראָסטעס הוֹיף אוּן זיך 8 לאָז געטון צוּ זייערע פּאָלקן, די 
רייטער זענען געלאָפֿן זיך זעצן אוֹיף די פֿערד -- דעם פֿירשט 
האָט מען אוֹיך געבּראַכט זיין קאַשטאַן בּיויגעם פֿערד, אוֹיף 
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'וועלכן ער פֿלעגט רײטן בּעת אַ מלחמה. אין אַ ווילע זְרוּם 
:האָבּן די פַּאָלקְן זיַך געלאָזט אנך װעג אַרײן אוּן זיך אויסגעצויגן 
אין אַ לאַנגער, פאַרבּיקער אוּן בּלאַנקנדיַקער שורה איבּער דעם 
-פּיליפּאָװער װעג, - 2 

אוֹיף יענער זייט הוֹיף האָט זיך פֿאַר די אוֹיגן פֿוּן די 
עלנער אַנטפּלעקט אַ אימהדיק בּילד, אויפֿן פּלוֹיט, צװישן די 
צווייגלעך, האָט מען געזען פֿיָנף אָפּגעהאַקטע קעפּ פֿון קאָזאַקן, 
וועלכע האָבּן געקיקט אויפֿן. דוּרכגייענדיקן חייל מיט די טויטע 
ווייסלען פֿון די אָפֿענע אוֹיגן, אוּן ווייטער אַבּיִסל, הינטער דעם 
פּלױט, אוֹיף אַ גריַנעם בּערג?, האָט זך נאָך גֶעװאָרפֿן אוּן גע: 
צאַפּלט דער אַטאַמאַן סוכא-רוּקא, וועלכער איז אַרוֹפֿגעזעצט גע. 
װאָרן אוֹיפן שפּ:ציִקן דראָנג, דער שפּיץ פֿוּן דראָנג איז שוֹין 
אַרײן טיף בּיַן אין די העלפֿט פון קערפּער, אָבּער דעם אומע 
גלנקלעכן אַטאַמאַן זענען נאָך גּאַשערט געװען לאַנגע שעהן פֿוּן 
גסיסח, ווייל נאָך כּיון אֶװונט האָט עֶר געקאָנט זיך אַזוֹי צאַפּלען, 
װאַרטנדיַק, אַז דער טוֹיט זאָל אַסוֹף מאַכן צוּ זיינע מאַטערנ;שן. 
א;ִצט אָבּער האָט עֶר בּלוין נאָך געלעבּט, נאָר ער האָט מיַט 
שרעקלעכע אוֹיגן נאָך געקוקט יעדן פּאָלק, װאָס איַן פאַרבּייגע= 
גאַנגען; אוּן זיינע אוֹיגן האָבּן געזאָגט: ,זאָל אייך גאָט שטראָפֿן, 
אייך אוּן אייערע קינדער און אייערע קיגדס:קינדער בּיזן צענטן 
דוֹר, פֿאַרן בּלוּט, פֿאַר די װוּנדן, פֿאַר ד; ענוייםן אֹנֶָר זאָלט 
אָפּגעשנ;טן װערן פֿון דער װעלט, איָר אוּן אייער גאַנצע משפּחה; 
עס זאָלן אייך טרעפֿן אַלץע שלעק, איר זאָלט זיִך ראַנגלען מיטן 
טוֹיט און אײיבּיקער גס;סה אוּן נישט קאָנען נ;יִשט שטאַרבּן און 
ניִשט לעבּן", אוּן הגם דאָס איז געװען אַ פּראָסטער קאָזאַק, הגם 
עֶר האָט געגוֹססט ניִשט אין פּורפּור, ניִשט אין גאָלד:געװעבּן, 
נאֶר אין אַ בּלוֹיען ראָק, אוּן נישט אין אַ שלאָס:חדר, נאָר אוּנ. 
טערן הוֹילן הימל, אוֹיף אַ דראָנג, האָט פֿונדעסטװעגן דיַ דאָזיִקע 
פּיין, דער דאָזיִקער טויט, װאָס האָט געשװעבּט איִבּער זיין קאָפּ, 
איִם צוּגעגעבּן אַואַ חשיבוֹת, אַריינגעלעגט אַזאַ קראַפּט אין זיין 
בליק, אַזאַ "ם פֿון שנאה אאן זיינע אויגן, אַז אַלע האָבּן גוּט 
-פֿאַרשטאַנעֶן, װאָס ער האָט געװאָלט אָגן -- און די פּאָלקן 
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זענען שט;לשװייגנד;ק פֿאַרבּײגעפֿאָרן נעבּן איִם, אוּן ער, אַ באַ+ 
גאָסענער מיטן גאָלדענעם שיין פֿון דער מיטאָג:װן, האָט זיך 
דערהויבּן איבּער זיי אוּן געלוכטן אוֹיפן פֿריִש אָפּגעשאַרפֿטן 
דראָנג וי אַ פאַקליי. 

דער פֿירשט איז פֿאַרבּײגעפאָרן און זיך נישט אוּמגעקוּקט+. 
קשיאָנדז מוּכאַװיעצק;, האָט מיטן צלם געבּענטשט דעם אוּמגל:קי 
לעכן, אַלע זענען שוֹין געװען פֿאַרבּײגעפֿאָרן, אָבּער דאָ איד 
עפּיס א יוּנגעל פוּן הוזאַרן-פּאָלק, ניִשט אָנפֿרעגענד;ק זיַך קיינעם, 
אַ שפּרוּנג געטוּן מיטץ פֿערדל אוֹיפֿן בּערגל אַרוֹיף, אוּן צוּלייגנ= 
דיק דעם פּיסטאָלעט צוּם אוער פֿון קרבּן, האָט ער מיט איי 
שאָס אַ סוֹף געמאַכט צוּ זיין מאַטערניש, אַלע זענען אויפֿגעײ 
ציטערט געװאָרן פוּן דעם דאָזיגן דרייסטן שריט, מיט װעלכן 
דאָס יונגעל האָט עוֹבר געווען אוֹיף ד; מלחמה:;סציפּל;ן, אוּ. 
קענענדיק די שטרענגקייט פֿון פֿיַרשט, האָבּן זי שוֹין איִם בּאַײ 
טראַכֿט פאַר אַ פֿאַרלוֹירענעם, אָבּער דער פֿיַרשט האָט גאָרניִשט" 
געזאָגט. צ; האָט ער געמאַכֿט דעם אָנשטעל, אַז ער הערט נישל, 
צן ער איז טאַקע געװען אַזוֹי פֿאַרזונקען אין מחשבוֹת -- גענוב, 
אַז ער איִז װוייטער רוּאיִק אָפּגעפאָרן אוּן ערשט איִן אֶװנט האָט" 
ער געהייסן רופֿן דאָס יוּנגל, 

דאָס יוּננל האָט זיַך קוֹים אַ לעבּעדיקער געשטעלט פאַרך 
מוֹשל אוּן געמיינט, אַז די ערד שפּאַלט זיך ממש אוּנטער זײנ. 
8 אוּן דער פֿיַרשט האָט אים געפֿרעגט: 

-- װי הײיסטוּ? | 

-- זשעלענסקי. 

-- דוּ האָסט געשאָסן צוּם קאָזאַק; 

-- איך -- האָט אַרוֹיסגעשטאַמעלט דאָס יוּנגל, בלייך װפ' 
די װאַנט. 

-- פֿאַרװאָס האָסטוּ דאָס געטוּן: 

-- ווייל כ'האָבּ נישט געקאָנט קוּקן אוֹיף די יסוּריִם, 

אַנשטאָט זיך צוּבּײזער , האָט דער פֿיִרשט געואָגט: 

-- אוֹי; אַז דוּ װעסט זיך צוּקוּקן צוּ זייערע מעשים, וועטי 
דאָס רחמנות אַװעקפֿל ען פֿון דיָר װי א מלאך, אַזֹי אָבּער וי 
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יד האָסט פוּן רחמנותיוועגן איינגעשטעלט דיין לעבּן, דערפֿאַר 
װעט דֹיֶר דער שאַץימײסטע" אין לובני אויסצאָלן צען רוֹיטע 
גללדן און איך נעם דיך צו אוֹיף צו דינען מיין פערזאָף 

אַלע האָבּן זיִך געחידושט, װאָס דער דאָזיקער ענין האָט 
ויִך אַזוֹי געענדיַקט, אָבּער בּאַלד האָט מען געגעבּן צוּ װיסן, 
אַז אַ פֿאַרפּאָסטן איִן אָנגעקומען פֿון דער נאָנטער זאַלאָטאָנאָשא 
אוּן אַלעמענס מוֹחוֹת האָט בּאַהערשט 8 אַנדערער געדאַנק, 


7 קאַפּיטל- 


שפּעט אַיַן אָװנ", מיטן אופֿגאַנג פֿון דער לבנה, אי 
דאָס חייל צוגעקומען צוּ ראָזלאָגי, דאָרט האָבּן זי געטראָפֿן הער 
סקשעטוּסקין זיצן אוֹיפן שטיין. דער ריַטער איז, װ; בּאַקאַנט, פֿוּן 
דער װוּנד אוּן יסורים װי פֿאַרחלשט געװאָרן אוּן ערשט נאָכדעם, 
װי קסיאָנדן מופֿאָװויעצקי האָט אים צוּריִק אופֿגעמוּנטערט, האָבּן - 
אים די אָפֿיצירן אַרײינגענוּמען צװישן זיך אוּן אים אָנגעהוֹבּן 
בּאַגריסן אוּן טרייסטן, אוּן גאָר בּאַזונדערס האָט זיך דערבּײ 
אויסגעצײכֿנט הער לאָנגינוּס פֿאדבּיפּיענטאַ, ועלכער האָט שוֹין 
זײט אַ פֿערטל יאָר געדינט איַן סקשעטוסקיס פּאָלק. ער אין 
גרייט געווען איס מיטצוּהעלפן זיפֿצן אוּן וויינען אוּן ער האָט 
בּאַלד אַ נײיעם נדר געטאָן צוּ פֿאַסטן יעדן דיַנסטאָק בּיִין טוֹיט 
אַרײן, אוֹיבּ גאָט װעט אוֹיף װעלכן עס איז אוֹפֿן אַראָפּשיִקן דעם. 
נאַמיעסטניק אַ. נחמה, דערװײל האָט מען הער סקשעטוּסקין 
אַװעקגעפֿיַרט צוּם פֿיִרשט, װעלכער האָט זיַך אופּגעהאַלטן אין 
אַ פוֹיערישער כאַטע. װען דער פֿירשט האָט דערזען זיין לִיכֵּי 
לינג, האָט ער מיט קיין װאָרט זיִַך גִיס אָנגערוּפן, נאָר אים- 
געעפֿנט די אָרעמס אוּן געװאַרט. הער יאַן האָט זיך בּאַלר גע; 
װאָרפן מיט אַ גרוֹיס געויין אין די דאָזיקע אָרעמס אַרײן, און 
דער פֿירשט האָט אים צוּנעדריקט צוּ דער בּרוּסט, געקוּשט אין 
קאָפּ --- אוּן דערבּיי האָבּן די אָפֿיצירן, װאָס זענען גאָשטאַנען 
דערבּיי, געזען טרערן אין זיינע הוֹיך:װוירדיקע אוֹיגן 

עושט אין אַ וויילע אַרוּם האָט דער פֿירשט נענוּמען רעדן: 

-- וי אַ אייגענעם זוּן, בּאַגריס איך דיך, ווייל איך האָבּ 
גערעכנט, אַז איך װעל דיך שוֹין מער נישט דערוען. סראָוי 
זשע העלדיש אַריבּער דין צער אוּן געדענק דערביי, אַז דוּ 
װעסט האָבּן טוֹיזנטער אחים:לצרה, וועלכע װעלן פֿאַרלירן זייערע. 
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װײִיבּער, קיָנדעה, עלטערן, קרובים און פֿרײנט. אוּן פונקט װי 
אַ טראָפּן פֿאַרשװיַנט אין אָקעאַן, אַזוֹי זאָל אוֹיךְ דיין װײטאָק 
דערטרונקן וערן אין ים פֿון אַלעמענס װײטאָק. אין אַ צײט, 
ווען אוֹיפֿן ליבּן פאָטערלאַנד זענען געקומען אַזעלכע שרעקלעכע 
טעג, װעט אַ מאַן מיט אַ שװערד בּיי דער זייט נישט אָפּגעבּן 
זיך מיט בּאַװײנען זיינע אײגענע צרוֹת, נאָר זיך אײלן צוּ ראַ. 
טעווען אוּנזער בּשוּתּפֿוֹתדיִקע מאַמץ אוּן אין זיין געװיסן געפֿינען 
אַ נחמה, אָדער אוּמקומען מיט אַ רוּמעוּלן טוֹיט אוּן זוֹכה:זיין צוּ 
אַ הימלישער קרוֹין אוּן צוזאַמען מיט איר אוֹיךְ צו אַ גליק אוֹיף 
אייבּיקע דוֹרוֹת אַרוֹיס, | | 

-- אָמן--האָט קסיאָנדז מופֿאָװיעצקי געזאָגט. 

-- אָ, גגעדיקער פֿירשט כֿ'װאָלט זי געװאָלט זען בּעסער 
אַ טויטע--האָט דער ריטער געקרעכצט. 

-- וויין, וויין, ווייל גרוֹיס איז דיין אבדה אוּן אוֹיך מיר 
װעלן מיט דִיֶר מיטװיינען, װאָרוּם דוּ בּיסט דאָך נישט געקוּמען 
צוּ געצן:דינער, צו די װילדע סקיטן אָדער צוּ די טאָטערס, 
נאָר צוּ בּרידער אוּן גוּטס גינענד;קע חברים. אָבּער דערבי 
ואָלסטוּ דיָר אזוֹי טראַכטן; היינס בּאַװײן איך מיין מול, אָבּער 
דער מאָרגנדיִקער טאָג איז שוֹין נישט מיין, װאָרוּם װיָסן זאָלסטג, 
אַז מאָרגן גייען מיַר אין די מלחמה, | 

-- איִך װעל גיין מיַט אייך, גנעד;קער פֿיִרשט, אין עק 
וועלט, אָבּער שרייסטן קאָן איך מיך ניִשט, יל עס איז מיף 
אָן איר אַזָ שווער, אַזײ.. איִך קאָן נישט, כ'קאָן נישט,, | 

אוּן דער אומגליקלעכער זעלנער האָט יך דאָ אָנגעכאַפּט 
בּיים קאָפּ, דאָ אַרײנגעלײגט די פיגגער צװישן די צײן אוֹּן זי 
נעב סן כּדי צוּ דערשטיקן די קרענצן, ווייל עס האָט אים וי- 
דער גענימען פּײגיקן אַ טיפֿער יאוש. | 
' -- דוּ האָסט געזאָגט: זאָל געשען דיין רצוןן -- האָט דער 
קסיאָנדז שטרענג געזאָגט, | 

-- אמן, אמן! זיין רצון 322 איך זיך אוּנטער, נאָר.,: 
|מיט די יסורים קאָן איִך זיִך קיין עצה ניט געבּן -- האָט גע. 
ענטפערט דער ריטער מיָט אַ ציטערדיקער שטים, 
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אוּן מ'האָט געזען בֹּחוּש, װי ער האָט זיִך געראַנגלט, װי 
ער האָט געקעמפֿט מיט זיך, אַז זיין פּיין האָט אַזש אַרוֹיסגע* 
קוועטשט טרערן בּיי אַלע, אוּן די ווייכהערציקע װי וואלאדיאווסקי 
אוּן הער פּאָדבּיפּיענטאַ, האָבּן פֿאַרגאָסן ממש גאַנצע שטראָמען, 
דער לעצטער האָט צונופֿגעלײגט די הענט און כּסדר געאָי 
מערט, 

-- בּרוּדערל, בּרוּדערל, בּאַרוּאיִק דיך! 

-- הער -- האָט דער פֿיִרשט מיט אַמאָל געזאָגט -- כ'האָבּ 
אַ ידיִעה, אַז בֹּאָהוּן איז פֿוּן דאַנען געלאָפּן קיין לוּבּנ;, װוייל ער 
האָט מיר איִן װאַס:לוּוקא אוֹיסגעקוילעט די מענטשן. זי דיך 
נישט בּאַצײיטענס מיַאש, װאָרוּם עס קאָן זיין, אַז ער האָט זי 
ניִשט בּאַקימען, ווייל אַנדערש, צוּ װאָס װאָלט ער זיך געלאָוס 
קיין לובּני? 

| =-- בּאמת, דאָס קאָן דאָך זיין! -- האָבּן די אָפיציְרן אוֹיס 

געשריגן -- גאָט װעט דיִך טרײסטן. 

הער סקשעטוּסקי האָט געעפּענט די אוֹיגן, גלייך װי ער 
װאָלט נישט פֿאַרשטאַנען װאָס מען רעט, מיט אַמאָל האָט 8 
האָפֿנונג אַ בּליץ געטוּן אין זיין מוֹח אוּן אַזוֹי גרוֹיס, װו; ער אנ 
האָט ער זיך אַ װאָרף געטוּן צוּם פֿירשטס פ:ס. 

-- אָ, גנעד;קער פֿ;רשט! לעבּן .בּלוּטן -- האָט ער אוֹיסי 
גערופֿן. ‏ . 

אוּן מע- האָט ער ניִשט געקאָנט רעדן. ער אֹיז אַוֹי 
שװאַך געװאָרן, אַז הער לאָנגינוּס האָט איבם געמוזט אוּנטער= 
הוֹיבּן אוּן אַװעקזעצן אוֹיף אַ בּאַנק, אָבּער ס'איו שוֹין קענטיק 
געװען פוּן זיין פּנים, אַז ער האָס זיך אָנגעכאַפּט אָן דער נייער 
האָפֿנוּנג, װיַ אַ טריַנקנד:קער אָן אַ בּרעט, אוּן אַז זיינע יסור;ם 
האָבּן איִם אָפּגעלאָזט. אוּן די איַבּרנקע חבריִם האָבּן פאַנאַנדער: 
געבּלאָזן דעם דאָזיקן פֿונק, זאָגנד:ק, אַז ער װעט אפֿשר געפֿ= 
נען דאָס פריילין פירשטין אין לובּני, שפּעטער האָט מען איִם 
אריִבּערגעפֿיָרט אזן אַ צווייטע כאַטע אוּן דערנאָך האָט מען געי 
בּראַפֿט מעד אוּן װײן. דער נאַמיעסטנ;ק האָט געװאָלט טרינקן, 
אָבּער ער האָט גישט געקאָנט, ווייל דֹעֶר האלן איַז אים געֶװען 
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װ פֿאַרשטאָפּט -- דערפֿאַר האָבּן געטרוּנקן ד; געטרייע חברים 
אוּן אַז זיי זענען שוֹין געװען אַבּיסל בּגילופנדיק האָבּן זי אים 
גענוּמען האַלון אוּן קִיִשן אוּן חיִדוּשן זיַך איִבּער זיין מאָגער= 
קייט אוּן סימנים פֿון קראַנקהײט אוֹיף זיין פּניִם, 

-- וי פּיאָטראָװיַן זעסטוּ אוֹיס! -- האָט געזאָגט דער די= 
קער הער דזשיק. 

-- מ'האָט דיך דאָרט איִן ס:טש געמוּוט פּייניִקן, ניִשט 
געבן צוּ עסן אוּן צוּ טרינקן? 

-- זאָג, װאָס האָט מיט דיָר געטראָפן? 

--- אַ צװוייט מאָל װעל איִך דוָר דערציילן -- האָט הער 
סקשעטוּסק; געזאָגט מיט אַ שװאַכער שטיִם -- מ'האָט מיך פֿאַר- 
װוּנדעט אוּן איִך האָבּ געקרענקט, 

-- מ'האָט אֹיִם פֿאַרװוּנדעט! -- האָט אוֹיסגערוּפֿן הער 
דושיק. / 

--- מ'האָט איִם פֿאַרװוּנדעט, הגם ער איז געװוען אַ שליח! 
-- האָט הער שלעשינסקי זיַך אָנגערוּפֿן. 

אוּן בּיידע האָבּן געקוקט אוֹיף זי מיט פֿאַרװוּנדערוּנג 
איִבּער דער חוּצפּה פֿון די קאָזאַקן, אוּן שפּעטער האַבּן זײ זיך 
אַרוּמגענוּמען פֿון גרוֹיסער ליַבּע צוּ הער סקשעטוּסקי. 

--- אוּן כמיעלניצקין האָסטוּ געזען? 

-- יאָ, געזען, 

-- גיָט איִם נאָר אַהער! -- האָט מיגוּרסק: אויסגעשריגן 
-- מיָר װעלן דאָ בּאַלד פֿון אים מאַכן קועפּל-פלײש. 

אוֹיף אַזעלכע שמועסן איִן אַריִבּער די נאַכט. בּאַנינען האָס 
ימען מוֹדיע געװען, אַז אוֹיךְ דער צווייטער פֿאָרפּאָסטן, וועלכער. 
-איז אַרויסגײשיַקט געװאָרן צוּ טשערקאַס::צוּ, איִז צוּריִקגעקוּמען. 
דער פֿאַרטאָסטן האָט בּאָהוּנען טאַקע ניִשט אָנגעיאָגט אוּן אוֹיך 
ניִשט געכאַפּט, ער האָט אָבּער געבּראַכֿט אויסטערליַשע ידיעות. 
ער האָט אַראָבּגעבּראַכט אַ סך מענטשן, װאָס ער האָט בּאַגעגנט 
אויפֿן װעג אוּן װעלכע האָבּן געוען בּאָהוּנען מיט צװיי טעג 
צוּריק. די דאָזקע מענטשן האָבּן רערצילט, אַז דער קאָזאַק 
-האָט אַפּניִם עמיצן געיאָגט, יל עֶר האָט זיִך אוּמעטוּם אוֹיס+ 
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געפֿרעגט, ציַ מ'ה;ט ניִשט געזען א דיִקן שליאַכֿטש;ץ, װאָס איך 
אַנטלאָפֿן מיט אַ יוּנגן קאָזאַק. דערבּיי האָט ער זיך שטאַרק גע= 
איילט אוּן אין געפֿלוגן מיט אַ קאַרקיבּרעכֿעריִשער שנעלקייט. 
די דאָז:קע מענטשן האָבּן אוֹיך פֿאַרזיַכֿערט, אַז זײ האָבּן נישט 
גֶעזֶען, אַז בּאָהוּן זאָל האָבּן געפֿירט עפּיס אַ מײדל, װײיל אוֹיבּ 
עס װאָלט געװען אַ מײדל, װאָלטן זײ עס אָן ספֿק געזען, 
װאָרוּם בּאָהוּן האָט מ;ט זיך קיין סך קאָזאַקן נ;ִשט געהאַט, 

א נייער מוּט, אָבער אוֹיךְ אַ נייע דאגה האָבּן גאַהערישט 
הער סקשעטוּסקי;ס האַרץ; װוייל די דאָזיקע בּאַר;כטן זענען פּשוּט 
געװען פאַר אים אוּמפֿאַרשטענדלעך ער האָט ניִשט פצַרשטאַנען, 
פארװאָס איז בֹּאָהוּן תּחילת געלאָפֿן איַן די זייט פוּן לובּני, איז 
בּאַפֿאַלן דעם גאַרניזאָן איַן װאַסילװוקא אוּן ערשט שכּעטער האָט 
ער זיך געװאָרפֿן אין די זייט פוּן טשערקאַסי. אַז ער האָט 
העלענאן נישט פֿאַרכאַפּט, דאָס האָט אויסגעזען צוּ זיין זיָכֿער, 
װײל הער קוּשעל האָט בּאַגעגנט אַנטאָנס מחנה, אין װעלכער 
זי איַז ניַשט געװען. אוּן די מענטשן װיַדער, װאָס זענען איצט 
אַראָטגעבּראַכֿט געװאָרן פֿון װעג, װאָס פֿיָרט קיין טשערקאַסי, 
האָכּן זי בּיי בּאָהוּנען אוֹיך נישט געזען. אוֹיבּ אַזוֹי, װוּ האָט 
זי געקאָנט זיין, װוּ האָט זי זיך אויסבּאַהאַלטן? אַנטלאָפֿן? אָבּער 
װוּהין? פֿאַרװאָס עפּיַס אין זי אַנטלאָפֿן נישט קײיין לוּבּני, נאָר 
אין די ריכטוּנג פֿוּן טשערקאַסי אָדער זאלאטאנאשא? אָבּער בֹּאָי 
הונס מחנות האָבן דאָך זיך געיאָגט נאָך עמיצן אֲרוּם טשערי 
קאַסי אוּן פּראָהאָרוּוקא! אוּן פֿאַרװאָס װיִדער האָבּן זי זיִך עפּיס 
אויסגעפֿרעגט װעגן אַ שלאַכטש ץ מיַט אַ יוּנגען קאָזאק? אוֹיף די 
דאָזיִקע אַלע פֿראַגען האָט דער נאַמיעסטגיץ ניִשט געפֿינען קיין 
תּשוּבה, | 
| -- גיַט אַ עצה, רעט, דערקלערט, װאָס בּאַדײט דאָס! -- 
האָט ער געזאָגט צוּ ד! אָפֿיציָרן -- װײיל מין מוֹח בּאַנעמט 
דאָס אַלץ נישט. | 

-- איִך מיין פֿוּנדעסטװעגן, אַז זי איַז אודאי איִן לוּבּנ? 
-- האָט הער מיגוּרסק? זיִך אָנגערוּפֿן. | 

-- דאָס קאָן ניִשט זיין -- האָט כאָראָנזשי זאַטשװיָל= 


138 


כאָווסקי געזאָגט -- װייל אוֹיב זִיַ װאָלט געװען איִן לוּבנל 
װאָלט בּאָהוּן װאָס גיִכער אַנטלאָפֿן קיין טשעכרין, אוּן נישט 
זיִך צוּגערוּקט צוּ די העטמאַנעס, װאָס װעגן זייער מפּלה האָט 
ער נאָךְּ נישט געקאָנט װיסן, אוֹיבּ אָבּער ער האָט צוּטײילט 
זיינע קאָזאַקן אוּן זיך געיאָגט איִן צװיי זײטן, איז אַ סימן, אַז 
ער האָט ויך געיאָגט נישט נאָך עמיצן אַנדערש, נאָר נאָך 
אֹיָר, : 

-- ער האָט זיך אָבֹּער אוֹיסגעפרעגט װעגן אַ אַלטן 
שלאַכטשיץ אוּן יוּנגען קאָזאַק? 

--- מ'דאַרף ניִשט זיין קיין גרוֹיסער חכם, כּרי זיך אָנ2 
צושטויסן, אַז זי איז אַנטלאָפֿן נישט אין איַרע קלײידער, נאָר 
מסתּמא פֿארשטעלטערהייט, כּדי מען זאָל נישט קאָנען פֿאַלן אויף 
אירע שפּוּרן, אוּן דעריבּער מיין איך, אַז דאָס דאָזיקע קאָזאַקל 
איז נישט עמיצער אַנדערש, נאָר זי 

= -- אָ,. ריֿטיק, ריפֿטיק!- האָבּן די אָפֿיצירן אויסגערופֿן, 

-- גאַנץ גוּט, אָבֹּער װער איז יענער שלאַכטשיץ? 

-- דאָס ווייס איך שוֹין נישט--האָט דער אַלטער כאָראַנזשי 
געזאָגט -- אָבּער דאָס קאָן מען דעָרגין, די פּוֹיערים האָבּן דאָך 
געמוּזט זען, װער דאָ איז געװען אין װאָס טס איז פֿאָרגעקומען, 
בּרענגט נאָר דאָ אַהער דעם בּעל:הבּית פֿוּן דער דאָזיקער כאַטע, 

די אָפֿיצירן האָבּן זיך אַרױסגעלאָזז אן בּאַלד געבּראַכט 
פאַרן קאַרק דעם בּעל:חבּית פֿון דער בֿאַטע, 

-- פּייער -- האָט זאַטשװיליפֿאָווסקי געזאָגט -- בּיסט געווען, 
װען די קאָזאַקן מיט בּאָהוּנען זענען בּאַפֿאַלן דעם הוֹיף? 
| דער פּוֹיער האָט, װי דער שטייגנר איה גענוּמען שװערן, 
אַז ער איז נישט געװען, אַז ער האָט גאָרנישט געזען אוּן װײס 
גאָרנישט, אָבּער הער זאַטשיליכאָװסקי האָט געװוסט, מיט וע: 
מען ער האָט צוּ טוּן--אוּן ער האָט געזאָגט: 

-- אָט גְלוֹיבּ איך, אַז דו, ממזר אינער, ביסט געזעסן 
אוּנטער דער בּאַנק, װען מ'האָט געראַבּירט דעם הוֹיף. דערציילט 
דאָס אַן אַנדערן--אָט ליגט דאָ פֿאַר דיר אַ רוֹיטער גילדן, אוּן 
דאָרטס שטייט אַ מענטש מיט אַ שװערד--קלויף דיר אוֹיס! אוּן 
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-אַ חוּץ דעם װעלן מיר אוֹיך דאָס דאָרף פאַרבּרענען אוּן צוּליבּ 
דייר װעלן ליידן אָרעמע לייט. 

דאָ ערשט האָט דער פּוֹיער גענוּמען דערציילן, װאָס ער 
-האָט געזען. װען די קאָזאַקן האָבּן אָנגעהוֹיבּן הוּליען אוֹיפן פּלאַץ 
פֿאַרן הוֹיף איז ער צוּזאַמען מיט אַנד;רע געגאַנגען אַ קוק טון, 
װאָס עס קוּמט דאָרט פאָר, זי האָבּן געהערט, אַז די אַלטע 
-פֿירשטין אוּן אירע זין זענען דערהרגעט, אָבּער, אַז ניקאָלאַי האָס 
פאַרװוּנדעָט דעם אַטאַמאַן, װעלכּער ליגט טאַקע אָן סימנים פוּן 
לעבּן, װאָס עס איז געשע. מיטן פֿרײלין, האָבּן זי ניט געקאָנט 
דערגיין, אָבּער צוּמאָרגנס פאַרטאָגס האָבּן זײ געהערט, אַז זי 
איז אַנטלאָפֿן מיט אַ שלאַכטשיץ, װעלכֿער איז געקוּמען מיט 
-בּאהוּנען, | 

אָט אַזוֹין אָט אַזוֹיז -- האָט זאַטשװיל;כאָווסק: געזאָגט -- 
נאַדיֶר, פּויער, א רוֹיטן גיִלדן, זעסטוּ, אַז מען טוּט דִיָר ניט 
קיין שלעכטס, אוּן דוּ האָסט געזען דעם דאָז:קן שלאַכטשיץ, איו 
:דאָס עמיִצער פֿוּן דער סביבה; 

-- כ'האָבּ געזען, האַר, אָבּער עֶר איִו ניט קײן הגער, 

-- אוּן װײי האָט ער אוֹיסגעזען 

-- אַ דיקער, האַר, װ! אַ אוֹיװון, מיַט אַ גרוֹיעֶר בּאָרד, 
-אוּן געשאָלטן האָט ער װיַ אַ ,דיִד", אַ בּלינדער אוֹיף איין אוֹיג 

-- אָ, גאָט! האָט הער לאנגינוּס אוֹיסגערוּפֿן -- דאָס א:ז 
דאָך ניט קיין אַנדערער, װ;ָ הער זאַגלאָבּאָ; האַן | 

זיאַגלאָבּאַ? װאַרט נוּר צוּ! זאַגלאָבּא, דאָס קאָן זיין! ער 
האָט אן טשעכֿרין זיף געחברט מיט בּאָהוּנען. זיי האָבּן געי 
טרוּנקען צוּזאַמען אוּן געשפּילט אין ביינדלעך. דאָס קאָן וייןי 
דאָס איז זיין פּרצוּף. | 

דאָ האָט הער זאַטשװיל;כֿאָווסק; זיך װידער געװענדעס 
צוּם פּוֹיערנ 

--אוּן דער דאָזיקער שלאַכטשנץ איִז דאָס אַנטלאָפֿן מיט ומיידל? 

-- יאָ, ער. אַזוֹי האָבּ איך געהערט. 

-- אוּן אֹיֶר קענט גוּט בּאָהוּנען? 

-- אוֹי, אוֹי, האַר! ער פֿלעגט דאָך דאָ אָפּזיִצן גאַנצע חדשים, 
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-- אוּן אפֿשר האָט דער דאָזיקער שלאַכטשיץ אַװעק גצ 
פירט דאָס מיידל מיט בּאָהוּנט װיָלן? 

-- אָ ניין, האַר! ער האָט"בּאָהוּנען געבּונדן אוּן איינגע: 
וויִקלט איִן אַ מאַנטל, אוּן דאָס מיידל, האָט מען געזאָגט, 
האָט ער צוּגערוֹיבּט אַזוֹי, אַז קיין מענטשלעף אוֹיג האָט זײַ ביַט 
אָנגעזען, דער אַטאַמאַן האָט אַזוֹי געהײילט וי אַ װאָלף, פֿאַר: 
טאָגס האָט ער געהייסן זיך צוּבּיִנדְן צװיִשן צויי פֿערך אוּן ער 
האָט זיִך געלאָזט לויפן קיין לוּבּנ; אָבּער ער האָט ניט אָנגע. 
יאָגט, שפּעטער האָט ער אוֹיך נאָכגעיאָגט אין אַ צװײטע זייט, 

-- געלובּט אין גאָט! -- האָט מיגוּרסק; געזאָגט -- 
קאָן דאָך זיין, אַז זי אין איַן לוּבּנ;, ווייל דאָס װאָס מ'האָט זי 
נאָֿגעיאָגט אוֹיך אין ד;? ריכטוּנג פֿוון טשערקאַסס;, אִיַן ניט קיין 
ראיה, אַז עס אז ניט אַזוֹיג אַו זי האָבּן זי ניט געפֿונען דאָרט,. 
האָבּן זיי געפּרוּווט דאָ, | 

הער סקשעטוּסק; האָט שוֹין געקנ;ט אוּן הייס מתפלל געוען. 

-- נו, נוּן -- האָט דער אַלטער כּאָראָנזש; געבּרוּמט =. 
כ'האָבּ זיַף ניט גער;כט אוֹיִף זאַגלאָבּן, אַז ער װעט קאָנען בא 
ווייזן אַזאַ העלד;שקייט אוּן זיִך דערװעגן אָנצוּהוֹיבּן מיַט אַזאַ 
גבּוֹר װ? בּאָהוּן, אמת, אַז ער האָט הער סקשעטוסקין זײיער 
ליב געהאט פֿאַר דעם לובניער מעד, װאָס מיֶר האָבּן אין 
טשעכֿו;ן צוּזאַמען געטרוּנקען, אוּן יט אײינמאָל האָט ער מֹיָר 
װעגן דעם געזאָגט אוּן איִם גער;מט פאַר אַ חשובן ריַטערא. 
נוּ, נוּ, עס לײגט ויך מיַר אַזש ניְט אוֹיפֿן שכל, יל ער האָט 
דאָך אוֹיך פֿאַר בּאָהוּנס געלט ניִט װייניק געטרונקען. אָבּער אַז 
ער זאָל בּאָהוּנען האָבּן געבּונדן איּן צוּגעוויבּט דאָס מיידל -- 
אוֹיף אַזאַ דרײיסטן שריט האָב איך זיך פֿון איִם ניַט געריפֿט, 
װוייל איך האָבּ אִיִם געהאַלטן פֿאַר אַ היץ:קאָפּ אוּן פֿאַר אַ פּחדן. 
אמת, געשיִקט איַז ער, אָבּער ער איז אוֹיך אַ גרוֹיסע- צבועק 
און בּיי אַזעלכע מענטשן ליגט געװינלעך די גאַנצע גבורה. 
אִיִן מוֹיל, ‏ 

-- זאָל ער זיך זיין װאָס ער װל, גענוג, אַז ער האָט 
דאָס מײידל אַרוֹיסגעקריגען פֿון רוֹצחיִשע העגט -- האָט העף ‏ 
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דאָלאָדיאװסקי זיך אנגערוּפֿן,. אוּן אַזוֹי װי עס פֿעלן איִם ניִשס 
אוֹיס קיין המצאות אוּן שפּיצלעף, ‏ װעט ער מסתּמא מיט איר 
אַזוֹי אַנטרונען װערן, אַז דער שוֹנא זאָל אים נישט קאָנען גע 
פיִנען, 

-- זיין אייגן לעבּן איִן דערפֿין אָפּהײנגיק -- האָט גע. 
זאָגט מ:גוּרסקי. 

דערנאָך האָבּן זִיִך געװענדעט צוּם הער סקשעטוּסקט 

-- זיי:זשע געטרייסט, ליִבּער חבר! 

-- מִיֶר װעלן נאָך אַלע זיין דיינע אונטערפירער! 

-- אוּן מיַר װעלן אַ הוּליע:טוּן אוֹיף דער חתונה. 

אוּן זאַטשװיליכאָווסקי האָט צוגעגעבן: | 

אוֹיבּ ער איז אַנטלאָפֿן אוֹיף יענע זײט דניעפּר אוּן ער 
האָט זיך שוֹין געהאַט דערװוּסט וװעגן דער קאָרסוּנער מפּלה, האָט 
! עֶר געדאַרפֿט זיך לאָון קײין טשערנ;גאָװ אוּן איִן אַזאַ פֿאַל 
װעלן מיַר אים אָניאָגן אוֹיפֿן װעג, 

-- לאָמִיַר טרינקן פֿאַר אַ מזלדיקן אוֹיסלאָז פֿוּן אונזער 
פֿרײנטס דאגוֹת אוּן צער! -- האָט שלעשקנסק; אויסגערוּפֿן. 

מ'האָט גענומען ווֹיכּן די כוֹסוֹת פֿאַרן הער טקשעטוּסק;, 
פּאַר דעם פֿרײלין:פֿירשטין, פֿאַר זייערע קינדער אוּן פֿאַרן הער 
זאַגלאָבּא אוּן אַזוֹי איז אַריִבּער די נאַכט פֿאַרטאָגס האָט מען גע: 
בּלאָזן איִן ד; טרוּמײטן -- דאָס חייל האָט אַוויסמאַרש;רט קיין 
לובג | 

= דער מאַרש איז צוגעגאנגען שנעל, וייל ד ם פֿיִרשטס 

חייְלוֹת זענען געגאַנגען אָן װעגנס. הער סקשעטוסק: האָט 
לכתּחילה געװאָלט לוֹיפן פֿאָרוֹיס מ:טן טאָטעריַשן פּאָלק, אָבּער ער 
איז געווען צוּ שװאַך, איבּעריגענס האָט איִם דער פֿיַרשט גע. 
האַלטען נעבּן זיך, װײל ער האָט געװאָלט װאָבּן אַ בּאַריכט פֿון 
נאַמיעסטגיַקס שלוחות קיין סיטש. דער ריַטער האָט געמוּזט אָפֹּ2 
געבּן אַ די-וחשבּון, װי אַזוֹי ער איַז געפֿאָרן, װ! אַזוֹי מען אי 
איִם בּאַפֿאַלן אין כאָרטיצא אוּן אװעקגעשטעלט קיין סיַטש, נאָר 
זיינט וכוחים מיט כמיעלניצקין האָּט ער פֿאַרשװיגן, כֹּדי עס 
זאָל נישט אוֹיסזען, אַז ער בּאַר;מט זיך, אַממערסטן האָט דעם 


12 


:פֿיָרשט פֿצַרשאַפֿט עגמת:נפֿט ד; ידיעה, אַז דער אַלטער גרא. 
דושיִנסקי האָס נישט געהאַט קיין פּוּלװער און אַז דערפֿאַר הא 
ער ג;ִשט צוּגעזאָגט לאַנג ויִך צוּ פֿאַרטײד;קן, 

-- דאָס אֹלֵז אַ אַוּמגעהויערער שאָדן -- האָט ער ג9 
זאָגט -- װייל די דאָזנקע פֿעסטונג װאָלט געקאָנט זייער פיט 
שטערן זי מוֹרדיִם אוּן זיי אָנטאָן צרות, הער גראָדזשיצק: אלן 
אוֹיך א גרוֹיסער מאַן, א אמתער בּאַשיצער פֿון דער רעפובּליק, 
פאַרװאָס האָט ער נישט געשיקט צוּ מיר נאָך פולװער? איך װאָלט 
איִם געגעבּן פֿון די לובניער קעלערס, 

-- ער האָט אַפּנים געהאלטן, אַז דער חוב פֿון גרויס: 
העטמאַן אין געװען דאָס איַן זין צוּ האָבּן -- האָט הער סקשנ. 
טוסקי געזאָגט, , 
| -- יאָ, כ'גלוֹיבּ,.. האָט געזאָגט דער פֿ:רשט אוּן אין אַנט, 
שוויגן געװאָרן, | 

אין אַ וויילע אַרוּם האָט ער אָבּער װײטער געזאָגט: 

-- ער איִן אַ אַלטער אוּן אויסגעפרווטער מלחמהײמאַן, 
דער גרויס:העטמאַן, אָבּער האָט געהאָט צופֿיל גּטחוֹן איַן זיך 
אוּן דערמיט האָּט עֶר זיך בּאַוראָבן. ער האָט דאָך געקיקט מיט 
בִּיטוֹל אוֹיף ד; דאָזיַקע גאַנצע מרידה און װען כ'האָבּ מיך גע. 
איילט צוּ איִם מיִט הילף, האָט ר זי נישט אַזוֹי גערן אָנגע, 
נומען, ער האָס נישט געװאָלט האָבּן אַ שותּף צוּ זיין רום, עֶר 
האָט מורא געהאַט, אַז מ'ועט מֹיר צוּשרייבּן דעבש נצהרן,. / 

-- אַזוֹי מיין איִך אוֹיף -- האָט הער סקשעטוסק; ערנסט 
געזאָגט, | 

-- מיט בייטשען האָט ער בּדעה געהעס צו בּאַרוּאיקן 
זֹאַפּאָראָזשע אוּן אָט װאָס אלִן געשען גאָט האָט בּאַשטראָפֿט פאַר 
| דער גאוה, און צוליב דער ד זיקער גאוה, װאָס אין גאָט 
אַליין נישט ליב, גייט אוֹיך אונטער די רעפּיבּליק, אָבּער קיינעףר 
איז דאָ גשט ריין פֿון זינד,, | | 

דער פֿיִרשט האָט געהאַט רעכט, װייל אפֿילוּ ער אַלין 
איז אוֹיך ננשט געווען ריין פֿוּן זנד, ס'אלן נאָך גאַרנישט אַזוֹי 
לאַנג, װ; בּעת זין משפּט מיָטן הער אַלעקסאַנדער קאָניעצ= 
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פּאָלסקי װעגן האַדיאַטש, איז דער פֿיַרשט אַרינגעפֿאָרן איך 
װאַרשא מיַט פֿיַר טוֹיזנט מענטשן, ועלכע ער האָט בּאַפֿלן, 
אַז אוֹבּ מ'װעט איִם איִן סענאַט צװיַנגען צוּ אַ שכועה, זאָלען 
זיי זיָך אַרײנרײסן אין סענאַט אוּן אַלע אוֹיסקוילן. אוּן געטון 
האָט ער דאָס ניִשט צוּליבּ עפּיס אַנדערש, ויַ טאַקע צוּליב גאוה, 
װײל ער האָט נישט געקענט פֿאַרטראָגן, אַז מען זאָל איִם צוי 
ציָען צוּ אַ שבוּעה אוּן נישט גלוֹיבּן איִם אוֹיפֿן װאָרט. 

אפֿשר האָט ער זיך איצט גראָד דערמאָנט אָן דעם דאָ: 
זיִקן משפּט, װײל ער האָט זיך פאַרטראַכט -- אוּן ער אִיִָז ווייי 
טער געכאָרן שטילשװײגנדיק, בּלאָנדזשענדיק מיט די אוגן אי 
בּער די בּרייטע סטעפֿעס, װאָס זוֹימען אַרוּם ‏ דעם שליאַך -- 
אוּן אפֿשר האָט ער געטראַכט װעגן נוֹרֹל פֿוּן דער דאָזיַקעף 
רעפּובליק, װעלכֿע ער האָט געליבּט מיט דער גאַגצעֶר קראַפֿט 
פֿון זיין הײסער נשמה א פֿאַר װעלכער עס האָט אָנגערוּ ט 
דער טאָג פֿוּן משפּט אוּן צאָרן. 

נאָכמיטאָג האָבּן זיִך פֿון הוֹיכן בּרעג פוּן דער סולאָ בּאַ: 
וויזן די קוּפּאָלן פֿוּן די לובנער צערקיעס, דער בּלאַנקנדיקער 
דאַך אוּן שפּיציקע טוּרעמס פֿון דער קירך פֿוּן הײיליקן מיכֿאַל, 
די חיילות האָבּן לאַנגזאַם אַרײנמאַרשירט אוּן אַזױי האָט עס 
אָנגעהאַלטן בּיזן אָװנט. דער פֿירשט אַלײן איז בּאַלד אַװעק אין 
שלאָס, װוּ אַלץ האָט לוֹיט פֿריִער אַרוֹיסגעשיקטע בּאַפֿעלן געזאָלט 
זיין צוּגעגרייט צוּם װעג; די פּאָלקן האָבּן זיך צושפּרײט איבּער 
דער שטאָט אוּן זיך צוּלייגט אוֹיף איבּער נאַכט, דאָס איַז ניִשט 
אַזוֹי לייכט אָנגעקוּמען, וייל דאָס אָנגעלוֹיף איַז געװען גרוֹיס. 
צוּליבּ די ידיעוֹת װעגן דעם װוּקט פֿוּן דער בּיַרגער:מלחמה 
אויפֿן רעכטן בּרעג אוּן צוּליעבּ דער אוּמרוּאיקײט צװישן די 
פּוֹיערן, זענען אַלע שלאַכטשיצעס פֿוּן יענער זייט דניעפּר זיך 
צוּזאַמענגעלאָפֿן קיין לובּני, ‏ עס איז אָנגעקוּמען די שלאַכטע 
אפֿיֵלוּ פֿוּן װוייטע מקוֹמוֹת, מיט דײ װײבּער, קיַנדער, דיִנערשאַפֿט, 
פֿערד, קעמלען אוּן גאַנצע סטאַדעס פֿון בֹּהמוֹת. עס זענען זיף 
| אוֹיך צוּזאַמענגעפֿאָרן דעם פֿיִרשטס קאָמ;סאַרן, װיִצעיסטאַראָסטאָט, 
ד; פֿאַרשײדענסטע בּאַאַמטע פוּן צװיִשן ד; שליאַכטשיצעס, פַּאַי 
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טער, ײדן - מיט איין װאָרט, אַלע װאָס זענען געװוען אויס? 
געשטעלט אוֹיף סכּנות מצד די מוֹרדִיִם. װאָלסט געמייגט, אַז אין 
לוּבַּנֵי איִז פֿצָרגעקוּמען עפּיס אַ גרוֹיסער יערליכער יריָד, ווייף 
עס האָבּן נישט געפעלט אפֿילוּ מאָסקװער סוֹחרים אוּן אַסטראַ. 
יכאַנער . כאָטערס, װעלכע זענען געקימען קײן אוּקראינע מיט 
סחוֹרוֹת אוּן געבּליבּען דאָ שטעקן צוּליֶבּ דער מלחמה. אופֿן 
מאַרק זענען געשטאַנען טוֹיזנטער וועגנס פֿוּן ד? פֿאַרשײדנסטע 
סאָרטן, מיט רעדער, געפֿלאָכטן פֿוּן ריטער, אוּן מיט רעדער אָן 
שטעקעלעך אוֹיסגעהאַקט פוּן איין שטיק האָלץ, עס זענען דאָרט 
געשטאַנען קאָזאַקיִשע {טעלעגעס" אוּן , שאָראַבּאַנעס" פֿון שלאַכ, 
טשיצעס. די חשוּבסטע געסט האָבּן זיך אײיגקװאַו טירט איִן שלאָס 
אוּן אין ד; גאַסט:הײזער, די קלענערע מיוחסים וידער אוּן די 
דינערשאַפֿט אין געצעלטן, נעבּן די קירכעס. עס זענען אויף די 
גאַסן אָנגעצוּנדן געװאָרן פֿײערס, בּײ ‏ װעלכע מ'האָט געקאָכט 
עסנװאַרג. אוּן אוּמעטוּם אַ געשטופּ, אַ צוּמ;שעניש אוּן אַ ליאָרם 
װי אין אַ בּין-שטאָק, די פֿאַרשידענסטע הלבשוֹת אין די פֿאַר. 
שידענסטע קאָלירן; דעם פֿיַרשטס זעלנער פֿוּן די פֿאַרשידענסטץ 
פּאָלקן: הײדוּקן, פּאיוקן, יידן אין שװאַרצע מאַנטלען פויערן, 
אַרמענער אין פֿיאָלעטענע קאַפּלעך, טאָטערס אין טיכער, אַ 
געמיִש פֿון לשוֹנוֹת, אוֹיסרוּפֿן, קללוֹת, געװיין פֿוּן קיִנדער, גע: 
בּיֶל פֿוּן הינט אוּן ר;טשערײי פֿון בהמות. די דאָזיִקע מאַסן האָבּן 
מיִט שמחה. בּאַנריכט ד; אָנקוּמענד;קע פּאָלקן, װייל זײי האָבּן 
אין זי געוען זיַכערע בּאַשיִצער אוּן אויסלײוער. אַַ טייל איז 
אוועק צּוּם שלאָס אוּן אוֹיפגעהובּן געשרייען אוּן אויסרוּפן 
לכּבוֹד דעם פֿיַרשט און דער פֿ;רשטין. צװיִשן המוֹן זענען אוֹיף 
אַרוּמגעגאַנגען ד; פֿארשײדנסטע ידעוֹת, דאָ אַו דער פיַרשט 
בּלייבּט אן לוּבּנ; דאָ אַז ער פֿאָרט אַרוֹיס אַזש העט קײַן 5:: 
טא, ווּהין מ'װעט איִם דאַרפֿן נאָכפֿאָרן; דאָ אַפֿיֵלוּ, אַז ער האָט 
שוֹין צוקלאַפּט כמיעלניצקין. און דער פֿ;יַרשט האָט נאָכדעם, וי 
ער האָט זיך באַגייסט מיט זיין פֿרוֹי אוּן מיַטגעטײלט. װעגן דער 
מאָרגנדיקער נסיעה, געקוּקט פאַרזאָרגט אוֹיף די דאָזיקע מאַסן 
פֿוּן װעגנס אוּן מענטשן, װעלכע האָבן געזאָלט נאָכגײן נאָבן מי: 
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ליטער, זיך פּלאָנטערן אוּנטער די פֿיס אוּן פֿאַרשלעפּן דעם מאַר?. 
ער האָט זיך נאָר געטרייסט מיטן געדאַנק, אַז אינטער בּראָהין, 
אין דעם רוֹיִקסטן לאַנד, װעלן זיי זיך אַלע צוּשפּרײטן, זיך 
בּאַהאַלטן אין די פֿאַרשידענע וינקלען אוּן אויפֿהערן צוּ זיין אַ 
אבױינגף, די פֿיִרשטין אַלײן מיט די דאַמען און פֿוּל לייט האָבּן 
געזאָלט אָפּגעשיִקט װערן קײן װישניאַװיעץ, כּדי דער פֿירשט 
זאָל קאָנען גיין אין די מלחמה אַרײן מיט דער גאַנצער מאַכט, 
זיכער אוּן אָן מניעות, דיַ הכנות אין שלאס זענען שוֹין געװען 
געמאַכֿט, די חפֿצים אוּן קאָסטבּאַרקײטן זענען שוֹין געװען פּאַר* 
פּאַקט אויף די פֿורן, די זאַפּאַסן זענען שוֹין געװען אָנגעגרײס 
אין דער גאַנצער הוֹיף איז שוֹין געװען גרייט אַרױפֿצוזעצן זיך 
אוֹיף די װעגנס אוּן פֿערד. די דאָזיקע גרייטקייט איז געװען צוּ 
פֿאַרדאַנקן דער פֿירשטין גױיזעלדאַ, װעלכע האָט אין אַ עת:צרה 
געהאַט אוֹיך אַזאַ גרוֹיסע גשמה, װי דער פֿירשט אוּן זי איז 
כּמעט צוּ אים גלייך געװען מיט איר ענערגיע אין פֿעסטקײס 
פֿין כאַראַקטער,. דאָס האָט דעם פֿ;ִרשט זײער דערפֿרײט, הגם 
דאָס האַרץ איז אים צוּר;סן געװאָרן אופֿן געדאַנק, אַז ער מוּ 
פֿאַרלאָזן דאָס לובּניער נעסט, װױּ ער האָט גענאָסן אַזוֹי פֹיל 
גליק אוּן װוּ ער האָט זיַך דעַרװאָרבּן אַזוֹי פֿיל רוּם, איבּעריקנס 
האָבּן אַלע געשפּירט דעם דאָזיקן צער, סי דאָס חייל, סײי די 
דינערשאַפֿט אוּן סיי דער גאַנצער הוֹיף; װאָרוּם אַלע זענען אוֹיך 
געווען ױיכער, אַז אוב דער פֿירשט װעט קעמפֿן אין װייטע 
מקוֹמוֹת, װעט דער שוֹנא ניִשט לאָזן צוּ רוּ לובּני, נאָר ער װעט, 
אדרבא, זיַך נוֹקם זיין און די דאָזיִקע געליבּטע מוֹיערן פאַר 
אַלע קלעפּ, װאָס ער װעָט באַקוּמען פוּן פ;רשטס האַנט. עס 
האָבּן אוֹיך נישט געפֿעלט קין יאָמער אוּן יללוֹת, בּאַזוּנדערס 
צװויִשן די װײבּער אוּן די אַלע, װאָס זענען דאָ געבּוֹירן געװאָרן 
אוּן איִבּערגעלאָוט די קברים פֿון זייערע עלטערףױ 
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8 ק2אַפּיטל,. 


הער סקשעטוסקי װעלכער איז דער ערשטער פאַר די 
פּאָלקן צוּגעלאָפֿן צוּם שלאָס אוּן זיך געפֿרעגט װעגן העלענאן 
אוּן זאַנלאָבּאן, האָט זיי פֿאַרשטײט זיך דאָ נישט געפֿינעף בישט 
ימ'האָט זי דאָ געזען און נישט מ'האָט װעגן זי געהערט, הנם 
עס זענען שוֹין געװען ידיעות וועגן איבּערפֿאַל אוֹיף ראָזלאָגי 
און װעגן דער פֿאַרטיליקוּנג פֿוּן גאַרניאָן איִן װאַסילווקא. ‏ דער 
ריטער האָט זיִך דעמאָלט פֿאַרשלאָסן אין זיין חדר, אין װאַפֿן- 
הוֹיז, צוּזאַמען מט דער אָפּגעַנאַרטע האָפֿנוּנג -- אוּן דער צער, 
מוֹרא אוּן זֹאגוֹת האָבּן זיך װ:דער צו אֹיִם אוּמגעקערט. ער 
האָט זיך אָבּער פֿוּן זי אָ-געיטָ:ט, וי אַ פֿאַרװוּנדעטער זעלנער 
יאָגט זיך אֶפּ אוֹיפן שלאַכט.פֿעלר פֿוּן די רױבּ-פֿײגל, װאָס קלייבּן 
זיך אָן אוֹיף איִם צוּ טרינקן זיין װאַרעם גליט אוּן צוּ פֿרעסן 
זיין פֿריש פלייש, ער האָט זיך געטרײסט מיטן געדאַנק, אַז 
זאַגלאָבּא, װאָס אין אַזֹי רייך און המצאות, װעט זיך אפֿשר 
אַרוֹיס דרייען אוּן נאָכן בּעקומען ידיעוֹת וועגן דער מפּלה פוּן 
ד: העטמאַנעס װעט ער אַנטלויפֿן קיין טשערניגאָ, ער האָט 
זיך אוֹיך צוּ דער רעכטער ציט דערמאָנט אָן יעֶנעם בּעטלער, 
וועלכן ער האָט בּאַגעגנט אויפֿן װעג קיין ראָזלאָג;, אוּן װעלכער 
האָט אַליין דערציילט אַז עפּיס אַ טײװל האָט פֿון איִם אוּן זיין. 
יונגל אַראָפּגער;סן די מלבּושים אוּן דערפֿאר איז ער דריי טעג 
געזעסן אַ נאַקעטער אין ד; געװיקסן פֿון קאַזאַמלוּק, מוֹרא:האַ. 
בּנדיק אַרויסצושטעקן דעם קאָפּ. דעם הער סקשעטוּסקי איז 
פּלוּצלינג איינגעפֿאַלן, אַז דאָס האָט זאַגלאָבא געמוּוט אַראָפּ. 
רייסן די מלבּוּשיִם פֿון גּעטלער, כדי ער זאָל האָכּן פֿאַר זיִך 
| אוּן העלענאַן מיט װאָס זיך צוּ פֿאַרטטעלן, עס קאָן ניִשט אַנ. 
דערש זיין! -- האָט דער נאַמיעסטנ;ק זיִך אלכּערגעחורט -- אוּן 
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אויפֿן דאָזיקן געדאַנק איִז איִם זייער גריַנג געװאָרן אוֹיפֿן האַרץ, 
ווייל ער האָט פאַרשטאַנעַן אַז פאַרשטעלטערהײט איז זי אַ סך 
לייכטער אָנגעקוּמען צוּ אַנטלױפֿן,. ער האָט אוֹיךְ געהאָפֿט, אַז 
גאָט וועלכער בּאַשיִצט אוּן בּאַשערמט די צניעוֹת, װעט העלענאן 
נישט פֿאַרלאָזן, אוּן װיִלנדיק אוֹיספּועלן פֿאַר איר װאָס מער חסד. 
אוּן רחמים, האָט ער בּאַשלאָסן זיִך אַלײן מטהר צוּ זיין פֿון די . 
חטאים. ער איז דעריַבער אַרוֹיס פ'ן װאַפֿן.הוז זוכֿן דעם קסיאָנדז 
מוּפֿאַװיעצקי. ער האָט איִם געטראָפֿן װ: ער שטייט אוּן טרייסט" 
די פֿרוען אוּן איִם געבּעטן אוֹיסהערן זיין ודוי. ‏ דער קסיאָנדז 
האָט אים אַװעקגעפ;רט אין די קירך, האָט זיך בּאַלד געָועצט. 
אוֹיפֿן ודוי:שטוּל אוּן איִם אוֹיסגעהערט, נאָכֿדעם װי סקשעטוסקי 
האָט זיך מתודה געװען, האָט אים דער קסיאָנדו געלערנט, געי 
מונטערט, געװעקט אין איִם בּטחוֹן אוּן אמוּנה, געטרײסט אוּן 
מוּסר געזאָגט, אוּן מוּסר האָט ער אים געואָגט אין דעם זין, 
אַז אַקריסט טאָר נישט מסופּק זײן אין גאָטס מאַכֿט, אוּן אַז אי 
בּיַרגער טאָר נישט זיַך מצער זיין איבּער זיין אייגענעם אוּמ= 
גליק מער, איידער איבּער דעם אומגל;ק פוּן פאַטערלאַנד, װיל 
אַ מענטש װאָס פאַרגיִסט טרערן מער פאַר זיך אײדער פֿאַרן 
כּלל אוּן בּאַקלאָגט זיין געליבּטער מער, איידער די צרוֹת פֿון 
כלל -- אַזאַ מענטש איז א עגאָאיסט, דערנאָך האָט דער קסיאַנדן 
געשילדערט די צרוֹת, געפֿאַלנקײט אוּן חרפּה פֿון פֿאטערלאַנד 
מיט אַזעלכע שטאַרקע אוּן רירנדיקע װערטעָר, אַז ער האָט 
בֿאַלד אוױפֿגעבּלאָזן איַן האַרץ פוּן ריָטער אַ גרויסע ליבּע צוּם דאָי 
זיִקן פֿאטערלאנד, פֿון, וועלכער זיינע אייגענע צְרוֹת זענען אֹיִם. 
אַזוֹי קליין געװאָרן, אַז ער האָט זיי כּמעט אויפֿגעהערט צוּ שפּירן 
דער קסיאָנדז האָט פֿון אים אוֹיך פֿאַרטריבּן די פֿאַרבּ;סנקײט אוּן 
שנאה קעגן די קאָזאַקן, װאָס ער האָט בּײי אים בּאַמערקט. די 
װעסט זי פֿאַרטיליקן -- האָט ער געזאָגט -- װייל זײ זענען 
שוֹנאִים פֿוּן אוּנזער גלויבּן, פֿוּן אונזער פֿאטערלאַנד, וייל זי 
האָבּן געמאַכֿט יד.-אחת מיט געצן-דיַנער, אָבּער פֿאַר די עולות, 
װאָס זי זענען קעגן דיָר אַלײן בּאַגאַנגען, װעסטוּ זײ פֿאַרגעבּן, . 
פֿון גאַנצן האַרץ מוֹחל זיין -- אוּן דוּ װעסט קיין נקמה נישט. 
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נעמען. אוּן אַז די װעסט דאָס בּאַװײזן, זאָג איִך דיר צוּ, אַז 
גאָט װעט דיך טרייסטן אוּן דיר אוּמקערן דײן געליגטע אוּן 
צוּריִקגעבּן דיין רוי,, 

דערנאָך האָט ער אים איבּערגעצלמט, געבּענטשט אוּן אין. 
אַרויסגעגאַנגען, הײסנדיק איִם תּשובה טוּן אוּן ליגן בּיִז און 
דער פֿר; פֿאַר קריסטוּסעס בֹּיְלד מ;ט אוֹיסגעשפרייטע הענט אוּן 
פֿיָס, 

אין דער קירך איז געװען פּוּסט און פינסטער נאָר צװײ 
ליִכט האָבּן געבּרענט פֿאַרן אַלטאַר און געװאָרפֿן אַ רוֹיטלעכע 
אוּן גאָלדענע שיין אוֹיף קריסטוּסעס פּניִם, װאָס איִז געװען אויס. 
געשמיט פון אַלבּאַסטער אוּן פּוּל מיט זיַסקײט אוּן פּײן. גאַנצע 
שעהן זענטן פריבּער, און דער נאַמיעסטנ;ק איַן געלעגן אָן בֹּאַי 
יװעגונג, װי אַ טויסער -- אָבּער ער האָט אוֹיךְ געפֿילט װאָס 
אַמאַל דייטל;כער, אַז די פֿאַרבּיטערטקײט, יאוּש, שנאה, װײטאָק, 
דאגות, יסורים װעפּן זיך אוֹיס פֿוּן זיין האַרץ, קריָכן אים אַרוֹיס 
פון דער בּרוּסט אוּן קריכן װי די שלאַנגען, אוּן בּאַהאַלטן זיך 
ערגיץ אין פֿיַנסטערניש ער האָט דערשפּירט, אַז ער עטעמט 
לייכטער, אַז עס פֿליסט אין איִבם אַרײן אַ פֿריש געוױנט, פֿרישע 
-כּחות, אַז אין קאָפּ װוערט איִם קלאָרער אוּן אַז אוֹיף דער נשמה 
ווערט איִם אַזוֹי גוּט און אַזוֹי װאוֹל -- מיט איין װאָרט. פאַר 
דעם דאָזיקן אַלטאַר אוּן פֿאַר דעכש דאָיִקן קר;סטוּס האָט ער 
געפֿונען אַלץ, װאָס עס האָט נאָר געקאָנט געפֿונען אַ מענטש פֿון 
יענע דוֹרוֹת, אַ מענטש מיט אַפֿעסטן גלובן, אָן שפור אוּן 
שאָטן פוּן ספֿקוֹת, 

צומאָרגנס אין דער נאַמיעסטניק געװען װי גיי:געבּוירן. 
עס האָט זיך אָנגעהױבּן אַן אַרבּעט, אַ בּאַװעגונג אוּן אַ קאָכץ: 
ניש, װײל אין דעם טאָג האָבּן די חיילות געזאָלט אָפּפֿאָרן פֿון 
| לובּני, די אָפיצירן האָבּן פֿון בּאַגינען אָן געזאָלט דוּרכוען די 
פּאָלקן, קוקן צי די פֿערך און מענטשן זענען אין דער געהע= 
ר:קער אָרדנונג, שפּעטער אַרױכפֿירן זי אוֹיף די פֿעלדער אוּן. 
זי אויסשטעלן צוּם מאַרש. דער פֿירשט האָט געהערט די היל 
קע תּפֿילה אין דער קירך פֿון הײליקן מיכאַל אוּן דעָרנאָך איז 
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ער צוּריִק אַװעק אין שלאָס אוּן אויפֿגענוּמען דעפּוטאַציעס פֿוּן 
דער גריקישער גיײסטלעכקײט אוּן פֿון די תּוֹשבִים פֿון לוּבֹּני 
אוּן פֿון כֿאָראָל. ער האָט זיך אַװעקגעזעצט אופֿן טראָן אין 
דעם זאַל, װאָס איז אויסגעמאָלט געװאָרן דוּרך העלאן, אין דער 
סביבה פֿוּן די חשובסטע ריטער, אוּן דאָ האָט דער לוּבּניער 
בּירגער:מייסטער, הרוּבּי, גענוּמען פֿון אים אָפּשיד אוֹיף רוּטעניש 
אין נאָמען פוּן אַלע שטעט, װאָס געהערן צוּ דער מלוכה אוֹיף 
יענער זייט דניעפּר, ער האָט אים לכֿתחילה געבּעטן, אַז ער זאָל 
נישט אַװעקפֿאָרן אוּן זיי נישט איבּערלאָזן װי שאָף אָן א 
פּאַסטוך, דערהערנדיק דאָס, האָבּן די איבּריקע דעפּטאַטן צו= 
זאַמענגעלײגט די הענט אוּן נאָכֿגעזאָגט: , פֿאָר נישט אַװעק! פֿאָר 
נישט אַװעק!"--אוּן װען דער פירשט האָט געענטפערט, אַז דאָס 
קאָן נישט זיין -- זענען זיי אים געפאַלן צוּ די פיס אוּן בֹּאַי 
דוֹיערט דעם גוּטן מוֹשל, אָדער געמאַכט דעם אָנשטעל, אַן זײ 
בּאַדוֹיערן אים, װײל מ'האָט געזאָגט, אַז אַ סך פוּן זי זצנען, 
נישט קוּקנדיק אוֹיפֿן פֿירשטס חסדים, געװוען מער צוּגענײגט צוּ 
די קאָזאַקן אוּן כמיעלניצקין. אָבּער די פֿאַרמעגלעכע האָבּן מוֹרא 
געהאַט פֿאַרן המוֹן, װײל מ'האָט זיך געריכט, אַז בּאַלד נאָכן 
אָפּפֿאָרן פון פירשט אוּן פֿוּן די חײלות, װעט ער זיך צובּונטעי 
וען. דער פֿירשט האָט געענטפֿערט, אַז ער האָט זיך בּאַמיט צוּ 
זיין פאַר זי אַ פֿאָטער אוּן נישט אַ מוֹשל, אוּן ער האָט זײ 
בּאַשװוֹירן, אַז זי זאָלן בּלײבּן געטרײי דעם מאַיעסטעט אוּן 
דער רעפּוּבּליק, װאָס אין אַ מאַמע פֿאַר אַלע בּירגער, אוּן װאָס 
אונטער איר שוּץ האָבּן זײ נישט געליטן קיין עולוֹת, .ע עבט 
בּמנוּחה, זיך ערװאָרבּן עשירות, אוּן נישט געשפּירט קין שוּם 
יאָךּ, וועלכן פֿרעמדע װאָלטן זיכער אוֹיף זיי אַרוֹיפֿגעלײגט, מיט 
ענלעכע װערטער האָט ער אוֹיך אָפּשיד גענוּמען פֿוּן דער גר= 
קישער גײסטלעכקיט, אוּן דערנאָך אין געקוּמען די שעה פין 
אָפּפֿאָרן. דאָ ערשט האָט זיך דערהערט אַ געװיין אוּן אַ גע* 
קלאָג פוּן דער דינערשאַפֿט איבּער דעם גאַנצן שלאָס, די הוֹיף* 
פֿרײלינס האָבּן געחלשט, אוּן דאָס פֿרײלין אַנאַ בּאָזשאָבּאָהאַטאַ 
האָט מען קוֹים געקאנט דערמינטערן, נאָר איין פֿירשטין האָט 
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זיך אַרײנגעזעצט אין די קאַרעטע מיט טרוקענע אוֹיגן אוּן מיט 
אַ אויפֿגעהױבּענעם קאָפּ, װייל די שטאָלצע פֿרוֹי האָט זיך גע= 
שעמט צוּ װײזן די מענטשן אַז זי לײידט, אוּן די גרויסע מאַסן 
פֿון פּאָלק זענען געשטאַנען בּיים שלאָס, אין לוּבֹּני, מ'האָט גע 
קלינגען מיט אַלע גלאָקן;! די גלחים האָבּן מיט די צלמים גע: 
בּענטשט די אָפּפאָרנדיקע, די לאַנגע שוּרה פֿון די װעגנס אוּן 
פורן האָט קיים זיך געקאָנט דוּרכשטופּן דוּרכן טוֹיער פֿון שלאָס. 

צוּם סוֹף האָט זיך אוֹיך דער פֿירשט אַלײן געזעצט אוֹיפֿן 
פערד. די פֿאָנען האָבּן זיך לוֹיט די פּאָלקן פֿאַר איּם אַראָפּגע: 
לאָזט, אוֹיף די מוֹיערן האָט מען אוױסגעשאָסן פֿוּן האַרמאַטן די" 
געוויינען. ליאַרם פֿון המון אוּן געשרייען האָבּען זיך צוּנוױפֿגע= 
מישט מיט די קלאַנגען פֿון די גלעקער, מיטן שיסעריי, מיטן 
שאַלן פֿון די מלחמה:טראָמײיטן אוּן געקלאָפּערײ פֿוּן די קעסל. 
פּוֹיקן, | 

צוערשט זענען געגאַנגען צוויי טאָטערישע פּאָלקען אוּנטער 
ראָזטװאָראָווסקיס אוּן װיעזשולס קאָמאַנדאָ, דערנאָך הער װווּר: 
צעלס אַרטילעריע, די פוס:גײיער אוּנטער מאַכניצקיס אָנפֿירוּנג, 
הינטער זי איז געפֿאָרן די פֿירשטין מיט די דאַמען אוּן אַלע 
הוֹיף:לייט, די פּויערן מיט די הפצים, הינטער זײי דער װאֲלא: 
כישער פּאָלק פֿוּן הער ביכֿאָװיץ אוּן צוּם סוֹף די פּאָלקן פוּן 
שווערער אַרטילעריע, פּאַנצער:פּאָלקן אוּן הוּזאַרן, געשלאָסן דעם 
מאַרש האָבּן דראַגוּנער אוּן קאָזאַקן, | 

הינטער די הײילוֹת האָט זיך געצוֹיגן אָן אַ עק די לאַנגע 
אוּן פילפאַרבּיקע שוּרה פֿוּן די שלאכטע-װעגנס, װעלכע האָבּן 
געפֿירט די מִשפּחוֹת פון די אַלע, װעלכע האָבּן נאָכן פֿירשטס 
אַרויספֿאָרן ניט געװאָלט פֿאַרבּלײבּן אוֹיף יענער זײיט דניעפּר, 

די טרוּמײטן פֿוּן די פּאַלקן האָבּן געשאַלט, אָבּער די הער: 
צער זענען געװען פֿאַרקלעמט, קוּקנדיק אוֹיף די נוֹיערן פֿון 
לוּבּני, האָט זיך יעדער אין הערצן געטראַכט: ,ליבּע היים, צו 
װועל איך דיך נאָך אַמאָל זען איִן מיין לעבּן"? אַרוֹיספֿאָרן אין . 
לייכט, אָבּער צוּריקקערן א:ז . שװער. אוּן יעדער האָט דאָך 
אַ ט"ל פֿוּן זיין נשמה איַבּערגעלאָזט אין ד;ָ דאָזיקע מקוֹמוֹת 
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אין אַ זיסן אָנדענק. אַלעמענס אוּיגן האָבּן זיך דעריבּער צוּם 
לעצטן מאָל געװענדעט אוֹיפֿן שלאָס, אוֹיף די שטאָט, אוֹיף די 
טוּרמס פוּן ד; קירכעס, אוֹיף די קוּפּאלן פּוּן די צערקװעס אוּן 
דעכער פֿוּן די הייזער. יעדער האַט געװוּסט, װאָס ער האָט דאָ 
איבּערגעלאָזט, ער האָט אָבּער ניט געװוּסט, װאָס עס װאַרט אוֹיף 
איִם איִן יענער בּלוֹיער װייטקייט, צוּ װעלכער די מחנה האָט 
זיך געצויגן... 

אוֹיף אַלעמענס נשמוֹת האָט דעריבּער געפּרעסט אַ אוּמעט. 
די שטאָט האָט נאָפֿגערוּפן די אָפּפֿאָרנדיִקע מיט די קֹלוֹת פֿוּן 
גלאָקן, גלייך װי זי װאָלט געבּבּטן אוּן בּאַשׁווֹירן פֿוּן איִר זייט, 
אַז מען זאָל זי ניִשט פֿאַרלאָן, נישט מפֿקיר זיין אוֹיף סכּנוֹת אוּן 
בּייון מזל, װאָס שטייט איָר פֿאָר; זי האָט גערוּפען. גלייך װי 
זי װאָלט מיִט ד; דאָזיִקע יאָמערלעכע קלאַנגען פוּן די גלאָקן. 
זיך װעלן געזעגענען אוּן זיך בּאַפּעסט;גן אין זכּרוןי. 

אוּן קגם ד; מחנה האָט זיך װאָס אַמאָל מער דערװײײטערט 
--- זענען די קעפּ געװען געװענדעט צוּ דער שטאָט אוּן פֿוּן 
אַלעמענס פּנימער האָט מען געקאָנט אַראָפּלעון ד; פֿראַגע: 

-- צוּ איז דאָס נ;ישט צום לעצטן מאָל? 

יאָן פֿון דעם דאָזיִקן גאַנצן חייל אוּן המוֹן פון די דאָ= 
קע אַלע טוֹיזנטער, װעַלכע זיינען אין דער רגעַ געגאַנגען מיטן 
פֿיִרשט װיַשניאָװיעצקי, האָט נישט ער אַלין, אוּן גיִשט קיינער שוֹין 
מער ניט געזאָלט אָנזען ניִשט די שטאָט, נישט דאָס לאַנד, 

די טרוּמײטן האָבּן געֲשאַלט. דוּ מחנה האָט זיַך גערוּקט 
לאַנגזאַם, אָבּער כסדר-אין אין אַ געװיסער צייט אַרוּם האָט די 
שטאָט זִיִך גענוּמען פֿאַרחילן אין אַ בְּלוֹיען נעפּל, די הײזער 
אוּן דעכער האָבּן זיִך צוּנוֹיפגעגאָסן איַן איין מאַסע, ועלכע 
האָט שטאַרק געלוֹיכטן אין דער זוּן. דעמאָלט האָט דער פֿירשט 
אַ טרײיבּ געטאָן דאָס פֿערד פֿאָראוֹיס אוּן אַרויפֿרײטנדיק אוֹיף. 
אַ חוֹיכן 3;רגל, איז ער געבּל;בּן שטיין אומבּאַװעגליך אוּן האָס 
לאַנג געקיקט, איַז דאָך די דאָזיקע שטאָט, װאָס בּלאַנקט א;צס 
אַזוֹי אין דער זוּן, אוּן דאָס דאָזיקע גאנצע לאַנד, װאָס מען 
זעט פוּן בּערגל, געװען דאָס װערק פוּן זיינץָ אבוֹת אוּן פוּן 


152 


יזיינע אייגענע הענט. װאָרוּם ד; װיִשניאָװיעצקיס האָבּן די דאָ. 
זיקע וװיִסטע מדבּריוֹת פֿון אַמאָל פאַרװאַנדלט איִן אַ ישוּב, זי 
ימכשיר געװען פֿאַר אַ מענטשלעכן לעבּן אוּן מ'קאָן זאָגן, זי 
האָבּן בּאַשאַפן דאָס לאַנד אוֹיף יענער זייט דניעפּר, אוּן דעם 
גרעסטן טייל פֿוּן דעם דאָויקן װערק האָט אויסגעפֿיַרט דעף 
פֿירשט גוּפֿא. ער האָס געבּויט ד; דאָזיקע ק;רכעס, װאָס זײיערע 
טורעמס פֿיַנקלען איִצט איבּעֶר דער שטאָט, ער האָט בּאַפֿעס. 
טיקט די שטאָט. ער האָט ז פֿאַרבּונדן דוּרף שליאַכן מיט אי 
קראַינע, ער האָט פאַרש;ְטן די װעלדער, אויסגעטרוּקנט די זוּמפּן, 
אויפֿגעשטעלט די שלעסער, געגרינדעט דערפֿער ‏ אוּן ישוּבים, 
אַראָפּגעבּראַכט איינוואוינער, אויסגעראָט די גזלנים, געשיצט פֿאַר 
טאָטערישע איבּערפֿאַלן, אויפֿגעהאַלטן די רוּ, איַן װעלכער עס 
-גויטנקן זיַך דער ערר:אַרבּעטער אוּן פוֹחר, איינגעפירט די שליטת 
פון געזעץ אוּן יוֹשר, דורך איִם האָט דאָס דאָזַקע לאַנד גע 
|לעבּט, זיך אַנטװיַקלט אוּן געבּל;ט. ער אין געװען זײין נשמה 
אוּן זײַן האַרץ-אוּן איצט האָט מען געמווט דאָס אַלץ לאָז 
אוֹיף הפקר, | | 

אוּן גנשט די דאָױקע געװאַלדיקע נחלוֹת, װאָס האָבן זיך 
געקאָנט אוֹיסגלייכן מיִט אַלע מדינות פוּן ד; דייטשע פֿיַרשטן, 
האָט פֿירשט יערעמ; בּאַדוֹיעָרט, נאָר ער איז געװען צוּגעבּוּגדן 
צום דאָזיקן װערק פון זײנע אייגענע הענטן ער האָט געװוסט, 
טַד אוב ער װעט דאָ ניַט זיי, װעט גאָרניִשט דאָ זײן, אַז די 
גגרבּייט פֿון גאַנצע יאָרן װעט מ;טאַמאָל לאיבּוד:גין, אַז פֿון 
זײן גאַנצע מ; װעט אַ תל װערן, די הפֿקרוֹת װעט צוריק בֹּאַי 
קימען אֹיָר שליטה, שרפֿוֹת װעלן אַרוּמכאַפּן די דערפֿער און 
ישטעס, אַז דער סאָטער װעט אָנטרינקץ זיינּע פֿערד אין די דאָ2 
זק טייכן, אַ װאַלר װעט אוֹיסװאַקסן אוֹיף די חוּרבוֹת אוּן אַן 
גאָט װעט קעלטן און ער װעט צוּריקקוּמען -- װעט מען אַלץ, 
אַלץ מוּון אָנהוֹיבּן פֿון דאָס נײ - אוּן אפֿשר װעלן שוֹין קיין 
יכּוֹחוֹת מער ניִשט זיין, און עס װעט נישט קלעקן קיין צײיט און 
זיין בטחון װעט שוֹין מער ניִשט זיין אַזֹי גרוֹיס װ? אַ מאָל, דאָ 
-זענען פאַרפלאָסן יאָרן, װאָס האָבּן אים פֿאַרשאַפֿט רוּם אוּן 
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כֹּבוֹד בּיי גאָט אוּן בּיי לייטן -- אוּן איִצט זאָלן דער דאָזיקער 
כּבוֹד אוּן רוּם צוּפֿלאָסן װערן מיטן רויך.. 

צוויי טרערן האָבּן בּיי די דאָזיקע געדאַנקן ויִך לאַנגואַם 
אַראָפּגעקײקעלט אוֹיף די בּאקן. 

דאָס זענען געװען די לעצטע טרערן, נאָך װעלכֿע עס 
זענען אין די דאָזיקע אוֹיגן פֿאַרבליבּן בּלוֹיז בּליצן. 

דעם פּיִרשטס פֿערד האָט אוֹיסגעצוֹיגן דעם האַלו און 8 
היִרזשע געטוּן, איבש האָבּן בּאַלד אָפּגעענטפֿערט אַנדערע פֿערד 
איִן די פּאָלקן, די דאָזיקע קוֹלוֹת האָבּן אוֹפֿגעװעקט דעם פירשט 
פוּן פֿאַרטראַכטקײט אוּן אים פֿול געמאַכט מיַט מוּט: אָט פּלײבן 
איִם נאָך זעקס טוֹיונט טרייע הברים, זעקס טויונט שװערדן, 
מיט װעלכע ד; װעלט אין פאַר איִם אָפֿן, אוּן אוֹיף װעלכע עס 
קוּקט אוֹיס, װ! אוֹיף די אֵיינצַיִקֶע גאוּלה, די אומגליקלעכע עי 
פּוּבּליק. די אידיליע פֿון יענער זייט וניעפּר האָט זיך אוֹיסגע: 
לאָזט, אָבּער דאָרט, װוּ די האַרמאַטן דוּנערן, װוּ עס פֿלאַקערן 
דערפֿער אוּן שטעט, װן מיטן ה;ָרוזשן פוּן ד? טאָטעריִשע פֿערף 
אוּן קאָזאַקיִשן געטומל אין די נעכט מישט זיך גוּוֹיף דאָס 
געװיין פֿון די געפֿאַנגענע, די יללוֹת פֿון די מענעו, פרויען 
און קיִנדעֶר -- דאָרט איז דאָס פֿעלד אָפן אוּן ד; רוּם פון א 
גוֹאל אוּן פאָטער פֿון פאָטערלאַנד װאַרט אוֹיףה איר עראָבּערערו.. 
אוּן װער זאָל אוֹיסשטרעקן זיין האַנט נאָך דעם דאָזיקן קראַגץ, 
װער װעט מציל זיין דאָס אַזוֹי געשענדעטע, מיט פּוֹיער;ְשע פֿוטי 
געטרעטענע, דערנידריקטע, גוֹסט'דיִקע פֿאָטערלאַנד, אוֹיבּ ניט עה 
-- דער פֿירשט -- אוֹיבּ ניַשט די דאָויִקע חיילוֹת, װאָס לײפֿטן 
אוּן פֿיִנקלען דאָרט אוּנטן אַקעגן דער וזוּן?יי 

דער לאַגער איז גראָד פֿאַרבּײגעגאַנגען דאָס בּערגל אוךן 
אױפֿן אָנבּליָק פֿון פֿיִרשט, װאָס איו געשטאַנען אוֹיפֿן שפּיץ 
מיטן שטאַבּ איַן דער האַנט אונטער אַ צלם, האָט זיך פון די 
בּרוּסטן פֿון אַלע זעלנער אַרוֹיסגעריסן אַ אוֹיסגעשריי 

-- זאָל לעבּן דער פֿיִרשט! זאָל לעצּן אונזער פֿ;רער אוּן 

העטמאַן יערעמי װיִשניאַװיעצקי! 

אוּן הונדערטער פֿאָנען האָכּן זיך אַראָפּגעלאָוט צּוּ זיינא. 
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פֿיס, די הוּזאָרן האָבּן פוּן זייערע טרומייטן ארויסגעגעבּן מוֹרא: 
דיקע קלאַנגען, די קעסל:פויקן האָבּן מיט זייער הילך גאַגלײט 
די אוֹיסגעשרייען, 

ידעמאלט האָט דער פֿיִרשט אַרוֹיסגעצוֹיגן די שװערד אוּן 
אוֹיפֿהוֹיבּנדיק זײ צוּזאַמען מיַט ד; אוגן צוּם הימל, האָט ער 
אַזוֹי געזאָגט; 

-- איך, יערעמ: װישניאָװיעצק:, װאַיעװאָדאַ פוּן רוּס, 
פֿיִרשט אין לובּנ; איַן װישניאָװיעץ שװער דיֶר איינצ;גער גאָט 
אין דער הייליקער דרײי-איינ;קייט אוּן דיר, ‏ דער הײליקסטער 
מוּטער, מוּן אוֹיפהױבּנדיִק ד: דאָז;יקע שװערד קעגן רשעוּת, 
װאָס האָס געשענדעט דאָס פֿאָטערלאַנד, װעל איך ז; אַזוֹ לאנג 
ניִשט אַרוֹיסלאָזן, װ!ַ לאַנג װי איִך װעל כּוֹח האָבּן אוּן לעבן, 
װי לאַנג איך װעל נישט אָפּטאָן די דאָזיקע שאַנד, ניִשט װאַרפֿן 
דעם שוֹנא צוּ ד; פֿיס פֿון דער רעפּובּליִק, ניט בּאַרױקן אוּקם 
ראַינע אוּן נישט דערטרינקען די פּוֹיערישע מרידוֹת אין בּלוּט, אוּן 
אַוֹוֹי װיָ איך געבּ די דאָזיקע שבועה פֿון טיפֿן האַרץ, אַזֹ" 
זאָלסטוּ מיַר גאָט העלפֿן--אמן! 

נאָך די דאָזיִקע ווערטער איז ער אַ װיילע נאָך געשטאַנען 
אוּן געקוקט איִן הימל, דערנאָך איז ער לאַנגזאַם אַראָפּגעריטן. 
פֿון בּערגל צוּ ד; פּאָלקן:צוּ, אין אָװנט זיינען די חיילות צוּגֶע= 
קוּמען צוּ צּאַסאַן, צוּם דאָרף פֿוּן מאַדאַם קריָניצקאַ, וועלכע האָט 
מקבּל-פנים געװוען דעם פֿירשט קניענדיק איַן טוֹיער, וייל די 
פּויערן אין הוֹיף האָבּן זי שוֹין געהאַט בּאַלאַגערט אוּן זי האָט 
זיך פוּן זיי אָפּגעיאָגט מיִט דער היָלף פֿוּן די געטרייעסטע ד= 
נער, אָבּער דאָס אָנקוּמען פֿון חייל האָט מיט אַמאָל מציל געי 
וען זי אוּן אירע ניינצן קינדעה, דערונטער פֿערצן מיידלעך, 
דער פּירשט האָט געהייסן כֿאַפּן די אָנפֿאַלער אוּן אַרוֹיסגעשיקט 
פּאָניאַטאָוופקין, דעם פֿירשט פוּן קאָזאַקױפּאָלק צוּ קאַניוּו-צוּ 
פּאָניאַטאָוװוסקי האָט נאָך אין דער זעלבּער נאַכט געבּראַכֿט פינף 
זאַפּאָראָזשער פֿוּן װאַסיוטינער פּאָלק, זיי האָבּן זיך אֲלעָ בּט. 
טײליקט אין דער קאָרסונער שלאַכֿט אוּן װען מען האָט זי 
צוּגעבּראָטן אופֿן פייער האָבּן זיי וועגן איר אָפּגעגעבּן דעם/ 
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פֿירשט אַ געננויעם בּאַריפֿט. זיי האָבּן אוֹיך פאַרזיכערט, אַז 
כמיעלניצקי איז נאָך אין קאָרסוּן, אוּן סוּהאַיבּעי מיט די גע 
פֿאַנגענע, מיטן שלל אוּן מיט בּיידע. העטמאַנעס איז אַװעק קײן 
טשעכרין,, פֿון װאַנען ער האָט געזאָלט פֿאָרן קיין קרים, זי 
חאָבּן אוֹיךְ געהערט, אַז כמיעלניצקי האָט אים זייער געבּעטן, 
אַז ער זאָל נישט פֿארלאָוץן די זאַפּאָראָזשער מחנות אוּן גײן 
אַקײגן פירשט, אָבּער דער טאָטער האָט דערויף נישט געװאָלט 
מסכּים זיין זאָגנדיק, אַז נאָך דער פאַרטיליקוּנג פֿון די חילות 
און די העטמאַנעס קאָנען די קאָזאַקן שוֹין אַלײן זיך אַן עצה 
געבּן, ער אָבּער װעט לענגער נישט װאַרטן, װײל די געפאַנגענע 
װאָלטן אים אויסגעשטאָרבּן, מ'האָט זיי חוֹקר:ודורש געווען וועגן 
כמיעלניצקיס כּחוֹת אוּן זיי האָבּן זיי אָנגעגעבּן אױף צװים 
הונדערט טוֹיזנט, אָבּער גענוּג מינדערװערטיקע, גוּטע זענען 
פֿאַראן נאָר פֿוּפציק טוֹיזנט אוּן דאָס זענען די זאַפּאָראָזשער אוּן 
די קאָזאַקן פון די שררות, אָדער פוּן די פעסטונגען, װאָס וֵ* 
נען צוּגעשטאַנען צוּ דער מרידה, 
נאָכֿדעם װי ער האָט בּאַקױוּמען די דאָוקע ידיעוֹת אי 
דער פֿיִרשט געװאָרן מוּנטערער, װאָרים ער האָט זיך אוֹיך גע= 
ריכט, אַז אוֹיף יענער זייט דניעפּר װעלן זיינע כּוֹחוֹת שטאַרק 
/אויסװאַקסן דוּרך דער שלאַכֿטע, אַנטלאָפֿענע פֿוּן קרוֹין:חייל אוּן 
שררהשע מחנות. צוּמאָרגענס אין דער פֿרי האָט ער זיך געלאָזט 
איִן װייטערדיקן וועג אַרײן 
| = חינטער פּערעיאסלאַו זענען די חיילוֹת אַרין אין געװאֵל: 
דיקע, װיִסטע וועלדער, װאָס האָבּן זיִך געצוֹיגן אין דער לענג 
פֿון טייך טרובּײיעושאַ אַזש בּון קאָושעלעץ אוּן וייטער האַרט 
בִּיו טשערניגאָו, געװעְן איז דאָס אין סוֹף מאַי -- די היצן ז3= 
נען געװען מוֹראדיקע. אין דיַ װעלדער איז געװען אַזֹי דוּשנע 
אַז ד:! מענטשן אוּן די פֿערד האָט אוֹיסגעפעלט לוּפֿט צוּם אָטעי 
מען, די בּהמות, װאָס זענען געפֿירט געװאָרן הינטער דעם לאַ: 
גער, זענען געפֿאַלן אוֹיף יעדן שרנט אָדער, װעָן זי האָבּן 
דערשמעקט װאַסער, זענען זיי געלאָפֿן צוּ אים וי די משוגעים, 
איבּערקערנד;ק ועגענס אוּן אַרױיסרוּפֿנד;ק אַ מהומה, אוֹיך די 
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פֿערד האָבּן שוֹין אָנגעהוֹיבּן צוּ פאַלן, בּפֿרט אין דער שװערער 
אַרטילעריע. ד? נעכט זענען געװען נישט צוּם אריבּערטראָגן צולים. 
דער גרוֹיסער צאָל פֿון װערם אוּן צוּ שאַרפֿן ריה פֿון דער 
זשיװויצע, װואָס האָט מחמת די גרוֹיסע היצן געטריפֿט פוּן די 
בּוֹימער בּשפּעדיקער, װײ תּמיָד, 

אַוֹי האָט מען זיך געשלעפּט פֿיר טעג, אוֹיפֿן פינפטן טאָג 
איז ד; הֹיַץ געװאָרן מחוּץילורך:הטבעדיק. אַז עס אי 1עקוּ 
מען ד; נאַכט, האָבּן ד; פערד גענוּמען כראָפּן אוּן די בַּהמות. 
יאָמערלעך ריטשן, גלייך װו? זיי װאָלטן דערשפּירט עפּיס אַ סכּנת,. 
וועלכעס איז פֿוּן די מענטשן נאָך געװען פאַרהוילן 

-- זיי דערשנאַפּן בּלוּט! -- האָט מען געזאָגט אין לאַגער, - 
צװ;שן די מאַסן פֿון ד; אַנטליפֿנדיקע שלאַכֿטע:משפּחות. 
-- די קאָזאַקן יאָגן אוּנזו סוועט זיין אַ שלאַפֿטן 

הערנד;ק ד; דאָזיקע װערטער האָבּן די וייבער אפֿנע: 
הוֹיבּן אַ יללה, ד; ידיעה איז אָנגעקוּמען צוּ די דיַנער, עס איך ‏ 
געװאָרן אַ מהומה אוּן אַ צעמיַשענ;ש -- די װעגענס האָבּן גץ: 
גנמען זיך איִבּעריאָגן, אָדער אראָפּפֿאָרן פון שליאַך בלינדערהייט 
אוּן װאַלד אַרײן, װוּ זי זענען געגּליבּן שטעקן צװיִשן די 
בּוֹימער: | 

אָבּער די מענטשן, װאָס דער פּיַרשט האָט צוּגעשיקט, 
האָבּן שנעל בּאַרוּיקט דעם עוֹלֶם. עס זענען איַן אַלע זײטן פֿו 
נאַנדעֶרגעשיקט געװאָרן פאָרפּאָסטנס, כדי זיך צוּ א בּערצייגן, צף 
מען דאַרף זיך בּאמת ריִכטן אוֹיף עפּיִס אַ סכּנה, | 

הער סקשעטוסק;, וועלכער איָז פּרײװיָליג אַװעק מיַט װאָ: 
לאַכן, איִז דער ערשטער צוּריקגעקוּמען פֿאַרטאָגס אוּן אין בּאַלף. 
אַװעק צוּם פיָרשט, 

-- װאָס הערט זיך? -- האָט יערעמ; געפֿרעגט, 

-- גנעד;קער פֿיַרשט, ד: װעלדער בּרענען, 

-- אוּנטערגעצינדן? 

-- יאָ. כ'ה אָבּ געכאַפּט אַ פֹּאָר מענטשן, װעלכע דאָב 
אויסגעזאָגט, אַז כמיעלניצקי האָט אַריסגעש;קט מענטשן, װאָ. 


7 


זאָלן אייך נאָכֿגײן, אוּן אוּנטערלייגן פייער, אוֹיבּ דער װוינט 
װעט זיין אַ גינסט;קער, | 

-- ער װאָלט אוּנז װועלן לעבּעדיקערהייט פֿאַרבּרענען, נישט 
פּירנדיק קיין מלחמה. אַהער בּרענגען מיַר די דאָזיקע מעָנטשן 

בּאַלד האָט מען געבּראַכט דריי טשאַבּאַנעס, װיַלרע נאַי 
ריִשע, איבּערגעשראָקענע, ועלכע האָבּן זיִך תיכף מודה געװװען, 
אַז מ'האָט זיי (אַקע געהייסן אוּנטערצינדן ד; װעלדער, 

זי האָבּן אוֹיך אוֹיסגעזאָגט, אַז עס איִז שוין אַרוֹיסגעשיַקט 
געװאָרן חייל אַקעגן פֿירשט, אָבּער עס איז געגאַנגען צוּ טשער: 
ניגאָו צוּ מיט אַ אַנדערן װעג, נענטער צוּם דניעפּר. 
| בּיניילבּיני זענען אוֹיך אָנגעקוּמען וי איַבּעריִקץ פֿאָר. 
פּאָסטנס אוּן יעדער האָט געבּראַבֿט דיַזעלבּע יריעה: 

-- די װעלדער בּרענען 

אָבּער דער פֿירשט האָט דאָס װייזט אוֹיס וִיף גאָר ניִשט 
-גענוּמען צוּם האַרצן, 

-- דאָס איז אַ מיטל פֿון געצן:דיַנער--האָט ער געזאָגט-- 
אָבּער ס'ועט זיי גאָרנישט העלפֿן? דאָס פֿײער װעט נישט 
אַריבּער אוֹיף יענע זייט פון די טײכן, װאָס פֿאַלן אַרײן אין די 
טרוּבּיעזשאַ. | 

אוּן בּאמת, אין די טרוּבּיעזשא, װאָס אין איר לענג, צוּ 
צפֿון:צוּ, האָט זיך געצוֹיגן דער לאַגער, זענען אַרײנגעפאַלן אַזֹי 
פיל טײכֿלעך, װאָס האָבן דאָ אוּן דאָרט געבּילדעט בּרייטע זוּמפּן, 
אַז ס'איז נישט געװען װאָס מוֹרא צוּ האָבּן, אַז דאָס פֿײיער זאָל 
זיך קאָנען דורך זיי אריבּערפֿאַפּן, סיידן מען װאָלט דעם װאַלד 
אוֹיף דער צווייטער זײט פֿון יעדן זוּמפּ איפֿסנײ אוּנטערגעצוּנדן 

די פֿאָרפּאָסטנס האָבּן אינגיכן זיִך איבּערצייגט, אַז מ'האָט. 
טאַקע אַזוֹי געטוּן, יעָדן טאָג האָט מען אוֹיך אַראָפּגעבּראַפֿט ‏ 
אוּנטערצינדער, מיט װעלכע מהאָט בּאַצ;ָרט די סאָסנעס אוֹיפן 
וועג, 

דאָס פֿײער האָט זיך געװאַלטיק פֿאַרשפּרײט, אָבּער אין 
ידער לענג פֿון די טייכלען; צוּ מורוז אוּן מערב-צוּ, נישט צוּ 
צפֿוצוּ. אין די נעכט אִיז דער הימל געװען רוֹיס אוֹיף וי 
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װײט דאָס אוֹיג האָט געגרײכט. די װײבּער האָבּן פוּן אָװנט בּיֵז 
פֿאַרטאָגס געזונגען תּפֿילוֹת. די איבּערגעשראָקענע װילדע חיות 
זענען פוּן די בּרענענדיַקע װעלדער געלאָפֿן אוֹיפן שליאַך אַרוֹיס 
אוּן נאָכגעגאַנגען דעם לאַגער אוֹיסמישנדיק זיִך מיט די סטאַדעס 
פֿון די בֹּהמוֹת. דער ווינט האָט אָנגעטראָגן רוֹיך-װאָלקנס, וועלכֿע 
האָבּן פֿאַרשטעלט דעם גאַנצן האָריואָנט, 

די חײלות אוּן װעגנס האָבּן זיך געשלעפּט װי אין אַ 
געדיכטן נעפּל, דוּרך װעלכֿן דאָס אוֹיג האָט גישט געקאָנט דוּרם: 
דרינגען. די בּרוּסטן האָבּן נישט געהאַט מיט װאָס צוּ עֶטעמען, 
דער רוֹיך האָט געבּיסן די אוֹיג--אוּן דער װיַנט האָט אים אָנ 
געטריבּן װאָס אַמאָל מער, דאָס ליכט פֿון דער זוּן האָט זיך 
נישט געקאָגט זוּרכשלאָגן דוּרך די דאָזיקע נעפּלען אוּן אין די 
נעכט איז געװען ליכטיקער, װי פּײ כאָג, װייל די פּלאַמען 
האָבּן געלויכטן, עס האָט זיִך געדוּכטן, אַז רער װאַלד האָט גאָר 
קיין עק נישט, 

צװישן אַזעלכע פּלאַקערנדיקע ועלדער אוּן רוֹיך-װאָלקנס 
האָס יערעמי געפֿירט זיינע חיילות. דערבּיי זענען אָנגעקוּמען 
יְדיעוֹת, אַז דער שוֹנא גייט אוֹיף דער צװייטער זייט פֿון דער 
טרוּבּיעזשאַ, מ'האָט אָבּער נישט געװוּסט, װי גרוֹיס עס אין גע: 
ווען זיין מאַכט--אָבּער װיערשוּלס טאָטערס האָבּן אויסגעשפּירט, 
אַז ער איז נאָך געװוען זייער וייט, 

איינמאָל בּײנאַכט אין אָנגעקוּמען אין לאַגער הער סוכאָ: 
דאָלסקי פוּן בּאָדענקי װאָס אוֹיף יענער זייט דעסנא, ער איז 
אַמאָל געװען דעם פירשטס אַ מקורב, וועלכער האָט זיַך מיט 
אַ פּאָר יאָר צוּריק אַריבּערגעקליבּן אין אַ דאָרף, ער איז אוֹיף 
אַנטלאָפּן פֿאַר די פּוֹיערִיִם, אָכּער ער האָט געבּראַכט אַ ידיעה, 
װעגן װעלכער מ'האָט נאָך נישט געװוּסט אי דער אַרמײ. 

װי טיף איז געװען דער טרויער, װען אוֹיף די פֿראַגע 
פֿון פירשט װעגן נייעס, האָט ער געענטפערט: 

-- שלעכט, גנעדיקער הער פֿירשט! וועגן דער מפּלה פֿוּן 
די העטמאַנעס װײסט איר שוֹין, װײסט איף אוֹיךְ װעגן טוֹיט פוּן 
קיניג?. 
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דער פירשט, װעלכער איז געזעסן אוֹיף אַ קליין בּענקעלע 
פֿאַרן געצעלט, איז אויפֿגעשפּרוּנגען פֿוּן אָרט: 

-- װאָס; דער קיניג איז געשטאָרבּן? 

-- דער גנעדיקער האַר האָט אוֹיסגעהוֹיכט זיין נשמה אין 
מערעטש נאָך אַ װאָך פאַר דער קאָרסוּנער שלאַכט--האָט סוּכאָ= 
דאָלסקי געזאָגט. 

-- גאָט האָט מיט אים געטוּן אַ חסד אוּן אים גישט 
געלאָזט דערלעבּן אַזאַ מאָמענט -- האָט דער פֿירשט געענטפֿערט, 
דערנאָך האָט ער זיך אָנגעכאַפּט פאַרן קאָפּ אוּן װײטער גע= 
זאָגט:--שרעקלעכע צייטן רוּקן אָן אוֹיף די רעפּובּליק. הכנות צוּ 
די װאַלן אוּן די װאַלן גוּפֿא, דאָס פֿעלן פון אַ מושל, רי 
סכסוכים אוּן אינטריגעס אין אוֹיסלאַנד -- אוּן דאָס אַלץ אין אַ 
צייט, װען עס װאָלט נוֹיטיִק געװען אַז דאָס גאַנצע פֿאָלק זאָל 
פֿאַרװאַנדלט װערן אין איין שװערד װאָס רוּט אין איין האַנט. 
גאָט האָט אַפּנים אָפּגעקערט פוּן אוּנז זיין געזיכט אוּן אין זײן 
גרימצאָרן פֿאַר אוּנזערע זינד װיל ער אוּנזן שטראָפֿן, די דאָזיקע 
שרפֿה װאָלט דאָך נאָר דער קיניג װלאַדיסלאַװ אַלײן בּכֹּח גע* 
ווען צוּ פֿאַרלעשן, װײל ער איז געװען שטאַרק בּאַליבּט בּיי די 
קאָזאַקן, אוּן אַ חוּץ דעם אִיז ער געװען אַ מלחמה-מאַן. 

איַן דער רגע זענען בּערך צװאַנציק אָפֿיצירן, דערונטער 
זאַטשװ;ליַכאָווסק;, סקשעטוּסקי, בּאַראַנאָו.ק;, װוּרצעל, מאַכניצי 
קי אוּן פּאָלאַנאָװסק; צוּגעקוּמען צוּם פֿ;ִרשט, װעלכער האָט גע 
זאָגט; | 
--גנעדיקע הערן, דער קיניג איז געשטאָרבּן! 
די קעפּ זענען אָפּנעדעקט געװאָרן, װי אוֹיף אַ קאָמאַנדא, 
די פּנימער זענפן געװאָרן ערנסט. די דאָזיקע אַזוֹי אומגעריכטש. 
ידיעה האָט בּיי אַלעמען דאָס לשוֹן אָפּגענוּמען. ערשט אין אַ 
וויילע אַרוּם האָבּן אַלע גענוּמען אויסדריקן זײער צער און 
טרויער, | 

-- אַ אביקע מנוּחה בּאַװיִליִק איִם צוּ געבּן, נאָט -- 
האָט דער פֿירשט געזאָגט. | | : 
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-- אוּן זאָל דאָס אײבּיַקע ליכֿט איִם שיינען אוֹיף איִמעף 
אוּן אייבּיִק! - 

בּאַלד דערנאָך האָט קסיאָנד! מוּכאַָװיעצק: געמאַכט אַ = 
הזכּרה אוּן צװיִשן די דאָזיִקע װעלדער, צװ:יִשן דעם דאָזיִקן כוֹיק 
האָט אַ אומבּאַשרײגלעכער צער פֿאַרקלעמט די הערצער אוּן די 
נשמוֹת, אַלעמ;ן האָט זיִך אויסגעדוּכטן, גלייך װי עפּיס אַ האָפֿט 
- נוּנג אוֹיף היָלף װאָלט זיי אָפּגענאַרט, גלייך וי זיי װאָלטן שוֹין 
איִצט געװען אַליין אוֹיף דער װעלט אַנטקעגן דעם מוֹראדיקן 
שוֹנא אוּן מער קיינעם נישט געהאַט, נאָר דעם פֿירשט אַלין, 

אוּן דעריבּער טאַקע האָבּן זיך אַלעמענס אוגן געװענדעט 
צוּ איִם אוּן נאָך ענגער זענען איִצט די חיילות מיָט איִם פֿאַרי 
קנ;פֿט געװאָרן, 

דעם זעלבן טאָג איַן אָונט האָט דער פֿירשט געזאָגט צױ 
זאַטשװיל;כאָװסקלן אַזוֹי, אַז אַלע האָבּן איִם געהערט: ‏ 

-- אוּנז אנז נוֹיטיִק אַ קעניג אַ מלחמה.מאַן, אוּן. דערפאַר, 
אוֹיבּ גאָט װעט געבן אוּן מיר װעלן זיך בּאַטײליקן איַן די 
װאַלן, װעלן מיֶר געבּן אונזער שטים פֿאַרן קרוין-פּרינץ קאַראָל, 
וועלכער פֿאַרמאָגט מער גבוּרה װײָ קאַזשמיערזש. 

-- זאָל לעבּן קיניג קאַראָל -- האָבּן די אָפֿיִצירן אוֹיס? 
גערופֿן, 

-- זאָל לעבּן! -- האָבּן איבּערגעחזרט ד; הװאַרן אוּן נאָף 
זײ די גאַנצע אַרמײ, | 

און עס האָט זיִך מסתּמא נישט געריכט דער פֿ;רשט.װאַיע: 
װאָדא, אַז די דאָזיקע אויסגעשרייען, װאָס האָבן געהילכט אוֹיף 
יענער זייט דניעפּר, צװיִשן די װיסטע טשערנ;גאָװער װעלדער, 
װעלן דערגײן אַזש בּין װאַרשא אוּן אַז זיי װעלן אִיִם דעם 
גרויסז קרוֹיז-שטאַבּ פֿוּן די הענט אַרוסװאַרפֿן, 
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9 קאַפּיטל, 


נאָך אַ ניין-טאָגיקן מאַרש, מיָט װעלכן עס האָט אָנגעפֿ:רט 
הער מאַשקעװיטש, אוּן דרײ:טאָגיקן אַריִבּעֶרגאַנג דוּרך דער 
דעסנאָ, זענען די חיילוֹת סוֹף כֹּל סוֹף אָנגעקוּמען קיין טשער. 
ניגאָו, ‏ דער ערשטער האָט אַרײנמאַרש;רט הער סקשעטוּסקי 
מיטן װאַלאכֿישן פֿאָלק, װעלכן דער פֿיִרשט האָט מיט אַכּיון 
אַרויסגעשיקט צוּ פֿאַרנעמען די שטאָט, כּדי ער זאָל װאָס גיכער 
קאָנען זיך אוֹיספרעגן װעגן העלענאן אוּן זאַ:לאָבּאן. אָבּער אויך 
דאָ, פּוּנקט װי אין לובּני, האָט קיינער וועגן זײ נישט געהערס 
סײ אין דער שטאָט, סײ אין שלאָס, זיי זענען ערגיַץ פֿאַרפֿאַלן 
געװאָרן אָן שפּוּרן װי אַ שטיין אֹיִן װאַסער אַרײן, אוּן דער 
דיטער האָט שוֹין אַלײן ניַשט געװוּסט װאָס ער זאָל קלערן 
װוּ האָבּן זי זיך געקאָנט אוֹיסבּאַהאַלטן! זײ זיינען דאָך גישט 
אַנטלאָפֿן נישט קיין מאָסקװא, נישט קיין קרים, נישט קײן סיִטש? 
ס'איז נאָר געבּליבן אין השערה, אַז זי זענען אַריבּער דעם 
דניעפּר, אָבּער אין אַזאַ פֿאַל זענען זי מִיט אַמאָל אַרײנגעפֿאַלן 
אין מיטן פֿון שטוּרם, דאָרט װיִלדעװען שחיטוֹת, שרפֿוֹת, שכּוּרים, 
זאָפּאראזשער אוּן טאָטערס, פֿון װעלכע העלענא װאָלט אפֿילוּ 
פֿאַרשטעלטערהײט נישט געקאָנט ניצוּל װערן, װייל די געצן: 
דיגערישע פּרא:אדמס האָבּן גערן גענוּמען אוּן געפֿאַנגשאַפט יינגי 
לעך, אוֹיף װעלכע עס זענען פֿאַראַן אַ סך בּעלנים אוֹיף די 
סטאַמבּולער מערק. הער סקשעטוּסקין איז אפֿילוּ געקומען אין 
קאָפּ אַרײין אַ שרעקלעכער חשד, אַז זאַגלאבּא האָט אפֿשר מיט 
אַ כיון זי אַװעקגעפֿירט אין יענע מקוֹמוֹת, כֹּדי זי צוּ פֿאַרקויפֿן 
טוּהאַיבּען, וועלכער װאָלט אִיִם געגעבּן אַ גרעסערן לוֹין איידער 
בּאָהוּן -- אוּן דער דאָיקער געדאַנק האָט אים שיעוּר נישט 
משיגע געמאַכט, עס האָט אים אָבּער באַרוּאוקט העֶר לאָנגינוּס 
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פּאָדבּיפּיענטא, װנלכער האָט געקאָנט זאַגלאָבּאן לענגער װי 
סקשעטוכקי, | 

-- בּרוּדערל, גנעדיקער נאַמיעסטנ;ק -- האָט ער גְעַ= 
זאָגט -- שלאָג דיר דאָס אַרוֹיס פֿון קאָפּ. דער דאָזיקער שלאַכ. 
ששיץ האָט דאָס נישט געטון, אוֹיך בּיי די קוױצעװיַטשעס זענען 
געווען גענוג אוֹצרוֹת, וועלכע בּאָהוּן װאָלט גערן איִם אָפּגעגעבּן. 
און אוֹיבּ ‏ ער װאָלט װעלן אוּמברענגען דאָס מיידל װאָלט ער 
נישט איינגעשטעלט דאָס לעבּן אוּן בּעסער זיך דערשלאָגן צוּ 
אַ פֿאַרמעגנס, 
| -- אמת טאַקע -- האָט דער נאַמיעסטניקק געזאָגט -- 
אָבּער פֿאַרװאָס אין ער אַנטלאָפן מיט איר א:בּערן דניעפּר, אוּ. 
ניִשט קיין לובּני, אֶדעֶר קיין טשערניגאָו. 

--- אָבּער בּאַרוּאיִק דיַך, ליבּענקער. איך קען דעם דאָזיקן 
זאַגלאָבא. ער האָט מיט מיר געטרונקען אוּן זיִך בי מֿיךר גְצָ2 
בּאָרגט. נעלד האָט בּיי אים קיין חֹשִיבוֹת נישט, סיי זײינס, סיי 
פֿרעמדס, האָט ער אײגנס -- גיט ער עס אוֹיס -- פרעמדס גיט 
ער נישט אָפּ. אָבֶּער אַז ער זאָל זיין מסוגל אוֹיף אַזעלֿע מעשיִם 
-- דאָס גלוױב איַך אוֹיף אים נישט, 

-- דאָס אֹיִז א לײכטזיניקער מעגטש, זײער אַ לײכטיב. 
קער -- האָט סקשעטוסקי געזאָגט, 

-- אפֿשר איז ער טאַקע לײכטניק, אָבּער אַ פֿוגל, װאָס 
קאָן יעדן אין זאַק אַרײננאַרן . אין אַלײן זיך אַרוסדרײען פוּן 
אַלע סכּנוֹת, און װי דער קטיאָנדן האָט מיט זיין נביאישן גײיסט 
דיר אָנגעיאָגט, אַז גאָט װעט זי ויר אוּמקערן - אַזֹי װעט 
אוֹיך זיין, ווייל עֶל-פּי-יוֹשר דאַרף 'יעדץעַ אמתע ליבּע בּאַלוֹינט 
ווערן, אוּן דוּ טרייסט דיך מיַט דעם דאָזיקן פטחון פונקט אַזוֹי 
װוי איך טרייסט מיך, 

דאָ האָט הער לאָנלינוּס אַליין אָנגעהויבן שווער צוּ זיפֿצן 
און אין אַ וויילע אָרוּם האָט ער צוגעגעבן: 

-- לאָמיר נאָך אַ פֿרעג טוּן אין שלאָס ‏ אפשר זענען 
זיי דאָרט פֿארבּײיגעפֿאָרן? 

אוּן זיי האָבּן זיך געַפֿרעגט אוּמעטום -- אָבּעָר אוּמזיָסט. 
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-- מ'האָט זיי אַפֿילוּ פֿאַרבײיגײן ניט געזען דאָס שלאָס אין גצ 
ווען פֿול מיַט שלאַכטשיצעס מיט זײיערע װײיבּער אוּן קינדער, 
װעלכֿע האָבּן זיך דאָ בּאַהאַלטן פֿאַר די קאָזאַקן. דער פֿירשט. 
האָט זיי צוגערעט, אַז זיי זאָלן גיין מיט אים צוּזאַמען אוּן ער 
האָט זיי מתרה געווען, אַז די קאָזאַקן גייען איִם נאָך, זיי האָגּן 
זיך נ;:שט דערװעגט צוּ בּאַפֿאַלן די אַרמײ, אָבּער מ'האָט געקאָנט 
פֿאָראוֹיסזען, אַז נאָכדעם װי דער פירשט װעט אַװעקגײן װעלן. 
זי בּאַפאַלן די שטאָט אוּן דעם שלאָס, די שלאַכטשיצעס אין. 
שלאָס זענען אָבֶּער געװען מאָדנע פֿאַרבּלענדט, 

-- דאָ היַנטער די װעלדער זענען מיר בּאַװאָרגט - האָבּן ‏ 
זײ געענטפֿערט דעם פֿירשט -- קיינער װעט דאָ צוּ אונן נישט. 
קוּמען. | 
-- אָבֹּער איַך בּין דאָך די דאָזיקע ועלְדער דוּרכגעגאַב. 
גען -- האָט דער פירשט געזאָגט. 

-- דאָס זענט איר, ננעדיקער פֿירשט, דוּרכגעגאַנגען, 
אָבּער די װוּלטאַיעס װעלן נישט דוּרפֿגײן, הא! האָ! זיײי װעלן די 
דאָזיקע וועלדער נישט דוּרכגיין! 

אוּן זי זענען געבּליבן אײנגעשפּאַרט אוּן נישט געװאָלט. 
גיין, שפּעטער האָבּן זיי גוּט בּאַצאָלט פאַר דער דאָזיקער עקשנות, 
ווייל בּאַלד נאָכן פֿיִרשטס אַװעקגײין זענען אָנגעקוּמען די קאָואַג 
קען. דער שלאָס האָט זיך העלדיש פֿאַרטײדיקט גאַנצע דרי 
װאָכן, שפעטער איז ער אָבּער אײַנגענוּמען געװאָרן אוּן אַלע. 
אין אים זענֶען אויסגעקילעט געװאָרן, דיי קאָזאַקן וענען בֹּאַי 
גאַנגען מוֹראדיקע רצִיחוֹת. זי האָבּן צוּר;סן ד; קינדער און פֿאַר: 
בּרענט די פֿרוֹיען אוֹיפֿן פײיער -- אוּן קיינער האָט זיך אין זי" 
נישט נוֹקם געװוען. 

בינילגיני איז דער פירשט אָנגעקוּמען קיין לוּבּעטש בּײם. 
דניעפר. דאָרט האָט די אַרמײ זיך אויסגעלייגט אוֹיף אֶפֹּרוּ אוּן 
אַליין איַז ער מיַט דער פֿירשטין, הוֹיף-לייט אוּן משאוֹת געפאָרן ‏ 
קיין בּראָהין, װאָס איז געלעגן צװיַשן געדיכטע װעלדער אוּן 
בּלאָטעס, מיט אַ װאָך שפּעטער איז אוֹיךְ דאָס מיליטער אֵריבּער 


דעם טײף, שפּעטער האַט מען זיך געלאָזט. קיין באַבּיִצאַ בַּיר: 
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-מאָזיר -- אוּן דאָרט אין חגא פֿון ,באָזשע פשאַלאַי האָט גצָ: 
שלאָגן די שעה כּון געזעגענען זיף, װייל די פֿיִרשטן מיט די 
:הוֹיף:לייט האָבּן געזאָלט פֿאָרן קיין טוּראָװו צוּ דער פֿרוֹי פון 
ווילנער װאָיעװאָדאַ, איר מוּמע, אוּן דער פֿירשט מיטן חייל --- 
איִן פֿײער אַריין צוּ אוקראַיגע-צוּ, 
אוֹיפֿן לעצטן אָפּשידס:מיטאָג אי? געװען דאָס פֿירשטלעכֿע 
-פּאָר, די הוֹיף-דאַמען אוּן די חשובסטע געזעלשאַפֿט. אָבֹּער 
- צװישן די פֿרײליגס אוּן די קאַװ}ל רן האָט גישט געהערשט די 
געוויינלעכע פֿרײלעכקײט, װ"ל נישט איין זעלנעריַש האַרץ איז 
דאָרט צוּשניטן געװאָרן אוֹיפן געדאַנק, אַז אין אַ וילע אַרוּם 
װעט ער מוזן פֿאַרלאָזן זיין אויסדערװוײילטע, פֿאַר װעלכֿער עס 
װאָלט זיִך װעלן לעבּן, שלאָגן אוּן שטאַרבּן, נישט אין איין. 
פּאָר העלע אָדער טונקעלע מײדעלשע אוֹיגן האָבּען זיך גע: 
שטעלט טרערן פֿוּן צער צוּליבּ דעם, װאָס ער װעט אַװעקפֿאָרן 
אוֹיף די מלחמה, צװישן קוֹילן אוּן שװערדן, צװישן קאָזאַקן אוּן 
װויִלדע טאָטערס,,, אַװעקפֿאָרן אוּן אפֿשר מער נישט צוריק, 
קומעף!א. 

אוּן דערזבּער, װען דער פֿיִרשט האָט זיך געזעגענט מיט 
זיין פֿרוֹי אוּן הוֹיף:לײט, האָבּן די מיידלעך זיך יאָמערלעך צוּ 
כליפּעט איינע נאָך דער אַנדערער װי די קעצלעף, אוּן די רי. 
טערס, װי מענטשן פֿון אַ שטאַרקערן גייסט, האָבּן זיך אוֹיפגע: 
שטעלט פוּן זײיערע ערטער אוּן אָנכאַפּנדיק די הענטלען פֿון די 
שװערדן, האָבּן זיי צוּזאַמען אויסגעשריגן; 

-- מיר װעלן מנצח זיין אוּן צוּריקקימען! 

-- זאָל אייך גאָט העלפן! -- האָט די פֿירשטין אָפּנענטפֿערט 
דערויף האָט אָפּגעהילכט אַ אוֹיסגעשריי, אַז די פענסטער אוּן 
די װענט האָבּן זיך אַזש אַ טרייסל געטוּ. | 

-- זאָל לעבּן די פֿירשטין! זאָל לעבּן אוּנזער מוּטער אוּן 
װווילטוּערן! 

= -- זאָל לעבּן! זאָל לעב / 

עס האָבּן זי ליב געדאַט די זעלנער פאַר איַר צוּגענייגט. 

יקייט צוּ די ריטער, פֿאַר אֹיֶר גרוֹיסער נשמה, פֿרײַגעבּיקײס 
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אוּן גוּטהאַרצ;קײט, פֿאַר איר השגחה איבּער זיערע משפּחוֹתי 
עס האָט זי לֹיֵבּ געהאַט מער פֿון אַלץ דער פֿיִרשט יערעמי, 
ווייל דאָס זענען געװען צוויי נאַטורען, װי בּאַשאַפן איינע פֿאַר 
דער צוייטער, ענלעך צוּ זיך װיַ צװיי טראָפּענס װאַכער, בּיי+ 
דע אוֹיסגעגאָסן פֿון גאָלד אוּן בּראָנז, : 
- = דערפֿאַר זיינען אַלע געגאַנגען צוּ איֶר אוּן יעדער האָט 
מיָט זיין בּעכער געקניט פאַר אֹיֶר שטוּל, אוּן זי האָט יעדן 
געדר;קט פֿאַרן קאָפּ אוּן געזאָגט אַ פּאָר גוּטע װערטער. און 
סקשעטוּסקין האָט זי געזאָגט: 
--- ניִשט איין ריִטער װעט מסתמא דאָי בּאַקומען אַ אוֹיסי 
געשט;קטן צלם אָדער אַ זיידן בּענדל צוּם אָנדענק, אוּן אַזוֹי 
װײ דוּ האָסט דאָ ניִשט יענע, פֿון װעלכער דוּ װאָ סט אַממערסטן 
| בּאַגערט צוּ בּאַקומען אַזאַ אָנדענק, נעם עס דעריִבּער אָן פֿון 
מיָר, װײָ פוּן אַ מאַמע. | 
| = ביי די דאָזיקע ‏ ווערטער האָט ז! אַראָפגענומען אַ גאָלדן 
צלמל, װאָס איִז געווען אוֹיסגעזעצט מיִט טירקיסן. אוּן עס אָגי 
געהאָנגען אוֹיפֿן האַלן פוּן ר;טער, װעלכֿער האָט מיַט דרך:ארץ 
איֶר אַ קוּש געטאָן איַן ד; האַנט אַרײן, 
ס'איז קענטיַק געװען, אַז דער פירשט איַז געװען זײער 
- צוּפריִדן פֿוּן דעם כבוד, װאָס ד; פֿיִרשט;ן האָט צוגעטיילט דעם 
הער סקשעטוסקין, װייל איַן דער לעצטער צייט האָט ער אים 
נאָך מער ליב בּאַקומען דערפאַר, װאָס ער האָט בּעת זי 
שליחות איַן סיטש געשיצט דאָס אָנזען פֿון פֿירשט אוּן נ;שט . 
געװאָלט נעמען פֿוּן כמיעלניצקין די בּריָוו,. דערװײיל האָט מען 
זיך גענוּמען אוֹיפשטעלן פֿוּן ד: ערטער בּיים טיִש. די פריילינס, 
װעלכֿע האָבּן אוױפֿגעלאַפּט דער פֿיִרשטינס װערטער צוּם הער 
סקשעטוּסק? אוּן זיי אויסגעטייטשט װי אַ הסכּמה אוּן דערלױבּעי 
ניש, האָבּן באַלד אָנגעהוֹיבּן אַרוֹיסגעמען -- ד!; אַ געשט;קטן 
צלם, די צװייטע אַ שאַרף, די דריטע אַ גצָלדענע ‏ קרײץן 
זעענדיק דאָס, האָבּן דן ריִטערס זיך גענוּמען צוּשאַרן יעדער צוּ 
זיין אייגענער, אוֹיבּ ניַשט אויסדערװײלטער, איז לכל.הפחות 
ליִבּסטער, אַזוֹי האָט זיך פּאָניאַטאַווסק; צוּגעשאַרט צוּ זשיט;נסקם, 
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| בּיַכאָװיעץ צוּ בֹּאָה אָװיִטיִנסקאַ, װײל ױ דאָט אין דער לעצטער 
צייט בּיי איִם נוֹשאיהן געװען, ראָזטװאַראָװסקי צוּ פֿרײלין 
זשוּק, דער געלער װיערשול צוּ סקאָראָפּאַצקאַ, מאַרג:צקי, הגם 
אַ זקן, צוּ זאַװיעיסקאַ, נאָר איין אַנוּשאַ. בּאָזשאַבּאַהאטאיקראי 
שענסקאַ איז געשטאַנען בּיים פֿענסטער איינזאַם אוּן פֿאַרלאָזט 
הגם זי אין געֶװען די שענסטע פוּן אַלע. אֹיֶר פּנים האָט זיך 
פֿאַררויטלט, די אויגן, װאָס זענען געװען צוּגעדעקט מיט די 
בּרעמען, האָבּן פֿון דער שיף געשאָסן װ! מיַט צאָרן אוּן אינ= 
איינעם אוֹיך מיַט געבּעט, אַז מען זאָל איר נישט אָנטוּן אַזאַ 
בּושה, אוּן דער בּוגד װאָלאָדיאָוסקי איִן צוּ איר צוּגעגאַנגע 
אוּן געזאָגט | | 

-- איִך האָבּ אוֹיך געװאָלט בּעען דאָס פֿרײלײן אַנאַ װעגן 
עפּעס אַ אָנדענק, אָבּער כ'האָבּ מ'ך אָפּגעזאָגט דערפוּן, װייל 
כֹּ'האָבּ מיָר געטראַכט, אַז צוּליבּ דער גרוֹיסער ענגשאַפּט װעל 
איַך מיך ניִשט קאָנען צוּשטיפּ, | 

אַנישעס בּעקעלעך האָבּן זיך אָנגעציַנדן נאָך פלאַמיקער, 
פונדעסטוועגן האָט זי אָן דעם מינדעסטן ישוּב:הדעת אָפּגעענט. 
פֿערט, 

איַר װאָלט געהאַטס חשק צוּ בּאַקוּמען אַ אָנדענק פֿין 
עמיצן אַנדערשס הענט, ניִשט פֿון מיינע, אָבּער איר װעט איִם 
ניִשט בּאַקוּמען, װייל דאָרט, אוֹיבּ ס'אִין נישט צוּ ענג, אי 
עס פֿאַר אייך צוּ הוֹיך, 

דער שאָס איז געװוען גוט געפֿילט אוּן האָט געטראָפֿן 
צוויי מאָל: ערשטענס האָט ער מרמז געװען אוֹיף דעם ריטערס 
גיִדריקן װוּקס, אוּן צװטענם -- אוֹיף זיין ליבּע צוּ דער פֿיַרשטן 
בּאַרבּאַראַ זבּאָראָסקאַ. הער װאָלאָד;אָווסק; האָט תחילת געליבט 
די עֶלטערס אַנאַ, אָבּער װען זי אין פֿאַרקנסט געװאָרן,4 האָט 
ער גוֹבר געװען דעם שמערץ אוּן אין דער שטיל זיַך פֿאַרליבּט 
איִן בּאַרבּאַראַן, מײינענד;ק, אַז קיינער שטויסט זיִך װעגן דעם 
נישט אָן. | 

אוּן דעריבּער, װען ער האָט דאָס געהערט פון אַנוּשאַ, 
אנז כאָטש ער האָט געשמט פֿאַר אַן ערשטקלאַסיקן קעמפער סײי 
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ימ;ט דער שװערד אוּן סיי מיטן לשוֹן האָט ער זיך אַזוֹ פֿאַרײ 
שעמט, אַז דאָס לשוֹן איִן אַזש בּיי אִיִם װי אָפּ:ענימען געװאָרן 
אוּן ער האָט נאָר אַרויסגעשטאַמלט ניִשט צוּ דער זאַך. 

-- איָר, פֿרײלײן, פֿאַרמעסט זיך אוֹיךְ הוֹיך, אַזוֹי הוֹיך אַ 
'שטייגער, װ! הֶער... פּאָדבּיפּיענטאס קאָפּ.. 

-- ער איַז בּאמת העכער פֿון אייך סיי מיט דער שװערד 
אוּן סיי מיט דער חכמה-האָט דאָס אַנטשלאָסענע מיידל געענט: 
פֿערט--איך דאַנק אייך טאַקע, װאָס איר האָט מיך אין אים 
דערמאָנט. זייער גוּט אזוין 

אוּן דאָ האָט זי זיך געװענדעט צוּם ל;טװוינער; 

-- גנעדיקער הער, קוּמט נאָר אַהער. איֶך װיל אוֹיך 
האָבּן אַן אייגענעם ריטער, אָבּער איך ייס נישט, צי איך װאָלט 
געפֿוּנען אַ העלדיַשערע בּרוּסט אוֹיף צוצושפילען די דאָזיקע שאַרף. 

הער פּאָדבּיפּיענטא האָט אוֹיסגעגלאָצט די אוֹיגן, גלייך װי 
ער װאָלט זיך ניִשט געגלוֹיבּט, צי ער דערהערט גוּט, צוּם סוֹף 
האָס ער זיך אַ װאָרף געטוּן אוֹיף די קני, אַן די פּאָדלאָגע 
האָט אַזש אַ סקריפּע געטאָן | 

-- װוילטוּערין מיינע, װוילטוּערין! | 

אנושאַ האָט צוּנעבּונדן דעם שאַרף, אוּן שפּעטער זיינען 
די קליינע הענטעלעך אינגאַנצן נעלם געװאָרן אוּנטער הער 
לאָנגיִנס העלע װאָנסעס, עס האָס זיַך דערהערט נאָר אַ קוּשן 
אוּן אַ בּרוּמען אין הער װאָלאָדיאָװסק; האָט זיך אָנגערוּפֿן צוּם 
פּאָרוּטשניק ‏ מיִגוּרסקי: 

-- װאָלסט געשווירן, אַז א בער האָט זיך פֿאַרקליבּן צוּ 
בּינען אוּן עסט אַרוֹיס . דעם האָניִק, 

שפּעטער איז ער אַװעקגעגאַנגען מיט אַ געװיסער פֿאַרבל. 
טערטקייט, וייל ער האָט אין זיך געשפּ;רט אַנושאַס בֹּיס, אוּן 
ער האָט ױ דאָך אַ מאָל ליב געהאַט. 
| אָבּער אָט האָט דער פירשט יַיִךְ שוֹין גענוּמען אוֹיך גע: 
זעגענען זיך מיַט דער פירשטין--אוּן אין אַ שעה אַרוּם האָבּן די 
הוֹיף-לייט זיך געלאָושט קיין טוּראָו, אוּן ד: חיילוֹת צוּם פּר? 
פּעט:צן, יי 
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בּיינאַכט, בּעתן אַריִבּערגאַנג, ווען מ'האָט געבּוֹיט די טראַט. 
וועס אוֹיף אַריִבּעַרצוּפֿיִרן די האַרמאַטן אוּן די הוּזאַרן האָבּן אָני 
געפֿיַרט מיט דער אַרבּײט--האָט הער לאַנגינוּס געזאָגט צוּ סקשע. 
טוּסקין: 
| -- האָסטוּ דיָר, בּרוּדערל, אַ אוּמגליק! 

-- װאָס איז געשען!-- האָט דער נאַמיעסטניק געָפּרעגט. 

-- אָט ד; ידיעוֹת פוּן אוּקראַינע! | 

-- װעלפֿע? 

-- די זאַפּאָראָזשער האָבּן דאָך געזאָגט, אַז טוּהאַיבּעי 
איִן מיט זיין מחנה אַװעק קיין קריִם. 

-- נוּ, איז װאָס? דוּ װעסט דאָך דאַרוֹף ניִשט װיינען 

-- טאַקע יאָ, בּרוּדערל, ווייל דוּ האָסט דאָך מֹיָר געזאָגט 
-- אוּן דוּ האָסט געהאַט רעכט -- װאָס? אַז די קאָואַקישע קעפּ 
קאָן איִך נ;ִשט פֿאַרעכענען, אוּן אוֹיבּ די טאָטערס זיינען אַװעקי 
געגאַנגען, פֿוּן װאַנען װעל איך נעמען דריי קעפּ פוּן געצןידי= 
גער, װוּ װעל איך זי וזוּכן? אוּן זי זיינען דאָך מיָר אַזוֹי נויי 
טיִק! 

סקשעטוּסק;, הגם ער איז אַלײן געװען בּאַטריבּט, האָס 
אַ שמײכֿל געטאָן אוּן געזאָגט: 

-- איִך שטוֹיס מיך אָן װעגן װאָס עס גייט דיָר, װײל 
כֿ'האָבּ געזען, וי מ'האָט דיך היינט געמאַכט פֿאַר אַ ריטער, 

דאָ האָט הער לאנגינוּס צוּנויפֿגעלײגט די הענט: 

-- יאָ, הלמאי זאָל איך לייקענען, כ'האָבּ מיך פֿאַרליבּט, 
בּרוּדערל, פֿאַרליבּט,.. אָט האָסטוּ דיר אַ אוּמגליק! 

--, זי דיִך ננשט מצער. איך גלויב נישט, אַז טוהאַי-בּעי 
איִז שׁוֹין אַװעק, איבּעריקנס װעסטוּ האָבּן געצן.דינער אַזוֹי פֿיל 
װיִפֿיל די האָסט דאָ מיקן איבּערן קאָפֿ. 

און בּאמת גאַנצע כֿמאַרעס פֿוּן מיקן האָבּן זיך געראָיעט 
איִבּער די פֿערד אוּן מענטשן, וייל דאָס חייל איז אַרין אין 
:אַ לאַנד פֿון געדיכטע בּלאָטעס, זוּמפּיקע וועלדער, צוווייקטע פֿעל= 
ידער, טייכן, טייכלעך אוּן שטראָמען, איִן אַ לאַנד, װאָס איזגעי 
װען פּוּסט אוּן װ;סט װ! אַ מדבר, װאָס װעגן זיינע אײנואונער 
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פֿלעגט מען זאָגן אין יענע צייטן 
| - ,געגעבּן זיין טעכטערל 
האָט שלאַכֿטשיץ האָלאָטא 
צוויי פֿעסלעך מיט סמאָלע, 
א קרענצל פֿוּן שװאָמען, 
אַ טעפּל מיט שפּענער 
אוּן בּלאָטע אַ קװערטל". | 
אמת, אַז נישט קוּקנדיַק אוֹיף דעם דאָזיקן לידל זענען 
אוֹיף יעֶנע בּלאָטעס געװאַקסן נישט בּלוֹיז שװאָמען, נאָר אוֹיךף 
אַ גרויסע שררהשע עשירות, אָבּער אין יענעם מאָמענט האָבּן 
דעם פֿירשטס מענטשן, װאָס זענען דערצויגן געװאָרן אוּן אוֹיסי 
געװאַקסן אוֹיף די טרוקענע הוֹיכע סטעפּעס פוּן יענער זייט 
דניעפּר, נישט געװאָלט גלויבּן זייערע אייגענע אוֹיגן. עס זענען 
דאָך דאָרט אוֹיךְ געװען אין א סך ערטעָר וזוּמפּן אוּן װעלדער,. 
אָבּער דאָ האָט זיך זיי געדוכטן, אַן דאָס גאַנצע לאַנד אין איין 
זוּמפ, די נאַכט איז געווען אַ לטערע, אַ העלע-און בּיי דער 
שיין פֿון דער לבנה האָט מען, װי װייט דאָס אוֹיג האָט גע 
גרײכֿט, נישט געזען קיין איין שטיקל טרוּקענע ערד. נאָר די 
דערנער האָבּן זיִך געַשװאַרצלט איבּערן װאַסער, די וװעלדער, 
האָט זיִך געדוּכטן, זענען וי אַרויסגעװאַקסן פוּן װאַסער, דאָס 
װאַסער האָט וך געבּלעולט אוּנטער די פערדישע פֿיס, װאַסער 
האָבּן אַרוֹיסגעקװעטשט די רעדער פֿוּן די ועגנס אוּן האַרמאַטן, . 
װוּרצל איז געװאָרן פֿאַרצװײפלט, ,אַ אוֹיסטערלישער מאַרש -=+ 
האָט ער געזאָגט--בּײי טשערניגאָוו האָט אונן געדראָט א פֿײער, 
אוּן דאָ פֿאַרפֿלײצט אוּנז אַ װאַסער". אוּן בּאמת, די ערד האָט 
דאָ גאָרנישט געגעבּן קיין פֿעסטע שטיצע זי פיס, נאָר זי גע* 
װאַקלט, געטרייסלט, גלייך וי זי װאָלט זִיִך װעלן שפּאַלטן אוּן 
איינשלינגען די אַלע, װאָס האָבּן זיך אוֹיף איר בּאַװויגן, | 
די חיילות זענען אַריבּערגעגאַנגען דעם דניעפּר אין משף 
פֿון פֿיר טעג, שפּעטער אין כּמעט יעדן טאָג אוֹיסגעקוּמען 
אַריבּערצוּגײן טייכן אוּן טײיכלעך, װאָס האָבּן געשטראָמט אין 
דער צוּווייקטער ערד, אוּן אין ערגעץ איז נישט געװען קיין 
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גריק- דאָס גאַנצע חייל איז אריבּער די טיכן אוֹיף שיפֿלעך. 
איִן אַפאָר טעג ארוּם האָבּן זיַך געשטעלט געפּלען אוּן רעגנס. 
דיַ מענטשן האָבּן אָנגעשטרענגט די לעצטע כוֹחוֹת, כּדי סוֹף כל 
סוֹף זיך אַרוֹיסצוּקריגען פֿוון דער דאָזיקער פאַרשאָלטענער געגנט. 
אוּן דער פֿירשט האָט געאיילט, געיאָגט. עֶר האָט געהייסן אוֹיס. 
האַקען גאַנצע װעלדער, אוֹיסלײגן װעגן פוּן קלעצער אוּן ער 
איִז געגאַנגען פּאָרוֹיס. אַז ד; זעלנער האָבן געוען, װיַ ער שוֹינט 
נישט זיינע אייגענע כּוֹחוֹת, װי ער אי פֿון בּאַניִנען ביז אין 
דער נאַכט געזעסן אוֹפֿן פֿערד, געהאט השגחה איבּערן ח"ל אוּן 
איבּערן מאַרש אוּן מיַט אַלץ אַלין אָנגעפֿירט -- האָבּן זײ זיַך 
ניִשט דערװעגט צוּ מוּרמלען, הגם די אַרבּעט איז געװען כַּמעט 
איבּער די כּוֹחוֹת, צוּ שלעפּן זיִך פוּן פֿר; בּיִז נאַכֿט, צוּ זינקן 
אוּן. װייקן זיִך איִן די זוּמפּן אוּן װאַסערן -- דאָס א:ז געװען 
אַלעמענס בשתּפֿותדיִקער גוֹרֵל. בּיי די פֿערד האָט דער האָרן 
גענוּמען אַראָפּקריכן פוּן די קאָפּיטעס, אַ סך פֿערד בּיי די האר 
מאַטן זענען געפּגרט, אַזוֹי אַז די פֿוס:נײער אוּן װאָלאָדיאָוסקיִם 
דראַגוּנער האָבּן אַליין געמוּזז שלעפּן די האַרמאַטן. ד; פֿאָדערי 
שטע פּאָלקן, װיַ סקשעטוסק:ס אוּן זאַטשװ;ליכאָװסקיס הוּאַרן 
און דאָס פּאַנצער-פּאָלק האָבּן זיִך גענוּמעַן צוּ ד; העק, צוּ בּרוּי 
קיִרן די וועגן, דאָס איַז געווען אַ רוּמרי כער מאַרש אין קעלט, 
נעץ, אוּן הונגער, איַן װעלכן דער װילן פֿון מנהיג אוּן ד; 
התלהבות פֿון די זעלנער האָבּן גוֹבר געװען אַלע שטערונגען. 
קיינער האָט ביַן איַצט אין פֿר;ל;נג, װען די װאַסערן צוּפֿלײצן 
זיִך, נישט דערװעגט זיך דאָרט:אַרוּם צוּ פֿירן מיליטער, צים 
גליק איז דער מאַרש דוּרך קיין שוּם איבּערפֿאַל קיין איין מאָל 
ניִשט איִבערגער;סן געװאָרן. דאָס פאָלק איז דאָרט אַ שט:לס, 
אַ רויִקס, עס האָט ניִשט געטראַכט װעגן אַ מר:דה, אוֹּן הגם 
עס איז שפּעטער אוּנטערגעהעצט געװאָין דורך די קאָזאַקן, 
האָט עס ניִשט געװאָלט צוּשטיין צוּ די מהנית פֿוּן די מורדים, 
אוּן אוֹיךְ איצט האָט עס געקיקט מנָט פֿאַרשלאָפֿענע אוֹיגן אוֹיף 
ד; דוּרכֿגײענדיִקע חיילוֹת, װעלכע האָבּן זיך אַרֹיסגערוּקט פוּן . 
די װעלדעָר אוּן זוּמפּן, וי דיבּוּקִיִם, אוּן זענען פֿאַרבּײגעגאַנגען 
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װיַ אַ חלוֹם; דאָס פּאָלק האָט צוּנעשטעלט איִבּערפֿיַדער, האָט 
דערפֿיַלט שטיל אוּן געהאָרכזאַם אָלץ, װאָס מ'האָט פֿוּן איִם 
טאַרלאַנגט, | 

זעענדיק דאָס, האָט דער פּירשט ניט דערלאָזט צוּ קין 
מעשים:תּעתועים מצד ד; זעלנער אוּן עס האָבּן די היילות ניט 
בּאַגלײט קיין מענטשלעכע קרעכצן, קלֹלוֹת אוּן קלאָגערייען, אוּן 
װען די חיילוֹת זענען דוּרכגעגאַנגען אוּן אין עפּיס אַ פֿאַרוײ 
כערטן דעַרפֿל האָט מען זיַך דערװוּסט, אַז דאָס אין פֿיַרשט יאַ= 
רעמאַ דוּרכגעגאַנגען-האָבּן דן מענטשן געשאָקלט מיט די קעפּ: 
גער אין דאָך גאָר אַ גוּטער!"--האָבּן זי זיך געואָגט אין דער 
שטיל, | 

צוּם סוֹף, נאָך צװאַנציַק טעג פֿון איַבּערמענטשלעכֿער מ" 
אוּן אָנשטרענגוּנג, זיינען דעם פֿ;ִרשטס חיילוֹת אַרײן אין צוּ 
קונטעװעטן לאַנד: ,יאַרעמא גײט! יאַרעמאַ גייט" האָט זיף 
דורכֿגעטראָגן דאָס קוֹל איבּער גאַנץ אוּקראַינע אוּן דערגרײכט 
טוש העט בֹּיַז די װיִלדע פֿעלדער, בּיִז טשעכרין אוּן יאַהאָרליך, 
-,אַרעמאַ. גייט!"-- האָט זיך דוּרכגעטראָגן דאָס קוֹל איבּער די 
שטעט, דערפּער, הוטאָרס אוּן ביןישטעק אוּן אוֹיף די דאָהקע 
בּשׁוּרה זיינען די קאָסעס, גראַבלעס אוּן מעסערס אַרױסגעפֿאַלן 
פֿוּן דעם פּוֹיערס הענט, ד; פּנימער זענען בּלייך געװאָרן, קוּפּעס 
פֿון רוצחים זענען אין די נעכֿט אַנטלאָפן צוּ דרוםצוּ, װיַ סטאַ: 
דעס װעלף פֿאַרן אָפּקלאַנג פֿון יעגעָריטרוּמײיטן? דער טאָטער, 
װאָס האָט זיך אַהער דערשלעפּט נאָך גולה, אֹיִז אַראָפּגעשפּרוּג. 
גען פֿון פערד אוּן יעדע װיילע צוּגעלײגט דאָס אוֹיעֶר צוּ דער 
ערדן אין די גרעסערע אוּן קלענערע שלעסער, װאָס זיינען ואָך 
ניט געװען פֿאַרנוּמען דורך די מורדים, האָט מען געקלונגען אין 
די גלעקער אוּן געזנגען לוֹבּיתפֿילוֹת צוּ גאָט. 

אוּן דער מוראדיַקער ליב האָט זיִך אַװעקגעלײגט אוֹף 
דעף שװעל פוּן צוּבּונטעװעטן לאַנד אוּן אָפּגערוּט, 

- ער האָט געזאַמעלט כּוֹחית, 
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0. קאַפּיטל. 


דערװײַל האָט כמיעלניצקי, נאַכדעם, װי ער איז אַ געויסע 
צײלט געשטאַנען אין קאָרטוּן,. זיך צוּריִקגעצוֹיגן קיין בּיאַל; צער: 
קעוו אוּן דאָרט אײינגעאָרדנט זין הוֹיפּט:שטאָט. די טאָטערס- 
האָבּן זיִך אויסגעלייגט מיט זײיער לאַגער אוֹיף דער צװייטער 
זייט פֿון טייך, אויסציענדיק זַך איִבּער דער גאַוצער ק:עװער 
װאָיעװודזטװאָ, אוּמוֹיִסט האָט הער לאָנגינוּס פּאָדבּיפּיענטא זיך 
מצער געוען, אַז עס װעלן איִם אוֹיספעלן טאָטעריַשע קעפ, 
הער סקשעטוּסקי האָט מיִט רעכט פּאָרוֹיסגעזען, אַז די אַפֹּאָי 
ראָזשער, װאָס זיינען געכאַפּט געװאָרן דוּרכֿן הער פּאָניאַטאָװײ 
סק? בּיי קאַניאָוו, האָבּן איבּערגענעבּן אַ פֿאַלשע ידיעה: טוּהאַ 
בּעי איז ניִט בּלוֹין ניַט אַװעק, נאָר ער האָט זיך אַפֿילוּ ניִם. 
אַרוֹיסגערירט קיין טשעכרין, נאָך מער, נייע מחנוֹת זיינען אָנגע= 
קוּמען פֿון אַלע זייטן, עס זיינען געקוּמען די אַזאָװער אוּן. 
אַסטראַכאַנער מוֹשלים, וועלכע זיינען פֿאַרדעם נאָך קיינמאָל ניָט 
געווען אין פּוֹילען, מיַט פֿיַר טוֹיזנט זעלנער, עס זיינען געקו 
מען צװטלף טוֹיזנט מאַן פֿון דער נאָהאַיער מחנה, צװאַנציק. 
טוֹיזנט מאַן פֿון בּילגאָראָד אוּן בּוּדזשאַץ--זײ אַלע זיינען אַמאָל 
געוען דם-שוֹנאיִם פֿון זאַפּאָראָושע אוּן פֿון די קאָזאַקן אוּן 
היינט זיינען זיי געװאָרן בּרידער אוּן געשלאָסן יד:אחת אוֹיף צוּ . 
פֿאַרגיסן קריַסטליך בּלוט. צוּם סוֹף איז אוֹיך אָנגעקוּמען דעה 
כאַן אלסלאַן גיִרעי אַלײן מיַט צװעלף טוֹיזנט מאַן פֿון פּערעקאָפּ, 
עס האָט געליטן פֿוּן די דאָזיִקע פֿרײנט גאַנץ אוּקראַינע, ‏ עס 
האָט געל;טן ניט בּלוֹיז די שלאַכטע, נאָר אוֹיך דאָס אוּקראַינער 
פֿאָלק, ווייל מ'האָט פֿאַרבּרענט זיינע דערפער אוּן צוּגערוֹיבּט 
זיין האָבּ אוּן גוּטס, אוּן די פּויערן אַלײן מיט זײיערע װײבּער 
אוּן קיַנדער זיינען פֿאַרטר;בּן געװאָרן איַן געפֿאַנגענשאַפֿט. איך 


.3 


די דאָזיקֶע צײטן פוּן רצִיָחוֹת, שרפֿוֹת אוּן שפֿיכת:דמים, איז 
נֿאַרן פּוֹיער געװען נאָר איין רעטוּנג: אַנטלױפֿן איִן כמיעלנ;צ 
קיס לאַגער? דער פֿריערדיַקער קרצן איז דאָרט געװאָרן אַ רוֹצח 
זון האָט אַלײן חרוּב געמאכט זיין אייגענע ערד, ער אי אָבּער 
לכל:הפחוֹת זיַכער געװען מיט זיין לעבּן. אוּמגליַקלעך לאַנד!-- 
װען דיַ מרידה אין דאָרט אוֹיסגעבּראָכן, האָט עס צוערשט גע= 
שטראָפֿט אוּן חרוּב געמאַכט הער מיקאָלאַי פּאָטאָיק;, שפּעטער 
די זאַפּאָראָזשער אוּן טאָטערס, ועלכע זיינען כּלוֹמרשט געקוּמען 
עס בּאַפרײַען, אוּן איִצט האָט עס זיַך גערירט אוֹיף יערעמ; 
װויִשניאָװיעצקין. 
| װער עס האָט געקאַנט, איַז דעריבּער אַנטלאָפן אין כמיעל: 
נ;צקיס לאַגער, עס איז אַנטלאָפֿן אַפילוּ די שלאַכטע, װייל קיין 
אַנדער מיטל זיך מציל צוּ זיין אִיז ניט געװען. אַ דאַנק דעם 
זענען כמיעלניצקיס כּוֹחוֹת געװאַקסן אוּן אוֹיבּ ער האָט זיך גיט 
בּאַלד געלאָזט טיף אין דער רעפוּבּליק אַרין, אוֹיבּ ער איַז גע? 
לעגן לאַנג אין בּיאַלאָצערקעװ, האָט ער דאָס געטוּן אָן דער עיקר 
ד רפֿאַר, ווייל ער האָט געװאָלט אריינברענגען אַ סדר איַן די 
דאָזיִקע וילדע אוּן רוֹיע מחנית, 

אוּן אונטער זיין אייזערנער האַנט זענען זײ טאַקע גיך 
פאַרװאַנדלט געװאָרן אין אַ. מיליטערישער מאַכֿט. מחנוה פֿוּן 
אויסגעבּי;לדעטע זאַפּאָראָזשער זענען געװען גרייט צוּם מאַרש, 
דער המוֹן אין צוּטײלט געװאָרן אוֹיף פּאָלקן, עס זענען בּאַש: 
טימט געװאָרן פּאָלקאָװונ:קעס פֿון צװ;שן די אַמאָליִקע קאָזאַקן= 
אַטאַמאַנעס, איינצעלנע אָפֿטײלונגען זענען אַרוֹיסגעשיקט געװאָרן 
אוֹיף איינצונעמען שלעסער, כּדי זײ זאָלן זיִך צוּגעװוינען צוּ 
דער שלכט, אוּן בּטבע איז דאָס געווען אַ קאַמף-לוּסטיק פּאָלק, 
מסוגל אוּמצוּגיין מיַט כּל;:זיין אוּן מלחמה צוּ האַלטען אַזוֹי, אַז 
עס דאָט צוּ זיָך קיין גלײכֿן ניִשט געהאַט, און צוליבּ די טאָ 
טעריִשע איבּערפֿאַלן האָט עס זיך שוֹין מער ניט געשראָקן פֿאַר 
פֿײיער אוּן בּלוּט:קן אָנבּליִק פוּן דער מלחמה, 

אַזוֹי זענען צוויי פּאָלקאָװניקעס, האנדושא אוּן אָסטאַפֿ, . 
אַװעק קיין נעסטערװאַר, אוּן נאַכֿדעם װל? זי ההַָּבֹּז זי אינגעי 


/ 4 


נומען האָבּן זיי אויסגעקוֹילעט אַלע דאָרטיקע שלאַכטשיצעס אוּן 
יִדן, דעם פֿ;ִרשט טשעטװערטינטקי האָט זיין אייגענער מילנער 
אָפּגעהאַקט דעם קאָפּ אוֹיף דער שװעל פֿון שלאָס -- אוּן די 
פֿירשטין האָט אָס-אַפּ זַך צוּגענוּמען פֿאַר אַ שקלאַפֿן, עס זע: 
נען געגאַנגען אַנדערע אוּן אַנדערע ערטער אוּן די הצלחה האָט 
זײ אומעטום צוּגעשפּילט, װײל אַ שרעק האָט בּיי די ליאַכן" 
אָפּגעטוֹיט די הערצער -- אַ שרעק, פֿון װעלכער דאָס דאָזיקע 
פאָלק האָט קיינמאָל נ;ִשט געװוּסט? אוּן װעלכע האָט אַרוֹיסגע: 
שליידערט דאָס געװער פֿוּן ד;י הענט אוּן אָפּגענוּמען די כּיֹחוֹת, 
אָפט פלעגן די פּאָלקאָװניִקעס מוּטשן כמיעלניצקן: פֿאַר. 
װאָס לאָזט דוּ דיך נישט קיין װאַרשא, נאָר דוּ זיִצט מיט פֿנר; 
לייגטע הענט, מאַכסט כּישׁוּף מיט מֹכשפֿוֹת אוּן גיסט איַן זיך 
אַרײן בּראָנפֿן, אוּן די ליאַכן גיִסטוּ די מעגלעכקייט זיך אָכֹּצו. 
טרייסלען פֿר דער שרעק אוּן צואַמלען חיילוֹת! גישט אײנמאָל 
האָט דער אָנגעש:;כּורטער המוֹן געװאָרטשעט אין די נעכֿט, בֹּאַ2 
לאַנערט כֿמיעלניצקיס קװאַרטיר אוּן געפֿאָדערט, אַז ער זאָל איִם 
ירן אוֹיף אַ מלחמה מיט די ,ליאַכן". כֿמיעלניצק: האָט אָרגאַ. 
נזירט די מרידה אוּן איֶר געגעבּן אַ שרעקלעכן כּוֹח, אָבּער איבט 
האָס ער אָנגעהוֹיבּ איינצוזען, אַן דער זאָזיקער כּוֹה שטויכט 
איִם אנן אַ אוּמבּאַקאַנטע צוּקונפֿט, אַזוֹי אַז ער האָט אָפֿט מיט 
טריבּע אויגן געקוקס אין יענע צוקונפֿט אוּן זיַך בּאַמיט זי צוּ 
דערפֿאָרשן -- אוּן אַ שרעק האָט זיך אַרײנגעקליבּן אין זיין 
האַרץ, 
װײ געזאָגט, האָט צװיִשן די דאָקע פּֿאָלקאָוניַקעס אוּן 
אַטאַמאַנעס נאָר ער אַלײן געװוּסט, װי מוראדיק עס אין די 
מאַכֿט, װאָס ליגט בּאַהאַלטן אין דער לפּנימדיקער אומבּאַהאָלפֿע1; 
קייט פוּן דער רעפובּליק, ער האָט אָרגאַניירט די מרידה, האָט 
צוקלאַפּט דעם שוֹנא בּיי די געלץ װאַסערן, האָט אֹיִם צוּקלאַפּט 
בי" קאָרסון, האָט פֿאַרטיליקט ד;? קרויןחײלוֹת -- אוּן װאָס 
װעט וייטער זיין? 
| עֶר האָס דעריבּער צונױפֿגערופֿן ד: פּאָלקאָװניַקעס אױף 
אַ בּאַר;טוּנג און קיקנד:ק אוֹיף זײ מיס זײנע בּלוטיקע אוגן, 
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פֿאַר װעלכֿע זי האָבּן אַלע געצ;טערט, האָט ער זי געשטעלט 
די זעלבּע פֿראַגע: װאָס װעט װײטער זײן! װאָס וילט אֹיָר?* 

-- גיין קיין װאַרשא? -- װעט דער פֿירשט װיַשנאָװיעצי 
קי קוּמען אַהער אוּן אוֹיסהרגנען אייערע װײבּער אוּן קינדער, 
ער װעט איִבּערלאָזן נוּר ערד אוּן װאַסער, אין שפּעטער װעט 
ער זיַך לאָזן אוֹיך אוּנז נאָכיאָגן קיין װאָרשא מיֵט דער גאָנצער 
מאַכט פֿון דער שלאַכטע, װאָס װעט צו אים צוּשטײן -- אוּן 
אַרוּמגענוּמען פוּן צוויי פייערן, װעלן מיר אוּמקוּמען, אוֹבּ נישט 
אנן ד; שלאַכטן, איז אוֹיף די שפּיצ;קע דרענגער.. 


אוֹיף די פֿרײנטשאַפֿט פֿוּן די טאטערס קאָן מען זיך 
ניִשט פֿאַרלאָזן, היינט זענען זיי מיט אוּנ, מאָרגן װעלן זי זיַך 
אָפּקערן פֿוּן אוּנז אוּן אַנטלױפֿן קיין קרים, אָדער פֿאַרקױפֿן 
אונזערע קעפּ די. שררות. 

נוּ, װאָס װעט זיין װײטער? זאָגט! אַרוֹיסלאָזן זיך אַקעגן 
װיַשניאַװיעצקין?! װעט ער אוֹיפֿהאַלטן אַלע אוּנזערע כּוֹחוֹת אוּן 
די טאָטערס, אוּן דערווייל װעלן זיך די חילוֹת צוּויפֿקלױבּן ‏ 
טיף איִן דער רעפּיבּליַק אין אוֹיךְ פֿוּן דאָרט איִַם קוּמען צוֹ 
הילף, קלוֹיבּט אוֹיס.., 

ד; אָנגעשראָקענע פּאָלקאָוניִקעס האָבּן געשװ;גן אוּן כמיעלי 
ניִצק! האָט וייטער גערעט. | 

-- פאַרװאָס זענט איַר עפּעס אַזוֹי געפאַלן בּיי זיִך! פֿאַר: 
װאָס יאָגט איֶר מיך מער ניִשט, אַז איך זאָל מאַרש;רן אוֹיף 
װאַרשע? הײסט עס, אַז אֹיֶר װייסט ניִשט, װאָס צוּ טוּן, מוזט 
איַר דאָס מיר איבּערלאָזן, אוּן מיט גאָטס הילף װעל איִך מין 
קאָפּ אוּן אייערע קעפּ מציל זיין אוּן איִך װעל בּאַקומען הנחות 
פֿאַרן זאַפּאָראָזשער חייל אוּן פֿאַר אַלע קאָזאַקן. 

אוּן געבליגן איִן נאָר אײן מיטל: אוּנטערהאַנדלנגעף 
כמיעלניצקי האָט גוּט געװוּסט, װאָס מ'קאָן מיט אַזאַ מיטל אוֹיפֿײ 
טוּן אין דער רעפּובליק; ער האָט גערעכנט, אַז די סײמען 
וועלן גיכער מסכּים זיין אוֹיף בּאַדײטנדיקע הנחוֹת, איידער 


אַרוֹיפֿצ, לייגן שטייערס, צוּנויפֿצוּזאַמלען חיילוֹת אוּן צוּ פֿ;רן 
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אַ מלחמה, װעלכע װאָלט געמוּזט זיין אַ לאַנגע אוּן אַ שװוערע, 
ער האָט אוֹיךְ געװוּסט, אַז אין װאַרשע איז פאַראַן אַ מעכטיקע 
פּאַרטײ, אוּן אַן אין איר שפּיַץ איז געשטאַנען דער קיַניג אַלײן, 
װאָס די ידיעה ועגן זיין טוֹיט איז נאָך נישט געוען אָנגעקוּ: 
מען*), אוּן דער קאַנצלער אוּן אַ סך מוֹשלים, וועלבֿע װאָלטן 
געסער װעלן אָפּשטעלן דעם װוּקס פּוּן די מאַגנאַטישע פֿאַרײ 
מעגנס אין אוּקראַינע, אויסבּילדן פֿון די קאָזאַקן אַ מאַכט, 
װאָס זאָל שטיין אין רשות פֿוּן קיניג, של;סן מיט זײי אַ אײבּיקן 
שלום אוּן יענע אָנגעקליבּענע טוֹיזענטער פֿאַרװענדן אוֹיף אַ אבי 
דערע מלחמה. בּיי די דאָזיקע בּאַדינגוּנגען האָט כמיעלניצקי גע 
קאָנט אוֹיך פאַר זיך געוינען אַחשוּבן אַמט, בּאַקימען פֿון קיש 
ניגס האַנט דעם שטאַבּ פוּן אַ העטמאַן אוּן אויספֿילן פֿאַר דל 
קאָזאַקן הנחוֹת אַן אַעיעור, : 

אָט פֿאַרװאָס ער איז לאנג געלעגן אין ביאַלאָצערקעוו, 
ער האָט זיך בּאַװאָפֿנט, פֿונאַנדערגעשיקט בּריָוו אוֹיף אַלע זײיטן, 
צוואַמענגעצויגן דאָס פֿאָלק, צוּנױפֿגעשטעלט גאַנצע אַרמײען, 
פֿאַרכאַפּט אין זיין רשוּת ד; של ס -, װײל ער האָט געװוּסט, 
אַז נאָר מיט אַ שטאַרקן וועט מען זיך אַרײנלאָזן איִן אוּנטערהאַנד: 
לוּנגען, אָבּער טיף איִן די רעפובּליק אַרײן איז ער גישט געגאַנגען. 

אָ, װען ער װאָלט געקאָנט אוֹיפן יסוּד פֿוּן אוּנטערהאַנד: 
לוּנגען שליסן שלוֹם, -- דעמאָלט װאָלט ער דערמיט אַלײן 
אַרוֹיסגעשלײדערט דאָס געװער פֿוּן װישניאַװ;עצקיס האַנט, אָדער. 
--- אוֹיבּ דער פֿירשט װעט נישט װעלן לײגן דאָס געװער, װעט/ 
נישט ער, כמיעלניצקי, זיין דער מוֹרד, נאָר דער פֿירשט, װאָס. 
װעט פֿירן מלחמה קעגן דעם וילן פֿון קעניג און פֿון ד: סיימען,. 

דעמאָלט װעט ער אַריסמאַרשירן אַקעגן װישניאַװיעצקין 
---אָבּער שוֹין מיטן רשות פֿון קיניג אוּן פֿון דער רעפּוּבּליק = 
אוּן עס װעט דעמאָלט שלאָגן די לעצטע שעה ניִשט בּלוין פֿאַרך 
פֿירשט, נאָר אוֹיך פֿאַר אַלע אוּקראַינער. מוֹשליִם, פאַר זייעף 
| עש;רות אוּן נחלות, 


*) דעָם 12 יוני האָט מען בּײַ בּיאַלאָצעָרקעֲוו נאָך נישל געֲװוּסש' 
װועֲגעַן קיניגס מוֹים, 
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אַזוֹי האָט געטראַכט דער פֿאַלשער העטמאַן פֿוּן זאַפּאָראָ 
זשע, אַזאַ בּנין האָט ער אויפֿגעשטעלט פֿאַר דער צוּקוּנפֿט. אָבּער 
אוֹיף די יסודוֹת, װאָס ער האָט צוּגעגרייט פֿאַר דעם דאָזיָקן 
בּנין, האָבּן זיַך אָפֿט געזעצט שװאַרצע פֿײגל פֿוּן דאגות, 
ספֿקוֹת, שרעק -- אוּן אימהדיק געקראַקעט, 

צוּ װעט גענוּג שטאַרק זיין די שלוֹם;פּאַרטײ איַן װאַרשע,. 
צוּ װעלן זיי מ;ט איר אוּנטערהאַנדלען? װאָס װ.ט זאָגן דער 
סיים אוּן סענאַט, װעלן זי זיך פֿאַרשטאָפּן די אוֹיערן אוֹיף די 
קרעכצן אוּן רוּפֿן פֿון אוּקראַינע, װעלן זײי פאַרמאַכן ד; אויגן 
אוֹיף די פֿלאַמען פֿון די שרפֿוֹת!, | 

צוּ װעט נישט איבּערװעגן די השפּעה פוּן די מוֹשליִם, 
װאָס פֿאַרמאָגן יענע געװאַלטיקע נחלוֹת, וועלכע זיי װעלן שטרעבן 
צוּ שיצן? אוּן צי האָט זיך די דאָזיקע רעפובּליק שוֹן אַזוֹי אי 
בּערגעשראָקן, אַז זי װעט איִם מוֹחל זיין דאָס, װאָס ער האָט 
זיִך פֿאַרײניקט מיט די טאָטערס! | 
1 און פֿוּן דער צװייטער זייט האָט כמיעלנ צק;ס נשמה געִי 
פּלאָגט דער ספק, צי די דאָזיקע מריוה האָט זך שוֹין גישט 
צוּפיֵל צופֿלאַקערט אוּן אַנטװיַקלט? צי יענע צעװילדעװעטע מאַסן 
װעלן זיך לאָזן האלטן איַן דער מוֹרא? גוּט-- ער, כמיעלניצק;, 
װעט שליָסן שלוֹם, אָבּער דער המוֹן װעט אין זיין נאָמען וי 
טער אוֹיספּיָרן רציחוֹתּ אוּן אונטערצינדונגען - אָדער ער וװעט 
גאָר איַן איִם גוּפֿא זיך נוֹקם זיין פאַר זײינע אָפּגענאַרטע האָפֿ 
נוּנגען. דאָס איִז דאָך אַ צוּפֿלײצטער טײך, אַ ים, אַ שטוּרט! 
אַ שרעקלעכע לאָגע! װען דער אוֹיסבּרוך פֿוּן דער מר:דה װאָלט 
נעװען שװאַכער, װאָלט מען זיך מיט איִם, מִיַט אַ שיאַכ, ניט 
אַרײנגעלאָזט אין אוּנטערהאנדלוּלגען,-- אוּן אַזוֹי װיַ די מרידה 
איז אַ מעכטיִקע, איִַזן מעגלעך, אַז די אונטערהאַנדלונגען זאָלן 
איבּערגעריסן װערן. 

אוּן װאָס װעט זיין? 

ווען אַזעלכֿע געדאַנקן האָבּן זיִך געראַיעט איַן העטמאַנס 
שװערן קאָפּ, האָט ער זיך כֿאַרשלאָסן אן זין קװאַרטיָר אין 
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יגעטרונקען גאַנצע טעג אוּן נעכט, דעמאָלט האָט זיך צװישן די 
פּאָלקאָװניקעס אוּן חמון פֿאַרנאַנדערגעטראָגן די ידיעה: ‏ דער 
העטמאַן טרינקט!" אוּן גאָכֿטוּענדיק איִם, האָבּן אַלע געטרוּנקען, 
די דיסציפּלין האָט אוֹיפגעהערט, מען האָט געהרגעט די גע* 
פֿאַנגענע, מהאָט זיך געשלאָגן, צוּראַבּיַרט דעם שלל -- עס האָט 
זיך אָנגעהוֹיבּן דער יוֹם.הדין אוּן ד; הפֿקרוֹת אוּן אכזריות האָבן 
בּאַקוימען די שליטה, בּיאַלאָצערקעװ איז פאַרװאַנדלט געװאָרן אנן 
אַן אמתן גִיהנוּם, 


איינמאָל איז צוּם שכּורן העטמאַן אַרײנגעקימען דער 
שלאַכטשיץ וױכאָווסקי, װאָס איז בּיי. קאָרסוּן גענוּמען געװאָרן 


האין געפֿאַנגעגשאַפֿט, אוּן דער העטמאַן האָט אים בּאַשטימט פֿאר 


זיין סעקרעטאַר, אַרײינקומענדלק,' האָס ער אָן צערעמאָניעס גענו2 


| מען טרייסלען דעם שכּור אוּן צום סוֹף האָט ער אים אָנגעכאַפּט 


פֿאַר די אָרעמס, אַװעקגעזעצט אוֹיִף דער סאָפֿע אוּן אים גענוּמען 
ימוּנטערן;- 

--. אוּן װאָס איז דאָס פֿאַר אַ אָנשיקעגיש!--האָט כמיעל 
ניצקי געפֿרעגט, | 

-- גנעדיקער הער העטמאַן, שטיי אוֹיף אוּן קוּם:צוּ:זיִך-- 
האָט װיכאָווסקי געענטפֿערט, -- שליחים זענען געקוּמען! 

כמיעלניצקי איז מיט אַמאָל אױפֿגעשפּרוּנגען פֿון אָרט אוּן 
אין איין רגע זיף אוֹיסגעניכטערט, ‏ / 

-- העי! -- האָט ער גערוּפן דאָס יוּנגע קאָזאַק?, װאָס איז 
געזעסן אוֹיף דער שװעל -- דעם מאַנטל, דאָס היטל אוּן דעם 
שטאַב! 

אוּן דערגאָך צוּ בּיכאָװסקין; 

-- װער איז געקומען? פוּן װעמען? 

-- קסיאָנדז פּאַטראָני לאַסקאָ פֿון הושטשא, פֿון הער װאָ. 
-עװאָדא פֿון בּראַצלאַו, 

-- פוּן הער קישעל! 

== יאָ. 

-- גע"ויבּט איז גאָט אוּן דער װן, געלױבּט איז דער 
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הײליקער גײיסט און די היילילע-ריינסטע! - -- האָט כמ עלניצקל 
אויסגערוּפֿן אוּן דערביי זיך געצלמט, 

אוּן דאָס פּנים האָט בּיי אים געלוֹיכטן, ס'האָט זיך אוֹיס+ 
געלייטערט--מ'גייט מיט אים פֿיָרן אוּנטערהאַנדלונגען, - 

אָבּער דעם זעלבּן טאָג זענען אוֹיף אָנגעקוּמען ידיעות, 
װאָס האָבּן פּשוּט סוֹתר געװען דעם הער קישעלס שלוֹם:אָנבּאָטן 

מ'האָט מוֹדיע געוען, אַז נאָך דעם, װי דער פֿירשט האָט 
געלאָזט אוֹיסרוּען די אַרמײי, װאָס אין געװען פֿאַרמאַטערט פון 
מאַרש דוּרך די װעלדער אוּן בּלאָטעס, איז ער אַריין אין צוי 
בּונטעװעטן לאַנד; אַז ער שלאָגט, בּרענט פֿאַרטיליקטן אַז א 
פֿאָרפּאָסטן, װאָס איז אַרוֹיסגעשיקט געװאָרן מיט סקשעטוסקין. 
בּראש, האָט צוּקלאַפּט אַ צװײ:טויזנטיקעפּיקע מחנה פֿין קאָזאַקן 
אוּן המוֹן--אוּן פֿון איַר נישט געלאָזט קיין שריד;ופּליט; אַז דער 
! פֿירשט אַליין האָט מיט שטוּרם. גענוּמען פּאגרעבּישטשע, די נחלה 
פֿון די פירשטן זבּאראזקיס -- אוּן איבּערגעלאָוט בְּלוֹיז ערד אוּף 
װאַסער. מ'האָט דערציילט מוֹראדיִקע זאַכֿן װעגן דעם דאָזיקן 
שטוּרם אוּן וועגן ד'עם, װי אַזוֹי פּאגרעבּישטשע איז איינגענומעף 
געװאָרן -- װאָרום דאָס איז געװען אַ נעסט פוּן די פֿאַרבּיסנסטע 
מוֹרדים,. דער פירשט זאָל האָבּן געזאָגט צוּ די זעלנער: , מאָרדעט. 
זיי אַזוֹי, דאָס זײי זאָלן פילן,. אַז זי שטאַרבּן", *) די זעלנער 
זענען דעריבער בּאַגאַנגען די װילדעסטע רציחות. פוּן דער גאַנײ 
צער שטאָט איז נישט ניצול געװאָרן קיין איין לעבּעדיִקער נפֿש. 
זיבּן הוּנדערט געפֿאַנגענע זענען אויפֿגעהאָנגען געװאָרן, צװיל 
הונדערט זענען אַרופֿגעזעצט געװאָרן אוֹיף שפּיציקע דרענגער. 
מ'האָט אוֹיך איבּערגעגעבּן, אַז מ'האָט געבּוֹיערט די אוֹיגן מיט 
עגבּערס, אַז מ'האָט פֿאַרבּרענט לעבּעדיקערהייט אויפֿן פֿרײען 
פייער, דאָס מרידה:פֿײער איז מיט אַמאָל פֿאַרלאָשן געװאָרן אין 
דער גאַנצער סביבה. די תּוֹשבים אָדער זיי זענען אַנטלאָפֿן צוּ 
כמיעלניצקין, אָדער זיי האָבּן מקבּל:פּנים געװען דעם מוֹשל פֿוּן 


*) רוּדאַװסקי פאַרזיכעָרט, אַז די דאָזיקע װערטעֶר זעֲנעֶן געָזאָגטז+ 
געװאָרן אין נעָמיראָו, 
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לוּבּני קנ;ענדיקערהייט, מיט בְּרוֹיט און זאַלץ, בּעטנדיק רחמים 
אוֹיף זייער לעבּן. די קלענערע מחנות זענען אַלע פֿאַרטיליקט 
-געװאָרן -- אוּן אין די װעלדער, װי עס האָבּן דערצײילט די 
אַנטלאָפֿענע פוּן סאַמהאָראָדאָק, ספּיטשין, פּלעסקאָו אוּן װאַכֿנוב. 
קא, איז נישט געווען קיין איין בּוֹים, אוֹיף װעלכן עס זאָל נישט 
הענגען אַ קאָזאַק, | - | 
| אוּן דאָס אַלץ האָט זיך אָפּגעטוּן נישט װײט פֿון בּיאַלאָ: 
צערקאָוו אוּן פוּן כמיעלניצקיס געװאַלטיקער אַרמײי, י 
' אוּן דעריבּער, װען כמיעלניצקי האָט זיך וועגן דעם דער. . 
װוסט, האָט ער גענוּמען ריטשען, וי אַ פֿאַרװוּנדעטער אָקס, 
פֿון איין זייט אוּנטערהאַנדלוּנגען, פוּן דע" צװײטער זייט די 
שװוערד, אוֹיבּ ער װעס אַרוֹיסמאַרש;רן קעגן פֿירשט, װעט דאָס 
זִין אַ סימן, אַז ער װיל נישט פֿירן די אוּנטערהאַנדלונגעף 
װאָס עס האָט אים פֿאָרגעלײגט דער מוֹשל פוּן בּרוּסילאו, 

די איינציקע האָפֿנּנג האָט ער אַרוֹיפגעלײגט אוֹיף די 
טאָטערס, כמיעלנ;צק! האָט זיִך אוֹיפגעכאַפּט אין טוּהאַײבּעיס 
קװאַרטיָר, | | 

-- טוהאַייבּעי, מיין פריינט! -- האָט ער געזקָגט נאָך די 
געװייגליכע גאַגר;סוּנגען --- אַזוֹי װיַ דוּ האָסט מיִך געראַטעװעט 
בי ד! געלע װאַסערן אוּן בּיי קאָרסוּן, מוּוטוּ מיַך אוֹיך איצט 
דאַטעװען. עס אֹיִד דאָ געקומען אַ שליח פֿון בּראַצלאַװער װאָ- 
יעװאָדאַ מיֵט אַ ברה אין װעֶלכן דער װאָיעװאָדאַ זאָגט מֹיָר 
צוּ הנחות, און דעם זאַפּאָראָושער חייל צוריקגעבן די אַמאָליקע 
רעכט מיַטן תאי, אַז אנך זאָל {ָּפּשטעלן די מלחמה, אוּן איך 
מוז דאָס טוּן, ווײיל איך ויל געבן א בּאַװײז פוּן מיין אוֹיפֿ. 
ריכטיקייט אוּן גוּטן ווילן, אוּן דערווייל זיינען דאָ אָנגעקוּמען 
יְדיעוֹת פוּן מיין שוֹנא, דעם פֿ;רשט װיַשניאָװיעצק;, אַז ער האָט 
אומגעבּראַכט ד; בּאַפֿעלקערונג פֿון פּאָגרע:שטשע אוּן קיינעם 
נישט געלאָזט לעבּן--און ער קוֹילעט אוֹיס מײנע גוּטע קאָזאַק, 
זעצט זיי אויף שפּ;צ;קע דרענגער אוּן בּוֹיערט די אוֹיגן מיט 
ענכערס. און אַזוֹי װ! איך קאָן קעגן איִם נישט אַרוֹיסטרעטן, 
בּיִן איך צוֹ דַיַר געקומען מ;ָט דער בקשה, אַז דוּ זאָלסט אַרוֹיס 
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ג: 


מאַרש רן מיִט די טאָטערס אַקעגן דעם דאָזיקן שוֹנא מײנעם) 
אוּן דיינעם, װײל אַנזערש װעט ער אינגיכן דאָ בּאַפאַלן אוּנזע= 
רע לאַגערס. 

דער טאָטער, װאָס איז געזעסן אוֹיף א פּאַק פֿוּן טעפּיכן,. 
װאָס זיינען פֿאַרכאַפּט געװאָרן איִן קאָרסוּן, אָדער צוּגעגולט גע= 
װאָרן איַן די הוֹיפֿן פוּן די שלאַכטשיצעס, האָט אַ געװיַסע צייט 
געשאַקלט מיטן קאָפּ אַהין אוּן אַהער, האָט פֿאַרמאַכט די אויגן, 
גלייך װי ער װאָלט זיִך מיישב געװען אוּן צוּם סוֹף האָט ער 
געענטפֿערט: | 

-- אַלאַ! איך קאָן דאָס נישט טון, 

--. פֿאַרװאָס? -- האָט כֿמיעלניצקי געפרעגט, 

-- ווייל כ'האָבּ שוֹין אַזוֹי אוֹיך גענוּג בּעיס אוּן טשאוּסן 
פֿאַר דיינעטװועגן אוּמגעבּראַכט בּיי די געלע װאַסערן אין בי 
קאָרסוּן, צוּ װאָס זאָל איך נאָך מער אוּמבּרענגען? יארעמאַ איז 
אַ גרוֹיסער מלחמה:העלד! איך װעל אַרוֹיסטרעטן קעגן איס, אוֹיבּ 
דוּ װעסט אוֹיך אַרוֹיסטרעטן, אָבּער אַליין נישט: כבּיִן גיִשט 
קיין נאַר, אַז איך זאָל אין אין נאַכֿט פֿאַרלירן אַלץ, װאָס 
כ'האָבּ בּיז איצט געװונען -- װעל איך שוֹין בּעסער אַרוֹיסשיקן 


| די מחנוֹת נאָך שלל אוּן געפֿאַנגעַנע. כ'האָבּ שׁוֹין גענוּג געטוּן 


פֿאַר אייך, אוּמגלוֹיבּיקע היַנט. כ'וועֶל אַליין ניט גײן אוּן דעם 


כאַן אוֹיך אָפּרײדן דערפֿון, כ'האָבּ געזאָגט, 


-- דוּ האָסט מיר געשװוֹירן צוּ געבּן הילף, 
-- אמת, אָבער כ'האָבּ געשווירן צוּ שלאָגן צוּזאַמען מיט 
דיר, אוּן ניִט פֿאַר דיָר, אַװעק פֿון מיר! | 
-- כ'האָבּ דיֶר דערלוֹיבּט צוּ נעמען געפֿאַנגענע פוּן מין 
אייגענעס פאָלק, כ'האָבּ דיר דעם שלל אָפּגעגעבּן, די העטמאַנעס 
אָפּגעגעבּן. 
-- ווייל אוֹיבּ דוּ װאָלסט ניָט אָפּגעגעבּן, װאָלט איך דיך 
זיי אָפּגעגעבּן. | 
-- כ'וועל גיין צוּם כאַן. 
-- אַװעק פֿון מיָר, ציִגנכבּאָק, זאָג איך דירי 
אוּן דעם טאָטערס שפּיציקע ציין האָבּן שוֹין גענוּמען זיַף. 
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שאַרפֿן היִנטער די ליָפּן, כמיעלניצקי האָט אינגעזען, אַז צי 
װעט דאָ גאָרנישט אוֹיפטוּן, אוּן אַז לענגער מיט אים איינ, 
טענהן, שמעקט מיָט אַ סכּנה, האָט ער זיךף דעריבּער אויפֿגץ: 
שטעלט אוּן איַז טאַקע אַװעק צוּם כאַן 

אָבּער פֿון כאַן האָט ער בּאַקומען פּונקט אַזאַ תּשׁוּבה. די 
טאָטערס האָבּן געהאַט זייער חשבּוֹן און געזוכט דעבש אייגענעם 
נוצן, אָנשטאָט אַרײנלאָזן זיִך אין אַ. געגעראַל:שלאַכט מיטן . 
פ;רשט, װעלכֿער האָט געגאלטן פֿאַר אוּמבּאַיגבּאַר, האָבּן זי 
בּעסער געװאָלט פֿאַנאַנדערשיקן זײערע חַילוֹת אוּן נתעשר 
ווערן אָן בּלוּט-פאַרגיַסוּנג, | : 

כמיעלנ:צקי אלז אַ אויפֿגערעקטער צוּריִקגעקוּמען אין זיין 
קװאַרטיר אוּן פֿוּן פֿאַרצװײפלונג האָט ער זיך שוֹין געװאָלט 
נעמען צוּם פלעשל, אָבּער װיכאָסקי האָט עס אים אַרויסגער;סן 
פֿון דער האַנט,. / | 

-- דוּ װעסט ניִט טרינק, גנעדיקער העטמאַן -- האָט ער 
געזאָגט. -- אַ שליח װאַרט דאָ, מ'דאַרף איִם משלח זיין, 

כֿמיעלנ;צקי אֹיִז אַרײנגעפאַלן אין אַ שרעקלעכע רציחה, 

-- אֹיִך װעל דיך אוּן דעם שליח אוֹיפהענגען! 

-- אוּן איך װעל דיר קײן בּראָנפן ניט געבּן. װי שעמסטוףּ 
דיך ניט, נאָכדעבם װי דאָס מול האָט דיך אַזוֹי הוֹיך דערהובּן, 
אַרײנצוּג;ָסן איַן זיַך בּראָנפֿן, װי אַ פּראָסטער קאָזאַק? טפֿוּ, טפֿו, 
גנעד;ָקער העטמאַן, אַזוֹי קאָן עס יט זיין. די ידיעה װעגן אֲנַי 
קוּמען פֿוּן שליח האָט זיך שוֹין פֿאַרשפּרײט. דאָס חייל אוּן די 
פּאָלקאָװניקעס װויָלן זיִך - צוּנוֹיפֿקימען אוֹיף אַ בּאַראַטוּנג. דוּ 
דאַרפֿסט איִצט ניַט טרינקן נאָר שמידן דאָס אייזן, פל:ומן 
ס'איז הייס -- װײל איצט קאָנסטוּ שליסן שלוֹם אוּן אויספּועלן 
אַלץ, װאָס דוּ בּאַנערסט דערנאָך װעט זיין צוּ שפּעט, אוּן אוּנ- 
זער בּײידענס לעבּן װנט זיין פֿאַרשפּילט, דוּ דאַרפֿסט איצט 
אַרוֹיסש;קן שליחים קיין װאַרשע אוּן בּעטן חסדים בּיים קיניג, 

-- האָסט אַ קלוּגן קאָפּ -- האָט. כמיעלניצקי געואָגט -- 
היס קלינגן אוֹיף אַ בּאַראַטינג, אוּן די פּאָלקאָװניִקעס אוֹפֿן 
פּלאַץ זאָג, אַז איִך װעל בּאַלד אַרױסגײן. 
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| =-װו;כאָווסקי איִז אַרוֹסגעגאַנגען אוּן איַן אַ װײילע אַרוּם 
האָבּן די גלאָקן גערופֿן אוֹיף די בּאַראַטונג אוּן בּאַלד דערוֹיף 
האָט דאָס זאַפּאָראָזשער חייל זיִך גענוּמען צוּנויפקלײבּן, עס 
האָבּן זיך געזעצט צוּ דער בּאַראַטוּנג די קאָמענדאַנטן אוּן פֹּאֲלי 
קאָװניִקעס: דער שרעקלעכער קש:װאָנאָס, כֿמיעלניצקיס רעכטע 
האַנט, קשעטשאָװסקי, די שװערד פֿון די קאָזאַקן, דער אלטער 
אוּן אוֹיסגעפּרוּווטער פּילאָן דזשעדזשאַלאַ, פּאָלקאָװניק קראָפּיָו 
ניִצקי,, פעדאָר לאָבּאָדאַ פֿון פּערץַיאַסלאַו, דער אכזר פּעדאָרענ= 
קאָ פוּן פּאָלטאַוואַ, וועלכער האָט אָנגעפירט מיִט בּלוֹיז טשאַבּאַי 
נעס; שוּמייקאַ פוּן ניַשין, דער פּיערדיַקער טשאַרנאָטאָ פֿוּן 
דאדזשאַץ, יאַקוּבּאָװיִטש פֿוּן טשעכר;ן, װייטער נאָסאַטש, הלאַד. 
קי, אַדאַמאָװיִטש, גלוּך, פּוליאַן, פּאַניטש--ניִשט אַלע זינען זיך 
צוּנוֹפֿגעקוּמען, װײל אַ טייל איז אַװעק אוֹיף מלחמוֹת, אוּן אַ 
טייל איִז געװען אוֹיף יענער װעלט, װוּהין עס. האָט זיי געשיקט 
דער פֿיִרשט יערעמ. 

ד; טאָטערס זיינען דאָס מאָל נ;ִשט גערוּפן געװאָרן צוּ 
דער בּאַראַטוּנג, די געזעלשאַפֿט האָט זיך פֿאַרזאַמלט נעבּן דעם 
פּלאַץ; דעם המוֹן, װאָס האָט זיך צוּגעשטופּט, האָט מען אֶפּגעי 
טריבּן מיִט שטעקגס אוּן בּייטשן אוּן דערבּיי זיינען אוֹיךְ בֹּאַ- 
גאַנגען געװאָרן רצ'חוֹת. , 

צוּם סוֹף האָט זיך אוֹיךְ בּאַװיון כמיעלניצקי אַלײן, װועָל: 
כֿער איז געווען אָנגעטוּן אַיִן רוֹיטן, אין אַ פּעלץיה;טל אוּן 
מיטן שטאַב אין דער האַנט, נעבן אים אין געגאַנגען דער גרײז, 
גרויער קסיאָנדז פּאַטראָנ: לאַסקאַ, אוּן פוּן דער צװײטער זײט 
בּיִכאָוװוסק, מיט פּאַפירן איִן דער האַנט, 

כטיעל, װעלכער האָט זיך אַװעקגעזעצט צװישן די פֹּאֶל= 
קאָװניקעס, איִז אַ וילע געזעסן שט;לשװײגנדיק -- שפּעטער 
האָט ער אַראָפּגענוּמען דאָס היטל צוּם צײכן, אַז די בּאַראַטוּנג 
הוֹיבּט זיך אָן, האָט זיַך אויפֿגעשטעלט אוּן אַזוֹי געזאָגט: 

-- גנעדיקע הערן פּאָלקאָװניקעס אוּן אַטאַמאַנעס! איר 
ווייסט, אַז צוּליבּ די גרוֹיסע אוּן אוֹמשוּלדיק געליטענע עולוֹת 
אונזערע האָכּן מיר זיך געמוזט נעמען צוּם געװער אוּן מיס 
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דער הילף -פֿוּן דעם הוֹיךְ:װויל:געבּוֹירענעם צאַר פוּן קרים מאָ- 
נען פוּן די פּריצים די אַמאָליקע פֿרײהײטן אוּן פּריװילעגיעס, 
װאָס. זיינען בּיי אוּנז צוּגערוֹיבּט געװאָרן אָן דעם וילן פֿון האַר 
קיניג, אוּן גאָט האָט אוּנז געגעבּן זיין בּרכה אוּן אָנװאַרפֿנדיק 
אוֹיף די בּייזוויליקע טיראַנען אוּנזערע אַ אימה, פֿון װעלכע 
מ'האָט בּין איצט בּיי זיי קײנמאָל נישט געזען, האָט ער זי 
-געשטראָפֿט פֿאַר זייערע פֿאַלשקײטן אוּן רדיפֿוֹת, אוּן אוּנז האָט 
עֶר מזכּה געוען מיט בּאַדײטנדיקע נצחוֹנוֹת, פֿאַר װאָס מיר 
| דאַרפֿן אים דאַנקן פֿון טיפֿן האַרץ, איצט, אַז זײער גאוה איז 
:גאַשטראָפֿט געװאָרן, דאַרפן מיר אַ טראַכֿט טוּן װעגן אָפּשטעלן 
ד; פֿאַרגיסוּנג פֿון קר;סטלעכן בּלוּט, װי עס בּאַפֿעָלט אוּנז דער 
בּאַרמערציקער גאָט אוּן אונוער הייליקע אמוּנה, אוּן מיַר דאַרפֿן 
די שװערד אַזֹי לאַנג נישט אַרוֹיסלאָזן פֿון דער האַנט, װײ 
לאַנג עס װעלן אוּנז מיטן װילן פֿוּן הער קיניג ניישט אוּמגעקערט 
ווערן אוּנזערע אַמאָליקע פֿרײהײטן אוּן פּר;ָווילעגיעס. אוּן אָט 
שרייבּט מיר דער הער װאָיעװאָדא פֿון בּראַצלאַו, אַז דאָס קאָן 
געשען, אוּן אַזוֹי מיין איך אוֹיך, װוייל נישט מיר, נאָר די מוֹשלים, 
די פּאָטאָצקיס, קאַליניאָװסק;ס, װישניאָװיעצקיס אוּן קאָניעצ= 
פּאָלסקיס האָבּן מוֹרד געװען אין מאַיסטעט אוּן אין די רעפ 
בּליַק, אוּן אַזוֹי וי מיר האָבּן זי בּאַשטראָפֿט, קומט אוּנז דפר: 
פֿאַר אַ גערעכטע בּאַפֿריד;גוּנג אוּן שכר פֿון מאַיסטעט און פֿון ‏ 
מלכוּת, איך בּעט אייך דעריבּער, גנעדיַקע הערן, מיינע בעל 
- טוֹבוֹת אוּן װאוֹלטוּער, אַז אֹיר זאָלט איבּערלעזן דעם בֹריו פֿוּן 
בּראַצלאװער װאָיעװאָדא, װאָס אֹיִז מיָר צוּגעשיקט געװאָרן 
דורכן פֿאָטער פּאַטראָנ: לאַסקאָ, דעם ר;טער פֿוּן דער הײיליקער 
אמוּנה, אוּן בּאַשליָסן מיַט שכל, אַז די פֿאַרגיסוּנג פֿוּן קריסטלעכן 
בּלוט זאָל אָפּגעשטעלט װערן אוּן בּאַקױּמען אַ שכר פֿאַר אוּנזער 
איבּערגעגעבּנקייט אוּן טרייקייט צוּ דער רעפוּבּליק, 

כמיעלניצק: האָט נישט געפֿרעגט, צוּ די מלחמה זאָל אָפּ. 
געשטעלט װערן, נאָר ער האָט געפֿאָדערט צוּ בּאַשליסן, אַז זל 
זאָל אָפּגעשטעלט װערן, די אוּמצוּפֿרידענע האָבּן דעריִבּער בּאַלך 
גענומען מוּרמלען אוּן אין אַ וילע אַווּם האָבּן זיך שוֹין גע: 
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הערט געשרייען, אוּן טשאַרגאטא. איז צװיִשן זיי געװוען דעף 
ראש-המדבּריִם, 

כמיעלניצקי האט געשויגן, ער האָט נאָר גוּט זיךף איינף 
געקוקט פוּן װאַנען עס קוּמען די פּראָטעסטן אוּן די װיִדערשפּעי 
ניִקע האָט ער זיך פאַרצייכנט אין זכרוֹן 

דערװײיל האָט װיכאָווסק; זיך אויפֿגעשטעלט מיט קיִשעלס 
בֹּר;וו איִן דער האנט. אַ קאָפּיע פֿון בּריוו האָט גענוּמען זאָרקאָ, 
נדי זי פאָרצוּלעון פֿאַר דער , געזעלשאַפֿט'; דאָרט אוּן דאָ האָט 
רעריבּער געהערשט אַ טיַפֿע שטילקייט, 

דער װאָיעװאָדא האָט אָנגעהוֹיבּן דעם בּריוו מיט פֿאָלגגײ 
דיִקע װערטער; 

,גנעדיקער הער עלטסטער פֿוּן דער רעפֿובּליקס אַרמײ אי 
זאַפּאָראָזשע, מיין ליִבּער הער פֿרײנט פוּן לאַנג אָן : 

עגעת עס איז פֿאַראַן אַ סך אַזעלכֿע, װאָס האַלטן אייך, 
גגעדיקער הער, פֿאַר אַ שוֹנא פֿוּן דער רעפּובלנק, בּיִן גיִשט 
בּלוֹין איַך אַלײן זיִכער אין אייער טרייקייט אין לבּע צוּ דער 
- רעפּוּבּליק, נאָר איך פֿאַרזיַכער אוֹיך דערין מיינע קאָלעגן, די 
גנעדיִקע הערן סענאַטאָרן. דריי זאַכֿן זענען מיֶר ערב דערפֿאַר: 
ערשטנס דאָס, װאָס, הגם ד; דניעפּר:אַרמײ שטײט שוֹין דוֹרות= 
לאַגג אוֹיף דעֶר װאַך פוּן איר רוּם אוּן פֿרײהײט, איז זי אָבּער 
תמיד געבּליבּן טריי דעָם קיניג, די שררוֹת אוּן דער רעפֿובליק, 
צווייטנס דאָס, װאָס אוּנזער רוּטעניִש פאָלק איז אַזוֹ צוּגעבּוני 
דען צוּ זיין רעַכטגלויבּ;קער אמוּנה, אַז יעדער פֿון אוּנז װאָלט 
בּעסער װעלן מקריב זיין געװגט, אײדער ע'בר זיין מיט 
װאָס עס איז אוֹיף די דאָזיקע אמונה. דר:טנס דאָס, װאָס הגם 
עס טרעפן זיך פֿאַרשײדענע איגערלעכע בּלוּטפֿאַרג;סונגען (וו? 
עס איז אוך איצט נעשען, אַז גאָט זאָל זיין אין אוּנזער הילף), 
האָבּן מיָר אָבּער דאָך אַלע אין פֿאַטערלאַנד, אין װעלכן מיָף 
װערן געבּוֹירן, געניסן פֿוּן אונזערע פֿרײהײטן אוּן אין דער 
גאַנצער װעלט איז כּמעט ניִשטאָ נאָך אַ מלוכה, װאָס זאָל 
זיך קאָנען פֿאַרגלײכן מיט אוּנזער פֿאַטערלאַנד אין די רעכט אוּן 
פֿרייהייטן, דעריבּער היטן מיר אֶבּ פֿון אֵייבּיִק אָן די גאַנצ=. 


186 


קייט פֿון. אוּנזער פֿאטערלאַנדס קרוֹין; אוּן הגם עס טרעפֿן זיף 
פֿאַרשײדענע עולוֹת (אַזוֹי איז שוֹין אוֹיף דער װנלט), לערגט אוּנן 
אָבּער דער פּשוּטער שכל, אַז עס איז אַ סך לײכטער זיַך צוּ2 
נױפֿצורעדן װעגן דעם, װאָס עס קװעלט יעדן פֿוּן אוּנז, אין אַ 
פֿרײע מלוּכֿה, איידער צוּ בּרענגען אַ חוּרבּן אוֹיף אונזער פאָטער, 
לאַנד, װאָס אַזעלכֿן װעלן מיַר שוֹין מער נישט געפֿינען סײַ 
צװו;ִשן קריסטן, סיי צװיִשן געצענדיַנער., 

לאָבּאָדא פּערעיאַסלאַװ האָט א;בּערגעהאַקט דאָס ליינען: 

-- ער האָט רעכט -- האָט ער הוֹיך געזאָגט, 


-- ער האָט רעכט! --- האָבּן אַנדערע פּאָלקאָװניִקעס אי 
בּערגעחזרט. 

-- ער האָט ניִשט רעכט, ער זאָגט ליגן דער היִנט;שער 
גלוֹיבּן! --- האָט טשאַרנאָטא אוֹיסגעשריגן, 


.= שווייג! ביסט אַלײן אַ היִנטיִשער גלוֹיבּן, 

--- אוֶר זענט בּוֹנדיִם, אַ טוֹיט אייךן 

-- אַ טוֹיט דיָר, | | 

-- הערט! װאַרט:צוּן לעון! עֶר איז אונזער מענטש! 
הערט, הערט} | 

עס װאָלט אויסגעבּראָכן אַ אמתער שטורם, אָבּער וי 
כאָווסקי האָט גענוּמען װייטעף לעזן, אוּן עס אין װידער שטיל 
געװאָרן, 

דער װאיעװאָדא האָט װייטער געשריבּן, אַז דאָס זאַפּאַ: 
ראָזשער חיי? דאַרף צוּ אים האָבּן צוּטרוֹי, װײל עס װייס גאַנץ 
גוט, אַז ער איז זײן אײגן בּלוּט אוּן פֿלײש אוּן אַ זוּן פֿון זיין 
גלוֹיבּן אוּן דערפאַר גיַנט ער אִיִם נאָר גוּטס; ער האָט דערמאַנט, 
אַז אין דער אוּמגל;קלעכֿער בּלוּט-פֿאַרגיסונג בּיי קומייק; אוּן בי 
סטאַרזשעץ האָט ער קיין אַנטײל נְִיִשט גענוּמען אוּן װײיטער האָט 
ער אוֹיפֿגעפֿאָדערט כמיעלנ:צקין, אַז עֶר זאָל אָפּשטעלן די 
מלחמה, משלח זיין די טאָטערס, אָדער גאָר זיך אַ קער טוּן צוּ 
זי מ;טן געװער און זיך בּאַפֿעסטיקן אין זיין טרייקייט צוּ דעף 
רעפּוּבּליִק, צוּם סוֹף האָט ער זיין בּריוו פֿאַרענד;קט מיט פֿאָלגג: 
דיִקע ווערטער: 
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' ,איך זאָג אייך צו אַז אַזֹי װי איַך בּין אַ זוּן פוּן דער 
געטלעכער קירך אוּן אַזוֹי װ;ָ מין משפּחה צִיט אֹיֶר יחוּס פֿון 
- דֶעם אַלטן רוּטענישן פֿאָלק, װעל איִך אייך בּייהילפיִק זיין אין 
אָלעם, איר װײיסט גאַנץ גוּט, אַז אוֹיך איך האָבּ (מיט גאָטס 
חסד) אַ שטיִקל דעה אין דער רעפּובּליק אוּן אָן מיר קאָן נישט 
אָנגענוּמען װערן קין בּאַשלוּס נישט װעגן מלחמה אוּן ניִשט 
וועגן שלוֹם, אוּן אֶיִך בּיִן דער ערשטער קעגנער פֿון אַ אינער= 
לעכער מלחמה" א, א. וי 

עס איַז בּאַלד אַנטשטאַנען אַ טומעל אוּן עס האָבּן זיִך 
געלאָזט הערן געשרייען פֿאַר אוּן קעגן װאַיעװאָדא, אָבּער דער 
בּריוו איַז בּכלל געפעלן געװאָרן סיי די פּאָלקאָװנינקעס אוּן סיי 
אפֿילוּ דער געזעלשאַפֿט. לכתח:לה האָט מען גאָרנישט געקאָגט. 
פֿאַרשטײן אוּן ניִשט דערהערן, װאָס פֿאַר אַ מיינונג זי האָבּן 
װעגן בֹּריוו צוּליַב דעם גרויסן געפּ;לדער אוּן היציקייט, גיט 
וועלכער זיי האָבּן זיך אַרױסגעזאָגט וועגן אים, ר; , געזעלשאַפֿט" 
איז פֿון דער ווייטענס געװען ענלעך אוֹיף אַ גרוֹיסן װירבּל, אין 
װעלכֿן עס האָט געקאָכֿט, געזיַדט אוּן געטוּמעלט דאָס מענטש= 
לעכע געװיָמל. ד; פּאָלקאָװניקעס האָבּן געשאָקלט מיט די פֿעדערן 
אוּן זיך אַקעגנגעשפּרוּנגען מיַט די פֿויסטן צוּ די אוֹיגן. מען האָס 
געזען רוֹיטע פּנימער, מיִט פֿײער שפּריצנדיקע אוֹיגן, שׁוֹים אוֹיף 
די ליפּן, דער ראש:המדברים צװישן די אָנהענגער פֿון אַ וי 
טערדיקער מלחמה איז געװעָן עראַם טשארנאטא, װעלכער אי 
אַרײינגעפֿאַלן איִן א אמתן משוגעת. איַן כמיעלניצק;ן, װעלכער 
האָט געזען זיין פֿאַרבּיסנקײט, האָט געבּרענט די רציחה, װאָס 
בּעת אֵיֶר אוֹיסגרוּך איז געװענליך אַלץ אַנטשװיגן געװאָרן, ו 
פֿאַר אַ געשריי פֿוּן אַ לײיבּ, אָבּער קשעטשאָװסקי אין נאָך דער 
אַרוֹיפֿגעשפּיוּנגען אוֹיף אַ בּאַנק, האָט געפֿאָכעט מיט דער 8 
דער אוּן אַ געשריי געטוּן מיַט אַ דונערדיקער שטים: 

-- פֿערד פּאַשן דאַרפֿט איָר, ניִשט אַ דעה אָגן אוֹיף 
אסיפֿוֹת, געצין-דינערישע שקלאפּןן 

-- שטיָל! קשעטשאָװסק: װיָל רעדן!-- האָט טשאַרנאָטאַ דער 
ערשטער אוֹיסגעשריגן, מיינצנד:ק, אַז דער חשוּבער פֿאָלקאַװניק 
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װעט זיך אַרוֹיסזאָגן פֿאַר דער מלחמה, 
-- שטיל! שטיל! -- האָבּן אַנדערע געשריגן, | 
די קאָזאַקן האָבּן שטאַרק נושאיפּנים געווען קשעטשאָװסקין 
פֿאַר זיינע גרוֹסע פֿאַרד;נסטן, פֿאַר זיין גרוֹיסער בּאַהאַװנטקײט 
אנִן מלחמד-ענינים אוּן -- אַ װוּנדערלעכע זאַך -- אוֹיך דערפאַר, 
װאָס ער איז געװען אַ שלאַכֿטשנץ. ס'איז דעריבּער בּאַלד שטיל 
געװאָרן אוּן אַלע האָבּן מיט אומגעדוּלד געװאַרט, װאָס ער װעט 
זאָגן; כמיעלנ;צק; גופא האָט אוֹיף אים אָנגעשטעלט זיינע אום; 
רויקע אוֹיגן, | | 
אָבּער טשאַרנאָטאַ האָט אַ טעות געהאַט, מיינענדיק, אַזּ 
דער פּאָלקאָװניק, װעט אַרױסטרעטן פֿאַר אַ מלחמה. קשעטשאָווסקי 
האָט מיט זיין פֿלינקן מוֹח פֿאַרשטאַנען, אַז איִצט, אָדער קינ 
מאָל נישט װעט ער קאָנען געװינען פֿון דער רעפובּליִק יענע 
סטאַראָסטװעס אוּן הוֹיכע אַמטן, װעגן יוױלכע ער האָט געחלוֹמט, 
ער האָט זיך אָנגעשטוֹיסן, אַז װעלנד:ק בּאַרױקן די קאָזאַקת 
װעט מעֶן קוֹדם כּל איִם זיך בּאַמיען מקרב צוּ זיין אוּן צוּ 
בּאַפֿר;ד;קן, אוּן הער קראַקאָווסק;, װעלכער איז געװען אין גע: 
פֿאַנגענשאַפֿט, וועט דערין נישט קאָנען שטערן -- אוּן דעריכּער 
האָט ער זיַך געװענדעט צוּ דער אסיפֿה מיט פאָלגנדיקע ווערטער. 
-- מיין אוֹפֿנאַבּע איִזן צוּ שלאָגן, אוּן ניִשט עצות צוּ 
געבּן; אוֹיבּ אָבּער עס האַלט בּיי עצוֹת געבּן, האַלט איך עס 
פֿאַר אַ חוֹב אַרוֹיסצואָגן מיין מינוּנג, װוייל איך בּין ראוּ דער: 
צו נישט װײיניקער, אוֹיבּ ניִשט נאָך מעֶר װ?; אַנדערע, מיף 
האָבן פאַרפֿ;רט אַ מלחמה, כּדי עס זאָלן אוּנן אוּמגעקערט 
ווערן אוּנזערע פֿרײהײטן אוּן פּרײוױילעגיעס, אוּן דער װאיעװאָ: 
דאַ פֿון בּראַצלאַו שרײיבּט, אַז אַזֹ װעט זיין, אוֹיבּ עס- װעט 
נישט זיין אין מלחמה, אוּן אוֹיבּ עס װעט זין -- שלום! צוּ 
װאָס אוּמזיסט בּלוּטפֿערג;סן! זאָל מען דערפֿיַלן אוּנזערע װוּנטשן, 
ועלן מֹיר בּאַרױקן דעם המוֹן אוּן די מלחמה װעט אוֹיפֿהערן; 
אונזער פאָטער כֿמיעלניצק: האָט דאָס אַלץ מיַט שכל בּאַטראַכט 
אוּן ‏ אײינגעאָרדענט, אַז מיַר זאָלן זיִך שטעלן אוֹף דער זייט פוּן 
זיין מאַיעסטעט דעם קיניג, װעלכער װעט אוּנז דערפאַר באַ: 
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לוֹינען, אוּן אוֹיבּ די שררוֹת װעלן זיך אַקעגנשטעלן, װעט ער 
אונז דאַן דערלובּן אַ הוליע צוּ טוּן מיָט זײ -- אוּן מיֶר װעלן 
הוּליען. איִך װאָלט נאָר ניִשט געהייסן משלח זיין די טאָטערס: 
זאָלן זי זיך אוֹיסלייגן מיט זייער לאַגער אוֹיף די װיִלדע פֿעל? 
- דער אוּן דאָרט ליגן, בֹּיִן מיַר װעלן װיסן װאָס מיר האָבּן צוּ טוּן. 

כמיִעלניצקיס פּניִם האָט געשינט, װען ער האָט געהערט 
די דאָזיִקר װעֶרטער, אוּן די פּאָלקאָװניקעס האָבּן שוֹין אין 
זייער גרוֹפסער מערהייט גענוּמען שרייען, אַז מען זאָל אָפּשטעלן 
ד; מלחמה אוּן אַרוֹיסש;קן שליחיַם קיין װאַרשע אוּן אַז מען 
זאָל בּעטן דעם הער פֿון בּרוּס;לאָוו, ער זאָל אַלײן קוּמען פֿירן 
די אוּנטערהאַנדלוּנגען, טשאַרנאָטאַ האט נאָך געשריגן אוּן פּראָ= 
יטעסטירט, אָבּער דער פּאָלקאָװניק האָט אוֹיף אֹיִם אָנגעשטעלט 
זיינע אימהדיקע אוֹיגען אוּן געזאָגט. | | 

-- דוּ טשאַױנאָטאַ, פּאָלקאָװגיִק פֿוּן האדושאַץ, רוּפסט צוּ 
מלחמה אוּן בּלוּט. פאַרגיסוּנג, אוּן װען בּיי קאָרסוּן זענען דיך 
באַפֿאַלן דעם הער דמאָכאָװסקיס מענטשן, האָסטוּ געקװיטעעט 
װיַ א חזר. , בּריִדער . מיינע, ראַטעװעט!? און דוּ ביוט אַנטלאָפֿן 
פֿאַר דיין גאַנצן פּאָלק, : 

-- זאָגסט ליגן! -- האָט טשאַונאָטאַ געשר;גן -- איך 
האָבּ ניִשט קיין מוֹרא ניִשט פֿאַר די ליצכן אוּן נישט פאַר ד:ר, 

קשעטשאָװסק; האָט געדריקט אין זין האַנט דעם שטעקן 
אוּן, אַ שפּרינג געטוּן צוּ טשאַרנאָטאַן -- אַנדערע האָבּן אוֹיך 
גענוּמען מכבּד זיין מִיָט ד; פּויסטן דעם האַדזשאַצ ר פּאָלקאָװ; 
ניִק. ס'איז װידער געװאָרן אַ גרוֹיסער סוּמעל. אױפֿן פלאַץ 
האָט די ,געַזעלשאַפֿט" געמאַכט קוֹלוֹת װיַ אַ סטאַדע פֿון װיִלרע 
גָקסן. | | : 

מיט אַ מאָל האָט זיִך כמיעלניצקי אַליין װיִדער אוֹיפגעי 
שטעלט, יי | 

-- גנעדיַקע חערן פאָלקאָװניקעס! -- האָט ער געזאָגט -- 
אלֶר האָט הייסט עס בּאַשלאָכן צוּ שנקי קיין װאַרשע שליחים, 
וועלכע זאָלן פֿאָרלײגן דעם הער קענ;ג אוּנזער געטריע דיגסט 
און איִם בּעטן װעגן אַ בּאַלוינונג, װער אֶבּער סיֵל װייטער 
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מלחמה האַלטן -- ניִשט מיטן קיניג, ניִשט מיַט דער רעפובליק 
װוײל מיר האָבּן מיָט זיי קײינמאָל קיין מלחמה ניִשט געפירט, 
נאָר מִיָט אונזער גרעסטן שוֹנא, װעלכער איז שוֹין אינגאַנצן 
רוֹיט פֿוּן. קאָזאַקיִשן בּלוט, װעלכער האָט זיִך שוֹין בי סטאַר: 
זשעץ מיָט איִם אינגעשמיַרט און הערט נאָך איצט ניִשט אוֹיף 
זיך מיט אֹיִם צוּ שמירן, בּלײבּנדיִק װײטער אַ שוֹנה צוּם זאַפּאָ. 
ראָזשער חייל. צוּ דעם דאָזיִקן שינא אוּנזערן האָבּ איך אַרוֹיס. 
געשיַקט אַ בּריוו אוּן שליַחיִם מיט דער בּקשה, אַז ער זאָל 
אַװעקװאַרפֿן די דאָזיִקע שנא, אָבּער ער האָט זײי אכוריותר;ק 
אימגעבּראַכט, און מיך, אייער עלטסטן, נישט בּאַערט מיַט קיין 
שום תשובה אוּן דער מיס מבזה געװען 7; גאַנצע זאפּאָראָזשער 
אַרמײי, אוּן א;צט אנז ער געקומען פוּן יענער זײט דניעפר, 
האָט פֿון פֿאָהרעבּישטשע געמאַכט אַ תּליעוֹלם, האָט גאַשטראָפֿט 
אומשולדיִקע מענטשן, װעלכע איך האָבּ בּאַװײנט מיט ביטערע 
טרערן,. דערנאָך, װ; מען האָט מיר הײנט בּאַג נען מוֹדיץ גע. 
ווען, איז ער אַװעק קײן נעמיראָװ אוּן דאָרט אוֹיך קיינלם 
גישט געלאָוט לעבּן, אוּן אזוֹי װי די טאָטערס װילן פֿאַר שרעק 
און מורא ניִשט אַרוֹיס רעטן קעגן איִם, װעט ער אינג;כן קוּמען 
אַזער אוּן אויסקוילן אוֹיך אונו אוּמשולד;יקע מענטשן, אַקעגן 
דנם וילן פון הער קיניג אוּן פֿון דער גאַנצער רעפּוּבּליק, 
ווייל דער דאָזיקער בּעליגאוה רעכנט הך מיט קײנעם ניִשט, 
אוּן פּוּנקט װ; ער בּונטעװעט זיך איִצט, אין ער אוֹיך שטענדוק 
גרײט צוּ טון דעם הער קיניג דערװידער.. | 

איִן דער אסיפֿה. איז געװאָרן זייער שטיל -- כֿמיעלניצקי 
האָט אָפּגעעטעמט אוּן װייטער געזאָגט: 

-- גאָס האָט אוּנן געשענקט אַ נצחון איבּער די העט. 
מאַנעס, אָבּער ער אין ערגער פון די העטמאַגעס און פוּן אַלע 
מוֹשלים, אַ טײיװולאָנישער. זון, װאָס לעבּט בְּלוֹין מיטן שקר. װען 
איך אַלין װאָלט קעגן אים אַרוֹיסנעטרעטן, װאָלט ער דוּרך זײ. 
גע פֿרײנט אין װאַרשע זיכער געשרינג, אַז מיר װילן נישט 
קיין שלוֹם אוּן ער װאָלט זיִך באַקלאָגט אוֹיף אוּנז פֿאַרן גנעדיקן 
הער קנג. אוּן כדי דצָס זאָל ג;שט געשען, איז נויטיק, אַז 
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דער הער קיניג אוּן די גאַנצע רעפּובּליק זאָל יס - אַז אי 
װיל נישט קײן מלחמה אוּן אַז איך זיץ רויִק, נאָר ער וויל 


אוּנז אַרײנשלעפּן אין אַ מיחמה -- אוּן דעריבּער קאָן איך נישט 
אַרוֹיסטרעטן, ווייל אוֹיך צוּלִיבּ די אונטערהאַנדלוּנגען מיטן הער 


װואָיעװאָדא פוּן בּראצלאוו מוּז איך דאָ בּליבּן, כּדי אָבּער ער, 
דער טײיװלאָנישער ווּן, זאָל נישט צוּבּרעכן אוּנזערע כּחוֹת, מוּזן 


מיר זיִך אים אַקעגנשטעלן אוּן אַ תּל מאַכֿן פֿון זיין מאַכט, װײ 


מיר האָבּן בּיי די געלע װאַסערן אוּן בּיי קאָרסוּן אַ תֹּל געמאַכט 


פֿון אונזערע שוֹנאים, די הערן העטמאַנעס, איך בּעט אײך דע: 
ריבּער, גנעדיקע הערן, אַז איר זאָלט אַרוֹיסמאַרשירן קעגן אים, 


פֿרײװיליק, אוּן איך װװועל שרייבּן צוּם גנעדיקן האַר קיניג, אַז 
דאָס איז געשען אָן מיר, ווייל איר זענט געװען געצווּנגען זיר 
צוּ שיצן פֿאַר װישניאָװיעצקיס שנאה אוּן איבּערפאַל, 

אַ טויט:שטילקײױט האָט געהערשט אין דער אסיפה, 

כֿמיעלניצקי האָט וייטער געזאָגט: 

-- װער פוּן אייך, גנעדיַקע הערן, עס װעט אוּנטערנעמען 


די דאָזיקע מלחמה, װעט בּאַקוּמען פֿון מיר גענוּג חיילות, איך. 
װעל אים געבּן גוּטץ קאָזאַקן, אוּן האַרמאַטן װעל איך געבּן אין 


העלדישע קעמפער, כּדי ער זאָל מיט גאָט הילף קאָנען פֿאַרלענדן 
אוּנזער שוֹנא אוּן אָפּהאַלטן איבּער אים אַ נצחןיי. 

קיין איינער פוּן די פּאָלקאָװניקעס האָט זיִך נישט אַװעקי 
געריָרט פֿון זיין אָרט, 


-- זעכציק טוֹיזנט פֿון די בּעסטע ועגנס װעל איף 


געבּן! -- האָט כמיעָלניצקי געזאָגט, 

אַ שטילקײט, 

אוּן זי אַלע זענען דאָך געווען אוּמדערשראָקענע מלהמהי 
גבּוֹרים, װאָס דער הילך פֿון זייערע מלחמה:אוֹיסגעשרייען האָט 
נישט אײינמאָל זיף אָפּגעשלאָגן אוֹיף די מוֹיערן פֿוּן צאַראָגראַד. 


אוּן אפשר טאַקע דערפֿאַר האָט יעדער פוּן זי מוֹרא געהאַט 
אָנצוּװערן דעם געװונענעם רוּם אין אַ צוּזאַמענשטוֹיס מיטן 


מוֹראדיִקן יערעמי, 


כמיעלניצקי האָט געפֿיָרט זיינע אוֹיגן איבּער די פּאָלקאָװײ 
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צ ' 


ניקעס וועלכע האָבּן אונטער דער השפּעה פֿון דעם דאָזיקן קוק 
אַראָפּגעלאָזט זייערע אוֹיגן צוּ דער ערד, װיכאָווסקיס פּנים האָט 
בּאַקוּמען דעם אוֹיסדרוּק פֿון אַ טײװלאָנישעַר בּייזקיײט, 

-- איןף קען אַ קאָזאַק-- האָט כמיעלניצקי געזאָגט מיט אַ 
באַטריבּטער שטים--װעלכֿער װאָלט זיך אָפּגערופֿן אין דער זאָ: 
זיקער רגע אוּן װאָלט אוּנטערגעגוּמען די דאָזיקע מלחמה, אָבֹּער 
עֶר געפינט זיך נישט צװישן אוב0., 

-- בֹּאָהוּן!--האָט זיך עמיצער אָנגערוּפן, 

-- יאָ, בּאָהוּן, ער האָט שוֹין פֿאַרטיליקט יערעמיס רעגי* 
מעַנט אין װאַסילוּוקא, אָבּער ער איז איצט פֿאַרװוּנדעט אוּן 
ליגט אין טשערקאַסי, אוּן ראַנגלט זיִַך מיט דער מאַמע:טויט. אוּן 
/אַז ער איזן נישטאָ, איז קיינער נישטאָ, וי איִך זע! װוּ אין 
דער רוּם פֿון די קאָזאַקן? װוּ זענען די פּאַװלוקס, נאַלעװייקאס,. 
לאבּאָדאס אוּן אָסטראניצאס? 

דאָ איז אַ נידר;קער, דיקער פּאַרשוֹין, מיט אַ בּלוֹיען און 
טריָבּן פּנים, מיט װאָנסעס, געלע װי פֿײער איבּער אַן אויסגע= 
קרוּמטן מוֹיל אוּן מיט גריגע אוֹיגן, אויפֿגעשטאַנען פוּן אָרט, איז 
צוגעגאַנגען צוּ כֿמיעלניצקין אוּן געזאָגט: 

-- איף װעל גײן 

דאָס אין געווען מאַקסים קשיװאָנאָס, 

עס האָבּן אָפּגעהיִלכט לובּ-אויסגעשרייען לכֹּבוֹד דעם 
דאָזיִקן נאָמען, אוּן ער האָט זיך אָנגעשטּאַרט אוֹיף זיין שטעקן 
אוּן האָט אַזוֹי געזאָגט מיט אַ הײזעריקער, איבּערגעהאַקטער 
שטים: 

-- מיין נישט, העטמאַן, אַז איך האָבּ מוֹרא געהאַט. איִף 
װאָלט בּאַלד זיך אָפּגערופֿן -- אָבּער כ'האָבּ געטראַכט: פאַראַן 
בּעסערע! אָבּער װען קיינער גייט נישט, װעל איך גײן, װאָס 
זענט איר? איר האָט קעפּ אוּן הענט, אוּן אֹיִך האָבּ נישט קין 
קאָפּ, נאָר הענט אוּן אַ שװערד, אײנמאָל האָט די מאַמע גע= 
בּוֹירן} די מלחמה איז מיין מאַמ? אוּן שוועסטער, װישניאָװיעצקי 
קוֹילעט -- װעל איך אוֹיך קוֹילען; ער הענגט, װעל איך אוֹיך 
הענגען. אוּן דוּ, העטמאַן, געבּ מיר גוּטע קאָזאַקן, װייל מיט אַ 
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:המוֹן קאָן מען נישט מלחמה האַלטן מיט װשניאָװיעצקין. אוּן 
אָט װעל איִך גיין--שלעסער חרובימאַכֿן, שלאָגן, שחטן, הענגעןן 
אַ טוֹיט זיי, די פּריצים מיט די ווייסע הענטלעך! 

אַ צווייטער אַטאַמאַן האָט זיך אַרסגערוּקט פוּן דער 
יאסיפֿה, 

-- איך גײ מיט דיר, מאַקסיט! 

דאָס איִז געווען פּוּליאן, 

-- אוֹיך טשאַרנאטא פֿוּן האדושאץ אוּן הלאַדקי פוּן מיר= 
האָראָד אוּן נאָסאַטש פֿון אָסטרענג װעלן גיין מיט דיר! -- האָט 
-כמיעלניצקי געזאָגט, : 

-- מיֶר װעֶלן גיין -- האָבּן זײ ‏ אײנשטימ;ק אָנגערוּפֿ, 
ווייל. קשיװאָנאָס האָט זיי שוֹין צונעגעבּן חשק אוּן דער פּחד 
גיז פֿון זי אָפּגעטוּן געװאָרן, 

-- אוֹיף יערעמין! אוֹיף יעָרעמיִן! -- האָבּן אָפּגעה;לכט 
אוֹיסגעשריען אין דער אַסיבֿה -- מלחמה! מלחמהן -- האָט 
איבּערגעחזרט די ,געזעלשאַפֿט? אוּן בּאַלד איַז די אסיפֿה פֿאַ2 
װאַנדלט געװאָרן אין אַ חבוה שכּוֹרים, די פּאָלקן, װאָס זענען 
בּאַשטיִמט געװאָרן צוּ גיין מיט קשיװאָנאָסן, האָבּן זיך טויט:גע- 
שיכּוֹרט --- װייל זיי זענען דאָך אַקעגנגעגאַנגען דעם טוֹיט, די 
קאָזאַקן האָבּן אַלײין דאָס גוּט געװוּסט, אָבּער אין זײערץע הער- 
צער אוז שׁוֹין ניִט געװען קיין פּהד ;אײנמאָל האָט די מאַמע 
געבּוירן" -- האָבּן זײי איבּערגעחזרט נאָך זייער פֿירער אוּן דער 
פֿאַר האָבּן זי זיך שוֹין גאָרנישט געשוײט, װי געװייגלעך 
| פֿאַרן טוֹיט, כמיעלניצק; האָט דערלױבּט אוּן אופֿגעמוּנטערט, 
אוּן דער המוֹן האָט זײ נאָכגעטון, די הוּנדערט:טוגט-קעפּיקע 
מאַסן האָבן גענומען זיַגגען ליִדער, מ'האָט פֿונאַנדערגעטר;בּן די 
פֿערד פֿון די װעגנס, װעלכע האָבּן זיַך צולאָזט איבּערן לאַגער 
אוּן אױפֿהויבּנדיק װאָלקנגס פֿון שטויבּ, האָבּן זיי אָנגעמאַכט אַ 
אוּמכּאַשרײבּלעפֿע אוּמאָרדנונג, מ'האָט זיי געיאָגט מיט געשרייען, 
געטומל אוּן געלעכטער; גרעסערע מחנוֹת האָבּן זיִך געשלעפּט 
בּיים טייך אוּן געשאָסן פֿון בּיקסן, האָבּן זיך געשטוֹסן אוּן 
געשטיפּט צוּ דער קװאַטיר פֿון העטמאַן גוּפֿא, װעָלכער האָט 
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-געהייסן יאַקוּבּאָװו!ִטשן זי פֿונאַנדעטרײבּן, עֶס האָבּן אויסגעי 
בּראָכן געשלעגן און אַ מחומה, בֹּיִו עס האָט זיך אַראָפּגעלאָזט 
!אַ גאָס-רעגן, װעלכע האָט זײ אַלע צױאָגט אוּנטער ד; געצעלטן 
-אוּן וועגנס, 

אין אָװנט האָט דער שטורם זיִט צוּהוּליעט אויפֿן הימל, 
די דוּנערס האָבּן זיִך געקאָלערט פֿוּן איין עק פֿון די כמאַרעס 
יצוּם צװײסן, די בּליצן האָבּן בּאַלוֹיכטן די גאַנצע געגנט אַמאָל 
ימיס אַ ווייסן אוּן אַמאָל מיט אַ ווֹיטן ליכט, | 

בי דער שיין פוּן די בּליִצן האָט קשיװאָנאָס אַרוֹיסמאַר: 
ש:רט פון לאַנער אין דער שפּיץ פֿון זעכציק טױזנט בעסטע, 
?געקל;בּענע זעלנער אִין המוֹן, 


יס 


1 קאַפּיטל, 


קשיװאָגאָם איז געגאַנגען פֿוּן בּיאַלאָצערקעװ, דוּרך סקוירא". 
אוּן פאהרעבישטשע, צוּ מאַכנוװקאַ:צו אוּן דאָרט, װױּ ער איז 
דוּרכ געגאַנגען, איז אָפּגעמעקט געװאָרן יעדער שפּוּר פֿוין מענטשי 
לעכן לעבּן. װער עס איז צוּ איִם ניַט צוגעשטאַנען אֹיִז אוּמגצ= 
קוּמען אונטערן מעסער. מ'האָט פֿאַרבּרענט אַפֿילוּ די תּבואה 
אוֹיף די פֿעלדער, די װעלוער אוּן גערטנער, איּן דער פֿיִרשט 
האָט דערװוייל פוּן זיין זייט אָנגעמאַכט חורבנוֹת. נאָך דער 
פֿאַרטיליַקוּנג פֿוּן פֿאַהרעבּישטשע אוּן גאָך דער בּלוּטיקער שחיטה, 
װאָס הער בּאַראַנאָווסקי האָטס אויסגעפֿירט אין נעמ;ראָו, האָבּן 
די חיילות נאָך צוּקלאַפּט בּערך צװאַנציק בּאַדייטענדיקע מחנות 
אוּן שפּעטער זיך ָפּגעשטעלט מיטן לאַגער בי ראַיגראָד, װײל ‏ 
עס איז שוֹין פֿאַרגאַנגען אַ חוֹדש, װי זיי זענען נ:ט אַראָפּ 
פֿון די פֿערד און די מי האָט זי אָפּגעשװאַכט אוּן דער טוֹיט" 
האָט זיי שטאַרק פֿאַרמינערט. מען האָט געמוזט דך אָפּוֹען,. 
ווייל די הענט פון. די דאָזַקע שניטער זענען פֿוּן בּלוּטיקן 
שניָט אַפּגעשטאַנען, דער פֿירשט האָט זיך אַפילוּ געשלאָגן מיט 
דער דעה אוּן זיִך מיישב געװען. צי ער זאָל אוֹיף אַ געװיִסע 
צייט ניט אַרײנמאַרשירן אין אַ רוּיִק לאַנד, כֹּדי דאָרט זיך 
אוֹיסצוּרוען אוּן צוּ פֿאַרמערן דאָס חייל, אוּן בּאַזוּנדערס די פֿערד, 
וועלכע זענען גיכער ענלעך געווען אוֹיף סקעלעטן פֿוּן חיוֹת, . 
איידער אוֹיף לעבּעדיקע בּאַשעפֿענ:שן, װאָרוּם שׁוֹין זייט אַ חורש. 
האָבּן זיי קיין קערנדל נישט טוֹעם געווען אוּן געלעבּט נאָר פוּן 
צוטראָטענעם. גראָז, אָבּער נאָךְ אַ װאָך אָפרוּען האָט מען מיט 
אַמאָל מודיע געװוען, אַז עס קוּמען אָן פֿאַרשטאַרקוּנגען, ‏ דער 
פֿירשט איז זײ בּאַלד אַקעגנגעפאָרן -- אוּן ער האָט בּאמת. 
באַגעגנט דעם הער יאַנוּש טיַשקעװ:טש, דעם קיעװער װאִיעװאָראַג. 


װעלכער איִז אָנגעקוּמען מיט פוּפצן הוּנדערט גוּטע זעלנער, 
אוּן צוֹזאַמען מיט אים איז אוֹיך געקוּמען הער קשישטאָף טיש 
'קעװיטש, װיִצעריכטער פוּן בּראצלאַװ, דער יוּנגער הער אַקסאַק, 
כּמעט נאָך אַ ייּנגל, מִיט אַ גוּס באַדעקטן אײגענעם הװאַרף 
:פֿאָלק, אוּן אַסך שלאַכטשיצעס, װי די הערן שעניוּט, פּאֲלוּבּינס. 
-קיס, זשיטינסקיס, יעלאָװ;ִצק;ס, קערדעיס, בּאַהוּסלאַווסקיס, אַטײל 
ייט בּאַנלײטונג, אַ טײל אָן בּאַגלײטונג, בסך הכל אנ'ערך צויי 
יפערד, אַ זױץ דינערשאַפֿט. דער פֿורשט האָט זיך זייער דער2 
פֿרײט אוּן פֿרײנדלעך פֿאַרבּעטן אין זײין קװאַרט;ר דעם הער 
װאָיעװאָדאַ, װעלכער האָט זיך ניט געקאָנט אָפּחידוּשן איבּער 
איִר אָרעמען אוּן פּשוּטן אוֹיסזען. װאָרוּם דער פֿיַרשט, װעלכער 
האָט אין לוּבֹּני געלעבּט װי אַ פֿלך, װאָט בּעת אַ מלחמה, 
ווילנדיק געבּן אָ בּיישפּיל די זעלנעך, זיך נישט דערלױבּט קיין 
שׁוּם בּעקװעמליפֿקײטן, ער איז אײנגעשטאַנען אין איין חדר, 
אין װעלפֿן דער הער ואָיעװאָדאַ פֿון קיעװ האָט צוליבּ זיין 
-גראָבּן בּוֹיךְ זיך קוֹים געקאָנט דוּרכקוועטשן דוּרך דער שמאָלער 
טיר אוּן האָט געמווט הייסן דעם זינער אים צוּשטופן פֿון 
ה.נטן א חיץ אַ טיש, אַ הילצערנער באַנק, אוּן אַ סאָפע, 
בּאַדעקט מיָט אַ פֿערדישער פֿעל, אין אין ש6וּב קײן שוּם זאַך 
ימער נישט געווען, נאָר בּלױו נאָך אַ שטרוֹיזאַק בּיי דער טיר, 
אוֹיף וועלכן עס איז געשלאָפֿן דאָס יונגל, װאָס אין שטענדיק 
געווען גרײט צוּ דינען דעם 8ֿ:רשט. די דאָזיקע אײנפֿאַכֿקײט 
האָט זייער פֿאַרחידוּשט דעם װאָיעװאָדאַ, װעלכער האָט ליב 
געהאַט בּעקװעמליכקייטן אוּן שטענדיק מיט זיף געפֿירט טעפּיכן 
ער איז אַרײן אוּן מיט פֿאַרװוּנדערונג געקוקט אופֿן פֿירשט, 
עישט קאָנענדיִק פֿאַרשטיין, וי אַוֹי אַזאַ גרויסער גייסט האָט 
געקאָנט זיך צוּנויפֿפּאָרן מיט אַזאַ אָרעמקײט אוּן מיט אַזאַ פּשטות, 
ער פֿלעגט פֿון צייט צוּ צייט זען דעם פירשט אוֹיף די סיימען 
אין װאַרשע, ער אין אַפֿילוּ געװען זינער אַ װייטער קרום, 
אָבּער גענטער האָט ער איִם נ;ִשט געקענט. ערשט װען ער האָט 
(מיט אים אָנגעהוֹיבּן צוּ. ריידן, האָט ער בּאַלד דערקענט, אַז ער 
װהאָס צו טוּן מ;ט אַ אומגעװייגלעכן מענטש. אוּן ער, דער אַלטער 
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סענאַטאָר אוּן אַלטער זעלנער, װעלכער האָט געקלאַפּט די קאָא. 
לעגן סענאַטאָרן איבּער די אָרעמס, האָט געזאָגט צום פֿיִרשט 
דאָמיָניִק זאַסלאַװסקײ , מיין ליבּעגקער", אוּן גערעט מיַטן קיניג. 
אַלײין װיָ מיט זיינס גלייכן, האָט ויך ניִשט דערװעגט צוּ ריידן 
אין אַזאַ טאָן מיט װיַשניאָװיעצקין, הגם דער פֿיִרשט האָט אים 
אויפֿגענומען זייער פריינטלעך, װייל ער איַן אֹיִם דאַנקבּאַר גע 
ווען פֿאַר די פֿאַרשטארקוּנגען. | | 

-- גנעדיקעד הער װאַיעװאָדא -- האָט ער געזאָגט --. 
געלויבּט אין גאָט, װאָס אֹיֶר זענט געקוּמען מיַט פֿרישע כּוֹחוֹת, 
ווייל איך האָבּ שוֹין נעיאָגט מיטן לעצטן אָטעם, 
| -- איך האָבּ געזען אייערט זעלנער, ונעדיקער הער פֿיַרשט,. 
אוּן דערקענט אַז זײי זענען נעבּעך פאַרמאַטערט, אוּן איִך האָבּ. 
מיך דעֶריבּער שטאַרק מצער געװען, װײל איִך בּין געקוּמען 
אַהער מיט דער בּקשה, אַז דער גנעדיִקער הער פֿירשט זאָל 
איילן מיָר צוּ הילף, 

-- מוּז דאָס שוֹין בּאַלד געשען? 

-- וי אַמשנעלסטן, װי אַמשנעלסטן וייל די סכנה איָד. 
נאָענט! עס זענען אָנגעקימען אַפֹּאָר צענדל;ק טויזנט הוּלטאַיעס. 
מיַט קשיװאָנאָסן בּראש; וי איך האָבּ געהערט איז ער אַרױסגע*. 
שיקט געװאָרן אוֹיף אייך, גנעד;קער הער פֿירשט, דערװ;סנדיק 
זיִך אָבּער, אַן איר גנעדיקער הער פֿירשט, האָט זיך געלאָזט 
צוּ קאָנסטאַנטינאָו, האָט ער זיך אוֹיך געלאָוט אַהין און אופֿן 
װעג האָט ער מֹיָר איצט בּאַלאַנערט מאַכנוּוקא אוּן אָנגעמאַכט. 
אַזעלכע חוֹרבוֹת, אַז קיין שׁוּם לשוֹן איז ניִשט אוּמשטאַנד דאָס 
צוּ בּאַשרײבּן, 

-- 5,האָבּ געהערט װעגן קשיװאָנאָסן אוּן האָבּ אוֹיף אֹיִם. 
דאָ געװאַרט, קוֹים האָט ער מיך אָבּער געמיטן, מוּז איִך אים 
אליין אוֹיפֿזוכן, יאָ, די זאַך קאָן נישט אָפּגעלעגט װערן. װ:. 
גרוֹיס איז דער דער גאַרניזאָן אין מאַכנווקא? 

-- פֿאַראַן אין שלאָס צויי הוּנדערט דייטשן, זײיער גוּטע 
זעלנער, װאָס װעלן נאָך אוֹיסהאַלטן אַ געװיסע צייט. דאָס ערגסטע. 
א;ז אָבּער, װאָס אין ד;. שטאָט זענען זיך צוּנוױפֿגעפֿאָרן אַ שפּאָר. 
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ביסל שלאַכטשיצעס מיִט זייערע משפּחוֹת, אוּן די שטאָט, װאָס 
איִז בּאַפֿעסטיקט בּלוֹיז מיט אַ זאַמד-מויער אוּן אַ אַ פּלוֹיט איז לאַנג 
נישט בּכּוֹח צוּ שטעלן אַ װיַדערשטאַנד. | 

-- יאָ, די זאַך קאָן נישט אָפּגעלעגט װערן -- האָט דער 
פֿ;רשט איבּערגעחזרט, | 

אוּן דערנאָך האָט ער זיך געװענדעט צוּם יינגל: 

-- זשעלענסקי -- האָט ער געזאָזט -- לוֹיף צוּ די פּאָלֵ. 
קאָװונ;קעס, 

דער קיעווער װאָיעװאָדא האָט זיך דערװייל ‏ ע עצט אוֹיף 
דער בּאַנק אוּן געסאָפּעט -- אַבּיסל האָט ער דערביי זיִך אום? 
געקוּקט װעגן נאַכטיעסן, װײל ער איז געװען הונגעריק, אוּן 
האָט ליבּ געהאַט גוּט צוּ עס 

דאָ האָבּן זיִך דערהערט שװערע טריט אוּן עס זענען 
אַרײנגעקומען דעט פֿירשטס אָפּיִצירן -- שװאַרצע, אויסגעדאַרטע, 
בּאַװאַקסענע, מיַט איינגעפאַלענע אוֹיגן, מיט שפּורן אוּן אוּמבּאַ. 
שרייבּלעכער פֿאַרמאַטערטקײט אוֹיף די פּנימער. זײי האָבּן זיך 
שטילשװייגנדיק פֿאַרנײגט פאַרן פֿיִרשט, פאַר די געסט אוּן גע 
װאַרט װאָס ער װעט זאָגן, | 

-- גנעדיקע הערן -- האָט דער פֿירשט געזאָגט -- זע. 
נען ד; פֿערד געונט? 

-- יאָ, 

-- זיינען זיי גרייט? 

-- וי תּמיד, 

איז גוּט. אין אַ שעה אַרוּם מאַרשירן מיַר אוֹיף קשיװאָ: 
נאָסן, 

-- הע? -- האָט דער קיעװוער װאַיעװאָדא געואָגט אוּן אַ 
קוק געטון מיט פֿאַרװוּנדערוּנג אוֹיפֿן הער קשישטאָף, דעם װי 
צע-ריכֿטער פֿון כּראַצלאַוו, 

-- הער פּאָניאַטאָוסקי אוּן הער װיערשול װעלן אַרוֹיס= 
מאַרשירן דיַ ערשטע. נאָך זיי װעט גין בּאַראַנאָװסקי מיט די 
דראַגוּנער, אוּן מיט אַ שעה שפּעטער זאָלן אייך אָפּגיין װוּרצעלס 
קאַרמאַטן, | 
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דן פּאָלקאָװניקעס האָבּן זיך פֿאַרנײגט אוּן פאַרלאָזט די 
שטובּ--אוּן אין אַ וויילע אַרוּם האָט זיִך דערהערט אַ שאַלן פֿון 
טרוּמייטן, װאָס האָבּן גערופן זיך צוּ זעצן אוֹיף ד; פֿערד, דער 
קיעװער װאיעװאָדאַ האָט אוֹיף אַזאַ איילעניש זִיַך גאָר ניַט גע* 
ריכֿט, אוּן ער האָט עס זיך אפִילוּ זיך גאָרניִשט געװוּנטשן, 
ווייל ער איז געװען מיָד אוּן מאַט ער האָט גערעננט, אַז ער 
װעט זיך אוֹיסרוּען אַ טאָג בּיים פירשט אוּן גאָרנישט פֿאַר 
שפּעָטיקן-אוּן דאָ האָט מען גאָר בּאַלד, גיִשט שלאָפֿנדיק, ניִשט 
עסנדיִק, זיך געדאַרפט זעצן אוֹיפן פערך. 

-- גנעדיקער הער פֿיִדשט--האָט ער געזאָגט -- צ! װעלן ‏ 
אייערע זעלנער דערגיין בֹּיִז מאכנוּװוקאַ, וייל כ'האָבּ געזען, אַז 
זיי זיינען שרעקלעך פֿאַרמאַטערט, אוּן דער װעג איז אַ וייטער. 

-- זאָל אייך, גנעדיַקער הער, דער קאָפּ דערוֹיף נישט 
װויי:טטן. זיי גייען אין די מלחמה װי צוּם טאַנץ, 

-- כ'זע דאָס, כֿ'זע. פֿײיערדיקץע זעלנער, אָבּער מיינע 
מענטשן זיינען דאָך מיד. | 

-- איֶר װאָט דאָך געזאָגט; ;װין אמשנעלסטן, װייל די 
סכּנה איז גאָלגט?, | 

-- אמת, אָבּער מיר קאָנען איבּער נאַכֿט זיִך אוֹיסרוּעף 
מֹיֶר ‏ קוּמען פֿון כמיעלניק, | 

-- גגעדיקער הער װאָיעװאָדאַ, מיָר גייען פון לִוּבֹּני, פוּן 
יענער זײט דניעפּר, 

-- אַ גאַנצן טאָג זיינען מיר געװען אין װעגי 

-- אוּן מיר אַ גאַנצן חודש, 

בּיי די דאָזיקע װערטער איִז דער פירשט אַרוֹיסגעגאַנגען, 
בל פּערזענלעף אָכֿטוּגג צוּ געבן אוֹיף די הכנוֹת צוּם אַרוֹס= 
מאַרש, אוּן דער װאָיעװאְדאַ האָט אױסגעגלאָצט די אוֹיגן אוֹיפן 
װיצע-ריָכטער, דעבם הער קשישטאָף, האָט א קלאַפּ געטוּן מיט 
די הענט אוֹיף די קני אוּן געזאָגט: : 

-- אָט האָסטוּ דיַר אַן אָנשיקעניש. בּנאמנוֹת, זי װעלן 
מיִך דֵאָ לאָזן אומקומען פֿון הונגער. װאָס פֿאר אַן אײילעניש 
אוֹיף זיי, איִך בּין געקומען נאָך הילף אוּן געטראָכֿט מיָר, אַז 
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נאָך לאַנגע בֹּקשוֹת װעלן זי אַרוֹיסמאַרשירן ערשט אין צװי, 
דרי טעג אַרוּם, אוּן דאָ לאָזן זיי אפֿילוּ ניִשט דעם אָטעם 
כאַפּן. זאל זי דער סייוול נעמען! דאָס זאָטלרלעדערל האָט מיר 
דעם פֿוּס איינגעשניטן, ווייל דאָס יינגל דער בּוֹנד האָט עס מיר 
שלעכט צוּגעבוּנדן, אוּן אין בּוֹיךְ קאָרטשעט זיך אַלץ.. זאָל זי 
דער טייוול נעמען! מאַכנװוקא איַז מאַכנוּװוקאַ, אוּן דער בּוֹיך 
איז אַ בּוֹיךְ! איִך בּין אוֹיך אַן אַלטער זעלנער, כֿ'האָבּ אפֿשר 
מיִטגעמאַכט מער מלחמות פֿאַר זײי-- אֲבֹּעָר ניִשט אַזוֹי כאַפּילאָפּ! 
דאָס זיינען שדים, נישט קיין מענטשן, זײי שלאָפֿן נישט, עסן 
ניִשט--נאָר זיי שלאָגן זיך, וי גאָט אין מיר ליב, זיי עסן קײ21 
מאָל נישט. האָסט געזען, הער קשישטאָף, די דאָזיקע פּאָלקאָװ+ 
ניקעס---װאַרפֿן זי נ:שט אָן אַן אימה מיָט זייער אָנבּליק? װאָס? 

--- אָבּער זייער נייסט איו פֿלאַם:פֿײיערדיק-- האָט געעגטי 
פֿערט הער קשישטאָף, װעלפֿער איז געװען אַן איִבערגעגעבּענער 
זעלנער--ליבּער גאָט! ‏ װאָס פֿאַר אַ צוּמיִשעניש אוּן אוּמאָרדנוּנג 
הערשט אין אַנדערע לאַגערס, ווען מען גרייט זיך צוּם אַרוֹיס: 
מאַרש, װאָס פֿאַר אַ לוֹיפעניש, װאָס פֿאַר אַ טוּמלעניש בּיים 
אוֹיסדרייען די ועגנס, בַּיים שיקן נאָך די פֿערד - אוּן דאָ, אֹיָר 
הערט?--אָט גײען שוֹין אַרוֹיס די לײכטע פּאָלקן, 

-- אודאי, אודאי! אַן אוּמגליקן -- האָט דער װאִיעװאָדאַ 
געזאָגט, | 

אוּן דער ייַנגער הער אַקסאַק האָט צוּזאַמענגעלײגט זיינע 
קליינע הענטעלעך: 

-- אַך, דאָס איז אַ גרוֹיסער פֿיַרער, אַך דאָס, אי אַ 
גרוֹיסער מלחמה:מאַן!;--האָט ער געֲזאָגט מיָט הֹתפּעלוֹת, 

-- אֹלַר האָט נאָך, מיין הער, די מילך אונטער דער נאָזו 
--האָט דער װאָיעװאָדא צוּ איִם אַ געשריי געֶטוּן --קונקטאַטאָר 
איז אוֹיך געװען אַ גרויסער פירער!--איר פֿאַרשטײט! | 

דאָ איז אַריינגעקומען דער פֿירשט, 

= -- גנעדיקע הערן, אוֹיף די פֿערד! מיר לאָזן זיך אין וועג 

אַרײן! 
דער װאיעװאָדאַ האָט נישט אוֹיסגעהאַלטן, 
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-- הייסט:זשע, גנעדיקער הער פיִרשט, געבּן עפּעס צו' 
עסן, ווייל כֿ'בּין הוּנגעריק -- האָט ער אוֹיסגעשריגן מיַט גריםי 
צאָרן, 

--- מיין גנעדין צַר הער װאָיעװאָדאַן -- האָט דער פֿיַרשט 
געזאָגט, לאַכנדיִק אוּן אָננעמענדיק אים פֿאַר די הענט--זייט מיף 
מוֹחל, זייט מיָר מוֹחל; מיט'ן גאַנצן האַרץ, אָבּער אַוֹיף דעף 
מלחמה פֿאַרגעסט דער מענטש װעָגן אַזעלכע זאַכן 

-- נוּ װאָס, הער קשישטאָף, האָבּ אֹיִך נישט געזאָגט, אַז 
זײ עסן ניִשט? --- האָט דער װאָיעװאָדא זיך אָנגערוּפֿן, וענדני 
דיק זיך צוּם בּראַצלאַװער װיִצע-ריכטער, 

אָבּער דאָס נאַכט:עסן האָט לאַנג נישט געדוֹיערט אוּן מיט 
אַ פּאָר שעה שפעלער זינען שׁוֹין אפֿילוּ די פוס:גײער אַרוֹיס 
פֿין רײגראָד. די חיילוֹת האָבּן מאַרשירט דוּרך װיניצאַ אוּן ליי 
טין צוּ כמיעלניק:צו, אוֹיפֿן װעג האָט װויערשול זיך אָנגעשטוֹיסן 
אוֹיף אַ מחנה טאָטערס אין סאַװערוּוקאַ אוּן צוּזאַמען מיִטן הער 
װאָלאָדיאָווסקי האָבּן זי זי אויסגעראָט בּיַז צוּ אײנעם, בּאַפֿרײ, 
ענדיַק אַ פּאֶר חוּנדערט געפֿאַנגענע, כּמעט בּלוֹיז מיידלעך, דאָרט 
הוט זיַך שוֹין אָנגעהוֹיצּן דאָס פֿאַרװײיָסטעטע לאַנד, װאָס איו 
= געווען פֿוּל מיט שפּוּרן פֿון קש:װאָנאָסעס פאַרניכטנדיקער האַנט, 
סטשיזשאָווסקא איז געוען פֿאַרבּרענט אוּן איר בּאַפעלקערוּנג אין 
אוֹיסגעקוֹילעט געװאָרן אוֹיף אַן אכזריוֹתדיַקן אופֿן, אַפּניט, אַז ד? 
אומגליקלעכע איינװווינער האָבּן קשיװאָנאָסן געשטעלט אַ װידער. 
שטאַנד, פאַר וועלכן דער װיִלדער פירער האָט זי געלאָזט פֿאַר. 
טיליקן דורך פֿײיער אוּן שװוערד, בּים אַרײנגאַנג צוּם דאָרף 
האָס געהאָנגען אויף אַ דאָמב דער הער סטשזשאָווסקי אַלײן, 
וועלכן טישקעוויטשעס מענטשן האָבּן גליי דערקענט. ער האָט 
געהאָנגען אדם נאַקעט אוּן אוֹיף דעה בּרוּסט האָט ער געהאַט אַ 
שרעקלעכע האַלז:קײט, װאָס איז געווען צוּנויפֿגעשטעלט פֿון קעפּ,. 
אוױפֿגעצויגן אוֹיף אַ שנור. דאָס זיינען געװען ד; קעפ פֿוּן זײ= 
נע זעקס קינדער אוּן פֿון זיין פֿרו. אין דאָרף גוּפֿא, װאָס אין 
געװוען אינגאַנצן פֿאַרצערט פֿח די פֿלאַמען, האָבּן די פּאָלקן 
דערזען אוֹיף בּיידע זײטן פוּן װעג אַ לאַנגע שוּרה פֿון קאָזאַי 
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| קישע ,ליכט"ו דאָס הײיסט פּוּן מעגטשן מֹיָט הענט געהױבן אי 
בּער ד; קעָפּ, צוּגעבּוּנדן צוּ לאַגגע, אין די ערד אַרינגעקלאַפּטע 
סלוּפּעס, בּאַגאָסן מיט סמאָלע אוּן אָנגעצוּנדן בּיי די הענט, בּיים 
גרעסטן טייל פוּן ד; דאָזיקע מענטשן זיינען בּלוֹיז דיַ הענט 
געװען אָפּגעבּרענט, װײל דער רעגן האָט אַ פנים פֿאַרלאָשן 
דאָס פֿײיער אין מיטן בּרענען. אָבּער שרעקלעך זייען געװען 
די דאָזיַקע בּר.מיננס מיט ד; אויסגעקרומטע פּנימער אוּן מיט 
די שװאַרצע, צום הֹיָמל אויסגעשטרעקטע הענט. אַ ריח פֿון בֿוי 
לעניֵש האָט זיך געהערט פֿון אַלע זײטן. איבּער ד;? סלוּפעס 
האָבּן זיך געראָיעט מחנות פוּן פֿײגל, ועלכע זיינען בּיים דער? 
נענטערן זיַך פֿון חייל מיט אַ געפּ לדער אַװעקגעפלויגן פוּן די 
| גענטערע סלוּפּעט, כּדי זיך צוּ זעצן אוֹיף די װײטערע. אַ פּאָר 
וועלף זענען אַנטלאָמן פאַר די פאָלקן צוּ ד; געװיִקסן. די חיילוֹת 
האָבּן שט;לשװײגנדיִק זיך געצוֹיגן דורך דער שרעקלעכער אַלעיע 
אוּן געציילט ד; ,ליכט'. זײ האָבן אָפּגעצײלט דרי" הוּנדערט 
און אַ פּאָר צענדליק. זיי האָבּן טוֹף כּל סוֹף געמיטן דאָס דאָזיקע 
שרעקלעכע דערפֿל אוּן אָפּגעעטעמט מיט פריִשער װאַלך:לופֿט. 
אָבּער ד; שפורן פֿון פֿאַרניכטונג האָבּן זיִך װייטער געצוֹיגף 
געװען אין דאָס די ערשטע העלפֿט פֿון חוֹדש יולי, ד" תּבואות 
זענען שוֹין כּמעט געווען צייטיק אוּן מ'האָט זיִך געריכט אוֹיף אַ 
גוּטן שננט. אָבּער גאַנצע אַקער-שטחים זיינען געװען צוּם טייל 
פֿאַרבּרענט, צוּם טייל צוטרעטן, פֿאַרקנוֹילט, אַרײנגעגראָבן אין 
ד; ערד, סהאָט אוֹיסגעוען, װי אַ שטוּרם װאָלט זיך דוּרכגעטראָגן 
דורך די פֿעלדער, און עס האָט זיך דאָך טאַקע דוּרכגעטראָגן 
איבּער די דאָזיקע פֿעלדער דער שרעקלי;כסטער פֿון אַלע שטור. 
מען--דער שטוּרם פֿוּן דער בּיַרגער:מלחמה, דעם פֿירשטס זעלנער 
האָבּן נ:שט אײנמאָל געזען פֿורכטבּאַרע געגענטן, װאָס זיינען 
פֿאַרװיסט געװאָרן נאָך אַן איבּערפֿאַל פֿון טאָטערס, אָבּער אַז 
מוֹראדיקן, אַזאַ װיסטן חוּרבּן האָבּן זי נאָך קיינמאָל אין זייער 
לעבּן נישט געזען. ד:; װעלדער זיינען פֿאַרבּרענט געװאָרן פּונקט 
אַזוֹי װי. די תּכואות. דאָרט װוּ דאָס פֿייער האָט ניִשט פאַרצערט 
די בּוֹימער, האָט ער מ:0 דער פֿײערד;קער צונג אַראָפּ ע יסן 
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פֿון זיי די בּלעטער אוּן די קאָרע, אָפּגעבּרענט מיַט זיין הייסן 
הוֹיך, פֿאַררויכערט, פֿאַרקאָפּטשעט --- אוּן די בּוֹימער זיינען גע= 
שטאַנען װי סקעלעטן. דער הער װאָיעװאָדא פֿוּן קיעוֹ האָט 
געקוּקט אוּן זיינע אוֹיגן נישט געגלוֹיבּט, מיעדזשאַקאָו, זאַכאַר, 
פּוטאָר;, סלאָבאָדאַ--אײן בּאַרג אשי דאָ אוּן דאָרט זײנעָן די 
פּוֹיערן אַנטלאָפן צוּ קש:װאָנאָסן, אוּן די װײבּער אוּן קינדער 
זיינען אַרײנגעפֿאַלן אין געפֿאַנגענשאַפֿט פֿון יענער טאָטער;שער 
מחנה, װעלכע איז פֿאַרט;ליקט געװאָרן דורך װויערשולן אוּן װאָם 
לאָדיאָווסקין אוֹיף דער ערד--חוּרבוֹת, אוֹיפֿן ה;מל סטאַדעס פֿוּן 
קראָען, ראָבּן, װאָס זיינען זיך צוזאַמענגעפלויגן, גאָט װײס פֿוּן 
װאַנען, צוּם קאָז. ק;ִשן שנ;ט,,. די שפּורן פֿון חיל, װאָס איָן 
דוּרכגעגאַנגען, זיינען געװאָרן װאָס אַמאָל פֿרישער. פוּן צײס צוֹ 
צייט האָט מען זיך אָנגעשטויסן אוֹיף צוּבראָכענע װעגנס, נבלות 
פֿון דֹּהמוֹת אוּן מעַנטשן, װאָס האָבּן נאָך נ;ִשט געפֿױלט, צו- 
האַקטע, טעפּ, מעשענע קעסלען, זעק מיט פֿאַױנעצטן מעל, 
חירבוֹת, פֿון װעלפֿע ס'האָט נאָך געזעצט אַ רוֹיךף, צוװאָרפענע 
תּבוּאהיבינטלעך. דער פֿירשט האָט געטריבּן ‏ די פֿאָלקן צוּ 
כמיעלניק צוּ, גישט לאָזנדיק זי אָפּרוּען, אוּן דער אַלטער וא 
יעװאָדאַ האָט זיִך אָנגעכּאַפּט פֿאַרן קאָפּ, יאָמערנד;ָק פסדרי 
 -- |‏ שיין מאַכנוּװקא! מיין מאַכֿנוּװקא! כ'זע שוין, אַז מיר 
װעלן נישט אָנקוּמען צוּ דער ריכטיקער צײט. 

דערווייל איז אין כמיעלניק אָנגעקוּמען אַ ידיעה, אַז נישט 
דער אַלטער קשיװאָנאָס אַליין, נאָר זיין זוּן בּאַלאַגערט מאַכנוּװקא 
פיט בּערך צװאַנציַק טוֹיזנט מענטשן אוּן אַז ער האָט דאָס אָנ- 
געמאַכֿט די אוממענטשלעכע חורבות אוֹיפן וועג, לוֹיט די ידיעוֹת, 
איז די שטאָט שוֹין געװען אײנגענוּמען די קאָזאַקן, װאָס האָבּן 
זי פֿאַרנוּמען, האָבּן נישט געלאָזט קיין שרידשופּליט פֿוּן די 
שלאַכֿטשיצעס אוּן ייִדן, אוּן די װײבּער פֿון די שלאַכטשיצעס 
האָכּן זי פאַרשלעפּט אין זײער לאַגער אַרײן, װוּ עס האָס זײ 
דערװאַרט אַ גוֹרל, ערגער פֿון טוֹיט, אָבּער דער שלאָס האָט 
אונטער דער פֿירוּנג פון הער לעוו זיך נאָך פֿאַרטײדיקט, די 
קאָזאַקן האָבּן אים געשטוּרמט פוּן בּערנאַרדינען-קלויסטער, אין 
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וועלכן זיי דאָבּן אויסגעקוילעט די גוירים, הער 5עװ, װעלכֿער 
האָט זיך פֿאַרטײידיקט מיטן רעשט בּיסל כֹּחוֹת אוּן פּולװער,. 
האָט נישט צוּגעזאָגט אויסצוּהאַלטן לענגער וי איין נאַכֿט, 

דער פירשט האָט דעריבּער איבּערגעלאָזט די פֿוס-גײער, 
האַרמאַטן אוּן די חוֹיפּט:כחוֹת פֿון דער אַרמײ, װועלכע ער האָט 
געהייסן גיין קיין בּיסשטיק, אוּן אַליין האָט ער מיטן װאָיעװאָדא, 
הער קשישטאָף, הער אַקסאַק זיך געאיילט צוּ הילף דעם הער 
לעוו מיט צוויי טוֹיזנט מענטשן. דער אַלטער װאָיעװאָדא האָט 
שׁוֹין צוּריִקגעהאַלטן, יל ער האָט פֿאַרלוירן. דעם קאאָפּ; 
,מאַכנוּװקא איז פאַרלוֹירן, מיר װעלן קוּמען צוּ שפּעט! בּעסער 
נישט גיין קיין מאַכנווקא, נאָר שיצן אַנדעדע ערטער אוּן פֿאַר: 
זאָרגן מיט גאַרניזאָנען" -- האָט ער איבּערגעחורט. אָבּער דעַר. 
פֿירשט האָט נישט געװאָלט הערן. דער הער ויצע:ריכטער פֿון 
בּראַצלאוו האָט געיאָגט, אוּן די חיילות האָבן זיִך געריסן צוּ 
דער שלאַכט, ,קוֹים זענען מיר געקומען אַהער, װעלן מיר נישט 
אַװעקגײן אָן בּלוּט:פֿאַרגיסונג"--האָבן די פּאָלקאָװניקעס געזאָגט, 
אוּן זיי האָבּן מאַרשירט ווייטער, 

אַז זיי זענען געווען אַ האַלבן מייל פוּן מאַכנוּווקא, זענען 
בּערך צװאַנציָק רייטער, װעלכע האָבּן געטריבּן די פֿערד מיט 
אַלע כּחוֹת, פֿאַרלאָפֿן דער אַרמײ דעם װעג. דאָס איז געװען 
הער לעוו מיט זיינע חברים, דערזעענדיַק אים, האָטל דעף 
קנעװער װאָיעװאָדא בּאַלד פֿאַרשטאַנען, װאָס עס איז געשעף 

-- דער שלאָס איו אײנגענוּמען!--האָט ער אויסגעשריגן, 

-- יאָן--האָט הער לעוו געענטפֿערט אוּן אין דער זעלבּער 
דגע איז ער פֿאַרחלשט געװאָרן, ווייל ער איז געװען צוניזוקט. 
אוּן צוּשאָסן אוּן אין אָפּגעגאַנגען מיט גּלוּט. אָבּער די איבּריקע 
האָבּן גענוּמען דערציילן, װאָס עס איז געשען. די דייטשן אויף 
ד; מוֹיערן זענען אוֹיסגעהרגעט געװאָרן בּיז איינעם, װייל זי 
האָבּן בּעסער געװאָלט שטאַרבן איידער זיך אונטערגעבן -- הער 
לעוו האָס זיִך דוּרכגעשלאָגן דוּרכן געד;כטן המוֹן אוּן אויפֿגץ= 
בּראָכענע טוֹיערן, אָבּער אין די שטובּן אוֹיפֿן טוּרם האָבּן זיף 
נאָךְ פאַרטייד;קט אַ פּאָר צענדליק שלאַכֿטשיצעס און זיי האָט 
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מען געדאַרפֿט װאָס גיכער קוּמען צוּ הילף. 

מ'האָט דעריבּער גענוּמען נאָך מער טרייבּן די פּערד, אין 
אַ וילע אַרוּם האָבּן זיך אוֹיף אַ בּאַרג בּאַװיזן די שטאָט אוּ 
דער שלאָס, אוּן אינּער זײ אַ שװערע רוֹיך:כמאַרפ פֿון דער 
נאָר װאָס אונטערגעצונדענער שרפֿת. ד; נאַכט אי שוין צוּגעי 
פֿאַלן. דער היִמל איז געװען פֿאַרגאָסן פֿון אַ גאָלדענעם אוּן 
פּורפּור:רויטקײט, װעלכע דאָס חייל האָט בּאַלד אָנגענוּמען פֿאַר 
אָפּגלאַנצן פֿון פֿײער:פֿלאַמען,. בי דעם דאָזיקן שיין האָט מען 
געוען די פּאָלקן פֿון די זאַפּאָראַזשער אוּן די צוּנויפֿגעפּרעסטע 
מאַסן פֿון המוֹן, װאָס האָבּן דוּרךף די טוֹיערן אַקעגנגעַשטראָמט 
די אָנקוּמענדיקע חיילוֹת אָן שוּם מוֹרא, בפרט, אַז אין דעף. 
| שטאָט האָט קיינער ניִשט געװוּסט ועגן אָנקוּמען פוּן פֿ;רשס 
אוּן מ'האָט דעריבער גערעכענט, אַז בֹּלוֹין דער ק;עוער וװאֵָיץָי 
װאָדא אַלײן קוּמט אָן מיט הילף. אַפּניִם אַו דער בּראָנפן האָט 
זי איִנגאַנצן פֿאַרעלענט, אָדער דער נאָר װאָס אָפּגעהאַלטענער 
נצחוֹן איבּערן שלאָס האָט ארײינגעבּראַכט אַ אַ אומגעװײינלעכֿע גאוה, 
װאָרוּם זיי זענען דרייסט אַראָפּ פוּן בּאַרג אוּן ערשט איַן טאָל 
האָבּן זי גענוּמען זיך גרײטן צוּ דער שלאַכט מיט אַ גרויסן 
חשק, אוּנטער די קלאַנגען פֿוּן פוֹיקן אוּן טרוּמײיטן אוֹף דעם 
דאָזיִקן אָנבּליק האָט אַ פֿרײד:אוֹיסגעשריי זיך ארוֹיסגער;סן פֿוּן 
| אַלע פוֹילנִשע בּרוּסטן, אוּן דער הער װאַיעװאָדא פֿון קיִעו האָט 
צוּם צווייטן מאָל געהאַט ד; געלעגנהייט צוּ באַװוּנדערן די געי 
שיקטקייט פֿון פֿיִרשטס פּאָלקן. דערועענדיק ד: קאָזאַקן זענען 
געבּל;בן שטיין אוּן זיך תּיכֹּף אויסגעשטעלט גריט צוּם קאַמף, 
די שװערע קאַװאַלעריע אין דער מיַט, די לײַכטץ אוֹיף זי 
78:ג, אַזוֹי איַן אז אַלץ איז געװען איַן דער געהעריקער ארי 
דנוּנג אוּן מ'האָט פֿון אָרט געקאָנט צוטרעטן צוּ דער שלאַכט. 

-- הער קשיַשטאָף, װאָס פֿאַר אַ פּאָלק אנז דאָס -- האָט 
דער װאָיעװאָדא געגאָגט -- זײ האָבּן זיך מיט אַמאָל אוֹיסג!= 
שטעלט גרייט צוֹ דער מלחמה, זיי װאָלטן אוֹיך אָן מנהיג געי 
קאָגט פֿירן די שלאַכט! 

אבּער דער פֿירשט איז װ!; אַ פאָרזיבֿטנקער פירער, דורכי 
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געפֿלױגן מיָטן שטאַבּ אין דער האַנט צװנשן ד; פּאָלקן, פֿון 
פֿל;גל צוּ פֿליגל, האָט אַלץ בּאַקיקט, אַרוֹסגעגעבּן די לעצטע 
באַפֿעלן, ד; רוֹיטע אָפּגלאַנצן אוֹיפֿן הימל האָבּן זיִך אָפּגע? לאָגן 
אין זיין ז;לבּערנעס פּאַנצער אוּן ער איִז ענלעך געװען אוֹיף אַ 
העלן פֿלאַם, װאָס פליט צװ;שן ד; רייען, בּפֿרט אַז צװיִשן אַלע 
טונקעלע פאַנצערס האָט נאָר זיין פּאַנצער אַלײן שטאַרק גע: 
לויכטן, 

אוּן. אַזוֹי האָבן זיִך אוֹיסגעשטעלט: איִן דערמיט, איִן דער 
ערשטער ליניע, דריי פּאָלקן -- דער ערשטער, װעלכֿן דער קיעווער 
װאיעװאָדא אַלײין האָט ‏ אָנגעפֿיָרט, דער צעװײיטער -- דעם יונגן 
הער אַקסאַקס דער דריטער -- דעבש הער קשיַשטאָף טיִש. 
קעװ:טשסג הינטער זײ, איִן דער צװייטער ליניע, זענען גע. 
שטאַנען די דראגוּנער אוּנטער הער בּאַראַנאָווסקיס קאמאַנדע, אוּן 
צום סוֹף דעם פֿ;רשטס מעכטיַקער הואַרןפּאָלק מיִט הער 
ס /שעטוּסק; אַלס קאָמענדאַנט, 

די פֿליגל האָבּן פֿאַרנומען װיִערשול, קוּשעל אוּן פּאָניאַ: 
טאָווסק;. קיין האַרמאַטן זענען נ:שט געװען, װײל װוּרצל אין 
געבּליבּן איִן פּיַסטשיק, 

דער פֿירשט אנָז צוּגעשפּרוּנגען צוּם װאיעװאָדא אוּן האָט 
אַ שאָקל געטוּן מיַטן שטאַב, 

-- פאַר אייערע עולות הוֹיבּט אֹיַר אָן דער ערשטערן 

דער װאָיעװאָדא האָט אַ פֿאָכע געטון מיטן שטעקן -- די 
זעלנער האָבּן זיך אַראָפּגעגּויגן אוֹיף די זאָטלען אוּן זיך גע. 
רירט, אוּן פֿון זיין אָנפֿירן מ:טן פּאָלק האָט מען בּאַלד געקאָנט 
דערקענען, אַז דער װאָיעװאָדא, הגם אַ שװערער אוּן אַ פֿױלער, 
ווייל ער איז שוֹין געוען אוֹיף דער עלטער, איז ער פֿונדעסט: 
װעגן געװען אַ גענ;טער און מוּטיקער זעלנער. כדי צוּ שוינען 
די כּוֹחוֹת, האָט ער נישט בּאַלד געטריבּן דאָס פּאָלק מיטן גרעסטן 
אימפּעט, נאָר עס תחילת געפ;רט געלאַסן, פאַרגרעסערנדיק דעם 
אמפעט ערשט דעמאָלט, װען ער האָט זיך דערנענטערט צוּם 
שוֹנא, ער איז אַלין אוֹיך געלאָפן אין דער ערשטער ריי, מיטן 
שטעקן אין דער האנט, נאָר דאָס יינגל האָט אִיִם געהאַלטן בי 
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דער זײיט אַ לאַנגע אוּן שװערע שװערד, װעלפֿע איז אָבער 
נישט צוּ שווער געווען לוֹיט זיינע כֹּחוֹת. דער המוֹן האָט זיך 
אוֹיך געשאָטן אַקײגן פּאָלק מיט קאָסעס אוּן דרעש-שטעקנס, כּדי 
צוּריקצוּהאַלטן דעם ערשטן אימפּעט און צוּ פֿאַרלײכטערן די 
זאַפּאָראָזשער די אַטאַקע. װען עס האָט זי שוֹין מער נישט 
אָפּגעשײדט װי א פּאָר צענדליק טריט, האָבּן די מאַכנוּװקעף 
דערקענט דעם װאָיעװאָדא לוֹיט זיין געװאַלטיקער תוֹיך אוּן פֿעט? 
לייבּיקייט, אוּן זיי האָבּן דאַן גענוּמען שרייען: 

-- העי, הוֹיך:װויל:געבּוֹירענער װאָיעװאָדא, ‏ דער שניט 
רוּקט אָן, פֿאַרװאָס הייסטוּ נישט אַרוֹיסגײין דיינע אוּנטעָרטאַנען! 
מיר נויגן זיך, גנעדיקער האַר! מיר װעלן דיר שוֹין דעם בּוֹיך 
דורכלעכערן, 

אוּן אַ האָגל פֿון קוילן האָט זיך אַ שאָט געטוּן אוֹיפֿן 
פּאָלק, אָבּער קיין שאָדן האָט. ער נישט אָנגעמאַכט, װייל ער אי 
שׁוֹין געלאָפן װי אַ ויכער, זיי האָבּן זיך צוּזאמענגעשטויסן, עס 
האָט זיך דערהערט אַ געקלאַפּערײ פֿון די דרעש:שטעקנס אוּן 
אַ געקלאַנג פֿון די קאָסעס, װאָס האָבּן אָנגעקלאַפּט אָן די 
פּאַנצערס, געשרייען אוּן קרעכצן. די שפּיון האָבּן דוּרכגעבּראָכן 
אַ טער אין דער צוּנױפֿגעפּרעָסטער מאַסע פוּן המוֹן אוּן די 
גאַלאָפּירנדיקע פערד האָבּן זיך דוּרך אים אַריינגעריסן אין המון 
װי אַ שטוּרם, געטרעטן, אוּמגעשליידערט, געשמעטערט. אוּן 
פּונקט װי דאָס געדיכֿטע גראָז פאַרשװינט פֿאַר די שניטער, 
װעלפֿע גייען פֿאָרוֹיס אוּן פֿאָכען מיט די דרענגער פֿון די קאָסעס, 
אַוֹי זענען אוֹיך די בּרייטע ריען פוּן המוֹן געװאָרן שמעלעף 
אוּן שיטערער, בּיז זי זענען אינגאַנצען נעלם געװאָרן--אוּן גע" 
שטוֹיסן דוּרך די בריסטן פֿוּן די פֿערד, האָבּן זיי נישט געקאָנט 
בּלייבּן שטיין אוֹיפן אָרט אוּן גענוּמען זיך װאַקלען. צוּם סוֹף 
האָט אָפּגעהילכט אַ געשריי: ,מענטשן, ראַטעװעט זיך!" אין ד" 
גאַנצע מאַסע האָט אַװעקגעװאָרפֿן די קאָסעס, דרעשישטעקנס, 
גראַבּלעס, בּיקסן אוּן אין אַ װילדער מהומה זיף געלאָזט לויפן 
צוּריק צוּ די זאַפּאָראָזשער פּאָלקן, אָבּער די זאַפּאָראַזשער, מ'רא= 
האָבּנדיק, אַז דער אנטלופֿנדיקער הֹמוֹן זאָל נישט צורודערן 
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זייערע רייען, האָבּן אוֹיף אים אָנגעשטעלט די שפּיזן. זעענדיק 
די דאָזיקע פאַרצוימונג, האָט דער חמוֹן מיט אַ פֿאַרצװײפֿלטן 
געהייל. זיך געװאָרפֿן אין ביידע זײטן, דאָ אָבּער האָבן אױפֿסנײ 
פֿאַרשטעלט זי דעם װעג קושעל און פּאָניאַטאָװסקי, וועלכע זע. 
גען אָנגעקוּמען פֿון דעם פירשטט פליגל, | 

אוּן דער װאָיעװאָדא איז געגאַנגען איִבּער די טוֹיטע נוּפיִם 
פֿון המוֹן אוּן זך געשטעלט פנלבם אל פּניבש מִיט די זאפּאָ. 
ראָזשער, ער האָטס געיאָגט צוּ זײ אוּן זיי צוּ איִם, װיַלנדיק אוֹיף 
איִמפּעט ענטפֿאָרן מִיט אימפּעט, אוּן אַזױ האָבּן זי זיִך צוזאַמענ 
געשטויסן װ! צוויי כװאַליעס, װאָס קוּמען צָן איינע אַקְעֶגן דער 
צווייטער און בּיַלדן בּעתן צוּזאַמעגשטויס אַ שוֹימיִקן קאַם, אַזוֹי 
האָבּן פֿערד זיִך אוֹיפֿגעהוֹיבּן קעגן פֿערד, די רייטער אוֹיף זי 
זענען געשטאַנען װ!; אַ כװאַליע, װ! אַ שוים. אוּן דאָ האָט דער 
װאָיעװאָדא געוען, אַז ער האָט ניִשט צוּ טון מיט אַ המוֹן, נאָר. 
מיט דעם העלדיִשן אוּן אויסגעבּילדעטן זאפּאָראָזשער חייל, צַװיי 
ליניעס האָבּן זיך געשטויסן, געראַנגעלט אוּן איינע האָט ניִשט. 
געקאָנט בּייקוּמען ד; צווייטע. הרוּגים זענען געפאַלן לרוֹב, ווייל 
דאָרט האָט איין מאַן אַטאַק;ָרט דעם, צווייטן, איין שװערד האָט. 
זיִך צוּזאַמענגעקלאַפּט 8 דער צווייטער. דער װאָיעװאָדא אַלײן 
האָט אַריינגעשטעקט זיין שטעקן אין גאַרטל אוּן כאַפּנדיק זיין 
שווערד פוּן יוּנגלס הענט, האָט ער געאַרבּייט שווער, אַזש אַ שווייס 
האָט איִם אַרוסגעשלאָגן אופֿן פּנים, אוּן דערביי געסאפּעט 
ול אַ בּלאָז-זאַק פֿון שמיד, נעבּן אֹיִם האָבּן ד; צװײי הערן שע= 
ניוּט'ס, די הערן קיערדעי, בּאָהוּסלאַװסקי, עַלאָװיִצק!: און פֹּאָי ‏ 
לוּבּינסק; זיך געװאָרפֿן װ:; אין אַ קדחת, אָבֹּעֶר אוֹיף דער זט 
פוּן די קאָזאַקן האָט אַממערסטען געװיִלדעװעט איַװאַן בּוּרדאַבּיט, 
פּאָדפּאָלקאָװניִק פֿוּן קאַװניצער פּאָלק, א קאָזאַק פֿון אַ געװאַל+ ‏ 
דיִקער גבורה אוּן געש:קטקייט, וועלכער איז בּעזונדערס געוען 
שרעקלעך דערפֿאַר, װאָס זיין פֿערד האָט געקעמפֿט צוּגלייך מיט 
זיין האַר, ניִשט איין זעלנעף פוּן װאָיעװאָדעס חייל האָט אַריס 
געטוּן זיין פערד אוּן זיך צוּר;קגעצויגן כֹּדי זיך ניִשט צונױפֿצױ 
טרעפֿן מיָט דעם דאָזיִקן טייװל, װאָס פֿאַרשפּרײט טוֹיט אוּן פֿאַרי 
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װויסטוּנג. עס זענען צוגעשפּרונגען צוּ איִם די בּרידער שעניוס, 
אָבּער אוּרדאַבּוטס פֿערד װאָט דעבש יונגערן, אַנדזשעין אָנגע= 
יכאַפּט מיט די צין פאַרן פּניִבט אוּן עס כּהרף:עין צּוּריִבּן. זע=. 
ענדיק דאָס, האָט דער עלטערער, ראַפאַל, דעריאַנגט דער 
בּעסטיע מיָט דער שװערד איבּער די אוֹיגן. ער האָט זי פֿאַר. 
:װוּנדעט, אָבּער ניִשט געממיתט, װייל די שװערד האָט געטראָפֿן 
אוֹיף אַ מעשענעם קנאָפ פוּן דער שטערױבּיַנדע. בּוּרדאַבּויט האָט 
אָבּער איַן דער רגע געשטאָכן ראפֿאַלן איַן האַלן אוּן איִם דער 
הרגעט אויפֿן אָרט. אַזוֹי זענען געפֿאַלן בּיידע בּרידעױ, די הערן 
שעניוּט, אוּן געלעגן איִן בּאַגיִלדטע פאַנצערס אין שטוֹיבּ אוּ- 
טער די פֿערדיַשע קאָפּיִטעס, אוּן בּוּרדאַבּוּט האָט ז'ך געװאָרפן 
וי אַ פייער.צוּנג איִן די װײיטערדיקע רײען אוּן בּאַלד געכאַפּט 
דעם פּיַרשט פּאָלוּבּינסק;:, אַ זעכצןיעריק יינגעל, װעלכן ער האָט 
צפּגעהאַקט דעם אָרעם צוּזאַמען מיַט דער האַנט. דערזעענדיַק 
דאָס, האָט הער אורבּאַנסקי געװאָלט נקמה נעמען פאַרן טוֹיט פוּן 
קְרוֹב און אוי"נעשאָסן פֿון אַ פּיִסטאָלעט בּאַרדאַבּוטן גלײַך א;ן 
פַּניִם אַרײן, אָבּער ער האָט ניִשט געטראָפֿן, ער האָט אִיִם נאָר 
אָפּגעשאָסן אַן אוֹיער אוּן בּאַגאָסן מיט בּלוּט. שרעקליך איַז דעי 
מאָלט געוען בּורדאָבּוט אוּן זיין פֿערד, בּיידע שװאַוץ װיַ די 
נאַכט, בּײדע בּאַגאָסן מיט בּלוט, בּײדע מיט װילדע אוֹיגן אוּן 
פאַנאַנדערגעבּלאָזענע נאָזלעכער, בּיידע האָבּן געבּוּשעװעט װי אַ 
שטורם. אוֹיך הער אוּרבּאַנסקי איז נישט נִיצוּל געװאָרן פֿוּן טוֹיט: 
בּוּרדאבּוט האָט װי אַ תּלין מיט אײַן ויֶר אים אָפּגעהאַקט דעם 
קאָפּ. עס זענען געפאַלן פֿוּן זיין האַנט אוֹיךְ דער אַלטער אַכציקי 
יעריקער הער זשיטינסקי אוּן בּיידע הערן ניקטשעמני -- אוּן 
די איפריקע האָבּן זיך געֲנוּמען צוּריקציען אין שרעק, בּפֿרט אַז 
הינטער בּורדאַגוטן האָבּן געפֿינקלט הונדערטע אַנדערע זאַפּאָ: 
ראָזשער שװערדן אוּן הונדערט שמפּיון, װאָס זענען שוֹין געװען 
בּאַנעצט מיט בּלוּט, 

אוּן אָט. האָט דער װיַלדער קאָזאַק דערזען דעם װאָיע: 
װאָדא אוּן אַרוֹינלאָזדיק אַ מוראדיקן פרייד:אויסגעשריי, האָט ער 
זיִך געװאָרפֿן צוּ איִם, איבּערקערנדיק אוֹיפֿן װעג פערד אוּך 
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ירייטער -- אָבּער דער װאָיעװאָדע האָט זיךף ניַשט צוריק 94= 
צויגן. ער האָט זיִך פֿאַרלאָזע אוֹיף זיין אומגעיויינלעכן כּוֹה, אצן 
סאָפּענד;ק װ; אַ פֿאַרװוּנדעטע חיה, האָט ער אוֹיפֿגעהױבן די 
שװערד איבּערן קאָפּ אוּן געפֿלויגן אִוֹיף זיין פֿערד אַקעגן בּור. 
דאַבּוטן. אוּן ער װאָלט זיִכער געװען אוּמגעקוּמען, װען ניִשט 
| שיַלניצק;, אַ יוּנגל פֿוּן אַ שלאַכטש;ץ, װעלכֿער האָט װ; אַ בּליִץ 
זַך געװאָרפֿן אופֿן קאָזאַק אוּן איִם אָנגעבֿאַפּט פֿוּן הינטען 
אָבּער בּוּרדאַבּוּט האָט איִם דערשטאָכן מיַט דער שװערד. אוּן 
-בּעת בּורדאַבּוּט האָט געהאַט מיט אֹיָם צוּ טוּן, האָבּן די העררן קיער: 
דעי געשריגן נאָך הילף פֿאַרן װאָיעװאָדא; בּאַלד זענען צוּגץ: 
-שפּרונגען אפּאָר צענדלנק מענטשן, ועלכע האָבּן אים אָפגע: 
טיילט פֿון קאָזאַק, אוּן עס האָט זיַך צוּפלאַקערט אַ פֿאַרבּיִסענע 
/שלאַבט, אָבּער דעם װאָיעװאָדאס פֿאַרמאַטערטער פּאָלק האָט שׁוֹין . 
גענוּמען זיך בּוֹגן פֿאַר דער איבּערװאָג פוּן די זאַפּאָראָזשער, ער 
האָט שוֹין גענוּמען זיך צוּריִקצ;ען אוּן צומישן. דאָ זענען אָבּער 
?הער קשישטאָף, דער בּראַצלאַװער װיִצע:ריכֿטער, אוּן הער אק. 
יסאַק אָנגעלאָפֿן מיט פֿר:שע פּאָלקן, אמת, אין דער רגע האָבן 
אוֹיך די זאַפּאָראָזשער אַרוֹיסנעלאָוט נייע פּאָלקן צוּ דער שלאַכט; 
אָבּער אונטן איָז נאָך געשטאַנען דער פֿירשט מיט בּאַראַנאָווסקיס 
דראַגוּנער אוּן מיט הער סקשעטוּסזיס הוּזאַרןפּאָלק, וועלכע האָבּן 
בּיָז איִצט זיִך נישט בּאַטײליקט אין דער שלאַכֿט, 

אוּן אַזוֹי האָט אוֹיפֿסנײי זיך אָנגעהוֹיבּן די בּלוּטיקע שחיטה, 
אוּן בּיניילביני איז די נאַכט שוין צוגעפֿאַלן, אָבּער די שרפֿה 
האָט שוֹין אַרומגעכאַפּט די הייוער אין די עקן פֿון דער שטאָט. 
ד; פֿײער:פֿלאמען האָבּן בּאַלוֹיכטן דאָס שלאַכט:פֿעלד אוּן מ'האָט 
דייטלעף געוען בּיידע ליניעס, די פּוֹיל;ִשע אין די קאָואַקישע, 
װאָס האָבּן זיך געבּראָכֿן בּײם בּאַרג, מ'האָט געוען די קאָליָרן 
פֿון די זאַפּאָראָזשער אוּן אפילו זײערע פּנימער. הער װיערשול, 
הער פּאָניאַטאָיוסקי אוּן הער קוּשעל זענען שוֹין אוֹיך געווען אין 
פֿײער פון דער מלחמה, װייל נאָכדעם וי זיי האָבְּן פֿאַרטיליקט 
דעם המוֹן האָבּן יי זיך געשלאָגן אוֹיף די פֿליגל פֿון די קאָ: 
זאַקן, וועלכע האָבן אונטער זייער דרון גענוּמען זיך צור;קציען 
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צוּם בּאַרג. די לאַנגע ליניע פוּן די קעמפֿענדיק, האָט זַיִף אוֹיס* 
געבּויגן אין צװײ עקן צו דער שטאָט:צוּ אוּן גענוּמען זיך בּוֹיגן 
װאָס אַמאָל מער, װײל אין דער צייט וען ד; פּוילישע פליגל 
האָבּן אַװאַנס;רט, האָט דער מיטן, װאָס איִז געשטוסן געװאָרן 
דוּרך די איבּערװ!גנדיקע כּוֹחוֹת פֿון די קאָזאַקן, אָפַגעטרעטן צוּם 
פירשט:צו. דריי נײע קאָזאַקישע פּאָלקן זענעַן צוּגעטרעטן און 
געפּרוּװט אים דוּרכבּרעכן, אָבּער אין דעם מאָמענט האָט דער 
פֿירשט אַרוֹיסגעשיקט דעם הער בּאַראַנאָווסק;ס דראַגיּנער, װועלכע 
האָבּן פֿאַרשטאַרקט די קעמפֿנדיִקע כּוֹחוֹת, 

בּיים פֿירשט זענען פֿאַרבּליבּן בּלוֹיו די הואַרן -- ֿון דער" 
ווייטנס װאָלסטוּ געמיינט: אַ טוּנקעלער װאַלד, װאָס װאַקסט 
גלייך אַווֹיס פֿון פֿעלד, אַ מוראדיקע כװאַליע, פֿון איזערע 
מענער, פערד אוּן שפּיזן, אַ אָװנט:װינטל האָט גערוישט איגער 
זייערע פֿאָנען, אוּן זיי זענען געשטאַגען רוּיִק, נישט רייסנריק 
זיך אָן אַ בּאַפֿעל צוּ דער שלאַכט -- געדוּלדיִק, יל זײ 
זעָנען שוֹין געװען אויסגעפּרוװוטע זעלנער, װאָס הװאָבן שוֹין 8. 
סך שלאַכטן מיטגעמאַכט, אוּן זיי האָבּן געװוּסט, אַז דער בֹּלו 
טיקער אָנטייל װעט זײי נישט מיירן. צװיִשן זי אין געשטאַנען 
- דער פֿירשט אין זלבּעָרנעם כֹּלי זיין, מיכן גאָלדענעם שטאַב: 
אין דער האַנט, מיט אָנגעשטעלטע אוֹיגן אוֹיף די שלאַכט--אוּן 
פֿוּן דער לינקער זייט איז אַבּיסל אוּמגעדרייט געשטאַנען אין עק 
הער סקשעטוסקי. אַלס. פּאָרוטשניק, האָט ער זיין אַרבּל פֿאַרקאַ 
טשעט אוֹיפן אָרעם אוּן האַלטנדיק אין זיין מעכט;קער, בּין צוּם 
עלנּויגן נאַקעטער האַנט אַ שװערד אָנשטאָט אַ שטעקן, האָט- 
ער רוּיָק געװאַרט אוֹיף אַ קאָמאַנדא. | 

און דער פֿירשט האָט מיט דער לינקער האַנט זיך פֿאַר*? 
שטעלט די אוֹיגן פארן פייער אוּן געקוּקט אוֹיף די שלאַכט, דעף 
צענטר פוּן דער שוֹילישער האַלבּ-לבנה האָט* זיך בּיסלעכוייז 
אַראָפּגערוקט צוּ אים אוּנטער דעם דרוּק פֿון דער אויבּערמאַפֿט,. 
װייל נישט אוֹיף לאַנג האָט אים אוּנטערגעַשט;צט הער בּאַראַ? 
נאָװסקי, דער זעלבּער, װאָס האָט ניִשט געלאָזט קיין זכֿר פֿון" 
נעמיראָוו, דער פֿיַרשט האָט אַזוֹי אַרוּם גענען, װ: בי זיך אויףי 
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דער האַנט, די שװערע אַרבּײיט פון די זעלנער, דער אויסגש: 
צויגענער בּלוץ פֿון ד: שװערדן האָט דאָ זיך אופֿגעהױבּן אי: 
בער דער שװאַרצער ליניע פֿוּן קעפּ, אוּן בּאַלד האָט ער זיך 
וויִדער אַראָפּגעלאָזט אוּן אֹיִזן נעלם געװאָרן, פֿערד אוּן רייטער 
זענען אַרויסגעפֿאַלן פוּן דער דאָזיִקֶער כװאַליע פוּן קעמפֿנדיקע 
אוּן לוֹיפנדיִק איבּערן טאָל מ:ט אַ ה;רזשעריי אוּן מיָט צוּלאָזטע 
-גזש;וועס האָבּן זי אופֿן פֿאָן פֿון דער שריפה געהאַט א פנים 
פֿון גהינום. בּעסטיעס. פוּן צײט צוּ צײט אין אַ רוֹיטער פאָן 
װאָס האָט געפֿלאַטערט איבּער דעם מענטשן:געװימל, מיט אַמאָל 
אראָפּגעפֿאַקן אין המוֹן אוּן זיך מער נישט אוֹיפּגעהױבּן, אָבּער. 
דעם פֿ;רשטס בּליק אין געלאָפן װײיטעֶר פֿוּן ד: קעמפֿנדיקע 
רײען, אַזשׁ איבּער דעם בּאַרג צוּ דער שטאָט:צוּ, װױּ עס אין 
ראש כֿין צװיי געקליבּענע פּאָלקן געשטאַנען דער יונגער 
קש;װאָנאָס גוּפֹֿא, װעלכער האָט געװאַרט אוֹיף דעם שעת:הכּוֹשר 
זיף אַרײנצוװאַרפֿן אין די מיט פֿון די קעמפֿנדיִקע, כּדי אינגאַנצן 
צוּצוּבּרֶעכן די אָפּנעשװאַכטע פּוֹיליִשע רייען. 

צום סוֹף האָט ער אַ שפּרוּנג געטוּן אוּן איז געלאָפֿן מיט 
:אַ װיִלדן געשריי גלייך אוף בּאַראַנאָוסקיס דראַגוּנער, אָבּער 
-אוֹיף דעם מאָמענט האָט אוֹיך אויסגעקיקט דער פֿירשט, 

-- פֿיֶר! -- האָט ער אַ געשרײ געטוּן צוּ סקשעטוּסקין. 

סקשעטוּסק; האָט אוֹיפֿגעהיבן ד: שװערד אין די הוֹיך אוּן 
די אייזערנע כװאַליע האָט זיך א ריר געטוּן פֿון אָרט. 

זײ זענען לאַנג ג;ִשט געשלאָפן, װײל די קאַמפֿס:ליניע האָט 
זיך צוּ זײ שטאַרק דערנענטערט. באַראַנאָווסקיס דראַגוּנער האָבּן 
זיך בּליץ:שנעל געשפּאָלטן אוֹיף רעכֿטס און לינקס אוּן געעפנט 
פֿאַר די הװאַרן אַ צוּטר;ט צוּ די קאָזאַק, אוּן זיי האָבּן דוּרך 
דעם דאָזיקן טוֹיער מיס דער גאַנצער משא זיך געװאָרפֿן אוֹיף 
קש;װוצָגאָסעס מחנוֹת, װעלכע האָבּן שוֹין אָפּגעהאַלטן נצחוֹנוֹת, 

-- יֶערעם;! יערעמי! -- האָבּן אוֹיסגערופן ד; הוּוארן 

-- יערם:: -- האָט איבּערגעחורט די גאַנצע אַרמײ: 

דער שרעקלעכער נאָמען האָט מיַט אַ ציטער פֿון שרעק 
פאַרקלעמט ד; הערצער פֿון די זאַפּאָראָזשער, ‏ ערשט איבצט זע: 
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נען זי געװוֹר געװאָר,, אז נישט דער קיעװער ואַיעװאָדא,, 
נאָר דער פירשט אַליין פיױט אָן מיט דער שלאַכט, איבּריקנס, 
האָבּן זי נישט געקענט שטעלן קיין װיִדערשטאַנד די הוּאַרן 
וועלכע האָבּן בּלויז מיַט זײעָר משא זי אַזֹי צוּקװעטשט, וי 
אַ אוּמפֿאַלנדיקע מוֹיער צוּקװעטשט די מענטשן, װאָס שטיען 
אוּנטער איר, די אײנציקע רעטוננ פֿאַר זיי אין געװען זיך צוֹּי. 
צוּטיילן אוֹיף צוויי מחנוֹת, דורכצולאָזן די הוואַרן אוֹיף צוּ באַ. 
פֿאַלן זי פוּן די זייטן, אָבּער די דאָזיקע זײיטן זענען שוֹין אפ 
געהיט געװאָרן דורך די דראַגונער אוּן דוּרך װיִערשוּלס, קוּ . 
שעלס אוּן פּאָניאַטאָווסקיס לייכטע פּאָלקן, װועלכע האָבּן צוּנוֹי8= 
געטריבּן די קאָזאַקיַשע פֿליגל אוּן זיי אַרײנגעשטויסן אין צענטר. 
איצט האָט די שלאַכֿט בּאַקימען אַ גאַנץ אַנדער פּניבם, וייל די 
דאָזיִקע לייכטע פּאָלקען האָבּן וי געבּילדעט אַ גאַס, װאָס דורף. 
איַר מיט זענען מיַט אַ װילדן אימפּעט געלאָפן די הוזאַרן און 
געבראָכֿו, געשטויסן, געשטוּכט,, איבּערגעקערט מענטשן אוּן פֿערד, 
אוּן פאַר זיי זענען די קאָזאַקן מיט וילדע קללות אוּן געשרייען. 
אַנטלאָפן צוּם בּאַרג און צוּ דער שטאָט. װען װיַערשולס פֿליגל. 
װאָלט זיך געקאָנט צוּנויִבֿקוימען מיט פּאָניאַטאָווסקיס פליגל, װאָלכן 
זי געווען אַרוּמגערינגעלט אוּן עס װאָלט פֿוּן זײ ניִשט געבּליב. 
קיין שרידיופּליט, אָבּער סיי װיערשוּל אוּן סיי פּאָניאַטאָװוסקי ‏ 
האָבּן דאָס נ;יִשט געקאָנט בּאַװײזן, צוליב דעם צוּ שטאַרקן 
שטראָם פוּן אַנטלױפֿנדיקע. זיי האָבּן דעריבּער געשלאָגן פון. 
דער זײט, אז די הענט זענען זיי אַזש אָפּנעשטננען פֿון אַרבּעטן 
מיָט דער שוערד. | 

דער יוּנגער קשיװאנאָס, הגם ער אין געװען שטאַרק אוּן" 
װיָלד, האָט אינגעזען, אַז ער איז צוּ װײננק געג;. אוֹיף אַקעגן. 
צושטעלן זיך אַזאַ טירער װ; דער פירשט, ער האָט דעריבער 
פֿאַרלוֹירן דעם קאָפּ אוּן בּראש פֿון אַנדערע אַנטלאָפֿן צוּ דער 
שטאָט צוּ, דעם אַנטלױפֿנדיקן האָט בּאַמערקט הער קוּשעל, װעֵלש . 
פֿעַר אֹיִז געשטאַנען אָן אַ זייט אוּן האָט געזען נאָר פֿון אַ קירצן 
מרחק, ער איַז בּאַלך צוּגעשפּרינגען מיטן פֿערד אוּן מיַט דער 
שװערד אַ זעץ געטוּן דעם יּנגען קאָזאַק אין מוֹיל אַרײז, עף" 
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האָט איִם נישט דֶערהרגעט, װייל ד; שאַרף איז פֿאַרהאַלטן גע= 
װאָרן דורך דעם גאָרגל:בּין, אֶבֹּעָר ער האָט אים בּאַגאָסן מיט 
בּלוּט אוּן דוּרכדעם. נאָכמער צוּגענוּמען בּיי אים דעם מוּט, | 

אָבּער ער האָט שיֵעוּר אַלײן ניִשט בּאַצאָלט מיט זין 
לעבּן פאַר דעםם דאָזיקן שריָט, יל גראָד אין דער רגע האָט 
זיך אוֹף אים געװאָרפן בּוּרדאַבּוט איַן דער שפּיץ פֿון דעם 
יתר:הפּליטה פוּן קאַלניצער פּאָלק, 

צװיימאָל האָט ער געפּרוװוט שטעלן אַ װױדערשטאַנד מּיט 
די הוּזאַרן אָבּער בּײדע מאָל אין ער װי מיט אַ איבּערנאַטיר- 
לעכער קראַפּט אָפּנעשטוֹיסן געװאָרן אוּן, אַ צוּקלאַפּטער, האָט ער 
געמוּזט אָפּטרעטען צוּזאַמען מיט ד; איבּעריקע. צוּט סוֹף האָט 
ער צוּנויפֿגעקליבּן די רעשטלעך אוּן בּאַשלאָסן פוּן דער זייט. 
אָנצוּפֿאַלן אוֹיף קוּשעלן אוּן פֿוּן זיינע דראַגוּנער זִיִך אַדוּרכצו. 
רייסן אוֹיפֿן פֿרײען פֿעלד אַרוֹיס, אָבּער נאָך איידער ער האָט 
בּאַװיזן זיי דוּרכצוּרייסן, איז דער וװעג, װאָס פֿירט צוּ דער 
שטאָט אין צוּם בּאַרג, געװאָרן אַזוֹי אָנגעפּאַקײ, אַז גיך צַפּ 
אַנטלוױפֿן איִן שׁוֹין נישט מעגלעך געווען, ד; הוואַרן האָבּן צִוּ 
ל דעם דאָזיִקן געדראַנג פֿון מענטשן אינגעהאַלטן דעם אים. 
פּעט אוּן צוּנױפֿלײגנדיק די שפּין, האָבּן זיי מיָט ד;? שװערדן 
גענוּמען שלאָגן דעם המוֹן עס האָט זיך אָפּגעשפּילט אַ וילדע, 
תּוהו:ובוהודיקע, אוּמבּערחמנותדיקע שלאַכט, װאָס האָט געפֿלאַקערט 
צװויִשן מהומות, שטוּפּעניש, פּלאָנטער, היץ, מיאוסע רוֹהוֹת פון 
מענטשלעכע אוּן פערדישע גבלות. הרוּנים זענען געפֿאַלן אוֹיף 
הרגים, פֿערדישע קאָפּיטעס זענען געבּליבּן שטעקן אין צַאֲפַּל. 
דיִקע גוּפֿיִם, דאָ אוּן דאָרט האָבּן זיִך די מאַסן אַזוֹי צונויפֿגץ: 
קנוילט, אַז עס איו נישט געװען קיין אָרט װוּ אוֹיסצוּציען 
אַ האַנטג מ'האָט זיך דאָרט געשלאָגן מיט די הענטלעך פֿון דײַ 
שװערדן, מיט מעסערס אוּן פֿוסטן, די פֿערד האָבּן גענומען 
קוויטשן, דאָ אוּן דאָרט האָבּן זיך געהערט שטיַמען ,דערבּאַרמט 
זיִך, ליאַכן!? די דאָזיקע קוֹלוֹת האָבּן זיך פאַרשטאַרקט, פֿאַר= 
מערט, האָבּן פאַרהילכט דאָס געקלאַנג פון די שװערד, דאָס 
קריצן פֿוּן אייזן אוֹיף מענטשלעכע בּינער, דאָס כראָפּן אוּן 
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'שרעקלעכע שלוכצן פֿוּן די גוֹסהדיקע. , דערבּאַרמט זיך, האַרן!"* 
-- האָט אָפּגעהילכט װאָס אַמאָל יאָמערלעכער, אָבּער דאָס 
רחמנוֹת חאָט קין שליטה ניִשט געהאַט איִבּער דער דאַזיִקער 
כװאַליע פוּן קעמפֿער; װי ד; זוּן איִבּער אַ שטוּרם, האָט זי צוּי 
-געלויכטן דאָס פֿײיער, 

איין בּוּרדאַבּוּט האָט איִן דער שפּיץ פוּן זיינע קאלינ;צער 
מענטשן ניִשט געבּעטן קיין רחמים, עס האָט געפֿ;לט אָרט צום 
קאַמף, האָט ער זיך פריי געמאַכט אָרט מיטן מעסער, ער האָט 
זיִך צוערשט צוזאַמענגעשטויסן מיטן גראָבּבּוֹיכיִקץ הער דושיק 
אוּן אַרײנשטעקנד;ק איִם אַ מעסער איִן בּוֹיךְ, האָט ער אִיִם 
אַראָפּגעשלײדערט פוּן פֿערד, מיטן געשרײ /אָ יעזוּ" אי ער 
אַרונטערגעפֿאַלן אוּנטער די פֿערדישע קאָפּיִטעס, וועלכע האָבּן 
זיִם צעטרעטן דאָס אינגעװוייד, אוּן זיִך שוֹין מער נישט אופֿגע: 
הוֹיבּן. דעמאָלט איז שוֹין צוּגעקומען פֿרײער פּלאַץ, אוֹּן בּורדאַ= 
בּוּט האָט שוֹין מיט דער שװערד צוּהאַקט סאָקאָלסקיס קאָפּ צוּ= 
זאַמען מיטן העלם, דערנאָך האָט ער אוּמגעװאָרפֿן דן; הערן 
טריאַם אוּן צערטאָװיִטש צוּזאַמען מיַט די פֿערד; דאָס פֿרײ גע= 
מאַכטע אָרט איז געװאָרן בּרײטער. דער יוּנגער זענאַבּיוש 
סקאָלסק: האָט אים דערלאַנגט אין קאָפּ אַרײן, אָבּער די שװװערד 
האָט זיך אֹיִם איבּערגעקערט אין דער האַנט אוּן געטראָפֿן מיט' 
דער קלינג, אוּן דאָ האָט דער קאָזאַק איִם מיט דער לינקער. 
פֿויסט אַזעץ געטוּן איַן פּניִם אַרײן אוּן דערהאַרגעט אפֿן אָרט, 
די קאלניצער מענטשן זענען אִיִם נאָכֿגעגאַנגען אוּן געהאַקט אוּן 
געבּראָקט מיַט די קינזשאַל, ,א מכשף! אַ מכשף!' -- האָבּן די 
הוּזאַרן גענוּמען רוּפֿן ‏ דאָס אייון גנעמט אים ניִשטן אַ משוּגענער 
מענטש!" אוּן ער האָט בּאמת געהאַט שוֹים אוֹיף ד; װאָנסעס 
און רציחה האָט געברענט איִן זיינע אוֹיגן. ער האָט צוּם סוֹף 
דערזען סקשעטוּסקין אוּן דערקענענדיק דעם אָפֿיציר לוֹיטן פֿאַר= 
קאַטשעטען אַרבּל, האָט ער זיך אוֹיף איִם געװאָרפֿן, 

אַלע האָבּן פאַרהאַלטן דעם אָטעם אין די בּרוּסטן אוּן 
- איגערגעריסן די שלאַכט, קוקנדיק אוֹיפֿן געראַנגל פֿוּן די צַװיײי 
שרעקלעכסטע ריטער. דער הער יאַן אין פֿון רוּף: ,אַ מכשףן" 
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נישט נתפּעל געװאָרן--אָבּער דער כּעס האָט געעקאַכט אין אים, 
זעענדיק דעם אָנגעמאַכֿטן חורבּן, עֶר האָט דעריבער אַ קריץ 
געטוּן מיט די ציין אוּן מיט אַ װיַלדער פֿאַרבּיסנקײט זיך געג ‏ 
װאָרפֿן אוֹיפֿן קאָזאַק. זיי האָבּן זיָך צוּזאַמענגעשטויסן מיט אַזא 
יקראַפֿט, אַז די פֿערד זענען אַזש געבּליבּן זיצן אוֹיף די הינטנס. 
עס האָט אָפּנעהילכט אַ פֿייפעריי פֿון אייזן אוּן מיט אַ מאָל 
איז די שװערד פֿוּן קאָזאַק צוּשמעטערט געװאָרן אוֹיף שטיַקלעךף 
אונטער דעם קלאַפּ פֿון דער פּוֹיליִשער שפּין. עס האָט זיף 
שוֹין געדוּכטן, אַז קיין שוּם כּוֹחת װעט בּורדאבּוּטן ניָט מציל 
זיין, אָבּער דאָ האָט ער אַ שפּרונג געטוּן אוּן זיך צוּנויפגעי 
טשעפּעט מיט הער סקשעטוּסקין אֲזוֹי, אַז בּיידע האָבּן אוֹיסגעָזען 
װי איין גּוּף -- אוּן איִבּער דעם הוּואָרס האַלו האָט אַ בּליץ= 
געטוּן אַ מעסער, : 
א;ִצט האָס דער טוֹיט געשװעבּט פאַר סקשעטוּסקיס אוֹיגן, 
ווייל קעמפֿן מיט דער שװערד האָט ער שוֹין נישט געקאָנט. 
ימיט דער שנעלקײיט פֿון אַ בּליץ האָט ער אָבּער אַרֹסגעלאָזט 
די שװערד, װעלכע איז געבּליַבּן הענגען אוֹיפֿן לעדערל, אוּן 
מיַט דער האַנט אָנגעכאַפּט דעם קאָזאַק פֿאַר דער האַנט. אַ 
וילע האָבּן די דאָויַקע בּײידע הענט קאָנװוּלסיו געציטערט 
אין דער לוּפט, אָבּער דער קװעטש שוּן הער סקשעטוסקיס 
האַנט האָט געמוזט זיין אייזן:שטאַרק, װייל דער קאָואַק האָט 
געהיילט װי אַ װאָלף און דאָס מעסער איז פאַר אַלעמענס אוֹיגן 
! אים אַרױיסגעפֿאַלן פֿוּן די פֿאַרשטאַרטע פֿינגער, װי אַ אָפּגעְם 
שיילט קערנדל פֿון אַ זאַנג. דעמאָלט האָט סקשעטוסקי אים אָפּ. 
געלאָזט די צוּקװעטשטע האַנט אוּן אָנכאָפּנדיק אים פאָרן קאַרק, 
האָט ער דעם שרעקלעכן קאָפּ אַראָפּגעבּויגן אַזש בּיז צום זאָטל, 
מיט דער ליָנקער האַנט װידער האָט ער אַרױסגעכֿאַפּט די שפּיז 
פֿון הינטערן גאַרטל אוּן אים דערלאַנגט אײנמאָל אוּן אַ צװײט. 
מאָל -- דער קאָואַק האָט אַ כראָפּע געטון אוּן אֹיָז אַראָפּגע- 
יפֿאַלן פֿון פערד, | 

= די קאלנ;צער מענטשן האָבּן אַ קרעכץ געטוּן, צוזעענדיק 
דאָס, אוּן געלאָפֿן זיך נוֹקֶם זיין -- אֶָבּער אין דער רגע האָבּן 
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די הואַרן זיך געװאָרפֿן אוֹיף זי אוּן זי פֿאַרטוליקט בֹּל 
איינעם, 

אוּן אויפֿן צװייטן עק פֿון דער הוּזאַרןכװאַליע האָט די 
שלאַפֿט ניט אוֹיפֿגעהערט אוֹיף אַ רגע, װייל דאָס געדראנג איך . 
איִו דאָ ניִשט געװען אַזוֹי גרוֹיס. דאָרט האָטס הער לאָנגינוּס, 
אַרוּמגעגאַרטלט מיט אַנוּשאַס שאַרף, געבּוּשעװעט מיט זין 
תּלינים:שװערד, צוּמאָרגנס נאָךְּ דער שלאַכט האָבּן די ריטערס 
מיט פֿאַרװוּנדערונג בּאַקיקט די דאָזיקע ערטער, אוּן ווײזנדיק 
איינער דעם צוייטן די הענט, װאָס זענען אָפּגעהאַקט געװאָרן 
צוּזאַמען מיט די אַקסלען, די צוּשפאָלטענע קעָפּ פֿוּן שטערן בּיז 
צוּ דער בּאָרד, די קערפערס, װאָס זענען אוֹיף אַ שרעקלעכן 
א'פן געווען דוּרפֿגעשנ;טן אוֹיף צוויי העלפטן, דעם גאַנצן װעג, 
װאָס איז געווען פֿאַרזײט מיט מענטשלעכע אוּן פערדישע הרוּגים, 
האָבּן זיי זיך געשוּשקעט אײנער דעם צװייטף /,ג:ט אַ קוק דאָ 
האָט געקעמפֿט פּֿאַדבּיפּיענטא!" דער פֿירשט אַליין האָט בּאַקיקט 
די הרוּגים אוּן, הגם ער איז שוֹין צוּמאָרגנס געווען פֿאַרדאגהט. 
צוּלִיבּ פֿאַרשידענע ידיעוֹת, האָט ער זיך אַוֹיך שטאַרק געחידוש., 
ווייל אַזעלכעס האָט ער אין זיין לעבּן נאָך נישט געזעף . / 

בּיני. לבּיני האָט די שלאַכט זיך דערנענטערט צוּם סוֹף. ד" 
שווערע קאַװאַלעריע איז װידער אַרוֹיס אוּן זיך גענוּמען נאָכ: 
יאָגן די זאַפּאָראָושער פּאָלקן, װעלכע זענען אַנטלאָפן אוּנטער 
דעס בּאַרג צוּ דער שטאָט:צוּ. קוּשעלס אוּן פּאָניאַטאָוסקיס 
פּאָלקן האָבּן פֿאַר די איבּריקע אַנטלופֿנדיקע אָפּגעשנ:טן דעם 
װעג צוּ דער שטאָט, אַרוּמגערינגלט, האָבּן זיי זיך פאַרטײד;קט 
מיט פֿאַרצװײפֿלוּנג, בּיז זי זענען אַלע אוּמגעקומען, אָבּער מיט 
זייער טוֹיט האָבּן זי אוֹיסגעלײזט אַנדערע, ווייל װען װיערשוּל 
איז מיט צוויי שעה שפּעטער דער עֶרשטער אַרײן אין די שטאָט 
מיט דעם פֿירשטס טאָטערס, האָט ער שוֹין דאָרט ניט געטראָפֿן 
קיין איין טאָטער, דער שוֹנא האָט אויסגענוּצט די פֿינסטערניש, 
ווייל דער רעגן האָט פֿאַרלאָשן דאָס פֿײער, אוּן אין אײלעניש 
צונױפֿגענוּמען פּוסטע װעגנס אין דער שטאָט אוּן אָנלאָדנד;ק. 
אֹף זײ די חפֿצים מיט אַ שגעלקײט, װעלכע נאָר די קאָזאַקן 
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קאָנען בּאַיוייזן, איז ער אַנטלאָפֿן פֿון דער שטאָט, אַר;בּער דעם 
טייך אוּן פֿאַרניכטעט הינטער זיַך די בּריקן, יי 

די פּאָר צענדליק שלאַכטשיצעס, װאָס האָבּן זיִך פֿאַרטײ: 
דיקט אין שלאָס, זענען בּאַפרײיט געװאָרן אַ חוּץ דעם האָט דער 
פֿ;ִרשט געהייסן יויערשוּלן בּאַשטראָפן די אײינװוינער, װאָס האָבּן 
זיִך געהאַט פֿאַרײנ;קט מיט די קאָזאַקן, אוּן אַלײן האָט ער זיף 
געלאָזט נאָכֿיאָגן די קאָזאַקן, אָבּער אייננעמען דעם לאַגער אָןְ 
האַרמאַטן אוּן פוּס-גייער האָט ער נישט געקאָנט, דער שוֹנא האָט 
דוּרכן פֿאַרבּרענען די בּריִקן געװונען צײט, וייל דעם לייף 
װאָס מען דורך לאַנגע אוּמװעגן געמוזט אַריבּערגײן, אוּן דער+ 
וויי? זענען די קאָזאַקן אַזוֹי װייט אַװעק, אַז די פֿאַרמאַטעיטע 
פֿערד פוּן פֿירשטס קאַװאַלעריע האָבּן זי קוֹים געקאָנט אָניאָגן. 
אָבער די קאָזאַקן, הגם זײי האָבן געהאַט אַ שם מיט זייעף 
פֿאַרטײידיקן זיך איִן די לאַגערס, האָבּן זיַך גיַט פּאַרטײידיקט 
אַזוֹי העלדיש, וי תּמיד. די שרעקלעכע זיכערקייט, אַז דעף 
פֿורשט אַליין יאָגט זי נאָך, האָט בּיי זײי אוֹיף אַזוֹי פֿיל צוּגע+ 
נוּמען דעם מוּט, אַז זיי האָבּן שוֹין ניט געגלוױבּט אין זייעף 
רעטונג, און זיי װאָלטן זיכער ניט ניצוּל געװאָרן, װאָרוּם נאָך 
אַ שיסעריי פוּן אַ גאַנצע- נאַכט האָט הער בּאַראַנאָװסקי שוֹין 
געהאַט פֿאַרכאַפּט פֿערצייק װעגנס אוּן צויי האַרמאַסן. אָבּער 
דער קיעװוער װאַיעװאָדאַ האָט זיי װײיטער ניִשט געװאָלט נאָכי 
יאָגן אוּן האָט צוּריִקגעצוֹיגן זײנע מענטשן ס'איז צוליף ‏ דעם 
צװישן איִם אוּן דעם פֿיִרשט געקוּמען צוּ אַ שאַרפן צווװוערטלען 
זיִך, װעלכן אַ סך פּאָלקאָװניקעס װאָבּן געהערט, 

פֿאַרװאָס עפּיס -- האָט דער פֿוירשט געפֿרעגט -- װילט 
אֹיֶר גנעדיקער הער, איצט אָפּלאָון !|עם שוֹנא, בּעת אין דער 
שלאַכט האָט אֹיָר זיך אקעגנגעשטעלט מיט אַזאַ אַנטשלאָסנ= 
קייט} : , 

-- גנעדיקער הער פירשט -- האָט דער װאֵיעװאָדא געי 
ענטפֿערט -- פֿ'װוײס נישט, װאָס פֿאַר אַ גײסט עס לעבּט אין 
איין. אָבּער איִך בֹּיִן אַ פּשוּטער בּשר:ודם, נאָך דער אַרבּײט = 
טיק איך זיך אין רוּ -- אוּן מיינע. מענטשן אוֹיךְ, איִך װעל 
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ישטענדיִק אַזוֹי קעמפן מיטן שוֹנא, װיַ איך האָבּ הײינט געקעמפֿט, 
אוֹיבּ ער װעט זיף אַקעגנשטעלן, אָבֹּעֶר אַ געשלאָגענעם אוּן 
אַ אַנטלױפֿנדיקן שוֹנא װעל איך נישט נאָכיאָגן 
| --- זיי מוּזן אויסגעראָט װערן ביזן לעצטן -- האָט דער 
פֿיַרשט אויסגעשר;גן, 
| -- אוּן װאָס װעט דערפוּן אַרסקוּקען? -- האָט דער 
װאיעװאָדאַ. זיך אָנגערוּפֿן -- מיר װעלן זײ אוֹיסהרגענען, װעט 
| קוּמען דער עלטערער קשיװאָנאָס. ער װעט ב"ענען פֿאַרניכטן, 
אומברענגען נפֿשוֹת, אַזוֹי װי עס האָט דאָס געטוּן דער יונגע* 
רער אוּן סטזשיזשאָװקאַ -- אוּן פֿאַר אוּנזער פֿאַרבּ;סנקײט װעלן 
- אומגליקעכע ליידן, | 

-- אַ, כזע -- האָט שוֹין דער פּֿירשט צאָרניִק אוֹיסגע= 
רוּפן - אַז אֹיֶר צוּזאַמען מיטן קאַנצלער אוּן מיט די קאָמעני 
דאַנטן געהערט צוּ דער שלוֹם-פּאַרטײ, װאָלט ועלן מיט אָ:מאַכן 
די מריָדה דערשטיקן, אָבּער איִך שװער בּיים לעבּעדיקן גאָט! 
דאָס װעט ניַשט געשען, כּליזמן איִך האָבבּ א שװערט איִן מיין 
האַנט! 

אוּן טישקעוויטש האָט דערויף געענטפֿערט 

ננשט צוּ אַ פּאַרטיי געהער איך, נאָר צוּ גאָט, ווייל איִך 
בּין שוֹין אַלט אוּן בֹּקרוֹב װעל איף מיך מון פֿאַר אֹיִם שטעלן 
אוּן אוֹיבּ איִך װיל ניִשט, אַז אַ צוּ גרויסע לאַסט פוּן בּלוּט, 
;װאָס װערט פֿאַרגאָסן אין אַ בּיִרגער-קריג, זאָל מיך דריקן, דאַרפֿט 
יאיֶר זיך גנעדיקער הער פֿירשט, ניַשט חידוּשן,. אוּן אוֹיבּ איר, 
גנעדיַקער הער פֿיִרשט, האָט פֿאַריבּל, װאָס מהאָט אייך נישט 
בּאַשטימט פֿאַרן הוֹיפּט:קאָמענדאַנט, װעל איך אייך דערויף זאָגן 
אָט װאָס: פֿאַר איער גבורה אי עס אייך טאַקי געקומען, ס,איז 
אָבּער אפשר בּעטער, װאָס מ'האָט אייך נישט בּאַשטימט פֿאַרן 
הוֹיפט:קאָמענדאַנט, װײיל איר װאָלט די מר;דה, אָבּער צוּאַמען 
מיט איר אוֹיך אוּנזער אוּמגליקליף לאַנד, א;ן בּלוּט דערטרוּנקען. 

יערעמיס לאַנגע בּרעמען האָבּן זיך צוזאמענגעצויגן, דער קאַרק 
האָט אֹיִם אויפֿגעקװאָלן, אוּן פֿון די אוֹיגן האָבּן געשפּריצט 
אַזעלכע פֿונקען, אַז אַלע װאָס זענען געשטאַנען דערבּ"י, האָגּן 
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מורא געקריגן פֿאַרן װאָיעװאָדא, אָבּער דאָ אין הער סקשעטוס. 
קי שנעל צוּגעָגאַנגען אוּן געזאָגט: 

---גנעדיִקער הער פֿיִרשט, פֿאַראַן ידיעות װעגן עלטערן. 
קשיװאָנאָס, 
בּאַלד האָבן דעם פֿירשטס געדאַנקו זיך אַ קער געטוּן איך: 
אַ אַנדערע ריפֿטוּנג אוּן זיין כּעס אוֹיפן װאָיעװאָדא אֹיז אָפּגעי 
שװאַכט געװאָרן, דערװיײל האָט מען געבּראַכט ד; פֿיר מענטשן, 
װאָס זענען געקומען מיט ידיָעוֹת, דערונטער צװיי עלטערצ ‏ 
גאָטספֿאָרכטיקע גלחים, ‏ וועלכע האָבּ, דערועענדיק דעם פירשט,. . 
זיִך געװאָרפֿן פאַר אים אוֹיף די קני, 

-- ראַטעװעט, הערשער, ראַטעװעט! -- האָבּן זיי געבּעטן, 
אויסשטרעקנדיק צוּ אים ד; הענט, 

-- פון װאַנען קוּמט איר! -- האָט דער פֿירשט געפרעגט.. 

-- מיר קוּמען פֿון פּאָלאָגי. דער עלטערער קשװאָנאָס 
האָט בּאַלאַנערט דעם שלאָס אוּן די שטאָט; אוֹיבּ איער שװערד 
װעט נישט שװעבּן איבּער זיין קאַרק, װעלן מיָר אַלע אוּמקוּמען. 

דערוֹיף האָט דער פֿירשט געענטפֿערט: 

-- וועגן פּאַלאָני ווייס איך, אַז דאָרט:אַחיִן זענען אַנטלאָפֿן ‏ 
אַ סך מענטשן, אָבֹּער װי מ'האָט מיַר מודיע געװען, זענען זי 
צוּם גרעסטן טייל רוטענער, גאָט װעט אייך בּאַלוֹינען דערפֿאַר, 
װאָס אנשטאָט צוּצוּשטיין צוּ די מורדים, שטעלט איר זיי אַ װי: 
דערשטאַנד, אוּן בּלייבּט געטריי דעם פֿאָטערלאַנד, אָבּער איך 
האָבּ מוֹרא, אַז איר זאָלט אין מיר נישט בּוֹגד זיין, װי דאָס 
איז געשען אין נעמיראָ, 

דערוֹיף האָבּן די שליחים גענוּמען שווערן בי אַלע הימ. 
ליִשע הײליקייטן, אַז זײ קיקן אוֹיס אוֹיפֿן פֿירשט װי אוֹיף. 
אַ גוֹאל אוּן אַן דער געדאַנק װעגן בּגיָדה אין זיי אַפֿילו ניִשט" 
געקוּמען אין קאָפּ אַרײן, אוּן מ'האָט זיי דאָס געקאָנט גלובּן . 
הייל קשיװאָנאָס, וועלכער האָט זי בּאַלאַגערט מיט פֿופֿציִק טויזנט 
מענטשן, האָט געשוווירן זיי אומצובּרענגען טאַקע דערפֿאַר, װאָס 
ווגם זײ זענען רוּטענער, האָבּן זײי נישט געװאָלט צוּשטיין צוּ 
דער מרידה, | | 
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דײר פירשט האָט זיי צוּנעזאָגט הילף, אַזֹי אָבּער װי 
זיינע הוֹיפּט-כּוֹחוֹת זענען געװען אין בּיסטשיק, האָט ער געמווט 
אוֹיף זיי װאַרטן, די שליִחים זענען אַװעק מיט בּאַוױקטע געמ" 
ט;ר -- אוּן ער האָט זיך געװענדעט צוּם קיעװער װאָיעװאָדאַ 
אוּן געזאָגט: | | 

-- זייט מֹיר מוֹחל, גנעדיגער הער! איך זע שוֹין אַלײן, 
אז מען דאַרף דעם קליינעם קש:װאָנאָס אָפּלאָזן, כֹּדי צוּ קענען 
יכאַפּן דעם גרוֹיסן קשיװאָנאָס. דער יוּנגערער קאָן לענגער װאַרטן 
אוֹיפֿן שטריקל, איך האָף אוֹיך, אַז איר װעט מיך נישט פֿאַר. 
לאָזן אין דער דאָזיקער נײער מ"חמה, 

-- גאַנץ זיכער נישט! -- האָט דער װאיעװאָדע אויסגערוּפֿ. 

בּאַלד האָבּן זיך געלאָזט הערן די טרומיטן, װעלכע האָבן 
מוֹדיִע געווען די פּאָלקן, װאָס זענען געװען װײט, פֿוּן לאַגער, 
אַז זי זאָלן זיך אוּמקערן, מ'װאָט אוֹיך געמוּט אָפּרוּען אוּן 
פאָזן אוֹיטרוּען די פערד, איִן אװונט איז אָנגעקוּמען די גאנצע 
דיוו;זיע פֿון ביסטשיק אוּן צוּזאַמען מיט איר אוֹיך הער סטאַכאָי 
װיְטש, אַ שליח פּוּן בּראַצלאַװער װאָיעװאָדע, הער קישעל האָט 
געשריבּן צוּם פֿיִרשט אַ בּריָוו פול מיט לוֹיבּ, אַן עֶר איז מציל 
דאָס פֿאַטערלאַנד פֿוּן אוּנטערגאַנג, ער האָט אוֹיךְ געשריבּן װעגן 
דער גרוֹיסער שמחה, װאָס דעם פֿיִרשטס אָנקוּמען פֿוּן 'ענער 
זייט דניעפּר האָט געװעקט אין אַלעמענס הערצער אוּן ער האָט 
געװוּנטשן נצוֹנוֹת -- אָבּער צוּם סוֹף פֿוּן בֹּריוו האָבּן זיך 
אַנטפלעקט די סבּוֹת, צוּלִיבּ וועלכע דער בריוו איז געשריבּן גע* 
װאָרן. דער האַר פֿון בּרוּסילאָװו האָט דערקלערט, אַז ד; אוּנטער? 
האַנדלונגען האָבּן זיך שוֹין אָנגעהויבּן, אַז ער אַלײן מיט 18 
דערע קאָמיסאַרן פאָרט קיין בּיאַלאָצערקע אוּן ער האָפט, אַז 
עס װעט זיך אִיִם אײינגעבן ‏ כֿמיעלניצקין צוּריקצוהאַלטן אוּן צוּ 
בּאַרויקן. צוּם סוֹף האָט ער געבּעטן דעם פֿירשט, אַז כליזמן די 
אוּנטערהאַנדלוּנגען װעלן אָנהאַלטן, זל ער די קאָאַקן שוינען 
און אוֹיף װיפֿיל עס אין מעגלעךף אָפּשטעלן די מלהמה שריס, 
ווען מען װאָלט מוֹדיע געווען דעם פירש, אַז זיין גאַנצע מלוכה. 
אוֹיף יענער זייט דניעפּר איו חרוֹכ געװאָרן אוּן אַלע שטעס 
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זענען אוֹיסגעגליכֿן מיט דער ערד, װאָלט ער זיך נישט אַוֹי 
ישטאַרק מצער געווען, װיַ ער האָט זיך דעם דאָליִקן בריוו גע. 
נוּמען צוּם האַרצן, עס זענען געװען דערבּיי הער סקשעטוּסקי, 
הער בּאַראַנאָווסקי, ע- זאַטשװיָליכאַװסק!, בּיידע טישקעוויטשס 
אוּן קערדעיס. דער 8 שט האָט מיט די הענט פֿאַרשטעלט די 
אוֹיגן, האָט פֿאַרװאָרפֿן דעם קאָפּ אױף הינטן, גלייך װיַ אַ קֹיֶל 
װאָלט אים געטראָפֿן איִן האַרץ אַרײן, 

-- חרפּה! אַ חרפּה! גאָט מיינער! לאָז מיך שוֹין װאָס 
גיכֿער שטאַרבּן, כּדי איך זאָל מער נישט דאַרפן זען אַזעַלכֿע 
זאַכן, 

אַ טיפֿע שטילקײט האָט געהערשט צװיַשן אַלף פּאָלקאָוו. 
ג;ָקֶעס, אוּן דער פֿירשט האָט װײטער געזאָגט; 

-- כ'וויל גיִשט לעב" אין דער דאָזיִקער רעפּובּליִק, ווייל 
איך מוז מיִך שעמען פֿאַר איָר, אָט האָט איר, אַ הכוֹן כון לאָ: 
זאַקן אוּן פּויערן, פֿאַרפֿלײצט דאָס פֿאטערלאַנד מיט בּלוּט, גע; 
מאַכט יד:אחת מיָט געצןד;נער קענן דער אײגענער הים. די 
װעטמאַנעס זענען צוקלאָפּט, די חיילוֹת פֿאַרט;ליקט, דאָס פֿאָלק 
איִז געװאָרן צוּ שאַנד אוּן שפּאָט, דער מאַיעסטעט 8;רגװאַל. 
דיקט, די ק;רכן פֿאַרבּרענט, די קסיאָנדזן אוּן שלאַכטשיצעס אוֹיסי 
געקוֹילט, ד; פֿרויען געשענדעט, אוּן אוֹיף די דאָזיִקע צרוֹת אוּן 
אוֹיף ד; דאָזיקע שאַנד, װאָס בּלוֹין בּיים דערמאַנען זיי װאָלטן. 
אוּנזערע אבוֹת געשטאָרבּן -- װאָס ענטפֿערט אוֹיף זי אונזער 
רעפּובּליק? אָט גייט זי פירן אוּנטערהאַנדלונגען מיַט אַ בּוּנד, װאָס 
האָט געשענדעט איר נאָמען זיך פֿאַרבּינדן מיט געצידינער, און 
זאָגט איִם נאָך צוּ אַ בּאַפֿרידיקונג, אָ גאָט! כ'בּעט דיַך נאָכאַמאָל, 
לאָז מיִך שטאַרבּן, ווייל מיר קאָנען נישט לעבן אוֹיף דער וועלט, 
מיר, װאָס זעעןצו די חרפה פוּן פֿאָטערלאַנד און זענען מקריב 
פֿאַר אים אונזערע קעפּ, 

דער קיעווער װאָיעװאָדאַ האָט געשויגן אוּן הער קשישטאָף, 
דער בּראַצלאַװער װיַצעיר;כטער, האָט זיַך אין א וילע אֲרוּם 
אָנגערופֿן; 

-- הער קישעל א;ז נ;ִשט ד; גאַנצע רעפּבּליִק, 
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דערויף האָט דער פֿירשט געענטפֿערט: ' 

-- זאָגט מיִר נ;ִשט, גנעדיקער הער, װעגן הער קישעל, 
ווייל כ'ווייס גוּס, אַז ער האָט היַנטער זִיֶךְ אַ גאַנצע פּאַרטײ 
ער האָט צוּגעטראָפֿן דעם געדאַנק פֿון פרימאַס אוּן קאנצלער 
אוּן פֿיִרשט דאמיניק און נאָך אַ סך הערן, װאָס האַלטן איִצט, 
װען די רַעֲפוּבּליִק איז אָן אַ קיניג, די ממשלה אין זײערע 
הענט אוּן שטעלן פאָר איִר מאַיעסטעט, אָדער זיי שענדן זי גי 
כער מֿיָט זייער שװאַכקײט, ואס איז אַ פחיתוֹת הכּבוֹד פֿאַר אַ 
גרוֹיסן פֿאָלק, ווייל ניִשט מיט אוּנטערהאַנדלוּנגען, נאָר מיט בּלוּט. 
דאַרף מען לעשן דאָס דאָזיִקע פֿײער -- אוּן בּעסער איז פֿאַרֹ 
אַ ריִטערלעכן פּאָלק אוּנטערצוּגיין, איידער זיך צוּ דערנידריקן 
אוּן זיך צוּ מאכן צוּ שאַנד און צוּ שפּאָט פֿאַר דער גאַנצעף 
וועלט, | | 

אוּן װיִדער האָט דער פֿירשט פֿאַרשטעלט מיט די הענט 
די אויגן--אוּן דער אָנבּליק פוּן דעם דאָזיקן צער אוּן פֿון דעם 
דאָזיִקן װײיטאָק אין געווען אַזאַ האַרץ-רײסנדיקער, אַו די פּאָלי 
קאָװוניקעס האָבּן ממש נישט געװוּסט װאָס צוּ טוּן מיט די טרערן, 
װאָס זייגען זי געקוּמען איַן די אוֹיגן אַרײן. 

-- גנעדיקער הער פירשט -- האָט זאַטשװ;ליכאָװסקי זיף. 
דערװועגט אָנצוּרוּפֿן -- זאָלן זי מלחמה:האַלטן מיַט דער צונג, אָוּך 
מיר װעלן ווייטער מלחמה:האַלטן מיט דער שװערד, | 

-- יאָ -- האָט דער פֿירשט געענטפֿערט -- דאָס האַוץ 
ווערט צוּריסן אוֹיפֿין געדאַנק, װאָס מיר זאָלן װייטער טוּן+ 
הערנדיק וועגן אוּמגליק פוּן פֿאָטערלאַנד, זיינען מֹיָר געקוּמען 
אַהער דוּרך בּרענענד:קע װעלדער אוּן געדיִכטע בּלאָטעס, ניִשט 
שלאָפֿנדיק, ניִשט עסנד;ק, אָנשטרענגענדיק די לעצטע כֹּהוֹת, כּדײ 
מציל צוּ זיין אוּנזער מאַמע:היים פֿון אוּנטערג;נג אוּן שאַנד. דל" 
הענט שטייען אוּנן אָפּ פֿון אַרבּעט, די קישקעס װערן אינגעי 
שרוּמפּן פוּן הוּנגער, ד; װוּנדן טוּען:װויי--אוּן מיר שוֹינען נישט 
קיין מי, אֲבּי דעט שוֹנא בּײצוּקוּמען. מ'האָט געזאָגט אוֹיף מֹיָר, 
אַז איך בֹּיִן בּייז, װייל מ'האָט מיר נישט אָנפֿערטרוט די הוֹיפּט* 
קאָמענדע, זאָל די גאַנצע װעלט משפּטן, צי עס זייגען דערצרּ 
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מער ראוּ די, װאָס האָבּן זי בּאַקוּמען, אוּן איך נעם גאָט אוּן 
אייך, גנעדיקע הערן, פֿאַר עָדוֹת, אַז פּונקט אַוֹי װי איר, בּיך 
אוֹיך איִך נישט מקריב מיין בּלוּט צוּליִבּ בּאַלוֹינונגען אוּן כּבּוּדים, + 
נאָר צוּליבּ ריינער לְיִבּע צוּם פאָטערלאַנד, אָבּער אין דער ציט, 
ווען מיר לאָזן אַרוֹיס דעם לעצטן הוֹיךְ פֿון דער בּרוּסט -- װאָט 
מעלדעט מען אוּנז? אַז די הערן אין װאַרשע, אוּן הער קישעפל 
אין פּושטשאַ טראַכטן װעגן אַ בּאַלוֹינונג פֿאַר דעם דאָזיִקן שוֹנאי. 
אַ חרפּה! אַ חרפּה! 

-- קיִשעל איִז אַ בּוֹנדן -- האָט הער בּאראַנאָװסקי אוֹיס: 
גערוּפֿן. 

דאָ האָט הער סטאַכאַװיטש, אַן עלטערער אוּן מוּטיקערף 
מענטש, זיך אויפֿגעשטעלט אוּן װעַנדגדיק זיַך צוּ בּאַראַנאָוסקין, 
האָט ער געזאָגט: 

--- אַלס פֿרײנט פֿון הער װאיעװאָדאַ פֿון בראָצלאַו אוּן 
זיין שליח, װעל איך נישט דערלױבן, אַז מען זאָל אים דאָ רוגן 
בּוֹגד, אוֹיך אים איז די בּאָרד גְרוֹי געװאָרן פֿון עגמתנפֿט -- 
אוּן דעם פֿאָטערלאַנד דינט ער אַזוֹי װי ער פֿאַרשטײט, אפֿשר 
בּאַגײס ער אַ פֿעלער, אָבּער זיין כּונה איַן אַן ערלעכֿע. 

דער פֿירשט האָט נישט געהערט די דאָזיקע תשוּבה, װײל. 
ער אין געווען פֿאַרזינקן איִן געדאַנ ן און פּיינלעכע דאגות, באַ= 
ראַנאָווסקי האָט אוֹיך אין זיין אָנװעזנהײט נישט געװאָלט פֿאַר= 
פֿירן אַ מחלוקת, דעריבּער האָט ער בְּלוֹין זיינע שטאָלענע אויגן 


*) אין דעֶר ציים האָט דעָר פּורשט געשׂריִבּן צוּם בּראַצלאַװער 
װאָיעָװאָדאַ, צװוישן אַנדעָרן אָט װאָט: ,אָ, צעָטעָר װאָלט געועֶן צו שמאַרב} 
אײַדעָר צוּ דעֶרלעֶבּן אַזעָלבֿע צײַטן, װאָס מאַטן צוּ שאַנד אוּן צו שפּאָט 
רומפֿולע פֿעָלקער אוּן בּאַדעָקן זײַ טיט חרפה פּאַר די קומענדיקע דורות", 
אוּן צוּם סוֹף פון בּריָוו געֲפֿיִנט זיך א צושריפֿט: , אוים פֿאַרן פֿאַרטיליקן 
די קרוין:חייל אוּן פֿאַרנעָמען די העממאנעָט אי געָפאַנגעָנשאַפֿט, װעָט 
במיעלניצקי ב אַקוּמעֶן אַ בּאַלױנונג אוּן בּלײַבּן בּײַ דעָר אַמאָליקעָר פֿרױ2 
הײַם. חיל אי צוּזאַמעָן מיט די דאָויקעַ רשעַים ניִשט לעבּן איִן דעָם דאָט 
זיִקן פּאָטעָרלאַנד, אוּן עס איז פאַר אונז פיל בּעָסעָר צו שטאַרבּן, אײַדעָר 
געַצןדיְנעָר און רשעָים זאָלן איבּעָר אוּנז געָװעלטיקן", טפֿרהזפֿרונותי 
8 פכּ. 
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אָנגעשטעלט אופֿן הער סטאַכאָװיטש, גלייך װי ער װאָלט װעלן 
זאָגן: , איך ילֵל יין געפֿינען!' אוּן די האַנט האָט ער אַװעק: 
געלעגט אופן הענטל פון דער שװערד -- דערװייל אָבּער האָט 
דער פֿירשט זיך אוֹיפּגעכאַפּט פון פֿאַרטראַכטקײט און געאָגט 
מיט אַן אוּמעטיקן קוֹל: 

-- נ;ִשטאַ דאָ קין אַנדערע ברירה, װי אָדער נישט גע 
האָרכן (װאָרוּם איַן דער ציט, װען ס'איו נישטאָ קיין קיניג 
פֿירן זי ד; מלוּכֿה), אָדער מקריב זיין צוּבש כְּבוֹד פֿון פאָטער: 
לאַנד, פֿאַר װעלכ: מיר האָבּן זיך מוסר:1כש געװען.. 

-- די װיַדערשפּעניקײט איז די סיבּה פֿוּן אַלדאָס בּיין אין 
דער דאָזיקער רעכובּליק -- האָט דער קיעװער װאָיעװאָדאַ ערנסט 
געזאָגט, 

-- זאָלן מיָר, הייסט עס, דערלאָזן צוּ שענדן דאָס פֿאָטערי 
לאַנו? הײסט {ס, אַז אוֹיב מען װעט מאָרגן אוּנז הייסן גיין 
מיט אַ שטריק אוֹיפֿן האַלז צוּ טוּהאַי-בּעין אוּן כמיעלניצקץ, 
דאַרפֿן מיַר געהאָרכן אוּן דאָס טוּן? 

-- װעטאָ!--האָט זיך אָנגערוּפֿן הער קשישטאָף, דער 
פּראַצלאַװער װיִצע:ריַכטער, 

-- װעטאַ!--האָט הער קערדע, איבּערגעחזרט, 

דער פֿירשט האָס זיִך געװענדעט צוּ די פּאָלקאָװניקעס: 

-- זאָגט איר, אַלטע זעלנער--האָט ער אויסגערופֿן 

העַר זאַטשװיליכאָװסק! האָט גענוּמען דאָס װאָרט. 

-- גנעדיקער הער פירשט, איך בִּין אַלט זיִבּציִק יאָר, איך 
בּין אַ גאָטלפֿאָרכטיקער רוּטענער, כ'בּין געװען א קאָמיָסאַר פֿון 
קאָזאַקן אוּן פֿמיעלניצק: אַלײן האָט מיך גערוּפֿן פֿאָטעה, מער 
פֿין אַלע װאָלט איך געדאַרפֿט זיך אַרוֹיסזאָגן פֿאַר אוּנטערהאַנדי 
לוּנגען, ווען אָבּער איך דאַרף ענטפערן אוֹיף די פֿראָגע: הרפ ה 
אָדער מלחמה? מוז איף שׁוֹין שטייענדיק אוֹיפֿן ראַנד פוּן 
קבר, ענטפערן: מלחמה! 

--- מלחמה!--האָט אוֹיך הער סקשעטוּסקי אויסגערוּפֿן. 

--- מלחמת, מלחמהן--האָבּן איבּערגעחזרט בּערך צװאַנציִק 
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מאַן, דערוּנטער הער קשיַשטאָף, די הערן קערדעיס, בּאַראַנאָה 
-סקי אוּן כּמעט אַלע אָנװעזנד;קע, 

-- מלחמה! מלחמה! 

-- זאָל געשען אַזוֹי װיַ איר זאָגט -- האָט דער פֿירשט 
ערנסט אויסגערופֿן אוּן מיט זיין שטאַבּ אַ קלאַפּ געטאָן אוֹין 
;הער קישעלס בּריו, 


2 קאַפּיִטל, 


מיַט אַ טאָג שפּעטער, װען די חיילוֹת האָבּן זיִך פֿאַר" 
האַלטן איִן רילצאָו, האָט דער פֿירשט צוּגערוּפֿן הער סקשע= 
טוסקין אוּן געזאָגט: / 

אוּנזערע כּוֹחוֹת זיינען שװאַך אוּן פֿאַרמאַטערט, און 
קשיַװאָנאָס האָט זעכצ:ק טוֹיונט מאַן אוּן דערצוּ נאָך פֿאַרמערט 
זיך זיין חייל פֿוּן טאָג צוּ טאָג, װײיל דער המוֹן שטראָמט צִױ 
איָם. אוֹיפֿן קיעווער װאָיעװאָדאַ קאָן איך אוֹיך נישט רעכֿענען 
ווייל איַן דער נשמה געהערט ער אוֹיך צוּ דער שלוֹם:פּאַרטײ, 
ער נייט אפֿילוּ מיִט מיָר, אָבּער אוּמגערנװויליק,. מיר מוּזן פֿוּן 
ערגעץ בּאַקוימען פֿאַרשטאַרקונגען, אוּן אָט הער איִך, אַז נישט 
ווייט פֿוּן קאָנסטאַנט;נאָוו שטייען צוויי פּאָלקאָװניקעס: אָשינסקי 
מיָט דער קעניגליכער גװאַרדיע אוּן קאָריִצק;. װעסט נעמען פֿאַר 
זיִכערקייט"װועגען הוּנדערט קאָזאַקן פֿון הוֹיף:חייל אוּן װעסט צוּ 
זיי גיין מיט מיין בֹּריוו, אַז זײ זאָלן זיך איילן אוּן אָן שהיות 
קוּמען צוּ מיֶר, װייל אין אַ פּאָר טעג אַרוּם װעל איך איבעֲר. 
פֿאַלן קשיװאָנאָסן. אַלע שליחוֹתן װערן דוּרך קיינעם נישט אַזֹפ 
גוּט אויסגעֶפֿירט װי דוּרך דיר, דערפאַר טאַקע שיק איַך דיך--- 
אוּן דאָס איִז אַ װיִכטיִקער ענין, 

הער סקשעטוּסקי האָט זיך פאַרנייגט אוּן דעם זעלבּן אָװנט 
האָט ער זיך געלאָוט אין װעג אַרײן קיין קאָנסטאַנט;נאָו, כּדי 
צוּ קאָנען די נסיעה מאַכן בּײינאַכט אוּן אוּמבּאַמערקט, װייל דאָ 
און דאָרט האָבּן זיך געדרייט קש:;װאָנאָסעס פֿאָרפּאָסטנס, אָדער 
מחנוֹת פֿוּן חמוֹן, װעלכע האָבּן װי רוֹצחים געלוֹי(ףט אין די 
וועלדער אוּן אוֹיף די שליאַכֿן, אוּן דער פֿיַרשט האָט אָנגעזאָגט 
אויסצוּמיידן שלאַכטן, כּדי דער װעג זאָל זיך נישט פֿאַרציען. 
אוּן אַזוֹי גייענדיק אין. דער שטיל; אין ער פֿאַרטאָנס צוּגעקוּמען צִוּ 


8 


זויסאָװאַטי:סטאַוו, ‏ װוּ ער האָס געטראָפֿן בּיידע פּאָלקאָװניקעס 
אן דערזעענד:ק זײי, האָט ער זיך אין האַרצן שטאַרק דערפֿרײט, 
אָשיִנסק: האָט געהאַט אַן אוֹיסגעצייכנטע דראַגוּנער.גװאַרדיע, 
אויסגעבּילדעט אויפֿן אוֹיסלענדיָשן שטייגער, אוּן אויך דייטשן. 
אוּן קאָריצק: האָט געהאַט בּלוֹין דייטשע פֿוּס:גײער, װאָס זיינען 
בּאַשטאַנען כּמעט פֿון בּלוין װעטעראַנען פֿון דער דרייס;ק.יערי. 
קער מלחמה, דאָס זיינען געווען אַזעלכע שרעקליכֿע אוּן געשיק. 
שץ זעלנער, אַז אונטער דער פירונג פֿון פּאָלקאָװניק האָבן זי 
זיִך געשלאָגן װ: אײן שװערד. ביידע פּאָלקן זיינען דערבּיײי 
געװען גוּט בּאַדעקט אוּן פֿאַרזאָרגט מיט כּלי:זיין, דערהערנדלק, 
אַז דער פֿיַרשט רוּפּט זײי, האָבּן זי אַרויסגעלאָזט פֿרײך:אויס= 
/געשרייען, ווייל. זיי האָבּן געגאַרט נאָך אַ שלאַכֿט, אוּן געװוּסט, 
אַז אונטער קיין שוּם קאָמאַנדע װעט זיער דוּרשט נאָך מלחמוֹת 
ניִשט אַזוֹי געשטיַלט װערן, װײ!ָ בּײים פֿיַרשט. צוּם אומגליק, 
האָבּן בּיידע פּאָלקאָװניִקעס געענטפערט מיִט אַן אָפּואָג, ‏ װייל 
בּיידע האָבּן זיי געהערט צוּ דער קאָמאַנדע פֿון פֿיִרשט דאָמ: 
ניִק זאַסלאַװוסק: אוּן געָהאַט בפי"ושע בּאַפֿעלן, זיך נישט צוּ פאַ. 
רייננקן מיט װיִשניאָװיעצקין, אוּמזיסט האָט זי הער סקשעטוסקי . 
געגעבּן צוּ פֿאַרשטײן, װאָס פֿאַר אַ שם זי װאָלטן ויִך געקענט . 
(מאַכן, ד;נענדנק בּיי אַזאַ פֿיִרער, און װעלכע גרוֹיסע טוֹבות זי 
װאָלטן דערמ;ט געטוּן דעם פֿאָטערלאַנד--זײ האָבּן ניִשט געװאָלט 
הערן, טענהנד:ק, אַז ד; געהאָרכזאַמקײט אי דאָס ערשטע רעכט 
אוּן פֿל;כֿט פֿון מיליטער:לייט, דערפֿאַר האָבּן זײי געזאָגט, אַז 
זיי װאָלטן געקאָנט צושטיין צוּם פֿ;ַרשט נאָר דעמאָלט, װען די 
זיכערקייט פֿון זייערע פּאָלקן װאָלט דאָס געפֿאָדערט, ה;ר סקשע: 
טוּסק; אנז אַװעקגעפֿאָרן שטאַרק פאַר'צער'ט, ווייל ער האָט געי 
װוּסט, װיִפֿיל עגמתינפֿש דער דאָז;קער אָפּואָג ‏ װעט פֿאַרשאַפֿן 
דעם פ;רשט און אוֹיף װיָפֿיל זײַנע חיילוֹת זיינען בּאמת מיַד 
אוּן פֿאַרמאַטערט פון ד! מאַרשן, פֿון דעם כּסדרדיקן צוּואַמעני 
שטוֹיסן זיִך מיטן שוֹנא, פֿוּן דעם פֿאַרטיל;קן די איינצלנע מחנות, 
פֿון דעם ניִשט שלאָפֿ, נישט עסן און ניִשט רוּען. פֿאַרמעסטן 
זנך בּיי אַזעלכע בּאַדיִנגוּנגען מיטן שוֹנא, װאָס איִז צען מאָל 
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אַזוֹי גרוֹיס, איַז כּמעט ניִשט מעגלעך געװען אוּן הער סקשֹעִי 
טוּסק: האָט דעריִבּער געזען בֹּחוּש, אַז די מלחמה מיַט קשיװאָף 
נאָסן װעט מוּון אָפּגעלעגט װערן, װײל מען מוּן דעם חל 
לאָזן אָפּרוען אַ לענגערע צייט אוּן װאַרטן בֹּיז פֿריִשע שלאַכ. 
טשיצעס װעלן צוּקוּמען צוּם לאַגעָר. 

פֿאַרזונקן איַן אַזעלכע געדאַנקן, האָט הער סקשעטוסק: 
צוּריִקגעקערט צוּם פֿיִרשט איַן דער שפּיץ פֿון זײנע מענטשן. 
אוּן ער האָט געמוּזט גיין שטיל, פֿאָרכטיק אוּן נאָר בּײינאַנט, 
כּדי אוֹיסצוּמיידן קשװיאָנאָסעס פֿאָרפּאָסטנס אוּן ד! גרוֹיסע צאָל 
פֿון זיינע בּאַנדעס, אָפֿט זײיער מעכטיקע, װאָס זיינען בּאַשטאַי 
נען פֿון קאָזאַקן און פֿון המוֹן, װעלכע האָבן געװילדעװעט אין 
דער גאַנצער געגנט, פאַרבּרענענדיק הופֿן4 אויסקוילענד:ק זי 
שלאַכטע אין כֿאַפּגריִק די אַנטלױפֿודיקע איבּער זי שלאַכן 
אַוֹי איז ער דורכגעגאַנגען בּאַקלאַי אוּן אַרײנגער;טן אנן די גע 
דיכטע משיניעצער װעלדער, װאָס זיינען פוּל געװען מיט הײלן 
אוּן גראַמנס, צוּם גליק האָט הך נאָך די פריערד:קע ראָגגס 
איינגעשטעלט אַ שיַן װעטער בּעת דער דאָקער גסיעה. די 
נאַכט אי געװטן אַ פרעכטיקע, אַ לײנאַפֿט אָן אַ לבנה, אָבּער 
פֿאַרזײט מ:ש שטערנס. סקשעטוּסקיס מענטשן זײגען געגאַנגען 
מיַטן שמאָלן װאַלד-שטעגל, געפּירט דורך די שוֹמרים פֿון די 
משיניעצער װעלדער, מענטשן זײיער זיכֿערע, װאָס האָבּן גוּט 
געקענט זייערע װעלדער. אין װאַלד האָט געהערשט אַ טיפע 
שטילקייט, וועלכע אין איבּערגער;סן געװאָרן נאָר דוּרכן קנאַקן 
! פֿוּן די טרוּקענע צווייגלעך אוּנטער ד: פֿערדישע קאָפּיטעס. מ:ט 
אַמאָל האָט זיך צוּ די אוֹיערן פֿון הער סקשעטוסקין אוּן פֿון 
זיינע מענטשן דערטראָגן עפּעס אַ װײטער שאָרף, װאָס אין 
געווען ענלעך אוֹיף אַ געואַנג, װאָס װערס איבּערגעהאַקט דוּרך 
אוֹיסגעשרייען, 

-- שטיין!--האָט שטיל געזאָגט הער סקשעטוסק: און פֿאַר" 
האַלטן זיינע מענטשן--װאָס איז דאָס? 

דער אַלטער װאַלד-שוֹמר איז צוּ אים צוּגעגאַנגען. 

--- דאָס גייען איצט משוגעים איבּערן װאַלד און שרײען,. 
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מענטשן, װאָס זיינען פוּן זינען אַראָפּ, צוּזעענדיק די אכריוֹת: 
ד:קײטן, מיָר האָבּן נעכטן בּאַגעגנט אַ שלאַכטשאַנקע, װאָס איז 
געגאַנגען, געקוּקט אוֹיף ד; סאָסנעס אוּן גערוּפן: קיַנדער! קינדערו 
משמעוֹת, ד; פּוֹיערן האָבּן איַרע קינדער אוֹיסגעהרגעט. זי האָט 
אוֹיף אונז די אוֹיגן אויסגעגלאָצט אוּן גענומען קװיַטשען אַז די 
פיס האָכּן זיִך אַזש אוּנטער אוּנז געטרײיסלט, מ'זאָגט, אַז אין 
אַלע װעלדער קאָן מען אַ סך אַזעלכע טרעפֿן 

דעם הנר סקשעטוסק;, הגם ער אין געװען אַן אוּמדערפ 
שראָקענער ריטער, איז אַ שוֹידער אַדוּרך איבּעדן גאַנצן לײבּ, 

-- אוּן אפֿשר אֹיז דאָס אַ געהייל פֿון װעלף? פֿוּן דערש 
וויישטנס קגָן מען נישט דערקענען-האָט ער געזאָגט. 

-- ניין, האַר, קיין װעלף זיינען איצט אין װאַלד ניִשטאָנ 
זײ זענען אַלע אַװעק איִן די דערפֿער װוּ זי האָבן אַ שפֿע פֿון 
פּגרים, 

-- שרעקלעכֿע צייטן האָבּן מיַר דערלעבּט -- האָט דער 
ריִטער דערוֹיף געענטפערט-- די װעלף ווֹינען אין די דערפֿער,. 
אוּן אין די װעלדער יאָמערן מענטשן, גאָט! גאָט! 

אַ וילע האָט װידער געהערשט אַ שטיַלקײט, מ'האָט נאָר 
נעהערט אַ גערויש, װאָס קוּמט שטענדיק פון דיַ שמפּיצן פֿון 
סאָסנעס, אָבּער אין אַ וילע אַרוּם זענען יענע װײטע אָפּקלאַנ= 
גען געװאָרן הילכיקער אוּן דײטלעפֿער. 

-- העי!--האָט דער װאַלד:װעכטער מיט ַמאָל - זיך אָנגע: 
רוּפֿן--עס װײזט אוֹיס, אַז דאָרט מוּן זיין עפּיָס אַ גרעסערע 
גרוּפּע מענטשן, איו, גנעדיקע הערן, װעט דאָ צװאַרטן, אָדער ‏ 
גייט זיִך געלאַסן װײיטער, אוּן איך װעל מיַט אַ חבר גײן אַ קוק 
טוּן, | 

-- גייט-האָט הער סקשעטוסקי געזאָגט -- מיר װעלן דאָ 
װאַרטן, 

די װאַלד-שוֹמרים זענען נעלם געװאָרן, אַ שעה צייט האָבֹּן 
זי זיך געווימט; הער סקשעטוסק: איַן שוֹין נעװאָרן אוּמגעדוּל. 
דיַק אוּן האָט שוֹין אפֿילוּ חוֹשׁד געווען, צי זי גרײטן נישט צוּ 
עפּיָס אַ בּנידה. אָבּער מיט אֲמאָל האָט זיך איינער פוּן זי 
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יאַרויסגערוּקְט פֿון ידער פֿיַנסטערניַש, 

-- זי זיינען דאָ, האַר! -- האָט ער געזאָגט, צוּגײיענדיק 
צוּ סקשעטוּסקין, ‏ 

-- װער? 

-- די פּוֹיערן, 

-- אוּן גרוֹיס איז זייער צאָל: 
בערך צװײיהוּנדערט. מיר וייסן נישט װאָס צוּ טוּן, 
ווייל זיי ליגן אין דער היל, דוּרך װעלכער מיר װעלן מוּן 
דוּרכגיין. עס בּרענט דאָרט אַ פֿײער, אָבּער די שײַן זעט מען 
דאָ נישט, ווייל עס בּרענט אין דער נידער. זיי האָבּן נישט קיין 
שׁוּם װאַך: מ'קאָן צוּ זי צוּ גײן אוֹיף אַ מהלך פוּן אַ שאָס 
פֿון אַ בּוֹיגן. | | 
| -- גוּט! -- האָט הער סקשעטוסקי געזאָגט אוּן װענדעני 
דיִק זיִך צוּ זיינע מענטשן האָט ער ד; צװײ עלטסטע אַרוֹיט* 
געבּן בּאַפעלן, 

בּאַלד האָט די מחנה זיֶך שגעל גער;רט פון אָרט, אָבּער 
אַוֹי שטיל, אַז נאָר דאָס קנאַקן פֿון ד; צװײגן האָט געקאָנט 
אוֹיסגעבּן דעם מאַרש. קיין שװערד האָט נישט געקלונגען, זי 
פֿערד, װאָס זיינען געװוינט געװען צוּ שטילע איבּערפֿאַלן, זיינען 
געגאַנגען װי די װעלף, אָן ה;רזשעָרײ אוּן אָן כֿראַפּערײ, צױ 
קוּמענדיק צוּם אָרט, װוּ דער װעג הוֹיבּט זיך אָן מיט אַמאָל 
צוּדרייען, האָבּן סקשעטוסקיס מענטשן בּאַלד דערזען פון דער. 
ווייטנס פֿײער-פֿלאַמען אוֹן אומדייטלעכע מענטשלעכע געשטאַלטן, 
דאָ האָט הער סקשעטוסק; זי צוטײלט אוֹיף דריי אָפּטײלוּנגען. 
איינע פֿון זיי איז געבּליבּן אוֹיפֿן אָרט, אַ צװײטע איז אַװעק 
מיִטן ראַנד איַן דער לעגג פוּן דער הייל, כּדי צוּ פֿאַרשליסן 
דעם אַקעגנאיבּערדיקן אוֹיסגאַנג, אוּן די דר:טע האָט זיַך אַראָפּי 
געזעצט פֿון די פֿערד אוּן קריכנזיַק אוֹיף די בּײכער, האָט זי 
זיך געלעגט האַרט בּיים ראַנד, איבּער די קעפּ פון די פּויערן 

הער סקשעטוּסקי, װעלכער האָט זיִך געפוּנען אין דער 
מיטעלסטער אָפּטײלונג, האָט אַראָפּגעקוּקט אוּן געזען װ! אוֹיף 
דער האַנט, אוֹיף אַ מרחק פוּן צוויי הוּנדערט אָדער דרייהונדערס 
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שריט, די גאַנצע מחנה: געבּרענט האָבּן דאָרט צען פֿײערס, 
אָבּער זיי האָבּן ניִשט געפֿלאַקערט גאַנץ העל, װיל עס האָבּן 
איבער זײ געהאָנגען קעסלען מיט עסנװאַרג. אַ שאַרפֿער ריח 
פֿון רוֹיך אוּן געקאָכֿט פֿלײש האָט געקיצלט די נאָז-לעכער פֿוּן 
הער סקשעטוּסקין אוּן זיינע מענטשן. אַרוּם די קעסלען זיינען 
געשטאַנען אָדער געלעָגן פֹּיערן, װעלכע האָבּן געטרוּנקען אוּן 
געפּ:לדערט, אַ פּאָר פֿוּן זײַ האָבּן געהאַט אֹין די הענט פלאַשן 
מיַט בּ-אָנפֿן, אַנדערע האָבּן זיך אָנגעשפּאַױט אוֹיף שפּיון, װאָס 
אוֹיף זיײיערע שאַרפֿן זענען געװען אַרױפֿגעשטעקט אָפּגעהאַקטע 
קעפּ פֿוּן מאַנסבּילן, פֿרוֹיען אוּן קינדער, די שיין פוּן פֿײיער 
האָט זיך אָפּגעשלאָגן איִן זייערע טוֹיטע שװאַרץ:אַפּלען אוּן אוֹיס. 
געשטשירעטע צײן, די זעלבע שיין האָט אוֹיך בּאַלוֹיכטן די װיָל. 
דע, אימהדיקע פּנימער פֿון די פּוערן. האַרט בּיי דער װאַנט 
פֿון דער הייל זיינען בּערך צװאַנציַק פֹּיערן געשלאָפֿן, כראָ: 
פּענדיִק אוֹיף אַ קוֹיל--אַנדערע האָבּן געשמועסט, פֿאַרריכט רי 
פֿײער.הוױפֿנס, װעלכע האָבּן בּשעתּ-מעשה געשאָסן איִן דער הוֹיך 
מיט סנאָפּעס פֿון גאָלדענע פֿונקן. בּיים גרעסטן פֿײער:הופֿן איַז 
געזעסן, אומגעקערט מיַט די פֿלײצעס צוּ דער װאַנט פֿון דער 
היל אוּן צוּם הער סקשעטוסק;, אַן אלטער בּרײט.פּלײציִקער 
דיִד" אוּן געשפּיַלט אוֹיף: אַ לירע, אוּן אַרוּם איִם האָבן זיַך 
פֿאַרזאַמלט איַן אַ האַלבּ-עיגוּל בערך אַ דרייסיק פוֹיערן, 

צוּ הער סקשעטוּסקיס אוֹיערן זיינען דערגאַנגען פֿאָלגנדל= 
קע ווערטער: | 

-- העי דיד! װעגן קאָזאַק האַלאָטאָן 

-- ניין!--האָבּן אַנדערע אויסגערוּפֿן -- וועגן מאַרוּסיאַ בּאָ- 
הוּסלאַװסקאָ! 

-- צוּם טייוול מאַרוּסיאַ! ועגן פּאַן פֿון פאָטאַק! ועגן פּאַן 
פֿון פּאָטאק!--האָבּן דאָס רוֹב שטיָמען אויסגערוּפן, 

דער פָֿדיד" האָט אַ פֿעסטן קלאַפּ געטון אין די ליָרע, 
אָפּגעאָטעמט אוּן גענוּמען זינגען: | 

,שטיי אוֹיף, קוּק זיִך אוּם, פֿאַרװוּנדער זיַך, דוּ מענטש, 
װאָס דוּ האָסט אַסך, װײיל דוּ בּיסט גלייך צוּ דעם, װאָס האָט 
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גאָרניִשט, װאָרוּם דאָס מאַכט דער דערבּאַרעמדיִקער גאָט אַלײן, 
װאָס פירט אָן מיִט אַלעם, אַלע אוּנוערע מעשים װעגט ער 
אוֹיף זיין װאָג:שאָל פֿון גערעכט;קײט. שטיי אוֹיף, קוּק זיַך אוּם, 
פֿאַרװוּנ ער זיך, דוּ מענטש, װאָס פֿליסט הוֹיך מֿיט דיין שכֿל, 
קענסט חכמוֹת, בּאַנעמסט אַלץ בּרייט, טיףו." *) 
דאָ האָט דער ,דיָד? אוֹיף אַ וילע איִבּערגעריסן דאָס 
ליד אוּן אָפּגעזפֿצט, אוּן נאָך אים האָבּן גענוּמען זיִפֿצן אוֹיך 
די פּוֹיערן. זיי האָבּן זיִך צוּנױפֿגעקליבּן אַרוּם איִם װאָס אַמאָל 
מער -- אוּן הגם הער סקשעטוסקי האָט געװוּסט, אַז אַלע זיינע 
מענטשן זענען שוֹין גריט, האָט ער פֿונדעסטװעגן יט געגעבן 
קיין לאָזוּנג צוּם איִבערפֿאַל, די שטילע נאַכט, די פלאַקערנדיקע 
פֿײער:הױױפֿנס, די װיִלדע געשטאַלטן אוּן דאָס נ:שט דערווּנגענע 
וועגן הער מיקאַלאַי פּאָלאָצקי האָבּן געװעקט אין ריטער עפּעס 
מאָדנע געדאַנקן, געפֿילן, עפּעס אַ אוּמעט, פֿון װעלכע ער האָט 
זיִך אַלײן נישט געקאַנט אָפּגעבּן קיין דין:והשבּוֹן, די נאָך נישט 
פֿאַרהײלטע װונדן פֿון זיין האַרץ האָבּן זיַך געעצנט עס האָט 
איִם אַרוּמגענומען אַ טיפֿע בּענקעניש נאָך די יונגע פֿאַרגאַנגענײ 
הייט, נאָך דעם פֿאַרלוֹירענעם גליק, נאָך יעגע מאָמענטן פֿוּן 
שט:לקייט אוּן רוּ. ער האָט זיך פֿאַזונקן אין געדאַנקן אוּן א 
צער האָט פֿאַרקלעמט זין האַרץ -- אוּן דערװײל האָט דער 
, דיד? ווייטער געווּנגען: | 
שטיי אוֹיף, קוּק זיִך אוּם, פֿאַרװוּנדער זיך, דוּ 
מענטש, װאָס פּירסט מלחמות, װאָס קעמפֿסט מוט בּוגנס, 
פֿײלן, פּולװער, קוֹילן אוּן שװערד, װייל אוֹיך פֿאַר דיר 
זענען געווען ריִטער אוּן גבּוֹרים, װאָס האָבּן געקעמפֿט. 
מיט דעם אוּן זענען פֿוּן דער זעלבער שװערד אומגעקוש 


+) די ציטירמע פערזן זעָנען אַרױסגעָנומעָן פֿון אַ לידל פֿון יעֲנעָר. 
צײַם, װאָס איז פֿאַרשריבּן אין דעָר פֿראָניק פֿון יאָאַכִים יעֶרליטש, דער 
אַחוֹיסגעֲבּעָר נעמט אָן, אַז יעֶרליטש ‏ אַלײן האָט פּאַרפּאַסט דאָס ליר' 
אֶבּעָר עֶר שטיצט מים גאָרנישט אתטעָר װזײַן השׂעָרה. הגם פוּן דעָה 
צװײַטעָר זײַט זאָגן עָדות די פּאָלאָניזמעָן, מיִט װעָלכֿע דער מחבּר פון 
ליד בּאַנוצט זיַך, צו װעָלבֿער נאַציאָנאַליטעט עָר געָהקָרט, 
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מען! שטיי אוֹיף, קוּק זיך אוּם, פֿאַרװוּנדער זיך אוּן צו" 

בּרעך דיין גאוה, שטעל אָן דיין אוֹיג, דוּ ‏ מענטש פֿוּן 

פּאטאק, װאָס גייסט נאָך רוּם. אוּמשוּלדִיקע מענטשן טוּסטױּ 

אָן ליד אוּן פּיין, בּאַרוֹבּסט זײ די פֿרײהײט, פֿאָלגסט 

נינשט דעם קיניג, האָרכסט ניִשט דעם סײם. העי, נעם 

דיך נ;יִשט איַבּער, װאָס דוּ פֿיִרסט אָן מיָטן חייל, װאָס 

דוּ געװעלטיקסט אין גאַנץ פּוֹילן װי דוּ װילסט נאָר 

אַליין", 

דער דיד" האָט װיִדער אוױפֿגעהערט, אָבֹּער דאָ האָט א 
שטיינדל, אוֹיף וועלכן עס איז געװען אָנגעשפּאַרט די האַנט פון 
איינעם פֿון סקשעטוּסקיס מענטשן זיך אַ פֿוֹירגערוּקט פֿון אוּג= 
טער דער האַנט אוּן זיך גענוּמען אַראָפּקײקלען מיַט אַ גערוֹיש. 
אַ פּאָר פּוֹיערן האָבּן זך פֿאַישטעלט מיַט די הענט די אוגן 
- אוּן גענוּמען שאַרף קוּקן ארוֹיף צוּם װאַלד; דעמאָלט האָט הער 
סקשעטוּסקי איינגעוען, אַז די צייט אֹיִז געקומען אוּן ער האָט 
אוֹיסגעשאָסן פֿון פּיסטאָלעט גלייך איַן המון אַרײין. 

|-- שלאָגט! הרגעט! -- האָט ער אוֹיסגעשרנגן -- אוּן 
דרײיסיק מענטשן װאָבּן אויסגעשאָסן פוּן די בּ:קסן גליך די 
פּוֹיערן אין פּנים אַרין, אוּן נאָכן שיסן האָבּן זיי מיַט שװערדן 
אין די הענט זִיִך בּלוֹיז-שנעל אַראָפּגעלאָוט איבּער דער משוּפֿע: / 
דיִקער וֹאַנט פוּן ד.ר היל אוּן אַרײנגעפֿאַלן צװיִשן די אלבַּער" 
געשראָקענע אוּן צוּטוּמלטע פוֹיערן 

-- שלאָגט! הרגעט! -- האָט אָפּגעהילכט בּיי איין אוֹיט: 
גאַנג פֿון דער הייל, | 

-- שלאָגט! הרגעט! -- האָבּן װיִלדע קוֹלוֹת איַבּערגעהורט. 
בּיים צווייטן אויסגאנג, 

-- יערעמי! יערעמי! 

דער איִבּערפּאַל אי געקומען אַזֹי אוּמגעריַכט, די בּהלת 
איז געווען אַזוֹי שרעקלעך, אַז די פּויערן, הגם זיי זענען געװען 
בּאַװאָפֿנט, האָבּן כּמעט ניִשט געשטעלט קיין שוּם װידערשטאַנד. 
מ'האָט שוֹין אַזוֹי אוֹיך דערציילט איַן די לאַגערס פון צוּבּונט/= 
װעטן המוֹן אַז יערעמי קאָן מיַטן כּוֹה ‏ פן בּיוע רוּחוֹת זיך 
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געפֿיִנען אוּן שלאָגן אוֹיף אַ סך ערטער צוּ דער זעלבּער צייט, 
אוּן א;ִצט האָט דער דאָזיקער נאָמען, ועלכער איז אַראָפּגעפֿאַלן 
אוֹיף מענטשן, װאָס זענען געװען זיכער אוּן האָבּן זיַך אוֹיף 
(גאָרנ;שט ניִשט געריכט, װי דער נאָמען פֿון אַ בּייזן רוּח, אַרוֹיסי 
געשליידערט דאָס געװער פוּן זײיערע הענט. איַבעריקנס האָט 
מען אין דעם דאָדִקן עיגן אָרט זיך ניִשט געקאָנט בּאַנוּצן מיָט 
קאָסעס אוּן שפּיזן אוּן ‏ װען מ'האָט זיי צוּגעדריקט צוּ דער 
אַקעגנא;בּערד;קער װאַנט פֿין דער הײיל, װי אַ סטאַדע שעפּסן, 
און מ'האָס זי נגעהאַקט מיִט ד: שװערדן איִבּער די קעפּ אוּן 
פּנימער. געשלאָגן, געשטאָכן, געטרעטן מיַט די פּיס, האָבּן זײ 
אין משוּגעת פוּן שרעק אויסגעשטרעקט זייערע הענט, אָנגעכאַפט 
זיך פֿאַרן אייזן, װאָס האָט זיי נישט געשנט, אוּן זענען אוּמײ 
-געקומען, דער שטילער װאַלד אי פוּליגעװאָרן מיַט דעם אימה: 
דיקן געפּילדער פֿון דער שלאַפֿט, אַ פֹּאַר פּוֹיערן האָבּן געפּרוּװט 
זיִך מציל זיין אוּן גענוּמען קלעטערן אוֹיף די גלײיכע װאַנט 
פֿון דער הײל, זײ האָבּן זיך אָבּער צוּקאַליעטשעט די הענט אוּן 
אַראָפּגעפֿאַלן אוֹיף די שפּיצן פֿון די שװערדן מאַנכע זענען 
אוּמגעקומען רוּיק, אַנדערע האָבּן געמאַכט קוֹלוֹת אוּן געבעטן 
רחמים, נאָך אַנדערע האָבּן פֿאַרשטעלט דאָס פּנים מיָט די הענט, 
ניִשט װיִלנדיק קוקן צוּם טוֹיט א;ן די אוֹיגן אַרײן, נאָך אַנדערע 
װנדער האָבּן זיִך געװאָרפֿן אוֹיף די ערד, מיטן פּנים אַראָפּ, אוּן 
איִבּער דעם פֿײפֿערײ פֿוּן די שװערדן, איבער די גסיסה:יללות 
פֿון די פּוֹיערן האָט מעכטיק געהילפֿט דאָס נעשריי פוּן די 
איבּערפֿאַלער: ,יערעמי, יערעמי" -- אַ געשריי, פֿון װעלפֿן די 
האָר האָבּן זיך געשטעלט קאַפּוֹיר אויך די קעפ פֿוּן די פוֹיערן 
אוּן דער טוֹיט האָט זיך זיי אויסגעװיזן צוּ זײין נאָך שרעקי 
! לעכער. 

אוּן דער ,דיִד"' האָט מיָט דער ליַרע אַ זעץ געסוּן אין 
קאָפּ איינעם פֿון סקשעטוּסקיס מענטשן אַז עה האָט זיַך אַזש 
איבּערגעקערט, אַ צװײטן האָט ער אָנגעכֿאַפּט בּיי דער האַנט, 
וועלכע האָט אוֹיף אים אוֹיפגעהוֹיִבּן די שװערד, אוּן ער האָט 
געריטשעס פֿון שרעק, װי אַ װילדער אָקס. / 
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דערזעענדיק אים, זיינען אַנדערע צוּגעלאָפֿן צוּ אים מיט 
זייערע שװערדן, אָבּער דאָ אין אָנגעקימען הער סקשעטוּס: 
ק;, װעלכער האָט אוֹיסגעשריגן; | 

-- לעבּעדיקערהייט אים נעמען! לעבּעדיקערהייט! 

-- שטייו'-- האָט דער ,דיד" געשריגן-איך בּין אַ שלאָכ: 
טשיץ, איך רעד לאַטײןן איך בּין ננשט קיין דיד, שטײס, זאָג 
איך אייך, רוֹצחים, אָקסן, פֿערד! 

אָבּער דער ,דיד' האָט נאָך נ;ִשט בּאַװיון צוּ ענדיקן, װײַ 
הער סקשעטוּסק: האָט איִם אַ קיק געטוּן אין פּנים אַרײין און. 
האָט אויסגעשריגן, אַז די װענט פֿון דער היל האָבּן אַוש אָפֹּ" 
געענטפֿאָרט מיט אַ װידערקול, 

-- זאַגלאָבּאַן 

און מיט אַמאָל האָט ער זיך געװאָרפּן אוֹיף אים, װי אַ- 
ווילדע חיה, האָט אים אַרינגעקװעטש די פֿיַנגער אין די אָרעמס. 
|האָט צוּגערוקט זיין פּנים צוּם דידס פּנים אוּן שאָקלענד;ק אִיִם. 
װ: א בּאַרנעיבּוֹים, האָט ער אַ געשרײי געטוּן. 

--- װוּ אֹיִז העלענאַ? װוּ איִז העלענאַ? 

-- זי לעבּט, איז געזונט, בּאַװאָרגטן-- האָט דער דִיָד אָפּ 
געענטפֿנרט מיט אַ געשריי -- לאָזט אָפּ, צוּם טייוול, ווייל אִיר 
װעט מיר די נשמה אַרוֹיסשאָקלען, 

און דעם דאָקן ריטער, װעלכן עס האָט ניִשט געקאָנט ‏ 
בּייקוּמען נישט קיין געפֿאַנגעגשאַפֿט, נישט קײין װוּנדן, ניִשט 
קיין יסירים, און ננשט דער שרעקלעכער בּורדאַבּוט, האָט מיט 
אַמאָל גוֹבר געווען אַ גליקלעכע בּשוּרה. די הענט זיינען אים" 
אַראָפּגעפֿאַלן, דיקע שװײס:טראָפּוס האָבּן אים אַרויסגעשלאָגן 
אויפֿן שטערן, ער האָט זיך אַראָפּגעלאָזט אוֹיף די קני האָט 
פֿאַרשטעלט דאָס פּנִים מיט די הענט אוּן אָנשפּאַרנדיק זיך מיטן 
קאָפּ אוֹיף דער װאַנט פֿוּן דער הייל, איזן ער געבּליבּן אַזֹײ" 
שטילשווייגנדיק שטיין--ער האָט אַפּנים אָפּגענעבּן אַ דאַנק צוּ גאָט, - 

בּינילבּיני האָט מען דערקוילעט. די רעשט אוּמגליקלעכע 
פּוֹיערן, בּערך צװאַנציק האָט מען געבּונדן אוּן זיי האָבּן געזאָלט 
איבּערגעגעבּן ווערן אין לאַגער אין רשוּת פֿון תּלין, כַּדי אַרוֹיס 
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:צוקריגן פֿוּן זיי ידיעוֹת, אוּן די איבּעריקע זענען געלעגן אייס: 
געצויגן אוּן טוֹיט. די שלאַכט האָט אוֹיפֿגעהערט, דאָס גערוּדער 
אי אַנטשװיגן געװאָרן, די זעלנער האָבּן זיך פֿאַרואַמלט אַרוּם 
זייער פֿירער אוּן זעענדיק אים אַ קניענדיקן בּיי אַ פֿעלו, האָבּן 
זײ געקוּקט אוֹיף אים אוּמרוױק, װײל זיי האָבּן נישט געװוּסט, 
צי ער אין נישט פֿאַרװוּדעט, אוּן ער האָט זיך אויפֿגעשטעלט, 
אוּן דאָס פּנים איז בּיי אים געװען אַזוֹי לויטער, גלייך װי דער 
מאָרגנשטערן װאָלט געלוֹיכטן אין זיין נשמה, 

-- װוּ איז זַ? - האָט ער געפֿרעגט זאַגלאָבּאַן. 

-- אין בּאַר, 

-- איז זי בּאַװאָרנט? 

-- דאָס איז אַ מעכטיקער שלאָס, האָט נישט קײן מוֹרא 
פאר קיין איבּערפאַל, זי געפֿינט זיך אוּנטערן שוּץ פֿון מאַדאַם 
סלאַװאַטשעװסקא אוּן פוּן די נאָנעס. 

-- געלוֹיבּט איז דער אַלמעכטיקער גאָט!-האָט דער ריטער - 
געזאָגט אוּן זיין שטים האָט געציטערט פֿון גערירטקייט -- ג;0? 
זשע מיר איער האַנט, פֿון גאַנען האַרצן, פֿון גאַנצן האַרצן 
דאַנק איך אייך. | 

מיטאַמאָל האָט ער זיך געװענדעט צוּ די זעלנעָר: 

-- וויפיל זענען פאַראַן געפאַנגענע? 

-- זיבּען - האָבּן די זעלנער געענטפערט, 

דערוֹיף האָט הער סקשעטוּסקי געואָגטי 

-- עס האָט מיך געטראָפֿן אַ גרוֹיס גליק אוּן איך בּין 
דעריבער פֿול מיִט רחמים, לאָזט זי נָּפּ פֿרײי 

די זעלנער האָבּן זייערע אױערן ניִשט געװאָלט גלויבן, 
אין װישניאָװיעצקיס אַרמײען האָט מען פון אַזאַ ‏ מנהג נישס 
געװוּסט, 

טקשעטוּסקי האָט עטװאָס אַ קנייטש געטוּן ד; בּרעמען. 

-- לאָזט זי אָפּ פֿרײ -- האָט ער איבערגעחזרט. 

די זעלנער זיינען אַװעק, בּאַלד אָבּער איז דער עלטערער 
סאַוּל צור;קגעקוּמען אוּן האָט געזאָגט. 

-- הער פּאָרוטשניס, זיי גלוֹיבּן נ;ִשט, זיי האַכּן מוֹרא צוּ גיין. 
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--- אוּן אויפגעבּונדען זענען זי} 

יי יאָ, 

--- אוֹיבּ אַזוֹי לאָזט זײ דאָ איבּער, אוּן אַליין זעצט זיך 
אוֹיף די פֿערד, | 
| מיט אַ האַלבּער שעה שפּעטער האָט זיִך די מחנה װידער 
שטיל געצוֹיגן אוֹיפֿן שמאָלן שטעגל, עס איז שוֹין אופֿגעגאַנגען 
די לבנה. װעלכע איז מיט לאַנגע װײסע ליכט:פּאַסן אַרײנג,ָ 
זרוּנגען איִן מיטן װאַלד אַריין אוּן בּאַלוױנטן ד; פֿינטסטערע טי 
פֿעניַשן. הער זאַגלאָבּאַ אוּן סקשעטוסקי, װעלכֿע זענען געריטן 
בּראש פֿוּן דער מחנה, האָבּן געשמועסט צװישן זיך, 

-- דערציילט-זשע מר, גנעדיקעך הער, װעגן איר אַלץ 
װאָס אֹיָר װײסט נאָר--האָט דער ויטעָר געזאָגט -- האָט איר זי 
הייסט עס, אַרוֹיסגער;סן פֿון בּאָהוּנס הענט? 

-- אודאי איך, און פֿאַרן אָפּפֿאָרן האָבּ איך אים נאָך 
דעם קאָפּ אַרוּמגעבּוּנדן, כּדי ער זאָל ניִשט קאָנען קוויטשען. 

-- {ָ, איָר האָט געטון זייער גוּט, װ;ָ גאָט איז מֹיֶר לִיבּו 
אָנער וי אֲזֹי האָט איר אָנגעשפּאַרט קין בּאַר? ‏ | 

-- ע, פאַראַן אַ סך צוּ דערציילן, אוּן אֹיִך װעל דאָס. 
אָפּלעגן אוֹיף אַ צװײט מאָל, װײיל כבּין שרעקלעןךף מיד, עס 
אֹיִז מיר טרוּקן אין קעל פוּן זיִנגען פֿאַר די כאַמעס, איר האָט 
נישט, גנעדיקער הער, עפּיס צוּ טרינקןן | 

-- איך האָבּ א פעלדײפֿלאַש מִיַט בּראָנפֿן -- אָט אין ז! 

הער זאַגלאָבּאָ האָט געכֿאַפט די פּלאַש און זי צוּגעלײגט 
צוּם מוֹיל עס האָבּן זיך געהערט לאַנגע זשלאָקערײיען, אוּן הער 
סקשעטוּסקי, וועלכער אֹיִז געװאָרן אוּמגעדוּלדיק, האָט נישט גש2 
וארט בּיו ער װעט אוֹיסטר;נקן אוּן װיַטער געפֿרעגט: 

-- זי אֹיִז געזונט? 

-- װאָס פֿאַר אַ שאלה! -- האָט הער זאַגלאָבּאַ ‏ געענט2 
פערט -- אוֹיף אַ טריקענע קעל איִז יעדע משקה געזנט . 

-- אָבּער איך פֿרעג װעגן פֿרײלײןפֿירשטין, 

-- װעגן פֿרײַלײן-פֿירשטין} געזונט, גקזוגט, 
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-- געלוֹיבט אין דער אלמעכטיקער גאָטן איז איר דאָרט 
גוט אין בּאַר? | 

-- אין הימל װאָלט איר אוֹיך ניִשט געקאָנט בּעסער זין. 
צוּליֵבּ אֹיִר שיינקייט ציֶען זיך אַלע הערצער צוּ אֹיַר. מאַדאַם 
סלאַװאָשעװסקאַ האָט זי אַזוֹ ליָב, װי זי װאָלט געװען אֹיֶר 
אייגן קיַנד, אוּן אַזוֹי פֿיל קאַװאַלירן ליבּן זיך אין איָר, ממש 
אָן אַ שלָר! נאָר זי קיקט זיַך אוֹיף זי אַזוֹי פֿיַל אוּם, װיִפֿיל 
איִך אַ שטייגער אוֹיף די דאָז קע פּוּסטע פֿעלד:;פֿלאַש אייערע, 
װײל זי בּרענט כּסדר מיט ליבּע צוּ אייך. 

-- זאָל אֹיֶר גאָט געבּן געזונט, דער ליבּסטער מײנער -- 
האָט הער סקשעטוּסק: אוֹיסגערוּפֿן מיַט ‏ שמחה -- געדענקט זל 
הייסט עס מיך צוּם גוּסן? 

-- צוּ זי געדענקט אייך? ס/אָג אײף, אַז כהאָבּ שוֹין 
אַליין ניִשט פֿאַרשטאַנען פוּן װאַנען עס נעמט זיַך צוּ איר לופט 
אוֹיף אַזוֹי פ:5 זיַפצן, עס האָט אַזש אַלע אָנגענוּמען אַ רחמנות 
אוֹיף איָר, אוּן מער פוּן אַלע די נאָנעס, װייל זי האָס בי זײ 
גאָר בּאַזוינדער נושאיחן געוען. דאָס האָט זי דאָך מיך צוגע" 
רעט צוּ דעם מסירותינפֿשדיִקן שריט, פֿאַר וועלכן איִך האָבּ שיער 
ניִשט מיט מיין לעבּן בּאַצאָלט, אַז איִך זאָל דוקא גיין צוּ אייך 
אוּן זיִך דערװיסן, צוּ איר לעבּט אוּן זיינט געזונט. זי האָט שוֹיך 
נישט אײינמאָל געװאָלט אַרוֹיסשיִקן שליַחיִם, אָבּער קיינער האָט 
זיִך ניִשט געװאָלט אוּנטערנעמען, האָבּ איִך מיף סוּף כל סוֹף 
דערבּאַרעמט אוּן זיִך געלאָזט גיין איַן איער לאַגער, אוּן װען 
איִך װאָלט מיִך נישט געווען פֿאַרשטעלט, װאָלט איִך זיִכער מיין 
קאָפּ פֿאַרלוירן, אָבּער מיך האַלטן ד; פּוֹיערן אוּמעטום פֿאַר אַ 
דיָד, ווייל איך זינג אוֹיך זייער שין, 

הער סקשעטוּסק: האָט אַזש דאָס לשוֹן פֿאַרלױרן פֿון 
שמחה. טוֹיזנט געדאַנקן אוּן זֿרוֹנוֹת האָבּן זיך אִיִם געראָיעט. 
איַן קאָפּ; העלענאַ האָט זיך װיַ אַ לעבּעַדיִקע איִם געשטעלט 
פֿאַר די אוֹיגן אַזוֹי, װיַ ער האָט ז: געזען צוּם לעצטן מאָל, 
איִן ראָזלאָגי, פֿאַרן אָפּפֿאָרן פֿון סיטש, אַ שיינע, אַ פאַררוי 
טלטע, א שלאנקע, מיט די סאַמעַט.שװאַרצע אוֹיגן, װאָס זענען 
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פֿוּל מ;ט אַ א'מבּאַשרײבלעכן רייץ. עס האָט זיך איִם איַצט גְעָם 
דוּכטן, אַז ער זעט , אַז ער שפּירט די װאַרימקײט, װאָס 
שלאָגט פֿוּן איַרע בּאַקן, אַז ער הערט איֶר זיִסע שטם. ער האָט 
זיִך דערמאָנט אָן יענעם שפּאַציַר אין קאַרשױגאָרטן אוּן אָן דעם 
קוּקוּק, אוּן אָן יענע פראַג, װאָס ער האָט איִם געשטעלט, אוּן 
אָן העלענאס פֿאַרשעַמטקײט, װען ער האָט זיי אויסגעקוּקוּקט 12 
יינגלעך -- ד; נשמה אין אים שיְעוּר נישט אויסגעגאַנגען, דאָס 
האַרץ אֹיִז איִם אַזש פערחלשט געַװאָרן פֿון פֿאַרליבּטקײט אוּן 
גדוּלה, לגבּי װעלכע אַלע פֿאַרגאַנגענע ליירן זעגען געװען װײ 
אַ טראָפּן אַנטקעגן דעם ים. ער האָט אַלײן ניִשט געװוּסט, װאָס 
עס טוּט זיך מיִט איִם. ער האָט געװאָלט שרייען, דאָ װיִדער 
פֿאַלן אוֹיף די קנ; אוּן װנִדער דאַנקען אוּן לוֹיבּן צוּ גאָט דאָ 
האָט ער געװאָלט דערמאָנען, אוּן דאָ װיִדער פֿרעגן אוּן פֿרעגן 
אָן א עקו 

צוּם סוֹף האָס ער גענומען איבּערחזרן: 

-- ז; לעבּט, איִן געוּנט! 

-- זי לעבּט, איז געװנט! -- האָט װ! אַ װיִדערקוֹל אָפַּ. 
געענטפֿערט הער זאַגלאָבּא, 

-- אוּן זי האָט דאָס אייך ג, שיקט}! 

-- זל, 

-- אוּן אַ בּריָוו װאָט איר! 

- כ'האָבּ, 

-- גי אַהער! 

-- ער א פֿאַרגײט און איכט אנן דאָך נאַכט. האַלט זיִך 
איין, גנעדיקער הער, 

-- איִך קאָן ניַשט. אֹיָר זעט דאָך אַלײן 

-- כ'זע, 

הער זאַגלאָבאס תּשׁוּבוֹת זענען געװאָרן װאָט אַמאָל לאַקאָ. 
נישער, צוּם סוֹף האָט ער זיך אַ שאָקל געטוּן איינמאָל, אַ צװייט 
מאָל -- אוּן אין אינגעשלאָפֿן. סקשעטוסק; האָט געזען, אַו 
ס'איז ניִשטאָ קיין עצה, האָט ער זיף דעריבּער װידער פֿאַר: 
זונקען אין געדאַגקען. עס האָבּן איבם אויפֿגעװעקט די טריט 
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פוז עפּיס א בעדייטענדיקער רײטער-אָפּטײלונג, ועלכע האָט זיַך 
גיך דערנענטערט. דאָס אי געװען פּאָניאַטאָװסקי מיט זֹעם 
פֿיִרשטס קאָזאַקן, וועלכע דער פֿירשט האָט אַקעגנגעשיקט װײיל 


ער האָט מוֹרא געהאַט, אַז עס זאָל סקשעטוּסקין ננִשט פּאַסיראָן 
עפיס אַ אימגליק, 


15 קאַפּיטל, 


ס'איז לייכט צוּ פֿאַרשטײן, וי דער פֿיַרשט האָט אוֹיפגע* 
נוּמען די ידיעה יועגן אשינסקיס אוּן קארעצקיס אָפּזאָג, װאָס 
הער סקזשעטוּסקי האָט איהם איבּערגעבּן מיָטן זּן = אױפֿגאַנג. 
אַלץ האָט זיך אַוי צונױיפֿגעלײגט, אַז נאָר דער אייזערנער 
פירשט מיט זיין גרוֹיסער נשמה האָט דערבּײ געקאָנט זיִך נישט 
בּוֹיגן, נישט אַרײנפֿאַלן אין יאוּש אוֹן ניִשט אָפּהענד;ג װערן 
אימװסט האָט געזאָלט לאַיבּוד גיין אַ געװאַלדיק פֿאַרמעגן אוֹיף 
אוֹיסצוּהאַלטן די חיילוֹת, אוּמזיסט האָט ער געזאָלט זיך װאַרפֿן, 
װיַ אַ ?ײב אנן דער נעץ, אוּמזיסט לעשן די פֿלאַמען פוּן דער 
-מרידה, בּאַװײיזן מוֹפֿתים פֿוּן גבוּרה, -- אַלץ אוּמיסטן עס איז 
-געקוּמען דער מאָמענט, איַן װעלכן ער האָט געמווט דערששפירן 
יד; אייגענע שװאַכקײס, צוּריַקציען זיִך ערגיץ װייט איַן רויקע 
מקוֹמוֹת אוּן בּלייבּן אַ שטוּמעַר עדוֹת פון דעם, װאָס טוּט זיך 
אָפּ אין אוּקראַינע, אוּן װער האָט דאָס בּיי אים אָפּגענוּמען 
זין מאַכט! -- ניִשט ד; שװערדן פֿון די קאָזאַקן, נאָר די שנאה 


יפון די איגעגע. האָט ער דען ניִשט קיין רעכט צוּ האָפֿן, אַז ‏ 


יװען ער װעט אין מאי זיך אַרוֹיסלאָזן פֿון יענער זײט דבעָפּר, 
אַז װען ער װעט, װיַ אָדלער, פֿוּן דער הויך בּאַפֿאַלן די מוֹרדים, 
אַז װען ער װעט אין דער אַלועמײנער בּהלה אוּן מהומה דער 
יערשטער אױפֿהױבּן די שװערט איבּער זײיערע ק.פּ, װעט מיט 
הַמאָל די גאַנצע רעפּוּבּליַק אוּם קוּמען צוּ הֹילף אוּן איבּערגעבן 
אין זיינע הענט איָר מאַכט, אֹיֶר שטראָפֿנדיקע שװערט? אוּן װאָס 
יז דערווייל געשען? דער קנניג איַז געשטאָרבּן, אוּן נאָך זיין 
סוֹיט װאָט מען די ממשלה איַבּערגעגעבן אין אַנדערע הענט -- 
אוּן אים, דעם פֿירשט, האָט מען דעמאָנסטראַטיוו אויסגעמיטן 
דאָס איז געװען די ערשטע הנחת, װאָס מ'האָט ג;געבּן כֿמיעל. 
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ניצקין -- אוּן ניִשט איבּער דעם פֿערלױױרענעם כּבוֹר האָט דער 
פירשט זיַך מצער געוען, נאָר זיין נשמה האָט געל;טן אויפֿן 
געדאַנק, אַז ד; דאָזיקע געטרעטענע רעפּובּליק איזן שוֹין אַוֹי 
ניִדריג געפֿאַלן, אַז זי װיל נ;ִשט פֿיָרן קיין מלחמה אוֹיף טוֹיט. 
אוּן לעבּן, אַז זי ציַט זיך צוּריק פֿאַר איין קאָזאַק אוּן װיל 
בּעסער דירך אַ אָפּמאַך איינהאַלטן זיין חוּצפּא, זיײט דעם נצחון 
בּיי מאַכנוװקע זענען איַן לאַגער אָנגעקוּמען װאָס אַמאָל ער 
גערע ידיעוֹת: צוּערשט די ידיעה װעגן די אוּנטערהאַנדלוּנגען 
װאָס הער קישעל האָט צוגעשיקט, שפּעטער די ידיעה, אַז ואָי 
לִינער פּאָלעסיע אין פֿאַרפֿלײצט געװאָרן פֿון די מרידה:כװאַ= 
ליעס - אוּן צוּם סוֹף דער אָפּזאָג פוּן ד; פּאָלקאָװניקעס, װאָס 
בּאַװײזט קלאָר, וי װייט דער הויפּט:קאָמענדאַנט, פֿירשט. דאָ= 
מיניק זאַסלאַווסקיאָסטראָװסק איז געװען פֿײנדלעך געשטי;מט 
פֿאַר װיִשניאָװי עצקין, גראָד דעמאָלט װען הער סקזשעטוּסקי איז 
געװען איִן וועג, איִז אָנגעקימען אין לאַגער הער קאַרש-זשעני 
קאָװ;:טש מיט דער מעלדונג, אַז די גאַנצע אָװרוּסשער געגגט 
שטייט שוֹין אין פֿײער, דאָס פֿאָלק אין דאָרט אַ רױקס, עס 
האָט זיך נישט גער;סן צוּ דער מרידה, זענען אָבּער געקוּמען 
די קאָזאַקן אוּנטער קזשעטשאָװסקיס אוּן פּולקזשענדויצעס אֶנפֿײ 
רוּנג אוּן מיט געװאַלט געצװינגען דעם חמוֹן צוּצוּשטיין צוּ 
זײי;רע רײען, אוּן אַווֹי זענען די הויפֿן אוּן די שטעטלעך פֿאַרי 
בּרענט געװאָרן, ד: שלאַכטע, װאָס אין נישט אַנטלאָפֿן -- איז 
אוֹיסגע;ױלעט געװאָרן, אוּן צװיִשן אַנדערע אוֹיך דער אַלטער 
יעלעץ, אַן אַמאָליקער דינער אוּן פֿרײנט פֿוּן די װיַשניאָװיעצק:ס. 
דער פֿירשט האָט דער:בער זיַך געהאַט צוּנוֹיפגעשטעלט אַ פּלאַן, 
אַז נאָכֿדעם, װי ער װעט זיך פֿאַרײניִקן מיָט אָשיִנסקין אוּן קאָ= 
רעצקין, װעט ער פֿאַרטיליקן קוש;װאָנאָסן אין שפּעטער זיך לאָזן 
קיין צפֿוֹן צוּ אָװרוּטש:צוּ, זיך פֿאַרשטענדיקן מיטן ליַטװישן 
העטמאַן אוּן אַרוּמנעמען די מוֹרדים פֿון צוויי זײטן, אָבּער די 
דאָזיקע אַלע פּלענער זענען איצט צוּנ:שט געװאָרן צוּליַבּ דעם 
פֿאַרבּאָט, װאָס פֿיִרשט דאָמיניק האָט געגעבּן ביידע פֿאָלקאָװנײ 
קעט, װאָרום יערעָמ; איז נאָך אַלע מאַרשן, שְלאַכטן אוּן מאַ* 
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ישטערנישן ניִשט געװען גענוג שטאַרק אוֹיף צוּ פאַרמעסטן זיך 
מיט קזש;װאָנאָסן, בּרט או ער אאז אוֹיף מיטן קיעווער ואֵיע= 
װאָדע נ;ִשט זיִכער געװען, װײל הער יאַנוּש האָט בּאמת מיַט 
זיין נשמה אוּן האַרץ געה;רט צוּ דער שלוֹםפאַרטײי, ער האָט 
זיך אנטערגעגעבּן יערעמיס אָנזען אוּן מאַכט און געמוּוזט גײן 
ימיט אים, אָבּער װאָס מער ער האָט געזען, װי די דאָזיקע מאַכט 
װאַקעלט זיך, אַלץ מער איז ער געװאָרן גענייגט זיך אַקעגנצױ 
שטעלן די מלחמהיװוּנטשען פוּן פירשט, װאָס האָט זיך אוֹיךְ 
צאַלד אַרוֹיסגעװיזען. | י 
הער סקשעטוסקי האָט אָפּגעגבּן דעם בּאַריכט, אוּן דע" 
-פֿירשט האָט אים אוֹיסגעהערט שט;לשװײגנדיק. אַלע עלטסטע 
זענען געווען דערבּיי, אַלעמענס פּנימער האָצן אויסגעדריקט אוּ. 
מעט אוֹיף די ידיעה װעגען אָפּואָג פֿין די פּאָלקאָװניקעס -- 
אוּן די אוֹיגן האָבּן זיך נעװענדעט צוּם פּיִרשט, ועלכער האָט 
געזאָגט: | 
= האָס, הײסט עס, פֿירשט דאָמיניק זײי צוּגעשיקט דעם 
פאַרבּאָט, 
-- יאָ, זיי האָבן מיר אים געװיזען אין אַ בּרי, 
יערעמי האָט זיך אָנגעשפּאַרט מיט די הענט אוֹיפֿן טיש 
אוּן דצס פּנים פֿאַרדעקט מיט דער האַנט, אין אַ וילע אֲרוּם 
האָט ער געזאָגט; | 
: -- יאָ, דאָס איז פֿיל מער, װיפֿיל א מענטש איז בּכוֹח 
אַריבּערצוּטראָגען, נאָר איך איינער דאַרף, הײסט עס, זיך מוֹסֵר. 
נפש זיין אוּן אַנשטאָט מיר קוּמלן צוּ הילף, דאַרף מען מיר נאָך 
לעגן שטײנער אוֹיפן װעג. האָבּ איִך דען נישט געקאָגט אַװֹעק 
'קיין סאַנדאמיעזש, איַן מײנע נחלאות אוּן דאָרט זיך רוּאיַק 
זיצן? אוּן איך האָבּ דאָך דאָס נישט געטון, װײיל איך האָבּ 
ליב דאָס פּאָטערלאַנד. אוּן אָט איז דער שכר פֿאַר מיין מי, פֿאַר 
מיין פֿאַרלוירן פֿאַרמעגנס, פאַר מיין בּלוּט,,, ' 
דער פֿירשט האָט גירעט רוּיק, אָבּער אַזאַ פֿאַרבּיטערטקײט, 
אַזאַ װײסאָג האָט געציִטערט אין זיין שטים, אַז אַ טיפער צער 
האָט פֿאַרקל;מט אַלעמענס הערצער. די עלטערע פּאָלקאָװניקעס, 
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די װעטעראַנען פוּן זי מלחמות בּיי פּוטיװעל, סשאַרזשעץ, קיײ 
מייקי, אוּן די יוּנגע גבּוֹרים פֿוּן דער לעצטער מלחמה, האָבּן 
אוֹיף אים געקוקט מיט אַ אוּמבּאַשרײבּלעכער פֿאַרואָרגטקײט אין 
די אוֹיגן, װײל זיי האָבּן געװוּסט, װאָס פּאַר אַ שװערן גע 
ראַנגל עס פֿיִרט מיט זיך דער דאָזיקער אייוערנער מענטש, ול 
שרעקלעך עס מוּן לידן זיין שטאָלץ פוּן די בּזיונוֹת, װאָס ער 
אין אויסגעשטאַנען,. ער, דער פֿיַרשט ,מיט גאָטס חסך" -- ער, 
דער װאָיעװאָדע פוּן רוּס, דער סענאַטאָר פֿון דער רעפּובּליק, 
האָט געמוזט אָפּטרעטן פֿאַר אַועלכט כמיקלניצקיס און קזשיװאָ" 
נאָסעס, ער, שיער נישט אַ מאָנאַרך, װעלכער האָט ערשט נישט 
לאַנג אוױפֿגענוּמען שליחים פוּן שכנוֹתדיקע מוֹשלים, האָט גע+ 
מוּזט זיַך צוּריקציען פֿון שלאַכט:פעלד אוּן זיך פאַרשליסן אין 
עפּיס אַ שלאָס, װאַרטנד;ק אוֹיפן רעזוּלטאַט פֿון דער מלהמה, 
װאָס אַנדערע ווילן פֿיָרן, אָדער פֿון די דערנידערנדיקע אוּנטערי 
האַנדלוּנגען. ער, װאָס איז בּאַשאַפֿן געװאָרן פֿאַר גרוֹיסע מֿיס= 
יעס אוּן האָט געשמּ;רט איַן זיך דעם כּוֹח זיי אוֹיסצוּפֿין -- 
האָט זיך געמוּזט מוֹדה זיין איַן זיין מאַכטלאָױקײט., 
| די דאָזיקע לידן, צוזאמען מיט דער מי, האָבּן אַרוֹפֿגעײ 
לייגט זייער חוֹתם אוֹיף אים, ער איז שטאַרק אָפּנעמאָגערט געװאָרן, 
די אוֹיגן זענען אים אײנגעפֿאַלן אוּן זיין טשופּרינע, שװאַרץ װי 
אַ פֿליגל פֿון אַ ראָבּ, האָט גענוּמען גרוייװערן, אָבֹּער עפֿיס אַ 
גרוֹיסע טראַגישע רויקייט האָט זיך צוּגאָסן איבּער זײן פּנים, 
ווייל זיין שטאָלץ האָט ניִשט געלאָזט דערקענען זײינע ליידן. 

-- נוּ, זאָל אַזוֹי זיין!--הצט ער געזאָגט--מיר װעלן װייזן 
דעם אונדאַנקבּאַרן פאַטערלאַנד, אַז מיָר װעלן בּאַװײון נישט 
בּלוֹיז צוּ קעמפֿן, נאָר אוֹיך אוּמצוּקוּמען פאַר אים, אֲַודאי װאָלט 
איך בּעסער װעלן אוּמקוּמען מיט אַ רוּמפוּלן טוֹיט אין עפּעס 8 
אַנדערער מלחמה, אײידער אין קאַמף מיס רשעים, אין אַ. 
בּירגער-קריג, אָבּער פֿאַרפֿאַלן! 

-- גנעדיקער הער פֿירשט --איז דער קיעווער װאַיעװאָדא 
אים אַרײנגעפֿאַלן אין די רײד -- רעט נישט, גנעדיקיר וער 
פֿירשט, װעגן טוֹיט, װאָרוּם הגם ס'אין נישט בּאַװוּסט, װאָס. 
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װעמע גאָט הנָט בּאַשערט, אין אפֿשר דאָךְ נאָך ייט דערפֿן, 
איך שעץ זייער הוֹיך אייעֶר קריגערישע גְאוֹנוֹת אוּן ריטערל;כֿע 
גבוּרה, גנעד;ִקער הער פֿירשט, אָבּער איך קאָן נישט פאַריבּל 
האָבּן נישט אוֹיפן וויצע:קיניג, נישט אוֹיפן קאַנצלער, נישט אוֹיף 
די קאָמענדאַנטן דערפֿאַר, װאָס זײ בּאַמיֶען זיך מיט אוּנטער= 
האַנדלונגען . אָפּצוּשטעלן די דאָזיקע בּירגער:מלחמה, ווייל דאָס 
בּלוּט פֿון אייגענע בּיידער װערט דאָך אין איר פֿאַרגאָסן אוּן 
װער װעט ציען נוּצן פֿון דער פֿאַרבּיסנקײט פֿון בּיידע צדדים, 
אוֹיבּ נישט דער אוֹיסערלעכער שוֹנא? | 

דער פֿירשט האָט לאַנג { געקיקט דעם ושָיעװאָדע אין דל 
אוֹיגן אַרײן אוּן האָט געזאָגט 

-- אַז אֹיָר װעט מיש . בּאַזיגטע טון חסדים, װעלן זיי דאָס 
אָננעמען מיַט דאַנק אוּן עס גוּט געדענקן: בּײ זיַגער װעט איף. 
דערמיט נצָּר אַרויסרופֿן פאַראַכטונג. דעם דאָױקן פאָלק װאָלט 
דאָך קינמאָל אוּן קיינעם ניִשט איינגעפאַלן צוּ טוּן עולות! אוֹיבּ 
אָבּער עס האָט שוֹין יאָ זיף צוּבּוּנטעוועט, דאַרף מען די מרידה 
לעשן מיט בּלוּט, און נ;ִשט. מיָט אוּנטערהאַנדלונגען. אַז נישט 
זענען מיר אוֹיסנעשטעלט אוֹיף בּזוֹנוֹת אוּן אונטערגאַנגן, 

-- דער אוּנטערגאַנג װעט גיכער קוּמען, אוֹיבּ מיַר װעלן 
אוֹיף איגענער אַחיוֹת פֿירן די מלחמה -- האָט דער װאֵיע: 
װאָדע געצָנטפֿערט, | 

-- הייס0 דאָס, אַז איר, גנעדיקער הער, װעט מיט מיר 
ווייטער ניִשט בֵיין? 

| -- גגעדיקער הער פֿיַרשט! איך נעם גאָט פֿאַר אַ עדוֹת, 

אַז דאָס װעט ניִשט געשען צילים בּייזוויָל;ִקייס לגבּו אייך, נאָר 
מיין געװיסן זאָגט מיר, אַז איך זאָל מײגע מענטשן 


נישט אוֹיסשטעלן אוֹיף אַ בּאַשײנפּערלעכן טוֹיט -- װײל דאָס 
איז אַ טייער בּלוּט אוּן עס װעט דער רעפובליק נאָך צונוץש 
קוּמען, 


| דער פֿירשט װאָט געשויגען, אוּן אלן אַ װיילע אַרוּם האָט 
ער זיך געװוענדעט גי זייבץ פֿאָלקאָװוג;:קעס. . 


| 241 


| -- איר, אַלטע חברים,. װעט דאָך מיך ניִשט פאַרלאָזן, 
יניִשט װאָר? 

אױֹף די דאָלקע װערטער האָבּן די פֿאָלקאָװניקעס, װײַ 
געטריבּן פֿון איין קראַפּט אוּן אײין רצוֹן, זיך געװאַרפֿן צוּם 
פֿירשט. אַפּאָר האָבּן געקישט זיינע בּנדיִם, אַנדערע האָבּן אַרוּמ. 
גענוּמען זיינע ק;, נאָך אַנדערע האָבּן אוֹיפֿגעהױבּן די הענט 
איִן די הוֹיך אוּן אוֹיסגערוּפן: 1 
: -- מיַר בּלייבּן בּיי דַיִר בּיַן צום לעצטן הוֹיך, בֹּיִז צוּם 
לעצטן טראָפּן בּלוּט! | 

-- פיר אוּנז! פֿיר אוּנזן אָן שכיָרוֹת װעלן מיַר דיִנען! 
| ---גנעדיִקער פֿיִרשט! דערלויבּ אוֹיך מיַר צוּ שטאַרבּן בּײ 
דיר! -- האָט דער יונגער הער אָקסאַק, אַ צוּפֿלאַמטער וי אַ 
מיידל, אויסגערופֿן. | 

זעענד;יק דאָס, איז אפֿילוּ דער ק;עװער װאָיעװאָדא געװען 
-געריָרט, אוּן דער פֿיִרשט אין געגאַנגען פֿוּן איינעם צוּם צװוייטן, 
האָט יעדן געדריקט פֿאַרן קאָפּ אוּן געדאַנקט. אַ גרוֹיסע התלהבוֹת 
האָט בּאַהערשט די עלטערע אוּן די יוּנגערע. פֿוּן זײערע אוֹיגן 
האָבּן פֿונקן געשפּריצט, די הענט אאָבּן יעדע װײלע זיך 
געכאַפּט צוּ דער שװוערד. 

-- מיט אייך לעבּן, מיט אייך שטאַרבּן!--האָט דער פֿירשט 
געזאָגט. 
| -- מיר װעלן מנצח זיין!--האָבּן די אָפיצירן אוֹיסגערוּפֿן-- 
אוֹיף קשיװאָנאָסן! קײן פּאָלאָננע! װער עס װיל אוּנז פֿאַרלאָזן, 
דער זאָל דאָס טוּן. מיר װעלן זיך בּאַגיין אָן הילף. מיר וילן 
ינישט קיין שוּתּפיט, נישט צוּם רוּם אוּן נישט צוּם טוט 

-- גנעדיקע הערן! -- האָט דער פירשט דערוֹיף געזאָגט--- 
איך װויל, אַז איידער מיר װעלן מאַרשירן אוֹיף קשיװאָנאָטן, 
זאָלן מיר װײניקסטנס אַ קירצע צײט רוען, כּדי מיר זאָלן 
| קאָנען אָפּפֿרישן אוּנזערע כֹּחוֹת, שוֹין בּאַלד דער דריטער חוֹדש, 
וי מיר גייען כּמעט נישט אַראָפּ פֿוּן די פערד. פֿוּן דער כּסדרי 
דיקער מי אוּן שנויים פוּן דער לוּפט פֿאַלט אוּנז שוֹין דאָס 
פלייש אַראָפּ פֿון די בּיינער. קיין פּעֲרד האָבּן מיר נישט, אוֹנ= 
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זערע פֿוס:גײער גייען בּאָרװעס. מיר װעלן דעריבּער גין קיין 
זבּאַראַוש, דאָרט װעלן מיר זיך אָנעסן צוּ דער זאַט אין אָפֹ2 
רוּען -- אוּן אפֿשר װעלן זיך אוֹיך אַבּיסל זעלנער צוּנויפֿקלײבּן 
אַרוּם אונז אוּן מיר װעלן מיט פֿרישע כּוֹחוֹת זיף לאָזן אין 
-פֿילער אַרײן, | 

-- וען בּאַפֿעלט איר, גנעדיקער הער פֿירשט, זיך צוּ 
ילאָזן אין װעג אַרײן? -- האָט גע.רעגט דער אַלטער זאַטשװילי 
כאָווסקי, | 

-- אָן שוּם שהיות, אַלטער זעלנער, אָן שׁוּם שהיות! 

דאָ האָט זיך דער פירשט געװענדעט צוּם װאָיעװאָדא: 

-- אוּן איר, גנעדיקער הער, װוּהין האָט אֹיֶר בּדעה צוּ 
גיין? 

-- קיין גליניאַני, װײל איך הער, אַז דאָרט קלובּן זיך 
צונויף חיילות, 

-- אוֹיבּ אַזוֹי, װעלן מיר אייך בּאַגלײטן אַזש בּיז 
רויַקער געגנט, כֹּדי עס זאָל מיט אייך ניט טרעפֿן עפּעס 
סבֹּה. 


;שו אלו 


דער וװאָיעװאָדאַ האָט גאָרנישט געענטפֿערט, וייל ס'איז 
אים געװאָרן עפּעס נישט בּעטעמט. ער האָט דעם פֿירשט פֿאַר. 
לאָזט, און דער פֿירשט האָט זיך װעגן אים געדאגהט אוּן אים 
געװאָלט בּאַגלײטן, אוּן אפשר האָט גאָר דער פֿיִרשט חווקיגע. 
ימאַכט פֿון אים? -- דער ואַיעװאָדאַ האָט ניִשט געװוּסט, אָבער 
זיין פּלאַן האָט ער פֿונדעסטװעגן נישט אוֹיפֿגעגעבּן. װײל די 
פּאָלקאָװניקעס האָבּן געק'יקט אוֹיף אים מיַט אַ. װאַקסנדיקער 
אוּמצוּפֿרידנהײט אוּן ס'איז קלאָר געוען, אַז אין יעדער אַנדע: 
ירער, . װײיניקער דיסציפּלינירטער אַרמײ, װאָלט עס אָן אַ מקוּמה 
יקעגן אים נ;שט אָפּגעגאַנגען 

ער האָס זוך פֿאַרנײַגט אוּן אין אַריסגעגאַנגען -- די 
פּאָלקאָװוניקעס זענען זיך אוֹיךך פונאַנדערגעגאַנגען, יעדער צוּ 
זיין פּאָלק, כּדי זיי צוּצוּגרײטן צוּם מאַרש, געבּליבּן מיַטן פֿירשט 
אלָז בּלוֹיז סקשעטוּסקי. 
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-- פֿוּן װאָס פֿאַר אַזעלנער בּאַשטײען יענע פּאָלקן--האָט 
געפרעגט דער פֿיִרשט. 

-- פֿון אַזאַ אוֹיסגעצייכנטן, אַז קײן בעסערן װעט מען 
ניט געפֿינען. די דראגונער זענען אויסג;בּילרעט אויפֿן דײיטשן 
שניט, אוּן די פֿוס:גײער:גװאַרדיע בּאַשטײט פֿוּן בּלוֹיז װעטעראַ: 
נען פֿון דער דרײיסיק:יעריקער מלחמה. װען איך האָבּ זיי דער- 
זען, האָבּ איִך געמיינט, אַז אַלטע רוֹימישע הילוֹת שטיען 
פֿאַר מיר, 

-- אוּן װ!ַ גרוֹיס אי זייער שצאָל? 

-- צוויי פּאָלקן מיט דראַגוּנער, בּסך:הכֹּל דריי טויונט מאַן. 

-- אַ שאָד, אַ שאָד, גרוֹיסע זאַכן װאָלט מען געקאָנט.. 
אוֹיפֿטון מיט אַזאַ הילף! / 

דעם פֿירשטס פּנים האָט בּוֹלט אוֹיסגעדריִקט עגמת:נפש. 
אין אַ וילע אָרוּם האָט ער געזאָגט, װי צו זך אַלײף / 

| -- צוּם אומגליק האָט מען אויסגעקליבּן אַזעלכע קאָמעג? 

דגַנטן, אין אַזאַ :עת:צרה! אָסטראָרוּג װאָלט גוּט געװען, װען 
מען װאָלט מיט מליצוֹת אוּן לאַטײינישע דרשות געקאָנט אַ סוֹף 
מאכן צוּ דער דאָזיקער מלחמהן קאָניעצפּאָלטקי, מין קרוב,. 
שטאַמט אָפּ פון מלחמה:גבּורים, אָכעֶר ער איו יוג אוּן נישס 
ערפֿאַרן -- אוּן זאַסלאַיוסקי אין עױגער פֿון אַלע. איף קען אים 
פון לאַנג אָן, דאָס אין אַ מענטש מיט אַ שװאַך האַיץ און 
כֿלאַכן מוֹח, זיין עובדא איז צוּ דועמלען איבּער אַ קריגל אוּן 
ניעט אָנצוּפֿיַרן מיט װיל,.. איך זאָג דאָס נישט הוֹיך, כּרי מען 
זאָל נישט מיינען, אַז איך האָבּ דערביי פּערזענלעכע פניות, 
אָבּער איִך זע, אַז עס רוקן זיך אָן שרעקלעכע צרות. אוּן דוקא 
איצט האָבּן אַזעלבע מענטשן גענוּמען דעם רוּדער אין די הענט! 
גאָט, גאָט, טוּ אָפּ פוּן אוּנז דאָס דאָזיקע אוּמגליק! װאָס װעט 
װערן פוּן אונזער פּאַטערלאַנד! װען איך טראַכט װעגן דעם, 
װינטש איך מיר אַ גיכן טוֹיט. איך בּין שוֹין סיי וי סי זער 
מיַד אוּן איך זאָג דיר, אַז לאַנג װעל איך שוֹין נישט לעבּן, די 
נשמה רייסש זיך צוּ דער שלאַכט, אֶבֹּעַר דעם גיף פֿעלן אוֹיס 
3הוג 
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-- איר, גנעדיִקע הער פירשט, דאַרפט מער שוינעןך 
איער געזוּנט, פֿון װעלכן עס הענגט אָפּ דער גוֹרל פֿון גאַנצן 
פֿאָטערלאַנד, אוּן ס'איו שוֹין קענטיק, אַז די מי האָט אייף 
שטאַרק אָפּנעשװאַכט, 

-- דאָס פֿאָטערלאַנד טראַכֿט אַפּנים אַנדערש, אוֹיבּ מען 
האָט מיִך אוֹיסגעמיַטן; אוֹיך איִצט שליידערט מען מִיַר אַרוֹיס 
די שװערד פֿוּן דער האַגט, 

-- מיט גאָטס היִלף װעט פּרינץ קאַראָל פֿאַרבּײטן דעם 
בּישאָף:הוּט אוֹיף די קרוֹין אוּן ער װעט װיסן װעמען צּוּ דער 
הוֹיבּן אוּן װעמען צוּ שטראָפֿן, אֹיֶָר, גנעד;קער הער פיושט, 
זעֶנט צוּ מעכטיק, אַז איר זאָלט װעמען עס אֹיַז איצט אין זין 
האָבּן, | 

-- איך ויָל מיר טאַקע גיין מיין װֹעג, 

דער פֿירשט האָט אפשר נישט געטראַכֿט װעגן דעם, אַז 
פּונקט װי די אַנדערע מוֹשלים טרײבּט ער אַ פּאָליטיק אוֹיף 
אייגענער אחריות, אָבּעֶר װען אַפֿילוּ ער װאָלט װעגן דעם געם 
טראַכט, װאָלט ער אוֹיך נישט אָפּגעטרעטן פֿון זיין פּאָליטיק, 
װײל ער האָט גוּס געפֿילט נאָר אײן זאַך: אַז ער איו מציל 
דעם כֹּבוֹך פֿון דער רעמובּל;ק. 

אוּן װידער האָגן זי אַ װײלע געשװ;גן, בּאַלד אין אָבּער 
די שטיַלקײט איבּערגעריסן געװאָרן דוּרך אַ כראָפּען פֿון די. 
פֿערד אוּן דוּרך אַ שאַלן פֿון די לאַנער.טרוּמײטן. די פּאָלקן 
האָבּן זיך אויסגעשטעלט צוּם מאַרש. די דאָזיקע קוֹלוֹת האָבּן 
אויפֿגעװעקט דעם פֿירשט פֿון זיין פֿאַרטראַפֿטקײט, ער האָט אַ 
טרייסל געטון מיטן קאָפּ, גלייף װי ער װאָלט װעלן אָפּטרײסלען 
די ליידן אוּן די בּײיוע מחשבוֹת, אוּן דערנאָך האָט ער געזאָגט: 

-- אוּן די נסיעה אין אַריבּער בשלום! 

-- כ'האָבּ בּאַגלגנט איַן די משיניעצער װעלדער אַ גר/ע: 
סערע מחנה פון פּוֹיערן, בּערך גװיי הונטערט מאַן, אוּן איך 
האָבּ זיי פאַרטיל;קט, 

-- גוּט. אוּן געפֿאַנגענע האָסטוּ גענוּמען? דאָס אין איִצט 
זייער וויכטיק, 
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-- 5'האָבּ גענוּמען, אֲבֹּעָרי.. 

-- אָכּער דוּ האָסט שוֹין געהייסן זיִך מיט זיי אָפּפֿערטיקן? 
ויאָ? : : 
| -- ניין, גנעדיקער הער פֿירשטן כֿ'האָבּ זי פֿרײגעלאָזט, 
יערעמ!; האָט אַ פֿאַרחידושטער אַ קוּק געטוּן אוֹיף סקזשע. 
טוּסקין, דערנאָך האָבּן זיינע בּרעמען מיט אַמאָל זיך צװאַמענ. 
געצויגן, | 
-- װאָס הײסט דאָס? שוֹיןישזע געהערסט שוֹין אוֹיך 
-צוּ דער שלוֹם:פּאַרטײ? װאָס זאָל דאָס בּאַדײטן} / | 

-- גנעדיקער הער פירשטן כ'האָבּ געבּראַכט אַ אויסזאָגער, 
ווייל צװישן ד; פּוֹיערים אין געװען אַ פאַרשטעלטער שלאַב: 
טשיץ, װעלכער אֹיִז געבּליבּן לעבּן אוּן די איבּריקע האָבּ איך 
פֿרײגעלאָזט, װײל גאָט האָט מיט מיָר געטון אַ חסד אוּן מיר 
אַראָפּגעשיקט אַ נחמה. די שטראָף װעל איך גערן אָפּקוּמען. 
דער דאָזיִקער שלאָכטשיץ אין הער זאַגלאָבּאַ, וועלכער האָט מיר 
-געבּראַכט א ידיעה װעגן פֿרײלין:פֿירשט;ן, 

דער פֿיַרשט אין שנעל צוּגעגאַנגען צוּ סקזשעטוּסקין, 

-- לעבּט זי, איז זי געװנט? | 
+ - - געלוֹיבּט איַז דער אַלמעכטיקער גאָט! --- זי לעבּט אוּן 
: איז געזונט, 

-- אוּן װוּ האָט זי זיך בּעהאַלטן? 

-- זי איז אין בּאַר, | 

-- דאָס איז אַ מעכטיקע פֿעסטוּנג, - זוּן מיינער! - (דאָ 
/האָט דער פירשט אויסגעשטרעקט די הענט אוּן אָננעמענדיק דעם 
הער סקשעטוסקיס קאָפּ, האָט ער אים אַפּאָר מאָל געקוּשט אין 
שטערן) -- איך פֿרײ מיך מיט דיין פרייד, װייל איך ליבּ דיך 
װ;ָ אַ אײגענעם וּן. | 

העֶר יאַן האָט הערצלעך אַ קוּש געטוּן דעם פֿירשט אין 
ד;. האַנט אַריין אוּן הגם ער אין שוֹין פֿוּן לאַנג אָן גרייט געי 
װען זיִך מוֹסר נפש צוּ זיין פֿאַר אים, האָט ער אָבּער איצט 
אוֹיפסניי דערשפּירט, אַז אוֹיף זיין בּאַפֿעל װאָלט ער אַפֿילו אין 
גליענדיקן גיחינם אַוײנגעשפּרונגען, אַזוֹי האָט דער דאָזיקער 
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מוֹר; ד;קער אוּן אכזריוֹתדיקער יערעמי געקאָנט געװיִגען 57. 
הערצער פֿון זיינע ריטער, 
! -- נוּ, איך חידוש זיך גאָרנישט, װאָס דוּ האָסט אֶפֹּגע- 

לאָזס די דאָזיקע פּוֹיערים. דוּ װעסט דערפּאַר נישט בּעשטראָכֿט. 
ווערן. אָבּער דער דאָוִקער שלאַכטש'ץ איִז שוֹין איינמאָל אַ 
בּריה, דאָס האָס ער זי דוּרכגעפֿירט אֲזש פֿון יענער זייט 
דניעפּר קיין בּאַר; געלוֹיבּט אין גאָט! אין די איצטיקע שװערע 
צייטן איז דאָס אוֹיך פאַר מיר אַ אמתע :חמה, אַ בּריה, שוין 
אײינמאָל אַ בריה מוּן ער זיין! און בּיענג מיר נאָר אַהער דעם. 
דאָזיִקן זאַגלאָבּאַן! | 

הער יאַן אין גיִך צוּגענאַנגען צוּ דער טיר, אֶבֹּעור אין 
דער זעלבּער רגע װאָט זי זיך מיט אַמאָל אױפגעפּראַלט אוּן עס 
האָט זיך אין איר בּאַװיון דער פֿײער:רוטער קאָפּ פֿון הער 
װיערשוּל, װעלכער איז מיט די הוֹיף-טאָטערס אַרויסגעשיקט געי. 
ואוין אוֹיף א ווייטע אויסשפּירונג, 

-- גנעדיקער הער פירשטן! -- האָט ער איסגערוּפֿן קוים 
כאַפּנדיק דעם אָטעם -- קשיװאָנאָס האָט געֲנוּמען פּאָלאָננע אוּן 
אויסגעקוֹילעט צען טוֹיזנט מאַן, װייבּער אוּן קינדער,. 

די פּאַלקאָװניקעס װאָבּן זיך ווידער גענוּמען צונױפֿקלײבן 
אוּן שטופּן זיך אַהוּם װיערשולן, עס אין צוּגעלאָפֿן אוֹיך דער 
קיעווער װאָיעװאָדא, אוֹן דער פֿירשט איז געשטאַנען אַ פֿאַר=. 
חידושטער, ווייל ער האָט יך נישט געריכט אוֹיף אַזאַ בשורה, 

-- אֶבֹּעַר דאָרט האָבּן זיִך דאָך פֿאַרשלאָסן בּלוֹיז רוּטעי 
נער! דאָס קאַן דאָך ניִשט זיין! 

|-- קיין איין לעבּעדיַקע נשמה איז איַן דער שטאָט נישט 
געבּליבּן,. | 

-- איר הערט -- האָט דער פ;רשט געזאָג:, וענדענדיק. 
זיך צּוּם וװאָיעװאָדא -- גייט פֿירט אוּנטערהאַנדלונגען מיט אַזאַ. 
שונא ועלכער שויגט אַפיֵלוּ נישט זיינע אײגעגע. 

דער װאָיעװאָדא האָט אַ סאַפּע געטון אוּן געזאָגט, 

-- אָ, הינטישע נשמות! אוֹבּ אַזוֹ, זאָל אַלץ גין | צוּם 
טייוול, איִךְ װעל נאָך גיין מיט אייך, גנעדיקער הער פֿירשט! 
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-- אָט אַזוֹי בּיסטוּ מיַר אַ ברוּדער! -- האָט דער פֿיָרע2 
געזאָגט. | 
-- זאָל לֶעבּן דער קיעװער װאַיעװאָדא! -- האָט דער 
-אַלטער זאַטשװיליכאָוסק: אויסגעשריגן | 
--זאָל לעבּן די אחדות! 
אוּן דער פֿיִרשט האָט זיך װיִדער געווענדעט צוּ װיערשוּלן: 
-- װוּהין מאַרשיָרן זי פֿון פּאָלאָננע? איז דאָס בּאַקאַנט 
-- מ'זאָגט, אַז קיין קאָנסטאַנט;נוּו.. 
|| -- אָ גאָטן אוֹיבּ אַזוֹי, זענען דאָך אָשינסק;ס אוּן קאָריצי 
-קיס פּאָלק פאַרלוֹירן, ווייל מיט פֿוס:גײער װעלן זײ נישט בּאַ 
ווייזן צוּ אַנטטױפֿן, מדאַרף פֿאַרגעסן די עֲוֹלוֹת אין איילן זײ 
-צוּ ה'לף, אוֹיף די פערד! אוֹיף די פערד 
דעם פֿירשטס פּנים האָט געשיינט פון שמחה אוּן אַ רוֹיט* 
: קייט האָט װידער בּאַגאָסן זיינע אױסגעדאַרטע בַּאַקְן. ווייל ז ער 
װעג פֿוּן רום אי װידער פֿאַר איִם געשטאַנען אָפֿן 


4 קאַפּיטל, 


די חיילוֹת האָבּן געמיטן קאָנסטאַנטינוּוו אוּן זיך פֿאַרהאַלטן 
|אין ראָסאָלאָווצע. דער פֿירשט האָט אוֹיסגערעכנט, אַז אוֹיבּ קאָ 
ריַצקי אוּן אָשינסק; װעלן. געווויר:װערן, אַז פּאָלאָננע איז גענ2 
מען, װעלן זײי מוּזען זיך צוריקציען דוּרך ראָסאָלאָװצע, און 
אוֹיבּ דער שוֹנא װעט זיי װעלן נאָכיאָגן, װעט ער אוּמגער;כט. 
װי איַן אַ געץ, אַרײנפאַלן צװיִשן פֿירשכס חילות אוּן זיכער 
האָבּן אַ מפלה, אוּן די דאָזיקע השרוֹת זענען טאַקע כּמעט אַלע 
מקוּים געװאָרן, די חיילוֹת האָבּן פֿאַרנומען פּאָזיציעט אוּן געשטאַ: 
נען רוּיִק, גרײט צוּ דער שלאַכט, גרעסערע און קלענערע פאַר 
פאָסטנס זענען זיך פֿונאַנדערגעגאַנגען פֿון 7אגער אוֹיף אַלע 
זייטן, אוּן דער 8:רשט אין מיט אַ פאָר פּאָלקן געשטאַנען אין 
דאָוף אוּן געװאַרט, ערשט איַן אָינט האָבּן װיערשולט טאָטערס 
צוּ װיסן געגעבן, אַז פֿון דער זייט פֿוּן קאָנסטאַנטיַנוו קוּמט אָן 
עפּים אַ מחנה פוס:גייער, דערהערגדיק דאָס, אין דער פֿיִרשט 
אַרוֹיס פֿאַר די סיר טפֿוּן זיין קװאַרטיר אין דער באַגלייטונג פֿון 
אָפֿיִציָרן, צוזאַמען מיָט זי זענען אוֹיך אַרֹיס אַפּאָר צענטליק 
קענער פֿון דער חשובסטער געזעלשאַפֿט אוּן געקוּקט איִן די 
זייט, פֿוּן װאַנען דאָס חייל איַן אָנגעקוּמען, די פּאָלקן, װעֶלכע 
האָבּן אָנגעזאָגט פֿוּן זיִך מיט אַ שאַלן פֿוּן טרוּמייטן, האָבּן זיך 
פֿאַרהאַלטן פֿאַרן דאָרף, אוּן צװיי פּאַלקאָװניקעס זענען װאָס 
שנע"ער מיט אַ פֿאַרכאַפּטן אָטעם געלאָפֿן צוּם פֿירשט איִם פֿאָר: 
לייגן זייער דינסט. דאָס זענען געװען אַשיִנסק: אוּן קאָריִצק; 
דערזעענדיק װישניאָװיעצקין, צוּן נעבּן אים די שיינגע סװויטע 
פֿון ריטערס, זענען זיי זייער צוּטוּמלט געװאָרן, װײל זי האָבּן 
נישט געװוּסט, װי אַזוֹ דער פֿירשט װעט זי מקבּל-פּנים זײן, 
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אוּן פֿאַרנײגנדיק זיִך זײער נידריק, האָבּן זיי שטילשװײגנד;:ק 
געװאַרט אוֹיף זיין תּשׁוּבה. 

-- דאָס מזל דרייט זיך װי אַ רגָּד -- האָט דער פֿיִרשט 
געזאָגט -- איִר האָט ניִשט געװאָלט קוּמען, װען מיַר האָבּן אייך 
גערוּפֿן, זענט אֹיֶר איצט אַלײן געקוּמען. | 

-- גנעדיקער הער פֿיִרש! - האָט אָשינסקי דרייסט גנַֹי 
זאָגט -- מיטן גאַנצן האַרץ האָבּן מיַר געװאָלט אייך דינען, אָבּער 
דאָס איזן אונז בפֿירוש פֿאַרװערט געװאָרן, װער עס האָט פֿאַרי 
ווערט, דער זאָל טראָגן ד: אחריוֹת. מיֶר בּעטן אוּנן מוֹחל זיין, 
הגם מיר זענען אוּמשילדיק, וייל אַלס מיַליטער:לײט האָבּן מיר 
געמוזט פֿאָלגן אוּן שווייגן. 

-- האָט דער פירשט דאָמיניק דעם פֿאַרבּאָט! -- האָט דער 
פירשט געפרעגט, | 

|-- דער פֿאַרבּאָט איזן נישט אָפּגערוּפן געװאָרן -- האָט 
אָשונסקי געזאָגט -- אָבּער מיר זענען אים שוֹין ניִשט מחויב צו 
פאָלגן, װײל דיַ איינציקע רעטוּנג פֿוּן אוּנזערע חיילות ליִגט אין 
אייערע הענט, גנעדיַקער הער פֿירשט, אוּן אוּנטער איער קאָי 
מאַנדא ווילן מיר פֿון איצט אָן לעבּן, דינען אוּן שטאַרבּן, 

די דאָזיקע װערטער, פֿול מיט העלדישער קראַפֿט, אוּן. 
אָשיִנסקיס געשטאַלט האָכן געמאַכט דעט בּעסטן רוֹשם אויפֿן 
פֿירשט אוּן ד; אָפֿיצירן, װאָרוּם דאָס איז געװען אַ בּאַרימטער. 
זעלנער, אוּן הגם ער איז נאָך געוען יוּנג, װײל ער אין נישט 
געווען עלטער פוּן פֿערציק יאָר, אין ער שוֹין געװען אַ אוֹיס* 
געפּרוּבטער מלחמהימאַן, װעלכער האָט זיִך ערװאָרבּן אַ גרוסע 
געניטקייט אין די אוֹיסלענדישע אַרמעען. יעדער זעלנער האָט 
גערן זיין אוֹיג געלאָזט אוֹיף אֹיִם רוען הוֹיןך, גלייך װי אַ 
שטעקעלע, מיַט געלע פאַרקאַטשעטע װאָנטעס אוּן שװעדיִשער 
-בּאָרד, האָט ער מיט זײן הלבּשה אוּן פֿיְגוּר דערמאָנט אינגאַנצן 
|ד; פּאָלקאָװוננקעס פֿוּן דער דרייסיקײיער;נקער מלחמה. קאָריִצקי, 
אַ טאטער פֿוּן זיין אָפּשטאַמוּנג, אין מיט גאָרנישט געװען 
ענלעך אוֹיף אים. ער איז געװען ניַדריק געװאַקסן אוּן דיק, 
האָט געהאַט אַ טריבּן בּליק אוּן אוֹיסטערליש אוֹיסגעזען איִן דער 
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אוֹיסלענדישער הלבּשה, װאָס האָט איִם גאָרניישט געקלײיט צוּ 
זיינע מזרחדיקע שטריכן, ער האָט אָנגעפֿיַרט מיט אַ פּאָלק פֿוּן 
אויסגעצייכנטע דייטשע פוּס גײיער אוּן געשמט מיט זיין גבוּרה, 
קפּדנות אוּן אייזערנער דיסציפּלין, אין װעלכער ער האָט גע" 
האַלטן זיינע זעלנער, 

-- מיר װאַרטן אוֹיף אײערע באַפֿעלן, גנעָדיִקער הער 
פֿירשט -- האָט אָשינסקי געזאָגט, 

-- איך דאַנק אייך פאַר איער אַנטשלאָסענקײט - אי 
אייער דיַנסט נעם איך אָן כ'וייס, אַז א זעלנער מוּז פֿאָלגן 
אוּן אוֹיבּ איך האָבּ נאָך אייך געשיקט, איז עס דערפֿאַר, װוייל 
איך האָבּ װעגען פֿערבּאָט נישט געװוּסט. נישט איין גוּטע אוּן 
שלעכטע שעה װעלען מיר פֿון איצט אָן צוּזאַמען איבּערלעבּן, 
אָבּער איִך הצָף, אַז איר װעט זיין צוּפריִדן פוּן דער גײער 
דיַנסט. | | 
-- אבי איר, גנעדיקער הער פֿיַרשט, זאָלט זיין צוּפֿרידן / 
פוּן אוּנז אוּן פוּן אוּנזערע פּאָלקאַװניקעס, 

-- גוּטן -- האָט דער פֿירשט גע אָגט -- איז דער שוֹנא 
ווייט הינטער אייך? 

-- די פאָרפּאָסטעגט זענען גאָעגט, אָבּער די הוֹיפּטיכּוֹחוֹת 
װעלען ערשט איַן דער פרי קאָנען דאָ אָנקוּמען 

|-- גוּט, האָבּן מיר, הייסט עס, צייט. זאָלען אייערע פּאָל. 
קען דוּרכגיין דוּרכן פּלאַץ, ווייל איך ויל זען אוּן דערקענען, 
װאָס פֿאַר אַ זעלנער אֹיִר האָט מיַר געבראַכט אוּן צוּ מ'װועט 
עפֿעס א סך קאַנען מיט זיי אויפֿטוּן. | 

די פּאָלקאָװניִקעס זענען צוריקגעגאַנגען צוּ די פּאָלקען 
אוּן בּאַלד זענען זיי אין דער שפּיץ פוּן די דאָזיַלֶע פּאָלקען 
אַרײינגעקוּמען אין לאַגער. די אָפֿיצירן פוּן פֿירשטס פֿאָדערשטע 
פּאָלקען האָבּען זַך אַ שאָט געטוּן װ! די װערם, יל זיי האָבן 
געװלאָט זען די נייע חברים. צוּערשט איז געגאַנגען דער קע-+ 
ניִגל;כער דראַגוּנער-פּאָלק אוּנטער די אָנפֿירוּנג פוּן קאפּ;טאַן 
גיזאַ, איִן שװערע שװװעדישע העלמן מיט הוֹיכע קאמען, זי זע= 
נען געריטן אוֹיף פּאָדאָלער פערד, אָבּער געקליבּענע אוּן גוּם 
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אויסגעפאשעטע; דער זעלנער איז געװען אַ פֿרישער, אַ ארֹיכ= 
גערוּטער, איַן אַ העלעַר אוּן גלאָגצנקער הלבּשה, אוּן האָט או. 
סערלעך זיך שטאַרק אוּנטערגעשיידט פֿון דעם פֿירשטס קלאָגע. 
ד;קע פּאָלקען, װאָס זענען געװען אנגעטוּן איַן צוּריַסענע, פֿוּן 
די רעגענס אוּן ווּן אָפּגעבּליאַקעװעטע בּגד'ם. היַנטער זיי איז 
מ;טץ פּאָלק געגאַנגען אָשיִנסק:, צום סוֹף קאָריצק;, אַ שוּשקערײ 
פוּן הִתטּעלוּת האָט זיך געהערט צװיִשן דעבש פירשטס ריטער 
אוֹיפֿן אָנבּליִק פֿון די טיפֿע דייטשע רײען. זי האָבּן געטראָגן 
אייגהייטליכע רוֹיטע מאַנטלען, אוּן אוֹיף די אַקסלען האָבּן זי 
געהאַט פֿינקעלדיקע בּיִקסן, זיי זענען געגאַנגען צוּ דרייסיק אין 
אַ שוּרה, מיַט אַ איינהייטלעכן, שטאַרקען אוּן היִלכיקען שריט, 
גלייך וי עס װאָלט געגאַנגען איין מענטש. אוּן זי אַלע זע= 
נען געווען הוֹיך-געװ:קסיקע, בּרייט פּלײציקע טוֹיערן -- אַ אַל. 
טער זעלנער, װעלכער אין שׁוֹין ניִשט איַן איין לאַנד אוּן ניִשט 
אין איין פייער געװען, צוּם גרעסטן טייל זענען דאָס געװען 
װעטעראַנען פֿון דער דרייסיקייעריקער מלחמה, געשיִקטע, דִיָס: 
ציִפּל;ניָרטע, אויסגעפּויובטע, | 

ווען זײי זענען צוּגעקוּמען נאָענט צוּבםש פירשט, האָט 
אשיִנְסקִי אַ געשרײ געטוּן: ,האַלט"! אוּן דער פּאָלק האָט זך 
פאַרהאַלטען, װי אין דער ערד אינגעגראָבּן, די אָפֿיצירן האָבן 
אויפֿגעהויבּען די שטעקעלעך, אוּן דער פאָןטרעגער האָט א8ֿ: 
געהויבּן דעם פאָן אוּן אײנבּויגנדיק אִיִם דרײ מאָל, האָט ער 
אים אַראָבּגעלאָוט פֿאַרן פירשט. פאָרװוערטס"! האָט אָשינסקי 
אוֹיְסגערוּפן, ,פאָרווערטס"! האָבּן די אָפֿיַצירן איבּערגעחזרט -- 
און דער פּאָלק האָט װידער מאַרש;רט װײטער,. פּוּנקט אַזוֹ, 
אוּן כּמעט נאָך געשיַקטער, האָט קאַריִצקי פּרעזענט;רט זײנע 
חיילוֹת, װאָס אוֹיף זײער אָנבּליק האָבּן זיך דערפֿרײט אֲלֵע 
זעלנערישע הערצער, אוּן יערעמי, דער מבין איבּער אַלע מבינים, 
האָט זיך אַזש בּיי די זייטן אָנגענוּמען פּוּן צוּפֿר;דנהייט און 
ער האָט געקוקט אוּן געשמײכלט, וייל גראָד פוס-גייעָר הצָבּן 
איִבם געפֿעלט, אוּן ער איז זיַכער געװען, אַז אין דער גאַנצער 
װעלט װאָלט ער קיין בּעסערע פּוּסיגײער גישט געפֿינען. ער 
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האָס געפילט, אַז זיינע כּוֹחוֹת זענען פֿאַרשטאַרקט געװאָרן אוּן 
געהאָפּט, אַז ער װעט קאָנען בּאַװײיזן גרוֹיסע גבוּרוֹת. אוּן די 
אַפיצירן האָבֹן גערעט וועגן פֿאַרש:דענע מיליטעריִשע ענינים אוּן 
-פֿאַרשיד ענע'. מיניבט זעלנער װעלכע מ'קאָן אַלץ זען אוֹיף דער 
וויצלט, יי 

-- גוּט זענען די זאַפּאַראָזשער פֿוס:גײער, גאַזינדערס 
אוֹיף צוּ' פֿאַרטײד קן זיך פֿוּן הינטער גראָבּנס--האָט הער של/י 
שינסקי געזאָגט -- אָבּער זיי װעלן זיך קאָנען זײי אַקעגנשטעלן, 
ווייל זיי זענען מער אויסגעבּילדעט פֿאַר זײי, 
| -- אָ, זײי זענען אַ סך בּעסער!--האָט הער מיגורסקי זיַך 
אָנגערופֿן. 

| -- פונדעסטוועגן אין דאָס אַ שװער פּאָלק -- האָט הער 

יװויערשוּל געזאָגט--אָט װאָלט איך זיִך אוּנטערגענוּמען מיט מיינע 
טאָטערס זײי אין משך פֿון צװיי טעג אַזוֹי מיך אוּן מאַט צוּ 
נאַכן, אַז אוֹיפֿן דריטן טאָג װאָלט איך זיי שוֹין װי די שעפּס= 
לעך געקאָנט אוֹיסשעכטן, 

-- װאָס רעט איר! די דייטשן זענען גוּטע זעלנער, 

אוּן דערוֹיף האָט זיך אָנגערוּפֿן הער לאָנגיָנוּס פֹּאֲדב 
כּיענטאַ מיט זיין זינגנדיקן ליטװיִשן לשוֹן: 

דער דערבּאַרּעמדיקער גאָט האָט פֿאַרשידענע אוּמוֹת בּאַ: 
שאָנקן מיַט פֿאַרשידענע מֹעֲלוֹת. װי איִך האָבּ געהערט, האָבּן 
אוּנזערע רייטער קיין גלײכֿן ניִשט צוּ זיך איַן דער גאַנצער 
ועַלט, דערפֿאַר קאָנען נישט אוּנזערע אוּן ניִשט די אוּנגאַרישע 
פֿוס:גײער זיִך נישט פֿאַרגלײיכן מיט די דייטשע פוּס:גייער, 

-- װײל גאָט טוּט אַלץ מיָט יוֹשׁר -- האָט הער זאַגלאָבּאַ 
זיך דערוֹיף אָנגערוּפֿן -- אייך, למשל, האָט ער געגעבּן א גרוֹיס 
עשירות, א גרויטע שװערד אוּן אַ שווערע האַנט, דערפֿאַר אָבּער 
אַ קורצן שכל, | 

-- ער האָט זיך שוֹין אין איִם איינגעוויגן װ! אַ פּיאַװ= 
קע -- האָט הער סקשעטוּסק; לאַכֿנדיק געזאָגט, | 

אוּן הער פּאָדבּיפּיענטא האָט צוּגעזשמוּרעט די אוֹיגן אוּן 
געזאָגט מיט זיין געוויינלעכן בּנעימוֹתדיקן טאָן: 


-- מיאוס צױּ הערן! אייך האָט ער אַפּניִם געגעבּן 48 צוּ 
לאַנגע צוּנג. 
| -- אוֹיבּ איר האַלט, אַז ער האָט שלעכט געטוּן, װאָס' 
ער האָט מיר געגעבּן אַזאַ צוּנג, װי איִך האָבּ, ‏ װעט איר גי 
אין גִיהנוֹם אַרײן צוואַמען מיַט איער צניעוֹת, װײל איר וילט. 
זיך אַקעגנשטעלן זיין רצון, יי 

-- עט, װער װעט דאָס אייך איבּערריידן. איֶר רעט אוּן 
רעט, 

-- אוּן װײיסט איה, מיין הער, מיט װאָס דער מענטש 
שיידט זיך אָפּ פוּן א בּהמה? 

-- מיט װאָס? 

--- מיטן שכל אוּן לש 

-- אוֹי האָט ער אים געגעב, האָט עֶר אים געגעבּ?! -- 
האָט פּאַלקאָװסקײמאָקרסקי אויסגערופֿן. 

-- איז אוֹיבּ איר פֿאַרשטײט נישט, פֿאַרװאָס פּוֹילן פאַרי 
מאָגט די בּעסטע ריַטער אוּן די דייטשן די בּעסטע פֿוּסיגײער, 
װעל איִך אייך דאָס מסבּיר זיין 

-- אדרבּא, פֿאַרװאָס? פֿאַרװאָס? -- האָבּן אַ פּאָר שט:מען 
געפֿרעגט, 

-- אָט פֿאַרװאָס: װען גאָט האָט בּאַשאַפֿן דאָס פֿערד, 
האָט ער עס פֿאָרגעָשטעלט די מענטשן, אַז זי זאָלן לויבּן זיין 
װערק. אוּן פֿאָרנט אין געשטאַנען דער דייטש. אַזוֹי װי זי 
האָבּן שטענד:ק 7יג זיך צוּ שטוּפּן פֿאָרוֹיס, האָט גאָט געװיזן 
דאָס פֿערד אוּן געפֿרעגט דעם דייטש: װאָס אין דאָס? אוּן דער 
דייטש האָט געענטפֿערט: פֿערדן -- װאָס!-- האָט גאָט געזאָגט -- 
,7198 זאָגסטוּ אוֹיף מיין װערק? דערפאַר װעסטו, שמוציקא 
בריאה, אוֹיף דעם דאָיקן בּאַשעפֿעניש נישט רײטן -- אוּן אוב 
יאָ, װעסטוּ קין בּריה אין רייטן נישט זײן, נאָך די דאָזיקע 
װערטער האָט ער דאָס פערד געשענקט דעם פּאֲליאַק. אָט פֿאַרי 
װאָס די פּילישע רײטער זענען די בעסטע, אוּן די דייטשן 
האָבּן גענוּמען צוּיפֿוס נאָכלוֹפֿן גאָט אוּן אים איבּערבּעטן אוּן 
אַזוֹי אַרוּם האָבּן זי זיִך אוֹיסגעאַרבּעט פאַר די בּעסטע פֿוס:גײערוּ 
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-- זייער. קונציק האָט אֹיֶר דאָס, מיין הער, אוֹיסגע= 
יטייטשט -- האָט הער פּאָובּיפּיענטא געזאָגט. 

דעם װייטערדיקן שמוּעס האָבּן איבּערגעהאַקט נייע געסט, 
װאָס זייגען אָנגעלאָפן מיט דער ידיעה, אַז עפּעס נאָך חיילוֹת 
דערנענטערן זיך צוך לאַגער אוּן אַז דאָס קאַנען ניִשט זיין קיין 
קאָזאַקן, יל זיי לומען ניִשט פֿוּן קאָנסטאַנט;נװו, נאָר גאָר פֿון 
אַ גאַנץ אַנדערער זיט, פוּן טייך זבּרוּטש. אוּן אין צװײי שעה 
ישפּעטער זענען די דאָזיקע פּאָלקען טאַקע אַרינגעקוּמען מיט 
אַזא געפּיַלדער פֿוּן טרוּמײטען אוּן פּוֹיקן, אַז דער פֿירשט האָט 
זיך אַזש דערבּײזערט אוּן געשיקט זײ בּאַפעלן, אַז זי זאָלן 
שטיל זיין. װייל דער שוֹנא אין נאָענט. עס האָט זיַך אַרוֹיס: 
געשטעלט, אַז דאָס איז געװען דער הער קרוֹיןוועכטער סאַמוּעל 
לאַשטש, װעלכער האָט געשמט מיט זיינע אַװאַנטוּרעס, רשעות, 
:אַרוּמרײסענישן אוּן עוּתקײטן, אָבּער אוֹיךְ מיט זיין גרוֹיסער 
גבוּרה, ער האָט געפֿירט אַכט הונדערט מענטשן פוּן דעם 
זעלבּן שניט װאָס ער אַלײן, צוּם טייל שלאַכטשיצעס, צוּם טייל 
קאָזאַקן, וועלכע האָבּן אַלע כּשר פאַרדינט די תּליה, אָבּער דער 
פירשט האָט זיך נישט אָפּגעשראָקן צוליבּ דער הפֿקרוֹת פוּן די 
דאָזיקע זע'נער, װייל ער אי געװען זיַכער, אַז איַן זיינע 
הענט װעלן זֵיי מוזן פֿאַרװאַנדעלט װערן אין שטיַלע שעפּסלעך 
אוּן אַז זיי װעלן מיט זײיער גבוּרה אוּן מסירות:גפש מכ.ר זיין 
אַלע זײערע חסרוֹנוֹת, יענער טאָג אין אַזוֹי ארוּם געװען אַ 
-מזלדיקער טאָג, נעכטן נאָך האָט דֶער פֿיַרשט, צוּליִבּן אַװעקגײין 
פֿון קיעװוער װאָיעװאָדא, געהאַט בּאַשלאָסן אָפּעוּשטעלן די מלחמה, 
בּיז עס װעלן צוּקוּמען פֿרישע כּוֹחוֹת, אוּן זיך אוֹיף אַ געװיסע 
צייט אַװעקלאָזן אין אַ רואיק לאַנד -- אוּן היינט איז ער װיִדער 
געשטאַנען בּראש פֿון אַ בּערך צװעלף-טוזנט:קעפּיַקער אַרמײ, 
און הגם קש;װאָנאָס האָט פֿאַרמאָגט פֿינף מאָל אוֹי פֿיל זעלנער, 
/האָבּן פוגדעסטוועגן ביידע אַרמײען געקאַנט גילטען פֿאַר גלײכע 
מחמת דעם, װאָס צוּצוּנטעװועטע חיילוֹת זענען צוּם גרעסטן טייל 
כּאַשטאַנען פֿון המוֹן, איצט האָט שוֹין דער פֿירשט אַפֿיֵלוּ ניִשט 
-געטראַכט ועגען אָפּרוּען. פֿאַרמאַכענדיָק זיך מיָט לאַשטשן,. דעם 
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קִיעוועֶר װאָיעָװאָדא, זאַסשװיליכאָווסקין, מאָכֿניצקין אוּן אָשיִנסקין, 
האָט עֶר זיַך בּאַראָטן איבֶּער דעֶר װיײיטערדיקער מלחמה. סַאֲיַז 
בּאַשלאָסן געװאָרן אוֹיפֿן מאָרגנדיקן טאָג צוּ בּאַפֿאַלן קשִיװאָנאָסן 
אוּן אױױבּ ער װֶעט נאָך ניַשט זַיין אָנגעקוּמען, צוּ גֵיין אִיִם 
אַנטקעגן, | 
ס'איִז צוּגעְפאַלן אַ טִיפֹֿע נאַכט, אָבֶּער זייט די לצצטע 
רעֶגִנס, װעלכע האָנן בּיי מאַכנווקא אֲוֹי שטאַרק דאָקוּטשעט 
די זעלנער, האט זיך איינגעשטעלט אַ הערלעךף װעטער. אוֹיפן 
טוּנקעלן הימל האָבּן געפֿינקלט חמרים פֿון גאָלדענע שטערן, די 
לבנה האָט זיך אַרױפּגערוּקט הוֹיך אוּן באַגאָסן מיָט אָ װייסער 
שֵיין ד: ראָסאָלאָװצער דעכֿער, אין לְאַגֵעֶר אִיִז קיינצם גישט 
אײגעפֿאַלן צוּ שלאָפן. אַלעַ האָבּן שִׁוֹין געװוּסט וועגן דער מאָר: 
גנדיקער שלאַכט אוּן זִיִךְ געגרײט צִו אֹיִר. זיי האָבּן זיך ווייטער 
גַעַשְׁמוּעסט צװיִשן זיך, געווּנגען אוּן זיך געריכט אוֹיף גרוֹיסצ 
תּענוּנִים. די אָפֿיצירן אוּן די חשוּבע געזעלשאַפט, װעלכע זענען 
אַלע געװען אופֿגערימט, האָבּן זיִך פֿאַרזלמלט אַרוּם דעם 
גרוֹיסן פֿײיער:שטוֹיס אוּן זיך פֿאַרװײלט מיט אַ כּוֹסע. 

--- דערציילטיזשע וייטער -- האָבּן זיי זיך געװענדעט 
צוּ זאַגלאָבּאַן -- װען איר זענט דעמאָלט אַריבֹּעַר דעם דניעפּר, 
װאָס האָט איר ווייטער געטוןן אוּן װי אַזֹי זעָנט אִיר מגולגלף 
געִװאָרן קיין בּאַר? 

הער זאַגלאָבּאַ האָט אױיסגעלײדיִקט די קװאָרט מעד אוּן 
געזאָגט: : 
-- גנעדיקע הערן! װען איך זאָל װעלן דערצילן אַלץ 
מיַט אַלע פרטים, װאָלטן דעמאָלט קיין צען נעכט אוֹיך נישט 
גענוּג געװען, אוּן עס װאָלט אודאי אוֹיך קײן מעד ניִשט געק- 
לעקט, װײל אַ אַלטן גאָרגל, פּוּנקט װי אַ אַלטן װאָגן, מו 
מען כּסדר שמירן. גענוּג, כ'וועל אייך זאָגן, אַז איך בִּין אוֹיך 
מיט דער פֿירשט;ן געריטן קיין קארסוּן, איִן לאַגער פֿוּן כמיעלניצ= 
קִיִן גוּפֿא, אוּן זי בשלוֹם אַרוֹיסגעפֿירט פֿון דעם דאָזיִקן גִיהִם, 

-- יעזוס מאַריאַ! נישט אַנדערש, אִיֶר האָט געמאַכט 
כִּישׁוף}! -- האָט הער װאלאדיאָווסק; אוֹיסגעשריגן, 
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-- אמת, איך האָב טאַקע געמאַכט כּישוּף -- האָט הער 
זאַגלאָבּאַ געענטפעדט -- די דאָזיקע גיהנםקונץ האָבּ איִך מיף. 
נאָך איִן מיינע יוּגנטײאָרן אויסגעלערנט איִן אַזיע בּיי אַ מכֿשפה, 
וועלכע האָט זיך געהאַט אין מיָר איינגעליפט אוּן מיר מגלה 
געווען אַלע סוֹדוֹת פֿון דער כּשוּף-מאַכערישער חכמה. אָבּער אַ 
סך כּישוףימאַכן האָבּ איִך נישט געקאָנט, װוײיל ס'אאיַן געוען 
כּישוּף אַקעגן כִּישׁוּף. כמיעלניצקי איַן אַרוּמגערינגלט מיַט אַ 
גאַנצער מחנה פֿון מכשפֿים אוּן מכֿשפֿוֹת, װעלכע האָבּן איִם 
אַראָפּגעבּראַכט אַזוֹי פיל שדים, אַז ער בעל-הבתעװעט מיט זי 
װוי מיט פּוֹיערן אַז עֶר גייט שלאָפֿן, מוּו אים אַ שד די שטיול 
אַראָפּציִען אַז די בּגדים װערן אים פֿאַרשטױבּט, קלאַפּן די 
שדיבםש זיי אוֹיס מיַט די עקן, אוּן ער, אַז ער איז בּגילופנדיק, 
דערלאַנגט נאך דעם אָדער יענעם אין פיסק אַרײן, בּאשר-בּכן 
-- טענה'שט ער -- דוּ דינסט מיר נישט װי ס'געהער צוּ זי / 

דער גאַטספאָרכט;קער הער לאַנגינוּס האָט זיך איבּערגעי 
צלמט אוּן געזאָגט; : | 

-- מיט אים זענען די כּחוֹת פֿון גהינום, אוּן מיט אוּנן 
די כֹּחוֹת פֿון הימל, 

-- די שדים װאָלטן מיך געװיס געװען אוֹיסגעגעבּן פֿאַר 
כֿמיעלניצקין, װער איך בּין אוּן וועמען איך פֿיר מיט זיך, אָבּער 
איך האָבּ זיי בּאַשװוֹירן אוּן זי האָבּן געשויגן. 3'האָבּ אוֹיך 
מוֹרא געהאַט, אַזן פֿמיעלניצקי זאָל מיך נישט דערקענען, װײל 
איך בּין מיך מיט אִיִם אין טשעכרין, מיט אַ יאָר צוריק, אַ 
צוויי מאָל צוּנױפֿגעקוּמען. עס זענען אוֹיך געװען אַ פּאָר אַנדערע 
בּאַקאַנטע פּאָלקאָווניקעס, אָבּער דער בּוֹיךְ אין מיר געװען אייג. 
געפֿאַלן, די בּאָרד אויסגעװאַקסן בּיז צוּם גאַרטל, די האָר בּין 
צוּ די אַקסלען, דאָס איבּעריקע האָט פֿאַרשטעלט די טרעמדע 
הלבּעה אַזוֹי, אַז קייגער האָט מיך נישט דערקענט, 

-- האָט איר, הייסט עס, געזען כֿמיעלניצקין אַלין אוּן מיט 
אים גערעט? 

-- צי כ'האָבּ געזען כמיעלניצקין? פּונקט אַוֹי, װי כ"ע 
איר. ער האָט דאָך מיף אַלס שפּיאָן אַרוֹיסגעשיקט קיין פּאָדאָל 
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און מיר מיטגעגעבן זיינע מאַניפֿעסטן צוּ פאַנאַנדערטײלן זי 
אוֹיפֿן װעג צװיִשן די פּוֹיערים. כּדי מיִך צוּ בּאַװאָרענען אוֹיפֿן 
װעג האָט ער מיר מיטגעגעבּן זיין שטאַבּ, אַזֹ, אַז פוּן קאָרסוּן 
אָן בּין איך אוּמעטוּם געפֿאָרן זיכער. אַז פּויערים אָדער טאָל? 
בּאַװוֹינער האָבּן מיך בּאַגעגנט, האָבּ איך זיי צוּגעשטעלט דעם 
שטאַבּ צוּ דער נאָן אוּן געואָגט: ;גיט נאָר אַ שמעק דערצו, 
קינדער, אוּן גײט צוּם טײװ?!? כ'האָבּ זיִך אוֹיך אוּמעטום גע: 
הייסן געבן גיט צוּ עסן אוֹן צוּ טרינקן, אוּן מ'האָט טאַקע געי 
געבּן --אוּן וועגנס אוֹיך, פֿוּן װאָס איך בּיִן זייער געוען צוּפֿרידן . 
אוּן האָב שוֹין כּסדר אַכטונג געגעבּן אוֹיף מיין אָרעמע פֿרײלין 
פֿירשטין, אַז זי זאָל זיך אוֹיסרוּען נאָך אַזוֹי פיל פּורעניות אוּן 
שרעק. אין איִך זאָג אײך, מיינע הערן, אַז נאַך אײידער איך 
בּין אָנגעקוּמען קיין בּאַר, האָט זי שוֹין געהאַט אַזֹי אָפּגעפֿרישט 
אירע כּחוֹת, אַז דאָרט אין בּאַר זענען בּיי אַלעמען שיער די 
אוֹיגן נישט אַרוֹיס פֿון קיקן אוֹיף איר. פֿאַראַן דאָרט אַ סך 
שיינע מיידלעף, װײל עס זענען זיך דאָרט אַהין צוּנויפֿגעפאָרן 
שלאַכטשיצעס פֿוּן װייטע מקוֹמוֹת. אָבּער אַקעגן אֹיִר האָבֹּן זײ 
אַלע אַ פּנים אַקיראַט װי נאַכט אַקאָגן טאָג. עס האָבּן זי די 
מענטשן טאַקע ליב - אוּן אוֹיך איר, מיינע הערן, װואָלט זי 
ליב געהאַט, ווען איַר װאָלט זי געקענט, 
|--- אודאי,. אודאַי -- האָט דער קליינער הער װאָלדיאַװסקי 
געזאָגט, | | 

-- אָבּער פּאַרװאָס עפּעס האָט איֶר געװאַנדערט אַושׁ 
קיין כּאַר? האָט הער מיגורסק: געפֿרעגט. 

-- ווייל איך האָב זיַך געטראַכט, אַן איף װעל נישט 
האָבן קין מנוּחה, כּל:זמן איך װעל נישט זײן אוֹיף אַ זיכערן 
אָרט - דערפֿאַר טאַקע האָבּ איף אוֹיך נישט קין צוּטרוֹי צוּ די . 
קליינע שלעסער, וייל כ'האָבּ מיר געטראַכֿט, אַז די מוֹרדים 
קאָנען צוּ זיי אָנשפּאַרן, עכּעס אַנדערש אָבּער אין בּאַר, וייל 
אוֹיבּ אַפֿילוּ זיי װעלן צוּ אִיר אָנשפּאַרן, װעלן זי זיך די ציין 
בּיי איר ציבּרעכן. דאָרט האָט הער אַנדושעי פּאַטאָצקי מעכטיק 
יבּאַפּעסטיקט די מוֹיערן אוּן כמיעָל גייט אים אַזוֹי פיל אָן, וי 
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8 עס גײט מיך אָן דאָס דאָזיַגע לײדיקע גלאָז.. מיינט אנָר, 
גנעדיקע הערן, אז איך האָבּ שלעכט געטוּן, װאָס כ'בּין אַזֹי 
ווייט אַװעק פוּן פֿײער? פֿאַרגעסט ניַשט, אַז בּאָהוּן האָט זיך 
מסתמא געיאָגט נאָך מיָר אוּן אַז ער װאָלט מיך געכאַפּט, װאָלט ‏ 
ער פֿון מיַר, זאָג איִך אײך, געמאַכט מעדנים פֿאַר די הינט, 
איר קענט אים נישט,,. אָבּער איִך קען אים, כאַפּט אים דאָרט 
דער טייװל! איִך װעל נישט האָבּן קיין מנוּחה, כל;ומן מען 
יװועט אים נישט אוּיפֿהענגען! שיק איִם, גאָט, צוּ אַזאַ גליקלעכן 
סוֹף -- אמן! ער האָט זיךף מסתּמא אוֹיף קינעם נישט אַזוֹי 
אָנגעזעצט װי אוֹיף מיָר, בּרר! אַז איִך טראַכט װעגען. דעם, 
װוערט מיָר אַזש קאַלט אין אַלע ואביים. דערפֿאַר טאַקע געניס 
איִך איצט גערן פֿון משקאוֹת, הנם איך האָ בּטבע גאָרניִשט ליב 
-צוּ טרינקן, - | | | | 

| --= װאָס רעט אֹיֶר -- האָט זיַך הער פּאָדבּיפּיענטא אָנ 
גערוּפֿן--איר טרינקט דאָך, בּרודערל, װיָ אַ עמער פֿון בּרוּנעם. 
| -- קוּקט בּעסער ניִשט אַרײן איַן בּרוּנעם, װײל קין 
חכם װעט איָר אויפֿן גרוּנט נישט דערזען. אָבער דאָס איו ג;שט 
ויכטיִק, פאָרנדיִק אַזוֹי מיָט כֿמיעלניצקיס שטאַבּ אוּן מאַניפֿעסטן, 
האַבּ איִך אוֹיף קיין גרויסער שטערונגען זיך נישט אָנגעשטוֹיסן. 
אָנקוּמענדיק קיין וויניצא, האָבּ איִך דאָרט געטראפֿן דעם פּאָלק 
פון הער אקסאק, װעלכֿער געפֿינט זיך איצט דאָ אין לאַגער, 
אָבּער איך האָבּ נאָך פֿון זיך נישט געהאַט אַראָפּגעװאָרפֿן די 
יהלגשה פֿון ,דיד", ווייל איִך האָבּ מוֹרא געהאַט פאַר די פּוֹיערן. 
אָגּער פֿוּן די מאַניעפעסטן בּיִן איך פּטוּר געװאָרן. פֿאַראַן דאָרט 
אַ זאָט*:מאַכער, וועלכער רוּפט זיך סוהאַק, דער דאָזיקער סוּהאַק 
האָט שפּיאָנירט פֿאַר די זאַפּאָראָזשער אוּן געשיִקט ידיעות צוּ 
כֿליעלניצקין. דוּרך איִם האָבּ איך אַװעקגעשיקט די מאַניעפֿעסטן 
אוּן אוֹיף זיי אױפֿגעשױבּן אַזעלכע פּזמוֹנוֹת, אַז ווגן כמיקל װעט 
זיי איבּערלעזן, װעט ער אודאי הייסן פוּן א ם די הוֹיט אַראָם- 
שינרן. דערווייל אָבּער, האַרט בּיי בּאַר, האָט מיט מיָר געטראָפֿן 
אזא סבה, אַז כֿ'בּין שוֹין האַרט בּיים בּרעג שיר נישט דערטווני 
קען געװאָרן. ‏ / 
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-- װאָס איִז געשען? װאָס! 

-- כ'האָבּ בּאַגעגנט שכּוֹרע זעלנער, הפֿקר:ײנגען, װעלכצ 
האָבּן געהערט, װ!יָ כ'האָבּ געזאָגט צוּ דער פֿירשטין; גע דיק 
פֿר יי ל ין, װאָרוּם כ'האָבּ מיך שוֹין נישט געהאַט אַזוֹי שטאַרק 
געויטן, װײיל כ'בּין שוֹין ג;:ווען נאָענט צוּ די אייגענע. דערהערט 
אַזוֹי, טראַכטן זי זיך: װאָס אין דאָס פאַר אַ דיד אוּן װאָס איךן 
דאָס פֿאַר אַ יוּנגל, צוּ װעלכן מען זאָגט: ,ג:עדיק פֿרײלין?? זי 
האָבּן אַ קוּק געטוּן אוֹיפן פֿרײלין: שין ממש וי אַ געמאָלט 
בּילון נוּ האָבּן זי זיך אַ נעם געטוּן צוּ אונז. איך האָבּ אַװעק. 
געזעצט דאָס פֿרײלײן אין אַ ווינקל, זי פּאַרשטעלט מיט דער 
שווערדי.. | 

-- ס'איז אַ חידוּש--האָט װאָלאָדיאָווסק: איבּערגעהאַקט - 
װאָס זייענדיק פֿאַרשטעלט פֿאַר אַ דיד, האָט איר געהאַט א 
שװערד בּיי זיך. 
| -- האַ? -- האָט זאַגלאָבּאַ געזאָגט -- װאָס כ'האָבּ געהאַט 
אַ שװערד? אוּן װער האָט אֵייך געזאָגט אַז כ'האָבּ געהאַט אַ 
שװערו? כֿ'האַבּ נישט געהאַט, נאָר איך האָבּ געכאַפּט די 
שװערד פוּן אַ זעלנער, װאָס איז געלעגן אוֹיפן טיש. װאָרוּם 
דאָס איַזן געװען אין א קרעטשמע אין שיפּיִנצע. כ'האָבּ כּהרף? 
עין אַװעקגעלײגט צװיי אָנפֿאַלער. דאָ האָבּן זיך די איִבּעריקע 
געכאַפּט צום כּליזיין, איך שרי: שטײט, כּלבּים, איך בּין אַ 
שלאַכטשיץ! אָבּער דאָ האָט זיִך דערהערט אַ רוּף:,האַלט! האלטן!? 
אַ פֿאָרפּאָסטן פאָרט! ס'האָט זיף אַרויסגעשטעלט, אַן דאָס אין. 
נישט גװען קיין פֿאָרפּאָסטן, נמָּר מאַדאַם סלאַװאָשעװסקאַ מיט 
אירע בּאַגלײטער, װײל איר וזּן - אַ יוּנגער בַּחוּר - האָט 
זי אַװעקגעשיִקט אין בּאַגלײיטונג פֿון פֿופֿציק רייטער. ערשט זי 
האָבּן צוריקגעהאַלטן יענע רוצחים, אוּן דאָ האָבּ איך מיך גע' 
װענדעט צוּ מאַדאַם סלאַװאָשעװסקאַ ‏ מיט אַ דרשה,. איך האָבּ 
זי אַזוֹי גערירט מיט מײנע װערטער, אַז זי האָט זי אזש צוּ= 
וויינט. זי האָט גענומען דאָס פריילין פֿירשטין איַן ד; קאַרעטע 
אַרײן אוּן מיר זענען אַװעק קיין בּאַר, מיינט איר אפֿשר, מיינע. 
הערן, אַז דאָס איִז שוֹין אַלץ? האָט איר אַ טעוּת., 

מיט אַמאָל האָט הער סלעשינסקי איבּערגעהאַקט ד: דערציילוּנגג 
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-- גיט נאָר אַ קוק, מיינע הערן -- האָט ער געזאָגט -- 
איז דאָס דאָרט דער מאָרגן=שטערן, אָדער װאָס? 

-- אַ! ס'קאָן נישט זין! - האָט הער סקושעטוסק; גע" 
ענטפֿערט - ס'איז נאָךְ צוּ פֿרי 

-- אָט דאָרט, איַן דער זייט פֿון קאָנסטאַנש;נוּו! 

-- יאָ. אָבּער זעט נאָר: עס װערט װאָס אמאָל העלערן 

--אָבּער דאָס זענען דאָך פײער.פֿלאַמען! 

נײי די דאָזיִקע װערטער זענען אַלעמענס בּנינע לרנכט 
געװאָרן, אַלע האָבּן פֿאַרגעסן די דערציילונג אוּן זענגן אופֿ. 
געשפּרוּנגען פֿון די ערטער, 

-- פֿײיער פֿלאַמען! פֿײער?פלאַמען! -- האָבּן אַ פּאָר שט;מען 
איבּערגעחזרט, 1 

-- דאָס איז קושיװאָנאָס אָנגעקוּמען פֿון פּאָלאָננע! 

-- קזשיװאָנאָס מיט דער גאַנצער מאַכט, 

-- די פֿאָדערשטע װאַכן האָכּן אַ פנים אוּנטערגעצונדן 
די שטאָט, אָדער די שכֿנוֹתדיקע דערפער. | 

דאָ האָט זיִך דערהערט אַ שטיל שאַלן פֿון אַלאַרםײטרוּ; 
מײַט ‏ גלייכצײיטנק האָט זיך דער אַלטער זאַטשװיליכאָװטק; מיט 
אַמאָל בּאַװיזן צװישן די ריטער. 

-- גנעדיקע הערן! - האָט ער געואָגט - עס זענען ג9: . 
קוּמען פֿאָרפּאָסטנס מיט ידיעוֹת, דער שוֹנא איִזנאָענט! מיַר לאָזן 
זיך בּאַלד אין װעג אַרײן! צוּ די פּאָלקן! צוּ די פאָלקי. 

די אָפֿיצירן זענען װאָס גיכֿער אַװעק צוּ זײערע פּאָלקן. 
ד; דינער האָבן פֿאַרלאָשן די פֿײערס אוּן אין אַ ויילע אַרוּם 
א:ז געװען פינסטער איַן לאַגער. נאָר דאָרט װייט, בּיי קאָנס: 
טאנטינווו, האָט זיִך דער היָמל גערויטלט װאָס אַ מאָל ּרייטער, / 
װאָס אַ מאָל שטאַרקער אוּן דערבּיי זענען ד:! שטערן פֿאַרבּלאַסט 
געװאָרן אוּן זיך אינציקװייז געלאָשן.. אוּן װידער האָט זיך. 
דערהערט אַ שטיל שאַלן פֿון טרוּמײיטן. עס זענען געגעבּן גע 
װאָרן שטיַלע סיגנאַלן זיך צוּ זעצן אוֹיף ד; פֿערד, אוּמדייטלעכע 
מאַסן פֿון מענטשן אוּן פערד האָבּן זיך גענומען בּאַװעגן. אין 
דער שט;לקייט האָט מען געהערט נאָך טריט פֿון די פקרד, דעם 


201 


מעסיקן גאַנג פֿון די פוּס:גייער אוּן צוּם סוֹף דאָס טוֹיבּע גערויש 
פֿון װוּרצעלס האַרמאַטן; פֿוּן צייט צוּ צייט האָט אָפּנעהילכט אַ 
געקלאַנג פוּן כּליזיין אָדער עס האָבּן זיִך דערהעט שטימען פֿוּן 
דער קאָמאַנדאַ. געװען עפּיַט אימהדיקס אוּן בּייז:אָנזאָגנדיקס אין 
דעם דאָזיקן נאַכט:מאַרש, װאָס איזן געװוען פֿאַרהילט אין פיַנס: 
טערניש, אין די דאָזיִקע קוֹלוֹת, שוּשקערייען, געקלײנג פוּן אייזן, 
גלאַנץ פֿון די פּאַנצערס אוּן שװערדן. די פּאָלקן האָבּן זיך אוֹיס= 
. געצויגן איִבּערן קאָנסטאַנטינאָװער װעג אוּן זיך גערוּקט איִבּער. 
{ אנִם איִן דער ריכטונג פֿון פֿײער, ענלעך צו /פ;ס אַ געװאַל: 
דיִקן שלאַנג, װאָס קריכֿט אין דער פֿינסטער. אָבּער די פּרעכ, 
| טיקע יולינאַכט האָט זיך שוֹין דערנענטערט צוּ איר סוֹף. אין 
ראָסאָלאָװוצע האָבּן די הענער גענוּמען קרייען אוּן זיך אָפּגע: 
ענטפערט איינער דעם צװייטן פֿון אַלע עקן שטאָט. אַ מהלך 
פוּן אַ מייל האָט אָפּגעטײלט ראָסאָלאָװיצע פֿוּן קאָנסטאַנטינאָו, 
אַֹי אַז נאָך איידער די חיילות זיינען אין אַ לבַנגואַמען מאַרש 
| אַדוּרכגעגאַנגען אַ העלפֿט װעג, האָט זיך פֿון הינטער די פֿײער- 
פֿלאַמען אַרוֹיסגערוקט דער מאָרגנשטערן, אַ בּלאַסער, גלייך װײ 
הער װאָלט געװען איבּערגעשראָקן, אוּן װאָס אַמאָל מער אָנגע= 
זאַפּט די לוּפֿט מיט ליִכט;קײט, אַרײינקריִגענדיק פֿוּן שאָטן ד; 
וועלדער אוּן וועלדלעך, זעם װייסן פּאַס פוּן שליאַך אוּן די 
חיילוֹת, װאָס זיינטן איִבּער איִם געגאַנגען. איצט האָט מען שוֹין 
בּוֹלט געקאַנט אָנזען דיי מענטשן, די פֿערך אוּן דיַ ענגע רײען 
פֿון ד; פֿוס:גײער. עס האָט אַ בּלאָז געטוּן אַ קיל פריִמאָרגן? 
װויַנטל אוּן אַרוֹיכגערפֿן אַ גערויש צװישן די פֿאָנען איִבּער די 
יקעפּ פֿון ד; ריַטער, 

צוערשט זיינען געגאַנגען װיערשולס טאָטערס, נאָך זײ 
פּאָניאַטאָװוסק: קאָזאַקן, שפּעטער די דראַגוּנער, װוּרצעלס האַרי 
-מאַטן, אוּן גאָר צוּם סוֹף די פוּס-גייער אוּן ד; הוזאַרן. הער זאַ- 
גלאָבּאַ איִו געריטן נעבּן סקשעטוּסקין, אָבּער ער האָט זיך עפּעס 
געדרייט אוֹיפֿן זאָטל אוּן ס'א;לז קענטיק געװען אַז די נאָענטע 
שלאַכט האָט אים נישט געלאָזט איינרוּען. 

= גגעדנקער הער -- האָט ער גאַנץ שטיל געזאָגט צוּ 


268 : 


סקשעטוסקין, גלייך װי ער װאָלט מוֹרא געהאַט, אַז עמיצעף" 
זאָל איִם נישט אוּנטערהערן. : 

-- אוּן װאָס װעט איַר זאָגן? 

-- װעלן די הוּזאַרן די ערשטע זיין צוּם אָנגריף? 

-- איר האָט געזאָגט, אַז איר זענט אַן אַלטער זעלנער,. 
אוּן אִיָר ווייסט נישט, אַז די הוװזאָרן לאָזט מען איִבּעֶר צוּ דער 
אַנטשײדוּנג פון דער שלאַכט, אין מאָמֶענט, וען דער שונא 
שטרענגט אָן זיינע לעצטע כּוֹחוֹת, 

-- איך ווייס דאָס, כווייס, אֶבֹּעַר כ'האָבּ זיך געװאָלט ‏ 
אַן איבּעריִק מאָל איבּערצייגן, ‏ | 

אַ רגע האָבן זי געשװוָגן. שפּעטער האָט הער זאַגלאָבּאַ- 
מיט אַ נאָך נידריקערער שטיַם וייטער געפֿרעגט: 

--- קשיװאָנאָס קוּמט אָן מיִט זיין גאַנצער מאַכֿט? 

--- יאָ, 

-- אוּן װיִפֿיֵל מאַן פֿיִרט ער מיט זיך? 

-- 103:הכּל צוּזאַמען. מיַטן המוֹן זעכֿציִק טוֹיזנט מאַן, 

-- אָ, צוּם טיוולן - האָט הער זאַגלאָבּאַ איסגערופֿען,. 

סקשעטוסק; האָט אַ שמײיכל געטוּן אוּנטער דער װאָנס, 

-- מיינט ניִשט, מיין הער, אַז איך האָבּ מוֹרא-- האָט זֹאַ- 
גלאָבּאַ וייטער געשעפּטשעט-אָבֶּער אֹיִך האָבּ אַ קוּרצן אָטעם 
אוּן כ'האָבּ נישט :3 קיין געשטוּפּ, וייל ס'אין הייס, אוּן אַז 
ס'איְז הייס, בֹּיִן איך אוֹיס מענטש, גאָר עפּיִס אַנדערש איז צוּ 
קעמפֿן איִן צווייען. דער מענטש קאָן לכל הפֹּחוֹת זיך בּאַנוצען 
מיִט המצאות, אוּן דאָ האָבֿן ד: המצאות קין שוּם װערט נישט. 
נ;יִשט דער מוֹח, נאָר די הענט נעװינען. דאָ בין איך אַ שוֹסת. 
לגבּי דעם העֶר פּאָדבּיפיענטא, 5ֿ'האָבּ אויפֿן בּוֹיך ד; צװיי הוּני 
דערט גוּלדן, װאָס דער פ;רשט האָט מיָר געשענקט, אָבּעף" 
גלוֹיבט מיָר, גנעדיקער הער, אַז כ'װאָלט דעם בּוֹיך געװאָלט 
בּעסער האָבּן ערגיץ-אַנדערשװוּ. טפֿוו טפֿון פֿ'קאָן נישט סוֹבל 
זיין די דאָזיקע גרוֹיסע שלאַכטן! זאָל אוֹיף אייך קוּמען אַ מגפֿה! 

-- ס'וועט אייך גאָוג:שט זיין, מיין הער, נעמט איך אָן 
מיָט מוּט, ן 
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-- מוּט? דערפֿאַר האָבּ איך דאָך טאַקע מוֹרא, אַו דֹיַהעל 
יד:שקייט װעט איִן מיָר גוֹבֹּר זיין דעם שכֿל, כבין צױ ה פיק 
אוּן כ'האָט געהאַט אַ שלעכטן סימן: װען מיַר זײינען געזעסן 
-בּיים פֿײער זיינען צוויי שטערן אַראָפּגעפֿאַלן. װער װוײיס? אפשר 
אֹלֶן דאָרט געװען מיין שטערן 

- פֿאַר די גויטע מעשים װעט איך גאָט בּאַלוױינע אוּן 
;מצִיל זיין פֿין שלעכטס. 

-- הלואי ער זאָל נאָר ניִשט צוּ פֿר; ציטראַכטן עפ ס אַ 
ישכֿר פֿאַר מיר, 

-- פֿאַרװאָס זענט איָר נישט געבּליבּן בּיי דיי װעגנס, 

-- כ'האָבּ געמיינט, אַז בּיים חײל װעל איִך זיין זיכֿערער, 

-- אוּן אַזוֹ איו טאַקע. איר װעט זען, אַז ס'אין גאָר= 
ננישט אַזוֹי שרעקלעך. מיר זענען שוֹין געװוֹינט אוֹן געװוינתייט 
אנן די צװײטע נאַטוּר, אָט זענען מיָר שוֹין בּייךף סלוּטש אוּן 
;װיִשאָװאַט;-סטאַוו. 

אוּן בּאמת; דל װאַסערן פֿון װיַשאָװאַט;:סטאַ, װאָס זע: 
-נען געווען אָפּגעטײלט פֿוּן סלוּטש דורך א לאַנגער דאַמבּע, 
: האָבּן א בּלאַנק:געטוּן פֿוּן דערווייטנס, די חיילות האבּן זיך מיט 
אַמאָל אָפּנעשטעלט אוֹיף דער גאנצער ליגיע. 

-- שוֹין? - האָט הער זאַגלאָבּא געפֿראָגט, 

-- דער פֿיִרשט װעט אויסשטעלן די רייען - האָט הער 
- סקזשעטוּסקי געענטפֿערט. 

-- כ'האָבּ ניִשט ליב קיין געשטופּ! כזאָג אייף גאָכאַמאָל, 
-כ'האָבּ נישט ליב קיין געשטוּפּ. : 

-- ד? הוּזאַרן אױפֿן רעכטן פֿליגל! - האָט זיִך דערהערט 
די שטים פֿון פֿיִרשטס דיִנער, װאָס איִן צוּגעלאָפֿן צוּם העָר יאַן. . 

ס'איז געװאָרן איִנגאַנצן ל;כטיִק. די פײער:פֿלאַמען זענען 
פֿאַרבּלאַסט געװאָרן אַ קעגן דער העלער שין פֿון דער 
| אויפֿגײענדיקער זוּן, די גאָלדענע שטראַלן האָבּן זיִך אָפֹּגצְ= 
שפּיגלט איִן 1 שאַרפן פוּן דיַ הוזארישע שפּיזן אוּן ס'האָט זיַך 
אוֹיסגעדוכטן, אַן איִבּער דַי קעפּ פֿון די ריַטער פֿלאַקערן, 
טויצטער ליָכט, נלָכֿדעם װי די חיילות האָבּן זיך אויסגעשטעלט 
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האָבּןְ זיי, שוֹין ניִשט בּאַהאַלטנדיק זיִך מער, געזונגען װי אין 
שטיִם: , זייט בּאַנריסט איַר טוֹיערן פֿון גהוּלהן" דאָס מעכֿטיקע 
ליד האָט זיך צװאָסן איִבֹּעֶר ד;: פעלדער, האָט פֿול=געמאַכט 
מיָט זיינע טענער דעם חלל פֿון סאָסנע:װאַלד אוּן פֿוּן דאָרט 
הפָס זיין װיִדער:כּל זיך דערהויבּן צוּם הימל, | 

צוּם סוֹף איז דער בּרעג אוֹיף דער צווייטערר זייט פֿין 
דער דאַמבּע, אוֹיף װ; װײט דאָס אוֹיג האָט געגרייכט, שװאַרץ 
געװאָרן פֿון קאָזאַקן:מאַסן; פּאָלקן זענען אָנגעקוּמען נאָך פּאָלקן, 
זאַפּאָראָזשער רייטער, בּאַװאָפּנט מיַט לאנגע שפּיון, פֿוסגײער 
מיט בּיקסן אוּן גאַנצע כֿװאַליעס פֿון פּוֹיערן, בּאַװאָפֿנט מיט קאַ. 
סעס, דרעש-שטעקנס אוּן גראַבּלעס. הינטער זיי האָט מען געזען, 
װי אין אַ נעבּל, געװאַלדיקע מאַסן פֿוּן װעגנס, װעלכע האָבּן 
אוֹיסגעזען װי אַ בּאַװעגלעכע שטאט. די ד: סקריפּעריי פֿון 
טויזנטער וועגנס אוּן כראָפּערײ פֿון די פֿערדך האָט דערגרײכֿט ‏ 
אוש בֹּיִז צוּ די אויערן פֿוּן פֿיַרשטס:זעלנער,. די קאָזאַקן זענען 
אָבּער געגאַנגען אָן דעם געיייגלעכן געטומ?, אָן געהײל אוּן 
זיך פֿאַרהאַלטן אוֹיף דער צװײטער זייט פֿון דער דאַמבּע. צװיי / 
פיינטלעכע מחנוֹת האָבּן אַ געֲויִסע צייט געקיקק שטילשווייגנדיק' 
איינע אוֹיף די צווייטע, 

הער זאַגלאָבאַ, װעלבֿער אין די גאַנצע צײט ניִשט אָפּגע. 
כרעטן פֿון סקשעטוּסקין, האָס 8 קוק געטון אוֹיף דעם דאָזיִקן 
מענטשןיים אוּן געברומט. | | 

-- יעזוּ פֿריסטע, צו װאָס האָסטוּ אַאַשאַפן דאָס דאָזיקע 
לוּמפּן:געזינטל! נישט אַנדערש, נאָר כמיעלניצקי אַלין מיטן המוֹן 
אוּן מיט אַלע ליין שטייען דאָרט. ואָגט מיר, גנעדיַקער הער, 
אין דאָס נישט קיין הפֿקרוּת זיי װעלן דאָך אוּנו מיט די היט. 
לעך פֿאַרשיטן, אוּן אַזוֹי גוּט אין פֿריִער געװען אין אוּקראַינען 
שלאָגן זיך אוּן שלאָגן זיך! אַז דער טײװל זאָל אייך שלאָגן 
אין גיהנם! אוּן דאָס אַלץ האָס זיך אָנגעזעצט אוֹיף אונזערע 
יקעפּ! אַן אַ מיתהימשונה זאָל אוֹיף זײ קימען!. 

-- שילט ניִשט, מיין הער, היינט איז זוּנטאָג, 

-- אמת טאַקע, הײנט אנָז װנטאָג, בּעסער אַ עראַכט צוּ 
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טוּן וועגן גאָט. אוּנזער גאָט אין היָמל.,. קיין שוּם דרך:ארץ קאָן 
מען פֿון די דאָיקע הפקר-יונגען ניִשט דערװאַרטן.. זאָל געהי. 
ליִקט װערן דיין נאָמען.. עס װעט זיך אַבּיסל אָפּטוּן אוֹיץ דער 
דאָזיקער דאַממע!,, זאָל קוּמען דיי קעניַגקייך... עס האָט מיָר 
שׁוֹין דעם אָטעם פֿאַרכאַפּט.. זאָל געשען דיין רצוןײ. 
אַז איִר זאָלט אַיע אויספּגרן, רוֹצחים, רשעים! גיְט נאָר אַ קוֹק, 
מיין הער, װאָס איַז דאָס? 

אַ מחנה פֿון אַ פּאָר הוּנדערט מאַן האָט זיך אָפּגעריסן 
- פֿוּן דער שװאַרצער מאַסע אוּן זיִך אָן סדר אַ לאָו געטוּן 
דער דאַמבּע. | | 

-- דאָס זענען צװויי קעמפֿער-האָט הער טקשעטוסקי זיך 
אָנגערוּפן--באַלד וועלן אוֹיך אוּנזערע זיי אַקעגנרײטן. 

-- הײײיסט עס, אַז די שלאַכט הוֹיבּט זיך שוֹין טאַקע אֶן? 

-- װי ס'איז דאָ אַ גאָט אין הימל. 

-- זאָל עס דער טיול נעמען! (הער זאַגלאָבּאַס אוּמרוי 
יְקייט האָט שׁוֹין דאָ דערגרײכט די העכסטע מדרגה) אוּן א 
מיין הער; קוּקט זיך זעוֹיף, װי אוֹיף א פֿאָרשטעלונג אין אַ 
תּענית---האָט ער אוּמצוּריִדן אוֹיסגעשר;גן צוּ סקשעטוסקין -גלייף 
װי עס װאָלט זיִך דאָ נישט געהאנדלט װעגן איער טוֹיט! 

-- איך האָבּ דאָך שוֹין געואָגט: מיַר זענען געװוינט דערצו. 

-- אוּן איֶר װעט זיִך מסתּמא אוֹיך אַרײנלאָוץ אין אַ צװיי 
קאַמף? 

ס'איז אפֿילוּ פּחיתוֹת:כּבוֹד פֿאַר אַ ריָטעד זיך אַרײנצולאָזן 
אין צװיי:קאַמפֿן מיט א אַזאַ שונא עס טוּט דאָס גיִשט דער,. 
װאָס שוֹינט זיִך זיין גוטען נאָמען, אָבּער אין ד: א;צס;קע צײסן 
רעכנט זיַך קיינער ניִשט כּבוֹד, 
| -- עס גייען שוֹין אוּנזערע, זיי גייען שוֹין-- האָט אוֹיסגע: 
שריגן הער זאַגלאָבאַ, זעענדיַק ד; רויטע ליניע פֿון װאָלאָ: 
דיַאָװוסקיס דראַגוּנער, װעלכע זיינען געפֿלױגן צוּ דער דאַמבּע, 

נאָך זיי האָבּן זיַך אַרוֹיסגעלאָזט אַ צװאַנצ;ק פרײװיליקע 
פֿון יעדן פּאָלק, עס זענען געגאַנגען צװישן אַנדערע: דער גֹעִי 
לער װיַעֲרשוּל, קוּשעָל, פּאָניאַטאָווטקי , בּיידע קאַרװיִטשס אוּן פֿוּ1 
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הוּזאַרן:פּאָלק הער לאָנגינוּס פּאָדבּיפּיענטאַ. 

דער מרחק צװיִשן בּיידץ מחנוֹת האָט זיך גענוּמען גע= 
װאַלט;ק פאַרקלענערן. 

-- שיינע זאַכֿן װעט איר זיך דאָ אָנזען-האָט טקשעטוסקי 
געזאָגט צוּם הער זאַגלאָבּאַ-קוּקט זַיִך צוּ בּאַזוּנדערס צוּ װאָלאָ: 
דיאָווסקין אוּן פּאַדבּיפּיענטאַן, דאָס זענען גרוֹיסע ריָטער. איר 
װעט זײ דערזען? ‏ 

-- כ'וועל דערזען. י 

-- טאָ קוּקט, װעט אֹיַר אַלײן בּאַקוּמען חשק. 


5 קאַפיטל=, 


אָבּער די קעמפֿער, װען זײי האָבּן זיִך דערנענטערט אי 
נער צוּם צווייטן, האָבּן פערהאַלטן די פֿערד אוּן גענומען צ 
ערשט זיך אוֹיסטוֹישן מיט זלזוּלים, 

-- װאַרט! װאַרט! בּאַלד װעלן מיר מיִט אייערע נבלוֹת 
די הינט אָנקאָרמען! -- האָבּן אויסגערוּפן דעם פירשטס זעלנער. 

-- אייערע נבלוֹת טוֹיגן פֿאַר די היַנט אויר ניִשט, 

-- איר װעט פוֹילן אין דעם דאָזיקן סטאָו, רוֹצחים גע 
מיינע! 

| -- וועמען ס'איז בּאַשערט, דער װעט פֿױלן. אייך װעלן 

דאָ גיכער. די פֿיִשׁ צוּגריזשען. 

-- מיַט דיַ גראַבּליעט צוּם מיסט, כאַמעס! דאָס שטײט 
אייך מער אָן, איידער די שװערד, 

-- הגם מיר זענען כֿאַמעס, אָכּער אונזערע זיַנדלעך װעלן 
זיין שלאַכטש;צעס, װוײל זי װעלן געבּוֹירן װערן פֿון אײיערע 
פֿריילינס! | 

עפּיַס אַ קאזאק, אַ פּנים, פֿון יענער זייט רניעפּר, האָט 
זיך ארוױסגערוּקט פֿון דער מחנה אוּן צוּויפלײיגנד;ק ד; הענט 
נאבּן מוֹיל, האָט ער אויסגערוּפֿן מיט אַ מעכטיקער שטים: 

-- דער פֿירשט האָט בּיי זיִך צויי פּלעמעניצעסן זאָגט 
איִם, ער זאָל זי צוּשיקן קזשיװאָנאָסן.. 

הער װאָלאָדיאָװסק: איז אַזש פֿינסטער געװאָרן אין די 
אוֹיגן פֿון רציחה, װען ער האָס דערהערט די דאָלגע לעסטע: 
רוּנג, אוּן כהרף-עין האָט ער נאָכגעלאָזט דאָס פֿערד אױפֿן זאַ= 
פּאַראָזשער, 

הער סקזשעטוּסקי, װעלכער איז געשטאַנען אױפֿן רעכטן 
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פֿליָגל מיִט די הוּואַרן, האָט איִם פֿון דערװײיטנס דערקענט און, 
אַ געשריי געכוּן צוּ זאַגלאָבאַן: ֹ 

 --‏ װאַנאדאָװסקי פֿליט! װאָלאָדאָווסקי קוּקט! דאָרט!. 
דאָרט! + 0 

-- 5זע האָט הער זאַגלאָבא זיִך אָנגערוּפן -- ער איז 
צוּ אים שוֹין צוּגעפֿאַלן! זיי שלאָגן זיך שוין! אינס! צװי! 
ס'איז שוֹין נאָך אים! כ'זע זײער גוּט! אָהאָ, שוֹין! אָ, אין דאָס 
א גבּוֹר, אַז דער טײיװל זאָל איִם פֿאַפן! | 

און בּאמת, נאָכֿן צװייטן צוּזאַמענשטױס איז דער לעסי 
טערער אַראָפּגעפֿאַלן אוֹיף די ערד, וי געטראָפן פוּן אַ דוּנער 
-- אוּן ער אין געפֿאַקץ מיִטן קאָפּ צוּ די קאָזאַקן -אַ שלעכטער 
-סימן פֿאַר זיי. 

אוּן דאָ איִז אַרוֹיסגעעשפּרוּנגען אַ צװייטער, אָנגעטוּן אין 
אַ רויטן ראָק, װעלכער איז אַראָפּגער;סן געװאָרן פֿון עפּעס אַ 
שלאַכטשיָץ, ער איז צוּגעפאַלן צוּם הער װאָלאָדיאָװסקי אַ בּיסל 
פֿין דער זייט, אָבּער זיין פערד האָט גראָד דעמאָלט, װען ער 
האָט אוֹיסגעצוֹיגן די שװערד, זיף געשטרויכלט. הער װאָלאָי 
דיאָװוסקי האָט זיך געגעבּן אַקער אוּם אוּן רעמאָלט האָט מען 
געקאָנט זען, װאָס פֿאַר אַ גרוֹיסער בּריה ער איז, ואָרוּםט עֶר 
האָט בלוֹין מיט דער האַנט אַ ריר געטוּן אַזוֹי לײיכט אוּן אַזֹ 
ווייך, אַז מען האָט עס כמעט מיטן אוֹיג נישט בּאַמערקט, אוּן 
דעם קאָזאַקס שװערד איז אַ פֿל; געטוּן איִן די הויך, הער ואָי 
לאָדיאווסקי האָט אים דאַן אָנגעכאַפּט פאַרן קאַרק אוּן אַ שלעפּ 
געטוּן צוּזאַמען מיטן פערד צוּ זיינע מעֶנטשן, 

--- בּריִדער מיינע, ראַטעװעָט! -- האָטס געשריגען דער 
:געפֿאנגענער, 

אָבּעֶר קיין װידערשטאַנד האָט ער ניִשט געשטעלט, װײל 
ער האָט געװוּסט, אַז אין פֿאַל פֿון אַ מיַנדעסטן װידערשטאַנד, 
װעט אים בּאַלד אַ שװערד דוּרכשטעכן. אדרבּא, ער האָט נאָך 
דאָס פֿערד מיט די פּיענטעס געשלאָגן, אַז עס זאָל נאָכגײן -- 
אוּן אַזֹי האָט אים הער װאָלאָדיאָװסקי געפירט, װי אַ װאָלף 
בירט אַ קטָועי 
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דערזעענדיק דאָס, האָבּן זיך פֿון ביידע זייטן אַ שאָט גע: 
טוּן צוּ אַ פּאָר צענדליק זעלנער,. װײל מער האָבּן אוֹיף דער 
שמאָלער דאמבּע ניִשט גע אָנט אַרוֹיף. זי זענען בּאַלד צוּגע. 
פֿאַלן יחידים:װײז אײנער צוּם צװײטן- עס האָט זיך צוּנוים: 
געקלאַמערט אַ זעלנער מיִט אַ זעלנער, אַ פערד מיִט אַ פֿערד, 
שװערד מיט אַ שװערד, אוּן װוּנדער-שיין. איז געװען דער 
אָנבּליִק פֿון דער דאָזיִקער רײי פֿוּן צװײ:קאַמפֿן, אוֹיף ועלכע 
בּיידע אַרמײען האָבּן געקוקט מיט דער גרעסטער נײגעריקײיט,. 
װײל זי האָבּן פֿון זי געװאָלט אַרוֹיסדרינגען, אוֹיף װעמענס 
זײט עס װעט זיין דער נצחון. די פֿריַמאָרגןוּן האָט געשיינט 
איבּער די קעמפֿע:, אוּן די לוּפֿט איז געװען אַזוֹי קלאָר, אַז 
מ'האָט שוֹין כמעט געקאָנט פֿאַנאַנדערשײדן די פּניָמער פוּן בּיידע 
צדדיִם. צוּקוקנדיק זיך פֿוּן דער װייטענס, װאָלט עמיצער גע= 
קאָנט מיינען, אַן דאָ קוּמט פֿאָר עפּעס אַ טוּרנע, אָדער אַ פֿאַר: 
וויילוּנג, פוּן צייט צוּ צייט אין אָבּער אַ פֿערד און אַ רײיטעף 
אַרױיסגעפֿלויגן פוּן געדראַנג; פוּן צייט צוּ צייט איז אַ הרוּג 
/אַראָפּגעפֿאַלען פֿון דער דאמבּע אין קלאָרן שפּיגל פוּן װאַסער, 
וועלכעס האָט זיך צוּשפּר:צט אין גאָלדענע פֿונקען, אוּן דער. 
נאָך אֹיִז עס איַן אַ געקרײזעלטער כװאַליע געגאַנגען פֿון בּרעב 
װאָס אַ מאָל װײטער אוּן וייטער, 

עס האָט געקװאָלן דאָס האַרץ בּיי די זעלנער פֿון בּיידע 
אַרמײען, װעלכֿע האָבּן זַך צוּגעקוּקט צוּ ד; גבורוֹת פון זייערע ‏ 
ר;ָטער, אוּן צוּזאַמען דערמיט אי אוֹיך געװאַקסן דער חשק צוּם 
קאַמף. יעדער האָט געשיקט בֹּרכוֹת צוּ זײניִקען מיַט אַמאָל 
װאָט הער סקשעָטוּסק; אַ פּאַטש געטוּן איִן די הענט אוּן אוֹיס: 
געשריגן: 

--- װיערשוּל איַז אוּמגעקומען! ער איז געפֿאַלן צוּזאַמעןך 
(מיִטן פערד -- קוּקט, ער איז געזעסן אוֹיף דעם וייסען פֿערדן 
| אָבּער װנערטול איז ניִשט אוּמגעקוּמען, הגם ער איז בּאמת. 
געפֿאַלען צוּזאַמען מיטן פֿערד, װאָרוּם עס האָט זיי בּיידען אום* 
געװאָרפֿן דער ריזיקער פוּליאַן, פֿיִרשט יערעמיס אַן אַמאָליַקער 
קאָזאַק, איצט דער צוייטער קאָמענדאַנט נאָך קשיװאָנאָסן. דאָס. 
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יז געווען אַ בּאַרימטערצװײ:קעמפֿער, וועלכער האָט קײינמאָל בישט 
דוּרכגעלאָזט דאָס דאָזיקע שפּ:ל. ער אי געװען אַזוֹי שטאַרק, 
-אַז ער האָט לייכט געקאָנט צוּברעכן צויי פּאָדקאָװעס מיט אַ 
מאָל, אוּן אין צווייקאַמף, האָט מען געזאָגט, איז אים קיינער 
גנישט בּכוֹח בּײיצוּקוּמען, אוּמװאַרפֿנדיק װיִערשוּלן, האָט ער זיך 
געװאָרפֿן אוֹיפֿן טיכטיקן אָפּיצִיר -קוּראָשלאַכטשונץ אוּן אים מוֹרא. 
דיק דוּרבגעשניטן, כמעט אַוש בין צוּם זאָטל, די א;בּער.קע 
האָבּן זיך צוּר;קגעצוֹיגן אן שרעק, אוּן דערועענדיק דאָס, האָט 
-הער לאָנגנוּס אוּמגעדרייט צוּ איבם זיין ליפֿלענד:שע קאָבילע, 

-- װעסט אוּמקוּמען! -- האָט פּוליאַן אוֹיסנעשריגען, זע 
יענדיג דעם דרייסטן מאַן, | 

-- פֿאַרפאַלן! -- האָט הער פּאָדגיפיענטע געענטפֿערט, 
-אויפֿהוֹיבּענדיג זיין שװערד, | | 
| ער האָט אָבּער ניִשט געהאַט זיין לאַנגע תּליוֹניִם-שװערד, 
וועלכע אֹר האָט געהאַט בּאַשט;מט פֿאַר צוּ גרוֹיסע צילן אַז 
ער זאָל זך מיס איֵר בּאַנוּצן אין אַ צװײיקאַמף: ער האָט זי 
דעריבער איבּער געלאָזט אין ד; הענט פֿון זיין געטריען יינגל 
בי ד; רײען געהאַט האָט ער נאָר אַ לײכטע שװערד מיט 8 
בּלוֹיער, מיִט גאָלד געצײיכנטער קלינג. פּוליאַן האָט אוֹיסגעהאַלטן 
איִר ערשטן קלאַפ, צָּבער ער האָט בּאַלד דערקענט, אַז ער האָט 
דאָ צו' טוּן מיט ניִשט קיין געװײנלעכן קעמפֿער, װייף זי 
שװערד האָט אים אַזש אין דער האַנט זיך אַ טרייסל געטוּן -- 
ער האָט אָבּער אוֹיסגעהאַלטן אוֹיךְ דעם צװײיטן אוּן דעם דריטן 
קלאַפּ, און דערנאָך -- צ! װײל ער האָט אײנגעוען, אַז דער 
קעגנער שטײגט אים אַריבּער מיט זין געש;קטקייט אין צַװי. 
קאַמף, צ! אפֿשר װײל ער האָט פֿאַר בײדע צדדיִם זיך גע. 
װאָלט בּאַװיזעָן מיט זיין שרעקל;כֿער גבורה, צי װײל ער אי? 
צוּגעקוועטשט געװאָרן צום עק פוּן דער דאַמבּע אוּן מורא גע2 
האַט אַז הער לאָנגינס לאַנגץַ קאָבּילע זאָל איִם נישט אַרײגשטופן 
(אנן װאַסער, -- גענוּג, אַז אָפּשלאָגענדיג דעם לעצטן קלאַפּ, האָט 
ער זיין פֿערד אוֹיסגעגליכן מיטן הער לאָנגינס פֿערד אוּן אין 
דער העלנט אַרײנגעכאַפּט דעם ליטווינער אין זיינע מעכטיקע אָרעמס, 
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זי האָבּן זיך צוּנוֹיפֿגעטשעפּעט אַזוֹי, װי צוויי בּערן, װאָס 
ראַנגלען זיך צוליבּ אַ נקבה, װען די תּאוח כאַפּט ייי אָן, זײ 
אָבּן זיך צונױפֿגעקלאַמערט װי צװיי סאָסנעס, װאָס װאַקסן 
אַרוֹיס פֿון איין שטאַם אוּן װיִקלען זיך אַרוּם אײנע אַרוּם דער 
צווייטער, אַזוֹי אַז זײי זעען אוֹיס כמעט װי אין בּוים, 

אַלע האָבּן אײנגעהאַלטן דעם אָטעם אוּן שטילשװײגנדיק 
זיַך צוּגעקוּקט צוּם געראַנגעל פֿוּן די דאָזיקע קעמפֿער, װאָס 
יעדער פוּן זי האָט צװישן זיינע מענטשן געגאָלטן פאַר דעס 
גרעסטן גבּוֹר, אוּן זיי --- װאָלסט געמײנט, זיי זענען אוֹיף 
אַן אמת זיך צוּנױפֿגעװאַקסן אין אײן גוּף -- ול אַ לאַנגע 
צײט זענען זײי געבּליבּן אָן באַװעגוּנג אוּן נאָר די פּנימער 
זײיערע זענען רוֹיט געװאָרן, אוּן נאָר פֿוּן די אָדערן, װעלכע 
זענען זיי אַרױסגעשפּרונגען אוֹף די שטעונס, פוּן די רוּקנס, 
װאָס האָבּן זיך בּיי זיי אוֹיסגעקריַמט װי די בּוֹיגנס, האָט מען 
בּיי דער דאָזיקער שרעקלעכער רוּאיקײיט געקאָנט דערקענען די 
איבּערמענטשלעכע אָנשטרענגוּנג פֿוּן די אָרעמס, ועלכע האָבּן זיך 
געדריקט אַיינע די אַנדערעי 

צובם סוֹף האָבּן בּיידע געגוּמען צאַפּלען, אָבּער בּיסלעכ= 
ויז איז הער לאָנגיַנס פּנים געװאָרן װאָס אַמאָל רוֹיטער, אוּן 
דאָס פּניִם פֿון קאָזאַק -- װאָס אַמאָל בְּלוֹיער. ‏ עס אין פֿאַר* 
פּלאָסן נאָך א װײלע. די אוּמרוּאיקיײט פֿון די אַרוּמיקע איז 
כּסדד געװאַקסן, מיַט אַמאָל איז די שטילקייט איבּערגעריסן גע- 
װאָרן דוּרך א טוֹיבּער, געשטיקטער שטוּם: 

{ | לאָן אָפּי. : 
| -- גייןא. בּרוּדערל!,,. -- האָט אַ צװייטע שטי) גע 
ענטפֿערט. | 

נאָך א װײלע: דאָ האָט עפּעס שרעקלעך א כאָרכל געטוּן, 
ס'האָט זיך דערהערט אַ קרעכץ, װי פוּן אוּנטער דער ערד -- 
אַ כװאַליע פֿוּן שװאַרץ בּלוּט האָט אַ זעץ געטוּן פוּן פוּליאַנס 
מוֹיל אוּן דער קאָפּ איז אֹיִם געבּליבּען הענגען אויפֿן אַקסל, 

דעמאָלט האָט הער לאָיְנוּס אים אוֹיפגעהובּן פוּן זאָטל 
אוּן נאָך איידער די אַרוּמיקע האָבּן געהאַט צײיט אַ טראַכט צו 


278 


טון װעגן דעם, װאָס איז געשען, האָט ער איִם איבּערגעװאָרפן 
אוֹיף זיין זאָטל, אוּן דערנאָך זיך געלאָזט פליען צִוּ זייגע 
חברים, | 
-- װיװאַטן -- האָבּן או סגעשריגען װישניאָװיעצקיס 
מענטשן, | | 

-- אַ טוֹיט! -- האָבּן געענטפֿערט די זאַפּאָראָזשער. 

אוּן אַנשטאָט צוּטוּמעלט צוּ װערן צוּליִבּ דער מפּלה פֿוּן 
זײער ננהיג, האָצן זי זיך מ;ט נאָךך מער פֿאַרבּיסענקײט 
געװאָרפֿן אוֹיפֿן שוֹנא. עס האָט זיך צופֿלאַקערט אַ וילדער 
קאַמף, וועלכער איִז צוּליבּ דער ענגשאַפט פֿון אָרט געװאָרן נאָך 
מער פֿאַרבּיסן, אוּן ניִשט קוּקנדיק אוֹיף זייער גאַנצר גבורה. : 
װאָלטן די קאָואַקן אַודאי געמוּזט זיך אוּנטערגעבּן זייערע קעג; 
נער, וועלכע האָבּן אַרוֹיסגעװ;זן אַ גרעסערע געשיקטקייט אין 
צװיי-קאַמף. אָבּער פֿוּן קש;װאָנאָסעס לאָגער האָט זיך מיט אַמאָל 
געלאָזט הערן אַ שאַלן פֿון טרוּמייטן, וועלכע' האָבן גערופֿן זיל 
זיך אוּמצוּקערן, וֹ 

זיי הנבּן זיִך תּיכּףיומיך צוריקגעצויגן, אוּן ד: קענגער! 
וועלכע זענען אַ וילע נאָך געצליבּן שטײן, כּדי צוּ בּאַװײזן, 
אַז זי האָבּן דאָס שלאַכט:פעלד ניִשט פּאַרלאָון, האָבּן זיך אוֹיך 
= אוּמגעקערט צוּ זײעריקע. די דאַמבּע איזן פּוּסט געװאָרן, עס 
זענען אוֹיף אֹיֵר געבּליבּן בְּלוין מענטשלעכע אוּן פֿערדיעע 
הרוּנים, גלייך װ! אַ אָנזאָג דערפוּן, װאָס עס װעט ערשט זיף 
אָפּטון -- אוּן שװאַרץ אֹיִז געװען דער דאָײיַקער. װעג פוּן טוֹיט 
צװישן בּיידע אַרמייען --- נאָר אַ לייכט װיַנטל האָט צוּקנייטשט 
דעם גלאַט;קן אוֹיבּן.אוֹיף פֿון טייך און יאָמערלעך אַ רוש גע 
טוּן אין די געבּלעטער פוּן די װערבּעס, װאָס זענען געשטאַנען דאָ 
אוּן דאָרט איבּער די בּרעגעס פֿוּן סטאַו, 

דערװייל האָבּן זיִך גערירט קשיװאָנאָסעס פּאָלקן, וי 
חמרים פֿון װערם, װאָס דאָס מענטשלעכע אוֹיג קאָן זיי נישט 
דוּרכדר;נגען. צוערשט איז געגאַנגען דער המון, הינטער אים די 
גוּט-אויסגעבּילדעטע זאַפּאָראָזשער פֿיס:גײער, ווייטער די רייטער: 
מאוֹת אוּן די פֿרײװיליקע טאָטערס -אוּן די קאָזאַקישע אַרטילער. . 


יע, אוּן דאָס אַלץ אָן אַ בּאַזונדערס גרוֹיסן סדר, זײי האָבּן זיך 
געשטוּפּט איינע דוּרך די אַנדערע, זיי זענען געגאַנגען , אוֹיף די 
קעפּ", שטרעבּנדיִק מיט זייער אוּמגעהייערער מאַסע מיט געװאַלט 
דורכצוּגיין די דאַמבּע אוּן שפּעטער צוּ פאַרפֿלײצן אוּן פאַרדעקן 
דעם פֿירשטס חײלות. דער װיִלדער קשיװאָנאָס האָט געגלוֹיבּט 
אין דער פוֹיסט אוּן אין דער שװערד, אוּן נישט אין דער 
מלחמהײקונסט, דערפֿאַר האָט ער מיטן גאַנצן כֹּח געשטויסן צוּ 
דער אַטאַקע אוּן געהייסן די פּאָלקן, װאָס זענען געגאַנגען פֿוּן 
היִנטן, נאָכשטופּן די פאָדערשטע פּאָלקן, כּדי זי זאָלן אַפֿילוּ 
אוּמגערגװיליק מוּזן גין. די װאַרמאַטן-קלן האָבּן גענוּמען 
פּאַטשן איבּערן װאַסער, װי די װילדע שװאַנען, צוּליבּ דעם װויטן 
מרחק האָבּן זיי אָבּער קיין היזקות נישט אָנגעמאַכט אין פֿירשטס 
חיילות, װאָס זענען געװוען אויסגעשטעלט װי אַ שאך-בּרעט אוֹיף 
דער צווייטער זייט פֿוּן סטאַװ, אַ מבּול פֿון מענטשן האָט פֿאַר: 
פֿלײצט די דאַמבּע אוּן געגאַנגען פֿאָרוֹיס אָן אָפּהאַלט! אַ טײל 
פֿון דער דאָזיִקער כװאַליע, װען זי האָט אָנגעשפּאַרט צוּם טייך, 
האָט בּאַמיט זיך אים אַריבּערצוּגײן אוּן נישט געפֿינענדיק קײן 
דורפֿגאַנג, האָט ער זיך װידער אוּנגעקערט צוּ דער דאַמבע -- 
אוּן זי זענען געגאַנגען אַזוֹי געדיכט, אַז מ'האָט איבּער זייערע 
קעפּ, װי אָשינסקי האָט שפּעטער געזאָגט, געקאָנט דוּרכפֿאָרן אוֹיף 
פֿערד, אוּן זיי האָבּן אַזוֹי בּאַרעקט די דאַמבּץ, אַן ס'איז קײן 
איין שפּאַן פֿרײע ערד נישט געבּליבּן 

יערעמי האָט דערוֹיף געקוּקט פֿון אַ העכערן בּרעג אוּן 
געקנייטשט די ברעמען, אוּן פוּן די אוֹיגן האָבּן זיך געצויגן 
בּליצן צוּ די דאָזיקע מאַסן, זעענדיק אָבּער די אוּמאָרדנונג און 
דאָס דוּרכשטופּן:זיך פֿון קשיװאָנאָסעס פּאָלקן, האָט ער געזאָגט 
צוּם פּאָלקאָװגיק מאַכניצקי: 

-- אִוֹיף אַ פּוֹיערישן אוֹפן הוֹיבּט אָן דער שוֹנא מיט אונז 
אוּן נישט רעכנענדיָק זיך מיט די כּללים פֿוּן דער מלחמה:קונסט, 
גייט ער זיך אוֹיף אוּנז װי אוֹיף אַ געיעג, אָבּער ער װעט צוּ 
אוּנז נישט דערגיין, | 

דערווייל, װי אים אוֹיף להכעיס, זענען זײ שוֹין דערגאַנ: 
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גען בּיז אין די העלפֿט אַרײן פוּן דער דאַמבּע אוּן זיי האָבּן 
זיך פֿאַרהאַלטן פֿאַרחידושטע אוּן בּאַומרויִקטע צוּליבּן שטילשווייגן 
פֿון פֿירשטס חיילות, אָבּער גראָד אין דער רגע אין אַנטשטאנען 
אַ בּאַװעגוּנג צװישן די דאָזיִקע חײלות -- אוּן זיי האָבּן זיך צוֹ* 
ריקגעצויגן, לאָזנדיק צװיִשן זיַך אוּן דער דאָמבּע אַ בּריוחדיק 
פּוּסטן האַלבּ:עיגול, וועלכער האָט געזאָלט זיין דאָס שלאַכֿט:פֿעלד, 
| דערנאָך האָבּן קאָריצקיס פוּס:גייער זיך צוּטײלט אוּן פֿרײ 
געמאַכט אַ אָרט פאַר די פּיסקעס פין װוּרצעלס האַרמאַטן, װאָס 
זענען געװען געװענדעט צוּ דער דאַמבּע, אוּן אין װינקל, װאָס 
האָס זיך געבּילדעט צװיִשן סלוּטש אוּן דער דאַמבּע, האָבּן אין 
די געװיקסן, װאָס בּיי די בּרעגעס, געפֿינקלט די ביקסן פֿון 
{;שינסקיס דייטשן. -י 

אוּן דאָ איז פֿאַר מלחמה:מבינים בּאֲלר קלאָר געװאָרן, אוֹיף 
װעמענס צד עס טוּן אויספֿאַלן דער נצחון. נאָר אַזאַ װיִלדער. 
קאָזאַק, װי קשיװאָנאָס, הלט זיִך געקאָנט רײסן צוּ אַ שלאכט 
בֵּיי אַזעלכע בּאַדינגוּנגען, בּיי װעלכע ער װאָלט מיט זיין גאַנ 
צער מאַכט נישט געקאָנט אֲפִילוּ דעם טיך אַריבּערגײן װעֶן 
װוישניאָװיעצקי װאָלט אים װעלן דערין שטערף 

אָבער דער פירשט האָט מיט אַ כּיון בּאַשלאָסן צוּ לאָזך 
|אַ טייל פֿון זיינע כֹּחוֹת דוּרכגיין די דאַמבּע, כֹּדי זי אַרוּמצוּ 
ריַנגלען אוּן צוּ פֿאַרטיליקן, דער גרוֹיסער מנהיג האָט אוֹיסגע= 
נוּצט די פֿאַרגלענטקײט פֿון קעגנער, װעלכער האָט אַפֿילוּ נישט 
געקוּקט דערוֹיף, װאָס זיינע מענטשן, װאָס װעלן קעמפן אופֿן 
צווייטן בּרנג, װעט ער קאָנען קוּמען צוּ הילף נאָר דוּרך אַ 
שמאָלן אַריבּערגאַנג, דוּרך װעלכן עס װעט נישט מעגלעך זײַן 
אַריַבּערצושיקן גרעסערע מחנות מיט אַמאָל, די מלחמה:מבינים 
האָבּן דעריבּער געקיקט מיט פֿאַרװוּנדערוּנג אוֹיפן מש'גענעם 
שריט פֿון קשיװאָנאָסן, װעָלכן קיין שׁוּם זאַך האָט דערצוּ נישט 
געצווונגען, | | 
עס האָט אים נֹאָר געצװוּנגען די אַמבּיציע אוּן די בּלוט- 
דוּרשטײ;קײיט, װאָרוּם דער קאָזאַק האָט זיִך דערװוּסט, אַז נישט 
קוקנדיק אוֹיף די אִיבּערװאָג פוּן די חיילות, װאָס זענען אַרוֹיס= 
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גגשיקט געװאָרן אוּנטער קשיװאָנאָסעס פֿירוּנג, האָט כמיעלניצקי 
זיִך געשראָקן פאַרן רעזוּלטאַט פֿון דער שלאַכט מיט יערעמין אוּן. 
איו דעריִבּער מיט דער גאַנצער מאַכט געגאַנגען קשיװאָנאָסן צוּ' 
הילף. צוּ קשיװאָנאָסן זענען אָנגעקוּמען בּאַפֿעלן, אַז ער זאָל קיין 
שלאַכֿט נישט פֿירן, אָבּער דוקא דערפֿאַר האָט קשיװאָנאָס בֿאַ= 
שלאָסן זי צוּ פירן--אוּן ער הװאָט זיִך צוּגעאיילט, יי 

נאָכדעם, װי ער האָט גענומען פּאָלאָננע, האָט אים דאָס 
בּלוּט געשמעקט אוּן ער האָט צוּ אים נישט געװאָלט האָבּן קיין 
שיּתּפֿים, דערפאַר טאַקע האָט ער זיך געאיילט. ער װעט פֿאַרלירן 
אַ העלפֿט מענטשן--טאָ װאָס מאַכט דאָס אוֹיס! אָבּער מיט דער 
רעשט װעט ער פֿאַרפֿלײצן דעם פירשטס מאָגערע כֹּחוֹת אוּן פֿוּן 
זײ מאַכן אַ תּל;עוֹלם, יערעמיס קאָפּ ‏ װעט ער כמיעלנצקין 
בּרענגען אַ מתּנה, : 

ביני-לבּיני זענען די כװאַליעס פֿוּן המוֹן צוּגעקוּמען צוּם 
עק פוּן דער דאַמבּע אוּן צוּם סוֹף זענען זיי זי אַריבּער אוּן זיך 
פֿאַנאַנדערגעגאָסן איבּער יענעם האַלבּ:עיגול, וועלכן יערעמיס 
חיילות האָבּן פֿרײ:געמאַכט, אָבּער אין דער זעלבּער רגע האָבּן 
אשינסקיס בּאַהאַלטענע פֿוס:גײער געשאָסן אוֹיף זיי אין די זײטג 
פוּן װוּרצעלס האַרמאַטן האָבּן אַרוֹיסגעועצט לאַנגע רוֹיך-פּאַסן, די 
ערד האָט זיך צוּטרײיסלט פֿון דעם געקנאַלערײ אוּן די שלאַכט 
האָט זיך אָנגעהוֹיבּן אוֹיף דער גאַנצער ליניע, 

די רוֹיך;װאָלקנס האָבּן פֿאַרהילט די בּרעגעס פֿוּן סלוּטש, 
דעם סטאַװ, די דאַמבּעס אוּן דאָס פֿעלד גוּפא, אַזוֹי אַז מ'האָט 
גאָרנישט געזען; פֿון צײט צוּ צייט האָבּן נאָר אַ בּלאַנק געטוּן 
די רוֹיטע קאָלירן פֿוּן די דראגונער, פֿון צייט צוּ צײיט האָגן 
נאָר אַ בּליִץ געטין די קאַמען איבּער די פֿליענדיקע העלמען אן 
אַ שרעקלעןך געטוּמל איז געשטאַנעַן אין דער דאָזיקער כמארעי 
אין דער שטאָט האָט מען געקלונגען אין אַלע גלאָקן, װאָס 
זײערע יאָמערלעכע טענער האָבּן זיִך צוּנוױפֿגעמישט מיטן בּאַסאָװן 
געבּרוּם פֿון די האַרמאַטן, פֿון קאָזאַקישן לאַגער האָבּן זיך גע 
שאָטן צוּ דער דאַמבּע װאָס אַמאָל נייע אוּן נייע פּאָלקןף ‏ + 

אוּן די פּאָלקן, װאָס זענען זי דוּרכגעגאַ:גען אוּן זיך 
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אַריבּערגעקריגן אוֹיף די צװיטע זייט פֿוּן סטאַװ, האָבּן זיַך 
כּהרףעין אויסגעצוֹיגן אין אַ לאַנגער ליניע אוּן זיִך געװאָרפֿן 
אויפֿן פֿירשטס פּאָלקן, די שלאַכֿט האָט זיך געצוֹיגן פֿון איין עק 
סטאַװ בּיז צוּם אָרט, װוּ דער שייך בּוֹיגט זיִך אוֹיס; אוּן בִּיז צוֹ 
די בּלאָטיקע לאָנקעס, װאָס זענען אין יענעם נאַסן זוּמער געװוען 
פֿאַיגאָסן, 

דער המוֹן אוּן די טאָל: בּאַװוֹינער האָבּן געמוזט מנצח זיין 
אָדעך אוּמקוּמען, װײיל ה:נטער זיך האָבן זײי געהאַט װאַסער, . 
צוּ װעלכן עס האָבּן זי געשטוֹיסן די אַטאַקעס פוּן פירשטס ‏ 
פוּס:גייער אוּן רייטער, 

ווען ד; הוּואַרן האָבּן זיַך געװאָרפן איִן קאַמף, איז הער 
זאַגלאָבּאַ, הגם ער האָט אַ קוּרצן אָטעם אוּן נישט ליב געהאַט 
קיין געשטופּ, מיַט זיי דאָך מיטגעגאַנגען, װײיל סיי=װי:סיי האָט 
ער קיין אַנדערע ברירה נישט געהאַט, װאָרוּם אַ נישט האָט 
אים געדראָט די סכּנה צוּ טרעטן צוּ װערן, ער איַז געפליגן 
| מיַט פאַרמאַכטע אוֹיגן אוּן אין קאָפּ זענען איִם מיט דער שגעלי 
קײט פֿון אַ בּליץ דוּרכגעלאָפֿן די גאַדאַנקען: ,די המצאות האָבּן ‏ 
קיין װערט נישט! די המצאוֹת האָבּן קײין װערט ניִשט! דער 
שוֹטה זיִגט, אוּן דער חכם קוּמט:אוּם!' דערנאָך אין ער געװאָרן 
אין כּעס אױף די מלחמח, אוֹף די קאָזאַקן, אוֹיף ד: הװאַרן 
-אוּן אוֹיף אַלע אין דער װעלט, ער האָט גענומען שעלטן -- אוּן. 
מתפּלל זיין, די לוּפֿט האָט איִם געפֿײפֿט אין די אוֹיערן, פֿאַר= . 
האַלטן זעם אָטעם איִן דער בּרוּסט -- מיט אַמאָל האָט ער זיך 
אָן עפּעט אָנגעשטוֹיסן מיַטן פֿערד, ער האָט דערשפּ;רט אַ :5 
דערשטאַנד, דאָ האָט ער געעפֿנט די אוֹיגן אוּן דערזען אָט װאָס: 
קאָסעס, שװערדן, דרעש-שטעקנס, אַ סך צוּפלאַמטע פּנימער, אויגן, 
װאָנסעס,,, אוּן דאָס אַלץ איז געװען אוּמדײיטלעף, פֿרעמד, אַלץ 
האָט געציטערט אוּן געפֿלאַטערט, געשפּרוּנגען, געבּרענט פֿון 
רציחה. דעמאָלט איז ער געװאָרן מלא:חמה אוֹיף די דאָוקע 
שונאים דערפאַר, װאָס זיי זענען געקראָכן אין די אוֹיגן אַרײַן 
אוּן אים געצװוּנגען צוּ בּאַטײליקן זיך איִן דער שלאַכֿט. װילט 
איר, נאַט אייך! -- האָב ער געטראַכט -- אוּן גענוּמען שניידן 
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בּלינדערהייט אוֹיף אַלע זײטן. אַמאָל האָט ער דוּרכגעשניטן די 
לופֿט, אוּן אַמאָל האָט ער געשפּירט, אַז די שאַרף קריכט אַרײן 
אין עפעס װײכעס. א דער זעלבער צײיט האָס עֶר אוֹיך גע 
שפּירט, אַז ער לעבּט נאָך אוּן דאָס האָט אים צוּגעגעבּן זייער 
א סך מוט, שלאָג! הרגע! -- האָט ער געריטשעט וײַ אַ ויל: 
דער אָקס -- צוּם סוֹף זענען יענע וילדע פּנימער אים נעלם 
געװאָרן פֿון די אוֹיגן, אוּן אַנשטאָט זי האָט ער דערזען אַ מאַם 
סע פּלײצעס, דעקן פֿוּן היטלעך אין די געשרייען האָבּן אים 
שיער. ניִשט די אוֹיערן צוּריסן, 

-- זי אַנטלױפֿן? --- איז איִם דוּרכֿגעפֿלױגן אַ געדאַנק 


דוּרכן קאָפּ -- יאָ! -- אוּן דאָ האָט אים בּאַקערשט אַ אוּמגע= 
וויינלעכע גבוּרה, ‏ / | | 
| -- גזלנים! -- האָט ער געשרגן -- אַזוֹי בּאַגײט איר 
זיך מיָט שלאַכטשיצעט? | | 

אוּן ער איז אַרײנגעשפּרוּנגען צװישן די אַנטלויפֿן. 


דיקע, האָט אַ סך פֿוּן זי אַר;בּערגעהיַפּט אוּן אוֹיסמ;ִשנדיק זיך 
אין געדראַנג. האָט ער מיט אַ פֿאַרשטאַרקטער אוֹיפגעמוּנטערקייט 
שוֹין גענוּמען אַרבּײטן. דערװוייל האָבּן זיינע חברים צוּנעשפּאַרט 
ד; קאָזאַקן צוּ די בּרעגעס פֿון סלוּטש, װאָס זענען גענוג געדיכט 
געװען בּעװאָקסן מיט בּוֹימער -- אין זי האָבּען זײ געיאָגט 
אין דער לענג פון בּרעג צוּ דער דאַמבּע:צו, ניִשט נעמענדיק 
געפֿאַנגען קיין איין לעבּעדיקן נפֿש, װײל עס האָט קיין צייט ‏ 
ניִשט געקלעקט, | 

מיט אַמאָל האָט הער זאַגלאָבאַ דערשפירט, אַז דאָס פערד 
הוֹיבּט אָן אויסצושפּרײטן די פֿיַס אוּן גלייכצייטיק אי אוֹיף 
/איִם אַרױפֿגעפאַלן עפּעס אַ4 שװערע משא אוּן אַרוּמגעװיַקלט 
דעם גאַנצן קאָפּ אַזוֹי, אַז פֿינסטערגיש האָט אִיִם אינגאנצן 
אַרוּמגעהילט, - 
| -- גנעד;קע חערן! ראַטעװעט! -- האָט ער אַ געשרײ 
געטוּן, שלאָגנדיק מיט די פּיענטגס דאָס פֿערד, 

דאָס פֿערד אָבּער, וועלכעס אֹיז אַפּנים פֿאַרמאַטערט גנע 
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װאָרן, - טראָגנד:ק דעם שווערן רייטער, האָט נאָר געקרעכצט און 
זוך נישט געריָרט פֿוּן אָרט, : ר 

הער זאַגלאָכּאַ האָס געהערט אַ גערודער, - (געשרייען פֿון 
די רײטער, װאָס זענען פֿאַר איִם פֿאַרבּײגעפלוגן, אוּן שפּעטעף 
איז דער דאָז;קער גאַנצער װיכער דוּרכגעלאָפֿן אוּן אַרוּם אוּן 
אַרוּם איז שטיל געװאָרן, 

אוּן װנִדער האָבּן די געדאַנקן אַזזֹי גיִך, װי די טאָטער;שע 
פֿײלן, גענומען פֿליִען דוּרך זיין קאָפּ, 

-- װאָס אי דאָס? װאָס אי געשען? יעזוס מאַריאַן 
מיהאָט מֹיִךְ גענוּמען איַן געפֿאַנגנשאַפֿט! | 

אוּן אוֹיפֿן שטערן האָבּן איִם אַרוֹיסגעשלאָגן קאַלטע שווייס. 
סראָפֿנס. אַפּנים, , מ'האָט איִם אַרוּמגעבּונדן ‏ דעם קאָפּ פּונקט 
אַזוֹי, װי ער האָט אַנוּמלט אַרוּמגעװיִקלט בּאָהוּנס קאָפּ, די משא, 
װאָס ער שפּירט אופֿן אָרעםם, איִן ניִשט עפּעס אַנדערש װיַ א 
| הײידאַמאַק;שע האַנט. אָבּער פֿאַרװאָס פֿירט מעֶן אים נישט, פֿאַר. 
װאָס הרגעט מען אים נישט? פֿאַרװאָס ‏ שטייט ער אוֹיף א 
אָרט? 

-- לאַזיאָפּ, כֿאַם! -- האָט ער צוּם סוֹף אויסגעשרנגן מיט 
אַ געשטילטער שטים, 

א שט;לשװייגן, 

-- לאָזיאָפּ, כאַם! איִך שעגק דֹיֵר דאָס לעב 

קיין שוּם תּשׁוּבה, 

האָם זאַגלאָבּאַ האָט נאָך אַמאָל אַ זעץ געטון מיט די 
פּיענטעס א;ן די זײטן פֿון פֿערד, אָבּער װיִדער אָן פּעולה, 
דאָס פֿערך האָס זיך נאָך מער צוּשפּרייט אוּן האָט זיִך װיִדער 
נישט גערירט פֿוּן אָרט, 

דעמאָלט האָט אַ געװאַלדיִקע רציחה אָננעכאַפּט דעם 
אוּמגל;ַקלעכן געפאַנגענעם - אוּן אַרוֹיסציענדיַק דאָס מעסער פֿוּן 
דער שייד, װאָס איז איִם געהאָנגען אוֹיפן בּוֹיך, האָט ער מיט 
איִם אַ שרעקלעכן זעץ געטוּן היַגטןאַרוּם, 

אָבּער דאָס מעסער האָט נאָר דוּרכגעשניטן די לוּפֿט, 

דעּמאָלט האָט זאגלאָבּאַ מיט בּיידע הענט אָנגעכאַפּט יענע 
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דעק, װאָס האָט אֹיָם אַרוּמגעװיקלט דעם קאָפּ, און האָט זי 
נּהרף:עין אַראָפּגער;סן, 

-- װאָס איז דאָס? 

קיין היידאַמאַקעס נישטאָ. אַרוּם אוּן אַרום אי פוסט. 
נאָר פֿון דער וייטנס האָט מען געזען אין רוֹיך דוּרכלױפֿן װאָ 
לאָדיאָווסקיָס רויטע דראַגוּנער, אוּן נישט װײט פֿוּן זי האָט געי 
פונקלט דאָס כּלי:זיין פוּן די הװאַרן, װעלכֿע האָבּן געיאָגט 
דעם יתר:הפּליטה אוּן זי צוּר;ק:עטריבּן פוּן פעלד צוּם װאַסער, 

אָבּער בּיי הער זאַגלאָבּאַס פֿיִס איז געלעגן אַ פֿאָן פֿוּן 
אַ זאַפּאָראָזשער פּאָלק, ווייזט אוֹיס, אַז אַ אַנטלױפנדיקער ק;זאַק 
האָט זי אוועקגעשליידערס אַזוֹ, צַז זי האָט זיִך מיטן שטעקן 
פֿאַרטשעפּעט פאַר הער זאַגלאָבּאַס אַקסלען אוּן מיט דער פּלאַכי. 
טע הײָט זי איִם פֿאַרדעקט דעם קאָפֿ. | 

װען הער זאַגלאָבּא האָט דאָס אַלץ דערוזען אוּן תּוֹפס 
-געװוען, אין ער ערשט געקומען צוּ זיך. 

-- אַהאַן -- האָט ער געואָגט -- כ'האָבּ פֿאַרכאַפּט אַ פֿאָן 
סטייטש? אפֿשר האָבּ איך נישט פֿאַרכאַפּט! אוֹיבּ די גערעכטיקייט 
װעט נישט פאַלן פאַר אַ קרבּן אין דער דאָזיקער מלחמה, װעל 
איף זיכער בּאַלוינט װערן אָ, כאַמעס! איער גליק, װאָס מײן 
פֿערד האָט זיך אײינגעשפּאַרט אוּן נישט געװאָלט זיך רירן פון 
ארט,. איך הָאָב געהאַט אַ טעות, מיינענדיק, אַז אוֹיף המצאוֹת 
ק;ן מען זיך מער פאַרלאָזן. וי אוֹיף גבוּרה. איך טוֹיג אין ער 
! אַרמיי צוּ עפּעס מער, װי צוּם עסן סוּכאַרעס. אָ, גאָט' עס 
פלנט שוֹין דאָ װידער עפּעס אַ מחנה קאָזאַקן, נישט דאָיאַרוּם, 
כלבים, נישט דאָ:ם! אַז די װעלף זאָל. אוֹיפֿפֿרעסן דאָס דאָויקע 
פערד! --- שלאג! -- הרגע! | 

אוּן בּאמת, א נייע מחנה קאַזאַקן איז געלאָפן צוּם הער 
זאָגלאָבא:צוּ, יאָמערנדיק מיַט אוּנמענטשל:כע קוֹלוֹת, אוּן נאָך איַר 
האָט זיך געיאָגט פּאלאַנאָװסק;ס פּאַנצער.פּאָלק, אוּן הער זאַגי 
לעַבּא װאָלט אפֿשר געװוען אומגעקוּמען אוּנטער די פערדישע קאָי 
פיטעס, װען נישט סקשעטוּסק:ס הוּזאַרן, װעלכע האָבּן דערטרוני 
קײן די קאָזאַקז, נאָך װעלכע זי האָבּן זיִך געיאָגט, אוּן זענען 
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;אנצט צוריקגעקומען כּדי אַרוּמצוּרגגלען פֿון בּיידע זײיכן די 
אַנטלופֿנדיקע מחנוֹת. דערזעענדיק דאָס, האָבּן די זאַפּאָראָזשער 
זיִך געװאָרפֿן איִן. װאַסער אַרײן, װוּ זיי זענען אומגעקומען אין 
די בּלאָטעס אוּן טיפע גראָבּנס נאָכֿדעם, װי זיי זענען ניצוּל גע. 
.געװאָרן ‏ פֿון דער שװערד. אַ טײל זענען געפֿאַלן אוֹיף דִיַ קני 
אוּך געבּעטן רחמים, אָבֹּער זי זענען אוּמגעקוּמען פוּן דער 
שװערד, מוראדיק אין דאָ געװען דער פּאָגראָם, אָבּער נאָף 
מוֹראדיקער איִז ער געװען אוֹיף דער דאמבּע. אַלע אָפּטײלוּנגצן. 
װאָס זענען זי אַריבּערגעגאַנגען, זענען פאַרטיליקט געװאָרן אין 
יענעם האַלבּ;עיגוּל, װאָס איו געצּילדעט געװאָרן דוּרכן פֿירשטס 
חילוֹת. זי װאָס זענען נאָך נישט געװען אַריבּערגעגאַנגען, זע. 
נען אוּמגעקוּמען אונטער דעם אוּמאויפֿהערלעכן פייער 
פון װוּרצעלס האַרמאַטן אוּן אונטעה די זאַלפן פֿון דן דייטשץ 
פוּס-גייער, זיי האָבּן ניִשט געקאָנט גיין נישט אהין אוּן גיֶעט 
צוּריִק, וייל קשיװאָנאָס האָס צוגעשיקט כסדר גייע פּאָלקן, 
וועלכע האָבּן זיַך געשטוּפּט, שטויסנדיק פֿאַר זיך 7;, װאָס זע 
נען געגאַנגען פֿאַר זײ, אוּן אַזוֹי ארוּם פֿאַרשפּאַרט דעם אין. 
צ;גען װעג צוּם אַנטלױפֿן. װאָלסט געמײגט, אַז קש;װאָנאָס האָט 
זיך געגעבן אַ שבועה אומצובּרענגען אַלע זיינע מענטשן, וועלכע 
האָבּן זיִך צוּנופֿגעקגלט, געשט;קט, געשלאָגן, געפֿאַלן, אַרײג, 
געשפּרוּנגען איִן װאַסער אוֹיף בּיײדע זײיטן -- אוּן דערטרונקען 
געװאָרן. פוּן איין עק האָט מען געזען מאָסן בֿוּן אַנטלױפֿנדיקע, 
פוּן צװײטן עץ -- די מאַסן, װאָס זענען געלאָפֿן פֿאָראויס, אוּן 
אין דער מיט-חמרים אוּן בּלרג פוּן הְרוּניִם, יללות, אוּמנאַטיר? 
לעכע געשרײען, אַ װיִלדע בהלה, צוּמישעניש, אַ תּוֹהױובוֹהו. 
דער גאַנצער סטאוו איז פֿיל געװען מיַט הרוגים פֿון מענטשן 
אוּן פערד, די װאַסרן זענען אַרוֹיסגעטרעטן פֿון די בּרעגעס, 

' פֿוין צייט צוּ צייט זענען די האַרמאַטען אַנטשװ;גן געװאָרן, 
דעמאָלט האָט די דאַמבּע, װ! דאָס פּיִסק פֿון אַ האַרמאַט, אַרוֹיס? 
נעשפּ;גען מאַסן פֿון זאפּאָראָזשער אוּן פֿון די המוֹן לֵייט, װעל. 
קע זענען זיך צוּלאָפֿן איבּערן האַלבּ-עיגוּל אוּן געפֿאַלן חונטער 
דֹעֶר שװערד פוּן ד; רייטער, װאָס האָבּן אוֹיף זיי געװאַרט, אוּן 
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וירצל האָט אויפֿסנײ גענומען שפּילען; מיַט אַ רעגן פֿון אייון 
און בּליי ‏ האָט ער פֿאַרשפּארט ד!ַ דאמבּע, פֿאַרהאַלטענדיג 
דעם צוּשטראָם פֿון פֿאַרשטאַרקוּנגען. : 

ד; דאָזיִגע בלוטיגע שלאַכטן האָבּן אָנגעהאַלטן גאַנצע 
שעהן,. י- - 
אַ אויפגעבּראַפֿטער, אַ צוּרײיצטער, האָט קש;װאָנאָס זיַך נאָך 
ניִשט אוּנטערגעגעבּן און געװאָרפֿן טוֹיזנטער קאָזאַקן איַן די 
אָרעמס פוּן טוֹיט, . | 

אוּן אוֹיף דער צווייטער זייט איז יערעמ:, אָנגעטוּן אין אַ 
זיִלבּערנעם פּאַנצער, געשטאַנען אוֹיף אַ פֿערד אוֹיף אַ הוֹיכן 
בּערגל, װאָס האָט איִן יענע צייט געהיסן קרוּזשאימאָג;לא -- 
אין האָט געקוּקט, | 

דאָס פּניִם זיינס איז געװען ווּאיִק, זין בּליק האָט אַרוּמ' 
גענומען די גאַנצע דאמבּע, דעם סטאו, די בּרעגעס פֿון סלוּטש 
אוּן האָט דערגרייכט אַזש בֹּיז צוּם אָרט, װוּ ס'איז געשטאַנען 
קש:װאָנאָסעס געװאַלדיקער לאַגער, פֿאַרהיַלט אין אַ בּלוֹילעכן 
נעגל, דער פֿירשט האָט ניִשט אַראָפּגעלאזט זײינע אויגן פֿוּ 
דעם דאָזיִקן זאַמל:פּונקט פֿון װעגנס, אוּן צוּם סוֹף האָט ער 
זיך געװענדעט צוּם דיקן װאָיעָװאָדא פֿוּן קיעװו אוּן געזאָגט: 

-- הינט װעלן מיַר שוֹין דעם לאַגער ניִשט אייננעמע. 

-- ס'הייסט? אִיָר, גנעד;קער פֿירשט, װאָלט װעלן?. 

-- די צײט לוֹיפט גִיִך. צוּ שפּעט! קוּקט, גנעדיַקער הער, 
אָט איִז שוין אָװנט. | | | 

אוּן בּאמת, זײיט ד; צװייקעמפער זענען אַרױסגעפֿאָרן 
האָט ד; שלאַכט, װאָס קשיװאָנאָס האָט אוּנטערגעהאַלטן מיט זיין 
עקשנות, שוֹין געדוֹיערט אַזוֹי לאַנג, אַן די זון האָט געהאַט צייט 
דוּרכצוּלױפֿן איֶר טאָג-טעגלעכֿן קרייז אוּן האָט זיַך שוֹין איִצט 
גענייגט צוּם אוּנטערגאַנג. לײכֿטע, הוֹיכע כמאַרעלעך, װאָס האָבּן 
אָנגעזאָגט אַ שיין װעטער, זענען געווען צוּזייט איִבּערן הימל װי 
סטאַדעס פֿון װײס:האָריַקע שעפּסעלעך, אוּן זי האבּן זיך געֹי 
נוּמען רוֹיטלען אוּן גרוּפּן-װיז אַראָפּנ;דערן פֿון דז הימל;שע 
פֿעלדער, דער צופֿלוס פוּן קאָזאַקן צוּ דער דאמבּע האָט ;0 
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לעכװײין אויפגעהערט, אוּן די פּאָללן, װאָס זענען שוֹין אַרוֹיף 
אוֹיף איָר, האָבּן זיִך צוּר;קגעצויגן אין מהומה אוּן אוּמארדנונג. 

די שלאַכט האָט זַך געענדיגט, אוּן געענדיקט האָט יי 
זיִך דערפֿאַר, װאָס די פֿאַרבּיַטערטע מאַסן זענען צוּם סוֹף צוֹי 
געשטאַנען צוּ קש:װאָנאָסן און געשריַגן מיט יאוּש אוּן כּעס: 

-- בּוֹגד! וועסט אוּנז אוּמבּרענגען! בּלוט;קע העגט! מיר 
וועלן דיִך אַלײן בּיַנדן אוּן איבּערגעבּן יערעמין, אוּן אַזוֹי אַרוּם 
;יסקויפֿן אוּנזער לעב אַ טוט דיָר, ניִשט אוּנזו 

-- מאָרגן װעל איִך איגערגעבּן איַן אייערע הענט יערע= 
מיִן אוּן דאָס גאנצע הײל, אָבּער איך װעֶל אַלײן אומקוּמען -- 
האָט קש;װאָנאָס געענטפערט, | 

אָבּעֶר דער דאָזיִגער גענאַרטער מ אָ רג ען האָט ערשט 
געזאָלט קוּמען, אוּן דער ה ייג ט אי געװען אַ טאָג פֿוּן פֹּיגי 
ראָמען אוּן מפּלוֹת. אַ פּאָר טוֹיונט פֿון די טיכֿטיקסטע קאָזאַקן, 
שׁוֹין ניִשט רעכֿענענדיק דעם המון, זענען געפֿאַלן אוֹיפֿן שלאַכט= 
פֿעלד, אָדער דערטרונקען געװאָרן אין סטאון אוּן איִן טייך, 
בּערך צוויי טוֹיזענט זענען גענוּמען געװאָרן אין געפֿאַננשאַפּט, 
עס זענען געפֿאַלן פֿערצן פּאָלקאָװניקעס ‏ א חוץ פֿאַרשידענע 
עלטסטע פֿון ניִדר;גערע מדרגוֹת. דער צװײטער פ;רער נאָך 
קשיװאָנאָסן, פּוּליאַן, איִז לעבּעדיִקערהײיט, װען אפילוּ מיַט צוּ= 
ניזויקטע אברים, אַרײנגעפֿאַלן אין די הענט פֿון שוֹנא. 

-- מאָרגן װעלן מיֶר אַלע אוֹיסקוֹילן! -- האָט קשיװאָנאָס 
איבּערגעחזרט, -- קיין. בּראָנפֿן אוּן קיין עסנװאָרג ‏ װעל? איף 
פֿריִער אין מיין מוֹיל ניִשט נעמען! -י 

אוּן איִן דערזעלבּעָר צייט האָט מען אִין קעגנערישן (אַ: 
גער געװאָרפֿן די פֿאַראַפּטע. פאָנען צוּ די פֿיִס פוּן שרעקלעכן 
פֿירשט. יעדער פּוּן ד; פֿאַרכאַפּער האָט געװאַרפֿן זיין פֿאָן, אֲזוֹי 
אַז עס האָט זיִך אָנגעהױפֿנט אַ היבּשער שטוֹיס, וייל עס זֶע=שׁ 
נען געוען בּיז פֿערצ:ק פאָנען. אוּן װען סאיז געקומען דל ר 
אוֹיף הער זאַגלאָבּאן, האָט ער געשלידערט זיין פֿאָן מיַט אַזאַ 
כּוֹח אוּן רעש, אַז דער שטעקן האָט אַוש געפּלאַצט. װען דעף 
פֿירשט האָט דאָס געֶזען, האָס ער אים פֿאַרהאַלטען אוּן געפֿרעגט. 
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-- דאָס האָט אֹיֵר מיט די אייגענץ הענט פאַרכאַפּט די 
דאָזיקע פֿאָן? 

-- איך בּיִן אייך גרייט צוּ דינען, גנעדיקער הער פֿירשטן. 

-- װי איַך זע, זענט איר נישט בֹּלוֹיז אוּלִיסעס, נאָּר אוֹיך. 
צכילעס. - 

-- איך בּיִן אַ פּשוּמער זעלנער, נאָר איף דין בּיי אַלעקש 
סאַנדער פֿוּן מאַקעדאָניע. 

-- אַזוֹי װי איר נעמט נישט קײן שכירות, זאָל דער 
קאַסיר אייך אויסצאָלן נאָך צװײ הוּנדערט גילדן פאַר איער 
גוּטער טאַט, | 
הער זאַגלאָבא האָט אָנגעכאַפּט דעם פֿירשטס קני אוּן 
געזאָגט: יי 

-- גנעדיקער הער פֿיִרשט! אײיערע חסדים זענען גרעסעַר 
פֿאַר מיין גבוּרה, מיט װעלכֿער איך האָבּ מיך גאָרנישט בּדעה 
איבּערצוּנעמען, | 

אַ קוֹים בּאַמערקבּאַרער שמייכל האָט זיך בּאַװיזן אוֹיף 
הער סקשעטוסקיס טוּנקעלן פּנים, אָבּער דער ריַטער האָט גע 
שוויגן אוּן שפּעטער אַפֿילוּ האָט ער אוֹיך נישט דערמאָנט נישט 
פֿאַרן פֿרשט אוּן נישט פֿאַר קיינעם װעגן הער זאַגלאָבאַס צוּי 
טומלטקייט פאַר דער שלאַכֿט- אוּן הער זאַגלאָבא אין אַװעקגע- 
גאַנגען מיט אַזאַ ‏ ערנסטער מינע, אַז זעענדיק אים, האָבּן די 
זעלנער פֿוּן אַנדעֶרע פּאָלקן אָנגעװיזן אוֹיף אים מיט די פֿינגער 
אוּן געזאָגט: | 

-- אָט דער דאָזיקער פּאַרשׁוֹין האָט היינט בּאַװיזן די 
גרעסטע גבוּרהן / 

די נאַכט איז צוּגעפֿאַלן. אוֹיף בּיידע זייטן פֿון טייך אוּן 
סטאַו האָבּן געפֿלאַקערט טויזנטער פֿײער:חױױפֿנס אוּן די רוֹיך- 
קנוֹילן האָבּן זיך דערהוינן בּיז צוּם הימל. דער פאַרמאַטערטער 
זעלנער װאָט זיך אוּנטערגעלענט דאָס האַרץ מיט עסנװאַרג, מיט 
בּראָנפֿן--אָדער זיך צוּגעגעבּן מוּט צוּ דער מאָרגנדיִקער שלאַכט, 
דערצײילנדיק זיך די גבוּרוֹת פֿון דער היינט;קער שלאַכט. אָבּער 
אַריבּערגעשריגן אַלע האָט הער זאַגלאָבּא װעלכער האָט זיך 
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-בּאַריִמט דערמיט, װאָס ער האָט אוֹיפגעטוּן, אוּן דערמיט, װאָס 
ער װאָלט בֹּכֹּח געװען אויפֿצוּטוּן, װען דאָס פֿערך זיינס װאָלט 
זיִך נישט געװען אָפּזאָגן איִם צו דינען 

-- איך זאָג אייך, גנעדיקע הערן - האָט ער זיך געװעני 
דעט צום פירשטס +פֿיצירן אוּן צוּ זער שלאַכטע פֿון טישקעײ 
-וויטשעס פּאָלק--אַז גרוֹיסע שלאַכטן זענען פֿאַר מיר קיין ניעס 
נישטן איך האָבּ זי נישט װײניק מיטגעמאָכֿט אי אין מוּלטאַני 
אוּן אי אין טערקיי, היוֹת צִבּער װי איך בִּין שוֹין לאַנג נישט 
געוען אוֹיפֿן שלאַכט:פֿעלד, הֹהָבּ איך מוֹרא געהאַט-נישט פֿאַרן 
שוֹנא, װאָרוּם װער װעט דאָרט מוֹרא האָבּן פאַר כאַמעס! -- נאָר 
פֿאַר דער אייגענער היציקייט, וייל איך האָבּ מיר געטראַכט, 
װוער װייס װיַ װוייט זי װעט מיך פֿאַרטראָגן 

|-- אוּן זי האָט אייך טאַקע פֿאַרטראָגן. 

-- אָבּער פֿאַרטראָגן!; פֿרעגט דעם הער סקשעטוּסקי: װ 
-נאָר איך האָבּ געזען, אַז הער װיערשוּל פֿאַלט מיטן פֿערד, האָבּ 
איך תּיכּף געװאָלט, קיינעם נישט פֿרעגנדיק, לוֹיפֿן אים צוּ הילף. 
די חכרים האָבּן מיך קוֹים צוּריִקגעהאַלטן, 

-- יאָ, אמת!--האָט הער סקשעטוּסקי זיך אָנגערוּפן--מיר 
האָבּן אייך געמוזט צוּריקהאַלטן, 

-- אַבּער!--האָט קארװיַטש איבּערגעהאַקט--װוּ אִיז װיערשוּ9? 

-- ער איז שוֹין געפאָרן אוֹיף אוֹיסשפּירונגען, ער װײיסט 
נישט פֿון קיין אַפּרו, 

-- בּאַטראַכט נאָר, גנעדיקע הערן -- האָט געזאָגט הער 

זאַגלאָבּא, אַ אומצוּפֿרידענער דערפֿוּן, װאָס מ'האָט אים איבּערגע= 
האַקט די דערציילונג--ווען איך האָבּ פֿאַרכאַפּט די דאָזיקע פֿאָן.. 

-- איז, הײײיסט עס, װיערשוּל נישט פֿאַריוּנדעט! -- האָט 
קאַרװויטש ווידער געפֿרעגט. 

-- ,,נישט צוּם ערשטן מאָל אין מיין לעבּן הֹאָבּ איך 
פֿאַרכאַפּט אַ פֿאָן, אָבֹּער קײינמאָל אין דאָס מיִר נישט אָנגעקוּמען 
מיט אַזוֹי פֿיל. מי,, 

-- נישט פֿאַרװוּנדעט, נאָר צוקלאַפּט -- האָט געענטפֿערט 
-אַװלעװיטש, אַ טאָטער--אוּן ער האָט זיך אוֹיך אָנגעטווּנקן מיט , 
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װאַסער, ווייל ער אִין געפֿאַלן מיטן קאָפּ צוּם סטאַו, 

-- איז טאַקע אַ חידוש, װאָס די פֿיש זענען נישט אוֹיס= 
געפּגרט--האָט הער זאַגלאָבּא געזאָגט מיט כּעס -- װײל פֿוּן אַזאַ 
פֿײערד;קן קאָפּ האָט דאָס װאַסער אַודאי אויפֿגעקאָכט. 

-- אָבּער ער איז אַ גרוֹיסער גבּוֹר! | 

-- נישט אַזאַ גרוֹיסער, אוֹיבּ אַ האַלבּער יאַן *) האָט זיך 
מיט אים געקאָנט אַ עצה געבן. טפוּ, ס'איז מיט אייך גאָרנישט 
מעגלעך עֶפּעס צוּ רעדן! אי װאָלט געקאָנט זיך לערנען בַּי 
מיֶר, װי אַזוֹי צו פאַרכאַפן אַ פֿאָן בּיים שונא 

- = דעם װײטערדיִקן שמוּעט האָט איבּערגעריסן דער יוּנגיטש: 

קער הער אַקסאַק, װעלכער אין אין דער רגע צוּגעקוּמען צוּם ‏ 
פייער-הופֿן, 

-- נייעס בּרענג איך איין, גנעדיקע הערן! -- האָט עף 
געזאָגט מיט אַ קלינגענדיקער, האַלבּ:קינדישער שטים, 

-- די ניאַנקע האָט די װיקעלעך נישט געװאַשן, די קאַץ 
האָט די מילך אוֹיסגעלעקט אוּן דאָס טעלערל איז צובּראָכן גע+. 
װאָרן--האָט הער זאַגלאָבּא געבּרוּמט, 

אָבּער הער אַקסאַק האָט זיך גאָרנישט געמאַכט פֿוּן דעם ‏ 
דאָזיִקן ליצנות אוֹיפֿן חשבּוֹן פֿון זיין יוּנגלשן עלטער אוּן האָט 
געזאָגט; | 

-- פּוּליאַנען בּראָט מען אויפֿן פֿײער.. 

-- וועלן די הינט האָבּן געבּראָטנס!---האָט. הער זאַגלאָבּא 
איבּערגעהאַקט, 

-- ..,אוּן עֶר זאָגט אוֹיס װאָס ער ווייס. די אוּנטערהאַנך? 
לונגען זענען איבּערגעריסן, דער װאַיעװאָדא פֿוּן בּרוּסילאוו אין 
שיער נישט פוּן זינען אַראָפּ. כמיעל גייט מיט דער גאַנצעף 
מאַכט קשיװאָנאָסן צוּ הילף. 

-- כמיעל? װאָס אין דאָס אַזוֹינס כמיעל? װער האָט דאָ 
מוֹרא פֿאַר כמיעלן? מיָר לאַכן פֿון כמיעלן!,. -- האָט העף' 


*) פּוליאַן---פ ול אוֹיף פויליש: האַלבּ, יאן--ט נאָמעָן, 


292 





זאַגלאָבא געזאָגט ‏ און דערבּיי ‏ געקוּקט אוֹיף אַלע 
-מיִט שטאָלץ, 

-- כמי,ל, היײיסט עס, גײט, אָבּער קשיװאָנאָס האָט אוֹיף 
אנִם נישט געװאַרט אוּן דערפֿאַר האָט ער פֿאַרשפּ יֶלט,,, 

-- ער האָט געשפּילט, געשפּילט, -- בּיז ער האָט פֿאַר. 
ישפּילט.,, 

-- זעקס טוֹיזנט קאָזאַקן זענען שוֹין אין מאַכנוּװקע. בֹּאַ- 
-חוּן פֿיִרט זײ, 

--- װער? װער? -- האָט מיט אַמאָל זאַגלאָבּא געַפֿרעגט 
מיט אַגאַנץ אַנדערער שטים, 

|-- בּאָהוּן, 

-- סקאָן ניִשט זיין! 

--- אַזוֹי דערציילט פּוליאַן. 

-- אָט האָסטוּ דיִר אַ עטק! -- האָט הער זאַגלאָבּא יאָ. 
-מערלעך אויסגערוּפֿען -- װען קאָנען זײי דאָ זין? 

--- אין דריי טעג אֲרוּם, אָבּער גײענדיק צוּ דער שלאַכט, 
! װעלן זי זיך נישט אַזוֹי אֵיילן, כּדי ד; פֿערד זאָלן נ;שט פֿאַר. 
מאַטערט וערן, 

-- אָבּער איך װעל מיך איילן! -- האָט דער שלאַבֿטשיץ 
. געבּרוּמט. -- הימלישע מלאכֿים, ראַסעָװעס מיך פֿון דעם דאָ2 
זיקן גזלן, כ'װאָלט גערן אָפּגעגעבּן מיין פֿארכאפּטע פֿאָן, אַבּי 
דער דאָזנקער רשע זאָל צוּבּרעכֿן האַלז אוּן נאַקן, נאָך אײדער 
ער װעט דאָ אַהערקוּמען איך האָף, אַז מיר װעלן אוֹיך דאָ 
! לאַנג ניִשט װאָרטן, מיר האָבּן געװ;זן קשיװאָנאָסן, װאָס מיָר 
קאָנען, און איצט אנֵן צייט זיך אוֹיסצורוּען. 'האָבּ אַזוֹי פֿײינט 
ידעטט דאָזיִקן בּאָהוּן, אַז אָן עקל קאָן איִך זיין טײיװלאָנישן 
נאָמען ניט דערמאָנען. איך האָבּ גוּט צוּגעטראָפֿןן כֿ'האָבּ גיִשט 
געקאָנט ויִצן אין באַר? דער שד האָט מיִך דאָ אַהערגעטראָגן., 

-- שרעק זיַך ניִשט -- האָט סקשעטוּטקי שטיל געזאָגט-- 
!װאָרוּם ס'איז אַ בוּשה! צוו;ִשן אוּנז װעט אייך גאָרנ:שט געשען 

-- ס'ועט מֹיר גאָרנ:נשט געשען?! איר קעגט אִיִם נישטו 
ער קריכט שוֹין אפשר צוּ אוּנז ערגיץ צװישן די פֿײער:הױפֿנס, 
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(דאָ האָט הער זאַגלאָבּאַ זיך אוּמרוּיִק אַרוּמגעקיקט). אוּן אוֹיף 
אייך איִז ער פונקט אַזוֹי אוױפֿגעבּראַכט, וי אוֹיף מיר, 

| -- הלואי זאָל אי מיך מיט איִם בּאַגעגנען! -- האָט 
הער סקשעטוּסקי געזאָגט, 

-- אוֹיבּ דאָס זאָל זיין אַ גליק, בּין איך עס מוֹחל, איך 
וויל אים גערן, אַלס קריסט, פֿאַרגעבּן אַלע עוֹלוֹת, נאָר מיטן 
תּנאי, אַז מען זאָל איִם מיָט צװיי טעג פֿריער אויפהענגען. איך 
שרעק מיך ניִשט, אָבּער איִר װעט אֲפילוּ נישט גלויבן, װאָס 
פֿאַר אַ אוּמגעוויינלעכער עקל עס כאַפּט מיך אָן! כ'האָבּ ליבּ צפֿי. 
װויסן, מיט װעמען איִך האָבּ צוּ טון: מיַט אַ שלאַכטשיץ, איז 
מיִט אַ שלאַכטשיץ, מיָט אַ. פּוער, איִן מיט אַ פּוֹיֶער; אָבּער 
דאָס איִז עפּעס אַ גלגוּל פֿון אַ שד, מיט װעלכן מען װייס. 
נישט װי אַזוֹי זיִך נוֹהג צוּ זיין, איך האָבּ דאָך איִם אָפּגעטון 
ניִשט קיין לײיכטע שטיקלעך, אָבּער װען איִך האָבּ אים דעםו 
קאָפּ אַרומגעגונדן האָט ער אָנגעשטעלט אַזעלכע אוֹיגן, אַז איף 
קאָן זי אייך גאָרנישט באַשרײבן אוּן אין ‏ דער מינוּט פוּן 
יציאת:נשמה װעל איך זיי נאָך געדענקן, כװױל ניִשט װעקן 
דעם שד, כּל:ומן ער שלאָפֿט, נאָר איין מאָל העלפֿט אַ חכמהף 
אוּן אייך װעל איך אוֹיךְ זאָגן, אַז איר זענט אומדאַנקבּאַר אִוּך 
האָט גאָרנישט אין זין דאָס אָרעמע מיידל,. 

-- װי פֿאַלט איר עפּעס אוֹיס? 

-- װײיל -- האָט הער זאַגלאָבּאַ געזאָגט, אװעקרוּפֿנדיק? 
דעם ריטער פון פֿײער:הױפֿן -- אי" זענט בּלב ונפש אַרײנגע= 
טוּן אין די קריגס:ענינים און האַלט אין אײַן מלחמה?האַלטן, 
אוּן זי דאָרט בּאַגיסט זיך יעדן טאָג מיט טרערן אוּן קוּקטױ 
אוֹיס אוּמזיסט אוֹיף איער תּשוּבה, אַן אַנדערעַר אוֹיף אייער אָרט- 
װאָלט שוֹין געוען מיייודע װאָס אוֹיפֿגעטוּן אוּן װאָלט שוֹין זי 
כער מיך געווען אַרוֹיסגעשיקט צוּ איר, װען ער װאָלט זי נאָר 
אוֹיף אַן אמת ליבּ געהאַט אוּן זיך דערבּאַרעמט איבּער איף 
פֿאַרבּענקטער נשמה, 

-- האָט איר, הייסט עס, בּדעה צוּריקצוּקערן קיין בּאַר? 

-- אַפילוּ שוֹין היינט, װוײיל עס איז מיר אוֹיךְ אַ רחמנו 
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אויף איר, הער יאַן האָט זיינע פֿאַרבּענקטע אוֹיגן אוֹיפֿגעהוֹבּך 
צוּ די שטערן אוּן אַזוֹי געזאָגט: | 

-- זײט מיך ניִשט חוֹשׁדר אין אַ ניַשט אמתער ליבּע, 
ווייל גאָט איִזן מיין עדוֹת, אַז איַך נעם נישט קײין שטיקל 
בּרוֹיט אין מוֹיל אַרײן אוּן פֿאַרמאַך ניִשט מײנע אוֹיגן צוּם 
שלאָף, אַז איך זאָל פֿר;ער ניִשט טראַכטן װעגן אֹיָר, אוּן פֿאַר 
קיינעם קאָן מיין האַרץ נישט זין אזאַ ‏ שטענדיקער נעסט, װ5 
פֿאַר איר. אין אוב איך האָבּ אײיך נישט אַרױסגעשיִקט מיַט אַ 
תּשוּבה איז עס דערפֿאַר, װאָס איִך האָבּ אַלין געװאָלט פֿאָרן, 
'כּדי צוּ בּאַריִקְן מיין בּענקשאַפֿט אוּן זיך אָן שוּם שהיוֹת צױּ 
פֿאַדבּינדן מיַט איר דוּרך אַ אײבּיקן בּונד: אוּן עס זענען נישטאָ 
אַזעלכע פֿליגל אוֹיף דער װעלט אוּן ניִשט אַזאַ פלי, מיִט װעלכע 
איך װאָלט נישט װעֶלן פֿליען אַהין, צוּ מיין אָרעמען מײידלו. 

-- אוּן פֿאַרװאָס פֿליט איר ניִשט? 

-- װוייל פאַר דער שלאַכט האָט מיֶר דאָס ניִשט געפּאַסט 
צוּ טוּן. איִך בֹּין אַ זעלנער אוּן אַ = שלאַכטשיץ, אוּן דעריבּער 
דאַרף איך שוֹינען מיין כּבוֹדי.. | | 

-- אָבּער הײנט איז דאָך נאָך דער שלאַכֿט, אוֹי.. קאָ= 
נען מיר דאָך ייַך לאָזן אין װעג אַרײן, אַפילוּ שׁוֹין בּאַלד... | 

הער יאַן האָט אָפּגעױפֿצט, 

-- מאָרגן װעלן מיָר אָנגרייפן קשיװאָנאָסן.. 

-- דאָס, זעט איר גנעדיקער הער, פֿאַרשטײ איך נישט, 
אנר האָט צוּקלאַפּט דעם ינגן קשיװאָנאָס, ‏ איז געקוּמען דער 
אַלטער קשיװאָנאָס; אֹיֶר ‏ װעט צוקלאַפן דעם אַלטן קשיװאָנאָס, 
װעט קוּמען דער יונגער, יענער דאָרט.. (כזאָל עס און אַ 
בּייזער שעה ניִשט אַרוסרעדן)... בּאָהוּן; איר װעט אִיִם צוּקלאַפּן, 
װעט קוּמען כמיעלניצקי. צוּכם טײװל! אוֹיבּ עס װעט אַוֹי גיין, 
איז דאָך שוֹין בּעסער, אַז איר זאָלט מיָט אַמאָל בּשוּתּפֿוֹת. 
מאַכן מיטן הער פּאָדבּיפּיענטט; ‏ װעט זיין אַ תם. אוּן צניעוּת / 
פּלום הער סקשעטוּסקי, בּסך:הכּל: צװיי תּמען אוּן צניעות. לאָזט 
בּעסער צוּרוּ, װײל בנאמנות, איך װעל זײן דער ערשטער, װאָס 
װעס אָנרעדן דאָס פֿרײלײן, אַז זי זאָל אייך אַרוֹיסשטעקן אַ 
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צוּנג, אוּן דאָרט אין דאָך הער יענדזשעי פּאָטאָצקי, װאָס אַז 
ער דערזעט זי, שפּריצן אַזש פונקן פֿוּן זיינע אוֹיגן, אוּן אָטיאָט 
דוּכט זיך, װעט ער אַ. הירושעטאָן װי אַ פֿערד, טפֿוּ, צוּם 
טײיוול: װען עס זאָל מיַר דאָס זאָגן עפּעס אַ צוציקל, װאָס איז 
נאָך קײנמאָל איִן אַ מלחמה ניִשט געווען אוּן דאַרף זיךף ערעט 
פֿאַרשאַפֿן רוּם, װאָלט איף נאָך פֿאַרשטאַנען, אָבּער ניִשט איר, 
װאָס האָט זיַך אָנגעזאַפּט מיִט בּלוּט, װי אַ װאָלף, אוּן בּײ 
מאַכנוװקאַ, װי מ'האָט מיִר געזאָגט, האָט אֹיֶר דערהרגעט עֶפּעס 
אַ מחבּל פֿוּן גיהנום, אָדער אַ מענטשן:פרעסער. ניִשט אַנדערש, 
נאָר דאָס בּלוּט האָט אייך אֲזוֹי פֿאַרשמעקט, אַז איִר גאַרט מער 
נאָך בּלוּט, איידער נאָך אַ ווייב,, ‏ + | 

הער סקשעטוּסקי האָט ניִשט װיִלנדיק אַ קוּק געטוּן אוֹיף 
די לבנה, װעלכע האָט געשווּמען אוֹיפֿן הוֹיכן פֿינקלדיקן הימל, 
וי אַ זילבּערן שיפֿל איבּערן לאַגער, 

-- אֹיֶר האָט אַ טעות -- האָט ער געזאָגט איַן אַ ויילע 
אַרוּם -- נישט דאָס בּלוּט האָט מֹיָר פֿאַרשמעקט, אוּן אוֹיך נ;ִשט 
נאָך כּבוֹד יאָך איך מיך, נאָר עס פּאַסט מֹיִר ניִשט צוּ פֿאַרלאָן 
מיינע חברים אין דער שװערער ווֹיט, וען מיין פּאָלק דאַרף 
זיך שטעלן צוּ דער שלאַכט. דאָס איז אַ פראַנע פוּן ריטערלעכן 
כּבוֹד, אוּן דאָס אֹיִן אַ ‏ הײליקע זאַך. װאָס שייךף זי מלחמה, 
ועט זי זיך אַודאי פֿערציען, װייל דס לומפּןגעזינטל האָט זיך 
שׁוֹין צוּפֿיל צוּװאַקטן; אוֹיבּ אָבּער כמיעלניצקי גײט קשיװאָנאָסן 
צוּ הילף, װעט זיין אַ הכֿסקה. אָדער קשיװאָנאָס ‏ װעט אוּנז 
מאָרגן געבּן אַ געלעגנהייט צוּ אַ שלאַכט, אָדער ניַשט. אוֹיבּ ער 
װעט געגען, װעט ער מיט גאָטס הילף בּאַקוּמען אַ פֿערדינטן 
פסק, אוּן שפּעטער װעלן מיָר מוזן גיין אין א רוּיִקֶער לאַנד 
כּדי זיך אַבֹּיסל אוֹיסצוֹרוען, װאָרוּם שוֹין צוװײִַי חדשים, װי מיר 
שלאָפֿן נישט, עסן נישט, נאָר מיר שלאָגן זיַך אוּן שלאָגן זיך, 
נישט האָבּנדיק קיין דאַך איבּערן קאָפּ ניִשט בּײטאָג אוּן ניִשט ‏ 
בּיינאַכט, אוּן אוֹיסנגעשטעלט אוֹיף די סכּנוֹת פוּן שטורמען אוּן ‏ 
גאַס:רעגנס. דער פֿיַרשט איִז אַ גרויסער פֿיִרער, אָבּער אוֹיך אַ/ 
קלוּגער. ער װעט זיך נישט װאַרפן אוֹיף כמיעלניצקין מיִט אַ 
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פּאָר טוֹיונט מענטשן קעגן צענדליקער. טוֹיזענטער. איך וייס 
שוֹין, אַז עֶר װעט גיין קיין זבּאַראַזש, דאָרט װעט ער אָפּפריִשן 
זיינע כּוֹחוֹת, אָנקלײבּן נייע זעלנער, די שלאַכטע פֿון דער גאַג= 
צער רעפּוּבּליִק װעט זיך צוּ איִם צוואַמענליפֿן -- אוּן ערשט 
דעמאָלט װעלן מיר צוּטרעטן צוּ דער גענעראַל:שלאַכֿט. מאָרגן 
איז דער;יִגער דער לעצטער אַרבּײטס:טאָג, אוּן איבּערמאָרגן װעל 
איך שוֹין קאָנען מיט אַ ריין געװיסן פֿאָרן מיט אייך קיין בּאַר, 
אין כּדי אייך צוּ בּארוּיקן, קאָן איִך אייך נאָך זאָגן, אַז בּאָהוּן 
װעט בֹּשׁוּם אוֹפֿן נישט בּאַװיײזן אוֹיף מאָרגן אַהערצוקוּמען אַזוי 
אַז ער װעט אין דער שלאַכט זיך נישט בּאַכײיליקן, אוּן וען 
אפילוּ ער װאָלט זיך יאָ בּאַטײליקט האָף איך, אַז זיין פּוֹיערי= 
שער שטערן װעט נישט בּלוז אנטקעגן דעם פֿירששלעכן, נאָר 
אוֹיך אַנטקעגן מיין ריטערלעכן שטערן פאַרבּלאַסט װערן 
| = -- אַ מיאוּסע בּריאה איֵן דאָס! כ'האָבּ אייך שוֹין גע= 
זאָגט, אַז איך האָבּ נישט ליבּ קיין געשטוּפּ, אָבּער ער איו נאָך 
ערגער פֿון אַ געשטופּ, הגם, װי געזאָגט, ער רוּפט אַרוֹיס בּיי 
מיר מער עקל אײידער מוֹרא אֶבֹּער גוּט, לאָמיר װעָגן דעם מער 
נישט ריידן, מאָרגן הײסט עס, װעלן מיר שינדן די הוֹיט פוּן 
די פּוֹיערן, אוּן שפּעטער הײידאַ. קײן בּאַר! אַ: װי אירע שיינע 
אוֹיגן װעלן שמייכלען, אַז זי װעט איך הערן ריידן אַ! װײַ 
א;רע בּעקלעך װעלן זיך צוּפֿלאַמען! אוּן װייסט אֹיָר, מיין הער, 
אַז אוֹיךְ איִך האָבּ זיך פֿאַרבּענקט נאָך איִר, יל איך האָבּ זי 
ליב װ: אַ פֿאָטער, אוּן סאיז נישט קיין חידוּש. קײן געזעף. 
לעכע קינדער האָב איך ניִשט, די נחלה איז װײט, וייל זײ. 
ליגט אַזש, איִן טערקיי, װוּ די געצןדינערישע קאָמיסאַרן צו 
גנבענען זי, אוּן איִך אַלײן לעב װי אַ יתוֹם אוֹיף דער ועלט, 
אוּן אוֹיף דער עלטער װעל איך אודאי מוון גײן צוּם הער 
פּאַדבּיפּיענטאַ אַלס רעזידענט קיין מִישיַקיִשקי, 
-- ניט אַזוֹי װעט עס זין, זאָל אייך דער קאָפּ װעגן 
ידעם נישט װײ:טון, פֿאַר דעם, װאָס אֹיַר האָט פֿאַר אוּנז געטוּן, 
װעלן מיר נישט קאָגען גענוּג אייך אָפּדינען 
דעם װײטערדיקן שמוּעס האָט איבּערגעהאַקט עפּעס אַ 
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אָפֿיָציר, וועלכער אאז גראָד פֿאַרבּײיגעגאַנגען האַרט נעבּן יי 
אוּן געפֿרעגט: | 

--- ווִער שטייט דאָס דאָרט? 

-- װיערשוּלן -- האָט סקשעטוּסקי אויסגערוּפֿן, דײר. 
קענענדיק איִם לויטן קוֹל -- שוֹין צוּריק פֿון דער אויסעפ;=. 
רונג} 

-- יאָ, אוּן איצט פֿוֹן פירשט, 

-- אוּן װאָס הערט מען דאָרט? 

--מאָרגן װעט זיין אַ שלאַכט. דער שינא פֿאַרבּרײטערט 
די דאַמבּע, לייגט בּריִקן אויפֿן סטיר אוּן סלוּטש, װיַלנדיק זיף 
דוקא אַריבּערקױיגן צוּ אונה / 

-- אוּן װאָס זאָגט דער פֿירשט דערצוּ? 

-- דער פֿיִרשט האָט געזאָגט: גוּט! 

-- אוּן גאָרנישט מער? 

--- גאָרנישט. ער האָט נישט געהייסן שטערן, אוּן דאָרט 
אַרבּייטן די העק שוֹין מעשים! בי א דער פֿרי װעלן זײ 
ירבּייטן, 

-- אַ אוֹיסזאָגער האָסטוּ געפּאַקט; 

-- כ'האָבּ געכֿאַפּט זיבּן אוֹיסזאָגער, אַלע דערציילן, אַז 
װועגן כמיעלגיצקין האָבּן זײ געהערט, אַז ער גײט, אָבּר ער 
זאָל נאָךְ זיין זײער ווייט. װאָס פאַר אַ נאַכט! | 

-- לייכטיק וי בּייטאָג, . אוּן װאָס מאַכטטוּ נאָכן פֿאַלן? 

-- די בּיינער טוּען װיי. כ'גיי דאַנקן אוּנזער הערקוּלעסן 
און שפּעטער שלאָפּן, װײיל כ'בין מיד, כ'זאָל כאָטש אַ צװיי 
שעה קאַנען דוּרכֿדרימלען! 

-- אַ גוּטע נאַכט! 

-- אַ גוּטע נאַכט! 

--- גייט אוֹיך איר -- האָט הער סקשעטוסקי געזאָגט צבָּ 
זאַגלאָבאַן - סאי שפּעט, אוּן מאָרגן װעט מען דאַרפֿען 
אַרבּײטן, 

- - און איבּערמאָרגן פֿארן -- האָט הער זאַגלאָבּאַ דֶער= 
מאנט. 
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זי זענען אַװעקגעגאַנגען אוּן נאָכדעם װי זיי האָבּן גצָײי 
זאָגט די תּפלוֹת האָבּן זײ זיך געליגט נעבּן פֿײער, איַנגיכֿך 
האָבּן זיִך די פֿײער:הױפֿנס אײך גענוּמען לעשן אינס נאָפֿן 
אַנדערן! דער לאַגער איז איינגעהילט געװאָרן אין פֿינסטעױגיש 
-- אוּן נאָר די לבנה האָט געװאָרפֿן אוֹיף אים אירע זילבּערנע 
שטראַלן, מיִט װעלכע זי האָט בּאַלוכטן װאָס אַמאָל בּרייטער 
אוּן װײיטער ד; שלאָפּנדיקע מענטשןרופֿן. די שטילקײט אי 
איבּערגעריסן געװאָרן נאָר דוּרך ‏ דער אַלגעמײנער, מעכֿטיקער 
כראָפּערײ אוּן דוּרך די קוֹלוֹת פֿון די זעלנער. װאָס זענען גֹצָ. 
שטאַנען אוֹיף דער װאַך הינטערן לאַגער, | 

אָבּער דער שלאָף האָט נישט אוֹיף לאַנג פֿאַרמאַכֿט די 
מיִדע אוֹיגן פוּן ד; זעלנער, קוֹים איַז נאָר דער ערשטער וּן= 
שטראַל געפֿאַלן אוֹיף די נאַכט:שאָטנס, האָט איַן אַלע עֶקן פֿוך 
לאַגער אָפּגעה;לכט דאָס שאלן פוּן טרוּמייטן, ועלכע האָבּן גע 
רוּפֿן אויפֿצוּשטײן, | : 

מיִט אַ שעה שפּעטער האָט דער פירשט, צוּ דער גרוֹיסער 
פֿאַרװוּנדערוּנג פוּן אַלע ריטער, זיך צוריקגעצויגן אוֹיף דער 
גאַנצער ליניע, 


6 קאַפּיטל, 


אָבּער דאָס איז געװען אַ צוריקציעןזיך פון אַ. לֵייבּ, 
וועלכער דאַרף האָבּן פֿרײען פּלאַץ צוּם שפּרוּנג. 

דער פֿירשט האָט מיָט אַ כּיון געלאָזט קשיװאָנאָסן אַריבּערי 
גיין דעם טיך, כּדי ער זאָל איִם קאָנען פֿאַרשאַפֿן אַ װאָס 
גרעסערע מפּלה. אין סאַמע אָנהוֹיכּ פֿון דער שלאַכֿט האָט ער 
אַ טרייבּ געטוּן די פֿערד אוּן גענומען כּלוֹמרשט אַנטלױפֿן, דער: 
זעענדיַק דאָס, האָבּן די קאָזאַקן אוּן דער המון צוּרוּדערט זייערע 
רייען אוּן זיִך געלאָזט נאָך אים יאָגן אוּן אַרוּמרינגלען. דעמאָלט 
האָט דער פֿיִרשט מיָט צַמאָל זיך אַרויסגעדרײט אוּן מיט דער 
גאַנצער קאַװאַלעריע איַז ער זי מיט אַמאָל בּאַפֿאַלן אַזוֹי מוֹרא: 
דיִק, אַז זיי האָבּן קיין איין וויילץ נישט געקאָנט שטעלן קיין 
װיִדערשטאַנד, מ'האָט זיי געיאָגט אוֹיף אַ מחלך פֿון אַ מײל 
בּיז צוּם אַריִבּערגאַנג, שפּעטער דוּרך די בּריקן, דאַמבּעס אוֹן א 
האַלבּ מייל אַזש בִּיז צוּם לאָגער, האַקנדיק אוּן קוֹילנדיק אָן 
רחמנות. אוּן דער העלד פֿוּן דעם דאָזיִקן טאָג איַז געװען דער 
זעכצן;יעריקער הער אַקסאַק, װעלכער איז דער ערשטער בֹּאַ 
פֿאַלן אוּן האָט דעָר ערשטער אַרוֹיסגערוּפֿן די מהומה, נאָר מיט 
אַזאַ אויסגעבּילרעטן אוּן אוֹיסגעפּרוּװטן חייל האָט דער פֿיִרשט 
זיִך געקאָנט בּאַנוּצן מיִט אַזעלכֿע המצאוֹת אוּן מאַכֿן דעם 
אָנשטעל, אַז ער אַנטלױפֿט, װאָרוּם אין יעדער אַנדערער אַרמײ 
װאָלט אַזאַ קאַטאָװעס געקאָנט פֿאַרװאַנדלט װערן אין אַ רעכטן 
אמת, דער צוייטער טאָג האָט זיך אױסגעלאָזט מיט אַ נאָךְ 
פֿיל שװוערערער מפּלה פֿאר קשיװאָנאָסן. עס זענען פֿאַרכֿאַפּט 
געװאָרן אַלע פֿעלד.האַרמאַטן אַ סך פאָנען, דערונטער בּערך 
צװאַנציִק קרוֹין-פֿאָנען, װאָס זענען דוּרך די זאַפּאַראַזשער גֹענוף 
מען געװאָרן אין קאָרסוּן, װען קאָריצקיס אוּן אַשיגסקיס פֿוס. 


300 


גייער אין װוּרצעלט האַרמאַטן װאָלטן געקאָנט אַניאָגן די קאַ= 
װאַלעריץ װאָלט מען מיט איין קלאַפּ גענוּמען אוֹיך דעם לאַ= 
גער, | 
- אָבּער בִּיז זיי זענען אָנגעקוּמען איז געװאָרן נאַכט אוּן 
דער שונא האָט זיך שוֹין געהאַט שטאַרק דערװייטערס, 
אַוֹי אַז עס אין שוֹין ניַשט מעגלעך געװען אִיִם אָנצויאָג. פונ= 
דעסטוועגן האָט זאַטשװיַליכאָװסק: פאַרכאַפּט אַ האַלבּן לאַנער מיט 
געװאַלדיִקע זאָפּאַסן פֿון געװער אוּן לבּענסמיטלען. דער המון 
האָט שוֹין צװיי מאָל געהאַט געכאַפּט קשייאַנאָסן אוּן איִם גע= 
װאָלט אַרוֹיסגעבּן דעבם פֿיַרשט, אָבּער ער װאָט אים צונעזאָגט 
תּיכּף:ומיד צוּריק.צוקערען צוּ כמיעלניצקין אוּן דערמיט איַז ער 
קוֹים ניִצוּל געװאָרן פֿון זיינע הענט. ער איז טאַקע גטלאָפן 
מג א;בּריקן האַלבּן לאַגער, אַ צוּקלאַפּטער, אַ צוּשלאָגענער, 
אַ פֿאַריאושטער אוּן זיך אָפּגעשטעלט ערשט אין מאַכנוּװקא, וו 
כמיעלנ צק; האָט בּאַלד נאָך זיין אָנקומען, אין דער רגע פֿון 
ערשטן כּעס:אויסבּרוך, איִם געהייסן פֿאַרן האַלן צוּשמידן אוֹיף 
אַ קייט צוּ אַ חאַרמאט, | 
אוּן ערשט וען דער ערשטער כּעס אֹיָז 2עשטילט ועװאָרן, 
האָט דער זאַפּאָראָזשער העטמאַן זיִך דערמאָנט, אַז דער אומ: 
גליקלעכער קש;װאָנאָס װאָט ישָּך גאַנץ װאָלין בעגאָסן מיט בּלוּט, 
אַז ער האָט אינגענומען ואֶלאָגנט, האָט טויונטער נפֿשוֹת פֿוּן 
דער שלאַכטע אַרוֹסגעשיַקט אוֹיף יענעָר װעלט אוּן זייערע קער:+ 
פּערס נישט געלאָזט צוּ קבורה בּרענגען אוּן אַז ער האָט אוּמע: 
טים אָפּגעהאַלטן נצחֹנוֹת, בּיַז ער האָט זיף נישט בּאַגעגענט 
ב;ט יערעמין, פֿאַר די דאָיקע פֿערדיַנסטן האָט זיך דער זאַ: 
פּאָראָושער העטמאַן דערבּאַרעמט איבּער אים אוּן ניִשט בְּלוֹיז 
אים בּאַלד געהייסן אָפּטשעפּן פֿון האַרמאַט, נאָר נאָךְ איִם צוּריק. 
געגעבּן ד; קאָמאנדע אוּן אַרוֹיסגעשיקט קיין פּאָראל אוֹיף נייע. 
נִצחוֹנוֹת אוּן נייע שחיטוֹת, 
אוּן בּינ;-לבּיני האָס דער פֿירשט געגעבּן זיין חייל דֶעם 
אַזוֹי לאַנג געגאַרטן אָפֹּרוּ. אין דער לעצטער שלאַכט האָט אוֹיך 
זאָס דאָזיקע הײל געליטען גרוֹיסע אבדות, געזונדטרס בי דר 
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איבּערפֿאַלן פֿון דיי רײיטער אויפֿן לאַגער, הינטער וװעלכן די . 
קאָזאַקן האָבּן זיך פֿאַרטײדיִקט מיט מסירות:נפֿש אוּן געשיקט: 
קייט, כ'וענען דעמאָלט געפֿאַלען הין פֿינף הוּנדערט זעלנער, 
פאָלקאָװניק מאָקרסקי, אַ שװער פֿאַרװוּנדעטער, האָט אינגיכן 
אױסגעהויכֿט זיין נשמה? לייכט פֿאַרװוּנעט זענען געװאָרן אוֹיך 
הער קוּשעל אוּן פּאַלאַנאָוסקי אוּן דער יונגער הער אַקסאַק. 
אוּן הער זאַגלאָבּא, װעלכער האָט נאָכדעם, װ? ער האָט זיך צוּ 
געװאוֹנט צום געשטופּ, העלדיש זיִך געשלאָגן צאַמלן טיט אנ 
דערע, האָט צוויי מאָל געכאַפּט קלעפּ מיט אַ זרעש-שטעקן, האָט 
בּאַקומען אַ װוּנד אין רוקן אוּן נישט קאָנענדיג רירן מ * קיין 
אבר, איַז ער געלעגן, װי אַ טוֹיטער, אוֹיף הער סקשעטוסקיט קאַ* 
רעטע. 

אין אַזוֹי האָט דער נורל צינישט געמאַפֿט דעם פּ;אַן פֿון 
דער נסיעה קיין בּאַר, ווײיל זיי האָבּן זיך נישט געקאָ:ט בֹּאַלד 
לאָזן אין װעג אַרײן, בפֿרט או דער פֿירשט האָט בראש פֿון 
צוויי. פּאָלקן אַרוֹיסגעשיַקט דעם הער סקשעטוסק: אַזש ויז זאַס= 
| לאוו, - כּדי דאָרט צופֿאַרטיליקן די מאַרזאַמעלטע קוּכּעס פֿון פּו2 
ערן. דער ריטער האָט זוךְ געלאָזט אין װעג אַרײן, גישט דער2 
מאָגײנדיק קיין װאָרט פאַרן פֿירשט װעגן בּאַר, אוּן אין משך 
פון פֿינף טעג האָט ער געבּרענט אוּן געקױלעט בּיו ער האָט 
נישט ריין-געמאַכט די גאַנצע געגנט,. 

צוּם סוֹף זענען זיינע מענטען זײיער פֿאַרמאַטערט געװאָרן 
פין ז? כסדרדיקע מלחמות, ווייטע מאַרשן, פאַרבּאָרגענע איב;ר: 
פֿאַלן, אָן שלאָף פֿאַרבּראַכטע נעפֿט, אוּן ער האָט דעריבער בֹּאַי 
שלאָסן צוריקצוקערן צום פֿירשט, ווצגן וועלכן עֶר האָט געהאַט 
|אַ ידיעה, אַז ער איז אַװעק קיין טאַױנאָפּאָל, 
ערב דעם צוריקקער האָט הנר יאן זיך פֿאַרהאַלטן אִיךְ 
סוּכאָזשינצע בּיים כאָמאָר אוּן איבע-לאָנדיַק די פּאָלקן אין 
דאָרף, איז ער אַלין אַװעק אין אַ פּוֹיעיישע כֿאַטע אוֹיף נאכט: 
' לעגער אוּן אַזֹי װי ער איו געװען שטאַרק מיד פֿוּן דער אוּני 
אופֿהערלעכער ארגייט, אין ער בּאַלד אײנגעשלאָפֿן און פעסט. 
- לוּרכֿגעשלאָפן די גאַנצע נאַכט, 
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בּאַגינען, װען ער אנז נאָך געװען האַלבּפֿאַרשלאָפן, האַלב 
װאַך, האָבּן פֿאַרשײדענע געדאַנקען אוּן חֲלוֹמוֹת גענוּמען זיך 
יראָיען אין זיין קאָפֿ. משונחדיקע בּילדער האָבּן זיך דירכגערוּקט 
פֿאַר זיינע אוֹיגן. צוּ ערשט האָט זיך אים געווכטן, אַז ער אי 
אין לוּבּנ;, אַז עס אין גאָר קײנמאָל פֿון דאָרט נישט אַרוֹיסגע. 
פאָר', אַז ער שלאָפֿט אין זיין שטוּבּ אין װאַפןהוין אין אַז 
זשענדזשאַן, װי תּמיך אין דער פֿרי, פּאָרעט זיִךְ אַרוּם זיינע 
מלבּוּשים אוּן גרייט זיי אים צוּ צוּם אױפֿשטײן 

בּיסלעכװוייז אָבּער האָט די װירקלעכקייט גענוּמען פאַר. 
טרייבּן די דמיוֹנוֹת. דער ריִטער האָט זיך דעַרמאָנט, אַז עֶר איז 
אין סוּכאָזשינצע אוּן נישט אין לוּגני -- נאָר איין געשטאַלט פון 
יונגל איז נישט צוּרוּנען געװאָרן אֹיִן נעבּל, אוּן הער סקשעטוּסקי 
האָט אים כּסדר געזען, װי ער זיצט ביים פֿענסטער אוּן ציט אוֹיס 
די לעַדערלעף פֿון פּאַנצער, וועלכֿע זענען פֿון דער היץ געווען 
שטאַרק צוּזאַמענגעצייגן | 

ער האָט אָבּער אַלץ געמינט, אַז ער זעט דאָס אַלץ אין 
חלוֹם, און ער האָט דעריבּער אויפסניי פֿאַרמאַכט די אויגן 

אין אַ וויילע אַרוּם האָט ער זיי אויפֿגעמאַפֿט, זשענדזשאַן 
איז אלץ געזעסן בּיים פֿענסטער, | 

-- זשענדזשאַן! -- האָט הער יפַן אויסגעשריגן -- דוּ 
בּיסט עס, אָדעד דין גײיסט! 

אוּן דאָס יונגל האָט זיך איבערגעשואָקן פֿון דעם אוּמ. 
געריכְטן רוף, אַז דער פּאַנצער אי אוש מיט אַ געקלאַנג אַראָם. 
געפֿאַלן אוֹיף די ערד,. ער האָט פֿאַנגַנדערגעשפּרײט די העוט 
אוּן געגאָזט: | 

--- אָ, גאָט מיינער! פֿאַרװאָס שרייט אֹנֶר אַזוי, גנעדיקער 
הער? װ ס פֿאַראַ גײסטן איך לעב און בין געזונט! 

-- אוּן ד; בּיסט צוּריַק געקומען? 

-- איֶר האָט דען מיך אַרױסגעטױיבּן? 

-- קוּם נאָר דאָ אַהער צוּ מר, לאָמיך דיך אַרוּמ. 
3 מען! 

{ דאָס געטרייע יוּגגל איז צוגעלאָפֿן צוּ זיין האַר און אִיִם 
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אַרוּמנענוּמען פאַר די קני, אוּן הער סקשעטוסקי האָט אֹיִם גע* 
קישט איִן קאָפּ מיַט גרוֹיסער שמחה אוּן איַבּערגעחזרט: 

-- דוּ לעבּסט! דוּ לעבּסט! 

- אָ, מיין גגעדיִקער האַר! איך קאָן נישט ריידן פֿון 
גרוֹיס שמחה, װאָס איִך זע נאָך דעם גנעדיקן האַר אַ לעבּעדיקן 
אוּן אַ געזוּנטן,.. אָ, גאָט מיינער!. נאָר דער גנעדיקער האַר 
האָט אַזאַ געשריי נעטוּן, אַז כ'האָבּ אַזש דעם פּאַנצער אַרוֹיס. 
געלאָזט... די לעדערלעך האָבּן זיך צוּזאַמענגעצויגן... אַ פּניִם, אַז 
דעם גנעדיקן האַר האָט קיינער ניִשט בּאַדינט. אַ לוֹיבּ דיר, 
גאָטעניו, אַ לוֹיבּ.., אַ מיין געליִבּטער האַר! 

-- וען בֹּיִסטוּ דאָס געקוּמען? 

-- היינט בּיינאַכט, 

-- אוּן פֿאַרװאָס האָסטוּ מיף נישט אוֹיפֿגעװעקט? 

-- אַ! איך האָבּ געזאָלט אויפועקן?! אין דער פֿרי בּין 
איך געקוּמען נעמען די מלבּושים... | 

-- פֿוּן װאַנען בּיסטוּ געקימען? 

--- פֿוּן הושטשא, 

-- װאָס האָסטוּ דאָרט געטוּן? װאָס האָט מיט דיר פּאַסירט} 
זאָג, דערצייל! | 

-- זעט איר, גנעדיִקער הער, ס'וענען געקוּמען קאָזאַקן קיין 
הושטשא ראַבּירן אוּן כּרענען דעם הער װאָיִעװאָדא פֿוּן בּראַצײ 
לאַו, אוּן איך בּיִן שוֹין דאָרט פֿריער געווען, וייל איך בּין 
דאָרט אָנגעקוּמען מיטן פֿאָטער פּאַטראָני לאַסקא, װעלכער האָט 
מיך מיטגענוּמען צוּ כמיעלניצקין קיין הוּשטשא; ווייל דער הער 
װאיעװאָדא האָט אים געשיקט מיט בּריוו צוּ כֿמיעלניצקין. האָבּ 
איך זיך געקליבּן מיט אים צוּריִקצוּקערן, אוּן איצט האָבּן די 
קאָזאַקן פֿאַרבּרענט הוּשטשא אוּן דעם פֿאָטער פּאָטראַני, פֿאר ויין 
צוּגענייגטקייט צוּ אוּנז, האָכּן זײי דערהרגעט, אוּן דער זעלבּער 
גוֹרל װאָלט אוֹיך זיכֿער געטראָפֿן דעם הער װאָיעװאָדא, ווען 
ער װאָלט זיך דאָרט געפינען, הגבם ער איז אוֹיך געווען א 
גאָטס.פֿאָרכטיִקער אוּן האָט מיַט זי געטוּן אַ סך חֹסדיִםיי 

אָבּער רייד קלאָר אוּן מיִש ניִשט צוּנוֹיף פאַרשיידענע זאַכן, 
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װיײל איך קאָן נ:שט פאַרשטין. דוֹ ביסט, ‏ הײסט עס, געװען 
בּיי ד: קאָזאַקן, בּיי כמיעלן, אָדער װי דאָרט? 

-- אודאי בֹּיִן איִך געװען בּיי די קאָזאַקן, װײל בַּעת 
זי האָבּן מיך פֿאַרהאַלטן אין טשעכרין האָבּן זי מיך בּאַטראַכט 
פֿאַר אַ אייגענעם אוּן געהאַלטען בי זיך. אָבּער זאָל זיך דער 
גנעדיקער הער אָנטאן, גאָט מײנעָר, אַלץ איַז אַזוֹי פאַרװאָרלאָזט, 
אַז ס'איז ניִשטאָ װאָס צוּ נעמען איִן די הענט אַרײן.. אַז עס 
זאָל דיך... גנעד;קער הער, זאָל זיך דער גנעדיקער הער נישט 
בּייזערן, װאָס איִך האָבּ דעם בּריו, װעלכן דער גנעדיקער הער 
האָט געשריבּן פֿוּן קוּדאַק, ניִשט אָבּגעבּן אין ראָזלאָג;, אָבּער דעף 
גזלן בֹּאָהוּן האָט מיר איִם אַרוֹיכגעריסן; װען ניִשט דער דיַקער 
שלאַכטש;ץ, װאָלט איִך אוֹיך דאָס לעבּן פּטוּר געװאָרן, 

-- כ'ווייס, כ'ווייס. דוּ בֹּיכט נישט שוּלדיק. דער דאָזיִקער 
דיקער שלאַכטשיץ געפינט וך איצט אין לאַגער. ער 
האָט מיר דערציילט אַלץ גענוי, װי אַזוֹי ס'איז געשען; ער האָט 
אוֹיך דאָס פרייליין בּיי בּאָהונען אַרוֹיסגעגנבעט אוּן איצט לעב 
זי בֹּשלוֹם אין בּאַר. 

-- א! געלוֹבּט איז גאָט! איך האָבּ שוֹין געװוּסט, אַז בֹּאַי 
הוּן האָט זי נישט בּאַקוּמען. װעט מסתּמא בֹקרוֹב שוֹין זײ אַ 
חתונה? | 

-- אודאי, פֿון דאַנען לאָזן מיר זיך בּאֲלך לוֹיטן בּאַפֿעל 
קיין טאַרנאָפּאָל, און פֿון דאָרט קיין בּאר, 

-- געלוֹיבּט אין גאָט אין הימל. ער װעט זיך אודאי 
אוֹיפֿהענגען -- דער דאָזיקער בּאהון -- אָבּער אים האָט שוֹין אַ 
כִּישוּף-מאַכערין נביאות געזאָגט, אַז ער װעט קײנמאָל ניִשט בּאַ- 
זמען די, װעגן װעלכער ער טראַכט, אוּן אַז זי װעט געהערן 
צו אַ ליאַך, און דער דאָזיקער ליאַך -- דאָס זענט איר. 
מסתּמא. 

-- פֿוּן װאַנען װײיסטוּ דאָס אַלץ} 

-- ווייל כ'האָכּ געהערט. איך מוּן דעם גגעדיקען הער 
דערציילן אַלץ מיט אַלע פּרטים, אוּן דער גגעד;קער האַר זאָל 
זיך דערווייל אָנטוּן, װײל מקאָכט שוֹין פּרישטיק פֿאַר אונז, 
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אוּן אָט װען איך בּין מיט יענעם שיפֿל אַרױסגעפֿאָרן פֿון קוּדאַק, 
זענען מיר געפאָרן שרעקלעך לאַנג, װײיל מיר זענען געפאָרן 
װאַסער:אַראָפּ, אוּן דערצו נאָך אין דאָס שיפֿל קאַליע געװאָרן 
אוּן מ'האָט עס געמוזט צוּרעכטימאַכען. זענען מיַר געפֿאָרן, 
הייסט עס, געפאָרן, גנעדיקער האר, געפֿאָרן... 

-- געפֿאָרן, געפאָרן.. -- האָט הער יאַן אַ אוּמגערוּלך:: 
קער נאָכגעזאָגט. | י 

-- אוּן מיר זענען אָנגעקוּמעָן קין טשעכֿרין. אוּן װאָס 
עס האָט מיט מיר דאָרט געטראָפן, װײיסט שוֹין דעָר גנעדיקער 
האַר, 

--- ווייס איך שוֹין. 

-- אוּן אָט לג איך אַזֹי אין שטאַל אוּן זע ניט גלָלס 
װעלט פאַר די אוֹיגן, אוּן מיט אַ מאָל, בּאַלד נאָך בֹּשָהוּנס . פ' 
פֿאָרן, איז אָנגעקוּמען פֿמיעלניצקי מיט אַ. געװאַלדיקער ואַפֹּאָי 
ראָזשער אַרמײ, אוּן אַזוֹי ‏ װי דער הער גרוסיהעטמאַן האָס 
פֿריִער געהאַט בּאַשטראָפט די טשעכר;נער אײנװוינער פאַר זיער 
צוּגענייגטקייט צוּ די זאַפּאָראָזצער אוּן אין דער שטאָט זענען 
געװען אַ קך צוּשלאָגענע אוּן פֿאַרװוּנדעטע מענטשן האָבן זײ 
געמיינט, אַן איך בין אוֹיך אײנער פֿון זײ אוּן דערפֿאַר האָבּן 
זײ ניִשט בּלוֹין מיִך נישט דערהרגעט, נאָר נאָך מיט מיר געסוּן 
חסדים, פֿאַרבּונדן די װוּנדן אוּן נ;שט דערלאָזט, אַן די טאָי 
טערס זאָלן מיך צוּנעמען, הגם זײ דערלױבּן זײ אַלץ צי ט. 
אַז איך בִּין נאָך דעם אַלעם געקומען צוּ זיך, האָבּ איך מ.ר 
געטראַכט, װאָס איך זאָל דאָ טוּן; און די דאָזיקע גזלנים זענען 
דערווייל אװועק קיין קאָרסוּן אוּן דאָרט צוּקלאַפּט די הערן 
העטמאַנעס. אָ, גנעדיקער האַר, װאָס מײנע אוֹיגן האָבּן זיך 
אָנגעזען, דאָס לאָזט זיַך גאָרנישט בּאַשרֵייבּן! אוּן זי װידער 
האָכן זיך גאַרנישט געהיטן אוּן ניִשט אַרוֹיסגעװיזן קיין בּרעקל 
בּושה, בּפֿרט, אַז זײ האָבּן מיך געהאַלטן פּאַר אַן אײגענעם. אין 
איך טראַכט מיױ: אַנטלױפן, אָדער ניִשט אַנטלפן? אָבֹּעַר כ'האָב 
-געזען, אַז ס'איז זיכערער צוּ בּלײבּ, בֹּיַז עס װעט זיך נישס 
מאַכן אַ געסער געלעגנהײיט. אוּן װען זי האָבּן אֶָנגעהוֹיבּן צוֹי 
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נויפֿצוּפֿירן פֿוּן קאָרסוּן די גאָלד:געשטיקטע זײד:װאַרגען, זיל. 
בּערנע כּלים, קרעדענסן, טייערע שטייגער,,, אוֹין אוֹין גנעדיקער 
האַר -- 5'האָבּ געמײנט, אַז דאָס האַרץ פּלאַצט מיֶר אין די 
אוֹיגן קריכן מיָר פֿון קאָפּ אַרוֹיס, אוּן די דאָזיקע רוֹצחים האבן 
פֿאַרקוֹפֿט זעקס זילבּערנע לעפל פאַר אַ טאָלער, אוּן שפּעטער 
פֿאַר אַ קװאָרט בּראָנפֿן, אוּן אַ גאָלדעַנעם קנאָפּ, אָדער ספינקע, 
אָדער בּאַצירוּנג פֿון אַ היטל האָט מען געקאָנט אוֹיך פֿאַר אַ 
האַלבּער קװאָרט קריגן. טראַכֿט איך מֹיֶר אַזוֹי: פֿאַרװאָס זאָל 
איך עפּעס זיצן מיט פֿאַרלײגטע הענט, לאָמיך אוֹיךְ עפַּעס 
אוֹיפֿטוּן, אז גאָט װעט העלכן אוּן איך װעל אַמאָל זיף אוּמקערן 
קיין זשענדזשאַן, אוֹיף פאלעסיען, װוּ עס װוינען מיינע עלטערן, 
װעל איך עס זי אַװעקגעבּן, וויל זי פירן דאָרט מיט די 
יאַװאָרסק;ס אַ פּראָצעס, װאָס דויערט שוֹין פֿופציק יאָר, אוּן זי 
האָבּן ניִשט מיט װאָס איִם װײטער צוּ פירן. האָבּ איך איינגע: 
קוֹיפֿט, גנעדיקער האַר, אַזוֹי פֿיל עשירות פֿון כֹּל המינים, אַז 
אנף האָבּ עס געמוּזט אוֹיף צװײי פֿערד אָנלאָדן, אוּן איך האָבּ 
דאָס געהאלטן פאַר אַ נחמה איִן מין גרוֹיסן צ{ר, װייל איך 
האָבּ שרעקלעך געבּענקט נאָך דעם גנעד;קן האַר. ‏ / 

-- אוּ, זשענדזשאַן, דוּ בּיסט תּמיֹד דערזעלבּער! פוּן אַלץ 
מוּזטוּ ציען נוּצן 

|-- אַז גאָט האָט מיך געבּענטשט, טאָ װאָס פאַר אַן עולה 
אין דאָס? איךף האָבּ דאָך נישט געגנבעט, אוּן אַז דער גנעדיקער 
האַר האָס מיר מיטגעגעבּן אַ געלך-בּייטל אוֹיפֿן װעג קײן 
ראָזלאָגי -- האָבּ איִך אים צוריַקגעבּראַכט, אָט אין ער! מיין חוֹב 
איז איָם אָפּצוּגעבּן, װײל איך בּין בּיז ראָזלאָגי נישט צוּגעפֿאָרן, 

דאָ האָט דאָס יונגל אופֿגעבּונדן דעם גאַרטל, האָט אַרוֹיס: 
גענוּמען דעם בייטל אוּן אים אַװעקגעלײגט פֿאַרן ריַטער. אוּן 
הער סקשעטוּסקי האָט אַ שמייכל געטוּן אוּן געואָגטצ /. / 
| -- אוֹיבּ סַאיִז דֹיֶר אַוֹי גוּט געגאַנגען, בּיסטוּ דאָך 
ימסתמא רייכער פֿון מיָר, ! אָּער האַלט זֹיֶר שוֹין אוֹיך דעם 
דאָזיקן בּייטל, | פי 
| -- איך דאַנק הכנעהדיק דעם גנעד;קן האַר. ס'האָט זיף 
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אָנגעקליַין אַ בּיסל -- גאָטט חטד! עס װעלן זיך פֿרײען טאַטע= 
מאַמע אוּן אוֹיך דער זיידעשי, װאָס אין אַלט גיינציק יאָר. אוּן 
מיט די יאַװאָרסקיס װעלן זֵיי זיך שוֹין פּראָצעסירן בִּיז זיי װעלן 
בּלייבּן אָן אַ גראָשן אוּן זיי װעלן זײ שיקן מיט די טאָרבּעס 
איַבּער די הייזער. אוּן דער גנעדיִקער האַר װעט אוֹיך פֿאַרדינען,. 
ווייל דעם געשפּרינקלטן גאַרטל, װאָס דער גנעדיקער האַר האָט 
מיַר צוּגעזאָגט איִן קוּדאק, װעל איִך נישט מאָנען, הגם ער איך 
מיַר זייער געפֿעלן געװאָרן. 

-- װײל דוּ האָסט שוֹין געמאָנט! -- אָ בּיסטוּ אַ פיגלן. 
אַ אמתער װאָלף, װאָס לאָזט זיך גאָרנישט אָנזעטיקען! איך װוייס 
ניִשט, װוּ דער דאָזיקער גאַרטל געפֿינט זיך -- אָבּער קוֹים האָבֿ. 
איך צוּגעזאָגט, װעל איך געֶבּן, אוֹיבּ נישט דעם, איז אַ אַנ- 
דערן, | | 
-- איך דאַנק הכנעהדיק דעם גנעדיקען הער, -- האָט 
געזאָגט דאָס יוּנגל, ארוּמנעמענדיק דעם הער סקשעטוסקיס קנ:י 

-- אָבּער גענוּג שוֹין װעגען דעס! דערציל וייטער, װאָסי 
מיט דיר האָט געטראָפֿן. 

-- האָט ‏ הייסט עס, גאָט מיך מזכּה געװען מיט עֲשירוֹת. 
צװישן די רוֹצחים. אַיִך האָבּ נאָר געַהאַט צער דערפֿון, װאָס 
כ'האָבּ נישט געװוּסט, װאָס דאָר גנעדיַקער הער מאַכט און דער" 
פוּן, װאָס בּאָהוּן האָט פֿאַרכאַפּט דאָס פֿרײלין, אָבּער דאָ האָבּ 
איך געהערט, אַז ער ליגט אין טשערקאַסי, אוּן קוֹים װאָס ער 
לעבּט, ווייל די פֿירשטן אין ואָזלאָגי האָבּן איבם אָרנטלעך צוי 
| קלאַפֿט. האָב איך מיך געקליבּען קיין טשערקאַסי, װייל װי דער 
גנעדיקער האַר װײסט, קאָן איִך אַ פֿלאַסטער צוּלייגען אוּן 
װוּנדען פֿאַרבּינדען. אוּן מ'האָט שוֹין ואָרט אוֹיך דאָס געװוסט. 
- אוּן אָט האָט מיך פּאָלקאָװניק דאָניעץ דאָרט אַהינגעשיקס אין 
איז אַלײן מיט מיר געפּ;רן אַז איך זאָל יענעם רוֹצח די װוּג= 
דען פֿאַרבּינדען. ערשט דעמאָלט איז מיר אַ משא אַראָפּגעפֿאַלן 
פֿון האַרץ, ווייל איך בִּין געװוֹר געװאָין, אַז אוּנזער פרייליין. 
איז אַנטלאָפן מיט יענעם שלאַכטשיץ, : 
| איך בּין אַװעק צוּ בּאָהוּנען, איך טראַכט מיר: ער װעט! 
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דערקענען, אָדער ער װעט נישט דערקענען? אוּן ער איַז גט. 
לעגען איִן דער היַץ, האָט ער דעריבּער תּחילת מיִך ניִשט רער- 
קענט. שפּעטער ערשט האָט ער דערקענט, אוּן ער זאָגט צוּ מיר; 
דוּ בּיָסט געפאָרן מ'ט אַ בֹּריָוו קיין ראָזלאָג:?? אֹיִך ענטפֿער; 
איאָ, אִיך'י+ - און ער װיִדער: , דאָס האָבּ איך דיַך געשלאָגן אין 
טשעכרין!. - ,אאָ, מיך . -- , דיִנסטוּ דאָס (אָגט ער) דנם 
יהער סקזשעטוּסקי!? אוּן דאָ האָבּ איך גענומען לייקענען שטיין 
אוּן בּיין; ,קיינעם װאָג איך) דיַן איך שוֹין נישט מער. דן דאָ. 
זיקע דינסט האָט מיַר פאַרשאַפֿט מער צרות איידער טוֹבות, אוּן 
דעריִבּער האָבּ איִך מיך באַפרײט אוּן בּין בּעסער אַװעק צוּ די 
קאָזאַקן אוּן אייך בּאַדין איך שוֹין צען סעג אוּן װעל אייך 
| אוֹיסהיילן אייערע װוּנדן!?" ער האָט מִיִר געגלויבּט און געשטנקט 
זייער אַ גרוֹיסן צוּטרוֹי. כ'האָבּ זיך פֿון איִם אוֹיך דערװוּסט, אַז 
ראָזלאָג; איִז פֿאַרבּרענט, אַז ער האָט צװײ פֿורשטן דערהרגעט 
אוּן ד; איבּעריִקע, װען זײי האָבּן געהערט װעגן דעם, האָבּן זײ, 
לכתּחילה געװאָלט גיין צוּ אונזער פֿ;רשט, װײל אָבּער זײ האָבּן 
נ;שט געקאָנט, זענען זי אַנטלאָפן צוֹם 7;טװישן חייל. אָבּער 
:אויפגעקאָכט בי גאָר איִז ער געװאָרן װען ער האָט דערמאָנט. 
דענעם דיקן שלאַפֿטש;ץ -- ער האָס דאַן, זאָג איך אייך, גנעדי. 
קעד האַר, געקריַצט גס די צין, װי אײנער, װאָס קנאַקט ניס. 

-- לאַנג איז ער קראַנק געװען? 

-- לאַנג, לאַנג, װײל אָט האָבּן די װוּנדן זיך אים פֿאַר. 
?היילט אוּן בּאַלך האָבּן זי זיִך װיִדער געעפנט, ווייל ער האָט 
זיך תּחילת ננשט געשוינט. ניִשט װיינ:ק נעכט בּין איך בי אים 
אָפּגעזעסן (אַז צוּהאַקט אוּן צוּבּראָקט זאָל ער װערן) -- וי בי 
עפּעס רעכֿטס. אוּן דער גנעד;קער האַר דאַרף װיסן, אַז איך 
היב אַ שבוּעה געטוּן אים אָפּצוּצאָלן פֿאַר מיינע עולוֹת אוּן איִך 
װעל מיין שבוּעה מקיים זיין, וען אַפֿילּ אזך זאָל מיין גאַנץ 
לעבּן איִם דאַרפֿן נאָכֿגײן -- װייל עֶר האָט מיך אוּמזיסט אוּן 
אומנ;שט אַזױ מבזה געווען אוּן צוּשלאָגן וי אַ הונט, אוּן איך 
בּין נישט עפיס אַ ליאַדע כאַם, {ר מוּז שוֹין פֿון מיין האַנט 
אוּמקומען, פ"דן עמ;צער אַנדערש װעט אים פֿריהער דערהרגע. 
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נען, איך זאָג אייך, גנעדיקער האַר, אַז אפשר. הוּנדערט מאָל 
האָבּ איִך געהאַט אַ געלעגענהײט דערצוּ, װײל אָפט איז בי 
אים, אַחוּץ מיר, קיינער ניִשט געווען. כ'האָבּ זיך דעמאָלט גע+ 
טראכט: זאָל אנ איִם שטעכן -- אָדער נישט? -- אָבּער ס'איז 
מיר געװען אַ בּוּשה צו שטעכן איִם אַ ליגנדיקן אין בּעט, ‏ / 

--. דאָס איז שיין פֿוּן דיין זײט, װאָס דוּ האָסט אים 
אַ קלאַנקן אוּן מאַכטלאָזן נישט ערמאָרדעט. דאָס פּאַסט פֿאַר אי 
פּוֹיער אוּן נישט פֿאַר אַ שלאַכֿטשיץ. : 

-- זעט- דער גנעדיקער האַר, איך האָבּ מיך אוֹיך 
פּוונקט אַזֹי געטראַכט, איך האָבּ מיך נאָך דערמאָנט, אַז וען 
די עלטערן האָבּן מיך פוּן דער היים משלח געוען, האָט מיף 
דער זיידעשי איבּער געצלמט אוּן געזאָגט: ,געדענק דוּ, שוטהת 
אײנער, אַז דוּ בּיִסט אַ שלאַכטשיץ אוּן שוֹין דיר דיין כּבוֹד,. 
זאָלסט דינען געטריי, אָבּער מבוה זיין דיך זאָלסטוּ נישט לאָו". 
ער האָט אוֹיך געזאָגט, אַז װען אַ שלאַכטשיץ בּאַגייט זיך װי' 
אַ פּוֹיער װיינט דער האַר יעזוֹס. אוּן מיר ליגט אין דכֹּרוֹן די 
דאָזיקע התראה אוּן איך היט מיף פוּן אַזעלכע זאַכן איך האָב: 
דעריבּער געמוּזט דוּרכּלאָזן די געלעגנהײט. אוּן דאָ װוערט די 
צוּגענייגטקייט װאָס אַמאָל גרעסער! נישט אײנמאָל האָט ער מיף 
געפֿרעגט: ,מיִט װאָס װעל איִך דיר כּאַלוֹינען?" -- האָבּ אי 
געענטפערט! , מיט װאָס אייך װעט װוֹיִלגעפֿאַלק"; און אִיך קאָן 
זיִך נישט 'בּאַקלאָגן, ער האָט מיר געגעבּן מתּנוֹת מיט אַ בּרײי- 
טער האַנט, אוּן איך האָבּ צוגענומען, װײל איך האָבּ מיר גע- 
טראַכֿט: צוּ װאָס זאָלען זיי בּלײבּן איִן די רוֹצחישע הענט. 
- אוֹיף אים קוּקנדיק, האָבּן אוֹיך אַנדערע מיר געגעבּן, װײיל איִך 
זאָג אייך גנעדיקער האַר, אַז קיינער איז דאָרט ניִשט אַזוֹי בּאַי 
ליבּט װי ער, סיי בּיי די קאָזאַקי אוּן סיי בּיים הִמוֹן, הגם איך 
דער גאַנצער רעפּובליק װעסטוּ אפֿשר נישט. געפֿינען נאָך א 
שלאכטשיץ, װאָס זאָל אַזוֹ פֿײינט האָבּן דעם המוֹן, װי ערי. 

דאָ האָט זשענדזשאן גענוּמען דרייען מיטן קאָפּ, גלייך װײ 
ער װאָלט זיך אָן עפּעס דערמאָנט אוּן אוֹיף עפּעס געחידוש. 
אוּן אין. אַ װיילע אַרום האָט ער ווייטער אַזוֹי געזאָגט; 
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-- א אוֹיסטערלישער מענטש איז דאָס אוּן מען מוּן מוֹרה 
זי אַז ער האָט אַ נשמה ממש װי פוּן אַ שלאַכטשיץ. אוּן דאָס 
דאָזיקע פֿרײלין -- האָט ער זי ליבּ! האָט ער זי ליב! גרוֹיסער 
גנָטו װי ער איז נאָר אַבּיסל געזוּנט געװאָרן, איז צו אים גע- 
קימען דאָס פֿרײלין דאָניעץ אים װאָרזאָגן, אוּן זי האָט װאָר. 
געזאָגט, אָבּער נישט קײן גוּטס. אַ געמיינע ריזן:מוֹיד אין דאָס, 
לאָזט זיך אַרײן אין חברותא מיט שדים.. אָנער אַ לוּסטיקע 
מוֹיד, אַז זי צוּלאַכט זיך, װאָלסטוּ געשװוירן, אַז אַ פערד היר: 
שזעט אוּן דערבּיי אנטפּלעקט זי ווייסע גרוֹיסע ציין, זי אין אַזוֹי 
שטאַרק; אַז זי קאָן אַ פֿאַנצער צוּרייסן, אוּן אַז זי גייט, טרייסלט 
זך אַזש ד; ערד, אוּן װייזט אוֹיס, אַז אַ דאַנק דעם אוֹיבּע-שטנס 
חסד, האָבּ איך בּײ איִר נוֹשאיחן געװען אוּן זי האָט זיך צוּ 
מיר צוגעשאַרט. זי פֿלעגט נישט פֿאַרבּײגײן פֿאַר מיר, אַן זי 
זאָל מיך ניִשט {ָגכאַפּן פֿאַרץ קאָפּ אָדער אַ צײיטוּן פֿאַרן אַרבּל, 
אָדער גלאַט אַזוֹי אַ שטוס:טון. און ניִשט איינמאָל האָט זי גע: 
זאָגט: ,קוּם!" אוּן איך האָבּ מוֹרא געהאַט, אַז אַ שד זאָל מיָר 
נישט ערגיץ אנן דער פֿינסטער דעם קאָפּ אַראָפּדרײען, אוּן אַלץ, 
װאָס איך האָבּ אָנגעקליִבּן, זאָל ניִשט גײין לֹאיבּוּד. האָב איף 
איר דעריבּער געענטפֿערט: ,האָסט דען װײניק אַנדערע!" אוּן זי: 
;געפֿעלסט מיֶר הגם דוּ בּיסט נאָך אַ קינד! געפֿעלסט מיר". 
, אַװעק פֿוּן מיר, פֿאַס!? אוּן זי װיִדער: ,געפֿעלסט מיר!ן געָ. / 
פֿ;לסט שירן" : | 

-- אוּן דוּ האָסט געזען װ? זי האָט כּישוּף-געמאַכט! 

-- כ'האָבּ געזען, געהערט. עפּעס אַ רוֹך, א סקריפּעריי, 
א קװ:טשעריי, שאכנס, אַז כ'האָבּ אַזש אָנגעהוֹיבּן צוּ ציַטערן 
זון צוּ פֿלאַטערן, אוּן זי איז געשטאַנען איִן דערמיט, האָט 
צוּזאַמענגעצוֹיגן די שװאַרצע בּרעמען אוּן א:בערגעחזרט: אַ ליאַך 
2סײט בּײ איר! אַ. ליאַך שטייט בּײ איר! 2שילוּ! הוּקוּ -- 
טשילו?,. אַ ליאַך שטײַט בּײ איר!. אַ צװייט מאָל האָט זי 
אָנגעשאָטן װײץ אין אַ זיפּ און געקוקט; אוּן די קערנדלעך 
דרייען זיך אַזוֹי װיַ די װערם אוּן אַטשילוּן הוקוּן טשילה אַ 
ליצך שטייט בּיי איר!" -- עין גנעדיקעד האַר! װען עױ װאָלט 
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נישט געווען אַזאַ רוֹצח, װאָלט פּשוּט געװען אַ רחמנות' צוּ קוקן 
אוֹיף זיין יאוּש יעדעס מאָל נאָכן װאָרזאָגן. אָפֿטמאָל פֿלעגט 
ער בּלאָס װערן װי די װאַנט, פֿאַלץ צוּ דער ערד מיטן פּנִים. 
אַראָפּ, בּרעכן זיך די הענט איבּערן קאָפּ אוּן קלאָג' אוּן ויינען 
- אוּן איבּערבּעטן דאָס פֿרײלן, װײל ער איז װיַ א רוֹצח געקומען 
קיין ראָזלאָג;, װײל ער האָט אירע בּרידער ‏ דערהרגעט: ,ווּ 
בּיָסטוּ, טײבּעלע, װוּ בּיסטוּ מיין איינציַקע! (האָט ער גערוּפֿן) -- 
איך האָבּ דיך אוֹיף דער האַנט געטראָגן - אוּן איצט קאָן איך 
אָן דיַר נישט לעבּן.. איך װעל שוֹין מער האָט ער געזאָגט) 
מיט קיין האַנט צוּ דיר זיך נישט צוּרירן, דיין קנעכט װעל איך 
זיין, אַבּי מיינע אוֹיגן זאָלן אוֹיף דיֶר קוּקן". דאָ פֿלעגט ער זיַך 
ווידער דערמאַָנען אן הער זאַגלאָבּאַן אוּן קריצן מיט די ציין 
אוּן בּײיסן דאָס בּעט, בּיַז ער פֿלעגט נישט אַנטשלאָפֿן װערן, 
אָבּער אוֹיךְּ שלאָפנדיקערהייט פלעגט ער נאָך זיפֿצן אוּן קרעכצן. 
1 -- אוּן קיינמאָל האָס זי אים קיין גוּטס נישט װאָרגעזאָגט? 
|-- שפּעטער ווייס איך שוֹין ניִשט, גנעדיקער האַר, װוייל 
| ער איז געזונט געװאָרן אוּן איִך האַבּ מיך פֿוּן איִם אָפּגעטשע. 
פּעט. אוּן אַז קסיאָנדזן לאַסקאָ אֹיִז געקוּמען, האָט מיר בֹּאָהוּן גע 
טון אַ טוֹבה אוּן מיך געלאָזט מיַט איִם פֿאָרן קײן הושטשא, די 
רוֹצחים דאָרט האַָבּן געװוּסט, אַז איך פֿאַרמאָג אַבּיסל עשירות, 
| אוּן איִך האָבּ אוֹיך ניִשט בּאַהאַלטן, אַז איך פֿאַר צרוֹיסהעלפן 
מיַנע עלטערן. 2 
-- אוּן זײַ האָבּן דיִך ניִשט בּאַראַבּעײױעט? 
-- אפשר װאָלטן זיי דאָס געטוּן, אָבּער צוּם גליַק זע: 
נען קיין טאָטערס דעמאָלט נישט געװען אוּן די קאָזאַקן האָבּן 
זיִך נישט דערװעגט דאָס צוּ טוּן, װייל זיי האָבּן ווֹרא געהאַט 
פאר בּאָהוּנען,. איִבּעריקנס, האָבּן זי מיך שוֹין געהאַלטן פֿאַר 
אַ זײעריָקן, פֿמיעלניצקי אַלין האָט דאָךּ מיַך געהייסן זיך צוּי 
הערן אוּן מוֹדיע זיין, װאָס מ'וועט רידן בּיים װאָיעװאָדא פֿוּן ‏ 
בּראַצלאַװו, װוען עס װעלן זיך דאָרט צוּנוֹיפֿקוּמען עפּיס שׂררוֹת.. 
זאָל איִם דער טיול כאַפּן! און אַזוֹי בּין איך אָנגעקוּמען קײן 
הושטשא, אָבּער דאָ זענען געקוּמען קשיװאָנאָסעס אוֹּן דערהאַר? 
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געט דעם פאָטער לאַסקאָ -- אוּן איך האָבּ אַ העלפֿט פֿון מײין 
פֿאַרמעגענס בּאַגראָבּן אין דער ערד אוּן מיט 
דער צווייטער העלפֿט בּין איך אַנטלאָפן אַהער, װײיל איך האָבּ 
געהערט, אַז דער גנעדיקער האַר פֿאַרטיליקט די קאָזאַקן נעבּן 
זאַסלאַוו. געלױבּט איִז דער אוֹיבּערשטער, װאָס איִך האָבּ דעם 
גנעדיקן חאַר געטראָפֿן אַ געוונטן אוּן אַ מוּנטערן אוּן װאָס עס 
| װעט בּקרוּב זיין די חתונה פֿון גנעדיקן=האַר.. אַ סוֹף װעט 
שוֹין קיּמען צוּ אַלע צרוֹת. איך האָבּ געזאָגט די דאָזיקע גזלנים, 
װאָס זענען געגאַנגען אַקעגן דעם פֿיִרשט דעם האַר אוּנזערן אַז 
זיי װעלן שוֹין נישט צוּריִקקערן. האָבּן זיי איצט! אפֿשר װעט 
די מלחמה זיך אוֹיך שוֹין ענדיִקן. 

-- אָ ניין! איצט װעט זי זיִך ערשט אֶנהוֹיבּן מיט פֿמיעל: 
ניִצקין אַלײן, | | 

-- אוּן דער גנעדיַקער הער װעט נאָך דֹעֶר חתינה זיַך 
שלאָגן? 

-- אוּן דוּ האָטט װיִדער געמײינט, אַז נאָך דער חתונה 
װעל איך װערען אַ פּחדן? 

-- עי, כ'האָבּ נישט געמיינט, כ'ווייס, אַז װערײװוער, אָבּער 
דער גנעדיקער הער װעט קיין פּחון נישט ווערען. איך פרעג 
נאָר סתכםש אַזוֹי, ווייל נאָכדעם װי איך װעל אַװעפֿיַרען צוּ די 
עלטערען דאָס, װאָס איך האָבּ אָנגעקליבּן, װאָלט איך װעלן 
מיטגיין מיַטן גנעדיקען הער, אוּן אפשר װעט מיר גאָט העלפֿען, 
אז איך זאָל קאָנען זיִך אָפּרעכענען מיט בּאָהוּנען פאַר מײנע 
עולוֹת, ווייל אוֹיבּ עס שטיט מיר ניִשט אָן איִם אוּמצוּבּרענגען 
דורך אַ בּגידה, קאָן איך דאָך איִם ערגִיַץ אַנדערשׁווּ ניִשט 
געפינען, טיידן אוֹיפֿן שלאַֿטפֿעלד, ער װעט זיך נישט בֹּאַי 
האַלטן... | 

| -- אַזוֹי פאַרבּיָסן בּיסטוּ? 

-- יעדער מוּז זיך האַלטן זיין װאָרט, אוּן אוֹיבּ איִך האָבּ 
אַ שבועה געטוּן, װעל איך אפֿיְלוּ קיין טערקיי איִם נאָכפֿאָרן. 
אַנדערש קאָן שוֹין נישט זיין. אוּן איצט ויֵל איִך מיטן גנעדיָקן 
הער פֿאָרן קיין טאַרנאָפּאָל -- אוּן דערנאָך אוֹיף ד: חתתנה, 
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אָבּער פֿאַרװאָס פֿאָרט עפּעס דער גנעדיקער האַר קין בּאַר דוּרף. 
טאַרנאָפּאָל!. דאָס איז דאָך נֹיִשׁט דער ריִכטיגער װעג 

-- ווייל איך מוּן די פּאָלקען אָפּפֿירן. 

-- 5פֿערשטײ, גנעדיקער האַר. 

-- אוּן איִצט גיב עפּעס צוּ עסן! -- האָט הער סקשע" 
טוּסקי געזאָגטי ‏ . 

-- איך האָבּ שוין װעגען דעם געטראַכֿט. דער בּוֹיךְ אד 
דער יסוֹך, | | 

-- בּאַלד נאָכן סן לאָזן מיִר זיך אין װעג אַרײן. 

-- געלוֹיבּט איז גאָט, הגם מיין פערד אין שרעקלעך מיָד, 

-- פֿװועל דיר הײיכן געבּן אַן אַנדער פֿערד אוּן דוּ 
װועסט שוֹין אוֹיף אים רײטן. | 

-- כ'דאַנק הכנעהדיק דעב גנעדיקען האַר -- האָט 
זשענדשאַ געזאָגט אוּן צוּפֿרידן געשמײכֿעלט אוֹיפן געדאַנק, אַז 
נאָך דעםם געלריבּייטל אוּן גבּשפּרוּנקעלטן גאַרטל איז דאָס שן 
די דריטע מֹתַּנתי 


7 קצַפּיטל. 


הער סקשעטוֹסקי איז בראש פֿון פֿירשטס פּאָלקן געפֿאָרן 
קיין זשבּאַראַזש; אוּן נישט קיין טאַרנאָפּאָל, װייל עס איֵז געקוּ: 
מען אַ נײער בּאַפּעל, אַז ער זאָל גיין אַהין, אוּן אויפן װעג 
האָט ער דערצײלט דעם געטריען יוּנגל װעגן אַלץ, װאָס האָט 
זיך מיַט אים אַלײן פֿאַרלאָפֿן, װי אַזוֹי ער אין אין ס;טש אַרײנ. 
געפֿאַ"ן אין געפאַנגעגשאַפֿט, װ!ָ לאַנג ער יהאָט דאָרט געמווט 
בּלײיבּן אוּן װאָס ער האָט אַלץ איבּערגעליטען בּיז כמיעלניצק; 
האָט איִם אָפּגעלאָזט, זי זענען געגאַנגען געַלאַסן, װאָרוּם, הגם 


זײ האָבּן קין װעגן אוּן משאוּת נ;שט געפֿורט, אֹיִז זי אָבּער 


אוֹיסגעקוּמען צוּ פאָרן דוּרך אַ לאַנד, װאָס איז געװען אַוֹי 
פֿאַרװיסט, אַז עס איז מיט דער גרעסטער מי אָנגעקוּמען זיך 
צוּ פֿאַרזאָרגן מיט לעבּנסמ:טלען פֿאַר די מענטשן אוּן פערד. דאָ 
אוּן דאָרט האָבּן זײ באַגעגנט גרופֿן פוּן מענטשן, דאָס. רוֹב 
פֿרוֹיען אוּן קינדער, װעלכֿע האָבּן געהאַט אַ קלאָגדיִקן אוֹיסזען 
אוּן זי האָבּן געבּעטן גאָט זיי צוצוּשיקן דעם מלאך :המות. אָדער 
די טאָכערס, װעלכע װעלן זײי אמת נעמען אין געפאַנגשאַפֿט 
אוּן בּינדן אין קייטן, זיי װעלן אָבּער װייניקסטענס געבען זי 
צוּ עסן. אוּן געװען איז דאָך גראָד שניט-צײיט אין דעם דאָזיִקן 
פֿרוּכטבּאַרן, מיט מילך אוֹן האָנ:ק | פליסנדיקן לאַנד, אָבּער קשֵׁיֵ= 
וֹאָנאָסעס פאָרפּאָסטנס האָבּ. אַ תּ5 געמאַכט פֿוּן אַלץ אוּן די 


רעשט איינוואונער האָבּן זיך דערנערט מיט דער קאָרע פֿון די 
בּוימער,. ערשט נעבּן יאַמפּאָל זיינען די ריטער אַײן אי אַ לאַגד, 


װאָס האָט פֿון דער מלחמה נאָך אַזוֹי פֿיֶל נישט געליטען. אוּך 


דאָ האָבּן זי שוֹין געקענט זֹיִך בּעסער אוֹיסרוּען אוּן בּשפֿערנק 
זיך פֿאַרזאָרגן מיט שפּײז אוּן מאַרשירנדיק גיך צוּ זבּאראזש, זע: 
נען זיי אָנגעקוּמען אַחיִן פֿונף טעג גאָכן אַרויספֿאָרן פֿון סוכאָזשינצע. 


.: אה 
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איִן זבּאראזש אין דאָס אָנגעלוֹיף געוען גרוֹיס, פירשט 
ויערעמ! האָט זיך דאָרט אָפּגעשטעלט מיטן גאַנצן חייל אוּן אַ חוּץ 
דעם זענען זיך צוּניפֿגעפֿאָרן ניִשט װײיניקער שלאַכטשיצעס. די 
-מלחמה האָט געהאָנגען אין דער לוּפֿ, מ'האָט גערעט נאָר װעגן 
אירן די שטאָט אוּן ד; אוּמגעגנט װאָט געװיִמעלט פֿון בּאַװאָ: 
פענטען פֿאָלק. די שלוֹם:פּאַרטײ אֹיִן װאַרשא, װאָס איִז אין איָרע 
האָפנונגען אוּנטערגעשט;צט געװאָרן דוּרכן הער קוּשעל, דעם 
װאָיעװאָדא פֿון בּראצלאַו, האָס אמת זיך נאָך נישט מיאש גע. 
ווען פֿון די אוּנטערהאַנדלוּנגען אוּן נאָךְ אַלץ געגלויבּט, אַז 
-מ'וװועט מיט זי קאָנען איינשטילן דעם שטוּרם, דערפֿאַר אָבּער 
האָט זי פאַרשטאַנען, אַז די אוטערהאַנדלונגען װעלן נאָר דע. 
גאָלט האָבּן אַ פּעוּלה, װען עס װעט זײי אוּנטערשטיצן אַ מעפֿ. 
סיקע אַרמײ, אוּן אַזוֹי זענען די אַסִיפוֹת פֿון סיים אָפּגעהאַלטן 
-געװאָרן אונטער מלחמה:הכנות ‏ אוּן האַרמאַטען:דוּנער, װעלכע 
זענען געוויינלעך אַ אָנזאָג פוּן דעם אָנרוּקנדיִקן שטוּרם, עס איז 
אויסגערופֿען געװאָדן אַ אַלגעמײנע דינסט-פֿל;כט, עס זענען צו= 
זאַמענגעצויגן געװאָרן ד: שוץ:חיילות, אוּן הגם דער קאַנצלער 
אוּן ד. קאַמענדאַנטין האָבּן נאָך געגלוֹיבּט אין שלוֹם, האָט פֿונ: 
דעסטוועגן די מלחמה:שט;מונג בּאַהערשט די הערצער פון די 
שלאַפֿטשיִצעס, 1; פּאָגראָמען, װאָס װיַשנאָװיעצקי האָט אוֹיסגעי 
:פ;רט, האָבּן דערה;צט די פֿאַנטאַזיע. בּיי אַלעמען האָט געבּרענט 
די תאוה זיִך נוֹקם צוּ זיין אין די פוֹיערן אוּן זיַך אָבּצוּרעכץ: 
נען פאַר ד; מפְּלוֹת בּיי די געלע װאַסערן, בּיי קאָרסון, פֿאַר 
דעם בּלוּט פֿון אַזֹ פֿיל טוֹיונטער איִן שרעקלעכע ענויים אוּמש 
געקומענע, פאַר די חרפּוֹת אוּן בּוֹשוֹת,.. דער נאָמען פֿוּן שרעק: 
לעכן פֿירשט איז געווען בּאַלוֹיכטן מיט די שטראַלן פֿון רוּם -- / 
ער האָט געשװעבּט אוֹיף אַלעמענס ליפּן, האָט געלעבט אין 
אַלעמנס הערצער, אוּן צוּזאַמען מיט דעם דאָזיקן נאָמען האָט 
זיך פֿוּן די בּרעגעס פון בּאַלטישן ים אַזש בּיז צוּ װילדע פֿעל. 
דער אוֹיך געסראָגן דער היֵלך פֿון דעם אימהדיקן װאָרט: 
מלחמה! | 

מלחמה! מלחמח! עס האָבּן זי אָנגעואָגט אי די סמנים 
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אופֿן היִמל ‏ אי די צפֿלאַמטע מענטשלעכע פּניָמער, אי די 
בּלאַנקנדיַקע שװערדן, אוּן ראָט נאַכט-געבֹּיל פֿון די היַנט פֿאַר די 
ראָטעס אוּן אי דאָס כראָפּן פֿון די פֿערד, װאָס האָבּן דערשנאַפּט 
דעם ריח פֿון בּלוּט. עלחמה! די שלאַכֿטשיצעס איבּער אַלע קאַנ. 
טען, פּאָװיאַטען, הוֹיפֿן אוּן קלייגנע ג;טער האָבּן אַרוֹיסגעצוגען 
פֿון די בּאַהעלטענישן דיַ אַלטע פּאַנצערס אוּן שװערדן, דאָס 
יוּנגװאַרג האָט געזונגען ליִדער װעגען יערעמין, אוּן די יבער 
האָבּן מתפּלל געיוען פֿאַר די אַלטאַרן, אוּן עס האָבּן זיך אַרוֹיס: 
געלאָזט בּאַװאָפֿנטע מאַסן סי אין פּרײסן, סיי איִן ליִפֿלאַנד, סיי" 
אין גרוֹיס-פּוֹילן אוּן ווימלדיקער מאַזאָװיע, אַזש העט בֹיַן צוּ די 
טאַטראַ:בּערג אוּן פֿיַנסטערע װעלדער פֿון בּעסקיד. 

און די מלחמה איז געװונן אוּמפֿאַרמײדלעך, די בּאַװעגוּנג. 
פֿון די זאַפּאָראָזשער רוֹצחִיִם אוּן די פֿאָלקס:מרידה פוּן אוּקראיי 
ניִשן המוֹן האָבּן זיך גענויטיגט איַן וועלכע עס איִן העכערע לאָי 
זוּנגען, װי שחיטוֹת אוּן רציָחוֹת, ויָ דער קאַמף מיַט ד; שררות 
און מיט די ערדימאַגנאַטן, כֿמיעלניצקי האָט דאָס גוט פֿאַרשטאַ: 
נען אוּן אויסנוּצנדיַק די טליענדיקע פאַרבּיטערטקייט אוּן צַוּי 
רייצטקייט, די הפֿקרוֹת אוּן נגיָשוֹת, װאָס האָבּן אין יענע אומ: 
רוּאיִקע צייטן ניִשט געפֿעלט אין בּיידע לאַנערס, האָט ער דעם 
סאָציאַלן קאַמף פֿאַרװאַנדעלט אין אַ רעליגיעזער מלחמה, ער האָט 
צוּרייצט דעם פאָלקס:פֿאנאַטיזם אוּן בּאַלד אִיִן אָנהוֹבּ אויסגעגראָבּן 
אַ תּהוֹם צװ;ִשן בּיידע צדדים -- אַ תּהוֹם, װעלכן מ'האָט גֹיִשט - 
מט קיין פּאַרמעט אוּן ניִשט מיט קיין אוּנטערהאַנדלוּנגען, נאָל. 
מיִט בּלוּט געקאָנט אױסגלײכֿן. 

אוּן שטרעבּנדיק פוּן גאַנצן האַרץ צוּ פֿירן אוּנטערהאַנד. 
לוּנגען, איִז ער דערמיַט אוֹיסן געװען צוּ בּאַװאָרענען נאָר זיף' 
אוּן זיי, אייגענע מאַכט - אוּן דערנאָך.. װאָס דער נאָך 
האָס געזאָלט זיין װעגן דעם, האָט דער זאַפּאָראָזשער העטמאַן: 
ניִשט געטראַכט, איַן די צוּקוופט האָט ער נישט געקוּקט אוּן 
וועגן איָר ניִשט געדאגהט, 

ער האָט אָבּער נישט געװוּסט, אַז דער תֹּהוֹם, װאָס עב 
האָט געשאַפן, איז אַזוֹי גרויס, אז קיין שׁוּם אוּנטערהאַנדלונגעןן 
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װועלן אים ניִשט פאַרשיטן אַפֿיֵלוּ אוֹיף אַזאַ צײט, װאָס ער, 
במיעלניצקי אַלײן, האָט געדאַױפט. אַ פלינקער פּאָליִטיקער, האָט 
ער אָבּער נישט איינגעזען, אַז ער װעט בֹּשלוֹם נישט קאָנען. 
נהנה זיין פֿוּן די בּלוּטיקע פירוֹת פֿין זיין לעבּנס װערק. 
אוּן פֿונדעסטװעגן איִן לײפֿט געװען צוּ פֿאַרשטײן, 
דאָרט, ווּ מ'האָט אַ. קעגן זיך בּאַװאָפֿנטע ימחנוֹת פֿון טל 
קער טוֹיזנטער, װעלן די פֿעלדער זיין דער פּאַרמעט אוֹיף אוֹיס: 
צוּשרײבּען די אַקטן אוּן די שװערדן אוּן שפּיון װועלן זיין די 
פֿעדערן. 
| און אַזוֹי האָבּן די געשעענישן ממילא געפֿירט צוּ דער 
מלחמה אוּן אַפילוּ די פּראָסטע מענטשן, װאָס האָבּן אַלץ נאָר 
אַנוּמען מיטן איִנסטינקט, האָבּן פֿאַישטאַנען, אַוֹ אַנדערש קאָן 
ניִשט זיין אוּן אין דער גאַנצעָר רעפּובליק האָבּן זיך די אוֹיגן 
װאָס אַמאָל מער געװענדעט צו יערעמין, װעלכער האָס פֿון 
אָנהוֹיבּ אָן גערוּפֿן צוּ מלחמה אוֹיף טוֹיט אוּן לעבּן, אין שאָטן 
פֿון דער דאָזיקער ר זיקער נעשטאַלט וענען װאָס אַמאָל מער 
פאַרטוּנקעלט געװאָרן דער קאַנצלער אוּן דער בּראַצלאַװער ווֹאָם 
יעװאָדא אוּן די קאָמענדאַנטן, אוּן צװ;שן זײ דער מעכטיקער 
פֿירשט זאָמיִניִק, װאָס איז בּאַשטימט געװאָרן פֿאַרן הויפּט:פֿיִרער. 
עס אי געפֿאַלן זייעֶר אָנזען, זײער חשיבוֹת אוּן עס אין אָפּגע= 
שװאַכט געװאָרן די דיִסציפּלין פֿאַר דער מאַכט, װאָס זײ האָבּן 
אוֹסגעפירט, מ'האָט גטהייטן י; חיילות אוּן די שלאכטשיצעס זיף 
צוּנויפֿקוּמען קיין לװוּוו, אוּן שפּעטער קיין גליניאַני אוּן עס זעי 
נען טאקע אַנגעקוּמען װאָס אַמאָל גרעסערץ מחנות. ס'איז זיַך 
צוּנױפֿגעקומען דאָס שוץ:חייל, נאָך זי זענען געקוּמען די גוּט: 
בּאַזיצער פֿוּן ד: שכֿנותדיִקע װאיעװוּדוטװעס, בּאַלד אָבּער האָבן 
נייע געשעענישן גענוּמען נאַדראָען דעם כֹּבוֹד פֿוּן דער רעפּוב: 
ליק, װאָרוּם גישט בּלויז דיי װײניִקלר דיסציפּליג;רטע פּאָלקן, 
װאָס האָבן זיך געשטעלט צוּם קאַמף אוֹיפֿן אַלגעמײנעם רוּף, 
נישט גְלוֹיז די פּרײיְואַט חיילוֹת, נאָר אוֹיךף דאָס רעגולערע שוּשי 
:מיליטער האָבּן נאָכדעם װ! זײ זענען אָנגעקוּמען אוֹיפן אָרט 
פֿון זאַמעל-פּונקט, זיך אָפּגעזאָגט צוּ געהאָרכן די קאָמענדאַנטן 
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אוּן אוֹיף להכעיס די בּאַפעלן האָבּן זיי זיִך געלאָזט קיין זאַבּ: 
ראַזש, כּדי דאָרט צוּ דיַנען אוּנטער דער קאָמאַנדע פֿוּן פֿיִרשט 
יערעמ;, אַזוֹי האָבּן צוּערשט געטוּן די קיעװער אוּן בּראַצלאַװער 
װואִיעװאוּדוטװעס, װאָס אַ גרוֹיסער טײל פֿון דער דאָרטיִקער 
שליאַכטע האָט שוֹין פֿריער געדינט אוּנ- ער יערעמיס פּי;ְרוּנג, 
נאָך זײי זענען געגאַ גען, די רוּטענישע אוּן לובּליִנער שליאַכטש:: 
צעס, שפּעטער אוֹיך ד; קרוֹין:חיילוּת -- אוּן ס'איז שוֹין נישט 
שווער געווען פֿאַרוֹיסצוזען, אַז אוֹיך דאָס גאַנצע איבּעריקע היל 
װעט זי גאָכטוּן. | | 

יערעמי, װעלכער איֵז מיַט אַ כּיָון אוֹיסגעמיַטן אוּן פֿאַר: 
געסן געװאָרן, איז אַזוֹי אַרוּם ממילא געװאָרן דער העטמאַן אוּן 
הוֹיפט-פֿירער פֿון דער גאַנצער אַרמײ פֿון דער רעפּבּליק. די 
שלאַכֿטע אוּן דאָס טײל, װאָס זענען איִם געװען איבּערגעגעבן 
בלב:ונפֿש, האָבּן נאָר געװאַרט אוֹיף בּאַפֿעל, די מאַכט, מלחמה, 
שלום, די טוקונפֿט פֿון דער רעפּובליק זענען געלעגען אין זיינע 
הענט, | 

און ער איָז נָֹך געװאַקסן פֿון טאָג צוּ טאָג, װייל יעדן 
טאָג זענען צוּ אים נייע פּאָלקן צוגעשטאַנען אוּן ער אין אַוֹ 
ריָזיִק אוֹיסגעװאַקסן, אַז זיין שאָטן האָט גענוּמען פֿאַלן ניִשט 
בּלוֹין אופֿן קאַנצלער אוּן ד; קאָמאַנדאַנטן, נאָר אוֹיך אוֹיפֿן סע. 
גאַט, אוֹיף װאַרשא אוּן אוֹיף די גאַנצע רעפובליק. 

אין די קאַנצ ער:קרייזן אין װאַרשע, װױּ מ'האָט אים פייגט 
געהאַט, אוּן איַן לאַגער פֿון די קאָמענדאַנטן, איַן דער סביבה 
פֿון פֿירעט דאָמיִניק אוּן בּיים בּראַצלאַװער װאַיעװאָדא, האָט 
מען גענוּמען מירמלען ועגן זיין אוּמבּאַגרענ;יצטער אַמבּיציע אוּן 
הוּצפּהן מ'האָט דערמאָנט די געשיכטע װעָגן האַרושאַטש, וי 
אַזוֹי דער חו-פאדיקער פֿירשט אין מיט פֿנֶר טוֹיונט מענטשן 
געקוּמען קיין װאַרשע אוּן אַרײנגײענדיַק אין סענאַט, איז ער 
גרײט געווען אַלע אויסצוּהאַרגענען, נישט שוֹינענדיק אַפֿיֵלו דעם 
קיניג גוּפֿאַ, | 

;װאָס קאָן מען דערװאַרטן פֿון אַזאַ מענטש אוּן װיַ װעט. 
ער זַך איצט אופֿפֿירן -- האָט מען געזאָגט -- נאָך אַלֶץ זיי 
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נע גבורוח אוּן נִצחוֹנוֹת, װעלכע האָבּן איִם פאַרשאַפּט אַזאַ קליג? 
גנדיקן נאָמען? וי אוּמגעװעגלעך גרוֹיס מוּן זיין זיין גאוה צו" 
זעענדיַק די בּאַליבּטקײט בּײים חײל אוּן בּײ ‏ דער שלאַכטע: 
װער װעט זיַך איִם איִצט אַקעגנשטעלן? װאָס װעט זײן דער 
גוֹרל פֿון דער רעפּוּבּליק, אוֹיבּ איין בּיֶרגער קאָן זיך דערשלאָגן 
צוּ אַזאַ מאַכט, אַז ער קאָן טרעטן דעם װילן פֿוּן סענאַט אוּן 
אָפּנעמען די שליטה בּיי די 8 רער, װאָס זענען בּאַשטימט גע 
װאָרן דוּרך דער רעפוּבּליק? צי האָט ער אוף אַן אמת בּדעה 
אָנצוּטוּן די קרוֹין אוֹיפֿן קאָפּ פֿון פּרינץ קאַראָל? אַ העלד איז 
ער טאַקע -- דאָס איִן אמת, אָבּער חלואי ער זאָל ניִשט בּרענ? 
גען קיין רעה דער רעפּובּליק דוּרך זיין גאוה אוּן אַמבּיציע". 
אַזוֹי האָט מען געזאָגט איַן װאַרשע אוּן איַן ד; קריזן 
פֿון די קאָמענדאַנטן, בּאַזוינדערע בּיים פֿיַרשט דאָמיניִק, װאָס די 
קנאה?-שנאה צװיִשן אים אוּן יערעמיַן האָט שוֹין ניִשט װײניק 
שאָדן געבּראַכֿט דער רעפּובּליק -- אוּן יענ ר העלד איז דער2 
ווייל געזעסן אין זבאַראזש, אַ פֿאַרזוּנקעַנער אוּן אומעטיקער אין פֿאַר 
אַלעמען פֿאַרהוֹילענער פֿאַרטראַכטקײט. די פרישע נצחוֹנות האָבּן 
נישט פֿאַרטריבּן זיין אוּמעט. װען עפּיִס אַ נײער פּאָלק פֿון שוּץ= 
מיליטער אָדער פוּן די בּיִרגערלעכע רייען פלעגט אָנקוּמען קיין 
זבּאַראַזש, פֿלעגט ער איִם אַקעגנפֿאָרן, מיט איין קוּק אַהּשאַצן 
זיין וערט אוּן בּאַלד װיִדער אַרײנפֿאַלן איַן פֿאַרטראַכטקײט, 
די זעלנער האָבּן מיט פריידיגעשרייען געשטראָמט צוּ אים, גע= 
פֿאַלן פֿאַר אים אוֹיף די קני, רוּפֿנד;ק: ,זי בּאַנר;סט, אוּמבּאַ 
זײגבּאַרער פֿירער! דער סלאַװישער הערקוּלעס! בּיז צוּם טוֹיט 
װעלן מיר פֿון דיֶר נישט אָפּטרעטן?! -- אוּן ער האָט געענטפֿערט: 
איך נוֹיג מיִך פאַר אייך! מיר אַלע זענען אין קריסטוּסעָס רשוּת, 
אוּן איך בּיַן צוּ מינדגרװערטיִק, אַז איך זאָל האָבּן די שליטה 
איִבּער אייער לעבן, מיינע הערן!"- אוּן ער איז צוּריקגעגאַנגען 
צוּ זיַך, אַנטלאָפֿן פוּן מענטשן אוּן איַן איינזאַמקײט זיך גע: 
- פּלאָגט מיט זיינע געדאַנקן. אוֹי זענען פֿאַרגאַנגען גאַנצע טעל. 
אוּן דעוװײיל האָט דיי שטאָט געקאָכֿט פוּן די מחנות זעלנער, 
וועלכע האָבּן זיִך כּסדר פאַרמערט. די נאָר װאָס צוּגעשטאַנענע 
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חיילוֹת האָבּן געטרוּנקען פֿון בּאַגיִנען בּין נאַכט, זענען געגאַנ 
גען איִבּער ד; גאַסן, געטומלט אוּן געפּילדערט אוּן אַרוּמגעריסן 
זיך מיַט די אוֹיסלענד;ַשע אָפֿיצירן. דאָס רעגוּלערע חײל, װעל= 
כעס האָט אוֹיך דערשפּירט, אַז ד; לײצעס פֿון דער דיִסציפּלין 
זענען נאָכגעלאָזט געװאָרן, האָט געטרונקען אוּן געגעסן אוּן גע. 
שכּילט אין בּינדלעך, טאָג-טעגלעך נײע געסט, אוּן דעריבער 
אוֹיך נֵייע סעוּדוֹת אוּן פאַרװײלונגען מיט די אָרטיִקע פֿרויען 
די חיילוֹת האָבּן כֿול געמאַכט אַלע גאַסן, זיי זענעָן אוֹיך גע* 
שטאַנען אין ד; אַרוּמיקע דערפֿער אוּן װאָס פאַר אַ פֿאַרש;ְדנאַר. 
טיגקייט פוּן פּערד, כּלי-זיין, הלִבּשׁוֹת, פֿעדערן, רינגעל.פּאַנצערס, ‏ 
העלמען, כּלערליי קאָלירן פון ד; פֿאַרשיִדענע װאָיעװוּדזטװעס! 
װאָלסט געמיינט, עפּעס אַ גרוֹיסער יריד, צוּ װעלכן עס אי 
זיִך צוּנויפגעפֿאָרן אַ העֶלפֿט פֿון דער גאַנצער רעפּובּליק. אָט 
לוֹיפֿט פֿון צײט צוּ צייט עפֿעס אַ שררהשע קאַרעטע, מיט גאָלד 
אָדער פּוּרפּור באַציַרטע, געשפּאַנט אין זעקס אָדער אַכט פֿערד 
מיַט פֿעדערן, בּאַגלײט פֿון פּאַזשען אין אוּנגאַריִשע אָדער דייטשע 
הלבּשוֹת, הוֹיף.יאנטשאָרן, קאָזאַקן, טאָטערט, דאָרט װיִדער שניי. 
דען דוּרך דעם. הוֹן מיָט אַנאטאָלישע אָדער פּערסישע פֿערד אַ. 
פּאר געזעלשאַפטן, װאָס בּלאַנקען מיַט זייך אוּן סאַמעט, } 

פּאַנצערס, די בּאַציָרוּנגען בּײי ד; היַטעלעך אוּן אוּנטערן האַלו 
פֿיַנקלען מיט פֿײערלעך פֿון בר;ליאַנטען אוּן רוּבינען -- אוּן 
אלץ טרעט זײ אֶפּ ‏ דעם װעג צול;ֵבּ דעם אָנזען פֿוּן זייערע 
הערבּן. דאָרט װידער פאַרן גאַנעק בּלאָזט פוּן זיִך. א אֶפוצו 
פוּן פֿיס-גײער-פּאָלק אנן אַ פֿר;שן בּלאַנקנדיקן -פּאַנצער, מיט' 

לאַנגען שטעקעלע אין דער האַנט אוּן מיָט אַ גדלות אוֹיפֿן פנים 
אוּן מיט אַ בּיַרגערלעך האַרץ איִן דער בּרוּסט; אוֹיף אַ אַנדערן 
אָרט פּיַנקלען די קאַמפֿאָרמיִקע העלמען פוּן די דראַנוּגעה, דל 
קאַפּעלושן פוּן די דייטשע פּוּס-גייער, די פיר-עקיקע היטלעך פֿון 
דעבם -בּנרגערלעכן חייל, קאַפּוּזעס, פֿוטערנע היטעלעך..-די די 
גערשאַפֿט, א;ן כּלערליי קאָליִרן, װאַרפֿט 'זיִך אַהלן אוּן אַהעַר וו 0 
אין קדחת, דאָ א ן דאָרט' אֹלַז ד?-גאַס אָנגעפּאַקט מיט װעגנסג: 
דאָרט גײען די . װעגענס ערשט אַרין מ;ט. אַ פֿאַרטױבּנדיקער 
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כקריפּערײ, אוּמעטום הערן זיך קוֹלוֹת, געשרייען: אַװעק פֿון 
װעג! -- קללוֹת פֿון דער דינערשאַפֿט, אַמפּערניִשן, געשלעגן, 
כראָפּערײ פֿון פערד, די קלענערע געסלעך זענען אַוֹי אָנגע= 
פאַקט מיִט שטרוֹי אוּן הײ, אַז עס איז ניִשט מעגליף זיַך דוּרך 
דוּרכצוּשטוּטן. | 

אוּן צװיִשן די דאָזיִקע הערלעכֿע הלבּשוֹת, װאָס האָבּן 
געבּלאַנקט מיט אַלע קאָלירן פֿוּן רעֶגן-בּוֹיגן: צװיִשן ד; זיידנס, 
סאַמעטס, מִיֵט גאָלד אוּן זיִלבּער בּאַשטיקטע געװעבּן, צװיִשן די 
פֿנקלדיקע בּריְליאַנטן -- װיַ אוֹיסטערל:ש האָבּן דאָ אױיסגעזען 
וויַשניאָװיעצקיַס פּאָלקן, די פֿאַרמאַטערטע, די אָפּגעריִסענע, די 
אויסגעדאַרטע, מיט פֿאַרזשאַװערטע פּאַנצערס, אין אָפּגעשאָסענע 
קאָליָרן אוּן צוּפּליִקטע מוּנדירן! די אָפֿיִציָרן פֿון חשוּבסטע פּאָלקן 
האָבּן געהאַט אַ פּנים פֿין זיידעס אוּן אוֹיסגעזען ערגער, װי די 
דיִנער פוּן אַנדערע פּאָלקן, אָבּער אַלע האָבּן געהאַט דרך-ארץ 
פאַר די דאָזיקע שמאַטע:, פֿאַר דעם דאָזיקן זשאַװער אוּן פֿאַר 
דעבם דאָזיִקן קלאָגעדיִקן אויסזען, װײל דאָס זענען סמניִם פֿון 
גבורה. די מלחמה איז אַ שלעכטע מאַמע, װ!ָ סאַטוּרן, פאַרצערט 
זי אירע אײגענע קינדער, אוּן די, װאָס װערן דוּרך אֹיֶר ניִשט 
פאַרצערט, גריזוש ט זיַ אַרוּם, װ!ָ אַ הייַט דעם בּּיין. די דאָזַקע 
אָפּגעבּליאַקעװעטע קאָלירן דאָס זענ;ן שפּוּרן פֿון בּיינאַבֿט;קע 
רעגנס, אָדער פּוּן די מאַרשן צװיִשן װיִנטן אוּן שטורמען אָדער 
אונטער דער גליענדיקער זון דער דאָזיקער זשאַװער אוֹיפֿן אייזן 
-- דאָס איז דאָס ניִשט אָפּגעװיִשטע בּלוּט פוּן די איגענע {ָדער 
פֿין די שוֹנאיִם, אָדער פוּן בּיידעָ צוּזאַמען, אוּן דערפֿאַר טאַקע 
דאָגּן װישניאָוויעצקיס מענטשן אוּמעט בש געקוּמען דעם אוֹבּןף 
אָן, זי דערציילן איַן ד; שענקען אוּן אן די קװאַרט;רן, אוּן 
די איבּעריקע הערן זיך נאָר צוּ, אוּן עס פֿלעגט טרעפן, אַון 
איינעם פֿון די צוּהערער כֿאַפט אַזש אָן אַ קראַמף פאַרן גאָרגל, 
ער גיט זיַך אַזעַץ מיט די הענט איבער די לענדען אוּן שרייס 
אוֹיס: זאָל שוֹין אַ קוֹיל אייך טרעפֿען, מיינע הערן! ניִשט אַנִי 
דערש. איַר זענט שדים אוּן נישט מע טש! אוּן װישניאָװיעצקיס 
מענטשן ענטפֿערן דערוֹיף: ,נישט אוּנזער פֿערדיגסט איז דאָס, 
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נאָר דאָס פֿערדיַנסט פֿוּן יענעם מנהיג, װאָס זיינס גלייכען איז 
גאָר אוֹיף דער װעלט ניִשטאָ* און אַוֹי האָבּן זיִך אַלע סעוּדוֹת 
אוֹיסגעלאָזט מיט די אוֹיסרוּפֿן? זאָל לעבּן יערעמי! זאָל לעבּן 
דער פירשט װאיעװאָדא! דער פֿיַרער איִבּער אַלע פֿיָרער אוּן 
העטמאַן איִבּער אַ"ע העטמאַנעס!.. 
די שלאַכטע, אַז זי שכּוֹרט זיך אָן, לאָזט זי זיך אַרוֹס 
אוֹיף די גאַסן, אוּן שיסט פֿוּן די בּוֹיגנס אוּן בּיִקְסן, אוּן ווען 
װיִשניאָװיעצקיס מענטשן זענען זי מתרה, אַז די פרייהיט װעט 
אָנהאַלטן נאָר בּין אַ צייט, אַז עס װעט קוּמען דער מאָמענט, 
ווען דער פֿירשט װעט זיי נעמען איִן די העַנט אַרײן אוּן אייני 
פירן אַזאַ דיסציפּל;ן, װעגן װעלכער זיי האָבּן נאָך קײנמאָל 
ניִשט געהערט--נעמען זײ זיך נאָך ‏ מער הוּליען, כּליזמן זײ 
האָבּן צייט, , לאָמיר הוּליען, כּל-זמן מען מעג-האָבּן זי גערופֿן-- 
אַו עס װעט קוּמען די צייט צוּ געהאָרכן, װעלן מיר געהאָרכן, 
ווײיל ס'איז פֿאַראַן וועמען", אוּן זער אוּמגליִקייִכער פֿירשט 
דאָמיַניק האָט שטענדיק מיאוס אָפּגעשניִטן, וייל די זעלנער 
האָבּן פֿון איִם תּמיד חוֹזק געמאַכֿט. זײ האָבּן דערציילט, װי 
אַזוֹי ער איז מתפלל די גאַנצע טעג, אוּן אין אָװנט הענגט ער 
אוֹיף אַן אוֹיער פֿוּן אַ קרוּג אוּן יעדעס מאָל װען ער גיִט אַ שפּײ 
אוֹיפֿן בּוֹיךְ, עפֿנט ער איין אוֹיג אוּן פֿרעגט. ,װאָס אין דאָס?" 
מ'האָט אוֹיךְ געזאָגט, אַז בּײינאַכֿט טרינקט ער יאַלאַפּאַם', אוּן 
אַו ער האָט געוען שלאַכֿטן נאָר אַזוֹיפִיָל, ויִפיִל ער האָט זײ 
אויף די אויסגעשטיַקטע האָלענדישע טעפּיכ'. קיינער האָט זיך 
שוֹין פֿאַר איִם דאָרט נישט אָנגענוּמען אוּן קיינער האָט 
אים ג שט געשוֹינט אוּן מער פוּן אַלע האָבּן איִם געזיַדלט די, 
װאָס האָבּן זיִך אָפֿן ניִשט גערעכנט מיַט קיין שׁוּם מיליַטערישער 
דיָסציפּליָן, 
אָבּער הער זאַגלאָבּאַ האָט זי נאָך אַריבּערגעשטיגען מיט 
זיין לְיַצנוֹת אוּן שטעכװערטלעך. ער האָט זיך שוֹין געהאָט אוֹיס. 
געהיילט פֿוּן זיין מיחוֹש אוּן רוּקן אוּן איצט איז ער געװען 
איִן זיין עלעמענט. אוּן ויִפֹיֶל קר האָט אַלץ אויפֿגעגעסן אוּן 
אוֹיסגעטרוּנקן, איז אַן עברה צוּ בּאַשרײבּן, יל דאָס שטיגט 
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אַריִבּער אַלע מענטשלעכע חֹשגוֹת. עס זענען איִם נאָכגגאַנגען 
אוּן כסדר אַרוּמגערינגעלט קוּפּעס פן זעלנער אוּן שלאַכטשיצעס; 
אוּן ער האָט געדרשנט, דערציילט. אוּן לִיצנוֹת געמאַכט פֿוּן די, 
װאָס האָבּן איִם מכֿבּד געװען, ער האָט אוֹיך געקוּקט, וי אַן 
אַלטער זעלנער, פֿוּן אוֹיבּן אַראָפּ אוֹיף ד;, װאָס זענען - געגאַנגען 
אין ד; מלחמה, אוּן מיָט דער גאַנצער גדלות פון אַ אוֹיסגע. 
פּרוּװוטן מלחמה:מאַן, פֿלעגט ער זיי זאָגן: איִר אַלע וייסט דעםֿ. 
טעם פֿוּן אַ מלחמה, פּונקט אַזוֹי פֿיִל, װיפֿיל די נאָנעס װײסן . 
דעם טעם פון אַ זכרן מלבּוּשִים האָט איר נייע אוּן עס הערט 
זיִך פוּן זי אַ ריח פון בּשמיִם, אוּן הים דאָס איז אַ מחיהד:: 
קער ריח, װעל איך פונדעסטוועגן איִן דער ערשטער שלאַכט: 
זיך בֹּאַמוֶען צוּ האַלטן זיך פֿון אייך פֿוּן װײטגס, אוֹי! װער עס 
האָט ניִשט געשמעקט קיין מלחמה:קנאבּל, דער װײיסט ניַשט ואָ: 
סערע טרערן ער קוועטשט אַרוֹיס! די גנעדיקע מאַדאַט װעט אין 
דער פר! ניִשט בּרענגען קיין אָנגעװאַרעמט בּיער אוּן אוֹיך 
נישט קיין וויין:זופ! עס װעלן אייך אינפֿאַלן די בּייכער, אירף 
װעט פֿאַרדאַרט װערן װי קעז אוֹיף דער זּן. איר מעגט מיָר 
נלוֹיבּן, איך בּין אַ בּעלינסיון איך האָבּ שׁוֹין אַ סך מיַטגעמאַכט, 
אַ סך! כ'האָבּ שוֹין ניִשט איין פֿאָן פאַרכאַפּט, אָבּער איך מוּך 
אייך זאָגן, מיינע הערן, אַז קיין איינע אליַן מיר נישט אָנגעקוּ. 
מען אַזוֹי שווער, װי די פֿאָן בּיי קאָנסטאַנטינאָו,. אַז דער טייװל 
זאָל כאַפּן די דאָזיקע זאַפּאָראָזשער, זיבּן מאָל, זאָג איִך איך, 
האָט מיֶר דער שוייס אַרויסגעשלאָגן, בּיַז איִך האָבּ זי אָנגעכאַפּט 
פֿאַרן שטעקן. פֿרעגק דעם הער סקשעטוּסקין, אָט דעם, װעלכער 
האָט בּאַרדאָבּוֹיטן דערהרגעט, ער האָט עס מיט די אײגענע. 
אוֹיגן געוען אוּן בּאַװוּנדערט. אָבּער גִיִט נאָר אוֹיך איצט אַ גע 
שריי אַ קאָזאַק איַן אוֹיער אַרײן; עזאַגלאָבּאַ"-- װעס אֹיָר זען,. 
/װאָס ער װעט אייך זאָגן אָכּער װאָס נוּצט דאָס אַלץ צוּ דער+ 
ציילן. אייך, אַזן איר האָט בסףיהכל נאָר געשלאָגן פליגך. ! אוֹיף 
ידי װענט, אוּן מער קיינעם ניִשט". / 

-- וי אַו אנ דאָס (געשען! ונ אַזוֹי ‏ -- האָבּן ד1 יונגע 
י געפֿרענפ. 7 2 
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-- אוּן װאָס װיִלט איר, אַז ד; צוּנג זאָל פוּן דרייען זיִך 
מִיִר בּרענען אין מוֹיל וי אַן אַקס אין װאָגן? 

-- אויג אַזוֹי, דאַרף מען זי בּאַגיסן! װין! -- האָט ד: 
ישלאַכטע אוֹיסגערופן, 

-- אודאי אַזוֹי! -- האָט הער זאַגלאָבּא געענטפֿערט אוּן 
צוּפּריִדן דערפוּן, װאָס ער האָט געפוּנען דאַנקבּאַרע צוּהערער, 
האָט ער זי דערציילט אַלץ פֿון אֶנהוֹיבּ אָן, פֿון דער נסיעה 
קיין גאַלאַץ אוּן פֿון דעם אַנטלױפֿן פֿוּן ראָזלאָג; בּיז צוּם פֿאַר= 
כאַפּן די פאָן בּיי קאָנסטאַגטינוו, אוּן זיי װ:נדער האָבּן געהערט 
יט אָפֿענע מיילער, אוּן האָבּן געמוּרמלט פֿון צייט צוּ ציט, 
ווען ער האָט גער;מט זיינע אײגענע גבוּרוֹת אוּן דערבּיי צוּפֿיָל 
חוֹזק-געמאַכֿט פוּן זיי צוּליבּ זייער אוּמבּאַהאװנטקײט איַן מלחמה: 
יענינים, אָבּער זיי האָבן איִם װייטער פאַרגּעטן אוּן יעדן טאָג 
גענ;עבּן צוּ טריִנקען איַן אַ אַנדערע קװאַרטיר, | 

אַווֹי האָט מען געהוּליעט אוֹּן זיך געלאָזט ווֹילגיין אין 
זבּאַראַזש אַז דער אַלטער זאַטשװיליִכאָװסק: אוּן די א;ַבעריִקע 
חשוּבים האָבּן זיך אַזש געחידוּשט, װאָס דער פֿירשט האָט אַזוֹי 
לאַנג דערלוֹיבּט צוּ הוליען; אוּן דער פֿיַרשט איַן כּסדר געזעסן 
.איִן זיין קװאַרטיר -- ער האָט אַ פּנים מיט אַ כּיון געלאָזט די 
ז לנער טוּן װאָס זײיער האַרץ גלוּסט, כֹּדי זיי זאָלן זיך קאָנען 
לאָזן װוֹילגיין ערב די נייע שלאַכטן, בּיניילבּיני איז אָנגעקוּמען 
הער סקשעטוּסקי אוּן ער איז בּאֲלד אַרײנגעפֿאַלן װי אין אַ 
קאַכעדיִקץ קעסל אַרײן. עס האָט זיַך איִם אוֹיך געװאָלט אַבּיסל 
אוֹיסרוּען איִן דער סביבח פֿוּן זיינע חברים, אָבער נאָכֿמער האָט 
ער געגאַרט צוּ פֿאָרן קיין בּאַר, צוּ דער געליבּטער, אוּן צוּ 
פֿארגעסן אַלע אוּמגליִקן, צרוֹת, אַלע דאנוֹת |אוּן יכוּרים אין 
אירע זיַסע אָרעמס. ער איז דעריבּער אָן שוּם שהיוֹת אַװעק 
צוּם פֿיִרשט אָפּגעבּן אַ דין=וחשבּוֹן פֿון דער נסיעה קיין זאַָס? 
לאַװ אוּן אוֹיספּוֹעלן. א דערלוֹבּעניִש צוּ פֿאָרן קיין בּאַר, 

ער האָט געטראָפֿן דעם פֿיִרשט אַ פֿאַרענדערטן נישט צוּ 
דערקענען, אַז ער האָט זיך אַזש דערשראָקן קוּקנדיִק אוֹיף איִם-- ‏ 
אוּן אין האַרצן האָט ער זיך געפֿרעגט. א;ז דאָס דער פֿיַרער, 
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וועלכן איִך האָבּ געזען בּיי מאַכנוּװקאַ אוּן קאָנסטאַנטיַנו? --- 
װײל פֿאַר אִיִם איז געשטאַנען אַ מענטש, װאָס דיַ לאַסט פֿון 
! דֹאגוֹת האָט איינעבּוֹיגן זיין רוּקן די אוֹיגן זענען בּיי איִם גע- 
ווען אײנגעפֿאַלן אוּן די ליפּן פֿאַרטרוּקנט, גלײף װי ער װאָלט 
געװען געפּלײגט פֿן אַ שװערער אינערלעכער קרענק. אוֹיף די 
פֿראַגע װעגן זיין געױנט, האָט עֶר געענטפֿערט קוּרץ אוּן טרוקן, 
אַז ער איִן געװנט, אוּן דער ריִטער האָט מער זיך נישט דער= 
װעגט צוּ פֿרעגן -- ער האָט דעריבּער אָפּגעגעבּן אַ באַריכט פֿון 
דער אוֹיסשפּירוּנג און בּאַלד גענוּמען בּעטן װעגן אַ דערלויב= 
נַיֵש צוּ קינען פֿערלאָזן דעם פּאָלק אוֹיף צוויי חדשים, בּיַז ער 
װעט נישט חתונה האָבּן אוּן אַװעקפֿירן זיין פֿרו קיין סקזשץ= 
טוּשעװאָ. . 

הערנדיק דאָס, האָט דער פֿיִרשט װי זִיִך אויפֿגעכאָפּט פֿון 
שלאָף. די געװענלעכע גוּטהאַרציקײט האָט זיך צוּגאָכן איבּער 
זיין אוּמעטיקן פּנים אוּן צוּטוּליענדיק דעם הער סקשעטוּסק;, 
האָט ער געזאָגט: | 

-- עס קוּמט, הייסט עס, אַ סוֹף צוּ דיין װײטאָק. פֿאָר,. 
פּאָר, זאָל דיך גאָט בּענטשן, כ ;לט אַלײן אוֹיך געװאָלט זיין 
אוֹיף דיין חתונה; װײיל סיי דעם פרײליין קוּרצעװיִטש, אַלס 
װאַס;לס טאָכטער, אוּן סיי דיָר, אַלס פריינט, קוּמט דאָס פוּן מיָר, 
אָבּער איַן דער איצטיקער שװערער צייט איז מֿיַר ניִשט מעג=ף 
לעך זך צוּ לאָזן אין װעג אַרײן. װען װילסטוּ פאָרן? 

-- גנעד;יקער הער פֿירשט -- אַפֿילוּ הײנט נאָך! 

-- אוֹיבּ אַזוֹי, פֿאָר מאָרגן, דוּ קאָנסט נישט פאָרן אַלײן, 
כ'וועל דיֶר מיטגעבּן דריי הוּנדערט טאָטערס פֿון װיערשוּלס פּאָלק, 
כּדי דוּ זאָלסט זי קאָנען בֹשלוֹם אָפּפֿיַרן. מיט זי װעסטוּ גיף 
אָנקימען, און זי װעלן דיר נויטיק זיין, וייל דאָרט שלעפּן 
זיך אַרוּם מחנות פוּן הוּלטאַיעס. כ'וועל דיר אויך געבּן א בריון 
צוּם הער יענדושיי פּאָטאָצקי, אָבּער בּיז איך װעל אים אָנ- 
שרייבּן, בּיז די טאָטערס װעלן קוּמען, אוּן בּיִן דו אַלײַן יעסט 
זיין. גרייט, װעט אַריבּער דער מאַרגנדיקיר טאָג, 

-- װי דער גנעדיקער פֿיִרשט װעט בּאַפֿעל אָבּעף + 
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דערוועג מיך נאָך צוּ בּעטן, אַז װאַלאַדיאָװוסקי אוּן פּאָדבּיִפּיעג. 
טא זאָלן קאָנען מיט מיָר מיטגיין, | 
| --- גוּש. קוּם נאָך מאָרגן נעמען אָפּשיך אוּן אַ בּרכה. 
כֿ'װאָלט װעלן אוֹיךְ דיין פֿ;רשטין שיקן עפעס צ ם אָנדענק, 
עדל בּלוּט פליסט איַן אירע אָדערֹן. זײט גליקלעף, װייל איף 
זענט װערט איינער דעם צוייטן, | | 

דער ריטער האָט שוֹין געקניט אוּן אַרוּמגענוּמען די קנַ 
פוּן בּאַליבּטן פֿירער, וועלכער האָט נאָךְ אַפּאָר מאָל איַבּערגץ= 
חזרט: | 

-- זאָל דיר גאָט געבּן גליק! זאָל דיר גאָט געבּן גליק! 
נוּ, קוּם נאָך מאָרגן, 

אָגּער דער ריַטער האָט זיך נישט אוֹיפֿגעהוֹיבּן אוּן איז 
ניִשט אַװעקגעגאַנגען, גלייך װ! ער װאָלט װעלן נאָך עפּעסם 
העטן, אוּן צוּם סוֹף האָט זיך פֿון זיין מוֹיל אַרוֹיסגעריסן; 
| -- גנעדיַקער הער פירשטן! | 

-- אוּן װאָס נאָך װעסטוּ זאָגן? -- האָט דער פֿירשט 
מילר געפֿרעגט. ‏ / | | 

-- דער גנעדיקער הער פירשט װעט מיר מוֹחל זיין מין 
העוה, אָבּער מיר װערט דאָס הארץ צוּשניטן אוּן פֿון גרוֹיס צער 
נעם איך זִיךְ די דרייסטקייט צוּ פֿרעגן: װאָס איז אייך, גנעדי= 
קער הער פֿירשט? פּײניִקן אייך דֹאגוֹת, אָדער א קראַנקהײט? 

דער פֿיַרשט האָט אים אַרױפֿגעלײגט די האַנט אויפֿן קאָפּ: 

-- דוּ קאָנסט דאָס נישט װיסן! - האָט ער געזאָגט מיַט 
אַ זיסן טאָן -- קוּם נאָך מאָרגן, 

הער סקשעטוּסק: האָט זיך אוױפּֿגעשטעלט אין אין אַװעק= 
געגאַנגען מיט אַ פֿאַרקלעמט הארץ. 

אין אֶָװנט אי אין זיין קװאַרט;ר געקומען דער אַלטער 
זעַטשװיליכאָווסקי, אוּן צוּזאַמען מיַט איִם דער קלײנער װאַלאַ: 
דיאָוװסקי, הער לאַנגיגוס פּאָדבּיפיענטא אוּן הער זאַגלאָבּאַ, זי 
האָבּן זיך געועצט צוּם טיש אוּן מיט אַמאָל איִז אַרײנגעקומען 
זשטנדזשאַן, טראָגנדיק בּעכערס אוּן אַ פֿעסל, | 

-- אין נאָמען פוּן גאָט אוּן זוּן! -- האָט הער זאַגלאָבּאַ 
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אויסגערוּפֿן -- װי אֹיִך זע, איז איער יונגל איבֿגעשטאַנען 
תּחיתּ:ּהמתים, | 
| זשענדזשאן איז צוּגעגאַנגען אוּן אים אַרוּמגענוּמען פצַר 
ד' (בי, | - 
| -- כבּין נישט אופֿגעשטאַנען תּחיתיהמתים, נאָר איך 
בּין ניִשט געשטאָרבּן אַ דאַנק דעם, װאָס דער ונע"יקער הער 
האָט מיד מציל געװען. | 

און הער סקשעט'סקי האָט צוּגעגעבּן: 

--- אוּן שפּעטער איו ער נאָך אַװעק בּאָהוּנען דיַנען. 

--- אוֹיבּ אַזוֹי, װעט ער אין גִיהגוּם בּאַקוּמען אַ אוֹיסצייכ. 
נונג -- האָט הער זאַגלאָבּאַ געזאָגט. דערנאָך האָט ער זיך גע- 
װענדעט צוּ זשענדושאנען: -- דוּ האָסט דאָרט פֿו דער דאָזי= 
קער דיַנסט קײן גרוֹיס נחת נישט געמוזט װאָבּ נאַ דיר אַ טאָ= 
| לער אוּן זאָל עס דיר זיין צוּ נחמה, 
--- כ'דאַנק הכֿנעהדיק דעם גנעדיקן הער -- האָט זשענך? 
זשאַן געזאָגט, 

-- ער! -- האָט הער סקשעטוּסקי אויסגערוּפֿן - דאָס איז 
שׁוֹין איינמאָל אַ בּריה! בּיי די קאָזאַקן האָט ער אָפּגעקוױפֿט דעם 
שלל, אוּן דאָס, װאָס ער האָט, װאָלטן מיד בּיידע צוװאַמען נישט 
געקאָנט קוֹיפֿן, װען אֹפיָלוּ איר װאָלט אַלע אײערע נחלות אין 
טערקיי פאַרקױפֿט, | 

-- אַזוֹי גאָר? -- האָט הער זאַגלאָבּא געזאָגט -- אוֹיבּ 
אַזוֹי האַלט מיין טאָלער אין װאַקס, װי אַבּיימעל, װײל אוב דוֹ 
ועסט נישט טוֹיגן צוּ עפּעס רעכטס, װעסטוּ װײניקסטענס טוֹיגן 
אוֹיף אַ תּלי"ה, אַ גוטקיט בּליקט אַרוֹ'ס פֿון דעם דאָזיקן יוּנגלס 
אוֹיגן, (דאָ האָט הער זאַגלאָבּא אָנגעכאַפּט זשענדזשאַנען פֿאַר אַן 
אוֹיער אוּן עס לײכט געצוֹיגן, צוּן דערבּיי װייטער געואָגט). איך 
האָבּ ליבּ מויקיִם אוּן איך זאָג דיר נביאית, אַז עס װעט פוּן 
דיַר װערן אַ מענטש, אוֹיבּ דוּ װעסט נישט זײן קין בֹּהמה. אוּן 
וי דערמאָנט דיך עפּעס דין האַר, בּאָהוּן, -- האַ? 

אוּן זשענדזשאַן האָט געשמייכעלט, וייל עס האָבּן איִם גי 
שמעקט זאַגלאָבּאס חניפה:רייד -- אוּן ער האָט געענטפֿערט: 
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-- א, מיין הער, אַז ער דערמאָנט זיך אָן אייך, קריצט 
'ער מֿיָט ד! ציין, אַז פֿונקען שיטן זיך אַזש פֿוּן זיין מוֹיל, 

-- גי צוּם טײװל! -- איז הער זאַגלאָבּא מיט אַמאָל 
אוֹיפגעקאָכֿט געװאָרן -- װאָס פּלאפּעלסטוּ מיָר דאָ: 

זשענדזשאן איֵז אַרוֹױסגעגאַנגען -- און זי האָבּן גענוּמען 
שמוּעסן װעגן דער מאָרגנדיקער נסיעד אוּן װעגן דעם גרוֹיסן 
גליִק, װאָס װאַרט אוֹיפֿן הער יאן. דער מעד האָט תּיכף װיִדער. 
געשטעלט דעם כּעס בּיים הער זאַגלאָבאַ, וועלכער האָט בּאַלד 
גענוּמען שיַטן מיַט רמזים אוֹיפֿן חשבּוֹן פֿון הער סקשעטוּסקיס 
חתונה אָדער דערציילן װעגן הער יענדושיי פּאָטאָצקיָס ליבּע צוּם 
פּרײילין:פֿירשטין, הער לאָנגינוּס האָט געזיַפֿצט,. זי האָכּן גע 
טרינקען אוּן געפרייט זיך פֿון גאַנצן האַרץ. צוּם סוֹף האָבן זײ 
גענוּמען שמוּעסן װעגן מלחמה-ענינים אוּן װעגן פּירשט. סקשעי 
טוּסקי, וועלכער איז אַפּאָר װאָכן נישט געװען אין לאַגער, האָט 
געפֿרעגט: | 
-- זאָגט מיר, גנעדיקער הערן, װאָס איז געװאָרן מיַט 
אוּנזער פֿיַרשט? ער אזז דאָר גאָר אַ אַנדערער מענטש. איך קאָן 
דאָס אַלץ נישט פֿאַרשטײן, גאָט האָט אים געשיקט אין נצחוֹן. 
נאָכן צווייטן, אוּן אוֹיבּ מ'האָט איִם דאָרט געמיטן בּיים בּאַשטימען 
די הױפּט:קאַמענדאַנטען -- טאָ איז װאָס! דערפאַר שטראָמט 
דאָך צוּ אים דאָס גאַנצע חיל, אַזוֹי אַז ער װעט אָן װעמענס 
עס אִיָן חסד װערן העטמאַן אוּן פאַרט;ליק' כמיעלניצקין... אָבּער 
ער װערט קענטיק כסדר געפּלאָגט פוּן שווערע דאגות!.. 

-- אוּן אפּשר הוֹיבּט ער אָן צוּ ליידן אוֹיף פּאָדאַגרע -- 
האָט הער זאַגלאָבּא זיך אָנגערוּפֿן; -- אַז זי גיט זיַך מיר אַמאָל 
אַ כאַפּ אַרײין אין גראָבּן פֿיִנגער, פֿאַל איִך אַריײן אין אַ מרה- 
שחורה אויף גאַנצע דריי טעג, 

-- אוּן איִך װעל אייך, בּרידערלעף, זאָגן -- האָט הער 
פּאָדבּיִפּיענטאַ זיַך אָנגערוּפֿן, שאָקלענדיק מיִטן קאָפֿ -- איַך האָבּ 
ד;ס אַלײין ניִשט געהערט פֿון קסיאָנדז מוּכֿאװיעצקי, אָבּער 
כ'האָבּ געהערט, װי ער האָט עמיצן געזאָגט, פֿאַרװאָס דער 
/3;רשט און זִיִך מצער.., איף אַלײן זאָג גאָרנישט: דאָס איז אַ 
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גוּטהערציקער האַר, אַ גוטער אוּן גרוֹיסער מלחמהימאַן, אוּן ור 
קוּם איִך איִם צוּ משפּטן אָבּער קסיאָנדז מוּכאָװיעצק:.. איבּע- 
ריקנט, װאָס װײס איך דען? 

-- נוּ, גִיִט נאָר אַ קוּק, מיינע הערן, אוֹיף דעם דאָזיִקן 
ליַטװיִנער! -- האָט הער זאַגלאָבּאַ אויסגערוּפֿן -- װי אַזוֹי זאָל 
איִך פֿוּן אים ניִשט חוֹזקי:מאַכן, אַז ער קען גאָרנישט ריידן װ; 
אַ מענטש. װאָס האָט איִר דען געװאָלט זאָגן?! דרייס יזיֵךְּ אוּן 
דרייט זיך אוּן צוּם עיקר קאָן ער גאָרניִשט צוּקוּמעןי 
: -- װנָס האָט אֹיִר דען אוֹיף אַן אמת געהערט! -- האָף 
הער יאַן געפֿרעגט, 

-- עט! אַז, ווייס איִךְ.,, מ'זאָל האָבּן געזאָגט, אַז דער 
פֿ;רשט האָט צוּפֿיל בּלוּט פאַרגאָסן, דאָס איִן אַ גרויסער פירער, 
אָבּער אין שטראָפֿן װײס ער פֿוּן קײן שיעוּר נישט, אוּן איצט, 
זאָגט מען, זעט ער אַלץ רוט -- בּיי טאָג רויט אוּן בּײי נאַכט 
רוֹיט, גלייך װי אַ רוֹיטער װאָלקן װאָלט אים אַרוּמגעהילט.. 

-- רעט ניִשט קיין שטוּתים! -- האָט דער אַלטער זאַ- 
טשװילי;כֿאָוסקי אויסגעשרנגן מיַט כּעס - דאָס זענען װײבּערי 
שע מעשיוֹת. איַן שלוֹם.-צייט איז ער פֿאַר די הוּלטאיעס געװען 
דער בּעסטער מוֹשל, אוּן אוֹיבּ ער איז אוּמבּרחמנוֹתר;ק פֿאַר די 
מוֹרדים, טאָ איז װאָס? דאָס איַז אַ פֿאַרדיַנטט אוּן ג:שט קײן 
עברה. קיי; שוּם ענוים, קיין שׁוּם שטראָף װאָלט נישט געװען 
צוּפֿיל פֿאַר די װאָס האָבּן דאָס פֿאָטערלאַנד אין בּלוּט דער+ 
טרוּנקען, פֿאַר ד;, װאָס האָבּן דאָס איגענע פֿאָלק פֿאַרקױפֿט 
פאַר קנן כט צוּ ד; טאָטערס, ניִשט מוֹראיהאָבּנדיק פֿאַר גאָט,. 
פֿאַרן מאַיעסטעט, פֿאָטערלאַנד, העכסטער מאַכט! װוּ װעס אֹיֵר 
מיר נאָך וייזן אַזעלנע רשעים, װוּ װעט אֹיֶר נאָך זען אַזעלכע 
אַכוריו'תדיקייטן װי די, װאָס זײ זענען בּאַגאַנגען איִבּער פֿרען 
אוּן קליינע קינדער, װוּ זענען געהערט געװאָרן אַזעלכע שרעק. 
לעכע רִציחוֹת? אוּן פֿאַר זי דאָס זענען צוּפיִל די תּליוֹת אוּן זי 
דרענגער?! טפֿוּ, טפֿוּן איר האָט טאַקע אַ איזערנע האַנט, אָבּער 
אַ װײיבּעריִש האַרץ, כ'האָבּ געזען, װיַ איַר האָטס געקרעכצס, 
ווען מ'האַט פּוּליאַנען געבּראָטן אוֹיפֿו פײיער, אוּן איָר האָט גע" 
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זאָגס, אַז הלואי װאָלט איר איִם בּעסער אוֹיפן אָרט דערהרג ס,. 
אָבּער דער פֿיִרשט איָז נישט קיין װײבּ - ער וייס װי אַזֿף 
צוֹ בּאַשטראָפן, װ! אַזוֹי צוּ בּאַלוֹינען. - װאָס פֿאַר אַ נאַריַשע. 
מעֲשיוֹת װעט אֹיֵר מיר דאָ דערצײַלן; : 

-- פֿ'האָבּ דאָך געזאָגט, פֿאָטצר, אַז כֿװויס ניִשט - האָט 
זיך הער לאָנגיגוּס פֿאַרענטפֿערט, | 

אֶבּעֹר דער זקן האָס נבָּך לאַנג געסאָפּעט אוּן זיִך געגלעט. 
8 דער האַנט די מילך:וייסע טשופּריַנע אוּן געבּרוּמט: 

-- רוֹיט! הם! רוֹיטו.. דאָס איז גאָר עפּיס נייעס! משוּגע 
איז דער, װאָס האָט דאָס אוֹיסגעטראַכט! 

אַ װײלע איז געװאָרן שט:ל, נאָר דוּרך ד; פענסטער האָט. 
זיִך דערטראָגן דאָס געַפּיִלדעֶר פֿוּן ד; הוליענדיקע שלאַכטשיַצעס, 

דער קלײנער װאָלאָדיאָװסק; האָט איִבּערגעהאַקט די 
שטילקייט, װאָס האָט געהערשט איַן שטוּבּ. 

-- אוּן װאָס מיינט איָר, פֿאָטער! װאָס קאָן זיין די סיבּה. 
פֿון פֿירשטט אוּמעט? 

הם! - האָס דער זקן געזאָגט - ער פֿאַרטרױט מיר ניִשט 
זיינע סוֹדוֹת, און דערפֿאַר װייס איך נישט. איבּער עפּיס פֿאַר. 
טראַכט ער זיך, שלאָגט זיך מיט דער איגענער דעה. דאָס מוּ 
זיין אַ שװערער קאַמף, אַנדערש קאָן נישט זיין -- אן װאָס. 
גרעסער די נשמה, אַלץ גרעסער דער װײטאָק., 

און דער אַלטער ריטער האָט קײן סעות נישט געהגט. 
ווייל גראָד אין דעם מאָמענט איִז יענע פֿירשט, דער פירער 
אוּן זיגאָר, געלעגן אין שטובּ פֿאַר קריסטוסעס בּילד איַן זיין 
קוואַרטיר אוּן געפירט אײנעם פוּן וי פֿאַרבּיסנכטע קאָמפֿן אן. 
זיין לעבּן, | 

רי װאַך אויפן שלאָס האָס אָנגעזאָגט האַלבּע נאַכט, אוּן. 
ילרעמי האָט נאָך אַלץ גערעט מיט גאָט אוּן מיט דער אייגענער' 
גרוֹיסער נשמה. זין שכל, געװיסן, ל:3ע צום פֿאָטערלאַנד, 
שטאָלץ, בּאַװוּסטזײן פֿון אייגענער קראַפֿט אוּן גרויסע בּאַשטי. 
מונגען זענען אין זין בּרוּסט פאַרװאַנדעלט געװאָרן אין קעמ. 
פֿצַר אוּן זי האָבּן געפ;רט צװנִשן זיַך אַ האַרטגעקיקן געראַנגל, 
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פֿון װעלכן עס האָט געפּלאַצט די בּרוּסט, עס האָט געפּלאָבט 
דער קאָפּ אוּן דער װײטאָק האָט זיִך געשפּירט אין אַלע זינע 
אברים, אַקעגן דעם וילן פֿון פּרימאַס, קאַנצלער, סענאַט קאָ= 
מענדאַנטן, אַקעגן, דעם וילן פוּן דער רעגירוּנג, זענען געגאַנגען 
-צוּ דעם דאָזיקן זיגער די שוץ:חיילוֹת די שיאַכטע, די פרעמדע 
פּריװאַטע פּאָלקן -- מִיָט איין װאָרט -- די גאַנצע רעפּובּליק 
האָט זיך איבּערגעגעבּן אין זיין רשות, איז אַנטלאָפֿן אוּנטער 
זיינע פּליגל, האָט אָנפאַרטווֹיט איר גוֹרל זיין גאוֹנישן קאָפ אוּן 
גערוּפֿן דוּרך איַרע בּעסטע זין: אראַטעװע, װײל דוּ אַלײן 
ק;נסט ראַטעוען!" נאָך אַ חוֹרש, נאָך צוויי, אין בּיי זבּאַראַזש 
װועלן שטיין הוּנדערט טוֹיזנט קעמפער, װאָס װעלן גרײט זײין 
צוּ שלאָגן זיך אוֹיף טוֹיט אוּן אוֹיף לעבן מיטן שלאַנג פֿוּן דער 
בּירגער-מלחמה. דאָ האָבּן בּיַלדער פֿוּן דער צוּקינפֿט, בּאַגאָסן 
מיִט עפּעס אַ בּלענדנדיִקן ליכט פוּן רוּם אוּן מאַכט, זיך גענם 
מען פֿאַנאַנדערװיַקלען פֿאַר די אוֹיגן פֿוּן פירשט. עס װעלן פֿאַרי 
ציטערט װערן די, װאָס האָבּן איִם געװאָלט פֿאַרשעמען און 
דערנידריַקן -- אוּן ער װעט אַ כֿאַפּ טוּן די דאָזיקע אײזערנע 
מחנוֹת פֿון ריַטער אוּן זי אַװעקפירן איַן די אוקראַ:נישע סטעי 
פּעס צוּ אַזעלכע נִצחוֹנוֹת, צוּ אַזעלכע טריוּמפֿן, װעלכע זענען 
נאָך אין דער געש;כטע ניִשט געהערט געװאָרן. אוּן דער פ;רשט 
שפּיִרט איִן זיַך דעם נגײטיקן כּוֹח -- פֿון די אָרעמס װאַקסן 
איִם אַווֹיס פֿליגל, װי די פֿליגל פון הײליקן מיָכאַל דעם שר 
פֿון די מלאכים, אָס װערט ער אין דער רגע פֿאַרװאַנדלט אין 
אַ ריז, װעלכֿן דער גאַנצער שלאָס, גאַנץ זבּאַראַזש, גאַנץ רוּס 
קאָן נישט אַרוּמנעמען, ער שװערט בּיי גאָט! ער װעט כמיעל: 
ניִצקין פֿאַרטילי! ער װעט דערשטיקן ד; מרידה - עי װעט 
דעם פֿאַטערלאַנד צוּריקעבּן זיין רּוּ ער זעט ד; רחבוֹתדיקע 
פלדער, ד: צענטליקער טוֹיזנטער זעלנער, ער הערט דאָס זי 
נערן פֿון ד; האַרמאַטן, אַ שלאַכט! אַ שלאַכטן אַ פּאָגראָם, װאָס 
איַז נאָךּ נישט געזען, נאָך נישט געהערט געװאָרן! צענטליקער 
טויזנטער קערפּערס, צענטליקער טוזנטנר פֿאָנען ליַגן אוֹיסגע. 
שפּרײט איִגערן פֿאַרבּלוּט;קטן סטעפּ, אוּן ער טרעס איבּער 
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כמיעלנ;צקיס גוּף אוּן טרוּמייטן שפּילן אַ נצחוֹן-מאַרש אוּן דאָס 
קוֹל גײט פון ים צוּ ים.,. דער פֿיַרשט שפּרינגט אוֹיף איך 
שטרעקט אוֹיס די הענט צוּ קר;סטוּסן אוּן אֲרוּם זיין קאָפּ פלאַ= 
קערט עפּעס אַ װוֹיט ליָבֿט: קריסטוּט! ,קריסטוּס!ן קריסטוּס! -- 
רוּפֿט ער - דוּ װײסט! דוּ זעסט, אַז איִך װעל דאָס בּכּוֹח זיין 
צוּ טוּן, זאָג מיר, אַז איך דאַרף עס טוּ!" 

אָבּער קרי;סטוס האָט דעם קאָפּ אוֹיף די בּרוּסט אַראָפּג צַ= 
האָנגען אוּן געשוויגן מיטן אוֹסדרוק פֿון אַזאַ ‏ צער אוֹיפֿן פּניִם, 
גלייך וי מ'װאָלט אִיִם נאָר װוצָס געקרײציקט, -- צוּליֵבּ דיין רוּם!* 
-- האָט דער פֿיַרשט אוֹיסגערוּפֿן - אוּן נישט צוּליבּ מיר! נישט 
צוּליבּ מיַר! נאָר צוּליִבּ דעם רוּם פֿוּן דיין נאָמען! ,צוּם רוּם פֿון 
גלוֹיבּן אוּן דער קירך, פֿון גאַנצן קריסטנטוט! אָ קר;סטוּס! קריס. 
טוּס" אוּן אַ נײ בּילד האָט זיך בּאַװיִזן פֿאַר זיינע אוֹיגן. מיטן 
נצחוֹן א;בּער כמיעלנ:צקין װעט נאָך דאָס זערק נישט זיין פאַר+ 
ענדיקט. נאָכדעם װיָ ער װעט פאַרצערן די מליצה-װערטער, גצ- 
קרעפֿט;קט װערן אוּן ריָזיַק אויסװאַקסן מיט דער הילף פוּן איָרץ 
כֿוֹחוֹת, די צענדליַקער טוֹיזנטער קאָזאַקן װעט ער פֿאַרײניקן מיט 
די צענדל;קער טוֹיזנטער ריַטער אוּן גין װײטער; ער װעט באַ. 
פֿאַלן קר;ם, דעם שרעקלעכן שלאַנג װעט ער אין זיין אייגענעם 
גרוּבּ דערװישן, אוּן אַרײנשלאָגן אַ צֵלֶם דאָרט, װוּ די גלאָקן 
האָבּן בּיִן איצט נאָך קײנמאָל ניִשט גערופן די גלוֹיבּיקע צוּ דעה, 
תפֿלה, | 

אָדער ער יועט אוֹיך גיין אין די מדינות, װאָס די פירשטן 
װיַשניאַװיעצק;ס האָבּן שוֹין אַמאָל צוטרעטן מיָט די פֿאַרשי= 
דענע קאָפּיַטעס, אוּן אוֹיסציֶען ד; גרעניצן פֿון דער רעפּובליק, 
אוּן צוּזאַמען מיָט יי אוֹיך די גרעניצן פֿון דער קירן, בַּיִן דל 
ווייטסטע עקן פֿוּן דער ערד.. 

אוּן װ!; איז דער סוֹף פֿון רוּם, גבוּרה, מאַכט! -- ניטאי 
קיין סוּף אוּן קיין בּרעג.. 0 
| איִן שלאָס:חדר פאַלט ארי דאָס װייסע ליכֿט פֿון דער 
לבנה, אָבּער די זייגערס שלאָגן אַ שפּעטע שעה אוּן די הענער: 
קרייען, בּאַלר װעט טאָגן, אָבּער צוּ װעט דאָס זין אַ טאָג, 
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און װעלכן עס װעט, צוזאַמען מיִט דער זוֹן אוֹיפן הימל, אויך 
אויפֿגײן אַ נייע זוּן אוֹיף דער ערד? 

יאָן אַ קיַנד װאָלט געװען דער פֿ:רשט, אוּן ניִשט קין 
:העלד, װען ער װאָלט דאָס נישט געטוּן, װען ער װאָלט צוּליִב 
יװעלכע עס איז טעמים זיך אָפּגעזאָנק צוֹ פֿאָלגן דעם רוּף פֿון 
זיינע בּאַשטימוּנגען, אָט שפּירט ער שוֹין אַ געװיַסע רוּ:קייט, װאָס 
'דער דערבּאַרעמדיקער קריסטוס האָט אוֹיף איִם אוֹיסגעגאָסן -- 
זאָל דערפֿאַר זיין געלוֹיבּט זיין נאָמען! -- שוֹין כראַכט ער 
-ניכטער, לייכט אוּן מיט זיינע גײיסטיקע אוֹיגן זעט ער קלאָר. 
(דעם מצב פֿון פאָטערלאַנד אוּן פֿון אַלע ענינים. דיַ פּאָליטיק 
פֿון קאַנצלער אוּן פֿון יענע מוֹשלַיִם דאָרט איִן װאַרשא, אוּן 
אוֹיך. פוּן בּראַצלאַװער װאָיעװאָדא איַן אַ שלעכטע -- אוּן אַ אומ. 
. גליק פאַרן פֿאָטערלאַנד. צוּערשט אַ תל מאַכֿן פוּן זאַפּאָראָזשע, 
אַ ים בלוט פֿון אֹיֶר אוֹיסצאַפּן, צוּבּרעכן זי, חרוֹב-מאַכן, צוּ 
קויעטשן, מנצח זיין, אוּן שפּעטער ערשט די בּאַיַקטע אַלץ נאָכײ, 
געכבּן - אַ סוֹף מאַכן צויעדער הפֿקרוּת, צוּ אַלע רדיפֿות, אײג= / 
-פֿיָרן אָרדנוּנג אוּן רוּ; זיין בּכּוֹח צוּ מאַכן פֿון אַלץ אַ תּליעולם 
אין פֿונדעסטװעגן שענקן דאָס לעבּן -- אָט דאָס איז דער װעג, 
אוֹיף װעלכן עס דאַרף גיין ד; גרוֹיסע, הערלעכע רעפובּלוק. 
אכֿשר אַמאָל, אַמאָל האָט מען געקאָנט אוֹיסקלױבּן אַ אַנדערן 
װעג, היינט -- נישט! װאָרוּם צוּ װאָס פֿאַר אַ תכֿלית קאָנען 
. פֿיִרן אָפּכאַכ, װען עס שטייען אַ קעגן זִיַך הונדערטער טויזנטער 
בּאַװאָפּנטע כענטשן, אוּן װען אַפֿיֵלו זײ װאָלטן געשלאָסן געי 
-װאָרן -- װאָס פֿאַר אַ ממשוֹת קאָנען זי האָבּן! ניין! גיין! דאָס 
זענען נאָר פּוּסטע חלוֹמוֹת, פֿאלשע אינרעדענישן, דאָס בּאַדײט 
אַ מלחמה אוֹיף גאַנצע דוֹרוֹת אַרוס, דאָס בּאַדײט אַ ים פּוּן 
טרערן אוּן בּלוּט פאַר דער צוּקוּנפט!.. זאָלן זײי גין אוֹיף דעם 
דאָזיִקן אײינצ;קן, גרוֹיסן, איידעלן, מעכֿט;קן ועג -- אוּן ער װעט 
:גאָרנישט מער װעלן אוּן בּאַגערן. ער װעט זיך צוּריַק בּאַזעצן 
אין זײַן לּוּבּנ: אוּן װעט װאַרטן רויק, בֹּיִז ד: שרעקלעכע מלזמה. 
- טרומייטן װעלן איִם אוֹפֿסנײ ג;שט װעקן צוּ מעשים., 
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זאָלן זיי גיין? אָבּער װער? דער סענאַס! די שטוּרמישץ 
יסיימען? דער קאַנצלער? דער פּרימאַס, אָדער די קאָמענדאַנט, 
װער, אַ חוץ אים, איַן משיג דעם דאָזיקן גרױיסן געדאַנק? אוּן 
װער קאָן איִם אוֹיספירן? זאָל זיך געפֿיַנען אַזעלכער -- אדרבאו 
אָבּער ווו איז ער? װער איז בּכּוֹח דאָס אוסצוּנירן? -- ער 
4 ליין -- װוייטער קיינער ניִשְט! -- צוּ אים גייט די שלאַכטע, צוּ 
אים שטראָמען די חיילוֹת, אין זיין האַנט ליָגט ד; שװערד כון 
דער רעפּוּבּליִק. מיָט דער רעפּובּליק רעגירט דאָך דער וילן 
פֿין פֿאָלק אַפֿילוּ דעמאָלט, װען אַ מוֹשל זיִצט אוֹיפֿן כּסא-המלוכֿה, 
אַ פּשיטא:שוין ווען קיין מוֹשל א.ז נ;שטאָ, דער װיָלן פֿוּן פֿאָלק 
איז דאָס העכסטע געזעץ! אוּן ער װערט אוֹיסגעזאָגט נישט 
בּלוֹין אוֹיף ד. סיימען, ניִשט בּלוו דוּרך דן שליחים, סענאָט 
און קאַנצלערס, ניִשט בּלוֹיז דורך די געזעצן אוּן מאַניפֿעסטן, 
נאָר נאָךְּ שטאַרקער, נאָך בּוֹלְטער, נאָך בּפירוּשער - דוּוך 
ימעשים, ווער רעג;רט דאָ? - דער ריטערלעכער שטאַנד -- 
אָבּער אָט פאָרט זיף דער דאָזיקער ריטערלעכער שטאַנד קײן 
זבּאַראַזש אוּן זאָגט איִם: דוּ בּ;סט אוּנזער מנהיג. ד! גאַנצע רע. 
הּוּבּליִק גיט איִם אײנשטימיק איבער ד? מאַכט אוּן זאָגט: דף 
בּיְסט אוּנזער מנהיג. זאָל ער וך צוריקצוּען? װאָס פאַר אַ נאָ: 
מ;נאַציע דאַרף ער דען נאָך? פוּן װעמען זאָל ער זי בּאַקוּמען? 
אפֿשר פֿון ד:, װאָס בּאַמיֶען זיך ד; רעפּוּבּל;ָק אוּמצוּבּרענגען אוּן 
א;ס צוּ דערניִדריקען? | | 
| פֿאַרװאָס?. פֿאַר װאָס? צי דערפֿאַר, װאָס ווען אַלע ה{ט 
אַרוּמגענומען אַ בּהלה, ווען די העטמאַנעס זענען גענומען ג;: 
װאָרען איִן געפֿאַנגענשאַפֿט, די חיילות זענען אוּמגעקוּמען, די 
שררוֹת האָבּען זיך בּאַהאַלטען אין די שלעסער, אוּן דער קאָזעַק 
:האָט אַװעקגעשטעלט זיין פוז אוֹיף דער בּרוּסט פֿון דער רע: 
, כּוּבּליִק, האָט ער אַלײן אַװעקגעשטוֹיסן דעכש דאָזיקן פוּס אוּן 
אופֿגעהוֹיבּן פון שטױױבּ דער פֿאַרחלשטן קאָפּ פֿון דער מנמ. 
!רעפּובּליק---האָט פֿאַר איַר מ ריב געװען אַלץ, דאָס לעבן, דאָס 
פֿאַרמעגן, האָס זי מ:יל ג,װען פה שאַנד, פֿון טוֹיט -- ער, דער 
;נערון | 
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װער עס האָט דאָ מער פֿאַרדינסטן -- זאָל זיך נטמען די 
דאָזיקע מאַכט! װער עס האָט מער רעכט דערוֹיף-- זאָל זי צאַקוֹי 
מען! ער װעט גערן זיך אָפּואָגן פֿון דער דאָזיקער לאַסט, װעט 
געהן זאָגן צוּ גאָט אוּן צוּ דער רעפּוּבּליִק: , לאָזט אייער קנעבֿט 
צוֹרוּ" -- ווײיל ער איז שוין זײער פֿאַרמאַטערט אוּן האָט שוֹין 
ניִשט מער קײן כֹּח, אוּן דערצוּ נאָך איז ער זיכער, אַז סיי זיין 
אָנדענק, סיי זיין קבר װעט נישט פאַרגעסן בּליבּן. | 

אָבּער אוֹיבּ אַזעלכעָר איז בּכלל נ;שטאָ-- װאָלט איך דאָך. 
בּאמת געװען נאָר אַ קינד, אוּן נישט קיין מאַן, װען איך װאָלט 
מיך אָפּגעזאָגט פֿון דער דאָזיקער מאַכֿט, פֿון דעב דאָזיקן 
ליִכטיקן װעג, פוּן דער גלענצנדיקער, גרוֹיסער צוּקונפּט, אין 
װועלכער עס ליגט ד; רעטונג פֿון דער רעפובּליק, אֹיֶר רום, 
מאַכט, גליִק! | | | 

אוּן פֿאַרװאָס? 

דער פֿיִרשט האָט װיִדער שטאָלץ אוֹיפֿגעֲהוֹיבּן דעם קאָ 
אוּן זיין פֿלאַמיַקער בּליק איז געפֿאַלן אוֹיף קריסטוסן, אָבּער 
קריסטוס חאָט זיין קאָפּ אוֹיף די בּרוּסט אַראָפּגעהאָנגען אוּן געי 
שוויגן מיט אַזאַ אוֹיסדרוּק פֿון יסוּרים, גלייך װ? מ'װאָלט איִם 
נאָר װאָס געקרייציקטי.. | י | 

פֿאַרװאָס? דער העלד האָט זיינע צוּהיצטע שלעפֿן געדריקט 
מיט די הענט.. אפֿשר איז פאַראַן אַ תּשׁוּבה. װאָס בּאַדײטן די 
שטימען, װאָס אין מיִטן פֿוּן ד; גאָלדענע אוּן רעגנבּויגנדיקע 
זעאוּנגען פֿון רוּם, איִן מיטן פוּן רוֹיש פֿון די קומענדיקע נצחוֹנוֹת, 
איַן מיַטן פוּן די האָפֿנונגספוּלע אוֹיסזיכטן אוֹיף גדוּלה אוּן 
מאַכט, רוּפֿן זי אַזוֹי אוּמבּרחמנוֹתדיַק צוּ אים אין דער נשמהי 
,אַך! שטיי, דוּ אוּמגליקלעכֿער!? װאָס בּאַדײט יענע אוּמרױיקײט, 
װאָס נעמט אַרוּבם זיין. אוּמדערשראָקענע בּרוּסט מיט אַ ציטער 
פֿון עפּעס אַן אימה? װאָס בּאַדײט דאָס, װאָס ווען עֶר בּאַװײזט 
זיך בּאוֹתוֹת. ובּמוֹפתיס, אַז ער מוּז איבּערנעמען די מאַכט, פאַר= 
נעמט ער עפיס אַ שעפטשעריי אין דער טיפֿענ;ֵש פֿוּן זיין גע= 
װיַסן. ,דוּ נאַרסט ויִך אַלײן! די גדלוֹת פֿאַרפֿירט דיך, דער שטן 
פֿון גאות זאג" דיר צוּ מאַכט און גדוּלהוי ב וי 
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אוּן װנִדער האָ- אַ מוראדיִקער קאַמף זיך צוּפלאַקערט 
אין דעם פֿיַרשטס נשמה, װיִדער האָט איִם מיַטגער;סן אַ שטוּרם 
פֿון שרעק, אוּמזיכערקייט אוּן ספֿקות, : 

װאָט טוּט די שלאַכטע, װאָס אָנשטאָט צוּ די קאָמענדאַנײ 
טען, שטראָמט זי צוּ אים? זי טרעט דאָס געזעץ. װאָס טוּט 
דאָס חייל? עס בּרעכֿט ד; דיַסציפּלין, אוּן ער, דער בּיִרגער, ער, 
דער זעלנער זאָל זיך שטעלן בּראש פוּן דע- אוּמגעזעצליכקייט! 
| ער זאָל זי דאָס בּאַדעקן מיַט זיין חשוּבן נאָמען? ער זאָל דאָס 
דער ערשטער געבּן אַ מוּסטער פוּן אוּמגעהאָרכזאַמקײט, הפֿקרוֹת, 
ניִש. שוֹינען דאָס געזעץ, אוּן דאָס אַלץ נאָר דערפאַר, כּדי צוּ 
פאַרכאַפּן די מאַכט מיט צוויי חדשים פֿר;:ער, װאָרוּם אוֹיבּ פּריִנץ 
קאַראָל װעט אוֹיסגעקל;בּן װערן פאַר אַ מלך, װעט דאָך אים 
סיי:ווי:סיי די מאַכט נישט מייון? ער זאָל דאָס געבּן אַזאַ 
שרעקליכן מוּסטער די קוּמענדיקע דוֹרוֹת? אוּן צי װאָס װעט דאָס 
בּרענגען? היינט װעט אַזֹי טוּן װיִשניאָװיעצקי, פאָרגן קאָנִיעצי 
פּאָלסקי, פּאָטאָצק:, פירליי, זאַמאָיסקי אָדער לוּבּאָמיָרסקין אוּן 
אוֹיבּ יעדער װעט, נישט שוינענדיִק דאָס געזעץ אוּן דיִסציפּלין, 
נעמען האַנדלען אַזוֹי װי עס דיקטירט איִם זיין אײגענע אַמביצ: 
יען אוֹיבּ די קינדער װעלן גײן אין די דרכים פֿון זײיערע פאָ. 
טערס אוּן זיידעס, װיַ װעט דאַן אוֹיסזען די צוּקוּנפֿט פֿוּן דעם 
דאָזיקן אוּמגל;יקלעכ: לאַנד? דער װאָרם פֿוּן װיִלקיַר, הפֿקרות, 
פּערזענליכע פּניוֹת טאָטשעט שוֹין אַזוֹי אוֹיך דעם שטאַם פוּן דער 
דאָזיְקער רעפובּליק; אוּנטער דער האַק פֿוּן דער בּיַרגער:-מלחמה 
שיט זיִך קרישל.שטויב, די פאַרדאַרטע צװייגן פֿאַלן אָפּ פֿון 
בּוֹים--װאָס װעט זיין, װען די װאָס דארפֿן אים שיצן אוּן היטן 
וי דאָס שװאַרץ:אַפּל פֿון אוֹיג--װעלן אַלײן אוּנטערלייגן פֿײער? 
װאָס װעט זין? יעזוּס! יעזוּס! 

כֿמיעלניצק: האָט גערעט אוֹיךְ װעגן טוֹבתיהכּלל אוּן אַלץ, 
װאָס ער טוּט, אֹיִז געװענדעט קעגן געזעץ אוּן דער העכסטער 
מאַכט, | | 
דעם פֿיַרשט איַז אַ שוֹידער דוּרכֿגעלאָפֿן פֿוּן די פֿיִס בּין 
צִוּם קאָפּ. ער האָט פֿאַרבּראָכן די הענט: ,זאָל איַך זיין אַ צַװי: 
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טער כמיעלננצקי--אָ קריסטוּס!* 

אָבּער קריָסטוּס האָט דעם קאָפּ אויף - די בּרוּסט אַר אָפּגע, 
האָנגען אוּן געשװ;גן מיט אַזאַ אוֹיסדרוּק פֿוּן יסוּרים, גליך וי 
מ'װאָלט איִם נאָר װאָס געקרײציקט, / 

דער פֿיַרשט האָט זיך ווייטער געראַנגעלט מיַט זיַך אַלײן, 
אוֹיבּ עָר װעט איבּערנעמען די מאַכט, אוּן דער קאַנצלער, סע: 
נאַט אוּן קאָמענדאַנטען װעלן איִם אוֹיפֿרוּפֿען פֿאַר אַ בּוגד אין 
בּונטאָװשטיק -- װאָס װעט דאַן זיין? אַ צווייטע בּיִרגער:מלחמה? 
אוּן אַחוּץ דעם, ציַ איז דען כמיעלניצקי דער גרעסטער אוּן גע: 
פֿערלעכֿסטער שוֹנא פֿון דער דאָזיקער רעפּוּבליִק! איז זי דאָך 
ניִשט איין מאָל בּאַפֿאלן געװאָרן פֿון נאָך גרעסערע מאַכטן, אוּן 
ווען צװייהוּנדערט טוֹיזנט מעכטיִקע דייטשן האָבּן בּיי גרינװאַלך 
זיך געלאָזט אַקעגן יאַגעלאס פּאָלקן; וװען בּײי כאָטשיִם האָט 
האַלבּ אַזיִע זיִך געשטעלט צוּ דער שלאַכט, האָט זיך אוֹיסגעװיָזן, 
אַז די סכנה פֿון אוּנטערגאַנג איִז נאָך נענטער -- אוּן װאָס איז 
געווען דער סוֹף פֿון די דאָזיקע פיינטלעכע כּוֹחוֹת? 

ניין! די רעפּוּבּליק האָט פֿאַר מלחמוֹת ניִשט קיין מוֹרא אוּן זי 
װעט פֿון מלֹחמוֹת ניִשט אונטערגיין! אָבּער פֿאַרװאָס עפּעס איז 
זי בּיי אַזעלכע נצחוֹנוֹת, בּיי אַזאַ פאַרבּאָרגענעם כּוֹת בּיי אַזאַ 
רוּם, זי, װאָס האָט פֿאַרטיליקט די קרייץיר;טער אין די טערקן - 
פאַרװאָס אֹיִז זי אַזוֹי שװאַך אוּן אָפּהענגיק, אַז זי האָט זיַך 
אוּנטערגעגעבּן פאַר איין קאָזאַק! אַו די שכנים פֿליקן אירע 
! גרענעצן, אַז זי איִז געװאָרן צוּ שאַנד אוּן צוּ שפּאָט בּיי די 
פֿעלקער, אַז קיינער הערט זיך ניִשט צוּ צוּ איר שטים, האָט 
נישט קיין מוֹרא פֿאַר איר כּעס, אוּן אַלע גלוֹיבּן, אַז אֹיֶר אוני 
טטרגאַנג איז אוּמפאַרמײידלעך? 

אַן! דאָס אין ער טאַקע, דער פּוֹעלײוֹצא פֿון דער גאוה 
אוּן אַמבּיִציע פֿון די מאַגנאַטן, פֿוּן די מעשים אוֹיף איגענער 
דעה, פֿון דער הפקרוֹתן נישט כֿמיעלניצקי אין דער ערגסטער 
שוֹנא, נאָר די אינערלעכע אוּמאָרדנוּנג, נאָר די הפֿקרוֹת פוּן דער 
שלאַכטע, די קנאַפּקײט אוּן אוּמגעהאָרכֿזאַמקײט פֿון חייל, די 
שטוּרמישקייט פֿוּן די סיימען, די אַרוּמרײסענישן, צושפליטערט: 
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קייט, מהוּמוֹת, אָפּהענגיגקײט; פּערזענלעכע פּניוֹת, דאָס פֿעלן פוּן 
ד;סציפּלין -- קוֹדם:כל דאָס פֿעלן פוּן דיסציפּל;ן, דער בּוֹים 
הוֹיבּט אָן צוּ פוילען אוּן צוּ קר;שלען זיך אין מיטן. ס'וועט נישט 
לאַנג דוֹיערן און דער שטוּרם-װינט װעט איִם אוּמשלײידערן -- 
אָבּער אַ פֿאַרבּרעכער אָיִז דער, װאָס לײגט צוּ די הענט צוּ 
אַואַ אַרבּעט, פֿאַרשאָלטן אֹיִז ער אוּן זיינע קינדער בּיזן צענטן 
דוֹר!!,. | : 

גיייזשע איִצט, דער זיגער בּיי געמיראָו, פּאָהרעבּישטשע, 
מאַכנוװקאַ, און קאָנסטאַנטינוּו גײ, פֿירשט-װאיעװאָדאַ, גײ. נעם 
צוּ די מאַכט בּיי די קאָמענדאַנטען, צוּטרעט דאָס געזעץ אוּן 
דעם װילן פוּן דער העכסטער מאַכט אוּן גיב אַ מוּסטער די 
קוּמענדיִקע דוֹרוֹת, וי אַזִֹי צוּ צוּפֿליַקן דאָס אינגעװײיד פוּן 

דער מאַמע, 

א אימה, אַ יאוש אוּן א שגעוֹן האָבֿן זיך אָפּגעשלאָגן 
אוֹיפֿן פּנים פוּן פֿירשט... ער האָט אַ מוֹראדיקן געשרײ געטוּן 
און אָנכאַפּנדיק זיך מיט די העגט פאַר דער טשוּפּרינע, איַז ער 
געפֿאַלן צוּ ערד פֿאַר קריטטוסן, 

און ס'האָט תשובהיגעטון דער פֿירשט אוּן געשלאָגען 
מיטן קאָפּ איִן דער שטייגערנער פּאָדלאָגע אוּן פֿוּן זיין בּרוּסט 
האָט זיִך אַרוֹיסגער;סן אַ טוֹיבּע שטים; 

-- גאָט; זײ מיֵר מוֹחל, דעם זינדיקן בּשריודם! גאָט! זי 
מֹיֶר מוֹחֹל דעם זינדיקן בשר:ודם!., | 

דער רוֹיטלעכער מאָרגנשטערן איז שוֹין אויפֿגעגאַנגען 
אוֹיפֿן הימל אוּן דערנאָך א געקוּמען די גאָלדענע זוּן אוּן 
בּאַלוֹיכטן דעם זאַל. פֿון ‏ די גױמסן האָט זיך דערטראָגן אַ 
געצװיטשעריי פון שפּערלינגס אוּן ‏ שװאַלבּן, דער פֿ;רשט האָט 
זַיִך אויפֿגעשטעלט אוּן איז געגאַנגען װעקן דאָס יוּנגל זשעלענס. 
קי, וועלכער אין געשלאָפֿן אוֹיף דער צוייטער זייט טיך. 

-- לוֹיף -- האָט ער צוּ איִם געזאָגט -- צוּ די בּאַפעל. 
איבּערגעבּער אוּן הייס זי צואַמענרופֿן אַהער צוּ מיר די 
פּאָלקאָװניִקעס, װאָס שטייען אין שלאָס אוּן איִן דער שטאָט, 
סי" פון די שוּץ:פּאָלקען אוּן סיי פֿון די פריַשע חיילוח. 
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אין צוויי שעה אַרוּם איז דער זאָל פֿול געװאָרן מיט די 
בּאַװאָנסלטע אוּן בּאַכּערדלטע געשטאַלטן פֿון די מלחמהילייט. 
פֿוּן דעם פּירשטס מענטשן זענען געקוּמען דער אַלטער זאַטש. 
װויַל כאָװוסקי, פּאָלאַנאָווסקי, ‏ סקשעָטוּסקי מיטן הער זאַגלאָבּאַ, 
װוּרצל, מאַכניצקי, װאָלאָדיאָווסקי, װיערשוּל, פּאָניאַטאָווטקי, כּמעט 
אַלע אָפיצירן, בֹּיֵז צוּ די פֿאָנעןטרעגער, אַחוּץ קוּשעל, ועלי 
כער איז געווען אַרוֹיסגעשיקט אוֹיף אַן אויסשפּירוּנג קין פֹּאָי 
דאל. פון די שוץ:חילוֹת זענען געװען דערבּיי אָשינסקי אוּן 
קאָר;צקי. אַ סך פֿון די חשובע שלאַכטשיצעס, װאָס זענען נאָר 
װאָס צוּגעשטאַנען צוּ דער אַרמײ, האָט מען נישט געקאָנט 
אַרױסשלעפּן פֿון די װאַרעמע געלעגערס, פֿונדעסטװעגן האָט זיך 
פֿון זי אוֹיך אָנגעקליבּן אַ שפּאָר הייפל. אוּן צװישן זיי בֹּאֲאַמ 
טע פֿוּן פֿאַישידענע קאַנטן, פון קאַשטעלאַנין בֹּיַז צוּ קאַמער: 
הערס.,. עט האָבּן זיִך געטראָגן איַן דער לוּפֿט שוּשקערײען, 
שמוּעסן אוּן עס האָט גערוישט װי איַן אַ בּיַשטאָק, אוּן אַלע: 
מענט אוֹיגן זענען געװען געװענדעט צוּ דער טיֵר, דוּרך װעל. 
כֿער דער גנירשט האָט זיַך געזאָלע בּאַװײזן 

מיָט אַמאָל איִז אַלץ אַנטשװיגן געװאָרן. דער פּירשט איז 
אַרײנגעקוּמען, דאָס פּנים איז בּיי אים געוען רוּיק, לטער -- 
אוּן נאָר די פֿון נישט שלאָפֿן רוֹיטע אוֹיגן אוּן די צ זאַמענגעי 
צוֹיגענע בּרעמען האָבּן עדוּת געזאָגט װעגן דעם דוּרכגעמאַכטן 
{ קאַָמף. אוּן דוּרף דער דאָזיקער לויטערקייט אוּן אֲפילוּ בּנעימות: 
דיקייט האָט זיך דוּרכגעשלאָגן אַ . ערנסטקײט אוּן אַ פעסטער 
רצוֹן, | 

גנעד;קע הערן! -- האָט ער געזאָגט -- היינטנגע נאַכט 
חאָבּ איך גערעט מיט גאָט אוּן מי ן אײגענעם געװ;ָסן אוּן אָנ 
געפֿרעגט, װאָס איך דאַרף טאָן? איך בּין דעריבּער אייך מ'ד;ע, 
גנעדיקע הערן, אוּן איר זייט מוֹדיע אַלע ריטער, אַז צוּל:3 דער 
טוֹבה פֿוּן פֿאָטערלאַנד אוּן צוליב דער אַחדות, װאָס איִז נויט.ק 
איִן אַ עתית צרה, װאַרף איך זיך אוּנטער דעם בּאַפֿעל פֿוך די 
קאָמענדאַנטן. 

אַ שװעָרע שטילקייט האָט געהערט צוו;שן די פֿאַרואַמעלטע, 
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דעם זעלבּן טאָג, מיטאָגיצייט, זענען אוֹיפֿן. שלאָס הוֹיף 
געשטאַנען דריי הוּנדערט טאָטערס פֿוּן ויערשוּלס - פּאָלק, װאָס 
זענעַן געווען גרייט זיך צוּ לאָזן אין װעג אריין מיטן הער 
סקשעטוּסקין, אוּן אין שלאָס האָט דער פֿיִרשט אײינגעאָרדענט 
אַ מיטאָג לכּבד די עלטסטע מיליטער.לייט, וועלכער האָט צוּ דער 
צייט אוֹיך געזאָלט זיין אַ געזעגנונגס:מאָלצייט פֿאַר אוּנז,ר ריטער, 
מ'האָט איִם דעריבּער אַװעקגעזעצט נעבן פֿיִרשט אַלס "יונן הער" 
אוּן בּאַלד נאָך אֹיִם איִן געזעסן הער זאגלאָבּאַ, װייל מ'האָט 
געװוּסט, אַז אַדאַנק זיין געשיקטקייט אוּן מוּט אֹיִז דאָס ,יּנגע 
פֿרײלײן" גיְצוּל געװאָרן פֿוּן דער לעצטער צרה. דער פֿיִרשט 
אנז געווען פריילעך, װייל ער האָט אַראָפּגעװאָרפֿן אַ משה פֿון 
האַרץ, אוּן ער האָט אוֹפֿגעְהוֹיבּן דעם כּוֹס פֿאַרן גלִיָק פוּן 
קיִנפֿטיקן פּאָרל, די װענט אוּן די פֿענסטער האָבּן געציטערט 
פֿון די קוֹלוֹת פֿון די ר טער. אין פֿאָדערהוֹיז האָט געטומעלט די 
ד;נערשאַפֿט, צװיִשן וועלכער זשענדשאַן האָט געפֿיָרט דעם אוֹיבּן זאָן. 

-- גנעד;יקע הערן! - האָט דער פֿיַרשט געזאגט -- זאָל 
דער דאָזיִקעֶר דר:טער כּוס זיין פֿאַרן קומענדיִקן דוֹר, אַ גרוֹיֵס 
געזינטל װעט דאָס זיין, הלואי זאָלקן ד:; עפעלעך, נישט פאַלן 
ווייט פוּן בּוֹים. זאָלן פוּן דעם דאָזיִקן אָדלער אַרוֹיסקוּמען אָדי 
לערלעך, װאָס זאָלן ניִשט פאַרשעמען זייער פֿאָטער? 

-- זאָלן זיי לעבּן! זאָלן זיי לעבּן! 
| -- צוּם דאַנק! --- האַט סקשעטוסקי אוֹיסגערופן, אוֹינטדינקג 
דיק אַ גרוֹיסן כּוֹס | 

- זאָלן זיי לעבּן! זאָלן זד לעבּן! 

-- זאָלן זיי זיַך פרוכפּערן אוּן מערן! 

-- איָר דאַרפֿט, גנעדיקער הער, אויסשטעלן כֹאָטש אַ הצָלגּ, 
פּאָלק! האָט לאַכֿנדיק געזאָגט דער אַלטער זאַטשװיל;כאָסקי 

-- ער װעט ממש פאַרשיטן די אַרמײ מיִט סקשעטוּסקיס! 
איך קען איִם שוֹין! -- האָט זאגלאָבּאַ אוֹיסגעשריגן 

די שלאַכטשיצעס האָבּן פאַרהילכֿט דעם זאָל מיט זײי,ר 
געלעכטער, דער װיין איז געקראָכן אין די קעפּ אַרײן, אוּמעטוּם 


גיב 


האָט' מען געזען. רויטע- פֿנימער,. װאָנסעס; װאָס בּאַװעגן זך; 
דער עוֹלם איד 'מיט יעדֶעה וילע געװאָרן מער. אופֿגערוֹימט, 


יו 


= -- אוֹיב אַזוֹי -- האָט הער יאַן לוּסט:ק געזאָגט --- מוּז 

איך, זיך שוֹין פֿאַר אייך מוֹדה זיין, אַז דער קוּקוק האָט מֹיֶר 

אוֹיסגעקוּטט צוועלך יוּנגלעך. בי יי 

= -- גאָט. מיינער! -- אַלע בּאָטשאַנעס װעלן פוּן דער גרוֹי= 
סער אַרבּעט. אוֹיִספּגרן! --- האָט הער זאַגלאָבּאַ אויסגעו ופן. 

די שלאַכטשיצעס האָבּן געענטפערס מיט אַ נײעם אוֹיס. 

בּרוּך פֿון געלעכטער אוּן געלאַפֿט האָבן אַלע, אַז דער זאָל אין 
אַזש וי פֿוּן אַי דוּנער פאַרטוֹיבּט געװאָרן, | 


|מיט אַמאָל האָט זך אויף דער שװעל פון זאָל בּאַװין 
עפּעס אַ טר;בּע געֶשִטאַלט, בּאַדעקט מֹיט שטוֹיבּ-- אוּן דערז?עג. 
דיק דעם. ט:ש, ד: סעוּדה, אוּן די צוּפֿלאַמטר פּנימער, איֵז זי 
שטיין געבּליבּן אל דער טיר, גלייך װי זי װאָלט זיך געשלאָגן 
מיט דער זעה, צי זי זאָל ווייטער גי 

דער פֿירשט האָט. זי בּאַמערקט דער ערשטער, ער האָט 
צוּזאַמענגעצויגן. די גרעמען,. פֿאַרשטעלט ד; אויגן אוּן געזאָגט: 

-- ווער. איז דאָס דאָרט? אַ! דאָס איז קוּשעל! פֿוּן דער 
אויסשפּירוּנג! װאָס הערט מען! װאָס פֿאַר אַ נייעס בּרענגט אֹיָרן 
| || --- זייער שלעכטע, גגעדיָקער הער פֿיִרשט -- האָט דער 
יוּנגער אָפֿיציר געזאָגט מיט אַ משוּנהדיַקער שטיִם. 


די פֿאַרזאַמלטע זענען מיט אַמאָל אַנֹטשװיְגן געװאָרן, די 
כּוֹסוֹת. װאָס זענען געטראָגן געװאָרן צוּם מוֹיל, זענען געבּליבּן 
הענגען איַן מיטן ועג, אַלעמענס אוֹיגן האָבּן זיך געװענדעט צ' 
קוּשעֶלְן, װאָס זיין פאַרמאַטערט פּנים האָט אויסגעדרוּקט צער 
אוּן ווייטאָק. | : 


-- איָר האָט בּעסער וועגן זי ניִשט געדאַרפּט דערציילן, 
ווען ' איִך ‏ בּיִן פיך משמח בּיי אַ כוֹס--האָט דער פירשט געזאָגט 
-- אָבּער אז דוּ האָסט שוֹין אָנגעהוֹיבּן, דערצייל בֹּיִז צוּם סוֹףי. 
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-- גנעדיַקער פּירשט, איך װאָלט אוֹיך נ;יִשט װעלן זיין 
קיין אָנזאָגער פוּן אַ שלעכטער בּשוּרה, וועלכע אֹיָךְ קאָן גאָרי 
נישט אַרוֹיסבּרענגען פוּן מיין מוֹיל, 

-- װאָס איַז געשען? זאָגו 

-- בּאַר.,, א;ז גענוּמען! 


(סוֹף פוּן צווייטן טייל), 


אי * יפס 
7 5 בי 
2 2 אי שאט הי 25 


